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ОТЧЕГЬ 


0 ДЪЯТЕЛЬНОСТИ 


(ИДЗЛЪНИ РУССКАГО ЯЗЫКА И СЛОВЬСНОСТИ 
за 1899 годъ, 


читанный въ торжественномъ засЗдани Императорской Академи Наукъ 
29-го декабря 1899 г. 


Академикомъ А, А, Шахматовьгиъ, 


Истекающий 1899-й годъ ознаменовался для ОтдБленя рус- 
скаго языка и словесности тяжелою утратой: 2 апр$ля посхБ 
непродолжительной бол$зни скончался на восемьдесятъ первомъ 
году своей жизни crapbümii изъ его членовъ Aoanmaciit @едоро- 
вичъ Бычковъ. Плодотворная и разносторонняя дфятельность 
Бычкова была причиною того, что его кончину оплакивала He 
только Академя Наукъ: цфлый рядъ учреждевй имЗль ero сво- 
имъ членомъ, онъ до конца своей жизни стоялъ во главф многихъ 
другихъ. Неожиданная смерть полезнаго дфятеля отразилась та- 
кимъ образомъ He на одномъ ОтдБлени нашемъ; но это обстоя- 
тельство нисколько не ослабило понесенной нами утраты. Ака- 
дем1я считала Бычкова дЁйствительнымъ своимъ членомъ въ 
течеше тридцати трехъ лётъ, а съ 1893 года онъ еталь Пред- 
сфдательствующимъ Второго ея Отд лен1я. Постоянно участвуя 


въ засфдашяхъ Общаго Собраня, Аванасй дедоровичъ не мало 
Сборникъ II Отд. И. А. H. 1 
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содБйствовалъ правильному развитю академической жизни; наше 
Отд лее знало его, какъ неутомимаго работника, постоянно 
дЕлившаго съ прочими членами труды по редактированю раз- 
личныхъ издан, по оцфикЪ представленныхъ на соискане пре- 
ми сочиненй и проч. Въ Teuenie же послБднихъ шести яЪтъ 
ОтдБлене имфло въ покойномъ нашемъ сочленЪ ПредсЪдатель- 
ствующаго, чуткаго къ ero нуждамъ и ревниваго къ его 61888. 
Внутренняя сторона жизни нашего ученаго учрежден!я за это 
шестилЕтпе, He отразившаяся ни въ протоколахъ, HH въ издан!- 
яхъ, хорошо извфетная только его членамъ, ясно свидБтельство- 
вала, что нашъ ПредсБдательствующий быль и душой Отд$ления: 
по ero инищативБ или при его нравственной поддержкъЪ возникло 
не мало новыхъ работъ и ученыхъ предпраятй; онъ сумблъ под- 
держать и оживить начатые и не доведенные до конца труды; 
всякое доброе начинане на пользу науки находило въ немъ самое 
дфятельное сочувстве. Между прочимъ имъ возбужденъ вопросъ 
о возобновлеши ученаго журнала нашего ОтдБленя: просуще- 
ствовавъ подъ редакщей академика И. И. Срезневскаго десять 
rbr5 (1852—62 rr.), ожививъ въ свое время изучене нашей 
литературы и занятя славянов$ д5немъ, ИзвЪстя ОтдБления рус- 
скаго языка и словесности стали опять издаваться съ 1896 года. 
Бычковъ привлекъ къ участию въ этомъ журналЬ, кромЪ чле- 
новъ ОтдБленя, также и постороннихъ ученыхъ, вызвавъ та- 
кимъ образомъ появлеше Hà страницахъ академическаго издан!я 
многихъ цфнныхъ вкладовъ въ науку. 

Академя чтила Бычкова не только какъ ревностнаго своего 
члена, но также какъ зам Ъчательнаго ученаго, общественная и 
научная дфятельность котораго принадлежала всей Poccir. Труды 
Аеанас1я дедоровича обратили на него еще въ 1855 г. внимаше 
Второго ОтдБленя, которое избрало его тогда членомъ-корре- 
спондентомъ Академи Наукъ; въ 1866 году ученая дБятель- 
ность хранителя рукописей Императорской Публичной библ1о- 
теки открыла ему доступъ въ Академ1ю въ качествЕ дБйетви- 
тельнаго ея члена: критически обзоръ трудовъ Бычкова былъ 
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тогда сдБланъ академикомъ Срезневскимъ, который отмЕчалъ 
его заслуги между прочимъ въ слБдующихъ словахъ: «Общее 
уважен!е всБхъ занимающихся русскою древностью и стариною 
г. Бъчковъ пр1обр$ль издавна. Одни не могли не почтить его, 
какъ изслЪдователя и издателя памятниковъ, Apyrie—- какъ зна- 
тока дБла, полезнаго COBETAMH и указатями». 

Всесторонняя оцЪнка шестидесятиаБтней ученой дфятельно- 
сти Бычкова можетъ принадлежать только будущему. Ко дню 
его смерти отдфльныхъ ero сочиненй и изданй насчитывается 
до двухсотъ: бибмографическй списокъ, составленный еще въ 
1890-мъ году, приложенъ и къ настоящему отчету съ дополне- 
шями, сдБланнымя по просьб нашего Отдбленя сыномъ покой- 
наго, И. А. Бычковымъ. Весьма разнообразные по содержан!ю 
труды Аеанасля дедоровича свидБтедьствуютъ о необыкновенной 
нравственной и умственной curb покойнаго — умственной, такъ 
какъ въ нихъ отразились глубомя знаня и удивительная уче- 
ность автора или издателя, нравственной, такъ какъ для совер- 
шен!я этихъ трудовъ потребовалось не мало усимй воли, много 
энерги и даже самоотреченя. Неблагодарный трудъ редактора 
или издателя древнихъ документовъ и историческихъ памятни- 
ковъ иной разъ въ большей степени, чФиъ самостоятельное сочи- 
HeHie автора, останавливаетъ на себЪ внимане потомства, такъ 
какъ въ этихъ остаткахъ старины заключается тотъ положитель- 
ный матералъ, который будитъ ученую мысль и вызываетъ по- 
явленте ученыхъ изслдован1й. Имя Аеавася дедоровича Быч- 
кова, много потрудившагося надъ тёмъ, чтобы сдБлать доступ- 
ными широкому кругу ученыхъ сокровища, хранящляся въ на- 
шихъ рукописныхъ собраняхъ, перейдетъ къ самому отдален- 
ному потомству: историки въ течене многихъ десятковъ AbTB 
будутъ обращаться къ изданямъ АрхеографФической Коммисси, 
Публичной Библотеки, СвятБйшаго Синода, Pycckaro Истори- 
ческаго Общества, — изданямъ, редактированнымъ Бычко- 
въмъ и въ большинств$ случаевъ обязаннымъ ему своймъ по- 


явлетемъ. 
15 
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JlpeBHie памятники интересовали Аеанася Федоровича не 
только какъ источники всякихъ св ЪдБний o нашемъ историческомъ 
прошломъ; сами они составляли предметъ его изученй и HScıE- 
дованй. Бычковъ былъ одинъ изъ первыхъ нашихъ ученыхъ, 
которые сознали всю важность систематическихъ научныхъ OIIH- 
сан1й рукописныхъ книгохранилищъ. Въ 1843 году, въ Москви- 
тянин$, быль помфщенъ критически отзывъ Аеанася Oegopo- 
вича O только что вышедшемъ «Описани русскихъ и словен- 
скихъ рукописей Румянцовскаго Музеума» Востокова. Черезъ 
годъ Бычкову пришлось занять мЪсто Востокова въ Публич- 
ной библотекБ, и первою ero заботой было описать ввЪъренньй 
ему рукописный отдЪлъ. Въ 1867 году, когда часть начатаго 
имъ описания Погодинскаго собраня рукописей была уже от- 
печатана, Бычкову пришлось, въ качествЪ рецензента, произ- 
нести судъ надъ трудомъ, не менфе знаменитымъ, чБмъ назван- 
Hoe Описаше Востокова — надъ «Описашемъ славянскихъ ру- 
кописей московской narpiapmei, нын$ синодалъной библотеки», 
cocraBJeHHbIMP Горскимъ и Невоструевымъ. Въ концЪ or- 
зыва Аеанасй ΟΘΛΟΡΟΒΗΣΕ, признавъ Описане богатымъ вкла- 
домъ въ славяно-русскую Филологю и вполнЪ достойнымъ Ломо- 
носовской премш, выставляетъ Tb требованя, которымъ по ero 
ΜΗΡΗΙΙΟ должно удовлетворять ученое описане рукописей. Эти 
справедливыя требованя въ значительной степени были испол- 
нены въ труд$ Горскаго и Невоструева; еще въ большей 
степени имъ удовлетворилъ самъ Бъчковъ въ выпущенномъ 
имъ въ 1878—82 гг. превосходномъ Описани церковно-славян- 
скихъ и русскихъ рукописныхъ сборниковъ Императорской 
Публичной библотеки; въ конц Описан1я приложенъ полный 
указатель личныхъ и геограФическихъ именъ, совершенно необ- 
ходимый при пользовани подобными трудами. Кром$ этого опи- 
саня Бычковъ оставилъ обширный инвентарь къ рукописному 
собратпю Публичной библиотеки и напечаталъ въ Отчетахъ 
Библотеки, ЛЁтописи АрхеограФической Коммиссш, изданяхъ 
Академи нЪсколько описани небольшихъ рукописныхъ coópanii 








ОТДВЛЕНТЯ PYCCKATO ЯЗЫКА И СЛОВЕСНОСТИ ЗА 1899 ГОДЪ. 5 


и отдБльныхъ замфчательныхъ рукописей и старопечатныхъ 
КНИГЪ. 

ВажнЪйшими вкладами Аеанася Федоровича въ русскую 
науку должно признать его издания. Безъ нихъ, безъ той руко- 
водственной нити, которую они протянули отъ самыхъ отдален- 
HbIXb вЪковъ до новЪйшаго времени, не можетъ обойтись HH 
одно ученое изсл ъдовате по русской истории. 

Древнфйше пер1оды Нлевской и Владимирской Руси извЪстнът 
намъ почти исключительно по лЪтописямъ. Бычкову принадде- 
жить не только первое полное издане лЪтописи Суздальской πο 
Лаврентьевскому и сходнымъ Cb нимъ спискамъ, но также ц$ле- 
сообразная постановка издан!я и другихъ древнихъ т6тописей-— 
Юевской, Галицко-волынской и Новгородской по древнЕйшимъ 
редакшямъ. Новыя издан!я этихъ зБтописей, a также позднЪй- 
max Новгородскихъ (Бътчковъ издалъ самъ такъ назыв. 2-ую 
и 3-ю Новг. л6тописи), стали выпускаться АрхеограФическою 
Kommaccieä съ 1872 года. Одновременно съ наблюдешемъ за 
этими изданями Бычкову пришлось продолжать начатое его 
предшественниками по Археографической Коммисс и «Полное 
Co6panuie Русскихъ Л$тописей». Свое вступлене nocrb смерти 
Бередникова въ 1856 г. въ обязанности Главнаго Редактора 
русекихъ яЁтописей Аезнасй дедоровичъ ознаменовалъ полезною 
для науки рЪшимостью. Бередниковъ, приступивъ къ изданио 
Воскресенской xbronmcm, начать его съ 1075 года, придя къ 
заключеню, что до этого года текстъ этой хЁтописи сходенъ съ 
хЕтописями, уже изданными въ предъдущихъ шести томахъ. 
Бычковъ поспъшилъ исправить ошибку покойнаго редактора и, 
докончивъ начатое имъ издаше УП тома, внесъ въ конецъ ero 
начало Воскресенской хВтописи, опущенное Бередниковътмъ. 
ВБроятно, не мало благодарности заслужилъ за это почтенный 
издатель отъ историковъ и Филологовъ, OITBHHBIIHX'b всю важ- 
ность полнаго изданя этого московскаго свода, обнимающаго 
rbronmcauie нашей земли отъ временъ Рюрика до Тоанна Гроз- 
Haro. Немаловажною заслугой Аванася Оедоровича было также 
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H3AaHie двухъ томовъ Никоновской лЪтописи, представлявшее 
значительныя трудности по обилю списковъ и разнообраз!ю pe- 
дакци. Издашемъ Тверской дЪтописи въ XV т. и ЛЕтописи 
Авраамки въ XVI T. Полнаго Собраня Русскихъ Л$тописей 
Бычковъ въ значительной степени обогатилъ историческая свЪ- 
дЪня о XIV и XV вБкахъ. Но и при изучени XVI и XVII вв. 
нельзя обойтись безъ издай Бычкова: въ АрхивБ историко- 
юридическихъ свЪдЕн!И, издававшемся Калачовътмъ, появился 
въ 1855 году весьма важный юридически памятникъ — Допол- 
пительныя статьи къ Судебнику царя Ивана Васильевича, извле- 
ченныя Бычковымъ изъ списка Эрмитажной библлотеки; въ 
1864 году онъ издаетъ въ Чтеняхъ Моск. Общ. ист. и др. росс. 
ПовЪсть о y6ieniu царевича князя Димитрия, а въ пятидесятыхъ 
годахъ COBMECTHO съ А. H. Поповымъ редактируетъ «Дворцо- 
вые разряды» съ 1612 πο 1701 годъ. Эпоха Петра Великаго 
давно уже приковывала къ себЪ внимане Аоанася Федоровича. 
Въ 1853—55 гг. имъ изданы «Юрналы и походные журналы 
Петра Великаго, съ 1695 по 1725 годъ и походный журналъ 
1726 года» (издание снабжено цфнными историческими и геогра- 
Фическими примфчан1ями). Въ 1855 г. онъ издаетъ по порученю 
Публичной библотекя первыя русская вЪдомости, печатавшяся 
въ МосквЪ въ 1703 году. Въ 1867 г., а затБмъ въ 1879 г. 
выходять два тома «Описаня документовъ и дБлъ, хранящихся 
въ архив СвятБйшаго Правительствующаго Синода»: они обни- 
маютъ время до 1722 года включительно: Бычковъ принималъ 
въ этомъ издан!и значительное участе, а въшедше въ 1869 и 
1872 гг. два тома «Полнаго собраня постановленй и распоря- 
женй no вЪдомству православнаго испов$даня Pocciitckoit им- 
пера» за 1721 и 1722 rr. напечатаны подъ редакщей его и 
А. IIl. Крыжина. Въ 1871 году Бычковъ обнародовалъ рядъ 
историческихъ документовъ времени царствованя Петра Вели- 
Karo въ I Tr. Матераловъ Военно-ученаго архива Главнаго 
Штаба; въ слЕдующемъ году неутомимый изслЪдователь издаетъ 
письма Петра Великаго, хранящляся въ Публичной библотек?, 
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и описываетъ рукописи, находящаяся въ ней и содержащая мате- 


раалы для истори его царствованя. Въ 1873 и 1881 rr. noy». 


ero редакщей вышли одиннадцатый и тридцать пятый TOMB Сбор- 
ника Императорскаго Русскаго Историческаго Общества: 
томы эти заключаютъ весьма интересные матералы къ исторш 
Петра I. Еще раньше, въ 1872 году, въ годъ столБтней годов- 
щины рожденя великаго преобразователя Росси, была по Вы- 
сочайшему повел$н!ю образована, подъ предсЪдательствомъ гр. 
A. А. Толстого, коммисся, которой поручено было собрать и 
издать письма Петра. Въ составъ коммисси вошли C. M. Coao- 
вьевъ, Н. A. Поповъ, К.Н. Бестужевъ-Рюминъ, E. Е. 3a- 
мысловск!й, Н. B. Калачовъ, А. Е. Викторовъ и Аеанасй 
Эедоровичъ. На послБдвяго было возложено ведеше всего дЪла. 
Ему пришлось при coxbücrbig другихъ членовъ KOMMHCCIH разы- 
«кивать письма въ различныхъ государственныхъ и частныхъ 
книгохранилищахъ; два раза онъ Фздилъ съ тою же WEILE за 
границу, ry5 собралъ нужные матерталъг изъ Дрезденскаго, bep- 
линскаго и ВЪнскаго государственныхъ архивовъ. Результатомъ 
усиленныхъ трудовъ Бъчкова бьли четыре объемистые тома 
«Писемъ и бумагь Императора Петра Великаго», обнимаюше 
1688—1706 гг. (четвертый Tow» выйдетъ въ началВ будущаго 
года). «Этимъ изданемъ, — говориль Бычковъ въ 1880 r., — 
будетъ воздвигнуть достойный памятникъ нашему великому пре- 
образователю, имфвщему постоянно въ виду одно — возвеличить 
и возвести на высшую степень благосостоятя горячо любимую 
‚amp Poccir» (Отчетъ Отд. русск. яз. и слов. за 1880 г.). Можно 
сказать безъ преувеличетя, что памятникъ зтотъ основанъ и 
возведенъ почти до половины трудами одного челов$ка— нашего 
сочена А. 0. Бычкова. Письма Петра изданы со всею точ- 
ностью и каждое изъ нихъ сопровождается обстоятельными при- 
мЪчанями, доказывающими, что автору вхъ пришлось перене- 
стись въ Петровскую эпоху и пережить въ своемъ ученомъ ка- 
бинетБ все то, что переживала въ то время Poccis, руководимая 
свонмъ преобразователемъ. Работа, подобная τοῦ, которая выпала 
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на долю издателю трехъ первыхъ томовъ Писемъ и бумагъ Петра I, 
могла бы поглотить все время и BCE силы одного человфка, но 
не такого искуснаго и даровитаго работника, какимъ быль Быч- 
ковъ. Онъ продолжаетъ свои неутомимыя изъскатя по истори 
второй позовины XVIII и первой половины XIX в. Личность 
императрицы Екатерины давно уже занимала Бычкова: въ 
1863 г. онъ печатаетъ письма ея къ разнымъ государственнымъ 
сановникамъ (Чтеня Общ. ист. и др. pocc.), въ 1867 г. пишетъ 
прим чаюня къ рескриптамъ и письмамъ импер. Екатерины II на 
имя rpaea А. Г. Орлова-Чесменскаго, напечатанньиъ въ 
I rom& Сборника Русскаго Историческаго Общества, наконецъ 
въ 1873 году издаетъ письма и бумаги Екатерины, хранащяся 
въ Публичной бибмотек$. Въ первой четверти XIX вЕка глав- 
ный интересъ Аванаея Оедоровича сосредоточивается на лично- 
сти графа Сперанскаго. Въ Русскомъ Архив за 1888 годъ 
напечатаны Бычковымъ письма Сперанскаго къ его дочери, 
въ 1870 г. онъ издаеть письма И. В. Лопухина къ Сперан- 
скому, & въ 1872 году редактируетъ сборникъ, изданный Пуб- 
личною бибмотекою въ память столфтней годовщины CO дня 
рождения этого знаменитаго государственнаго дфятеля. ЗдЕсь 
обнародованъ дневникъ, веденный имъ во время пере здовъ по 
Сибири, а также его переписка и нфкоторыя сочиненя, храня- 
шщяся въ Публичной библлотек В. Коснувшись дфятельности Спе- 
ранскаго въ разное время его жизни и при различнъхъ обстоя- 
тельствахъ изм нчивой судьбы ero, Бъчковъ въ предаслови къ 
сборнику въражаетъ увЪренность въ TOMB, что «потомство, 
всегда болБе справедливое и благодарное, чЪмъ современники, 
признаетъ за каждою изъ поименованныхъ дфятельностей Спе- 
ранскаго свою долю заслуги передъ государствомъ». Бычкову 
принадлежитъ заслуга, что онъ одинъ изъ первыхъ явился съ 
Фактами въ рукахъ посредникомъ между Сперанскимъ и по- 
томствомъ. Интересъ къ Сперанскому не оставляетъ AoaHacia 
Ведоровича и посл сборника 1872г. Въ TOMB же году онъ из- 
даетъ ero сочинеше «О монетномъ обращени» (Чтеня Общ. 
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ист. и др. росс.); въ 1876 г. въ Русской Crapumb онъ пом$- 
щаетъ нЪсколько любопытныхъ его записокъ, въ 1877 г. въ 
СборникЕ Русскаго Историческаго Общества Бычковъ обнаро- 
дываетъ Отчетъ въ дфлахъ 1810 r., представленный императору 
Александру I Сперанскимъ, въ 1879 г. опъ издаетъ БесЁды 
rp. Сперанскаго съ НаслБдникомъ Цесаревичемъ Александромъ 
Наколаевичемъ «О законахъ». Много пришлось Бычкову пора- 
ботать и надъ ποτορὶοᾷ императора Николая въ состав Ком- 
MECCIH, образованной въ 1856 году по Высочайшему повехЁн!ю 
для собираня матер1аловъ къ жизнеописаню и истори царство- 
ван!я покойнаго императора. Собране трудовъ этой Коммиссти 
передано Императорскому Русскому Историческому Обществу. 
Итакъ Аеанасемъ Оедоровичемь Бычковымъ открыты, CO- 
браны, изданы и разъяснены драгоцфнные памятники отече- 
ственной истори на протяжени отъ начала русскаго государства 
и до середины истекающаго стол тия. 

Ho его интересовала не только политическая истор!я Росси. 
Съ не меньшею любовью онъ отдавался изысканямъ въ области 
словесности. Наши новЪйш!е писатели—Крыловъ, Пушкинъ, 
Гоголь были предметомъ его библограФическихъ и JHTepaTyp- 
ныхъ изслБдованй. Куковск1й нашелъ въ немъ издателя. 
Biorpaein Кантемира, Ломоносова и Державина обогащенът 
Бызковымъ новыми CBEAEHIAMR. Онъ освфтилъ также личности 
и литературную дфятельность Авраамя Палицына и Котошихина. 
Не маловажными вкладами въ изучеше нашей словесности должно 
признать его замЁтки о словаряхъ русскихъ писателей митро- 
полита, Евгенйя и его работу надъ Бибмологическимъ словаремъ 
и черновыми къ нему матер1алами Il. M. Строева. Для истори 
нашего просвъщешя весьма любопытны напечатанныя Бычко- 
въмъ въ разное время воспоминания о барон М. А. КорФ$, 
А. C. НоровЪ, C. М. Соловьев, И. И. Срезневскомъ, 
А. Е. Вакторов?, II. А. Лавровскомъ, rpaeb А. C. Ува- 
post, H. B. Калачов?, H. Н. Страхов$, 0. И. Буслаев$, 
А. Н. Майков$, А. C. Павлов$ и др. 
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НаиболЪе вЪрную ombuky значеня А. 0. Бычкова въ раз- 
вити русской науки можно получить, остановившись на вопрос$: 
кЪмъ были бы заполнены Tb пробфлы, которые стали бы весьма 
ощутительны для всЪъхъ, занимающихся историко-литературными 
изслЪдовашями, еслибы мы He имфли въ нашемъ распоряженши 
трудовъ Бычкова? Можно съ увфренностью отвЪтить, что не 
скоро бы нашелся работникъ, способный замфнять Аеанасия Oe- 
доровича въ многосторонней ero дфятельности. Труды, исполнен- 
ные Бычковымъ, были бы подъ силу только десяткамъ труже- 
никовъ, но даже современное намъ общество выдфляетъ изъ 
своей среды немного даровитыхъ и дёльныхъ работниковъ въ 
той области, которая въ Teuenie шестидесяти лхЁтъ видБла могу- 
чаго двигателя и неутомимаго дфятеля въ покойномъ нашемъ 
сочлен$. 

Нынфшнею осенью, 18 сентября, Отдфлеве русскаго языка 
и словесности лишилось еще другого своего члена, ординарнаго 
академика Николая АлексБевича Лавровскаго. По служебнымъ 
обязанностямъ своимъ Лавровск!й He могъ принимать участия 
въ академическихъ засвъдан!яхъ и трудахъ ОтдЪлен!я, хотя нельзя 
не отмътить съ благодарностью его постояннаго сотрудничества 
въ составлени Словаря русскаго языка. Отдавая въ послЕднее 
время BCE свой силы управленю Рижскимъ учебнымъ округомъ, 
Николай Алексфевичъ не мало потрудился для русскаго просв$- 
щеня, завершивъ своею административною дЪятельностью τὸ 
ученые труды, которые въ 1890 году доставили ему доступъ въ 
Академю Наукъ. Не стану останавливаться на o630pb длиннаго 
ряда книгъ и статей, напечатанныхъь Лавровскимъ. Скажу 
только, что главнымъ предметомъ ero занят!й быза исторпя на- 
mero просвъщеня. Въ 1854 году онъ выступиль въ Харьков} 
съ магистерскою диссертащей «О древне-русскихъ училищахъ» 
(книгу эту надо признать важнымъ вкладомъ въ HcTOpiro нашей 
культуры). Черезъ два года Лавровск!й издалъ книгу «О педа- 
гогическомъ значени coumHenii Екатерины Великой», rab уста- 
навливается связь педагогаческихъ идей императрицы съ идеями 
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современныхъ ей западно-европейскихъ мыслителей. Съ тЕхъ 
поръ ΡΕακὶᾷ годъ ученой и учебной дфятельности нашего сочлена 
He ознаменовъвался появлешемъ болЪе или менфе обтирныхъ 
статей, затрогивавшихъ педагогические вопросы въ ихъ истори 
и Bb ихъ современномъ развипи. Ho кром$ того Николаю Алек- 
сЪевичу принадлежитъ не мало изслрдовани, содЪйствовавшихъ 
разработкЕ нашей древней и новой словесности: его книга о 
JlowonocoBb, гдф впервые использованы матер!алы для ero 610- 
rpaeiz, обнародованные академиками Куникомъ и Биляр- 
скимъ,; его статьи о Фонвизинф, Карамзин, Крылов$, ГоголЪ 
не скоро будуть забыты изслБдоватезями нашей литературы. 
Статья «О Петровскихъ пЪсняхъ» должна быть признана однимъ 
изъ лучшихъ изслБдованй по части нашего позднёйшаго исто- 
рическаго эпоса. Нельзя не отм$тить и того, что Лавровскай 
одинъ изъ первыхъ выдвинулъ вопросъ о важности для истори 
нашей культуры взученя Византи. Основательное знакомство 
съ византйскою жизнью и образованностью дали Лавровскому 
возможность освЪтить нЪсколько сторонъ древне-русскаго быта, 
а одно изъ первыхъ печатныхъ его произведени — «О византий- 
скомъ элементВ въ язык$ договоровъ Русскихъ съ Греками» до 
CHX' поръ не утратило ни интереса, HH значен!я. ΌπΈηκα обще- 
ственной и педагогической дфятельности Н. А. Лавровскаго 
врядъ ли можетъ быть сдФлана теперь съ надлежащей полнотою, 
но несомнЪнно, что съ его смертью русская наука лишилась 
одного изъ видныхъ своихъ представителей. 


Еще въ прошломъ 1898-мъ году была учреждена no Высо- 
чайшему повел Еню KOMHCCIA для чествованя стозфтней годов- 
щины Пушкина. Въ составъ этой комисои, состоявшей подъ 
предсфдательствомъ Августёйшаго Президента Академи, вошли, 
между прочимъ, члены Отдблен!я русскаго языка и словесности; 
они содБйствовали такимъ образомъ выработк$ обширной про- 
граммы торжества, имфвшаго мЪсто 26 мая сего года въ день 
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poxenHis поэта. На одномъ изъ засвданий коммисси въ Hauarb 
этого года почетный членъ нашей Академи C. IO. Витте вы- 
сказать мысль, что Академия могла бы почтить память А. C. 
Пушкина учрежденемъ особаго Разряда изящной словесности, 
въ составъ котораго должны войти выдающиеся писатели и ху- 
дожники слова. Мысль эта была предложена Августбйшамъ 
Президентомъ на обсуждеше ОтдБленя, которое высказало же- 
Jagie, чтобы благотворное для развипя русской литературы 
предположене C. IO. Витте было осуществлено учреждешемъ 
такого разряда при ОтдВлени русскаго языка и словесности. 
29 апрфля Ero Императорскому Величеству Государю 
Императору угодно было повелЪть, чтобы въ память столБтней 
годовщины рождешя А.С. Пушкина быль учрежденъ при Вто- 
ромъ Отдфлени Академи Наукъ Разрядъ изящной словесности, 
Отдфленю же, въ виду предстоящаго расширешя ero дЪятель- 
ности, даровано право увеличить свой составъ шестью новыми 
членами. Потребная на содержане шести ординарнъхъ акаде- 
миковъ сумма будетъ отпускатъся ежегодно, начиная съ насту- 
пающаго 1900-го года. Такимъ образомъ нашему ОтдЁленю 
предстоитъ привлечь въ Академпо нфсколько ученыхъ изсхБдо- 
вателей русской литературы и кром$ того организовать Разрядъ 
изящной словесности. Эти ABE задачи будутъ выполнены HM'b въ 
ближайшемъ будущемъ. | 


Въкочайпий указъ 29 апрЪля с. г., кромЪ возможности уве- 
личить составъ ОтдЁленя, даровалъ ему ежегодную сумму въ 
15000 рублей на составлеше словаря русскаго языка и издате 
русскихъ писателей. Новая задача, возложенная на наше Отд - 
лен1е—приготовлете ученыхъ издан сочиненй русскихъ писа- 
телей,--уже давно составляла предметъ заботъ ОтдБленя: имъ 
издано полное собране сочинени Державина, теперь близится 
къ концу издане Ломоносова, а въ этомъ году, ко дню юбилея 
великаго поэта, вышель первый TOMB сочиненй Пушкина. Въ 


eos 
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настоящее же время ОтдЁлене пришло къ сознанию необходи- 
мости начать систематическое издане произведен1й нашей сло- 
весности, — систематическое въ томъ CMbICHE, что оно должно 
обнять сочиненя не только кориФеевъ нашей литературы, но 
также и писателей не столь значительныхъ, по возможности же 
всЪхъ писателей до-Петровской эпохи. Правильная разработка 
нашей словесности нуждается въ подобномъ критическомъ H3- 
даши: оно удовлетворить вмЪстЕ съ тЕмъ самымъ разнообраз- 
HbIMb требоватямъ нашего просвъщеннаго общества вообще, 
ученыхъ изслЁдователей языка, быта, истори — въ частности, 
Пока еще преждевременно распространяться насчетъ плана, пред- 
полагаемаго изданя, хотя вопросы, связанные съ нимъ, были 
уже обсуждаемы въ засБдатяхъ ОтдБленя. Остановившись 
между прочимъ на сложной работф, которая предстоитъ издате- 
лямъ произведен1й древней словесности, сохранившихся въ ру- 
кописяхъ, Отдфлеше рЪшило теперь же приступить къ вьшод- 
ненио подготовительнаго труда, который долженъ въ значитель- 
ной степени облегчить и обогатить предположенныя издания. 
Воспользовавшись предложенемъ извфстнаго знатока нашей 
древней словесности, профессора С.-Петербургской Духовной 
Академи Н. К. Никольскаго — помфстить въ изданяхъ Ака- 
деми систематическое изслвдоване BCÉXT списковъ русскихъ 
сочинени ΧΙ B., Отд Елене просило его расширить задачу и при- 
влечь къ изслБдованю произведеня и слЕдующихъ вЪковъ до 
XIV ΕΈκα включительно. H. К. Никольский въ настоящее время 
уже закончилъ работу по всЪмъ печатнымъ описанямъ рукопи- 
сей, но имЕя въ виду, что большая часть рукописныхъ собрани 
еще не описана, онъ рёшилъ осмотрЪть и изучить всЪ доступ- 
ныя книгохранилища Петербурга, Москвы, Нева и др. ropo- 
довъ. По окончани, хотя бы и вчернЕ, работы Никольскаго, 
Отдфлене приступитъ къ издан!ю писателей древнЕйшихъ, на- 
дфясь при зтомъ, что найдетъ помощь и содЕйстве въ широкомъ 
кругу лицъ, занимающихся ученою разработкою нашего языка 
и словесности. Впрочемъ, одновременно начнутся работы и по 
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изданю писателей ХУШ в.: въ одномъ изъ послЕднихъ своихъ 
засфданй ОтдБлене встрЪтило съ большимъ сочувствемъ пред- 
ложене своего члена академика А.-Н. Ныпина предпринять 
издание сочиненй императрицы Екатерины II. 

Работы πο Словарю русскаго языка подвинулись за этотъ 
годъ впередъ, хотя и не на столько быстро, какъ этого слЁдо- 
вало бы ожидать въ виду того значения, которое этотъ Словарь 
можеть имЪть для практическихъ и ученыхъ цфлей. Н$еколько 
дней тому назадъ вышелъ шестой выпускъ Словаря, обнимающий 
слова на букву 3 до слова Загрдчить. Дарованныя Отдфленю 
средства BO всякомъ случа послужатъ къ ускорено словар- 
ныхъ работъ, такъ какъ теперь возможно будетъ привлечь 6015- 
щее число постоянныхъ сотрудниковъ. 

Работы надъ Матералами для Словаря древне-русскаго 
языка И. И. Срезневскаго продолжались, благодаря энерги 
нашего члена-корреспондента Ольги Измайловны и Всеволода 

_Измайловича Срезневскихъ. Въ начал будущаго года въйдетъ 
Tperiä вьшускъ II-ro тома Матер!аловъ, обнимаюцщий слова на 
букву П до Пра-. 

Редакторъ Словаря Литовскаго языка А. Юшкевича И. 0. 
Яблонский приготовить н5еколько тетрадей ero къ печати. 
Отдфлен1е надЪется, что къ концу будущаго года можетъ быть 
изданъ новый выпускъ этого обширнаго труда. 

Прочя издания ОтдБлентя печатались подъ наблюденемъ его 
членовъ: Сборникъ Отд$лешя редактировался академикомъ Пы- 
ΠΠΗΡΙΜΤ. Въ настоящемъ году вышли 64 и 65-й TT., состав- 
ленные еще подъ редакщей А. 9. Бычкова. Onemckin бътливт 
Гильфердинга продолжаютъ печататься подъ наблюдетемъ ака- 
демика Л. H. Майкова. Супрасльская рукопись, издаваемая 
C. H. Северьяновъмъ, въ настоящее время уже 60139 чЁмъ 
на половину отпечатана. 

Редактировате Извфетй ОтдБленя принялъ на себя послЕ 
смерти А. O. Бычкова академикъ А. Н. Пыпинъ. Обильный 
матер1алъ, сосредоточивиийся въ рукахъ редактора, обБщаетъ 
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безостановочный выходъ книжекъ атого журнала, хотя и рёшено 
оставаться пока при четырехъ выпускахъ въ годъ.— Изъ 60xbe 
обширныхъ статей, появившихся въ первыхъ трехъ книжкахъ 
этого года, оти чу изслБдованя — 0. Е. Корша: «Разборъ во- 
проса о подлинности окончаня Русалки А. С. Пушкина»; II. E. 
Щеголева: «Очерки истори отреченной литературы. Ckasanie 
Афродитана»; А.И. Яцимирскаго: «Новыя данныя о хождения 
apxienackona Антоня въ Царьградъ»; C. Л. Пташицкаго: 
«Письмо перваго Самозванца къ пап Клименту УШ»; Н.И. 
Коробки: «Весенняя игра-пЪъсня «Воротаръ» и пЪсни о князЕ 
Романф»; В. 0. Миллера: «Новыя записи былинъ въ Архан- 
гельской губернии»; C. M. Кульбакина: «Матерлалы для харак- 
теристики средне-болгарскаго языка. №; С. М. Лукьянова: 
«О послЪднихъ дняхъ жизни и о смерти А. С. Пушкина съ меди- 
цинекой точки зрЪн!я»; B. Н. Перетца: «Малорусскя вирши и 
пени въ записяхъ ХУ1--ХУШ вв.». Въ отдЪлЬ библограФ!и 
принимали участ!е Д. И. Абрамовичъ, А. И. Беличъ, Г. A. 
Ильинский, E. O. Kapckiä, B. H. Кораблевъ, A. JI. Липов- 
скай, II. А. Ровинский, II. A. Сырку, H. B. Ястребовъ. 

Изъ отдфльныхъ изданий Отдфленя, часть которыхъ уже по- 
мЕщена или еще войдетъ въ Сборникъ Отдвлен!я или во II-À томъ 
Изсл довани по русскому языку, въ этомъ году вышли: «Изсл - 
дован1е о язык Синодальнаго списка 1-й Новгородской л$то- 
писи», b. M. Ляпунова; «Разсуждеше o язык$ Саввиной книги», 
В.Н. Щепкина; «Разыскашя въ области Гото-славянскихъ от- 
HomenHiib, ©. А. Брауна; «Планъ новаго академическаго сло- 
ΒΑΡΗ», И. X. Пахмана; «Гроякая долгота въ Латышекомъ 
ЯЗЫК», II. Шмидта; «Старинные сборники русскихъ пословицъ, 
поговорокъ, загадокъ и проч. XVII—XIX crorbrií», II. К. 
Симони (вып. I) «Anokpmemsseckie тексты», II. А. Лаврова; 
«Угрорусское нарЕче села Убли» Олафа Броха; Отчетъ о при- 
сужденти Ломоносовской преми въ 1898 г. и gk. др. 

Въ этомъ году въ значительной степени увеличился сосредо- 
точивающися въ Архив Второго Отдфленя длалектологическй 
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матералъ. Изъ разныхъ мЪстностей Poccim получены весьма 06- 
стоятельные отв$ты HA разосланныя Отд$летемъ программы. 
Профессоръ Е. 0. Карск1й обработалъ нЪсколько отвЪтовъ по 


бЪлорусскому нарвчю и пом стилъ ихъ въ ИзвЪъспяхъ ОтдЪ-. 


деня. Много цфнныхъ наблюден!й надъ народными говорами CO- 
общено ОтдБленю Вас. Ил. Чернышевымъ; ero изслЪдованя 
въ области московскаго HapPbuis печатаются въ настоящее время 
въ Сборник. B. Н. Добровольский предоставилъ въ распоря- 
жене Отд$леня рукописные словари народныхъ говоровъ Смо- 
ленской и Калужской губернйй. 


Перехожу къ обзору дЕ ятельности членовъ Отдблен!я. 

Покойный А. O. Бычковъ продолжалъ работы надъ изда- 
пемъ Писемъ и бумагъ Петра Великаго и успЪлъ приготовить 
къ печати IV TOMB этого издан!я. 

ПредсЪдательствующ и академикъ М. И. Сухомлиновъ, на 
котораго выпала трудная задача руководить дБятельностью Οτ- 
дЪленя теперь, когда значительная часть нашихъ зас$давшй была 
посвящена всестороннему разсмотрёню новыхъ обязанно стей 
возложенныхъ на Второе ОтдБлеше Указомъ 29 апрЪля, тЕмъ 
не менБе находилъ время для работы надъ У томомъ Сочиненй 
Ломоносова и почти окончилъ печатане X тома Матераловъ для 
истори Императорской Академи Наукъ. Кром$ того, въ Map- 
товской книжкЪ «Русской Старины» помфщенъ его очеркъ позти- 
ческаго творчества Ап. Ник. Майкова («Особенности поэтиче- 
скаго творчества А. Н. Майкова, объясненныя имъ самимъ»), 
составленный на основани не только изданныхъ стихотворений 
поэта, но и писемъ его къ роднымъ и друзьямъ. 

Академикъ А. Н. Веселовский напечаталъ въ «ЖурнахБ 
Министерства Народнаго Просвъщеня» обширное изстБдоваше, 
озаглавленное: «Три главы изъ исторической поэтики». Авторъ 
задался пЪлью прослБдить развите различныхъ поэтическихъ 
родовъ изъ первобытной поэзи. Исходнымъ положешемъ вы- 
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ставляется сифшанный характеръ этой поэзш: она состояла, изъ 
сочетания ритмованныхъ, орхестаческихъ движенй съ пЪсней- 
музыкой и элементами слова. Положение это доказывается по- 
дробнымъ H3yueHieM'b поэзии народовъ, стоящихъ HA низшихъ 
ступеняхъ культуры, и аналогичными явлешями, жившими или 
еще доживающими среди народовъ культурныхъ (разные виды 
хоровыхъ дБйствъ). Въ зтомъ первобытномъ ритмически-музы- 
кальномъ соедивети постепенно развиваются элементы слова, 
текста, психологическия и ритмическя основы стилистики. БолБе 
развитымъ видомъ поэзи представляется хорическое дБиство, 
примкнувшее къ обряду. Въ xopb — въ центр дЪйств!я нахо- 
дится запЪвала-солистъ; онъ ведетъ главную партию, руководить 
остальными исполнителями. Съ течешемъ времени парт!я солиста 
ΚΡΈΠΗΘΤΕ: содержан1е или Форма его речитативной пЪсни воз- 
буждаетъ сама по себЪ общее сочувстве и интересъ; такимъ 
образомъ она выдфляется изъ рамокъ обрядоваго или необрядо- 
ваго хора, въ которомъ сложилась, и исполняется внЪ его. 
ПЪвецъ выступаетъ самостоятельно, поетъ и сказътваетъ и дБй- 
ствуетъ. Это способствуетъ переходу HEKOTOPbIXb Формъ хори- 
ческаго исполнешя въ Формы исполненя ларико-опическаго. 
Хоръ исполняетъ пЪсни съ легендарно-миейческимъ содержа- 
н1емъ, которое смЪнялось содержатемъ легендарно-историче- 
скимъ, какъ только извЪстное племя начинало переживать быто- 
выя водненя или приходило въ столкновеншя съ другими племе- 
нами, что вызывало новые интересы и объединяло племенное 
сознате. ПЪсни лирико-опическаго характера въ извфетныхъ 
условяхъ дружиннаго, воинственнаго быта переходили, въ ру- 
кахъ сословныхъ пЪвцовъ, въ эпическя пфени: такъ создается 
эпика. ПозднЪе выдфляется художественная лирика: зачаточные, 
Формальные мотивы того жанра, который называется зирикой, 
встрЪчаются во всякой народной поэзи—въ свадебномъ дЪйств?, 
въ запфвахъ и припфвахъ лирико-эпической и эпической MECHE: 
это хоровые клики, возгласы радости и печали въ обрядовомъ 


дЪйствЕ; въ боле сложныхъ видахъ народной поэз1и — это хо- 
Сборникъ II Отх. И. A. Ἡ. 9 
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дячя двустиш!я и четверостишия, гдБ высказывается такъ ска- 
зать коллективный субъективизмъ. Но когда изъ среды, коллек- 
THBHO настроенной, выдфлится, въ силу вещей, кружокъ людей 
съ инымъ пониматемъ жизни, чфмъ у большинства, онъ внесетъ 
въ унаслЕдованныя лиричесюя Формулы новыя сочетая въ 
уровень съ содержашемъ своего чувства. Безыскусственная ли- 
рика смЪняется художественною, но въ первоначальномъ своемъ 
развити она можеть носить все тотъ же отпечатокъ коллекти- 
визма, какъ прежде: такъ художественная лирика среднихъ BE- 
ковъ — сословная, она наслоилась надъ народной, вышла изъ 
нея; въ новомъ же культурномъ движеши она уступаетъ мЪсто 
лирик$ субъективной, лирикЪ личнаго чувства. Такимъ образомъ 
зпосъ и лирику надо признать слрдствемъ разложен!я древняго 
обрядоваго хора; между тБмъ драма, въ первыхъ свойхъ худо- 
жественныхъ проявленяхъ, сохранила смЪшанный характеръ 
хорового дЪйства, моменты AbiücTBa, сказа, длалога, но въ Фор- 
махъ, упроченныхъ культомъ, и съ содержатемъ миея, объеди- 
нившаго массу анимистическихъ и демоническихъ представлений, 
расплывающихся и не дающихъ обхвата. При извфстныхъ усло- 
BiAXb, имфвшихъ MECTO, напрамЪръ, въ древней Греши, а именно 
при очеловЪфченномъ и человЪческомъ содержани миеа, культовая 
драма переходить въ драму художественную — въ греческую 
трагедю. Таково въ самыхъ общихъ чертахъ содержане первой 
главы замфчательнаго изслдовашя А. Н. Веселовскаго, rat 
смЪлость и широта научнаго синтеза удивляетъ едва ли не болБе 
того богатаго MaTepiaJa, который подвергается при зтомъ ана- 
лизу. Вторая глава озаглавлена «Отъ пЪвца къ поэту. Выд$лене 
понят!я noo3iu»: здБеь изслЪдуется вопросъ, какъ изъ пЪвца, не- 
обходимаго члена хорового дБйства, въдБляется при благопр!ят- 
ной культурно-исторической обстановкБ профессональный и 
культовый пфвецъ. Зтотъ пфвецъ впосяЁдетвш, при переходБ 


проФесстональной, народной лирики въ художественную, диФФе-. 


ренщируется въ типъ поэта-художника. ПЪсня, переставшая 
быть объектомъ одной памяти, безсознательнаго BOCHPIATIA, CTA- 
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новится съ развипемъ цивилизащи объектомъ изученя, науки: 
она создается искусствомъ и трудами поэта. Гретья глава изса - 
дованя А. H. Веселовскаго посвящена подробному разсмотр - 
HUO языка подз1и и языка прозы BO взаимномъ ихъ отношен!и.--- 
Въ торжествениомъ собрани Академи Наукъ 26-го мая А. Н. 
Веселовскимъ была прочитана, по порученю Отдфлешя, рЪчь, 
посвященная памяти Пушкина; эта рЪчь напечатана теперь въ 
3-й книжкЬ ГУ тома нашихъ ИзвЪетй и озаглавлена «Пуш- 
кинъ---нацоналъньтй поэтъ». Въ той же книжкЁ nowbmena А.Н. 
Веселовскимъ рецензя на сочинене Н. Котляревскаго 
«Мпровая скорбь въ KOHNE прошлаго и въ начал нашего BEKA». 

Академикъ И. В. Ягичъ приготовилъ для напечатаня въ 
одномъ изъ издани вашего ОтдБлен!я обширный трудъ, посвя- 
щенный изелЪдовано переводовъ Пушкина у южныхъ Clà- 
вянъ. Издаваемный нашимъ почтеннымъ славистомъ журналъ 
Archiv für slavische Philologie перешелъ уже за два десятил тия: 
въ этомъ году появились первые два выпуска двадцать перваго 
тома. Въ нихъ мы находамъ нЪсколько работъ нашего сочлена: 
а именно изсл доване о славянскихъ сложныхъ словахъ въ яхъ 


„ историческомъ развити (Die slavischen Composita in ihrem 


sprachgeschichtlichen Auftreten), при чемъ авторъ посл$дова- 
тельно разсматриваетъ судьбу и появлене сложныхъ словъ въ 
древнфйпия эпохи жизни славянскихъ языковъ и въ послБдую- 
min эпохи обособленной жизни каждаго изъ нихъ. Въ отдфаЁ 
критики помфщенъ обстоятельный разборъ Истории хорватской 
и сербской литературы Г. Шурмина, вышедшей въ прошломъ 
1898 году на хорватскомъ язык$. `Весьма любопытны возраже- 
ня Ягича противъ основного плана автора, разсмотръвшаго 
сербскую литературу отдБльно отъ хорватской, вопреки не разъ 
имъ самимъ повторенному положен1ю, что сербы и хорваты 
образуютъ одинъ народъ и говорятъ однимъ языкомъ. Перу 
Ягича принаддежитъ также рядъ некродоговъ, появившихся въ 
его журналЪ: для насъ особенно интересны его содержательные 


очерки, посвященные памяти покойныхъ сочленовъ нашихъ Бу- 
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слаева, Куника, Бычкова и Васильевскаго, а также 
члена-корреспондента Академи А. С. Павлова. Въ трудахъ 
ВЪнской Академи Наукъ И. B. Ягичъ помфетиль окончаше 
своего изслЪдован!я o Добромировомъ Евангени XII в. (Sitzungs- 
berichte der Kais. Akademie der Wissenschaften, Jahrgang 1899). 
Этотъ памятникъ церковнославянскаго языка, писанный πο MHE- 
ню Ягича въ Македони, Tab уже издавна слышался говоръ, 


‚ смбшавши сербскя и болгарсюя особенности, пруобр$тенъ въ 


настоящее время Императорскою Публичною Бибмотекой 
черезъ посредство Игнатя Викентевича. Въ 1897 году онъ 
былъ подробно описанъ имъ съ точки зря грамматической, а 
въ зтомъ году Ягичъ подвергъ разбору словарный составъ 
Добромирова Евангеля и, сравнивъ его съ древнёйшими сла- 
вянскими изводами евангельскаго текста, пришехь къ CIBAyro- 
щимъ выводамъ: Добромирову Евангемлю принадлежитъ выдаю- 
щееся MECTO среди памятниковъ церковнославянской письменно- 
сти, какъ списку съ одного изъ древнЕйшихъ изводовъ церковно- 
славянскаго перевода евангеля; оригиналъ Добромирова Еван- 
геля находится въ ближайшемъ родствЪ съ текстами Ассема- 
нева, Jorpaeckaro и Мар!инскаго евангели, отличаясь вмЪстЪ 
съ ними отъ южнославянскаго оригинала нашего Остромирова 
Евангемя. Этотъ послЪдий памятникъ указъваетъ, по ΜΗΕΗΙΙΟ 
Ягича, на болгарекй источникъ, между тЕмъ какъ Добромирово 
и сходныя съ ними глаголическя евангемя восходятъ къ маке- 
донскому оригиналу: восточные или болгарск1е изводът легли въ 
основане русскихъ, а западные или македонске — въ основание 
сербскихъ и хорватскихъ евапгельскихъ текстовъ. Въ другомъ 
издани ВЕнской Академи — въ Denkschriften (В. XLVI) по- 
явился первый вьшускъ весьма важнаго труда Ягича по срав- 
нительно-историческому синтаксису славянскихъ языковъ (Ве!- 
träge zur slavischen Syntax). ЗдЪсь не MECTO вдаваться въ оцфнку 
того научнаго значеня, которое имфетъ изслБдоваше Ягича; 
кратни обзоръ содержаня въ достаточной степени выяснитъ 
первостепенную важность новаго вклада въ науку, сдБланнаго 
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нашамъ знаменитымъ сочленомъ. Въ введен!и дается KDHTHKO- 
библографическое oGospbuie всЪхъ выдающихся сочиненй πο 
синтаксису и отдЁльнымъ синтактическимъ вопросамъ язьковъ 
славянскихъ. Разсмотр5въ затЪмъ два главныя направденя, го- 
сподствующия въ научномъ изложени синтаксиса, Ягичъ вы- 
ясняетъ свою точку зрЪн!я на сиптактичесня явлен!я и перехо- 
дитъ къ разсмотрЪню сначала простЕйшихъ видовъ предложешя, 
а затБиъ предложений безличнътхъ. Остальная часть перваго вы- 
пуска посвящена изслЪдованио гаавныхъ частей предложен1я — 
поддежащаго и сказуемаго, а также весьма обстоятельному раз- 
смотрёюю различныхъ видовыхъ оттБнковъ глагола въ славяя- 
скихъ языкахъ. Не только слависты, но и изслВдователи русскаго 
языка съ большимъ нетерпънемъ будуть ждать продолженя 
начатаго труда, который долженъ пролить не мало CBETA на 
историческя судьбы родного языка, а вм стБ съ тБиъ облегчить 
практическое изложене синтаксиса — этого важнаго предмета 
школьнаго преподаватя. Въ протоколахъ историко-Филологиче- 
скаго отдёлешя ВЪнской Академи за этотъ годъ появилось аю- 
бопъггное сообщеше И. B. Ягича o славянскихъ рукописяхъ, 
хранящихся въ библотекъ Люблянекаго лицея, уже давно H3- 
вЪстной ученому Mipy такими сокровищами, какъ часть Супрасль- 
ской рукописи, издаваемой теперь нашей Акадешей, какъ HOBO- 
болгарская рукопись, въ свое время описанная прох. В. И. Ла- 
манскимъ, а въ 1895г. изданная болгарскимъ ученымъ Арги- 
ровымъ и др. ДЬйствительный членъ нашей и ВЪнской Ака- 
демй, Ягичъ состойтъ также академикомъ Королевской Серб- 
ской Академи: ея издатя украсились въ настоящемъ году его 
изслЕдоватемъ, озаглавленнымъ «Типик Хиландарски и тъегов 
грчки извор». Это изслЪдовате вызвано открыпемъ проф. KieB- 
ской Духовной Академи Ал. Дмитр1евскаго, обнародовавшаго 
въ 1895 году Синаксарь или Уставъ церковной службы царе- 
градскаго монастыря св. Богородицы Евергетисъ (БлагодБтель- 
ницы) и доказавшаго прямую отъ него зависимость Хиландар- 
скаго типика. Подробному сравнительному изученю греческаго 
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текста съ церковнославянскимъ, дошедшимъ до насъ въ HÉCKOIb- 
кихъ спискахъ, довольно повидамому точно передавшихъ свой 
основной оригиналъ, предшествуютъ въ изслЪдовани Ягича 
любопытныя указания на происхождеше этой славянской nepe- 
работки предислов1я къ церковному уставу монастыря Еверге- 
тисъ, переработки, несомнфнно обязанной своимъ происхожде- 
Hiewb св. Саввф сербекому. Раземотрёше языка Хиландарскаго 
типика доказываетъ, по мн$ню Ягича, что ero писецъ бытъ 
сербомъ, но не изъ чистосербскихъ мЪстностей, а изъ такихъ, 
ΕΚΕ на сербскую рЪчь могла оказать вляте болгарская. Выясне- 
Hie взавмнькъ отношенй Хиландарскаго и Студеницкаго спи- 
сковъ дополняетъ соображеня, высказанныя авторомъ объ уча- 
спи св. Саввы въ церковнославянской переработкВ греческаго 
текста: онъ поставилъ себЪ задачей примфнать одинъ окземпляръ 
этой переработки къ потребностямъ Студеницкаго, а другой — 
Хиландарскаго монастыря. 

ДЖятельность академика Л. Н. Майкова сосредоточилась въ 
зтомъ году главнымъ образомъ на Пушкин. Въ маБ мЕсяцБ 
вышелъ подъ ero редакщей первый ΤΟΝΤ Сочинешй Пушкина--- 
издания, предпринятаго нашимъ Отдфлешемъ въ виду прибли- 
жающейся столБтней годовщины со дня рождешя велвкаго 
поэта. Въ этотъ ΤΟΝΤ, вошли такъ-называемыя лицейскя стихо- 
творения, T. e. ТЕ, которыя написаны Пушкинымъ въ бытность 
въ suneb съ мая 1812 по 9-е 1юня 1817 года; но чтобы не pas- 
рывать полнаго года, Л. H. Майковъ помЪстилъ здЪсь и ТЕ 
стихи, которые Пушкинъ написалъ во второй половинЪ 1817 г. 
Текстъ этихъ стихотворенй исправленъ по рукопясямъ Пуш- 
кина; число отступленй отъ текста издан!я Литературнаго Фонда 
доходитъ въ этомъ TOME до 300. Къ изданю приложены обшар- 
ныя примЪчан!я, занимаюшя ббльшую половину тома: здБсь на- 
ходимъ свЪдБн!я о рукописяхъ, въ которыхъ сохранились издан- 
ныя стихотворения, и объ обстоятельствахъ, подавшихъ поводъ 
къ ихъ написаню. КромЪ того эти примфчаня содержать въ 
себф не мало матераловъ для критической оц Енки поэтическаго 
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творчества Пушкина: такъ неоднократно устанавливается Фактъ 
JHTepaTypHaro подражаня или заимствования сюжета со стороны 
молодого поэта. Академику Майкову принадлежитъ честь вы- 
ACHeRiA круга литературныхъ BAisHlii, подъ которыми находился 
Пушкавъ, и указания на цБлый рядъ русскихъ и особенно HHO- 
странныхъ произведени, TAB его муза почерпала свое ΒΛΟΣΗΟ- 
веше. Наша ученая и журнальная критика справедливо OTMÉ- 
тила, что выходъ [-го тома академическаго изданя Пушкина 
составить эпоху въ изучени этого писателя; ΗΘΟΟΜΗΕΠΗΟ, что 
прим чаня Л. Н. Майкова должны быть признаны однимъ изъ 
крупвЪъйшихъ вкладовъ въ изучене русской словесности нов Ъй- 
шаго перюда вообще. Уже къ началу осени экземпляры перваго 
тома разошлись, и Л. H. Майковъ, no порученю Отдфленя, 
приступилъ ко второму изданю. ПримЕчаня будутЪ дополнены 
на основани HEKOTOPbIXb новыхъ данныхъ. BMbcTb сътБимъ ака- 
демикъ Майковъ приступихъ къ печатаню второго тома Сочи- 
ненй Пушкина. Въ началВ настоящаго года Леонидъ Няколае- 
вичъ въшустилъ особой книгой собранныя имъ записки и BOCIIO- 
минан1я o ПушкинВ («Пушкинъ, — biorpaemseckie матер!алъг и 
историко-литературные очерки»); нфкоторыя изъ нихъ были уже 
раньше помфщены въ перодическихъ изданяхъ, друг!я же по- 
явились въ печати впервые въ этомъ сборник в. ВсЁми этими 
изтераламя Л.Н. Майковъ предполагаетъ воспользоваться при 
составлени жизнеописаня Пушкина, которымъ должно быть 
закончено академическое издате ero сочинен!й; предварительное 
же обнародован1е ихъ важно какъ для того, чтобы они теперь 
же могли подвергнуться всесторонней критической ombukb, такъ 
и для того, чтобы вызвать дополнительныя Kb нимъ зам чая и 
содфйствовать появлению на свЕтъ другихъ однородныхъ мате- 
раловъ. 

Академикъ Ф. 0. Фортунатовъ выпустилъ въ этомъ году 
въ одномъ изъ издан!й Второго Отдфленя статью «О залогахъ 
русскаго глагола», rab высказаны соображешя o TEXb призна- 
кахъ, которыми. опредЪляются залоги въ ихъ взаимныхъ OTHO- 
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шеняхъ. Редактируя издаше C. H. Северьянова Супрасльской 
рукописи, Фортунатовъ, кромБ Toro приступилъ недавно Kb. 
редактирован!ю издашя церковныхъ пропов дей Н. Даукши, 
напечатанныхъ въ 1599 г. Издаше этого важнаго памятника 
литовскаго языка взялъ на себя по просьб ОтдЪленя првв.-доц. 
С.-Петербургскаго университета Э. А. Вольтеръ. 

Академикъ А. Н. Пыпинъ вьшустилъ въ этомъ году чет- 
вертый и посдЕднй ΤΟΜΕ История русской литературы. Начи- 
наясь CO временъ вмператрицы Екатерины II, зтотъ TOM обни- 
маетъ нстортю литературы до сороковыхъ годовъ XIX crodbris. 
Пушкину и Гоголю посвящены общирныя изслЁдован1я, а въ 
послЁдней главБ выясняется то звачеше, которое имфли эти 
велике представители нашей литературы для всей послвдующей 
эпохи. Выясняя различное вияне на русскую словесность Пуш- 
кина и Гоголя, А. Н. Пыпинъ замфчаетъ: «За Пушкинымъ 
осталась великая заслуга установить на нашей почвЪ начала 
искусства; Гоголю предоставлено было открыть съ глубокамъ 
художественнымъ анализомъ изображен1е русской дЪйствитель- 
ности». Отм$тивъ Фактъ охлаждения къ Пушкиву около тридца- 
тыхъ годовъ, Пыпинъ объясняетъ ero между прочимъ тЪмъ, 
что общество не встрЪчало y него отвЪта на свои ближайше 
запросы: въ эти годы стали появляться произведеня Гоголя, 
отвфчавшя тревожному искан!ю истины, у однихъ сознатель- 
ному, у другихъ HHCTHHKTHBHOMy. «Еще до появлешя Мертвыхъ 
душъ Гоголь быль поставленъ БЪлинскимъ во глав новой рус- 
ской литературы». «Съ появленя же ихъ, — прододжаетъ Пы- 
пинъ, — дЪйствительно должно считать новый перлодъ нашей ли- 
тературы: дБятельность ея совершается подъ вияшемъ Гоголя, 
или онъ является самымъ сильнымъ выражешемъ охватившаго 
ее направлен1я». «Въ глазахъ современниковъ «Ревизоръ» быль 
«одна изъ самыхъ отрицательныхъ комедй, каюя когда-либо по- 
являлись на сценф», и едва-ли еще He болБе отрицательной 
«поэмой» явились «Мертвыя Души», — подобнаго русская JHTe- 
ратура не видала пи раньше, ни даже до сихъ поръ. Сознательно 
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и безсознательно pycckie писатели надолго остазись подъ этимъ 
впечатхЕнемъ, и это критическое отношеше къ жизни осталось 
главнымъ свидфтельствомъ художественныхъ вляни Гоголя». 
Оти Ътивъ развипе въ тридцатыхъ и сороковыхъ годахъ новаго 
ряда идей, подъ BJinHieMwb новыхъ прюбрЪтенй въ наук и но- 
выхъ вия западноевропейской литературы, Пыпинъ закан- 
чиваетъ очеркъ этого литературнаго перода, указавъ, какъ на 
главный результатъ его, на создан!е новой нравственной атмо- 
сферы въ молодыхъ поколБтяхъ — атмосхеры общественной 
правды. ПослЁдная страницы обширнаго труда Александра Ни- 
колаевича посвящены краткому очерку знаменательной эпохи въ 
истори нашего общественнаго развипя — конца пятидесятыхъ 
и начала шестидесятъкъ годовъ. — Несколько раньше [У тома 
Исторш литературы вышла книга А. H. Пыпина о СалтъковЕ. 
Она составалась изъ трехъ HepaBHbIX по объему статей. Въ 
первой, озаглавленной «Идеалы Салтыкова», Пътпинъ проводить 
мысль, что въ этомъ писателЪ са Ъдуетъ видЪть «одинъ изъ благо- 
роднЪйшихъ остатковъ сороковыхъ годовъ, именно той стороны 
этой зам Ъчательной эпохи, когда увлеченя отвлеченною Фило- 
софей см Ънились жгучимъ интересомъ къ вопросамъ обществен- 
нымъ въ самомъ широкомъ CMbICHE слова». Этимъ объясняется 
то, что BO взглядахъ Салтыкова, несмотря на симпатш, общая 
ему съ лучшими людьми нашего общества отъ пятидесятыхъ до 
восьмидесятыхъ годовъ, было нЁчто особенное, своебытное и He- 
зависимое; это стоитъ въ связи также съ тБмъ, что въ Глубин 
мрачныхъ картинъ, выходившихъ изъ подъ пера сатирика, свЪ- 
тился вынесенный имъ изъ юности и бережно сохраняемый иде- 
атъ добра, справедливости E просвфщеня. Во второй своей стать 
Пъшввъ дБлаетъ любопытнЪйпий обзоръ журнальной дфятель- 
ности Салтыкова въ Современник$ 1863—1864 гг., признавая, 
что для историческаго понимая этого писателя особенно важно 
изучить эти публицистические труды, TAB ясно выразилось его 
непосредственное, такъ сказать, обыденное настроеше. Эти про- 
изведеня Салтыкова исполнены, по справедливому замфчан!ю. 
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Пыпина, великаго интереса. «Интересъ заключается въ томъ, 
что 81805 въ прямомъ OTHOMEHIH къ вопросамъ даннаго положе- 
Hin Салтыковъ, быть можетъ, больше, чБиъ когда-нибудь, вы- 
сказываль то ΜΙΡΟΒΟΒΔΡΕΗΙ6, которое обыкновенно облекалось 
имъ только въ художественную, чисто Фантастическую Форму, и 
вслЪдстве того иногда оставалось неяснымъ, почта загадочнымъ, 
особенно для людей поверхностныхъ, которыхъ увлекало всего 
больше, и иногда только чисто анекдотически, блестящее остро- 
уме сатиры». Третью статью этой книги составляетъ библ1огра- 
Фическая замфтка, содержащая списокъ статей Салтыкова, по- 
мЕщенвъхъ въ Современник за 1863—1864 годы; пфнность 
этой замбтки заключается въ томъ, что болыпая часть изъ отихъ 
статей не подписаны Салтыковымъ, а друпя подписаны мало 
извфстными ero псевдонимамв (К. Гуринъ, Т-нъ, Миханлъ Зм$- 
евъ-Младенцевъ); принадлежность ихъ Салтыкову впервые удо- 
стовфрена 81865 А. Н. Пыпинымъ. — Въ только что вышед- 
шемъ пятъдесятъ пятомъ полутом$ Энциклопедическаго Словаря 
Брокгауза и Eepona помфщенъ академикомъ Пыпинымъ сжа- 
тъй очеркъ Истории русской литературы, обнимающий BCE глав- 
ныя явленя ея, начиная съ древнЪъйшихъ пер!одовъ и кончая 
серединой нашего стохБтя.— Продолжая начатыя имъ въ прош- 
ломъ году архивныя разысканя по истори мистическаго движе- 
His въ конц XVIII и начал В XIX в, Пыпинъ, въ uscrb дру- 
гихъ предметовъ, обратилъ вниман!е на отношене къ этому ABH- 
женю императрицы Екатерины, которая, какъ извЪстно, ему не 
сочувствовала и, между прочимъ, посвятила ему три особыхь 
комеди («Обманщикъ», «Обольщенный», «Шаманъ Сибирск). 
Приступивъ къ изученю этого вопроса, Пыпинъ нашелъ въ 
бумагахъ Государственнаго Архива множество литературныхъ 
произведенй императрицы, доселБ совершенно неизвЪстнъхъ 
историкамъ литературы. Вновь найденный матерталъ заключаетъ, 
частью въ автограФахъ императрицы, пять вполн$ законченныхъ 
пьесъ, шесть пьесъ въ отрывкахъ; большая часть ихъ — само- 
стоятельныя, затмъ три евольныхъ переложен1я» —«изъ Шаке- 
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‘спира съ ангайскаго» и «изъ Кальдерона де ла Барка». arte, 


въ автогратахъ или рукописныхъ кошяхъ находится большин- 
ство напечатанныхъ сочиненй императрицы: сличеше черно- 
выхь съ печатнымъ текстомъ доставляетъ не мало новыхъ я 
любопытныхъ указашй на способъ ея работы и роль ея секре- 
тарей, исправлявшихъ по поручешю императрицы Opeorpaeirm 
и стиль ея сочиненй. Наконецъ, въ автограФахъ сохранилось 
большое число разнообразвыхъ статей и зам токъ — историче- 
скихъ, геограФическихъ, литературныхъ. Важныя находки въ 
Государственномъ Архив?, а затЁмъ откръгпе однороднаго мате- 
рала въ рукописномъ Отдлеши библотеки Академи Наукъ и 
въ Московскомъ Публичномъ и Румянцовскомъ Музев побудили 
А. H. Пыпина къ мысли предпринять издане литературныхъ 
произведени императрицы Екатерины II. Д$ятельно занимаясь 
собиранемъ матераловъ для такого издания, Александръ Ни- 
колаевичъ вм стЕ съ твмъ работаетъ надъ обширнымъ библо- 
граФическимъ трудомъ, посвященнымъ изслЪдованю нашихъ 
стариннъгкъ повЪстей, сказанй и романовъ. 


г | : bu $ 
ο. аа Vt 





рилографичесвой. спясокъ сочинений, переводовъ Я издани 


ОРДИНАРНАГО АКАДЕМИКА ИМПЕРАТОРСКОЙ АБАДЕМТИ HAYE 


А. 9. БЫЧКОВА 
(1838—1899). 


1838. 


. Указатель къ сочиненю Арцыбашева «ПовЪствовате о 


Poccim. 


Помфщенъ при второмъ том сочпнен!я Арцыбашева (Москва. 
1838. 4*), XXVII стр. — Безъ имени составителя. 


1842. 
О шведскомъ перевод сочиненя Котошихина «О Росси 


въ napcrBoBagie Азексфя Михайловича», исправляющемъ 


ошибки изданнаго русскаго текста этого сочинения, 


Журнахгь Министерства Народнаго Просвъщеня, 1842, 
ч. XXXIV, отд. Ш, выписка изъ протоколовъ засъданШ Археогра- 
фической Коммиссш, стр. 34—35. 


. Допохнеше къ обозр$ню русскихъ газетъ и журналовъ за 


1841 годъ. 

Журн. Мин. Нар. Просв., 1842, ч. XXXVI, отд. VI, стр. 1—29. 
Пилскални (Pilskalni) или такъ называемыя баттареи въ 
Лифлянди. (Статья Фонъ Гагемейстера, помфщенная въ 
Mittheilungen aus dem Gebiete Liv- Esth- und Curland's 
Geschichte). (Переводъ съ нЪмецкаго). 

Москвитянинъ, 1842, ч. V, см сь, стр. 22—26. 
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O6ospbnie шведской хитературы. 


Москвитянинъ, 1842, ч. V, см съ, стр. 33—56. — Обозр не 
сд лано за 1839 годъ. 


Хриспаня. (Переводъ съ Французскаго). 
Москвитанинъ, 1842, ч. VI, разныя нзвЪсти, стр. 223—232. 


1848, 


. Разборъ труда A. X. Востокова «Описане русскихъ и CIO- 


венскихъ рукописей Румянцовскаго Музеума». 


Москвитянинъ, 1843, ч. II, стр. 516—524, и ч. Ш, стр. 195 — 
217. 


Происходятъ ли Руссы отъ Вендовъ, и именно отъ Руговъ, 
обитавшихъ въ ОБверной Германи? Ординарнаго ПроФес- 
copa Дерптскаго Университета Крузе. (Переводъ съ нЪмец- 
каго). 

Журн. Мин. Нар. Просв., 1843, ч. XXXIX, отд. II, стр. 38— 
64. (Безъ имени переводчика). Отдвльнъй оттисвъ, 89, 27 стр., при 


чемъ въ концф статьн напечатано: Перевелъ съ НЪмецкаго А. Быч- 
ROB. 


O6ospbnuie русскихъ raserb и журналовъ за первое трех- 
Mbcauie 1843 года. 


Журн. Мин. Нар. Просв., 1843, ч. XXXIX, отд. VI, етр. 
69—142 и 205—260. 


Разборъ труда Н. Г. Устрялова «Именитые люди Строга- 
HOBbI». 


Маявъ, 1843, томъ восьмой, глава IV. Критика, стр. 99— 
106. — Разборъ подписанъ буквами А. Б. 


Указатель къ Актамъ Историческимъ, издаваемымъ Архео- 
rpaemseckor Коммисстею. Спб. 1843. 4°. Заглавн. листъ и 
218 стр. 


Напечатанъ безъ имени составителя, 


1844. 
О среднихъ учебныхъ заведен1яхъ во Франци. 

Журн. Мин. Нар. Просв., 1844, ч. XLI, отд. IV, стр. 1—52. 
Реценз!я на «Остромирово Евангеле 1056—57 года, издан- 
ное А. Востоковымъ». 

Журн. Мин. Нар. Просв., 1844, ч. XLI, отд. VI, стр. 1—16. 
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Рецензя ga «Pycckia Достопамятности, издаваемыя Импе- 
раторскимъ Обществомъ Истории и Древностей Россйскихъ, 
учрежденнымъ при Императорскомъ Московскомъ Универ- 
ситетЕ, Часть вторая». 


Журн. Мин. Нар. Просв., 1844, ч. XLI, отд. VI, стр. 162— 
172. 


1845, 


О новомъ закон во Францли относительно второстепеннаго 
воспитания. 
Журн. Мин. Нар. Просв., 1845, ч. ХГУ, отд. IV, стр. 1—26. 


1846, 


Историческия замфтки. Статья I. 


Чтеня въ Императорскомъ Обществъ Исторй и Древностей 
Россйскпхъ при Московскомъ Университет. Jacbxanie 27 апрЪъля 
1846 года. №4, cubes, стр. 47—50. Отдвльнъй оттискъ изъ Πτοπίᾶ, 
89, 4 стр. — Въ craTPb сообщаются свъдвн!я о новгородскомъ по- 
садникЪ Maxauıt Моторицын$. 


1841. 


Разборъ «ИзслЕдован!й, замбчани и xexuiá M. Погодина 
о Русской Hcropim». Статья первая. 

Журн. Мпн. Нар. Просв., 1847, ч. LIII, отд. УТ, стр. 22—48. 
Отдвлъпн!й оттискъ, 90. 27 стр. — Разборъ подписанъ буквами А. b. 
Зам чаня на сочинене II. С. Савельева «Мухамеданская 
Нумизматика въ отношении къ Русской Исторли. Томъ I». 


Журн. Мин. Нар. Просв., 1847, ч. LV, отд, VI, стр. 105— 
128. Отдфльный оттисвъ, 8°, 32 стр. (Здфеь на стр. 24—32 пом$- 
щена рецензия И. H. Березина на тотъ же трудъ). — Разборъ под- 
писанъ буквами А. D. 


Н$еколько статей по русской истори, на букву А, въ пер- 
вомъ ΤΟΜΕ «Справочнаго Энциклопедическаго Словаря» А. В. 
Старчевскаго (Спб. 1847). 


Объ этомъ упоминается въ стать А. В. Старчевскаго «Исто- 
pia Справочнаго Энциклопедическаго Словаря». 1845—1855 rr. 
(Историчесый ВЪстникъ, 1890, сентябрь, стр. 528). 
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1819. 


. Путешестве казацкихъ атамановъ Ивана Петрова и Бур- 


наша Елычева въ Китай въ 1567 году. 


Въ Сказан!ахъ руссваго народа, собранннхъ И. Сахаровым. 
Томъ второй. Спб. 1849, стр. 183—186. 


1850—1855, 


Дворцовые разряды, по Высочайшему повелБн!ю изданные 
П-мъ ОтдБлешемъ Собственной Его Императорскаго Вели- 
чества, Канцелярии. Спб. 8°. 1850—1855. Четыре тома и 
дополненя къ тому Ш-му. 


Томъ первый. (Съ 1612 πο 1628 годъ). Сиб. 1850. 8 ненум. 
листа, XXXVI стр. (предисхов1е, написанное А. ©. Бычковымъ и 
Александромъ Николаевичемъ Поповымъ), 1224 столбца m XII 
столбцовъ. 

Томъ второй. (Съ 1628 по 1645 г.). Сиб. 1851. 2 ненум. 
листа, IV стр. 976 столбцовъ п II стр. 

Томъ третй. (Съ 1645 по 1676 г.). Сиб. 1852. 2 ненум. 
листа, IV стр., 1 пешум. a. 1656 столбцовъ и 2 ненум. листа. 

Дополненя къ тому П]-му. Спб. 1854. 1 ненум. хистъ, 1 не- 
пум. стр., 484 столбца и 1 ненум. стр. 

Томъ четвертый. (Съ 1676 no 1701 г.). Сиб. 1855. 2 ненум. 
листа, II стр., 1158 столбцовъ и 1 ненум. стр. 


1851. 


. 0 серебряной чар5 XII вфка, принадлежавшей чернигов- 


скому князю Владимру Давыдовичу. 


Изв стия Императорскаго Археодогическаго Общества, томъ IJI, 
oratıenie I (Спб. 1851), стр. 157—159. 


Та же статья по-нЪмецки: 
Ueber ein silbernes Trinkgefäss des Tschernigowschen Für- 
sten Wladimir Davidowitsch aus dem XII Jahrhunderte. 


Mémoires de la Société Impériale d'archéologie de St.-Péters- 
bourg. XIV, pp. 249—251. 


1852, 


О пр!обр$теши въ казну древлехранилища Профессора, По- 
година. 
СЪвернал Пчета, 1852, № 198, m С.-Петербургсыя ВЪдо- 
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мости, 1852, № 199. То же съ небольшими сокращенями въ Журн. 
Мин. Нар. Просв., 1852, ч. LXXV, отд. УП, стр. 955—100. Статья 
безъ подписи. 


Ta же статья въ перевод на нёмецюй языкъ: 

Ueber den Ankauf der Sammlung von Alterthümern des 
Prof. Pogodin von Seiten des Staates. 

St.-Petersburger Zeitung, 1852, № 226, н отдбльпъй от- 

тискъ, 8°. 
Извфст!е объ астролого-астрономическомъ ΠΗΟΤΡΥΜΘΗΤΕ, по- 
даренномъ Императорской Публичной БиблотекБ Великой 
Княгинею Еленою Павловною. 


Сиб. ВЪдомостин, 1852, № 117; СЪверная Пчела, 1852, № 118; 
Журн. Мпн. Нар. Просв., 1852, v. LXXIV, orx. VII, стр. 90--98. 
Замбтка безъ подписи. 


СвЪдЕня o болБе замбчателънъхъ или рЁдкихъ книгахъ на 
русскомъ и церковно-славянскомъ язык, купленныхъ Им- 
ператорскою Публичною Библотекою въ 1851 году, и спи- 
сокъ рукописей, автографовъ и актовъ, поступившихъ въ 
нее въ томъ же году. 


Отчетъ Императорской Публичпой Библготевп за 1851 годъ 
(Спб. 1852. 89), приложения, стр. 4—26. 


1853. 


О хранящихся въ Императорской Публичной Dm6aiorekt 
ВБдомостяхъ 1705, 1706 и 1707 годовъ. 

СЪверная Пчела, 1853, №№ 161 u 162. Отдвльпъй оттпсвъ, 
8°, 19 стр. 
Библогратическая замфтка.— (По поводу статьи академика 
bpocce «СвЪдБне о грузинской цариц Тамар въ древней 
русской литератур»). 


(.-Петербургск!я ВЗломости, 1858, № 165. — Въ этой sa- 
wbrkb указапн рукоппси Императорской Публичной Бибмотеки, 
comepxamis въ себЪ «Слово o дщерн Иверскаго царя Дипар ». — 
Зам ътка подписана буквами А. D. 


Св дЕния o npio6pbreniaxp Императорской Публичной Би- 


блютеки въ 1852 году по отдБленямъ: рукописей, старо- 
Сборникъ II Отд. И. А. H. 5 
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печатнъхъ церковно-славянскихъ книгъ и книгъ Hà рус- 


скомъ Η8ΡΙΚΕ. 

Отчетъ Имп. Публ. Библотеки за 1852 годъ (Спб. 1853), 
стр. 21—57 (обзоръ Древлехранплища M. II. Погодива), 58—64 
(coßpanie рукописей m старопечатныхь книгъ Il. 9. Карабанова), 
66—67 (собрав1е рукописей Эрмитажной Баблотеки), 70—79 
(отдвлъно пртобрЪътепння книги церковной п гражданской печати) 
и 86 (рукописп). 


1853—1855, 
29. Юрналы и походные журналы Петра Великаго съ 1675 по 
1825 годъ и походный журналъ 1726 года. Сиб. 1853— 
1855. 8°. | 


Эти юрналы и походные журналы, пздававшеся при II Orıt-. 
лен! и Собственной E. И. B. Канцеляр!и, приготовлены въ издан!ю 
и напечатани были nox» редавщею A. 0. Бычкова, снабдившаго 
ихъ текстъ историческими и географическами прим чанямп. Жур- 
надн эти выходили отдзльными выпусками, пмЪвшимп каждый 
свою особую maruHanim, о чемъ см. въ стать C. А. Соболевскаго 
«Юрналы и камеръ-фурьерсые журналы 1695—1774 годовъ», иа- 
печатанной въ приложени въ «Русскому Архиву» 1867 года. 


1853—1857. 
90. Камеръ-хурьерсюе журналы за 1726—1772 годы. Спб. 
1853—1857. 8°. 


Журналы эти, пздавави!еся тоже при II Отдфлев!и, печата- 
лись подъ редавщей А. O. Бычкова m b. М. Федорова. Журналъ за 
каждый годъ имЪлъ особую пагпнащю, о чемъ см. въ указанной 
статьЪ Соболевскаго. 


1554. 
Свфд$ня о рукописяхъ и книгахъ церковной и гражданской 
печати, пр1обр$тенныхъ Императорскою Публичною Библо- 


текою въ 1853 году. 


Orsers Имп. Публ. Библотеки за 1853 годъ (Спб. 1854), 
стр. 23—27 и 30—34 (печатныя книги) п 40—49 (рукописи). 
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1855, 
32. Первыя Pycckia ВЪдомости, печатавш!яся въ МосквЕ въ 
-1703 году. Новое тиснене по двумъ экземплярамъ, храня- 
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щимся въ Императорской Публичной Библ!отекф. Спб. 1855. 
12°. 2 ненум. листа, 30 стр. (предислове, написанное А. ©. 
Бычковымъ), 1 ненум. листъ, 262 стр., 4 ненум. стр., 
51 стр. (указатель лицъ и геограхическихъ мЕстностей), 
3 ненум. стр. и листъ СНИМКОВЪ. | 
Библ!ографФическе отрывки. IV. Посольство въ Россю 
графа Карлейля. 

Отечественныя Записки, 1855, Tow» СШ, отд. II, пауки п 
художества, стр. 47—86. Отдфльный оттпекъ: Библ!ографическ!е 


отрывки. IV. (Изъ «Отечественныхь Записокъ» 1855). Сиб. 1855. 
8°. Заглавн. лость и 40 стр. — Статья безъ подпнсп. 


Зам Ъчаня на статью г. Пекарскаго «Планъ и образцы бя- 
Oxiorpaemuseckaro обозрён1я русскихъ книгь Петровскаго 
времени». 


Изв стя Императорской Академш Наукъ по Отдвлев!ю рус- 
скаго языка и словесности, т. IV, Спб. 1855, столб. 326—330. 
Въ отдфльномъ оттиск, 89, 8 стр., эти замфчан1я напечатаны 
BMbcrb съ письмомъ баропа М. А. Корфа на имя редактора Изв - 
ст; зам фчашл А. 0. Бычкова помфщены въ orruckf$ на стр. 3—8. 


Дополнительныя статьи къ Судебнику царя Гоанна Василье- 
вича, издаваемыя въ первый разъ по списку Эрмитажной 
Библотеки. | 


Архивъ исторпко-юридическпхъ свЪдЪнШ, относащихея до 
Росси, издаваемый H. Калаловниъ, книги второй половина первая 
(M. 1855), отд. IT, стр. 71—120. 


СвЪъдБния о рукописяхъ и книгахъ на церковно-славянскомъ 
и русскомъ язъкБ, поступившихъ въ Императорскую Пуб- 
личную Библютеку въ 1854 году. 


Orsers Имп. Публ. Библ1отеки за 1854 годъ (Спб. 1855), 
erp. 29—30 и 32—37 (внигя) и 52—60 (рукописи). 

Въ этомъ же ОтчетЪ, на стр. 19—24, nowbmenu зам тЕн 
А. 0. Бычкова o пЪкоторнхъ издан1яхъ Петровскаго времени. 


1856, 


Полное собране русскихъ лЬтописей, изданное no Высочай- 
шему повелЁню > АрхеограФическою Коммисаею. ΤΟΝΤ 


седьмый. УП. ЛЁтопись по Воскресенскому списку. Сиб. 
3* 
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1856. 4°. Заглавньй листъ, X и 345 стр. и 1 таблица 


СНИМКОВЪ. 


Подъ редакцей A. 0. Бычкова напечатапн стр. 121—345; 
страници же 1—120 напечатаны были подъ редакщей члена Архео- 
графической Коммнссш Я. И. Бередникова. 


Usstcrie o Супрасльской рукописи XI вБка. 


Изв ея Импер. Авадемш Наукъ по Отдфл. русск. языка и 
слов., т. У, Спб. 1856, столб. 335—339. 


СвЪдЪшя о рукописяхъ и книгахъ на церковно-славянскомъ 
и русскомъ ΠΒΡΙΚΕ, поступившихъ въ Императорскую Пуб- 
личную Библлотеку въ 1855 году. 


Отчеть Ими. Публ. Библиотеки за 1855 roa» (Спб. 1856), 
стр. 22—26 и 35—38 (внигп) и 57—64 (рукописи). 


1891. 


Сочинешя B. Жуковскаго. Издане пятое. Томы 10, 11, 
12 и 13. Сиб. 1857. мал. 8°. 


Приготовхен!е къ цечати матераловъ для этихъ томовъ было 
поручено графомъ Д. H. Блудовымъ А. 9. Бычкову, nog» редакщею 
котораго они и были изданы. 


41. СвЪдЕн!я о рукописяхъ и книгахъ Hà церковно-славянскомъ 


42. 


43. 


и русскомъ s3biKb, поступившихъ въ Императорскую Пуб- 
личную Библотеку въ 1856 году. 


Отчеть Имп. Публ. Библотеви за 1856 годъ (Сиб. 1857), 
стр. 58—59 (книги) и 89—95 (рукописи). Сверхъ того, ва 
стр. 19—39 помфщено составленное HM? краткое описано вы- 
ставки произведенй церковно-славянскаго книгопечатания. 


1898. 
СвЪдЕн!я о рукописяхъ и книгахъ на церковно-славянскомъ 
и русскомъ язык$, поступившихъ въ Императорскую Пуб- 
личную Библотеку въ 1857 году. 


Отчеть Имп. Публ. Бибмотекн за 1857 rog» (Спб. 1858), 
стр. 45—48 u 56—58 (квиги) и 83—102 (рукоппсн) 


1859. 
Полное собране русскихь αΕτοπποθῆ. Томъ > осъмьй, 
УП. Продолжене ЛЪтописи по Воскресенскому списку. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


50. 
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Спб. 1859. 4°. УШ, 301 и 1 ненум. стр. и 2 таблицы 
CHHMKOB', 


dJaMbTka o жити преп. Кирилла, Новозерскаго. 

Журв. Μπα. Нар. Просв., 1859, ч. CIV, отд. Ш (виппска изъ 
протоколовъ засфданЙ Археограф. Коммисс!и), стр. 36—30. 
Жипе преп. Иринарха Ростовскаго (съ выписками изъ 


рукописнаго текста жития). 


Журн. Мин. Нар. Просв., 1859, ч. CIV, отд. Ш (выписка 
изъ протоколовъ засвданШ Археограф. Боммиссш), приложен!е, 
стр. 38—48. 


О двухъ неизв стнъткъ изданяхъ, напечатанныхь въ Дол- 


row Полф. 

Βπύαϊογραφηπθοκίᾳ Записки, 1859, т. I, столб. 249—258. 
Свъдвия сообщены объ АнеолоповЪ 1643 года и Псалтири 
1650 года. Статья безъ подписи: посл заголовка стоить: Изъ 
Императорской Публичной Библотеки. 

Остромрово Евангеле. 

Спб. ВЪдомости, 1859, №9. Въ зам тЕЗ этой сообщены новня 
свъдЪн! я объ Остромнровомъ Евангели. Зам тка безъ подписи. 
Свёдфвя о рукописяхъ и книгахъ на церковно-славянскомъ 
и русскомъ язык$, поступившихъ въ Императорскую Пуб- 


личную Библотеку въ 1858 году. 


Отчетъ Hun. Публ. Библютеки за 1858 rox» (Спб. 1859), 
стр. 43—48 и 53—61 (кипти) и 868—103 (рукописи). 


1860. 


Обзоръ хода издан!я л6тописей въ Росси. 

Журн. Мин. Нар. Просв., 1860, ч. CV, отд. II, стр. 1—26; 
Отчеты о занат1яхъ и издашяхь Археографической Коммисси за, 
двадцатипятпа те ея существован!я (1834—1859 г.) и pbuu, чи- 
танння въ публичномъ ея собраши 27 декабря 1859 года. Сиб. 
1860, 8°, стр. 55—80. 

Описаше Петербурга и Кроншлота въ 1710-мъ и 1711-мъ 
годахъ. Переводъ съ нЪмецкаго, съ примЕчанями. Издане 
Императорской Публичной Библотеки. Спб. 1860. 16°. 


Заглавн. листъ, XIV и 108 стр. 

Было перепечатано въ Русской Старип в, 1882, т. XXXVI, 
стр. 83— 60; отдбълънъй оттнскъ изъ этого журнала, 8°, заглавный 
зистъ H 47 стр. 
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53. 


54. 


55. 


56. 


57. 
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Два, новые матер!ала для Olorpaeim Котошихина, 


Архивъ псторическихъ и практическихъ свЪдВнИ, относя- 
щихся до Росеи, издаваемый Ἡ. Калачовымъ, Сиб. 1860, кнага 
первая, отд. 5, стр. 3—5. 


. СвЪдЕня о рукописяхъ и книгахъ Hà церковно-славянскомъ 


и русскомъ A3bIKE, поступившихъ въ a u IIy6- 
личную Библотеку въ 1859 году. 
Отчеть Имп. Публ. Бибмотекп за 1859 годъ (Спб. 1860), 


стр. 11—12 (коллекщя автографовъ, npio6pbrenuas отъ г. Андре- 


ева), 16—20, 22—27 u 34—35 (книги) и 52—65 (рукописи H 
автографы, при чемъ вполнЪ напечатано письмо В. А. Жуковскаго 
къ Императриц в Александр Oeoxoposnb отъ 24 1юля 1887 года). 


1861. 


Наказъ, данный 5-го ноября 1771 года Екатериною П-й 
генералъ-аншеФу князю М. Н. Волконскому, при назначени 


: ero Московскимъ генералъ-губернаторомъ. 


Архивъ историч. и практич. свздЪв, относящихся ДО 
Росси, изд. H. Калачовымъ, 1860—1861, книга вторая (Слб. 1861), 
отд. 3, стр. 24—42. . 


О весьма рЁдкой брошюр, вышедшей изъ братской Львов- 
ской типографии. 


Библюграф. Записки, 1861, т. III, столб. 578—581. — Въ 
этой стать сообщаются cBbxbnia o брошюрЪ, напечатанной въ 
1591 году въ честь митрополита Михаила Рогозы. 
biorpaeis Авраам я Палицътна и б1ографическ!я зам тки объ 
Авраам, тысяцкомъ новгородскомъ, и объ Авраам Степа- 
новичЕ, тысяцкомъ новгородскомъ. 


Знцпклоцедическй Словарь, составленный русскими учеными 
a литераторами, т. I, Сиб. 1861, 8?, стр. 266—269 и 271. Статьи 
подписани буквами А. ©. Db. 


Новое пр1обртен1е Императорской Публичной Библлотеки. 


Спб. ВЪдомости, 1861, № 101. Отдёльный отгисвъ, 8°, 
7 стр. Статья безъ подписи. Въ статьВ говорится о купленномъ 
Библ1отекою собран!и старопечатныхъ кнпгъ И. II. Каратаева. 


Каталогъ монетъ, пожертвованныхъ Императорскому Архео- 


58. 


59. 


60. 


62. 


63. 
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логическому Обществу тайнымъ совфтникомъ X. Я. Лаза- 
ревымъ. 


Изв стя Импер. Археолог. Общества, т. Ш, Спб. 1861, 
столб. 63—69, и отдзльный оттискъ, 8°, 9 стр. 


Матер!азлы, напечатанные въ «БиблограФическихъ За- 
пискахъ» 1861 года: 1) Письмо Ивана ПерФильевича Ела- 
гина къ князю Г. А. Потемкину-Таврическому (столб. 548 — 
550); 2) Письмо B. С. Сопикова къ К. O. Калайдовичу 
(столб. 550—552); 3) Письмо Д. В. Давыдова къ M. H. 
Загоскину (o партизанё Фигнер$) (столб. 552—555) и 
4) Эпиграмма M. IO. Лермонтова (на О. И. Сенковскаго) 
(столб. 556). 

СвёдБн1я о рукописяхъ и книгахъ на церковно-славянскомъ 
и русскомъ Π8ΡΙΚΕ, поступившихъ въ Императорскую Пуб- 
личную Библотеку въ 1860 году. 


Отчетъ Имп. Публ. Библотеки за 1860 годъ (Сиб. 1861), 
стр. 14—21 (рукописи и книги изъ собран!я ярославскаго купца 
Треха това), 21 (книги изъ библотеки г. Дебольцова), 22—23 
(рукописи изъ собрания П. И. Гундобина), 26—29 n 35—86 (книги 


‚на церковно-славанскомъ и русскомъ азнкахъ) u 53—64 (руво- 


писи и автографы). 


1862, 


Полное co6panie русскихъ лБтописей. Томъ девятый. VIII. 
Л$тописный сборникъ, именуемый Патраршею или Нико- 
новскою хётописью. Спб. 1862. 4°. Заглавн. листъ, ΧΙ Ἡ 
256 стр. и 2 таблицы снимковъ. 


. Мите преподобнаго Мартинтана БЪлозерскаго. 


ЛЪтоппсь занят Археографической Коммнесш, вып. первый, 
Спб. 1862, отд. П, стр. 1—7. 


Старинные «Формулярники». 


ЛЪтопись занят! Археографической Коммиссш, вып. первый, 
Спб. 1862, отд. П, стр. 34—40. 


Указатель актовъ и документовъ, напечатанныхъ въ KHH- 
гахъ и перодическихъ издан!яхъ, вышедшихъ въ 1860 году. 


ЛЪтопись занят! Археографической Коммисси, вып. первый, 
Сиб. 1862, отд. III—IV, стр. 41—64. 
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Домострой Кар!она Истомина. 


ДЪтопись занаят!!! Археографической Коммисси, вып. второй, 
Спб. 1862, отд. II, стр. 126—132. 


. Указатель актовъ и документовъ, напечатанныхъ Bb книгахъ 


и пертодическихъ изданяхъ, вышедшихъ въ 1861 году. 


ЛЪтопиеь занят!й Археографической Kommucciu, выи. второй. 
Сиб. 1862, отд. III—IV, стр. 47—88. 


Cebrbuis о рукописяхъ и книгахъ Hà церковно-славянскомъ 
и русскомъ языкБ, поступившихъ въ Императорскую Пуб- 
личную Библотеку въ 1861 году. 


Отчеть Ими. Публ. Бибмотеки за 1861 rois (Сиб. 1862), 
стр. 19—26 (обзоръ собран!я квигъ на церковно-славянскомъ и 
русскомъ язнкахъ И. Il. Каратаева), 29—32 (xpuru ва церковно- 
слав. и русск. языкахъ) и 54—65 (рукописи п автографы). 


1863. 


Полное co6panie русскихъ лЁтописей. Томъ пятнадцатый. 
Л$тописный сборникъ, именуемый Тверскою Л$тописью. 
Сиб. 1863. 4°. Заглавный листъ, УП стр., 504 столбца, 
1 нен. стр. и 1 таблица снимка. 
Письма Императрицы Екатерины П къ разнымъ государ- 
ственнымъ савовникамъ. 

Чтеша въ Импер. Обществъ Hcropiu m Древн. Росс йск., 


. 1868, кв. третья, отд. У, cubes, стр. 158—184. Отдфльный or- 


тискъ, 8°, 27 стр. 

Свфдфн1я о рукописяхъ, старопечатныхъ церковно-славян- 
скихъ книгахъ и изданяхъ Петровскаго времени, посту- 
пившихъ въ Императорскую Публичную Библотеку въ 
1862 году. | 


Отчеть Имп. Публ. Библотеки за 1862 rog» (Сиб. 1863), 
стр. 22—25 (старопечатныя книги и издания Петровскаго вре- 
мени) и 48—57 (рукописи и автографы). 


1864. 


‚ ПовЕсть o y6ienim царевича князя Димитрия. 


Чтеша въ Импер. O6mecrsb Исторш u Древн. Poccifck., 
1864, кн. четвертая, отд. V, смЪсь, стр. 1—4. 


71. 


72. 


73. 
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СвЁдБшя о рукописяхъ и церковно-славянскихъ старопе- 
чатныхъ книгахъ, поступившихъ въ Императорскую Пуб- 


личную Библотеку въ 1863 году. 

Отчеть Имп. Публ. Бибмотеки за 1863 rox» (Сиб. 1864), 
erp. 43—62 (собране рукописей, вринадлежавшихь И. II. Саха- 
рову), 63—67 (рукописи изъ co6pania И. К. Купрянова), 76—78 
(старопечатных книги) и 102—110 (отдфльно npio6pbrenmse руко- 
писи п автографы). 


1865. 


Отрывки Евангеля XI-ro вБка. 

Изввстя Импер. Археолог. Общества, т. V, Сиб. 1865, 
столб. 29—37. Отдфльный оттискъ, 89, 15 стр. и снимокъ съ руко- 
писи. Въ этой стать сообщены свЪдвня 0 тавъ иазнваемомъ 
Куправовскомъ orpuskb Евавгеля XI в ка, съ нотными знаками. 
Кратюй хБтописецъ Святотроици!я Сергевы Лавры. 


ДЪтопись занат! Археограф. Коммисси, вып. трет, Сиб. 
1865, приложения, стр. 18—26. Отдфльвый оттискъ, 89, 8 стр. 


74, ЗамЕтка о аЪтописнъгкъ H3BECTIAXB о wbcrb кончины Олега. 


75. 


76. 


77. 


ЛЕтопись занат!й Археограф. Коммис“и, вып. Сиб. 
1865, отд. IV, отр. 38—40. 


СвЕдЕня о рукописяхъ и старопечатныхъ перковно-славян- 
скихъ книгахъ, поступившихъ въ Императорскую Публич- 


ную Библотеку въ 1864 году. 

Отчетъ Имп. Публ. Библотеки за 1864 годъ (Спб. 1865), 
стр. 28 и 32—85 (старопеч. книги) и Про (рувописи и авто- 
графы). 

Пов сть о капитан Kombitkmmb. H. В. Гоголя. Первона- 
чальная редакция. 

Руссы Архивъ, 1865, столб. 775—788. 


1866. 


О kocMorpaeig Раува и переводБ изъ нея извфстй o Mo- 
скови Г. B. 


Записки Импер. Акад. Наувъ, т. X, κα. I, Сиб. 1866, стр. 64— 
66; Сборпикъ статей, читанныть въ Отдфл. русск. яз. и ΟΧΟΒΘΟΠΟ- 
crm, T. 1 Ca6. 1867, стр. XXXVIII—XXXX; отдВлънъй оттискъ, 
8*, 3 οτρ. 
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. Письма Н. М. Карамзина къ К. ©. Калайдовичу, съ при- 


мфчан1ями А. 0. Бычкова. 


Въ письмахъ H. М. Карамзина къ И. U. Дмптреву, съ при- 
MbuaHisMH и указателемъ, составленными Я. Гротомъ и II. Пекар- 
скпиъ, Сиб. 1866, 8°, стр. 444—450 u 0176 — 0186. 


Св д ня о рукописяхъ и книгахъ церковно-славянской пе- 
чати, поступившихъ въ Императорскую Публичпую Библо- 


теку въ 1865 году. 


Отчеть Имп. Публ. Библотеки за 1865 годъ (Спб. 1866), 
стр. 22—24 (обзоръ собрав1я рукописей, принадлежавшаго купцу 
Берсеневу), стр. 21—25 (собраве картъ и плановъ, относящихся 
къ застроен!ю С.-Петербурга отъ 1703 до 1834 г., составленное 
А. Л. Майеромъ), 29 и 34—38 (книги церковнославанской печати) 
u 50—58 (orxbabno пробрфтенвыя рукописи m автографы). 


Материалы по русской истори, напечатанные въ «Русскомъ 
Архив» 1866 roja: 

1) Письма и записки князя Mradiückaro, rpaea А. В. 
Суворова-Рымникскаго. 1787—1800 6 933—1030). 

Отдблъпъй оттискъ, 89, 102 столбца п 1 ненум. стр. — Эти 

письма п записки А. В. Суворова къ его дочери, къ зятю, къ Д.И. 
Хвостову и къ 0. M. Рибасу сопровождены прнм$чав1ями А. 6. 
Бычкова. 

и 2) Челобитная И. M. Бецкаго объ увольнении ero въ 
отпускъ за границу (столб. 1567—1569). 


| 1867. 


. Каталогъ хранящимся въ Императорской Публичной Библю- 


TeKb изданямъ, напечатаннъмъ гражданскимъ шриФтомъ 
при IIerps Великомъ. Сиб. 1867. 16°. 9 ненум. л., 4 ненум, 
стр., 1 ненум. 1,, 274 и XXXI стр. 
Зам Ътка о славянскомъ палимпсест. 


Сборникъ статей, читан. въ ОтдВл. русск. яз. и словесности, 
T. I, Сиб. 1867, стр. XXVII—XXIX, и Записки Имп. Акад. Наукъ, 
T. IX, вн. II, Соб. 1867, стр. 191—193. 


Разборъ сочиненя Д. M. Прозоровскаго: «Монета и вЪсъ 
въ Poccin до конца XVIII croabris». 


Отчетъ о девятомъ присужденши наградъ графа Уварова, 
25 сентабря 1866 года (Спб. 1867. 89), стр. 116—122. Отдвльннй 
оттпсвБъ, 89, 8 стр. 


84, 


85. 


90. 


87. 


88. 


89. 


90. 


ИЗДАНТИ АКАДЕМИКА A. O. БЫЧЗКОВА 1888—1899. 43 


О н5которыхъ бол Ве зам чательныхъ рукописяхъ библротеки 
Ярославскаго Спасскаго монастыря. 


Запискн Имп. Акад. Наукъ, т. XII, кн. I, Сиб. 1867, 
стр. 89—84, и Сборникъ статей, читан. въ Отд. русск. 33. и слов., 
T. II, 1868, стр. VIII—XII. Въ отдвльномъ оттиск, ΒΝΤΟΤΕ съ дру- 
гими извзспями изъ протоколовъ засъданШ Отдфл. русск. ss. и 
слов., 8°, 8 стр., сообщене Α. Θ. Бычкова nowbmeno на стр. 4—8. 


Зам тка о «Сборник Муханова». 

Руссый Архавъ, 1867, столб. 1180—1181. 
Разъяснете къ стать$ «НЪсколько словъ o лЕтописи Абра- 
мека». 


Современная Л%топнсь, 1867, № 7, и Впленск. Губерн. 
ВЪдомости, 1867, № 19. 


Св дя о рукописяхъ и книгахъ, напечатанныхъ граждан- 
скимъ шриФтомъ при Ilerpb Великомъ, поступившихъ въ 
Императорскую Публичную Библотеку въ 1866 году. 


Отчетъ Импер. Публ. Библотекн за 1866 годъ (Спб. 1867), 
стр. 21 (издан1я Петровскаго времени) и 32, 33—35, 86—42 
(рукописн и автографи, при чемъ вполн% напечатаны два рескрипта 
Императрицы Екатерины Пи три рескрипта Императора Павла I 
Я. И. Булгакову). 


Собственноручное письмо Ломоносова къ И. И. Шувалову 
1757 г. | 


Сборникъ статей, читан. въ Отд. русск. яз. и сзов., T. I. 
Спб. 1867, стр. LXI—LXII, и Записки Импер. Акад. Наукъ, 
томъ Х, ви. П, Сиб. 1867, стр. 186—187. 


Прим$зан!я къ Рескриптамъ и письмамъ Императрицы Exa- 
терины II на имя rpaea Алексфя Григорьевича Орлова- 
Чесменскаго, изданнымъ въ lrowb5 Сборника Русекаго Исто- 
рическаго Общества (Спб. 1867), на стр. 1— 114, и напе- 
чатаннымъ подъ наблюдещемъ А. ©. Бычкова. 


1868, 


О словаряхъ русскихъ писателей митрополита Евген!я. 


Сборникъ статей, чптан. въ Огдфл. русск. яз. и слов., T. V, 
вып. I, Спб. 1868, стр. 217—288. (Въ приложен Г напечатана 
перепвска между митрополитомъ Евгенемъ и А. И. Ермолаевнмъ, 
а въ приложешн П подробный перечень «Матераловъ къ словарю 
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9]. 


92. 


БИБЛОГРАФИЧЕСКШ СПИСОКЪ СОЧИНЕНИ, ПЕРЕВОДОВЪ И 


Esrenia о русскпхъ плсателялъ»). Отдъльин й оттискъ: О словаряхъ 
русекпхъ пписатезей митрополита Евгешя. Чтене А. 9. Бычкова. 
Спб. 1868. 89. Заглави. дистъ п 72 стр. 


Записка, o трудБ Горскаго и Невоструева: «Описаше славян- 
скихъ рукописей Московской Синодальной Библотеки». 


Отчетъ о первомъ присуждении Ломопосовской преши, по- 
мвщепний въ СборникЪ Отд. русск. яз. п словесности, т. VII, № 1, 
Сиб. 1868, 89, стр. 81—106, и въ Запискахъ Ими. Акад. Наукъ, 
т. XIII, xn. II, Спб. 1868, стр. 275—300. 


СвъдБня о рукописяхъ, старопечатныхъ книгахъ и изда- 
Hiaxp Петровскаго времени, пр1обрЪтеннькъ Император- 
скою Публичною Библ!отекою въ 1867 году. 


Отчеть Имп. Публ. Бибмотеки за 1867 rox» (Сиб. 1868), 
стр. 55—110 (описане рукописей, оставшихся посл Н. М. Ка- 
рамзина), 113, 121, 124—125 (старопеч. книги H 20 нумеровъ 
ВЪдомостей Петровскаго времени) u 138—153 (отдвзъно npio6p%- 
тенныя рукописи и автографы; между нрочимъ вполн в напеча- 
таны: стпхотвореше А. В. Кольцова «Отшедънпкъ», письмо А. Н. 
Озенина къ B. А. Озерову, 1804 года, рескриптъ Императрицы 
Екатерипы II вице-одмиралу Рибасу, 1794 года, n npuuncka митро- 
полита Платона къ письму его къ киязю Г. А. Потемкиву, 
1779 года). | 


93. Описане документовъ и дБлъ, хранящихся въ АрхивБ 


94. 


СвятЕйшаго Правительствующаго Сунода. Томъ первый 
(1542—1721). Cn6. 1868. 8°. 6 ненум. стр., 776, 
CCCCLXXVI и 87 столбцовъ, 1 ненум., 5 и [У стр. 


А. O. Бычковъ принималъ участ!е въ составленш и редакщи 
зтого тома. 


Матер!алы по русской истори и истори русской литера- 
туры, напечатанные въ «Русскомъ Архив» 1868 года: 


1) Письма И. И. Дмитр!ева и двЪ записки H. M. Карам- 
зина къ Д. И. Языкову. (Съ примбчанями А. 0. Бычкова) 
(столб. 1081—1102), 

и 2) Письма rpaea М. М. Сперанскаго къ дочери (столб. 
1103—1212 и 1681—1811). 


Эти ипсьма Сперанскаго вышли п отдфльнымъ оттискомъ — 
брошюрою, uox» слЪдующимъ заглавемъ: 


Письма. Сперанскаго изъ Сибири къ его дочери 











96. 


96. 


97. 


: 98. 


ИЗДАШИ АКАДЕМИКА А. 0. БЫЧКОВА 1838—1899. 45 


Елизавет6 МихайловнБ (въ замужествБ FRE 
Багреевой). Москва. 1869, 8°, 253 стр. 


Указатель къ OCbMH томамъ Полнаго собран!я русскихъ 
т6тописей, изданнъхъ по Высочайшему повелЁню Apxeo- 
граФическою Коммисчею. Выпускъ первый. Спб. 1868. 4°, 
См. ниже, № 128. 


1869, 


О басняхь Крылова въ переводахъ HA иностранные языки. 

Сборвикъ статей, чит. въ Отд. русск. яз. m словесн., т. VI, 
Спб. 1869, стр. 81—108, и Заппеки Импер. Акад. Наукъ, т. XV, 
кн. I, Сиб. 1869, стр. 33—60. Отдвлъний оттпскъ, 89, 28 стр. 
Разборъ сочиненя В. И. СергБевича: «Dbue и Князь. Рус- 
ское государственное устройство и управлене во времена 
князей Рюриковичей». 


Огчетъ объ одиннадцатомъ присуждеши наградъ графа Ува- 
posa 25 септября 1868 года, Спб. 1869, стр. 39 —57. Отяльный 
оттисвъ, 8°, 19 стр. 


Полное собранте постановлен!й и распоряжений πο ВЪдом- 
ству православнаго исповЪдан!я Pocciitckoit Имперли. Tow I. 
1721. Спб. 1869. 8°. Заглавн. листъ, 4 ненум. стр., 349, 
16 и 33 стр. | 

Редакц!ею этого тома заппмались А. 0. Бичковъ и А. П. 
Крыжанъ; указатель составленъ Н. И. Григоровпчемъ. 
СвЪдЕн!я о рукописяхъ, старопечатныхь книгахъ и ВЪдо- 
мостяхъ Петровскаго времени, поступившихъ въ Импера- 
торскую Публичную Библотеку въ 1868 году. 


Отчетъ Импер. Публ. Бибмотеки за 1868 годъ (Спб. 1869), 
стр. 10—159 (описан!е coópanBia юго-славянскнхъ рукописей: А. ©. 
Гильферданга), 167—196 (перечень mpio6pbrenuuxs нумеровъ 
ВЪдомостей 1704—1725 rr, которыхь не было въ Библотек?, 
служащ  дополненемъ къ бибиографическимъ трудамъ o ВЪдо- 
мостяхъ, напечатанныхъь при Петр» Великомъ), 198—200, 210-- 
211 (erapones. книги) a 224. —239 (отдвльно пр!обр теннне руко- 
писи, автографы и актн). 


Указатель къ осьми томамъ Полнаго собраня русскихъ 
ıbTonnceh, изданныхъ по Высочайшему noBerbaim Apxeo- 
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99. 


100. 


101. 


БИБЛЮГРАФИЧЕСКТИ СПИСОКЪ СОЧИНЕНИЙ, ПЕРЕВОДОВЪ И 


графическою Коммиссею. Выпускъ второй. Сиб. 1869. 4°. 
См. ниже, № 128. 


СвЁдЕвя о рукописяхъ и автограФахъ, поступившихъ въ 


Императорскую Публичную Бибалотеку въ 1869 году. 


Отчеть Имп. Публ. Бибмотеки за 1869 годъ (Сиб. 1870), 
стр. 9 (coÓpanie писемъ къ князю В. 0. Одоевскому), 9—55 (co- 
Ópanie мистичесвпхъ и масонскихъ рукописей, принадлежавшихъ 
0. И. Прянишникову), 56- 64 (письма и записки Императрицы 
Екатеривы II къ великому князю Константину Павловичу; напеча- 
таны вполн$), 64—65 (coÓpanie рескриптовъ Императрицы Мари 
деодоровнн графу H. II. Толстому, при чемъ одинъ рескриптъ 
напечатанъ виолн), 65—67 (coópamie тридцати латинсвихъ руко- 
пнсей XII—XVII вв.) и 83—99 (отдвдьно пр1обрЗтенных рукописи 
и автографи; между прочимъ, папечатана первоначальная редакция 
посвященя H. Н. Раевскому въ «Кавказскомъ ПлЪнник в» Пуш- 
кина). | 


Материалът по русской истори и истори русской литера- 
туры, напечатанные въ «Русскомъ Архив» 1870 года: 

1. Автоблографическая памятная зам$тка Императрицы 
Екатерины II (столб. 1155—1158). 

Отдёльный оттискъ, 16°, 4 стр. 

2. Письма И. В. Лопухина къ M. M. Сперанскому (столб. 
609—622). 

3. Письмо М. М. Сперанскаго къ И. В. Лопухину (столб. 
623—626). 

4. Письмо князя II. М. Волконскаго- къ А. А. Закрев- 
скому o кончинЪ Императора Александра Павховича (столб. 
627—630). 

5. Письма И. В. Лопухина къ Д. II. Руничу (столб. 1215— 
1236). 

6. Неизданные стихи /Куковскаго. Смерть Incyca (столб. 
1237—1246). 


Сообщеня подъ №№ 2—6, mrberb съ помфщенными въ Pyc- 
скомъ Архив 1871 года нисьмами Н. И. Новикова къ Д. II. Py- 
ничу, напечатаны OTKDIbHHM5 оттискомъ, о чемъ см. ниже, подъ 
№ 107. 


Матералы по русской истори, напечатанные въ «Русской 
Старин» 1870 года: 


102. 


103. 


104. 


ИЗДАНТИ АКАДЕМИКА A. 0. БЫЧКОВА 1838--1899. 47 


1. Необнародованный манифесть о войн Poccim съ 

Франщей 1812 года (т. I, стр. 48—57). 
Отавъльинй оттпскъ, 8°, 9 стр. 

2. Отрывокъ изъ записанныхъ разсказовъ сенатора И. Д. 
Данилова о цесаревичБ Константинф Павлович. 1826 г. 
(т. I, стр. 279—280). 

Отдфльный оттнскъ, 8°, 2 стр. 

3. Письмо Н. H. Новосильцова къ военному губернатору, - 
управлявшему Клевскою и Мипскою губернями, А. II. 
Тормасову, 1807 года (о крестьянахъ князя Зубова) (T. II, 
стр. 304). 


1811. 


Отчеть А. O. Бычкова объ осмотрЕннъхъ имъ мона- 
стырскихъ бибмотекахъ и архивахъ въ Ярославской гу- 
бери. 

ДЪтопись занят й Археограф. Коммпсси за четыре года 
(1867—1870), sum. У, Сиб. 1871, отд. IV (выписка изъ протоко- 


405), стр. 21—30. — Этотъ отчетъ былъ прочитанъ въ засъдани 
Археографической Коммпссш 27 сентября 1867 года. 


Воспоминан!е о дфятельности Авраама Серг евича Норова. 


ЛЪтопись запят Археограф. Коммиссш за четыре года 
(1867—1870), вып. У, Спб. 1871, отд. IV, стр. 86—95, приложе- 
Hie къ протоколу засЪдан!я 18 февраля 1869 года, 


Дополнене къ Очерку славяно-русской библгограти B. М. 
Ундольскаго, составленное по экземплярамъ церковно- 
печатныхъ издан, находящихся въ Императорской Пуб- 
личной Библ!отек®. 


Въ Очерк Е слав.-руссв. библ!ограф1и В. М. Упдольскаго, съ 
дополнен!ями А. ©. Бычкова и А. Викторова, M. 1871, 8°, столбци 
333—388. ОтдЪвлънъий оттискъ съ ел Ъдующимъ заголовкомъ: 

Дополнене къ славяно-русской библограф1и. Составлено по 
издан1ямъ церковной печати, хранящимся въ Императорской 
Публичной Библротек , А. 0. Бычковымъ, Сиб. 1871. 80. 2 ненум. 
листа (которые и отпечатапы въ Цетербург®) н 56 столбцовъ (or- 
печатаны въ Мосев). 


105. Матералы военно-ученаго архива Главнаго Штаба. Томъ I. 
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106. 


107, 


108. 


109. 


110. 


111. 


БИБЛОГРАФИЧЕСКЙ СПИСОКЪ СОЧИНЕНИ, ПЕРЕВОДОВЪ И 


Спб. 1871. 4°. Заглавный листь, 2 ненум. стр., IV 
стр., 846 столбцовъ, 014 стр., 28 стр. и карта. 


Въ зтомъ Toxb напечатаны матер!алы времени царствован!я 
Петра Велвкаго. 


Слова Валдайскаго уЕзда и Владимрской губернти, извле- 
ченныя изъ доставленныхъ въ ОтдБлеше (русскаго языка 
и словесности) матергаловъ. 


Записки Имп. Академи Наукъ, т. XX, вп. I, Сиб. 1871, 
стр. 143—149, и Сборникъ Отд. русск. яз. и словесности, т. VIII, 
Спб, 1871, стр. XLIII—XLVIIT. Отд®льный оттискъ, 8°, стр. 7. 


Marepiaxbi, напечатанные въ хРусскомъ АрхивЪ» 1871 r.: 
1. Письма Николая Ивановича Новикова къ A II. Руничу 
(столб. 1013—1094). 


Ви встЬ съ нЪкоторнип матер!аламп, помфщеннымн А. ©, 
Бычковымъ въ «Русскомъ Архив 1870 года (см. выше, nox» 
№ 100), были отпечатани отдфльнымъ оттискомъ подъ сЛЪдуЮ- 
щимъ заглашемъ: 


Автографы Императорской Публичной Библ!о- 
теки. Выпускъ первый. Москва. 1872. 16°. 2 ненум. листа 
и 208 стр. 

2. Письмо министра иностранныхъ дЪлъ барона Будберга 
къ Московскому главнокомандующему Тутолмину (столб. 
1093—1095). 


1872, 


ЛЪТтопись πο Лавренпевскому списку. Спб. 1872. 8°. XIV, 
512, 63 и 1 ненум. стр. 

Записка объ ученыхъ трудахъ профессора Московскаго 
Университета С. М. Соловьева. 


Записки Ими. Академи Наувъ, т. XX, кн. II, Сиб, 1872, 
стр. 383—396. 


Письма Петра Великаго, храняшияся въ Императорской 
Публичной БиблотекЪ, и описан1е находящихся въ ней ру- 
кописей, содержащихъ матер1алы для истори ero царство- 
ваня. Спб. 1872. 8°. Заглавный листъ, ХХ и 180 стр. 

Разборъ сочиненя Ἡ. II. Ламбина «Опытъ возстановден!я 


112. 


119. 


114. 


116. 


116. 


ИЗДАНГИ АКАДЕМИКА A. 0. БЫЧКОВА 1888—1899. 49 


и объясненя Несторовой лЁтописи. I. О СвенгелдБ и Угли- 
чахъ». 


Отчетъ о четнрнадцатомъ присужден!и наградъ графа Ува- 
рова 25 сентября 1871 года, Спб. 1872, стр. 89— 105. Отдёльный 
оттискъ, 89, 17 стр. 


Въ память rpaea Михаила Миханловича Сперанскаго. 
1772-1872. Издапе Императорской Публичной Библ!0- 
теки. Спб. 1872. 8°, Заглавный листь, XXVIII, 855 и 
XXVII стр., и портретъ Сперанскаго. 


Св дя о рукописяхъ и старопечатныхь книгахъ, посту- 
пившихъ въ Императорскую Публичную Библютеку въ 
1870 году. 


Отчетъ Имп. Публ. Библотеки за 1870 годъ (Сиб. 1872), 
стр. 50--60 (рескрипти Императоровъ Павла I и Александра I 


IL. C. Руничу и переписка Д. П. Рунича. Напеч. вполнЪ: 4 pe- 


скрипта Павла | и два рескрипта Алевсапдра I п шесть писемъ 
H. М. Карамзина къ I. II. Рупичу), 60—66 (письма разнихъ лнцъ 
къ Я. B. Ханнкову, при чемъ напечатано вполн одно письмо къ 
нему графа B. A. Перовскаго), 67—130 (co6panie дубликатовъ 
писцовыхъ, дозорнихъ, межевыхъ и переписныхь книгъ изъ Мо- 
сковскаго архива министерства юстици), 136 (старопеч. книга) и 
169—171 (отдвльно npio6pbremmua pykouneu и автографы). 


ΟβΕλΡΗί о рукописяхъ и церковно-печатныхъ книгахъ, 
поступившихъ въ Императорскую Публичную Библотеку 
въ 1871 году. 


Отчеть Имп. Публ. Библотеки за 1871 rox» (Спб. 1872), 
стр. 9—18 (уступленное Св. Спнодомъ CoÖpaHie книгъ церковной 
печати, преимущественно XVIII BbEa, вышедшихъ изъ типографий 
Львовской, Уневской, Почаевской и Супрасльской), 30—31 и 33— 
34 (отдфльно пробрзтенныя книги церковной печати) и 48—63 
(рукописи). 


О монетномъ обращенш. Сочинене rpaea М. М. Сперан- 


скаго. 

Чтевя въ Импер. Обществъ Истории и Древн. Poccificm., 
1872, книга четвертая, отд. V, cbe», стр. 140—178. ОтдВльний 
оттискъ, 80, заглавн. листъ U 39 стр. 

Грахъ M. M. Crepanckiit. Ero ФилосоФске отрывки и &90- 
ризмы. - 


Русская Старина, 187а, y, V, СТР. 68—79. 
Сбориииъ II Отд. И. А. H. г 4 
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117. Письмо Е. А. Баратынекаго къ H. А. Полевому о свойхъ 


сочиненяхъ. 
Руссый Архивъ, 1872, столб. 361—352. 


118. Замбтка по поводу напечатанной въ журнахЁ «БесБда» 


1872 года статьи г. М. Шпилевскаго «Неизданное сочи- 


нене Ломоносова о коммерци». 


Спб. ВЪдомостн, 1872, № 92, и Сборнивъ Отд. русек. яз. м 
словесности, т. X, Сиб. 1873, стр. IV—V. 


119. Полное co6pauie постановленй и распоряжений по ВЪдом- 


ству православнаго исповЪданя Pocciäckoä Империи. 
Томъ II. 1722. Спб. 1872. 8°. Заглавный листъ, 28 стр., 
685 и 73 етр. | 


дтотъ томъ быль напечатапъ подъ редакщею А. II. Кры- 
жина и А. 0. Бычкова. 


1818. 


120. Бумаги Императора Петра. Cno. 1873. 80, Заглавн. листъ, 


23, 565 и 59 стр. 
Το же, что Сборнивъ Русскаго Историческаго Общества, 
томъ XI. 


121. Письма и бумаги Императрицы Екатерины IT, храняшаяся 


въ Императорской Публичной БиблотекЕ. Сиб. 1873. 4°. 
2 ненум. листа, 2 ненум. стр., 160 и 10 стр. и 6 листовъ 
СНИМКОВЪ. 


122. РЕчь o трудахъ по русской истори въ царствоване Импе- 


ратрицы Екатерины II, произнесенная въ чрезвычайномъ 
собранти Императорскаго Русскаго Историческаго Общества 


25 ноября 1873 года. 


Правительствепный ВЪстникъ, 1873, № 286; orıbırand 
оттискъ изъ №№ 286 и 287 этой газеты, въ которомъ помфщены 
вс pbuu, произнесенныя въ помянутомъ собранш Историч. Обще- 
ства, 40, на стр. 3—6; Сборнивъ Имп. Руссск. Историческаго 
Общества, т. XIII, Сиб. 1874, стр. VI—XII. 


123. Св дЕня о рукописяхъ и церковно-печатнътхъ книгахъ, по- 


ступившихъ въ Императорскую Публичную Библотеку въ 


1872 году. 
Отчетъ Имп. Публ. Библотеки за 1872 годъ (Сиб. 1873), 
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стр. 8—16 (опись coópamis мистическихъ рукописей, оставшагося 
посав Н. 6. Бутенева), 21—22 (книги церковной печати) и 84— 
48 (отдвльно пр!обрфтенныя рукописи). 


124. Матералы по русской истори, напечатанные въ «Русской 
Старинф» 1873 года. 

1. Записки полковника Ивана Оеодоровича Вадковскаго 
о собыпяхъ въ старо-семеновскомъ лейбъ-гварди полку 
1820—1822 гг. (т. УП, стр. 635—652). 

2. Письмо И. И. Бецкаго къ Г. Г. Гогелю, 1784 года 
(т. VIII, erp. 715—717). 

3. Письма rpaea II. А. Румянцова-Задунайскаго къ Ека- 
Tepumb II, князю Г. A. Потемкину и графу В. А. Зубову 
(т. УШ, стр. 717—722). 

4. Письмо князя Г. А. Потемкина-Таврическаго къ 
Императриц$ Екатерин$ II (т. УШ, erp. 727—728). 

5. Письмо Г. P. Державина къ управляющему его им - 
н1емъ, 1800-хъ годовъ (т. VIII, стр. 729—730). 

6. Письмо В. Я. Чичагова къ В. Г. Рубану, 1795 года 
(т. УШ, стр. 732). | 

7. Письмо Императрицы Екатерины Il къ вице-канцлеру 
князю A, М. Голицыну, 1764 года (т. VIII, стр. 885). 

8. Письмо Императрицы Екатерины П къ П. Д. Ероп- 
кину (т. VIII, стр. 886—887) 

и 9. Письма rpaea А. А. Безбородка, 1784 и 1786 rr., къ 
кн. Г. А. Потемкину (т. VIII, crp. 732—733 и 887—889). 


1814. 


125. Реценз1я на трудъ rpaea А. С. Уварова «Меряне и ихъ 
быть по курганнымъ раскопкамъ». 


Отчетъ Имп. Русск. Географ. Общества за 1873 rox», Сиб. 
1874, стр. 57—61. 


126. Рецензя на «Причитанья СФвернаго Края», собранныя 
Е. В. Барсовымъ. Ч. I. Плачи похоронные, надгробные и 
надмогильные. Москва. 1872». 


Отчеть о шестнадцатомъ присуждении наградъ графа Ува- 
4* 
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рова 25 сентября 1878 года, Сиб. 1874, стр. 191—198. ОтдъльннИ 
оттискъ, 89, 3 стр. 
127. «Кенитьба», комедя H. B. Гоголя. РазнорЕчя по черновой 
его рукописи. 
Русская Старина, 1874, т. IX, стр. 323—338. 


1815. 


128. Указатель къ осьми томамъ Полнаго собран!я русскихъ 
αἘτοπποθῇ, изданныхъ по Высочайшему повелБню Apxeo- 
грахическою Коммиссею. Томъ первый. А—Т. Спб. 1875. 
4°. УТ стр., 1 ненум. листъ, 459 стр. и 4 ненум. стр. 


Ухазатель составлялся А. 09. Бычковымъ и Н. II. Барсуко- 
вымъ. — Выходиль выпусками, изъ нихъ первый явился въ 1868 году, 
второй въ 1869, а трет! въ 1876. 


.129. Рецензия на трудъ В. E. Румянцова «Сборникъ памятни- 
ковъ, относящихся до книгопечатан!я въ России. Выпускъ 


первъш». 


Отчетъ o семиадцатомъ присуждев!и наградъ графа Уварова 
25 сентября 1874 года, Сиб. 1875, стр. 60—72. Отдвльнъй 
оттискъ, 80, 13 стр. 


130. Отзывъ o 1-мъ писъьмЕ II. О. Бурачкова къ Ф. К. Бруну 
| о древней reorpaeim HoBopoccifckaro края. 

Изв$ст1я Импер. Русск. Географ. Общества, 1875, т. XI, вн- 

пускъ трей, стр. 188—190. Въ отдЪъльномъ оттискВ письма 


г. Бурачкова и отзыва А. ©. Бычкова (80, 10 стр.) отзнвъ этотъ 
пом щенъ на стр. 8—10. 


131. СвЪдБнйя o рукописяхъ и книгахъ церковной печати, посту- 
пившихъ въ Императорскую Публичную Бибмотеку въ 
1873 году. 

Отчеть Имп. Публ. Биба!отекн за 1873 годъ (Сиб. 1875), 
erp. 9—19 (co6pamie греческихъ и церковно-славянскихъ рукопи- 
сей, купленное послЪ А. 0. Гильфердинга), 22—31 (co6panie старо- 
печатныхь книгъ церковной печати, пожертвованное ввигопродав- 
цемъ C. И. Литовымъ), 84—35 (coÓpamie бумагъ, оставшихея 


nocıb А. C. Норова), 37—38 (книги церковной печати) и 48—57 
(отдвлъно пробр тенння рукописи). 


152. Cebxbuis o рукописяхъ и книгахъ церковной печати, посту- 


195. 


134. 


135. 


136. 
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пившихъ въ Императорскую Публичную Бибмотеку въ 
1874 году. 


Отчетъ Имп. Публ. Библотеки за 1874 годъ (Спб. 1875), 
стр. 9— 54 (собране масонскихъ рукописей, принадлежавшихъ 
А. А. Николеву), 54—67 (co6panie книгъ церковной печати, BH- 
мзненное y Румянцовскаго музея), 67—71 (coÓpanie глаголиче- 
скихъ рукописей и печатныхь книгъ, принадлежавшее славянскому 
ученому Берчичу), 95 (книга церковной печати) и 104—135 (от- 
дфльно npio6pbrennHa рукописи). E 


1876. 


Грахъ M. А. Kopet. 

Древняя п Новая Poccis, 1876, T. I, стр. 334—341. Отдбль- 
ный оттискъ, 4), 20 стр. и портретъ графа Корфа. 
Рецензия на трудъ А. Н. Неустроева «Историческое розы- 
скаше о русскихъ повременныхъ изданяхъ и сборникахъ 
за 1703—1802 гг., бибмограюически и въ хронологиче- 
скомъ порядкЕ описанныхъ А. H. Неустроевымъ». 


Отчетъ о восемнадцатомъ присужден наградъ графа Ува- 
рова 25 сентабря 1875 года, Спб. 1876, стр. 21--30. Отдблъний 
оттискъ, 80, 10 стр. 


Св дЕня о рукописяхъ и книгахъ церковной печати, посту- 
пившихъ въ Императорскую Публичную Библотеку въ 
1875 году. 


Отчеть Имп. Публ. Библотеки за 1875 годъ (Спб. 1876), 
стр. 9—21 (co6panie рукописей, принадлежавшее А. И. Артемьеву), 
45—57 (co6panie церковно-славянсвихъ печатныхъ книгъ и руко- 
писей, подаренное EH. А. D. Лобановнмъ-Ростовокимъ), 58—59 
(co6panie писемъ велпкихъ князей Николая Павловича и Мпханла 
Павловича въ А. И. Маркевичу), 64 (книги церковной печатн), 
88—104 и 106—108 (рукописи; между прочимъ на стр. 99—100 
напечатанъ варантъ къ стихамъ Батюшкова «Мои Пенаты», на 
стр. 101—103 стихотворене Баратынскаго Гифдичу, a на 
erp. 107—108 письмо М.Ю. Лермонтова къ Е. А. Арсеньевой). 


Къ Г-ти лю П-го Отдфленя Собственной E. И. В. 
Канцелярии. (МнЕня и записки М. М. Сперанскаго). 
Русская Старина, 1876, т. ХУ, стр. 480—441 и 586—598. 


αι μα οσα ο. ο 
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1877. 


О вновь найденномъ пергаменномъ спискЕ Евангел!я. 


Сборникъ Отд. русск. яз. н словесности, T. XVII, Сп6. 
1877, стр. XXXV—L, и Записки Имп. Акад. Наукъ, т. XXIX, 
кн. I, Сиб. 1877, стр. 97—112. Отдфльный оттисвъ, 89, 16 стр. 
Въ этой статьЪ сообщены свЪъдЪн!я о такъ назнваемомъ Архан- 
гельскомъ Евангели 1092 года. 


О свадьбв Императора Петра Великаго съ пана 
Алекс евною. 

Древияя и Новая Poccia, 1877, томъ I, стр. 323—324. 
Отчетъ въ дёлахь 1810 года, представленный Императору 
Александру I M. M. Сперанскимъ. 11-го Февраля 1811 года. 


Сборникъ Импер. Русск. Истор. Общества, т. XXI, Сиб. 
1877, стр. 447—462. 


Матерлалы по русской истори, напечатанные въ «Русской 
Crapuut» 1877 года: 

1. Письмо фельдмаршала графа b. X. Миниха къ кн. 
Aurioxy Дмитр1евичу Кантемиру, 10-го января 1741 года, 
(т. XVIII, стр. 454). 

2. Письмо лейбъ-хирурга Лестока къ кн. Анпоху Дми- 
тревичу Кантемиру, 26-го imus 1742 года (т. XVIII, 
стр. 480). 

3. Черновой рескриптъ герцогини Курляндской Анны 
Ивановны членамъ Верховнаго Тайнаго Сов$та, 28-го января 
1730 года (т. XVIII, стр. 511—512). 

4. Указъ о шведскомъ палач, 1747 года (т. XIX, 
стр. 136). 

5. Письмо rpaea Ламздорха къ князю II, А. Зубову, 
1797 года (т. ХХ, стр. 34). 

6. Письмо князя Я. 0. Долгорукова къ князю А. Д. 
Меншикову, 16-го октября 1716 года (т. ХХ, стр. 535). 

7. Пясьмо графа А. Г. Орлова-Чесменскаго, отъ 8-го ок- 
тября 1801 года (т, ХХ, erp. 577—578). 

8. Письмо И. В. Лопухина къ М. М. Сперанскому, 
1806 года (т. ХХ, стр. 663—664). 


14]. 


142. 


143. 
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9. Письмо И. И. Михельсона къ гр. П. К. Сухтелену 
(т. ХХ, стр. 666—667). 

10. Письмо Д. C. Дохтурова къ rpaey II. К. Сухтелену, 
1809 года (т. ХХ, стр. 673). 

11. Приказъ rpaea М. Н. Павтова, 1809 года (т. ХХ, 
стр. 673). 

12. Пасьмо Дениса Вас. Давыдова къ М. Н. Загоскину 
o партизанБ Фигнер$ (т. XX, стр. 696—699). 

13. Письмо rpaea Густава-Маврик!я АрмФельда къ гр. 
II. К. Сухтелену, 1812 года (т. ХХ, стр. 699—700). 


1878. 


Реценз1я на книгу: «Первыя. сорокъ abr сношенй между 
Pocciew и Англею. 1553—1593. Грамоты собранныя, 
переписанныя (и изданныя) Юр!емъ Толстымъ». 


Отчетъ o двадцатомъ присуждени наградъ графа Уварова 
25 PERO 1877 года, Сиб. 1878, стр. 529—538. ен 
оттискъ, 89, 10 стр. 


Отчетъ Отдфлен1я pycckaro языка и словесности за 1877 г., 
читанный въ торжественномъ собранти Академи 29-го де- 
кабря 1877. 


Въ этомъ ОтчетЪ помвщенъ очеркъ двъятельности академика 
А. B. Никптенка. — Сборникъ Отд. русск. 588. и словесности, 
T. ХХУШ, Сиб. 1878, стр. XVI—LXVI, и отдвльнъй изъ него от- 
тискъ, 80, 51 стр.; Записки Импер. Акад. Наувъ, т. XXXI, кн. I, 
Спб. 1878, стр. 81—72; Сиб. ВЗдомости, 1878, №№ 23 и 30, и 
отдфльный изъ нихъ оттискъ, 80, 49 crp.; Журн. Мин. Нар. Просв., 
1878, ч. CXCVI, современнан я топись, стр. 1—35. 


СвъдБия o рукописяхъ и книгахъ церковной печати, по- 
ступившихъ въ Императорскую Публичную Библотеку въ 
1876 году. 


Отчетъ Имп. Публ. Библотеки за 1876 rox» (Спб. 1878), 
стр. 25 —27 (собране подлинныхъ жалованннхъ грамотъ XVI и 
XVII вЪка разнымъ велникороссйскимъ монастнрамъ), 27—100 
(coÓpanie церковно-славансвихъ и русскихъ рукописей, принадле- 
жавшихъ пот. поч. гражд. ©. Г. Сокурову), 169—172 (собраше 
писемъ pasHHXP лицъ къ Н. M. Коншиву и сочиненй H. М. Кон- 
шина), 169—172 (coópanie писемъ къ графамъ H. II. u C, П. Py- 
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иянцовниъ), 187—188 (книги церковной печати) и 201—210 
(отдвльпо mpio6pbremmus рукописи). 


Описан1е славянскихъ и русскихъ рукописныхъ сбор- 
никовъ Императорской Публичной Библотеки. Вьшускъ 
первый. Спб. 1878. 8°. См. ниже, № 159. 


1879. 


Новгородскя ЛЁтописи. (Такъ названныя Новгородская 
вторая и Новгородская третья лЕтописи). Спб. 1879. 8°. 
XXIV, 488, 113 и 1 ненум. стр. 

Описате документовъ и дёль, хранящихся въ Архивё Свя- 
тБйшаго Правительетвующаго Сунода. Tow» II, часть пер- 
вая. 1722 г. Сиб. 1879. 9°. 


А. 0. Бычковымъ составлены описан!я Xbhrs съ № 1 πο 
№ 19 и c» № 114 no № 281; приложеня съ № I no № XV n съ 
№ XVII по № XXXII (см. предислов!е къ этому тому). — Осталжь- 
ная часть тома была редактпрована И. И. Верховскимъ, В. В. Ни- 
кольскимъ п Н. И. Григоровичемъ. 


Библюграфический списокъ сочиневй и издан академика 

И. И. Срезневскаго. Сиб. 1879. 4°. Заглавн. листъ и 38 стр. 
Вошетъ, съ допохнен!ями, въ приложен!я къ Отчету II Orxb- 

деня Акад. Наукъ sa 1880 годъ. См. пиже, № 1656. 

Свфдфюя о рукописяхъ и книгахъ церковной печати, по- 

ступившихъ въ Императорскую Публичную Библотеку въ 


1877 году. 


Отчеть Имиер. Пубх. Бибмотеки за 1877 roa» (Сиб. 1879), 
стр. 11—24 (собране бумагъ, оставшихся mocrb сенатора К. Г. 
Р%пинскаго), 24—49 (письма Императрицы Екатеривы II въ Н.И. 
Чичерину), 80—83 (книги церковной печати), 96—110 n 118— 
114 (отдёльно пр1обрётенныя рукописи). 


СвфдЁн1я о рукописяхъ и книгахъ церковной печати, по- 
ступившихъ въ Императорскую Публичную Библотеку въ 
1878 году. 


Отчетъ Импер. Публ. Библотекн за 1878 годъ (Сиб. 1879), 
стр. 9—19 (co6panie рукописей, принадлежавшихь H. М. Карам- 
зину), 19—36 (co6panie документовъ и бумагъ, пожертвованныхь 
А. А. Вагнеромъ), 36—43 (co6panie собственноручнихъ сочинен 


. архепископа Херсонсваго Иинокент!я), 47—49 (книги церковной 
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печати), 64, 66—82, 86—87 и 89 (отдвльно npio6pbrenuua руко- 
писи). | 


149. Письмо А. 0. Мерзлякова къ П. А. Новикову, 1817 г. 
Русская Старина, 1879, т. XXVI, стр. 349—350. 


1880. 


150. Воспоминаше о С. М. Соловьев. РЪчь, читанная въ зас - 
дани Общаго Собрашя Академи Наукъ 2-го ноября 
1879 г. “ 


е Записки Имп. Акад, Наукъ, т. XXXVI, вн. I, Сиб. 1880, 
стр. 225 — 228. Отдзаьвый оттискъ, 8°, 4 стр. 


151. СвЪдЪн!я o рукописяхъ и церковно-печатнътхъ книгахъ, по- 
ступившихъ въ Императорскую Публичную Бибмотеку въ 
1879 году. 


Отчетъ Йипер. Публ. Библотеви за 1879 годъ (Спб. 1880), 
стр. 16—20 (собран!е книгъ церковно-славянской печати Тихоц- 
каго), 37—38 (отдвльно пр!обрЪтенния книги церковиой печати) 
и 61—80 (рукописп). 


152. Матер1алы, напечатанные въ издани «Годы ученя Его 
Императорскаго Высочества НаслЪдника Цесаревича Алек- 
сандра Николаевича» (т. I. Спб. 1880) (то же, что Сборникъ 
Импер. Русск. Историч. Общества, т. ХХХ, Сиб. 1881): 1) 
ОбозрБнте окончательнаго курса наукъ Его Императорскаго 
Высочества Государя Великаго Князя Насл дника Цесаре- 
вича, 1832 (стр. 51—59); 2) Письмо В. А. Жуковскаго 
ΕΣ Его Императорскому Высочеству Государю НаслЁднику 
Цесаревичу, 1828 года, съ поднесешемъ картины, изобра- 
жающей Св. благовЕрнаго Великаго Князя Александра 
Невскаго въ отроческомъ ΒΟΒΡΔΟΤΕ (тамъ же, стр. 167-- 
168), и 3) О законахъ. Бес$ды грата М. M. Сперанскаго 
съ Ero Императорскимъ Вькочествомъ Государемъ На- 
слБЕдникомъ Цесаревичемъ Великимъ Княземъ Александромъ 
Николаевичемъ, съ 12 октября 1835 по 10 апрЪля 1837 
(стр. 332—491). 

153. Матералы, напечатанные въ «Русской Старин$» 1880 года: 
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154. 


155. 


156. 


157. 
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1. Письмо B. A. Жуковскаго къ НаслЁднику Цесаре- 
вичу Александру Николаевичу, 1838 года’(т. ХХУП, 
стр. 618). 

и 2) Письма А. С. Пушкина къ Н. М. Коншину, П. В. 
Нащокину, Н. А. Полевому и H. И. Гречу, 1830—31 и 
1836 гг. (т. XXVIII, стр. 806—808). 

Onnmcanie славянскихъ и русскихъ рукописнъхъ сбор- 
никовъ Императорской Публичной Библотеки. Вьшускъ 
второй. Спб. 1880. 8°. См. ниже, № 159. 


1881. 


Отзывъ 0 «Русско-нищенскомъ cJoBapE» о. Сцепуро. 


Сборникъ Отд. русск. яз. п словесности, T. XXI, Сиб. 1881, 
стр. XXXIII—XXXIV, u Записки Hum. Акад. Наукъ, т. XXXVII, 
кн. II, стр. 198—199. 


Отчеть о дБятельности Втораго Отд$лешя Императорской 
Академи Наукъ за 1880 годъ. 


Сборникъ Отд. руссек. яз. и словесности, T. XXII, M 6, за- 
главн. ΣΠΟΤ и 126 стр. Записви Имп. Акад, Наукъ, v. ХХХУШ, 
EH. II, стр. 87--212. Отдвлънъй оттискъ, 8°, заглавн. листъ и 126 
стр. и портретъ И. И. Срезиевекаго. Въ зтомъ отчет® помъщенн 
св ъдвн я o дфятельности академика И. И. Срезневскаго и биб210- 
графичесяй списокъ его трудовъ. — Одинъ отчетъ, безъ указателя 
трудовъ Срезневскаго, въ Журн. Мин. Нар. Просв., 1881, ч. ССХШ, 
современная аЪтопись, стр. 111—158, и отдФльный оттискъ изъ 
Журнала, 80, заглавн. листъ и 48 стр. 


Предислов!е къ издан1ю Императорскаго Общества Люби- 
телей Древней Письменности «Заставки и мин1атюры Чет- 
вероевангеля 1507 года». Спб. 1880—1881. 4. 


Ilpexgcaosie помфщено на 8 страницахъ. Въ «Maxanisrs 
Импер. Общ. Любит. Древней Письм.» за 1880—81 гг, №№ ТУШ 
и LXXVI. 


Сборникъ Императорскаго Русскаго Историческаго Обще- 
ства, т. XXXIV, Сиб. 1881, 8°. 


Часть этого тома, содержащаго въ себз донесеня француз- 
CEHXb посланниковъ при Русскомъ двор в и отчеты о пребывая 
русскихъ посланниковь во Франщн, съ 1681 no 1718 годъ, напе- 
ΠΑΤΑΒ8 подъ редакщею А. 0. Бычкова. Hpowb А. 0. Бычкова, B5 
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редакции этого тома приниматп участе А. А. Половцовъ и Г. ©. 
Штендманъ. 


1882. 


158. Бибмологическй словарь и черновые къ нему матер1алы 


П. М. Строева. Приведены въ порядокъ и изданы подъ ре- 
ΛΑΚΠΙΘΙΟ академика А. 9. Бычкова. 


Сборникъ Отд. русск. яз. и словесности, т. ХХ, №4, u 
Записки Имп. Акад. Наукъ, т. XLI, кн. I, приложене № 2. 
Заглавн. листъ, 581 стр. и 1 невум. стр. 

На стр. 1—8 помфщена записка А. 0. Бычкова «О мате- 
ралахъ къ Библологичесвому словарю II. М. Строева», a на стр. 
447—531 составленный А. O. Бычковымъ алфавитный указатель 
къ Словарю Строева. 


159. Omccauie церковно-славянскихъ и русскихъ рукописныхъ 


сборниковъ Императорской Публичной Библотеки. Часть 
первая. Спб. 1882. 8°. 2 ненум. листа, II, 538, 2 ненум., 
152 и 2 ненум. стр. 


Трудъ этотъ выходилъ выпусками, изъ которнхъ первый 
быль напечатанъ въ 1878 году, второй въ 1880, а трет въ 
1882 году. 


1884. 


160. Воспоминане объ А. E. Викторов$. 


Записки Импер. Акад. Наукъ, т. XLVIII, кн. I, Сиб. 1885, 
стр. 96—108 и въ приложен1и къ Отчету о дЗятельности Второго 
orabrenis Императорской Академ! Наукъ за 1883 годъ, состав- 
зенному M. И. Сухомлиновымъ (Сборникъ Отд, русск. яз. H слов. 
T. XXXIII, № 1, Сиб. 1884), стр. 46—53. 


161. ЗамБтка о бывшемъ въ 1797 году въ Гамбург komkypcb 


на сочинене оды на Французскомъ язык$ на кончину Импе- 
ратрицы Екатерины Il и 0 медаляхъ, выбитыхъ въ награду 
авторамъ этихъ одъ. 


Изв спя Импер. Русск. Археолог. Общества, т. X, Сиб. 
1884, 4°, столб. 85—87. 


162. ЗамБтка о знаменахъ, оружяхъ и доспхахъ, хранившихся 


въ первой четверти настоящаго CTOABTIA въ ΗΕΚΟΤΟΡΡΙΣΕ 
монастьтряхъ и IIeDKBAX' b. 


Извзст!1я Импер. Русск. Археолог. Общества, т. X, Сиб. 
1884, 4°, столб, 212—916. 
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164. 


165. 
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Опись стЁнописныхъ изображен (притчей) въ Золотой 
ПалатБ Государева Дворца, составленная въ 1672 году, 
и Опись стБнописныхъ изображений (притчей) въ Грановитой 


ПалатВ Государева Дворца, составленная въ 1672 году. 


Въ издан! «Матералн для исторш, археодопи п статистики 
города Москвы, по опредъленю Московской Городской Думы co- 
бранные H изданные руководствомъ и трудами Ивана Забфлина», 
ч. I, Москва, 1884, 4°, столбцы 1238—1271. 


1885. 


Полное co6panie русскихъ хБтописей. Tow десятый. VIII. 
ЛЕтописнътй сборникъ, именуемый Патраршею или Нико- 
новскою лЁтописью. (Продолжен!е). Спб. 1885. 4°. 1 ненум. 
л., 4 ненум. стр. и 244 стр. 


1886, 


Разборъ рукописнаго сочиненя P. М. Зотова «Къ истори 
Черниговскаго княжества. О Черниговскихъ князьяхъ по 
Любецкому Синодику и o Черниговскомъ княжеств въ та- 
тарское время». 

Отчетъ о двадцать-восьмомъ присужден!и наградъ графа Ysa- 


„рова 25 сентября 1885 года (приложене къ LIII тому Записокъ 


166. 


167. 


168. 


Импер. Акад, Наукъ № 4), Сиб. 1886, стр. 79—99. Отдёльный 
оттискъ, 8°, 21 стр. 


Зам тка o VIII ΤΟΜΕ издаваемыхъ подъ редакшею II. H. 
Батюшкова «Памятниковъ русской старины въ Западныхъ 
ry6epuisx?», 


Сборникъ Отд. русск. яз. и словесности, T. ХХХУШ, Сиб. 
1886, стр. У— УТ, п Записки Имп. Акад. Hayss, T. LII, кн. I, 
стр. 101—102. 


Отзывъ о первомъ том БЪлорусскаго Сборника E. Рома- 
нова, 


Сборнакъ Отд. русск. яз. и словесности, T. XL, Сиб. 1886, 
стр. II—IV, и Записки Ими. Акад. Наукъ, т. LIV, Саб. 1887, 
стр. 119—121. 


II. A. Лавровскй. (Некрологъ). 
Журн. Мин. Нар. Просв. 1886, ч. COXLIV, современная 
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автопись, стр. 54—71. Отдёльный оттпскъ, 80, 18 стр. — Къ ne- 
крологу присоединенъ списокъ трудовъ II. А. Лавровскаго. 


169. Воспоминаше о граф А. С. Уваров!. 


Записки Импер. Русск. Археолог. Общества а cepia), 
T. II, вып. первый, Сиб. 1886, 8°, стр. I—V. 


170. Воспоминаня o д, чл. H. B. ΗΦΙΑΠΟΒΕ, прочитанныя въ 
Общ. Собрани (Импер. Русск. Археолог. Общества) 16 но- 
ября 1885 г. 


Записки Импер. Русск. Археолог. Общества (новая сер!а), 
томъ II, вып. первый, Cn6. 1886, стр. LXXXV — XC. Отдбльнъй 
оттискъ, 8°, 6 стр. 


1881. 
171. Письма и бумаги Императора Петра Великаго. Томъ первый 
(1688—1701). Спб. 1887. 8°. Заглавн. листь, XXIII, 
XX XII, 888 и LIII стр. и 2 портрета. 

Tor» же Tow» роскошнаго издан!я, въ большую 4-ю д. 1. 
(ШриФхть и наборъ другой, чЕмъ въ издани въ 8-ю долю). 
Заглавн. листъ, XIX, XXIV, 733, 31 и 1 ненум. стр. u 
2 портрета. 

172. Отчетъ o дЕятельности Второго ОтдЪленя Императорской 
Академи Наукъ за 1886 годъ. 


Сборишвъ Отд. русск. языка и словесности, т. XLI, M 4, 
Спб. 1887, 24 стр., и Записки Имп. Акад. Наувъ, т. LV, кн. Т, 
Сиб. 1887, стр. 35—58; отд®льный оттискъ, 8°, заглавн. листъ и 
24 стр.; Журн. Мин. Нар. Просв., 1887, ч. а современная аЪто- 
пись, стр. 1--20. 
173. Бумаги князя B. O. Одоевскаго. 


Отчетъ Имп. Публ. Библотеки за 1884 годъ, Сиб. 1887, 80. “ 
Приложени, 65 стр. Отдфльный оттискъ, 80, 65 стр. Bess имени 
составителя. — OTO опись бумагъ князя В. O. Одоевскаго, посту- 
пившихъ въ Императорскую Публичную Библотеку въ 1884 году. 


1888, 

174. Александръ СергБевичъ Пушкинъ. Вновь открытыя строФьт 
его романа «Евгенй Онфгинъ. Путешестве Omnbruma. 
1827—1830. 


Русская Старина, 1888, т. ГУП, стр. 231—268, и отдфльный 
оттискъ, 80, 28 стр. 
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175. Разборъ разсказовъ и очерковъ А. Чехова «Въ сумеркахъ». 


Четвертое присуждене Пушкинскихъ премй, Сиб. 1888 
(Сбориикъ Отд. русск. яз. и словесности, T. XLVI, № 1, и прило- 
жене №3 къ LIX тому Записокъ Ими. Акад. Наувъ), стр. 46—58. 


1889. . 


176. Письма и бумаги Императора Петра Великаго. Tow» второй 
(1702—1703). Спб. 1889. 8°. V, XXIII, 721 и СХП стр. 
и 3 снимка. 

Тотъ же томъ роскошнаго изданя, въ большую 4-ю 
д. X. (Наборъ и шриФтъ другой, чЕмъ въ издани въ 8-ю 
долю). XX, 594, 33 и 1 ненум. стр. и 3 снимка. 

177. Полное собранте русскихъ хЁтописей. Tow» шестнадцатый. 
Л$тописный сборникъ, именуемый л6тописью Авраамки. 
Спб. 1889. 4°. 2 ненум. листа, 3 ненум. стр., 320 столб- 
цовъ, 1 ненум. листъ, 69 стр. и 1 ненум. стр. и 2 таблицы 
СНИМКОВЪ. 


Hoss редакщею А. 9. Бычкова напечатаны (еще въ кони» 
1860-хъ годовъ) первые 12 листовъ (столбцы 1— 192). — Осталь- 
ные же 8 листовъ этого тома изданы подъ редавщею B. Н. Бесту- 
жева-Рюмина; нмъ же составлено предислов!е; указатели же со- 
ставлены А. П. Барсуковымъ. 


1890. 


178. Отзывъ объ изданной II. H. Батюшковъмъ книг «БЪлорус- 
cin и Литва». 


Сборнивъ Отд. русск. языка и словесности, т. LI, Сиб. 1890, 
стр. VIII—XIII. Отдёльный оттискъ, 8°, 6 стр. 


179. Записка объ ученыхъ трудахъ члена-корреспондента Импе- 
раторской Академи Наукъ К. H. Бестужева-Рюмина. Чи- 
тана въ засбдани Отдёлешя русскаго языка и словесности 
20 января 1890 года. (Спб. 1890). Въ листъ, 6 стр. 


Сборнивъ Отд. русск. языка и словесности, T. LII, № 1, Сиб, 
1891, стр. 26—33. 


190. 


191. 


182. 


183. 


184. 


185. 


186. 
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1892. 


Уважене Петра Великаго къ памятникамъ старины. 
Русская Старина 1892 г., т. LXXIII, стр. 265—266. 
Некрологь Председателя Императорскаго Археологиче- 
скаго Общества, Великаго князя Константина Николаевича. 


Записки Hunep. Русск. Археолог. Общества, новая cepia, т. V, 
вып. трет и четвертый, Спб. 1892 г., стр. I—VI. 


Н$еколько словъ о почившихъ членахъ Имп. Русск. Археол. 
Общества: B. II. Титов, архимандрит Леонид, барон 
Н. К. Богушевскомъ и М. О. Коялович$. 


Записки Импер. Русск. Археол. Общества, новая copis, т. VI, 
выпускъ первый и второй, Спб. 1892 г. протоколы, стр. ХХУ-- 
XXVIII. 


1893. 


Письма и бумаги Императора Петра Великаго. Tow» Tperiä 
(1704—1705). Спб. 1893. 8°. XXI, 1065 и LXIV стр. и 
2 снимка. 

Тотъ же TOM роскошнаго издан!я, въ большую 4-ю 
д. X. (Наборъ и шриФтъ другой, чЁмъ въ издан въ 8-ю 
долю). ХХУТ, 855, 35 и 1 ненум. стр. и 2 снимка. 
Отрывокъ краткой Литовской лБтописи, находящейся въ 
т6тописномъ сборник, именуемомъ ЛЁтописью Авразмки. 
Спб. 1893. 8°. 3 ненум., 14 и IV стр. 
Литовская хБтопись по списку, находящемуся въ библо- 
текЬ rpaea Красинскаго. Спб. 1893. 8°. 41 стр. 


1894. 


Разборъ сочиненя В. С. Иконникова «Опытъ русской 
истор1ографи. Tow» Г. Книга первая и вторая. Клевъ, 
1891—9452». 


Отчеть о 35-мъ присуждении наградъ графа Уварова, стр. 
68—79. Отд. оттискъ, 80, 12 стр. 


64 


187, 


188. 


189. 


190. 


191. 


192. 


193. 
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1895. 
Реценз1я ua сочинеше P. М. Зотова «О Черниговскихъ 
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ПРОГРАММА 


ДЛЯ СОБИРАНЯ ОСОБЕННОСТЕЙ 


BEAHROPYCCHHXD ГОВОРОВЪ, 


СОСТАВИЛЪ 


В. И. ЧЕРНЫШЕРВЪ. 


САНЕТПЕТЕРБУРГЪ. 


ТИПОГРАФ1Я ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМИИ НАУКЪ. 
Bae. Остр., 9 mm, № 13. 


Напечатано πο распоряжен!Ю Ἡππκερατοροκοῇ Академи Наукъ. 
Ноябрь, 1900 г. Непрем$ нный секретарь, Академикъ Н. Дубровмкъ. 


HPEJIHCJIOBIE. 


Настоящая программа составлена по порученю Οταξαθηϊη 
русскаго языка и словесности Императорской Академи Наукъ. 
Она представляетъ сводъ изъ двухъ прежнихъ программъ, со- 
ставленныхъ отдфльно для сБверно- и южно-великорусскихъ го- 
воровъ. Въ виду того, что мног1е говоры, соединяютъ черты 
сБверно-великоруссня съ южно-великорусскими, представлялось 
удобнымъ соединить вопросы двухъ программъ въ одной, такъ 
какъ иначе пришлось бы составить особую программу для см$- 
шанныхъ говоровъ. Отв$ты, которые получало Отд$леше рус- 
скаго языка и словесности И. А. Н. ua двБ прежня программы, 
обнаружили во-первыхъ, что необходимо‘ настоятельно просить 
въ новой программ объ исполнени указанй о премахъ работы 
и опред$ленности отвфтовъ относительно Фактовъ, MECTB и соби- 
рателей, во-вторыхъ, — что полезно увеличить объемъ программы, 
такъ какъ въ большинствВ случаевъ получались отвфты только 
на предложенные вопросы. Новые вопросы и прим$ры заимство- 
вались изъ Опыта русской далектологи прох. А. И. Соболев- 
скаго, изъ ИзвЪсти Отдбления русскаго языка и словесности 
Императорской Академи Наукъ, изъ журнала Живая Старина 





и иёкоторыхъ другихъ источниковъ, въ числЪ которыхъ нужно 
упомянуть письмо Н. Н. Дурново къ академику А. А. Шах- 
матову съ замфчанями и дополненями къ Программ$ для изу- 
ченя особенностей южно-великорусскаго нарЪ чая. 


В. Чернышевъ. 


ПРОГРАММА 


ДЛЯ COBHPAHIA ОСОБЕННОСТЕЙ ВЕЛИКО- 
РУССКИХЪ ГОВОРОВЪ. 





Въ виду нЪкоторьгкъ затруднени, могущихъ явиться при 
пользовани присланной Вамъ программой, здфсь прилагается 
и Бсколько необходимыхъ разъяенен1й и совЪтовъ, которые помо- 
гуть Вамъ въ зтомъ Xbub. | 

Программа требуетъ, чтобы Вы изложили особенности го- 
вора того села или той деревни, ΓΑΡ Вы живете. Поэтому, когда 
Вы будете дБлать наблюден!я надъ тЪмъ, какъ говорять вокругъ 
Bac», обращайте внимане на, pBbub только мЕстиыхъ коренныхъ 
жителей этого села или деревни, а отнюдь HO зафзжихъ людей. 
Если Вы побываете и въ окрестной ΜΈΟΤΗΟΟΤΑ и тамъ будете 
прислушиваться къ языку, то всегда тщательно отмЪчайте при 
записътвани того или другого слова или произношен!я: «это я 
слышахль тамъ-то». Не обращайте вниман1я на то, какъ гово- 
рятъ крестьяне, живуппе по-долгу въ губернскомъ городБ или 
въ MockBb или въ Петербург, а слушайте преимущественно 
лицъ, постоянно живущихъ въ деревнв, He утратившихъ своего 
cbparo говора подъ влянемъ книжнаго образованя или продол- 
жительнаго пребываня на CTOPOHE на заработкахъ. Слушайте 


также стариковъ, бабъ и дБтей аЕтъ 8--12,и, если Вы замбтите 
Сборникъ II Отд, И, A. H. 1 
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отлич1я въ разговорБ стариковъ и лицъ средняго возраста, или 
мужчинъ и женщинъ, отм Ътъте, въ чемъ именно сказываются 
отличя. УдобнБе всего было бы для Васъ, если Вы живете въ 
крестьянской CEMbE, прислушиваться сначала только къ тому, 
какъ говоритъ эта семья, а потомъ пополнить свои наблюдения и 
въ другихъ семьяхъ. Вслушивайтесь внимательно въ произноше- 
Hie отдльныхъ словъ: HO не записывайте словъ, сказанныхъ въ 
насмъшку надъ другими, не обращайте вниман!я на pbub шепе- 
лявъткъ и картавыхъ. 

He считайте самымъ главнымъ дбломъ собрать какъ можно 
больше свЪдЪни: точность и строгая вБрность данныхъ, которыя 
Вы сообщите, гораздо важнЪе ихъ количества. Поэтому указы- 
вайте только то, что Вы слышите сами и что Вамъ несомнБнно 
извфстно. Все, что Вы узнаете изъ вторыхъ рукъ, по сообщеню, 
непремЁнно должно быть указано какъ таковое. 

Съ разспросами обращайтесь только къ лицамъ, хорошо знаю- 
щимъ мЪстньй говоръ и вполиБ заслуживающимъ довЁрия. 

Старайтесь провЁрять собираемыя свъдвня или MEbHis, ко- 
торыя y Васъ могли составиться о говор, σας He допустить 
ошибокъ Bb тЪхъ и другихъ. 

Такъ какъ всегда желательно вполнф воспользоваться всЪми 
сообщенями, которыя присылаются въ Отд Елене русскаго языка 
и словесности, то необходимо во всёхъ случаяхъ давать не от- 
мътку на поляхъ программы или подчеркиван!е словъ, а опред - 
ленные и яеные OTBETBI на предлагаемые вопросы. 

Относитесь съ особеннымъ внимашемъ къ точной передач 
пройзношешя словъ и не придавайте никакого значен!я обще- 
принятому правописаню. Ни въ какомъ случав не позволяйте 
себЪ передавать народныя слова въ неточной Форм Е, передблътвая 
ихъ примфнительно къ рЪчи образованныхъ людей. 

Если Вы захотите собрать побольше матерала по какому 
нибудь одному отдЁлу программы, то имЕйте въ виду, что наибо- 
Бе желательны свфдфня объ особенностяхъ въ произношении 
словъ $$ 1—148 и матералы для Словаря русскаго языка. 


μμ 
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Если въ народБ мнопе говорять правильно, T. е. какъ гово- 
prre Вы сами, — это наблюдается, напримБръ, подъ Москвою, 
во Владимирской губ. и въ др. ΜΕΟΤΑΣΕ — то He считайте без- 
паоднътми и маловажными наблюденя надъ особенностями го- 
вора и въ такомъ случа. Вы можете принести особенную пользу 
изучению языка, если cywbere подмБтить въ этомъ roBopb исче- 
зающая для науки черты стараго народнаго Hapbuis данной wbcr- 
ности. Отм$чая случаи правильнаго произношен!я, внимательно 
слбдите также за неправильностями выговора и точно ихъ запи- 
сывайте. И во всвхъ другихъ случаяхъ, когда Вы слышите 
рядомъ произношеня правильныя и неправильныя, указывайте 
также послЕдня, хотя бы они и были очень рЪдки въ Вашемъ 
говорЁ. НапримЁръ, если говорятъ Акулина, Окулина и Уку- 
лина, то необходимо указать Окулина и Укулина. 

Старайтесь вообще давать какъ можно больше точныхъ ука- 
зан!й о приводимыхъ Взии особенностяхъ мЪстной народной рЕчи, 
тЪмъ болБе о тЕхъ, которыя Вамъ кажутся зам чателъньтии. 
Отм$чайте, большияство ли такъ говоритъ или только немноге, 
говорятъ ли такъ один женщины или BCE, слышатся ли данныя 
произношеня только въ рЕчи старшаго поколЕн!я, или говорятъ 
такъ и молодые, говорятъ ли такъ учившеся въ школЪ и T. п. 

Укажите также, чью р$чь Вы наблюдали и какъ даете Вы 
свои OTBÉTbI: на память JH, если говоръ Вамъ хорошо изв Ъстенъ, 
или на основани наблюденй и точныхъ записей (зам тьте, что 
при этомъ всегда получается надежный и цфнный матерлалъ), 
или же, наконецъ, Вы собирали свЕдЪнпя изъ разспросовъ о ASbIKE 
y м$5стныхъ образованныхъ жителей, а также самихъ крестьянъ. 
Отъ крестьянъ можно получить, наприм$ръ, полезные OTBETLI и 
удовлетворятельныя объясненя при собирани ΜΕΟΤΗΡΙΣΕ словъ; 
особенности же произношения и словоизиБнен!я необходимо узна- 
вать не изъ прямыхъ разспросовъ крестьянъ, а изъ бесЁдъ съ 
ними о разныхъ предметахъ. A 

КромВ Toro дайте краткое onmcaHie TOTO села“ _ Деревни, 
rXb Вы производили наблюден!я надъ народным” мъ. Ука- 

: | 
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-жите на городъ или торговое MECTEIKO, куда тянетъ мЪстное на- 
‘селеше. Сообщите назване приходского села и опишите OTHO- 
пеня между населешемъ Вашего села или Вашей деревни и 
населешемъ сосъднихъ м$стностей и приходовъ: роднятся ли они 
между собою или держатся далеко другъ отъ друга, не владБютъ 
зи они общими угодями и T. п. Справьтесь также о времени 
возникновен!я села или деревни, à также о томъ, откуда выпили 
первые или нёкоторые современные поселенцы. 

Опредлите приблизительно всю ΜΈΟΤΗΟΟΤΕ, въ которой 
‘'распространенъ данный говоръ, и укажите, съ какими онъ грани- 
читъ говорами съ разныхъ сторонъ. Если въ этой wbcrHocTH 
есть селеня, говоръ которыхъ отличается отъ Вашего, то дайте 
нфсколько названй такахъ селен! и укажите коротко главныя 
отличя ихъ говора. 

Укажите, каня различя замфчаются въ говорЪ старшаго и 
младшаго nokorbHis или въ говорБ женщинъ и roBopb мужчинъ? 
Дайте нЪсколько примБровъ такихъ различй. Не наблюдали ли Вы, 
напримбръ, того, что младш!е говорятъ съ е слова DORÁ, левый, 
песни, а старше (старики, старухи) говорять рикё, ливый, 
писни, или молодые произносятъ ровъ (рогъ), ножъ (HOP), 8 
старики рожъ, ножъ, старики — омманъ, молодые — обманъ, 
первые — y минё, y тибё, вторые —у миня, у тибя ит. п. 
У женщинъ, напримЪръ, не сохранилось IH цоканья (цовб), кото- 
paro не замфчается y мужчинъ, не говорятъ ли он миляя (1 мягче 
нашего), когда мужчины говорятъ милая и T, п.? 

Не замфчается ли въ Вашемъ roBopb влян!я образованной 
рЪчи или какого нибудь другого говора, изъ котораго крестьяне 
заимствовали бы нёкоторыя особенности. Непремнно дайте точ- 
ныя указаня на то, что Вы считаете заимствованнымъ. 

Обратите внимане на MHEHIA самихъ крестьянъ о своемъ и 
чужихъ говорахъ. Какой говоръ они считаютъ лучшимъ? Какъ 
смотрятъ на московское акающее Hapbuie? Каюя особенности въ 
сосфднихъ говорахъ или въ говор своихъ стариковъ подвер- 
гаютъ осмфяню и каня слова считаютъ странными и смёшными? 
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Не извЕстньг ли y Bac» особыя назватя, которыя даютъ. 
крестьяне своимъ сосвъдямъ по особенностямъ ихъ говора (ягуны, 
цвакунът и T. п.)? 

Hr» ли поговорокъ или выражений, указывающихъ особен-` 
ности народнаго говора, Вашего или сосъднихъ мЪстностей (мимо 
дядина крыльчя бЪжала бфлая овчя...; тетка Анна уронила 
мфнный ковшъ на HHO, и не винно ево...; въ РостовЁ-те на 
co6opt-Te на кровуБ-т@ галокъ-те воронъ-те видимо не видимо 
ит. п.)? 

НЪтъ ли особенностей въ говорБ лицъ, не желающихъ гово- 
рить по-деревенски? НапримЁръ, въ извфстныхъ мЪстностякъ 
лица, подражающия рЪчи образованныхъ людей, говорятъ: хо- 
дилъ по полями, подъёхать къ лугами. | 

Н&ть ли поговорокъ, относящихся къ такимъ лицамъ (быль 
въ Масквв, шелъ па ддск и упалъ въ гресь)? 

Просимъ Васъ прежде всего внимательно прочесть программу 
pasa три или больше, чтобы лучше усвоить ее ce6b; приписы- 
вайте тутъ же на поляхъ Tb отвЪтът, которые Вы въ состояни 
дать тотчасъ же. ЗатБмъ, отложивъ программу въ сторону, за- 
ведите себ тетрадочку или записную книжку и вносите въ Hee 
все то, что Вамъ покажется любопытнымъ — будеть ли TO рЁд- 
кое выражене, или какое-нибудь странное произношеше, т. е. 
въ poxb TEXB словъ, которыя Вы встрЪтите при чтени про- 
граммы. Когда такихъ замвтокъ y Bach наберется порядочное 
количество, вносите ихъ опять па поля Вашего экземпляра про- 
граммы, при dew? разм5щайте ихъ въ порядкБ: если что насчетъ 
буквы а, то заносите это противъ того MbeTa, гдБ говорится о 
буквв а, если о буквБ о — туда, гдБ въ nporpawwb етоитъ о 
букв$ ο ит. д. ПосхВ этого прочтите еще pass программу и по- 
смотрите, на kakie вопросы Вы отвфтили, а на kakie Hbrb. Вы- 
пишите себ TE вопросы, на которые Вы не отв тили, запомните 
ихъ и постарайтесь дать. на нихъ вБрный и точный отвЪтъ на. 
OCHOBAHIH того, какъ говорятъ вокругъ Васъ. 

Впрочемъ, если Васъ затруднить размъщене всего Вами за- 
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мЕченнаго по вопроснътмъ статьямъ программы, Вы можете, отло- 
живъ программу въ сторону, привести Ваши записи въ такой по- 
рядокъ, какой Вы найдете наиболБе удобнымъ, перенося ихъ въ 
тетрадку или на листы бумаги. 

Въ крайнемъ cxysab, если записи ведены Вами четко, Вамъ 
можно ихъ не перебфлять и не заботиться о приведени ихъ въ 
особый порядокъ. 

He ограничивайтесь въ своихъ наблюдешяхъ только TEMH 
явленями въ произношении и словообразовани, о которыхъ упо- 
мянуто въ настоящей программ$: постарайтесь подм$тить и дру- 
пя особенности въ Вамъ знакомомъ ΓΟΒΟΡΕ. Ваши собственвыя 
наблюденя будутъ имфть особенную ΠΕΗΠΟΟΤΕ. 

Заполненный экземпляръ программы, равно какъ Ваши за- 
писи въ тетрадкахъ или на отдёльныхъ листахъ бумаги, адресуйте 
подъ бандеролью или въ конверт на имя Второго Отдфлен1я 
Императорской Академи Наукъ въ C.-IIerepóyprb. Bcakis по- 
`сылки, адресованныя на имя Академи Наукъ и сданныя въ 
Ночтовыя Конторы, пользуются безплатною пересылкою (на 
основани ст. 374-ой Устава Почтоваго). 

Ваши сообщетя цБликомъ или въ извлечени, по разсмотр - 
ни ихъ Вторымъ ОтдБленемъ, будутъ напечатаны и въ отдЁль- 
номъ оттискЪ высланы Вамъ. 

Не откажитесь при этомъ сообщить мЪсто Вашей родины, а 
также городъ или село, ΤΗΕ Вы получили образоване. 

Очень любопытны были бы также наблюденя, сдЁланныя 
надъ говоромъ жителей уфздныхъ городовъ. 

Программа вышла довольно значительной по объему, но это 
не должно затруднить отвфчающихъ на нее: приводя какъ можно 
больше примЪровъ особыхъ произношенй изъ разнообразныхъ 
великорусскихъ говоровъ, программа имбла въ виду помочь 
наблюдателямъ, напоминая имъ TO, что они уже слышали, или 
указывая то, что желательно наблюдать. 


nn 
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y rapenie. 


6 1. Ударещемз называется усилеше голоса, напр.: въ слов 
«человЁкъ» мы громче всего произносимъ слогъ вВ въ и говоримъ, 
что на немъ удареше. Мы будемъ обозначать ударене такъ, 
какъ оно обозначается въ церковныхъ книгахъ, T. €. знакомъ ', 
напр., учитель, игрёть, маленьюй, распоряжёне и т. д. — Во 
многихъ мЪстностяхъ Росси удареше въ одномъ и ΤΟΜΕ же 
словЪ стоить на другомъ сюгЕ, чБиъ въ общеупотребительномъ 
языкф; напр., кое-гдБ говорятъ пастухъ BMECTO общеупотреби- 
тельнаго пастухъ, спйна вм сто обыкновеннаго спин, бпасно 
BM. опасно и T. д. Постарайтесь найти такя слова въ язык 
Вашей деревни и на основани ихъ отвфтить на наши вопросы; 
для руководства здБсь прилагается рядъ словъ; при каждомъ 
изъ нихъ отмБтьте, съ какимъ ударешемъ оно произносится 
крестьянами Вашей м$стности: 


ручей или ручей, пбтолокъ или потолфкъ, 
хблодъ или XOJÓXP, закладка или заклёдка, 
коробъ или кбробъ, пбдруга или подруга; пбдружки 
жемчугъ или жёмчугъ, или подружки, 
твброгъ или творбгъ, успвхъ или успфхъ, 
говбръ или гфворъ, застава или застбва, 
осёнь или бсень; осенью, осбнью бтставка или отстйвка, 
или осенью, поставка или поставка, 


отдыхъ, OTAÓX' или бтдыхъ,  — зёкуска или закуска, 
колокблъ, колокохь, колоколб простыня (простынь) или про- 


или KOJKOJÓ, CTbIHA, 
пстухъ или пастухъ, серцб или сёрце, 
коршунъ или кбршунъ, знакомство, знакомство или зна- 
мячикъ ИЛИ МЯЧИКЪ, KÓMCTBO, 
ножикъ или HÓXEHKP, обществб или общество, 


вдлежникъ, валёжникъ или ва- множествб или мибжество, 
JÜXXHHKE, 66xbcb или бол всь, 
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дфятельность или дфятельность, ситб или сито, 


гёдан1е или TanfHie, журавь или журдвь, 
встдвате или BCTABÄHIE, блень или олёнь, 
питье или питье, крыльцо или крыльцб, 
житье или ЖИТЬ, верб4 или вбрба, 
спина или спинд, туч& или туча, 
_ полёдья или попадья, пашня или пашня, 

зима или зима, кипятокъ, кипйтокъ или кипя- 
зёмля или земля, тбкъ, 
сбребро или серебрб; сёребромъ петля или NETAA, 

или серебрдмъ, горлб или rópJo, 
чвща или чащд, вблна или волнА (о шерсти), 
сковорбда, скбврода или сково- куликъ или кулйкъ, 

род, лбдникъ или ледникъ, 
слобода или слободй, ЖНИВб или ЖНИВО, 
колокольня или колокбльня, Aounó или дбнце, 
деньга или деньга, трава или травё, 
сбжень или сажень, послушникъ или пбелушникъ, 
казна или казна, шелуха или шедухй, 
дочка или дбчка, щавель или щавбль, 
сбсна или соснд, ушко или ушкб, 
дЕвбчка или дфвочка, сбловей или соловёй, 
ольхА или бльха, милость или МИЛОСТЬ, 
сблонка или солбнка, случай или случай, 
родин или рбдина, обычай или обычай, 
судъбинА или судьбина, молонья или мблонья, 
дешевизнА или дешевизна, Успленьё или Успаёнье, 
chp& или свра (смола дерева), Веденьё или Ведёнье, 


войско или вбйско, сватаньё или свётанье? 


He говорять ли y Bac: кблечко, слбвечко, мвстечко, сб- 
пельки и T. п. BM. колбчко, словёчко, мЪстечко, сопёльки? 
Вифето звфря, вблка, медвёдя, гуся и T. п. не скажутъ ли 
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y Васъ: звЁря, волк, медвЁдя, Βορά, гуся, отъ родё или отъ 
роду (3amp., отъ роду жизни), изъ AOMÁ и T. п.? 

Языка или языка (напр., y колокола), дайте TBopÓry или TBO- 
рогу? 

Barbero вблкомъ, медввдемъ, шёромъ, нбсомъ, пбдъ мостомъ, 
подъ низомъ, пддъ бокомъ, за рожью; He говорятъ ли волкбмъ, 
медвбдемъ, шардмъ, носбмъ, подъ мостбмъ, подъ низбмъ, подъ 
бокбиъ, за рожью и т. п.? Обухомъ, ббухомъ или обухбмъ? 

Не скажутъ ли: въ ночи, съ ночи, отъ ночи, въ стан , 
на памяти, въ BOIOCTÉ, въ KAeTaHb, въ дому, на городу 
BM. Cb nm ВЪ станЗ, на náwsrH и т. д.? Ha лошади или 
на лошади? 

Вмфето гблову, rópy, пфну, стброну, свинью, скбвороду, 
зёмлю, зиму, доску, сёреду, не произносятъ ли у Васъ: голову, 
гору, цвну, сторону, свинью, сковороду, землю, зиму, доску, 
середу ит. п.? 

Если у Васъ не говорятъ такъ вообще, то, можеть быть, 
Вы слыхали подобныя произношения въ отдфльныхъ случаяхъ, 
напр., въ рЁку BM. въ ϱΆΚΥ, въ семью вм. въ CÓMBIO и т. п.? 

Tor» кто говоритъ монастырь, богатырь, корёбль, He ска- 
жетъ ли вм. монастыря, корабля, богатыря — монйстыря, 6orá- 
тыря, кбрабля? | 

Не зам чается ли въ н6которыхъ словахъ жен. р. различие 
между ударешемъ Формъ дат. и предлож. пад. ед. ч.: дат. гб- 
лов, crópomb, зимЁ, стёнЁ, а предл. головф, сторонё, зим, 
ствн ? T. e., напр.: встань къ стёнБ, отойди къ erópomb, при- 
пасти къ зим, но: виситъ Hà CTÉHb, живеть на сторон , говорю 
о прошлой зим? 

Barbero вблки, вбры, дёды, орфхи, кдмешки, козы, иглы не 
говорятъ ли: волки, ворът, дёды, орвхи, камешки, козы, иглы, 
моты, кафтаны, рощеники, KOJOCHHKH и T. п.? Также: старост, 
приговора, волос&, кавалер, офицер и T. п.? 

Не говорять ли домы, броды вм. дом, брбды? 

Babcro старшины или старшины He говорятъ JH сторшины, 
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вм. каланчи — кбланчи, вм. усы — усы, вм. дары — дёры, BM. 
поминки — поминки, BM. камёнья — кёменья, вм. прогоны — πρό- 
гоны, вм. мужевья, зятевья — мужевья, зятевья и T. п.? Bwbcro 
зёработки, приговоры — зараббтки, приговбры и T. п.? 

Вместо срёдства, болота, ворбта, плёчи, ббручи, колёса не 
говорятъ ли: средства, 6οαοτά, BopoTá, плеча, обручё, κοαθεά 
ит. п.? 

Наоборотъ, вм. MbcTÁ не скажутъ ли Mbcra? 

Вм сто внучёта, ягнята, щенята He говорятъ ли: внучата или 
внучат4, Ягнята, щбнята, вм. ребята — рёбята, вм. сЪъменй — c$- 
мена? 

Вм. бояра — ббяра; вм. братья, пайтья, камёнья — братья, 
платья, каменья? Въ родительномъ падеж не скажутъ ли тогда 
братъбвъ, каменей и T. п.? 

Какъ y Bac» говорять: окднъ или бконъ, зерёнъ или ЗЕ Аре. 
яйцъ или ницъ? Также: яблонёй, ветблъ, деревёнь или яблоней, 
ветелъ, деревень? 

Въ дательномъ падеж множ. числа не переносится JH иногда 
yAapeuie на окончаше амъ (ямъ): по слухёмъ, дЁТЯмЪ, людямъ, 
HO селёмъ, по болотвмъ и т. п.? 

Въ творительномъ падежБ множественнаго числа не ставится 
ли ударене на окончани ами (ями): молотёми, людями, лошадями, 
дверями, деньгдми, вилбми, ведрами, дЪтЯми и T. п.? 

Въ предложномъ Hà окончани ахъ: въ людяхъ, въ рощахъ, 
въ болотбхъ, при дБтяхъ и T. п.? 

Не замЕчается ли въ нЪкоторъьхъ словахъ при CKJOHeHiH CO- 
хранен!я yAapeHin на началЬ слова: до утра BM. до утра, съ угла 
(или съ вугла) BM. съ угл4, со двбру вм. со двора, до этого суда 
BM. суда, къ дожжу BM. Kb дожжу, ключемъ вм. ключемъ, кбломъ 
убью вм. колбмъ, кбней, кдстей BM. конёй, костей, на кбняхъ, 
въ гбстяхъ, о кудряхъ BM. на конйхъ, въ гостяхъ, о кудряхъ 
H T. п.? 

He переносится ли ударене иногда на предлогъ тамъ, гдъ 
мы имфемъ его посхБ предлога: H& зло, на Москву (вм. въ Москву), 
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на казну, нА верхъ, HÁ соль, нА хто, на ушко, нА исповЕдь, на 
што (на што ты ево трогаешь?), пбдъ вечеръ, пбдъ углы, ббъ 
уголь, пбдъ избу, πρό парня, пб што (вм. за чЁмъ), 34 Москву, 
3á соху, 34 сына, 34 сфномъ, Изъ полку; также: HÓ билъ, HE 
боюсь, HE время, не живъ и T. п.? 

Не говорятъ ли нёпился, насильно, изгородка, недбимка, 3Á- 
дворка, упустили, прбценты и T. п.? 

Не удерживается ли yaapesie тамъ, гдВ мы его переносимъ 
на предлогъ; по лбу, по пблю, за мбре, на nóxb и т. п.? 

He соединяются ли иногда, два слова подъ однимъ ударен1емъ: 
три-года, двй-дни, пасли-зёвтра, падли-явб и T. п.? 

Въ какихъ именахъ прилагательнъткъ муж. рода произносятъ 
y Васъ окончаше ой съ ударенемъ; не говорятъ ли: бурной, 
временной, вдовбй, грязнбй, глупой, голодной, гладкой, голбй, 
дикой, дубовой, добычной, жаркой, жолтбй, зеленой, κρεπκόᾶ, 
крупной, каменной, ловкой, лютой, мелкой, милой, медовой, 
новой, отсталой, отступнбй, прЪсной, нервой, иВшой, пропа- 
10й, пуховой, рЪдкбй, робкой, ретивбй, старшой, суровой, сизби, 
сельской, страшной, сонной, τοπκόᾶ, толстой, тБеной, темной, 
тощбй, тяжкбй, усталбй, хитрбй, честной (честнбе слово), черст- 
вой, шаткой, Ῥλκόᾶ, юркбй и т. n.? Bwbcro трети не скажутъ 
ли третей? 

Не произносять ли y Васъ вм сто этого: прЪсндй, мелкой, 
ловкой, жаркой, рЪдкой и T. п.? 

Ви сто густбй, другбй, дряннбй и т. п., Tab ударение на ой, 
He произнесутъ ли съ ударенемъ, перенесеннымъ къ началу слова: 
ббсой, густой, другой (другого, другому), дрянной, иной, любый, 
мболодый или молодый, бсьмый, плохой, простой, пйрное молоко, 
прямый, рябый, рбдный, cóMbrit, сырой, шальный, шостый и т. п.? 

Не говорять ли: пятнаддатый, шосвадцатый, сёмнадцатый, 
вбсьмнадцатый? Также сёмнадцать и др.? 

Не говорятъ ли у Васъ: третьбво-дни, до Петрова-дни, ни 
синя nopoxy, до 65л6 дня сидЁли, смолодй, допьяна и T. п.? 

Послвдите и за ударен!ями въ именахъ ‘прилагательныхъ въ 
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короткой Форм, когда они бътваютъ сказуемыми въ предложении. 
Какъ у Васъ говорятъ: 


голодвнъ или гблоденъ, слвпа или слЕпа, 
кисблъ или киселъ, жива или жива, 
жиренъ или жиренъ, млбда или млада, 
смирёнъ или смиренъ, стара или старё, 
тепблъ или тёпелъ, велика или велика, 
буёнъ или буенъ, дброга или дорога, 
молбдъ или молодъ, слободна или слободна, 
легфкъ или лёгокъ, здорова или здорбва, 
мягфкъ или мягокъ, богата или богата 
широка или широка, 


(Не смъшивайте при этомъ тБхъ случаевъ, гдЁ короткое при- 
лагательное стойтъ BMECTO полнаго, напр., стара жена ви сто 
стёрая жена. Вамъ, какъ уже сказано, нужно показывать уда- 
реше для данныхъ словъ тогда, когда, они отвЁчаютъ на вопросъ: 
какова?). | 


бпасно или опасно, ладно или ладно, 

BbICÖKO, ΒΡΙΟΟΚό или высоко, | холоднб или хблодно, 

далёко или далекб, труднб или трудно, 

далече или далече, широко, ширбко или широко, 
глуббко, глубокб или глыбоко, многб или мнбго, 

можно или можно, тёнло или τοπαό, 

темнб или тёмно, лёгко или легкб, 

гожб или гбже, 6510 или 6536? 


дюжб или дюже, 


Если Вы замВтите разницу ударенй въ pa3HbIXb Фразахъ: 
ироко растянулв и объяло шщирокд, высбко летаетз и дерево 
въмсокд — то укажите это. 

Вим сто малбнекъ, плохенекъ He скажуть JH ибленекъ, παύ- 
хенекъ; корбтокъ, кбротокъ или коротбкъ; Божья милость или 
Ббжья милость? 
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Не говорятъ ли сяЁдовётельно вм. слёдовательно, немыслимо 
вм. немыслимо, яблашный вм. яблочный, тблченьт, BM. толчёный 


ит. п.? 


Не зам бчается ли особенностей въ ударени мЪстонмени, 
числительныхъ и Hapbuii? Какъ y Васъ говорятъ: 


четырехъ или четырёхъ, 

КАжИННЫЙ ИЛИ КАЖИННЫЙ, 

самбво или CAMOBÓ, 

мбево, моёво, MOEMY или моевб, 
моему, 

твоёво, твоёму или твоевб, 
твоему, 

OAHÓBO, однбму или одновб, 
одному, 

HHKÓBO, ничево, никому или 
HHKOBÓ, ничевб, никому, 

y тебе, у мене или y тебе, у 
мене, + 


иногда или иногда, 
никогда или никогда, 
завсегда или завсегда, 
в6здЕ или вездф, 

сперва или сперва, 
пбперекъ или попервкъ, 
между или между, 
rocas, nocaá, опосля или побед, 
потомъ или потбмъ, 
BMECT или вм ст, 
издалй или издали, 

или или или? 


ВмЕсто двЪ версты, три версты, 188 души, четыре избы не 
скажутъ ли двЁ верстьт, три вёрсты, двЪ души, четыре избы 


ит. п.? 


Вм сто два ряда, три брата, два барскихъ дбма не скажутъ 
пи два ряда, три брата, два барскихъ дома? Пять сажбнъ или 


пять саженъ? 


Съ какими ударен!ями произносятся y Bac слБдующе гла- 


голът и глаголъньтя Формы; 


икать или икдть, 
BÓIIHTb ИЛИ ВОПИТЬ, 


понудить или понудить, 
подбйти или подойти, 


положить, положить или поло- разогнать или разогнать, 


ЖИТЬ, 
предположить, предпбложить 
или предположить, 


довёсть или довести, 
богатЕть или богат ть, 
осырёть или осътрЪть, 
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работать или работать, привёзенъ или привезёнъ, 
кашаять иди кашлять, принёсенъ или принесенъ, 
несть, принёсть или нести, при- окончена или окбнчена, 
нести, получена, получена или ΠΟΣΥ- 
месть или мести, чёна, 
развёсть, отвёсть или развести, поручена, поручена или пору- 
отвести, чёна, 
цв сть или цвЕсти, возвращена или возвращена, 
везть или везти, исключенА или исключена, 
первстрЪлилъ или перестрЁ- принесена, принесена или при- 
JHIP, несёна, 
дбстрЪлилъ или дострЪлилъ, приведена, привёдена или при- 
написано или написано, ведена, 
не сломанъ или не слбманъ, привезена, привезена или при- 
привёденъ или приведенъ, везбна? 


Не подвигается ли удареше въ различнъткъ глагольныхъ 
Формахъ на одинъ слогь къ началу, напр., He говорять JH: не 
хбчу, упёну вм. не хочу, упаду, 

придешь, повёрнешь, разстегнешься, утбмишься, говбришь 
(или гбворишь), разбрвешь, отогнешь, подфйдешь, пойдешь, BÖSb- 
мешь BM. придёшь, повернёшь, разстегнёшься и T. A. 

клюетъ, вбрнепда, пилитъ, грбзится, рбдитъ, рбдится, говб- 
ритъ, идетъ, стёгнеть, помахнетъ, вбзьметъ, раздбьетъ вм. 
клюётъ, вернецца, пилитъ, грозится и т. д.; 

найдемъ, кладете BM. найдемъ, кладёте; 

дбютъ, пбютъ, оклеютъ, врбдятся, одблБютъ, идутъ (совпа- 
даетъ ли это произношене съ произношенемъ идетъ?), звбнятъ 
ит. п. BM. дойтъ, пойтъ, оклейтъ, вредятся и T. д.; 

кбвалъ, сйнБлъ, дбила, запътхалась, побёгла, была, покривились, 
также: гбворилъ, прбетилъ, пустилъ BM. ков4лъ, синвлъ, дойла 
ит. д.; вбзьми BM. возьми; козырнуть, повернуть, уждснуться, 
OTAÓXHyTb, кувырнуться, пошатнуться, BM. козырнуть, повер- 
HyTb, ужаснуться и T. п.? 
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ВмЕсто собрёлъ, погналъ, посайлъ, позвалъ не скажуть ли: 
сббралъ, погналъ, пбслалъ, позвалъ и T. п.? 

Наоборотъ, не подвигается ли удареше въ нфкоторыхъ гла- 
` годьнъгкъ Формахъ на одинъ слогъ къ концу слова? Не говорятъ 
ли: держишьея, насушишь, заботишься, смотришь, ударишь, 98- 
ЯВИШЬСЯ, посадишь, торопишься BM. держишься, насушишь, 98” 
ботищься и T. д.; j будётъ, посадитъ, онъ становится, онъ разсер- 
ANTCH, онъ XÉHWTCH ΕΜ. будетъ, посддитъ, овъ станбвится, онъ 
разеврдится, онъ а нится; не могутъ, скажутъ, молвйть BM. не 
мбгутъ, скёжутъ, мблвятъ; сморозить BM. сморбзить и T. п.? 

Онъ косить или онъ кбситъ; вы курите или вы курите? 

Не говорятъ ли спит6, хотитё, Едит, несетё или спита, xo- 
титё, baute, несетё и T. п. вм. спите, хотите, Ъдите, несёте? 

Какъ скажуть тогда во 2 X. MH. d. повелительнаго наклоне- 
Hin? Запишите нЪсколько Фразъ. 

He говорять ли умёръ, принйлъ, запёръ, понЯлъ, пропилъ, 
продёлъ, раздалъ, не дёлъ, не взйлъ, и т. п. BM. умеръ, принялъ, 
заперъ ит. д.? 

He ckaxyr ли: запёрто, pacnéprbri, померло и т. п.? 

He говорятъ ли: спойла, брала, жр8ла, прорвала, пробыла, 
гнала и T. п. BM. спал4, брал4, жрал4 ит. д.; помврла, умёрла 
или пбмерла, умерла BM. померл4, умерла; родил, осталась вм. 
родила, остёлась; былб, случилось, годилбсь, разобралд, осталось 
вм. было, случилось годилось и т. д.; брали, крали, прожили, по- 
были, не жили, пропили, носили, дали вм. брали, крали, прб- 
жили и т. д.2 ВмЕсто пбредали, заперлись He говорятъ ли пере- 
дали, запёрлись? 

Не говорятъ ли: щипаный, жеваный, растрепёные, завяза- 
ная, He мотёная и T. п. BM. шипаный, жбваный, растрёпаные, 
и T. A? | 

Ви сто бравши, напившись, взявшись He скажуть ли: бравшй, 
брамши, напившись, взявшись, или взямшись и т. п.? 

Вивсто напился, родился, брбсилея, остёлся и T. п. не гово- 
рятъ ли: напился, родился, бросился, остался, T. e. не перено- 
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сять ли ударене на окончане ся? А можетъ быть, произнесутъ: 
напилси, осталси или напилса, осталса, или же напилсы, осталеы, 
родилсът и т. п.? 

Не замЕтите ли Въг и другихъ какихъ-нибудь словъ, въ ко- 
торыхъ ударете поставлено не тамъ, TAB оно стоитъ въ обще- 
распространенномъ язык$? 

$ 8. Не замфчали ли Вы, чтобы крестьяне, въ особенности 
бабы, говорили на-распёвъ, протягивая иБкоторыя слова или 
слоги? Или напротивъ, они говорятъ рЁзко, точно отчеканивая 
каждое слово? Не можете ли Вы передать въ самыхъ простыхъ 
словахъ, какое Вы получаете pneuarrbHie, когда слышите кресть- 
янскую рЕчь? Если Вы найдете возможнымъ передать HA ΠΗΟΡΜΕ 
пфвучесть MECTHATO говора, то протяжный слогъ Вы можете 060- 
значить знакомъ ^: напр. домовая (хозяйка) удблалась ли (упра- 
вилась ли) ты? 


Вопросы для окающихъ говоровъ. 


Окающими говорами называются Takie, ΓΑΣ о въ слогБ ne- 
редъ ударешемъ не измЕняется въ а, гдБ слова какъ напр. вода, 
хожу произносятся такъ, какъ они пишутся, а не вад4, хажу. 

6 3. Въ Вашемъ cexb, какъ Вы вфроятно замфтили, произно- 
сится а тамъ, гдБ въ книгахъ пишется а, и Ο тамъ, ΓΑΡ въ КНИ- 
гахъ пишется о. Сообщите, однако, нЪтъ ли такихъ словъ, въ 
которыхъ BMECTO а (которое пишется Bb книгахъ) говорятъ о. 
Для облегчешя наблюденй здЁсь приводится HECKOIBKO словъ, 
гдБ можетъ быть слышно о вмЪсто а; отм$тьте TB слова, кото- 
рыя Вы сами слышали съ о въ Вашемъ сел$. 

1. Въ началЬ именъ собственныхъ говорятъ ли y Васъ: 
Оксинья, Окулина, Ондрёй, Онтбнъ, Олексбй вм. Аксинья, Аку- 
лина и др.? 

2. Какъ скажутъ въ Вашемъ сел: бётюшко, бётенько или 
бётюшка, бтенька, Ивднушко или Ивёнушка, дядюшко или 
дядюшка, дитятко или дитятка? 
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Если говорять домишко, дворишко, TO скажутъ ли: овчишко, 
ступишко, дЁвчбнко, корбвишшо и т. п. BMECTO овчишка, CTY- 
пишка, дБвчднка, корбвища? 

Кстати отвфтьте: не скажуть ли моб домишко, дворишко 
BM. мой? 

3. Слыхали ли Вы, чтобы кто нибудь сказаль: онбёръ BM. 
амбаръ, оптёка вм. аптека, окушерка BM. аккушерка, окуратно 
вм. аккуратно, Отайсъ вм. атласъ, отамёнъ вм. атаманъ, орестантъ 
BM. арестанть, орбузъ вм. арбузъ, онисъ BM. анисъ, олтёрь 
вм. алтарь, конатъ BM. канагъ, конава вм. канава, колбша BM. 
калоша, гормдтя BM. TAPMOHIA, торёлка вм. тарелка, тонцовать 
BM. танцовать, ломпёдка BM. лампадка, кортина. вм. картина, 
IIOJÁTH вм. палати, полёта вм. палата, корёта вм. карета, тобунъ 
вм. табунъ, лопта вм. лапта, стокднъ BM. стаканъ, борёнъ вм. 
баранъ, кормвнъ BM. карманъ, тровё вм. трава, восполбяе вм. 
BocnaJdeHie, окоянньи BM. окаянный, порохбдъ вм, пароходъ, 
сумошётчй ви. сумасшедиий, довнехонько вм. давнёхонько, 
ронёшенько BM. ранёшенько, кокую вм. какую, сторуха вм. ста- 
руха, сопоги (или собоги) вм. сапоги, оброз4 (или уброза) вм. 
образа, кошовёръ вм. кашеваръ, колёчь BM. калачъ, рокита 
BM. ракита, кропива вм. крапива, робы вм. рабы, зоббръ BM. 
заборъ, новдзъ вм. навозъ, коровёй вм. каровай, торокднъ вм. 
тараканъ, пордмъ BM. паромъ, зобота вм. забота, копуста вм. 
капуста, ровнять вм. равнять, ΓΟΧάΤΕ вм. гадать, подов4ю BM. 
подаваю, остовлбетъ вм. оставляетъ, Восилей вм. Василей, 
завтро вм. завтра, завтрокъ вм. завтракъ, пёхорь, 3HÁXODb BM. 
пахарь, знахарь, плочь, плочьте вм. плачь, плачьте, загддка 
BM. загадка и T. п.? 

Если Вы услышите произношения: TÓTKO, кумушко, владыко 
и T. Π., TO непремБнно запишите ихъ въ цЁлой Фхразф. 

4. Говорятъ ли y Васъ розговбръ, розбирйть, росчётъ, poc- 
пахать, розсфять, Ροββοβήτε или разговбръ, разбирёть ит. д.? 
Barbero работа скажуть ли y Вась роббта, вм. работать, работ- 
никъ—роббтать, роббтникъ? Bwbcro рёзумъ говорятъ-ли розумъ? 

Сбориъ II Озд. И. А. Н. 3 
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Не скажутъ зи розумный, розумвется, розумветъ? 

64, Въ Москв, да и въ другихъ городахъ, говорятъ: я 
плачу (напр. деньги), ты плотишь, овъ плотитъ и T. д.; или ΤΕΙ 
котишь (напр. бочку), онъ котитъ; ты посбдишь, онъ поесбдитъ; 
въ иныхъ мЕстахъ говорятъ даже: онъ ворить кашу. Слыхали ли 
Вы, чтобы ΤΕ изъ крестьянъ Вашего села, которые никогда далБе 
своего уфзднаго города не бывали, говорили: ты плотишь или 
онъ плбтитъ деньги и друг.; или же они говорятъ: ты платишь, 
онъ платить; онъ катить или онъ катить, à не кдтитъ? 

А можеть быть, скажутъ: я плочу (не: плачу), ты плотишь, 
онъ плотатъ и т. п.? BwÉcro глаз& He скажутъ ли глозы? 

$ 9. Какъ y Васъ ΓΟΒΟΡΗΤΕ: заморбживать или заморажи- 
вать, заработывать или зарабатывать, подзаддривать или под- 
задёривать, унавоживать или унаваживать, устроивать или 
устраивать, оспоривать или оспаривать, удвфивать, yTDOHBATb 
или удваивать, утраивать, успокоивать или успокаивать, про- 
срочивать или просрачивать; также: затясывать, или SATÓCBI- 
вать, задйрживать или задерживать, завяртъвать, развяртывать 
или завёртывать, розвёртывать и T. п.? 

6 6. Есть ли таюя слова, въ которыхъ пишется о, а кресть- 
яне Вашего села скажутъ а? 

. 1. Какъ они произносятъ: раждатъся или рождаться, пола- 
гать или пологать, таварищъ или товарищь, манёхъ или монахъ, 
манастырь или монастырь или MOHOCTBIDb; понамврь, панамарь 
или пономёрь (а можеть быть подомёрь), солдатъ или салдатъ 
(савдатъ)? 

2. Не слыхали ли Вы, чтобы кто-нибудь въ Вашемъ cerb 
сказалъ: слабода вм. слюбодй, мастовая вм. мостовая, харошо 
BM. хорошб, залотой вм. золотой, а можетъ быть золатбй, хо- 
pamó? Или также карабль (карапь) вм. корёбль, какушка BM. 
кокушка или кукушка; тварбгъ BM. твордгъ, камёръ вм: комёръ, 
патретъ вм. портрётъ, манетка BM. MOHETKA, карзина BM. кор- 
зина, канфёты вм. ΚΟΗΦόΤΡΙΡ Укажите слова, гдЁ Вы слыхали 
8 вм. Ο. 
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3. Какъ говорятъ y Васъ: дбброво (родит. пад. ед. ч. отъ 
добрый; въ книгахъ пишется: добраго) или дббраво или доброва; 
худбво или худбва (въ книгахъ: худого и худаго) схБибво или 
слЕпбва (въ книгахъ crbnoro или crbnaro)? 

А можетъ быть, произнесутъ добрыва, тбастыва и T. п.? 

ВиЕсто рёшотья не скажуть ли рЕшЯтъб? 

$ 7. ВЕроятно, въ ибкоторыхъ словахъ вм сто O слышно y 
Васъ о; такъ, вм. еще, едва не скажуть ли още (или ощб, 
ошшб, а можеть быть и ашшб), 0дв4; ожъ, Ожикъ BM. бжъ, 
бжикъ; вм. Емельйнъ — Омельйнъ, вм. Елбна--Олбна, вм. Евдо- 
zii, Влисёй, Еоросйнья — Овдбтья, ОлисЪй, Опросйнья? 

Говорятъ ли y Васъ: робёнокъ, робята ΕΜ. ребёнокъ, ре- 
бята; топёрь или таперь BM. тепёрь? 

Вм сто держать слыхали ли Вы въ Вашемъ селБ доржать, 
BM. задержАть—задоржать? Или можетъ быть: дбржать, задбр- 
жёть? Bw. сегбдня-- совбдни или совбнни? ВмЪсто пбпелъ-- 
пдпелъ, BM. Левбнтей — Ловбнтей. 

‚ НЁть ли еще какихъ словъ, rab вмЕсто е говорится o? 

He произносятъ ли обратно е или 6 BM. о: денышко, дву- 
денка вм. доньшшко, двудОнка; одбнье вм. одбнье (a можетъ быть, 
произнесутъ: одэнье или оденье?), бебрикъ вм. бобрикъ, κγού- 
чикъ BM. кусочикъ, песлЬ меня вм. посл меня, единый, едному 
BM. одинъ, одному, ертёчиться BM. артачиться или ортачиться? 

$ 8. Ho, вБроятно, e и ne подъ ударешемъ можеть перехо- 
дить въ 6 въ Вашей мЪстности. Это можетъ встрёчаться въ се- 
рединЪ слова: 

1. Передъ ударешемъ, напр., говорятъ ли y Васъ: ббдрб вм. 
бедрб, ббру вм. беру, вбду вм. веду, вдсн4 вм. весна, вёршобкъ, 
BM. вершокъ, слбза (а можеть быть произносятъ слюоз&) вм. слез&, 
сбтб BM. селб, ὅριπά вм. ершё (напр. мы поймали дрша), отвёр- 
нуть BM. отвернуть, дёржёть вм. держать, вылётать вм. ΒΕΙΙΘ- 
TÁTb, HÖCI& вм. несла, TÖILI6 вм. тепло, рёбрб вм. ребро, тдсйкъ 
BM. тес4къ, чёлб вм. челб, ropóBárb вм. горевёть, óBó, бму 


вм. @вб, ему, Стбпвнъ вм. Степднъ, лежать вм. лежать и 
28 
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друг.? Если y Васъ говорять вёснё, дбру, скажутъ ли также 
вбенф, дбри вм. веснв, дери? Не скажуть ли Οαδκοδᾶ вм. 
Алексей? 

2. ПосхБ удареня; напр. говорятъ ли y Bach: вербхъ вм. 
вёрхъ, бёрёгъ BM. бёрегъ, мастёръ вм. мёстеръ, 6зёро вм. бзеро, 
умёръ вм. умеръ, пбгрёбъ вм. пбгребъ, ястрёбъ вм. Ястребъ, 
BÓCÓMb вм. BÓCOMb; честбнъ BM. чёстенъ, Ясбнъ вм. Ясенъ, 
прибыточёнъ вм. прибыточенъ; нянбкъ BM. нянекъ, покбйни- 
чбкъ BM. покбйничекъ, дёнёгь вм. денегъ, оружьёмъ вм. 
оружьемъ, смотрителбмъ вм. смотрителемъ, зятёмъ вм. зятемъ, 
гбголбмъ BM. гоголемъ; родителбвъ вм. родителей, парбвичбвъ 
BM. царевичей; дербвней вм. дерёвней, дБвицей (a можетъ быть 
дЕвицой) вм. дЕвицей, Оксиньбй вм. Оксиньей, с&блёй вм. саблей; 
Госпбднёй вм. Госпбдней (пиш.: Господн!й), синёй вм. синей 
(пиш.: син), срёднёго вм. срёднего (пиш.: средняго), CHHÖTO 
вм. синего (пиш.: синяго), синбму вм. синему, въ трётьёмъ 
вм. въ трётьемъ, въ Ббжьбй вм. въ Ббжьей, съ синёй вм. съ 
синей; принимёётъ вм. принимйетъ, уВдбтъ BM. уфдетъ, будбтъ 
вм. будетъ, кушабшь вм. кушаешь, провдбшь вм. профдешь, 
знёбмъ вм. зндемъ, XBÄCTAÖTE BM. XBÄCTAOTE? 

Narbe 6 вм. е можеть ветрЁтиться въ конц слова; BAD. 
говорится ли y Bach: мбрд, пблё, блюдцб, осищё, подпбльб, 
воскресёньё, здорбвьё, врёмё вм. время, HMÖ вм. имя, дбброб, 
65108, чврноб, οπρότοκοδ, зйднбб, скорбмноё; дуббвыб вм. ду- 
ббвые (напр. столът), 081516 вм. бфлыя (напр. руки), ббльнё вм. 
больно, сильнё BM. сильно, непрёвильнё вм. непрёвильно; 65лй6 
или 6186 вм. бЪлфе, скорфё или скорйд, вольн д или вольнйё, 
тепляё вм. теплфе; прощайтд вм. прощёйте, ходитд вм. ходите, 
смотритё, встрЪчайтб; бойтсд вм. боится, прбситсд вм. прбеится, 
дожидалсб BM. дожидёлея, дожидАлсо вм. дожидёлся? 

Говорять ли у Васъ: вбдрб, цвда0, хаббать, въбзжать, 
гнбздё (вм. гибзда), река, цблуетъ, цблуй (или цолуетъ, цолуй), 
πδούκΣ, пбтухъ, дбвть, 6874, плбшивой, бёгу, свбтлб, слёпой, 
нбмбй, вбндкъ, двёнатцать, звдзда? 
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Orwbrbre apyrin извбстнъя Вамъ слова, въ которыхъ вм. В 
произносится Ó, какъ подъ ударенемъ, такъ и безъ ударен!я. 

6 9. He произносится ли y Васъ иногда о вм. е послЕ буквъ 
ж и ш: напр. жомчугь BM. жбмчугъ, чолов къ вм. челов къ, 
шолух или шолуха BM. шелухй, лицомфръ вм. лицемвръ; жонА 
BM. XXOHÁ, жочь вм. жечь, неужоль (или неужоль) BM. неужель; 
жонихъ, жолвзо или 801530 вм. женихъ, желвзо, домишшо, 
гужишшо BM. домище, гужище, насёжоно вм. насажено, полб- 
жоно (или полождно) вм. полбжено, чёшокъ BM. чёшекъ, машотъ 
вм. машетъ, напишомъ вм. напишемъ, нйшо, в4шо, гбжо, дюжо, 
ну-жо, что-жо BM. нёше, вёше, гбже, дюже, ну-же, что-же; 
ужо BM. Υπό (напр. онъ ужо здЁсь). Можетъ быть въ зтихъ 
случаяхъ произносится но о, а 6, T. e. напр., шелуха, напи- 
шёмъ: въ такомъ случа$ отм$тьте это. 

6 10. НЪтъ ли y Вась такихъ словъ, въ которыхъ на мфеть 
е стояло бы y: жулёть вм. желать, чувб вм. чевб, чуловикъ 
вм. человвкъ, чустовать BM. чёствовать, бчунь вм. бчень, мёчуха 
BM. мбчеха и T. п.? Не скажутъ JH подружунька, цулуватца вм. 
подруженька, ц®ловаться? ВиЕсто плетка не скажутъ JH плютка? 

$ 11. Bwbcro е не слышно ли иногда а или я? Не скажутъ 
ли у Bac: жат зо, жанихъ, жалать (а можеть быть, усльшите 
жолйю?), жанётъ; денягъ, BM. дбнегъ, двугривянный вм. дву- 
гривенный; будя вм. будетъ, подвьшья BM. подвьшьетъ; про- 
щайтя, здрёвствуйтя, пойдёмтя, стрбйтя, бёйтя вм. прощёйте, 
здрёвствуйте и т. д.; четыря вм. четыре, скурвя вм. скор е, 
похитр я вм. похитр е? 

Какъ у Васъ говорятъ: запрягъ (напр., онъ запрягъ 10- 
шадь) или запрегъ, головяшка или головешка или головешка, 
кряело или кресло, словясно или словесно, колясный или колес- 
ный, колЯсникъ или колесникъ; трясъ или трбсъ, понява или 
понева, ляхкой или лдхкой (пиш.: легк1й)? 

Не услышите ли и въ другихъ словахъ я подъ ударешемъ 
вм. е: напр., дряво, извяска вм. древо, известка и T. п.? 

Затясывать, пощалкивать или затесътвать, пощолкивать? 
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6 12. He слыхать ли иногда и вм. 9, напр. Ивтотъ вм. двтотъ, 
эвотъ? 

Bw. машеть, будетъ, bier, бывёетъ, не говорятъ ли Má- 
шить, будить, дить, бывёить или м. 6. машытъ? Bw. вфтеръ, 
16бедь — ввтиръ, лёбидь? 

иль (или йиль) вм. ель, либедь вм. лебедь, грИизилось BM. 
грёзилось, динь вм. день, двирь вм. дверь, питля BM. петля, 
мильница BM. мельница, пичка вм. печка, тисть ви. тесть, куз- 
ницъ BM. кузнецъ, коницъ вм. конецъ? Или можеть быть — 
кузниць, кониць? 

сирёдй, бирёжбкъ вм. середа, бережбкъ? 

хибёдка BM. лебёдка, рибята вм. ребята, тичбтъ BM. течбтъ, 
нилъзя вм. нельзя, сибя вм. себя, миня вм. меня, тибя BM. тебя, 
потирять вм. потерять, ишшб (или ищб) вм. ещё, нидиля BM. 
недфля, чилб вм. челб, види вм. веди, силб, нису, οποτρά, мижд, 
пирб, рибрб, виснА, митл4 и др. вм. селб, несу ит. д. 

Вмфето: несете, кладете, деретесь и т. д.—неситё, кладите, 
деритесь? 

Bwcro: дёйте, просите, несёте, игрёете, смбтрите не гово- 
рятъ JH съ и: дёйти, просити и T. д.? 

Въ сто: святой, вязать, взял не говорягь ли свитой, ви- 
з4ть, взилй ит. п.? 

6 13. Вы, конечно, замЕтили, что въ русскомъ языкЁ В не 
произносятся совсЪмъ одинаково: напр. мель, б%ль, день, Bu». 
Ho произносите — мвлъ и мель, ц®ль и цвлъ, шесть и шесть, и 
Вы замфтите между звуками е въ мвлъ, цвлъ, шесть большую 
разницу сравнительно со звуками е въ мель, ц вль, шесть: въ 
этихъ послЪднихъ словахъ е сравнительно CO звукомъ е въ MIR, 
цВлъ, шесть приближается Kb и; разница въ произношени 
зависить отъ мягкости или твердости слБдующей согласной; 
мягка согласная тогда, когда за ней слрдуютъ b, е, и, я, ю, 8, 
тверда, когда за ней схБдують ъ, о, а, y, BI: передъ мягкой co- 
гласной e приближается къ и, передъ твердой нЕгъ. 

Произносятъ ли крестьяне Вашего села е во всЕхъ словахъ 
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совершенно такъ, какъ Вы, или можетъ быть они е (пишется #) 
въ словахъ какъ: AB10, CBpa, мвра, ввъсъ, ръдки, мвлъ, цвлъ, 
авсъ и другихъ произносятъ такъ, какъ мы произносимъ е въ 
словахъ: день, CBTb, M'Bps, весь, редька, мель, цвль, ла Взь? 
Обратите на это особое внимаше. 

6 14, ОтвЁтьте подробно на сяёдующе вопросы: 

Произносять ли и вм. В въ Вашемъ селЕ? Можно ли услы- 
шать и вм. В въ слёдующихь словахъ или въ ΟΧΟΛΒΡΙΣΕ 
Cb НИМИ: 

1. Хлибъ, грихъ, викъ, лисъ, дивка, снигъ, невистка, 
НИТЬ, хливъ, клитка, свитъ, дидъ, гнивъ, ципъ, мисто, риз- 
вый, мидный, человикъ, согриль, BM. согр® ль, сгорилъ BM. 
сгорвлъ? 

2. БИлъй, лито, дило, рипа, сирый, сино, ниту вм. н ту, 
сдилаю, пообидать, тило, полино, свирипый или свирибый, не- 
липый вм. негвпъй, сгорила, сидила, йихать вм. Вхать? 

3. Цилую, бидё, цвитбкъ, цвитной, SMBÁTb, рикё, απτά, 
снига, миста, гниздб и T. д.? 

4. Здись, мидь, линь, ричь, сить, тинь, ротозй, йисть 
вм. Всть? 

5. Митить вм. м тить, повисить, виникъ, мисяцъ, дИверь 
BM. деверь, встрича, сИмя, сини, вирить, дити, CMÍIOTb вм. 
смють? 

6. Цидить или цыдить BM. цвдить, симен, стрилйть, ми- 
нять, OJiÁXO и друг.? 

Произносятъ ли также и вм. В въ концЕ словъ; такъ, гово- 
рится ли: 

1. На столи, въ болбти, въ котли, на руки, въ поли, вмисти 
или вм сти вм. вмЕстЕ; вм. вообще не говорять ли вобщи? 

2. Тиби, сиби, мни вм. тебЖ, себв, мн? 

9. Вси, всихъ, всимъ, всИми BM. вс b, всвхъ и T. д.? 

4. Дви вм. agb? 

5. Пбели вм. nócrb, гди, зди (вм. здфеь), инди (вм. инде), 
TAXTO? | 
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А можетъ быть, y Васъ не говорятъ ли такъ вообще, HO 
можно услъппать и BMECTO $ въ немногахъ отдльныхъ словахъ: 
напр.. йихать, HHCTb BM. Вхать, веть, цыдить, процыживаю BM. 
mBurrb, проц живаю и др.? 

6 15. Нельзя ли услышать въ Вашей wbcrHocTH я вм. +, 
напр. Bb такихъ случаяхъ, какъ: 

1. Οποτε вм. свсть, сйла вм. свла? 

2. Загорйться вм. загорться, бфаЯеть вм. бЪлВетъ, стем- 
няетъ BM. CTEMHBETL, осырять BM. OCbIp'BTb? 

3. Видялъ BM. видвлъ, смотряль BM. смотр ль? 

4. Bwbcro cr Be, скорве, 6ExÉe, хитрве не говорятъ ли y 
Васъ--см ляе, ckopste, xurpste, бфляе, или можетъ-быть: смЪляй, 
скоряй, xurpstii, бЪлЯй; или добряя, скорЯя? скоря, см$ля? ско- 
рЯв, бЕлЯё? 

Какъ скажутъ у Bac»: застряль или застр® ть? 

6 16. Если y Васъ говоръ на о, но въ нфкоторыхъ случаяхъ 
можно услышать звукъ, близый къ а, или ясное а на мЪстЪ 
первоначальнаго о, также я Hà м стБ е, то обратите на эти 
случаи особенное BHHMAHie и укажите, записавши побольше при- 
ΜΈΡΟΒΈ, слышится ли это а за слогъ до ударен!я, напр., малодой, 
халодна, галовй, паложить, или передъ ударенемъ: дасёдушку, 
пафдешь, или же посхБ ударен!я: мнбга, нёда, мбжна, дорбгай 
(TB. п. ед. ч.), стврай (p. п. ед. ч. ж. p.) BM. старой, шёпакъ, 
тряпакъ и т. п.? 

617. A можеть быть, y Васъ произнесутъ такъ: сътловей, 
MBLIOJÓH, пыложить, гыловй, шёпыкъ, тряпыкъ, пфлъпъ, nó- 
лымя, Яблътчко, зёвыдь, ложкый, зёдымъ, бфкътмъ, съ пдлкый, 
ягыды, съ красный, окбльный дорбгый, син!й бумёгый и T. п., 
гдБ BI стоить на MbcTb о, или же шпкътми, тряпкътми, CBÁXBIMM, 
Tab ΕΙ стоить на Mbcrb a? Можетъ быть, произношене будетъ 
неясно, но близко къ этому? 

6 18. Не услышите ли Вы также произношенй съ а на 
мЪстБ e посаЪ звуковъ SE, IIT, U, 4: напр., какъ жа, гожа, 
наша, чашакъ, сбнца, неча BM. какъ же, гоже, наше, чашекъ, 
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cómo, нвче? Вим сто ближе, тише, дорбже, не скажутъ ли: 
ближа, тиша, дорбжа? ВмЁсто бблв — 6612? 

Висто пбле, мбре, скорфе, синее плётье, тёплое rbro, и 
T. IL, He произносять ли пфля, Νόρα, скорфя, синяя пайтья, 
тёплая лёта и T. п.; также: дёвякъ (денегъ), вбчяръ (вечеръ), 
нянякъ, вбеямъ, родителямъ BM. родителемъ, родителявъ, сдбляй, 
срёднява, увдятъ, будятъ, знёямъ и T. п.? 

Не усльшите ли произношенй: скача, играя BM. скачетъ, 


играетъ H T. п.? 
Не скажутъ ли: бёрянт, видя BM. бдринъ, видитъ, вьшялъ, 
вътащалъ BM. выпиль, вытащилъ и T. п., ΤΗΕ я на Mbcrb и? 


6 19. Также при оканьф не услышите ли яканья, T. е. изи- 
нешя е ($) на я, въ отдБльнькъ рЪдкихъ словахъ: напр., He 
скажутъ ли: вчяр4 вм. вчера, пряснбй вм. пресной, пятухъ BM. 
пвтухъ, вяршина вм. вершина, улятёли вм. улетёли, клянбвая 
вм. кленбвая и T. п.? | 

$ 20. Точно также, если y Васъ He скажуть по-московски 
систрё, pHKá, виду вм. οθοτρά, р®к&, веду, TO, можетъ быть, 
Вы услышите и на м$етБ e ($) за слогъ до ударения; напр., 
сиребрб, пиревдзъ, nwTyxá также питачбкъ вм. серебрд, пере- 
вбзъ, пвтух4, пятачдкъ и T. п., или же въ CJorb за ударенемъ: 
зндитъ, пвеинъ, въ пбли, въ гброди и T. п.? Обратите внима- 
Hie на подобнъте случаи. 


Вопросы для акающихъ говоровъ. 


Акающими называются таке говоры, ΓΑΕ о въ слогЕ передъ 
ударешемъ изм Ъняется въ а, T. e. гдБ BMECTO словъ вода, хожу 
произносятъ вада, хажу. | 


Звуки а, о и ихъ S3AM'bBHEL 


6 21. ВмЕсто а, которое мы произносимъ въ нижеслбдую- 
щихъ словахъ съ ударенемъ или безъ yAapeHis, не слышали ли 


26 ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ДЛЯ СОБИРАШЯ 


Вы въ говорБ крестьянъ Вашей деревни о подъ yAapeniews, 
напр. въ именахъ существительныхъ: въ козну (вм. въ казну), 
кроеу (вм. красу), скомьи (вм. скамьй, скамейки), издолека (вм. 
издалека), коймы (вм. каймы), польты, сторшины (BM. стар- 
шины), кОланчи (вм. каланчи), глозы (вм. глаза); въ глаголахъ: 
OH? тфщятъ (вм. тйщитъ), ты воришь (вм. варить), волитъ (BM. 
валить), падоритъ (BM. подарйтъ), приглосишь (BM. пригласишь), 
посодютъ (вм. посйдятъ), плотютъ (BM. плётять), кОтится (вм. 
катится), бронится (BM. бранится) и T. n.? 

Ви сто зап пицца не скажутъ ли зацфпицда? Если y Васъ 
He говорятъ бронитъ, тощить и T. п., TO укажите, съ какимъ 
ударешемъ произносятъ приведенныя слова: тащитъ или тащитъ, 
валить или валитъ, дёрить или даритъ и T. д.? Разумъ или pó- 
зумъ, розный, ровный или разный, равный? 

$ 22, Bwbcro о подъ ударешемъ He говорятъ ли а: тавить, 
лавють (BM. онъ JÓBHTb, они лбвятъ), валь (BM. волъ: рабо- 
таить какъ валъ), сдушка (BM. сбвушка), человЁкъ да ста (BM. 
дб ста), сБдакъ (вм. сЪъдбкъ), хадёкъ (BM. ходбкъ)? Не слышали 
ли Вы произношеня: угёлья (BM. уголья, угли), никали (вм. Hu- 
коли) и др. под.? 

Какъ говорятъ y Bach: удвдивать, унавёживать, устраи- 
вать, замораживать, приготавливать и T. п. или удвдивать, уна- 
воживать, устрдивать, замороживать, приготовливать (приго- 
товлять)? ВмЪсто потёсывать, передёргивать, завёртывать и др. 
He скажуть ли: потясывать, передяргивать, завйртывать? 

6 23. Въ положени не подъ ударенемъ звуки она 
различаются только на писъмБ и въ произношени крестьянъ, 
говорящихъ на о (есть ли въ Вашей мЪстности Takle крестья- 
ne?) Въ нашемъ произношени звуки о и а не подъ ударе- 
н1емъ звучать одинаково — или какъ а (напр. сав& и трава, 
пиш.: сова и трава, шалить и салить, пиш.: шалить и солить 
ит. д.), или какъ глухой звукъ между о и 8 (старажиль и ста- 
ражиха пиш.: старожиль и сторожиха). Если Вы слышите глу- 
хой звукъ, то къ чему онъ ближе: къ о или къ а? Зам Ъчаете ли 
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Вы какое-нибудь различе между Вашимъ произношешемъ зву- 
ковъ он а He подь ударешемъ и произношетемъ крестьянъ 
Вашей деревни? 

6 24. Bwbcro вадё, травй, кабйкъ и др. не говорятъ ли 
вътда, трътва, кътбакъ, также гыря, HBITá, хрътмать, глътза, 
сыбака, кылиакъ, дъгжжа (BM. дождя), дътчка, сътм4, пышай, 
ни рыжна ит. п.? А можеть быть въ такихъ словахъ не сдьпино 
ни а, ни BI, а глухой, T. e. неоредбленньт звукъ, напоминающий 
ло, на, ит? Къ какому изъ трехъ названнныхъ звуковъ ближе 
наблюдаемый Вами? Не слышатся ли так!я произношения только 
въ HAYarb слова, T. е. не говорятъ ли выд, хрымёть, но: пы- 
вада, зыхрамать и т. п.? 

6 25. Обратите внимане на то, что во BCÍX' примрахъ, 
приведенныхъ въ предьдущемъ 6, звукъ EI, если только такое 
ΠΡΟΒΒΗΟΠΙΘΗΙθ Вамъ извЪстно, слышится въ неударяемомъ слогЪ 
передъ слогомъ съ ударяемымъ звукомъ а. Но если дБйстви- 
тельно BM. трава, саха, двара, гала крестьяне говорятъ: трътва, 
сыха, двътра, гыдё, произнесутъ ли они также BI вм. а передъ 
слогомъ съ другимъ ударяемымъ звукомъ, He съ 8, напр. трътву, 
двырбвъ (двътроу), гыдбвъ (гыдоу), въ гыду? Также: кырытз, 
къта но, CKBITy, гъггбвься, грынйца? Или между произноше- 
HieMb словъ трав&, гадё, дварё, скат и словъ траву, въ гаду, 
двардвъ, скату наблюдается такое различе, что вм. первыхъ 
говорятъ TDBIBÁ, гътда, ABEIP&, скытй, а въ другихъ слышно а? 
Было бы желательно имфть побольше примфровъ, изъ которыхъ 
видно, какъ произносится а (вм. аи O) въ слогБ передъ ударе- 
HieM'b — какъ а, какъ BI или какъ глухой звукъ между о, à и bi? 

$ 26. Если въ говорв Вашикъ крестьянъ не замЕчается за- 
MEHbI а черезъ BI въ словахъ подобныхъ вышеприведеннымъ, 
T. е. если они говорятъ He трыва, двыгра, а трава, двара, TO He 
измБняють ли они все таки звука а въ BI въ положени за CO- 
гласными ж, DI и D; жырё, жыхлёть, лашьтдёй, шътлить, πετρά 
вм. жара, жалЕть, лошадей, шалить, царя? Или быть можеть 
эти слова произносится съ ©: жер4, желфть, церя? Есть ли раз- 
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ница въ произношени словъ жар и женё? He говорятъ 
ли жер4, Ho жанй? Можетъ быть, звукъ, слышимый въ 
словахъ какъ жара, жалЕть и T. IL, правильнфе всего было 
бы опредБлить въ Вашемъ говор какъ звукъ средний между 
ыии? 

6 27. Въ слогахъ передъ ударешемъ, но не сосЪднихъ съ 
нимъ, звуки опа вБроятно совпали въ одномъ звук . Но что 
Вы слышите въ говорф крестьянъ Вашей деревни въ первомъ 
слогё нижеслдующихь словъ: полЁчить, заглушить, понесу, 
нарубить, старшина, старики, разлюбить, бородё, торговйть, 
молодёцъ и т. п.--звукъ а (палЕчить, барада) или звукъ о глу- 
хой, напоминающий звукъ ы (борадй, полЪчить)? Не произно- 
сятъ ли зтотъ звукъ прямо какъ BI: пълЪчить, пынесу, быградё, 
пыгади, дътшадей, гътспадй, рызлюбёзно и т. д.? 

6 28. Въ томъ cxysab, если въ обоихъ первыхъ слогахъ та- 
кихъ словъ, какъ борода, голова, борона, сторонё, полотнб, 
заложить, ΠΟΟΤΑΡάΤΡΟΗ слышатся не а и не о, а каке-нибудь 
иные звуки (средни между & uw ο, близкш Kb ы и T. п.), TO оди- 
наковы ли они въ обоихъ этихъ слогахъ или же гласная пер- 
ваго слога отличается отъ гласной второго, и если отличается, 
то какъ? 

Не произносится ли какъ BI звукъ, въ которомъ совпали а 
и O, въ положени передъ двумя слогами съ а, изъ которыхъ 
второй ударяемый, а первый измЪнилъ свое а въ BI? Говорять 
ли бырыдё, гыспыдй, мътлъдца, вътлъса, вырыт&ё, зыпыхйлъ 
(BM. запахалъ), быгычй, хырышй, пътлътсА, гылывй и He ска- 
жуть ли при этомъ не гыспыдинъ, мылыдцу а гаспадинъ, M&- 
латцу, галавной, запаши, багачу BcrbAacTBie того, что и въ сл - 
дующемъ слог$ а He перешло въ BI? 

Можетъ быть въ такихъ случаяхъ слышится не настоящее 
BI, а только неясный звукъ похожий на BI? 

6 29. Въ положении sa ударенемъ звуки о и а совпали въ 
говорБ Вашей деревнЕ, также какъ въ Вашемъ собственномъ 
ΠΡΟΠΘΒΟΠΙΘΗΙΗ, въ одномъ звукЁ. Но какой именно звукъ слы- 
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шится въ произношении словъ выгнали, прбдали, этому, 0ёдору, 
вблосы, ворбнами и T. д. — а или глухя, неявственныя Ο (прб- 
доли, волосы или прбдали, вбласы)? Можетъ быть, вмЕсто 0—8 
въ такихъ и подобныхъ имъ словахъ слышится BI: этыму, O&- 
дыру, вблысы, выгныли, варбными? 

$ 30. He замЕчается ли разлишя въ произношени звуковъ 
о — а въ слогахъ неударяемыхъ непосредственно схЕдующихъ 
за ударешемъ и въ слогахъ, отдёленныхъ отъ удареня другими 
неударяемыми слогами: рядомъ съ произношенемъ Этого, ум- 
ного, сильному съ глухимъ, неявственнымъ O или съ ΣΧ (9TBITO, 
yMHBITO, сильныму) не слышно JH тёплинькага, мдленькаму, хо- 
рошенькага съ яснымъ отчетливымъ а? 

6 31. Не наблюдали ли Вы различя между произношенемъ 
звуковъ о— 8 въ неударяемыхъ конечныхъ слогахъ поредъ 
согласными и въ неударяемыхъ, предпосх6Бднихь въ словф, 
слогахъ, T. е. не слышно ли напр. рядомъ съ Обдаръ, хбладъ, 
гбласъ, угаль, Вхаль, прбдалъ и т. п. 0ёдору, хблоду, пр- 
доли или двдътру, гблътса, фхыли? Можетъ быть, обратно, при 
дедътръ, гбрьщъ, гбвыръ (или ©ёдоръ, гдродъ, гдворъ съ 
глухимъ неявственнымъ O) слышно: 0ёдару, гдраду, гбвара, 
гласа? Вообще есть ли разница въ произношени звука O въ 
словахъ гблосъ, вблосъ, хблодъ, и въ словахъ голоса, волосы, 
холоду? Которое o scmbe, которое ближе къ а или напротивъ 
ближе къ BI? 

6 38. Въ конечныхъ неударяемыхъ слогахъ звуки O—8, за 
которыми He слЕдуетъ согласной, совпали въ одномъ 3BYKE, какъ 
вЪроятно въ Вашемъ собственномъ произношени, такъ и въ 
произношеши крестьянъ Вашей деревни. Но какой именно звукъ 
стъшится въ конечномъ слогв словъ: слЪпфго (или сл Бпдво), 
дббраго (или дббраво), свно, мйсло, слбва, сила, дбма, слбво, 
батюшка и T. д.--звукъ а (crbnósg, crbnóra, бйтюшка) или 
звукъ о въ глухомъ, неявственномъ произношени (crbnóro, 6á- 
тюшко, сйло)? 

6 33. Какъ скажутъ y Васъ: AHA, жалудокъ, жалтуха, 
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шастбй, шаршёвый или женй, желудокъ, шестой, шершёвый 
или наконецъ съ BI: жътнА, шыршёвый? 

Какъ скажутъ: шалавливъ, шелавливъ или шылавливъ; 
царя, церя или цыря? 

Πακ» говорять y Васъ: скушала или скушъла, скушела; 
скушать, скушыть или скушеть; лошади, лошътди или лбшеди? 
Вьппалъ, мандшакъ, ножакъ (отъ ножка), горбшакъ, 34 му- 
жамъ или со звукомъ о глухимъ, неявственно произносимьтмъ: 
ΒΡΠΠΟΣΣ, 34 мужомъ, или наконецъ съ EI: вышысхь, 34 му- 
жълмъ? 

Какъ произносятся слова хуже, больше, тамъ же — съ а: 
хужа, ббльша, тёмъ жа, вьша, дёжа, дужа, глубжа, дбльша, 
отъ чего жа, или съ BI: хужы, ббльшы? Не замЪчаете ли Вы, 
чтобы слова: хуже, ббльше, дольше, въше произносились съ е 
или съ BI, а слова тдмъ жа, TÓTP жа, дажа съ 8? 

Bwbcro omb уже вышехь, теперь уже поздно He говорятъ ли: 
онъ ужу вышелъ, таперь ужу позна? 

$ 34. Звуки о— а въ началЕ слова не переходятъ ли въ и: 
1) въ слогБ передъ ударенемъ, сосЪфднемъ съ ударяемымъ: инй, 
ипёть, идна, итёцъ, ивсь, ивёсъ, итнЯлъ, идинъ, итстёли, 
2) въ слог$ передъ ударен!емъ, но не сосЁднемъ съ нимъ: игурцы, 
итказать, итвяжись и др.? Можетъ быть, вм. и слышенъ звукъ 
близюй къ EI: ыгурцы, ытказать, Бггвяжись? 

НЪтъ ли случаевъ замфны а черезъ и въ словахъ какъ BH- 
силёкъ, бисикбмъ, Висилиса.? 

6 35. Если вообще o — & не переходятъ въ BI, TO не зам - 
чается ли все-таки произношене напр. въ бербзътнька, перепе- 
лътчка, лёстычка, дфвычка, голбвътнька и въ другихъ подоб- 
ныхъ зтимъ словахъ на -онька, -очка? ВмЪсто EI He сльшшно ли 
въ этихь случаяхь y: берёзунька, малехуникъ? 

Не слышно ли BI вм. о — а въ предлогахъ по, на, за, если 
на нихъ Hbrb ударен!я? Не скажутъ ли: пы ржи, ны MÁCJO, зы 
нимъ? Равнымъ образомъ вм. да He говорятъ ли ды: ды и дя- 
ловъ много BM. да, ды и она He хочеть? Вм$ето не замдй не 
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слыхали ли Вы не зымъ (ня зымъ спить) или быть можетъ He 
зомъ? 

6 36. ВмЕсто ударяемаго о не говорятъ JH ы въ словахъ: 
мъпо, рыю, крыю, въгить (BM. воетъ), открътй, памыйея?— Если 
дЕйствительно въ этихъ и другихъ подобныхъ словахъ BM. о 
слышится BI, TO не скажутъ ли и вм. е въ словахъ: Ши вм. пей, 
б4й вм. бей? ВмЪсто шью, сошьешь не говорятъ ли шыю, 
сшыешь? Можетъ быть, BM. мою, крою говорится мдю, краю? 

Не говорится ли вм. мою, вдю--мъю, въю или MBIO, BIO? 


ЗамъЪньг звуковъ е, 'b, я. 


6 37. Не извфстны ти Вамъ слова, гдБ вм. я является подъ 
ударешемъ 6: трбсъ, запрегъ, петна, непрагледный, хрбкъ, по- 
нева BM. пятна, непроглядньи, хрякъ, понйва,? 

6 38. Въ слогахъ неударяемыхъ буквы е, В и я произно- 
сятся, какъ вфроятно Вами, такъ и мфетными крестьянами, оди- 
наково. Но какой именно звукъ слышится въ первомъ слогБ ни- 
жеслЕдующихъ словъ: святбй, несу, пятнёдцать, с1034, гн%здб, 
pbrä, плясёть, мясной, ствн в, глядфть, pocub и т. п. — звукъ e 
(светбй, гнездб, плесдть, гледвть, BECHT, весной), звукъ и (сви- 
тбй, гниздб, плисйть, глид тъ, виснф, виснби), звукъ я (свя- 
TÓH, гназдб, плясть, глядвть, вяснВ, вяснби)? 

Можетъ быть Вы услышите въ такихъ словахъ звукъ е, но 
не глухой звукъ, сходный съ и, а ясный, напоминающи я: 
несу, плету почти какъ нясу, пляту? 

6 39, Не заивчали ли Вы колебания въ произношен и выше- 
приведенныхъ и имъ подоеныхъ словъ: He скажетъ ли одно и TO 
же лицо свитбй, но нясу, гряшу, въ лясу; нив ста, но 6αρότ», 
гряшьиь, вяликъ? Или обратно, ΤΟΤΕ, кто скажетъ святой, въ 
απού, няв ста, вяликъ, можеть сказать: плиту, бирёть, нисти, 
надимсу? Можетъ быть, y Васъ говорятъ: свитбй, тинуть, нису, 
въ лису, биру, бирёмъ, лижи и др., но послЕ ας, πι произносятъ 
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a: жан4, жалфть, шалунъ, шастбй? Также можетъ быть и nocrb 
ч: чавб (чагб), часы? 

$ 40. He замфчается ли постоянный переходъ е (и $) и я въ 
гласную и передъ слогомъ съ ударяемымъ а, напр. рикё, BHCHÁ, 
питакъ, питнадцать, гриха, слиза, плисёть, лиса, шерстиная, 
ит. п., а также правильный переходъ тБхъ же звуковъ (е, B u 
я) въ я (или и) передъ ударяемыми слогами съ другими глас- 
ными: BACI6, въ лясу, вяснът, гряху, гряхи, слязбй, шерстяной 
(при которыхъ можетъ быть также: висну, писку, слизу, пить- 
сбтъ)? Говорятъ ли вообще въ Вашей деревн$ слова ΚΚΣ p'Bká, 
слез, лв са и T. д. съ я (ряка, ıacä, слязй)? 

$ 41. Можеть быть Вы обратите вниман!е, прислушавшись 
къ говору мЪстнъхъ крестьянъ, что звукъ я (вм. буквъ я, е, Б) 
появляется въ слог передъ ударенемъ только передъ твердой 
согласной (т. e. такой согласной, за которой слЕдуютъ буквы а, 
ο, BI, Y H 5), между TEMD какъ и (BM. буквъ я, е, В) слышится 
передъ мягкой согласной (за которой слЕдуютъ буквы я, е, и, В 
H b): нясу, пляту, οποτρά, вялё, но нисёшь, види, систр В, рик$, 
слизинка? Шьышийццать или шашнаццать? 

6 42. Въ предъдущихъ $8 мы разсматривали произношен!е 
звука а въ CJorb непосредственно предшествующемъ ударяемому 
слогу. Въ другихъ неударяемыхъ слогахъ буквы е, В, я также 
произносятся одинаково; но какъ именно говорять мЪстнье 
крестьяне: десяти (десети), девятнёддать (деветнАдцать), меса- 
Bx», тежелб, (или тежал), лесавикъ, еравбй ит. д. съ звукомъ 
е; или дисяти, въ тиряму, чилаввкъ, сирябрб, сирядА, тижалб 
(или чижалд) и T. д. съ звукомъ и; или наконецъ: дясяти (дя- 
сити), чалаввкъ, тяжатб (чажалб), сярядё (сяридй), вяставбй, 
παρα дъ, вяся4 (вясил4), яравбй, пярявбзъ (пяривбзъ), сярябрб 
(сярибрб), дарявушка (цяривушка), патачбкъ, пятухй, вярставба, 
дявятнадцать (давитнАдцать) съ звукомъ я (8)? 

Желательно бы получить побольше примБровъ, разъясняю- 
щихъ, какъ произносятся буквы ©, В, € въ слогахъ передъ уда- 
решемъ. 
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$ 43. Какъ скажутъ мфетные крестьяне: женился, жътнился 
или жанйлся; neuá, цътнА или παπά, целбй, цыхёй или цалби; 
аценить, ацынить или ацанить; церковный, цъаркбвньт или 
царкбвный; пошевёливай, пошътвеливай или пошавбливай? 

Какъ скажутъ они: женихи, жътнихи или жанихи; въ шестя- 
рдмъ, въ шътстярдмъ или шастярдмъ? 

© 44. Обратите внимаше на произношене буквъ e, 8, я 
въ слогахъ слБдующихъ за ударенемъ. Говорятъ ли ΜΕΟΤΗΡΙΘ 
крестьяне: прёжнаму, весяло, бзяро, свмяро, чвтвяро, мвсяца, 
вымяла или прёжниму, CEMHPO, чётвиро, мёсица, вымила? 

Говорятъ ли также: девяря, беянью, въ терями, пбмярли, 
въвяди или только девиря, дсинью, въ тёрими, пбмирли, BBI- 
види, тъсича? 

6 45. Въ какомъ 3Byk5 совпали буквы е, В, я въ конечныхъ 
неударяемыхъ слогахъ передъ твердой согласной (T. e. такой ϱ0- 
гласной, за которой пишется буква ъ)— въ звук$ я, или въ 3ByKE 
и? Говорятъ ли y Васъ: вфтяръ, пляцъ, устрбялъ, крильявъ, 
пбгрябъ, вылязъ, капбякъ, видялъ, мфеяцъ, дбнякъ, пбясъ, пло- 
хбнякъ, зёяцъ, Ястрябъ HIH же съ и: вётиръ, дбникъ, мфеицъ, 
Ястрибъ, видилъ и т. д.? Если говорять вфтяръ и T. п., TO не 
слышно ли Hà посх6днемъ слогф удареше, хотя бы 6oxbe слабое, 
чЁмъ на первомъ, или не произносится ли послЪдн!й слогъ ηξ- 
сколько протяжно? 

6 46. Въ какомъ звук совпали въ произношени мФетныхъ 
крестьянъ буквы е, В, я въ конечньхъ неударяемыхъ слогахъ 
передъ мягкой согласной (такой, за которой пишетсв буква b), 
въ 3Bykb я, или въ звук$ и? Говорятъ ли y Васъ: будять (оть 
глагола быть), хбчать, бсань, кёмянь и T. п., или же будить, хб- 
чить, ÓCHHb, кёминь, KÓDHHb, девить, AÓCHTb, дёвирь, дуринь, 
лёбидь, очинь и T. д.? 

Есть ли разница между произношенемъ буквы © во 2 1. 
будешь, афзешь, тбнешь, въ 1 X. мн. будемъ, льземъ, тбнемъ и 
Bb 8 4. ед. будеть, 198615, тбнеть? Не говорятъ ли будяшъ, 
тбняшъ, л6зямъ при TÓBHTb, будить? 

Сборникъ II Отд. И. А. H. 8 
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Если окончане 3 α. ед. ч. т твердо, TO какъ говорятъ: бу- 
дитъ, хочить или будятъ, хочатъ? 

6 47. Что стоить на wbcrb звуковъ е, В, я въ конечныхъ 
неударяемыхъ слогахъ слова, если за ними не слБдуетъ соглас- 
ной, — звукъ ©, звукъ и или звукъ я? Говорять ли y Васъ 
несите, крестьяне, хбдите или несйти, крестьйни, хбдити или 
наконець несйтя, крестъйни, хбдитя (въ послЁднемъ случа не 
зам чается ли HA такомъ я второстепенное ударене)? Ска- 
жуть IH: трбя, дешёвля, ббля, ширя, стар я, нбньча, Tenépst, 
будя, вся (вм. есть), тбия — съ я, или же съ и: ббли, буди, 
или съ ©: нбньче, шире? 

Скажутъ ли вмвстя, дв стя, на раббтя, на базёря, въ τύ- 
родя, y пбля (BM. въ NONE), при чемъ я произносится, можетъ 
быть, съ н$которымъ растяжешемъ, будто на немъ второстепен- 
Hoe ударене, или же съ и: вмфсти, на базёри, въ пбли, или 
наконецъ съ е: на м сте, въ гброде, въ пбле? Если Вамъ извЪстно 
произношете съ я вм. В въ концЪ словъ, сообщите, говорятъ ли 
y Bac» я также въ словахъ, которыхъ послЪдн!я согласньи г, к, 
X: въ острогя, ga ropóxst, на ббрягя, въ скёзкя, или же только: 
въ остроги, на гордхи, на бёриги, въ CKÁ3KH? 

Bwbcro таке, худые, молодые, crÉnbie слыхали ли Вы съ я: 
такя, худыя, слЪпътя или съ и: молодыи, таки? 

Есть ли разница въ произношени: я иду въ поле и я быль 
въ 1018; произносится IH одинаково въ обоихъ случаяхъ въ пбае, 
въ поли, въ пбля, или же въ первомъ случа говорятъ въ пбля 
(а можеть быть и поля съ звукомъ среднимъ между я и 6), а 
во второмъ въ пбли (или въ поле съ яснымъ е)? 

6 48. Слышали ли Вы произношение: мдмянька, милянькай, 
Олянька, гблянькая или же только: мёминька, мйлинькая и T. д.? 

Въ первомъ случа не произносятся ли мёмянька и T. д. съ 
яснымъ а (He со звукомъ между аи о) и съ HEKOTOPbIMB ударе- 
немъ на послЕднемъ слогЕ: мамянька, гблянькая? 

Если y Bac» говорятъ на я: дялбвъ, сялб, вяслб, пятухъ и 
T. д., слышится ли также я въ набдсь, нямнбго, или же Вамъ 
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извЪстно произношетше только съ и: нибдсь, ни TDÓHb, ни 
думай? 

Также: бизъ гбду, чиризъ двдръ, пиринбеитъ, пиридъ 
бкнами и T. п. или бязъ гбду, черязъ дворъ, пиряндситъ, пирядъ 
окнами ит. I, T. е., при произношени сялб, пятухъ и T. п., 
слышится ли я на MECTE первоначальнаго e въ предлогахъ безъ, 
черезъ, передъ и T, п.? 

6 49. Не слышали ли Вы на wberb буквы № подъ ударе- 
шемъ звукъ и: йисть (вм. сть и вм. Фетъ), надойИсть, съйишь, 
сиять, диверь, дивочка или диучка, сиверно и T. п.? 

Не замЕчается ли перехода e въ и передъ слБдующими мяг- 
кими согласными: врИмя, вирьхъ вм. время, верхъ? 


$ 50. Вм сто ы неударяемаго не слыхали ли Вы яснаго или 
неяснаго а: рачёгь или рёчёгъ (рычёгъ), ванимёть (вынимать), 
вабирёть (выбирать), né бёла (не было), убйла (убыло), вымать 
(вымыть), ты ба, пашдлъ ба; чбрнаи, cbpax, дббран; дббрай, 
краснай; колаши BM. колъгши? Не замфчается ли на 8, вм. BI въ 
случаяхъ какъ чорнаи, CbpaH и T. п. второстепеннаго удареня? 

$ 51. Bwbcro y неударяемаго не слышно ли глухого звука, 
близкаго къ а: мажика, мажики, кавыркбмъ, хйдощавай, бкань, 
замажъ, ÓMüT и т. п.? He сохраняется ли тёмъ не мен е y пе- 
редъ ударенемъ: мужикъ, кувыркъ, худой я T. д.? 


Вопросы общ!е для веъхъ говоровъ. 
Гласныя. 


$ 52, He замЕчали ли Вы долгихъ или протяжныхъ глас- 
ныхъ въ Вашемъ сел: такъ не произносятъ ли напр. дёнягъ, 
дбмотъ, гбродъ съ протяжными я, O? Не растягиваются ли 
гласныя въ CJorb передъ ударенемъ: несу, водё, или въ KOHNE 


слова: напр. ничевд, пожёлуста, худо, пиво? НЪтъ ли также 
8? 
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растяжен я звуковъ EE, BI: ходи! бросить, откелева вы? и 
T. Д.? 

$ 53. Н5ть ли въ Вашемъ ΓΟΒΟΡΕ такъ называемыхъ диФ- 
тонговъ, то есть слитныхъ, произносимыхъ въ одинъ ΠΡΙΘΜΈ 
голоса, двоегласныхъ звуковъ. Takie двоегласные звуки слы- 
шатся въ нёкоторыхъ м Ъстахъ на ΜΕΟΤΕ нашихъ о, у и +, е, и. 

При этомъ на м$5стБ о слышится двоегласный Oy или yo, 
на MbÉcrb y — yo, на мЕстБ 3, е, и--1е: поулбё BM. поле, 
труось, купемъ. Въ этихъ словахъ звуки Oy, YO, ie произно- 
сятся не такъ, какъ, напр., мы произносимъ ихъ въ словахъ: 
по ульямъ, тру ось, купи ему: въ послвднемъ случа каждый 
звукъ слышится ясно отдБльно, въ первыхъ случаяхъ данные 
звуки сливаются BMECTE, и одинъ изъ нихъ слышится сильнфе, 
другой — слабЪфе. Постарайтесь отличить въ отихъ не всегда 
ясныхъ произношевяхъ, изъ какихъ звуковъ они составлены, 
и который изъ двухъ слитныхъ звуковъ слышится яснфе; надъ 
нимъ поставьте удареве. 

He говорятъ ли у Bac»: 

1) поупъ вм. noms, noy вм. поле, хоуроушо вм. хорошо; 
труось BM. трось, куони вм. кони, дуоля вм. доля, гуолько вм. 
только, пубмню вм. помню, спруосъ вм. спросъ, ничевоу BM. 
ничево, 7068 вм. оба, зимуой вм. зимой, куорбва вм. корова, 
хуорбшый BM. хорошый, далёкуо вм. далеко; 

2) придуоть BM. придутъ, H"DÁEOOTb вм. играютъ; 

3) мера вм. wBpa, niécus вм. пеня, cieno, ету BM. свно, 
HBTy, стан емъ BM. станемъ, кушемъ BM. купимъ и T. п.? А MO- 
жетъ быть, Вы услышите друпя подобныя произношения, напр. 
поопъ съ двумя звуками о, изъ которыхъ первый яснЪе и npo- 
тяжн е второго или: пъвсня, бъёлый? 

Если дЕйствительно извфстные Вамъ крестьяне протяги- 
ваютъ гласныя и произносятъ двойныя гласныя вм. простъхъ, 
TO приведите побольше примЪровъ. 

He замЕчали ли Вы прибавки короткаго и невнятнаго а 
(иногда въ родБ 9 или EI) послЕ гласной съ ударенемъ въ конц 
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слова единственнаго или посл6дняго въ ФразЪ (обыкновенно въ 
отвБтБ или въ npskasauim): camda, HecHa, не хочуд вм. сама, 
неси, не хочу? 


замЪны звуковъ о, у. 


6 54. ВмЕсто о подъ ударенемъ не услышите ли Вы въ ка- 
кихъ-нибудь словахъ У: напр. безтолкувая, нучи, пупикъ, нуги, 
дули (вм. 10136), нужикъ? Можеть быть о подъ ударетемъ 
произносится не KAKb У, а близко къ у, не такъ ясно, какъ въ 
нашемъ roBopb, a бохБе глухо: не услышите ли Вы такое для 
насъ необычное произношене напр. въ концф словъ: никто, 
давно, за что и т. д., передъ звуками T, E, X: трогай, много, 
щирокъ, плохъ, Богу, передъ звукомъ в: корова, мужиковъ, 
любовъ, торгбвля (а можеть быть короуа, мужикоу, любоу, 
торгоуля)? Впрочемъ, можетъ быть, такое произношене о близко 
- къ У встрЪтится и въ другихъ случаяхъ: воля, ΟΜΟΤΡΗΤΕ, KO- 
сятъ, пароходъ, прочь, хорошъ, дочь, лошадь, горе, два года, 
Ольга и др. Если вбзможно, приведите побольше примЪровъ. 

Не услышите ли Вы вм сто о ударяемаго двойного звука 
уо въ такихъ словахъ, какъ буогъ, пуолъ, нуосъ BM. богъ, 
поль, носъ? При зтомъ отм$тьте, какой изъ двухъ звуковъ, с0- 
ставляющихъ YO, сильнфе, первый или второй. БолБе сильный 
звукъ въ сочетанши ΤΟ ΟΤΜΈΤΕΤΘ знакомъ удареня (). Можетъ 
быть, YO Вы услышите и вм. неударяемаго о? ПримФры въ 8 53. 

Н$ть ли еще какихъ-либо OTTEHKOBL въ произношении уда- 
ряемаго о? 

6 55. Не наблюдается ли въ говорё Вашихъ крестьянъ 
звукъ У на мЪстБ о въ слогахъ неударяемыхъ? 

Прим$ры: | | 

1. Jxbázo, утопри, угурцы, укунусь и T. п., Tab y стоить 
за слогъ до ударен!я въ началЕ слова? 

Не зам няется ли неначальный звукъ о или а въ слогБ передъ 
ударенемъ, но He сосЪднемъ съ нимъ, звукомъ y: тупорбмъ, 
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пуправлятв, пу похтини, курогддъ-(вм. хороводъ), бухмара (вм. 
бахрома), Бугорбдица, мугарычъ и T. п.? 

2. Упять, укбшко, бульшбй, булбто, буйре, будливая ко- 
рова, пушблъ, пуйдёмъ или пудёмъ, пупёли, пуправили, пуря- 
докъ, самуваръ (или самуйръ), мунахъ, Микулай, кумёръ (или 
KyMápb) Kyró, курмилецъ, кунёкъ, кувёркать, KyCÁ, кувыль, 
скур$е, курбва, худули и т. п., TAb y находится въ CAJorb 
передъ ударешемъ въ началВ слова, послБ губныхъ и гортан- 
ныхъ звуковъ? 

Если такъ говорятъ, TO скажутъ ли: во CyBHTH, сулдатъ, 
думбй, дурбдней (дородный), тупбръ, τγπόρ», тугб, свую, ry 
y послЪ другихъ звуковъ? 

9. Выдую, вымую BM. выдою, вымою, ббруть, Яблунь, 
яблукъ, войлукъ, спдсубъ BM. бброть, Яблонь, Яблокъ, войлокъ, 
спбсобъ и T. п., гд$ y на ΜΈΟΤΕ o послЕ ударевя? 

He говорятъ ли y Васъ тёткуй, съ пёлкуй, ложкуй m T. п. 
вмЕсто теткой, съ палкой, ложкой m T. п.? 

Не услышите ли Вы y въ такихъ словахъ, въ которъткъ 
выговариваютъ и пишутъ а? Не скажутъ лй: бурднъ, замурать 
BM. барёнъ, замарать, супоги, кубаки BM. сапоги, кабаки, Уку- 
лйна, УгроФбва, y xukcbit, укурётно и T. п.? 

Не говорятъ ли: хуть, хушь, хучь вм. хоть, хошь, хочь? 

Можетъ быть вм. о — & слышится He настоящее y, а лишь 
близкШ къ нему звукъ? 

Если дЕйствительно о произносится какъ y или близко къ У, 
нельзя JH точнБе опредблить, He зависитъ ли такое произношене 
отъ сосфднихъ звуковъ въ словБ? Напр. y вм$сто о не является 
ли nocab губныхъ и гортанныхъ, или передъ губными, или только 
въ началБ слова, или только безъ ударен1я, или также подъ 
ударенемъ? 

6 56. Не услышите ли Вы обратнаго произношеня съ о 
на ΜΕΟΤΕ y? Не говорятъ ли нёкоторые: хогъ вм. лугъ (не cmt- 
шивайте съ отдБльнымъ словомъ логъ), баломотить вм. балому- 
тить, павокъ вм. паукъ, шббку BM. шубку, пожго вм. пожгу, 
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толупъ вм. тулупъ, отюгъ BM. утюгъ, распостить BM, распустить, 
глоббко BM. глыббко, дрогой вм. другой, сроблю вм. срублю 
ит. п.? ВмЕсто násyxa, палуба не говорятъ ли násaxa, пёлаба? 

6 51. Нельзя ли усльшпать въ нЁкоторыхъ словахъ и на 
ΜΈοτΕ o: бисикбмъ, Фхинари, ипёть или ипйть вм. босикбмъ, 
Фонари, опять? 

6 58. Bwbcro ударяемаго и неударяемаго о nocrb рил не 
замфчали ли Вы въ нёкоторыхъ словахъ звукъ bl: крышить, 
крышить или крышитъ (крошить, крошитъ), открышить (OTKPO- 
шить), дрыжаёть, дотрыгёться (дрожать, дотрогёться), склътка 
(склока)? 

Bwbcro поди, подите, клади, смотри He скажуть JH пый, 
пъпйте, клый, смый? 

6 59. He замЕчали ли Вы перехода а въ У Bb такихъ сло- 
вахъ, гдф въ предшествующемъ слог является звукъ у, напр. 
вм. дурака, гусака, рукава не слышали ли Вы: дурукё, rycyká, 
рукува, также: хрустуля? Скажутъ ли также дурука? Кстати 
отвЪтъте, He говорятъ ли y Васъ: кружува (BM. кружева), My- 
жуки (BM. мужики), мужука, пузурёкъ (вм. пузырёкъ); вм. мо- 
збли He говорять ли музули (или музали)? 


Замзны звука а (я). 


6 60. Можно ли услышать въ Вашемъ сел е вм. я? Зд сь 
приводится нЁсколько примФровъ, TAB это можетъ быть: 

Петь вм. пять, петьдесеть BM. пятьдесятъ, грезь вм. грязь, 
взеть вм. взять, опеть вм. опять, прежа вм. пряжа, мечикъ BM. 
мячикъ, натегивать вм. натягивать, хозбинъ BM. хозяинъ, дедя 
вм. дядя, кричеть вм. кричать, кнезя вм. князя, зеть вм. зять? 

He говорятъ ли также: взелй вм. взяла, петнб вм. пятно, 
езыкъ BM. языкъ, везёть вм. вязать, меснбй вм. мясной, светбй 
вм. святой, петйкъ BM. пятакъ, DOTÉ, десети, гледфть вм. пяти, 
десяти, глядфть, мёеться, 14012, мёсленый, нечаёенный вм. 
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мвяться, бяла, мёслянный, нечёянный? Также чесы вм. часы? 
же тъ, шелунъ ви. жалёть, шалунъ? Ёгода, бшшыкъ вм. ягода, 
ящикъ? 

Или, можетъ-быть, въ такихъ словахъ Ο4ΡΙΠΙΗΟ и: B3HJÓ, 
свитой, привизать, пит&къ? : 

BM. боятся, испугался, бросился He говорятъ ли: бойтсе, 
испугалсе, брбсилсе? А можетъ быть, ΠΡΟΠΘΗΘΟΥΤΕ: 60ήα09, брб- 
силсэ, убердйсо и T. п.? 

Не скажутъ ли: дбчке вм. дбчкя? 

Если у Васъ вообще не замЕчается перехода я въ е, TO, можетъ 
быть, слышится е BM. я въ отдБльньгкъ словахъ, напр., племен- 
никъ, ΟΠόΤΕ, мечикъ (или мечбкъ) вм. опять, иячикъ, племянникъ; 
BM. KISHy, кляли, клялъ не скажутъ ли клену, клели, клелъ? 

Какъ y Васъ произносятъ слова зёяцъ, мёсленица, T. е., 
что слышится на MbcTb буквъ я, е? 


Звуки е, 3, 8. 


S 61. Буквы e и В nor» ударенемъ произносятся MECTHLIMH 
крестьянами вфроятно одинаково, какъ звукъ е: день и тЪнь, 
двери и вВрить, весь и заввсь. Не зам Ъчали ли Вы, чтобы 
буква е произносилась тверже чЁмъ буква В, T. e. чтобы BMECTO 
день, десять, деньги, двери говорили день, дэсять, дэньги, двдри, 
также купэцъ, атэцъ, кузнэцъ? Можетъ быть, тутъ звукъ и не 
pbakii но твердый? 

Не произносится ли В даже передъ твердыми согласными 
закрыто, какъ еи въ день, ТЕнь; напр., въ словахъ лБсъ, хлЬбЪ, 
pbua и T. п. не слышится ли такой узкий звукъ на MbcTb $? 

Слова зтотъ, 980, эко, зтакти или етотъ, евто, етакой и T. д. 
произносятся съ © (3) закрытымъ или открытымъ? 

6 62. Не слышали ли Вы звука 6 ΡΝΈΟΤΟ e въ слЁдующихъ 
словахъ или подобныхъ HM: дерзки (дерзки), ветхий (ветхий), 
дбржитъ (держитъ), задержка (задержка), левъ (левъ), ндбо 
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(небо), хрестъ, хрёстикъ (кресть, крестикъ), отсбль (отсель), 
о néit (o ней), со вебю (со всею), твоею (твоею), &й (ей), 6йный 
(ейный), дсли (если), беть (есть), 8 (есть), вербхъ или верхъ 
(верхъ), чешепца (чешется), учббникъ (учебникъ)? 

Какъ y Васъ скажутъ сплетни или сплетни, поденщикъ или 
поденьщикъ, валбжникъ или валбжникъ? 

He найдете ли еще как!я-нибудь слова, въ которыхъ слы- 
шится 6 BMECTO е подъ ударенемъ? 

6 63. Если Вы услышите въ Вашемъ сет одно изъ слдую- 
щихъ произношенй, TO отмЪтьте: 

бесбда вм. бесвда, дбвка (дука), дбвочка вм. дввка, дв- 
вочка, сусбдъ вм. сусвдъ, сосвдъ, врёзывать вм. врВзътвать, 
светлый вм. сввтльш, бледнъй вм. блвдньй, телёга вм. телвга, 
телбжный вм, телвжньш, хрбнъ или хронъ вм. хрвнъ, целый 
BM. цВлътй, свирбпый вм. свирВвпьт (или можетъ быть свер - 
път), калбчить вм. кал чить, βόπικα вм. в®шка (вЁха), цопъ вм. 
цВпъ; бздить вм. Вздить; брезговать вм. брезговать, TpéCHyTb 
BM. треснуть, трезвый вм. трезвый, кресла вм. кресла, вёдра, 
ведеръ вм. ведра, ведеръ, мелочь вм. мелочь, MEIKIÄ BM. мелк!й, 
βότκα BM. BBTKA, сбкъ BM. свкъ? 

He скажутъ ли опека вм. опека? 

6 64. Есть ли въ Вашей мЁствости такйя слова, въ кото- 
ръкъ вм, 6 (0) произносится е; такъ не говорится JH y Васъ: 

песъ BM. пвсъ, одбжа BM. одёжа, лепешка BM. лепвшка, въ 
долбешку вм. въ долбвшку, перышко, ребръшко вм. пёрышко, 
рёбрышко, теща BM. теща, весну вм. BécHy, ребенокъ, веревка, 
котелъ BM. ребёнокъ, верёвка, котблъ, кленъ, медъ, берёза ΕΜ. 
клёнъ, мёдъ, берёза, женка, женушка BM. жбнка, жбнушка, 
дехтю BM. дехтю, лежма вм. лёжма, темный вм. темнътй, черный 
BM. чёрный, жбски BM. жбсткй, хороше вм. хорошб, казенный 
вм. казённый, тверёзый BM. тверёзый, дешево вм. дёшево, дер- 
гать (или дерьгать) вм. дергать, мерзнуть вм. мёрзнуть; еще вм. 
ещо, четырехъ BM. четырёхъ; встаемъ BM. встаёмъ, ведемъ BM. 
ведёмъ, пьете, идете, махнете вм. пьёте, идёте, махнете, бь@шься; 
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наткнешься вм. бьёшься, наткнёшься, ведется, попадется вм. 
ведётся, попадется, иде, nbó, бере вм. идетъ, пьвтъ, берётъ 
ит. п.? 

Или, быть можетъ, вм. 6 слышится 9: бервза, ΒΘΟΒΥ, живдмъ, 
Mary? 

Ви сто её, на неё, у неё He скажутъ ли: ее, на нее, у нее? 

He усльшшите ли произношеня uópneHbkiit, зелененьк!й, TÓM- 
ненькй, сучбчикъ, крючечикъ и т. IL, ΓΑΡ e стоитъ вм сто на- 
шего ó передъ слБдующимъ мягкимъ звукомъ? Какъ у Bach 
говорятъ: гнёзда, звёзды, вёдра, сёдла съ 6, или гнёзда, зв зды, 
ведра, сдла съ e? Обратите вниман!е на Takie случаи, гдБ Вы 
услышите e BMECTO ожидаемаго é, и постарайтесь дать побольше 
примЪровъ. 

6 65. ВмЪсто звука e не является ли 9 въ началЕ словъ, 
напр. дсли, эсь, эщб, эдвё, Злена, элка (вм. ёлка), эль; послЪ 
гласной: poóBHs, дазмъ, подаэмъ? Прислушайтесь хорошенько, 
и, можеть быть, Вы зам тите звукъ 9, который прежде не обра- 
щалъ на себя Вашего вниман!я. 

Обратно, не слышится ли BM. 9 — © въ словахъ етотъ, ето, 
етакой, ентотъ, еФто? 

Потрудитесь привести побольше примБровъ такихъ словъ, 
гдБ Вы услышите звукъ 9 послБ согласной, будь TO вм. е, BM. о 
или BM. другой какой гласной: скажутъ JH съ 9 напр., надо 
(надо), оттдль, оттдда, отсдль, отсдда; съ т9ю, одндю, святой, 
худой, y аднэхъ, худдихъ, худви, талстви; ΜΒΙΟ, крею (BM. мою, 
крою) ит. д.? 

Не слышится ли въ HbKOTODBIX' словахъ звукъ 9 близко къ 
BI, BMÉCTO о, BI: грэмъ BM. громъ, дэмъ BM. дымъ, Владдмеръ 
вм. Владымеръ и T. п.? 


Звукъ u и ero замзны. 


6 66. Bwbcro звука и въ начал слова не слышно ли Hu: 
йиначе, йива, йистари, Йидоль, йистинный, Вищутъ вм. 
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иначе, ива и T. д.; Йивднъ, ἅπκάτε, йизбиль, Йимфне, ἅποπει- 
тать вм. Иванъ, икать, избилъ, имЕн!е, испъталъ и T. д.? 

Прислушайтесь также, какъ говорятъ: MOX или мойи, твои 
или твойи (въ особенности при медленномъ произношен!и зтихъ 
словъ)? Обратите внимаше и на другия подобныя слова: яйицъ 
или яйцъ, напоить или напойить и T. д.? 

Если существуеть произнощене мойи, твойи, He говорятъ 
ли также вмЪсто мои, твои, моихъ, своймъ--мо8, тво , мобхъ, 
свовмъ? 

Не произносятъ ли также е вмЕсто и посл гласной буквы 
въ какихъ-нибудь другихъ словахъ; напр., BMbCTO напоймши 
(въ книгахъ: напоивши) не говорятъ ли напобмши, вм. подойла--- 
подобла, вм. воинъ — вбенъ, яйцб вм. яйцо, BM. яицъ — ябцъ 
или йецъ ит. п.? 

6 67. А можеть быть, передъ и y Васъ слышится не ἅ, 
а г: гихь (ихъ), гимъ (имъ), ΣΠΟΡ (сть), гиздить (Ездить), 
гиздиу (Ездилъ) m T. п.? - 

$ 68. He говорится ли e вм сто и въ какихъ-нибудь сло- 
вахъ не послБ гласной, a nocrb согласной; Hanp., nox» ударе- 
н1емъ: Кбевъ, Метри, коврега, nep», Mop», смерный, Μόαοθ, 
просвёрня, мундбръ, подстёлка, наберка, почёнено, бруснека, 
лбвень, полбвка, вёхорь (или BÓXOpb), точёльщикъ, MOJOTÓJIb- 
щикъ вмфето Kies, Дмитрий, коврига, пиръ, миръ, смирный, 
милое, просвирня, мундиръ, подстилка, набирка, починено, 
брусника, ливень, поливка, вИхорь и T. п.; передъ ударенемъ: 
тренёдцать, ΒΘΗΟΒάΤΣ, менута, венокурня, ресовать, белётъ, 
crepárb, изберёть, умерать, yrepárb, ornepárb, налевёть (или 
налёвать) BM. тринёдцать, виновёть, минута, винокурня и т. д.; 
посл удареня: достбенъ, бёренъ, пуговецъ, настбйчевъ, Ивд- 
новечъ, назнёчеть, отввтегъ, испблнелся, οδπράαθ и T. п. вм. 
достбинъ, бдринъ, пуговицъ и т. п.? 

Ви сто Владимиръ не скажутъ ли Володимеръ? 

А можеть быть, произношешя, подобныя приведеннымъ, у 
Васъ слышатся только въ словахъ иностраннъткъ: T. е., говорятъ 
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кадрель, ванель, квартера, гемназ!я, ёглецкай и T. п., но He го- 
ворятъ вехорь, смерный, умерёть, бёренъ и T. п.? 

6 69. Если y Васъ говоръ на а, то, можетъ быть, услышите 
таня слова, въ которыхъ на мЪстБ первоначальнаго и является 
я: дяванъ, смярна, бялетъ, рисовать и т. п.? 


ВмЕсто и не слышно ли я въ слогахъ слЕдующихъ за уда- 
peHieMb: бёрянъ, ввшялъ, пбляль, отвфтялъ, прослёвялъ (при 
этомъ на такомъ я слышится, можетъ быть, второстепенное уда- 
peuie)? ВмЕсто ходили, кусали — ходйля, кусёля? ВмЕсто 
HETYTA — нБтутя? 

Въ 3 1. ед. ч. вм. окончаня и He употребляютъ ли я: вм. 
онъ хбди, нбси, прбси, види, мбчи He скажутъ ли: онъ хбдя, 
HÖCH, прбея, видя, мбчя? 

6 70. Bwbcro и nocrb звука р не слышно ли BI: кръткъ, 
крычёть, стрычь (или стрыкчи), скрышка, ширынка, грътбъ, 
грыбы, брытый, рыга, товдръпцъ (а можеть быть, ΤΟΒάΡΒΙΠΕ), 
T'psıröpiä, Трыфонъ, коврыжка, рынуться? Можетъ быть, ры 
BMbcro ри является только безъ ударен!я, а подъ ударешемъ 
сохраняется ри: грыбы, но грибъ; стрыгу, HO стричь? Какъ 
произносятъ: крылб или крилб, корысть или користь? 

НЪтъ ли и въ другихъ какихъ-либо случаяхъ произношене 
BI BMÉCTO и: графынъ, граФътня BM. графинъ, графиня, вышня, 
вышанья вм. вишня, вишенье, выть вм. вить, вёдь (BBITb BOT 
ты это забылъ!), Владымиръ вм. Владимиръ? Также: cMopó- 
дына, отростыли, харкбтътна вм. сморбдина, отростйли, хар- 
котина? 

$ И. Не произносятъ ли мфетные крестьяне звукъ и тверже, 
чБмъ Вы: не звучитъ ли и въ господинъ, одинъ, иди, погоди, 
NOHHMäH, водицы, жениться почти какъ BI: господынъ, одынъ, 
HABI, погоды, понымёй, водыцы, женыться и T. п.? 

А можеть быть, наоборотъ, y Bach скажуть мягко: билъ, 
ви, мило BM. былъ, вы, мыло и T. IL? Также: висбкай, риба, 
прищи вм. высок, рыба, прыцци и т, п.? 
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6 12. Kar» y Васъ говорятъ: пбйло, стбйло, Михйло или 
ибило, стбило, Михёило? Bwbcro моево не скажутъ ли майвб, 
BM. что такде — что такой и T. п.? 


Звуки ΕΙ, у. 


S 13. НЕтъ ли такихъ словъ, гдф выфето BI произносятъ о: 
напр., BMECTO бёрыня, госудёрыня He скажутъ JH бдроня, госу- 
двроня (а можетъ быть: бдронъя, госудёронья), вм. бербзътнька, 
кбсътнька, свахътнька и T. п.--берёзонька, кбсонька, свдхонька, 
вм. бтдъткъ-- бтдохъ, BM. рычёгь — рочёгъ, BM. рыхлый — 
рдхлъй или рухлый? Не скажутъ ли мёмонька или мамынька 
вм. маменька? 

6 14. ВиЕсто звука BI подъ ударешемъ He слышно ди 9: 
OHÀ, худди, худохъ, молодзи, молодвмъ и T. п.? 

$ 15. ВиЕсто ы не говорятъ ли y: прущъ (прыщъ), при- 
вушный (привычный), умувёться, булб, бувёлъ, OyBáerb, кру- 
жбвникъ вм. крыжовникъ, дбнушко, стёклушко, сблнушко и 
T. п. вм. донышко, стёкльтшко, CÓXHBIHIKO? 

6 76. He скажутъ ли въ какихъ-нибудь словахъ BI BMÉCTO у: 
напр. сытки вм. сутки, хрышкй вм. хрупюй, пыхнуть BM. пух- 
вуть, быдь вм. будь, быдто вм. будто, быйный вм. буйный, 
глыббко (глътбко) BM. глуббко, гльгпость вм. глупость, бытыука 
вм. бутылка, слыхомъ не слыхать вм. слухомъ не слыхать, по- 
къща, откыда вм. покуда, откуда и T. п.? Мыжики (или мажуки), 
кылачище, сыпостёть, пыстомёля, сыдомбйка вм. мужики, 
супостёть, пустомбля и T. д.? Можетъ быть, 31805 неясное bi 
(обозначьте: bi)? 

Также ΒΜΈΟΤΟ XO нельзя ли услышать и: CIHHA, слинки BM. 
слюнА, слюнки, либимое вм. любимое, чигуны, чигунъ BM. чю- 
гуны, чюгунъ? 

Какъ у Васъ произносятъ слово очень: бчинь, бчюнь, бченъ 
ит. д.? 
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$ (i. Въ конечномъ неударяемомъ слогв BM. XO He произ- 
носятъ ли я, напр. въ вин. ед. ж. р. какуя, мозодуя, дббруя, 
восъмуя? 

Не замбчается ли произношене звука У въ концБ слова 
какъ YO: шубуо, травкуо вм. шубу, травку? 

$ 18. Мы говоримъ: крёпкай, лёхкай, иблкай, пфгай или 
даже крёпкый, лёхкый, мёлкый, пфгый. Такъ ли говорять 
въ Вашемъ селБ или, можеть быть, слышно дЁйствительно: 
xp$nri&, xérkii, мблюй, пвгъй, pycrkii, звмьсън И и T. п.? 
А можетъ быть, y Bach скажутъ: руськёй, попбськёй, мдлень- 
кей, хорбшенькёй? Или же хорбшой, тонкой, экой и T. п.? 

Постарайтесь просл дить вообще произношен!е окончан!й въ 
прилагательн. муж. рода единств. числа именит. падежа. Такъ 
выфето ый, ii не говорится ли ой, ей: доброй, жел зной, 
стёрой или добрый, желёзньйй, стёрый; синей, синбй или 
син, овёчей, овбчёй или овбчёй, весённей, весённёй или ве- 
свян m др.? Можетъ быть, слышенъ тотъ и другой выговоръ 
`рядомъ: отвфтьте на это. | 

Не произнесуть ли на эй: 6áckoH, лехкой, тихэй, стрбгой 
(или другёй, долгей), дббрей, пьянэй, смирнэй; не скажутъ JH 
даже ранней, синей, вм. раннй, син? 

Не услышите ли въ этомъ окончани ый или эй: подь уда- 
ренемъ: сл пый, другый и T. п., худзй, тЕсной и T. п.? 

Не услышите ли Вы пройзношен!я на гы, ΚΕΙ, хъ и въ дру- 
THX падежахъ: пфгымъ, тбпкътмъ, вбтхымъ BM. пгимъ, тбп- 
кимъ, ветхимъ? 

He говорятъ ли у Васъ BM. понукивать, подтягивать, οπά- 
хивать — понуковать, подтяговать, опёжовать? 

He произносятъ ли также вм. ой — ый окончаня ай, вм. 
i& — si; холоднай (обратите вниман!е на BCÉ гласныя буквы 
слова), полотнянай, осбённяй, порджняй? 

Вм сто oBéuiii, медвфж и T. n; не говорятъ ли оввчъбй, 
медвЪъжъбй, телйчъбй, барднъбй: телйчъбй тулупъ, барднъбй 
полушубокъ и т. п.? 
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Вм сто Васи й, I'paröpiä, Геннддий не произносятъ ли 
Василей, Григбрей, Енбдей ит. n.? 

Не говорять ли y Васъ Тимоегй, Елистй, Матв!й вм. Ти- 
моебй, Елисей, МатвЕйЙ и др. He встрЪчается ли произношене 
il вм. ей въ какихъ-либо другихъ случаяхъ? 

ВмЕсто пирогъ сладокъ, ленъ волокнистъ, хр6нъ (или хренъ) 
горекъ не скажутъ JH: пирогъ сладки, авнъ волокнисти, ΧΡΕΗΣ 
гбрьки и т. п.? 


Вставки и пропуски гласных, полноглае, 
стяжен]е. 


6 79. He замЁчается ли въ Вашемъ говорЁ ослаблешя не- 
ударяемыхъ слоговъ, или каждый произносится ясно и отчетливо. 
Какъ, напр., произнесутъ слово голова: съ яснымъ начальнымъ 
гласнымъ или неяснымъ, слабо слышнымъ; или же первый и 
второй cJorb произнесутъ одинаково отчетливо? По-московски 
говорятъ гблава съ первымъ глаенымъ неяснымъ, со вторымъ 
боле сильнымъ и яснътмъ, а, напримЪръ, по-владимирски пер- 
вый и второй слогь произносятся одинаково ясно, слово произ- 
носится какъ бы по слогамъ и самый ударяемый слогъ He выдф- 
ляется такъ рЪзко, какъ въ московскомъ произношени. 

Какъ говорять у Bach: по-московски, съ ослаблешемъ не- 
ударяемыхъ слоговъ и сильнымъ ударен!емъ, или по-владимирски, 
съ яснымъ произношешемъ каждаго слога и слабымъ ударе- 
пемъ? 

Если y Bac» владимирское произношене, TO OTBbTbTe на 
вопросы 6 80, если московское, то — на вопросы 88 81, 82 и 83? 

6 80. Есть ли raris слова, при npomaHomenim которыхъ въ 
Вашей wberHocrH выпускаютъ ту или другую гласную? 

1. Въ начал словъ; не говорятъ ли у Bacr вм. Алекси, 
Александръ — ЛексЪй, Лександръ, Лизовета вм. Елизавета; или 
вм. именины — мениньт, мяниньг; BM. испугалея — спугался; кла 
поля вм. около поля и T. д.? 
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2. Въ конц словъ; напр., не слыхали ли Вы вм. около — 
окол (или околи)? : 

3. Въ середин словъ; напр., He скажутъ ли: пугвицы, Be- 
ретнб вм. пуговицы, веретено, видла (или видьла) вм. вид ла, 
у мня BM. у меня, хтЁть BM. хотБть; мъю, мъеть (или если M 
произносится твердо: мъю, ΜΕδΤΕ, а можеть быть, произнесуть 
мдю) вм. мою, моетъ? Не говорятъ ли колколб, черёмха, вм. 
нашихъ кблоколъ, черемуха? 

$ Sl. Не замбчали ли Вы выпадешя неударяемыхъ глас- 
ныхъ о — а: 1) въ слогахъ не cocbiumx съ ударенемъ: врата, 
пархавбй, благдаримъ (или балдаримъ), калкал4, платенца, шир- 
каспинка, сарФаньт, плавина, кравай и т, п. BM. пороховбй ит. д., 
2) въ слогахъ сосБднихъ съ ударенемъ: калакл4, халдно, кур- 
патка, карвай, гразда, варт4, y галвахъ и T. п.? 

Можетъ быть, ua ΜΕΟΤΕ выпавшаго звука все таки слышится 
слабый остатокъ его, который можно было бы обозначить бук- 
вою ъ: ΒΕΡΔΤά, пълатенце? 

6 82. Не замфчали ли Вы отпаден!я начальной неударяемой 
гласной &— о: 1) въ положени за другой гласной: двЪ льхи (вм. 
ольхи), тамъ ни динъ (BM. ни одинъ) пастаялый дворъ, па смини 
(вм. по осмин$), за мбдръ (BM. за амбаръ), при тцу (вм. при arn), 
да рл4 (вм. до Орла), на кнЬ (вм. на οΚΕΒ); 2) въ другихъ слу- 
чаяхъ: есть тёцъ? (вм. атецъ), Хвандсъ (вм. Aeanacil), смушку 
(вм. осъмушку), рЪхи лузгають (вм. opbxu щелкаютъ), вёсъ (вм. 
овесъ)? 

6 83. Не замЕчали ли Вы отпаден1я или выпаден!я звуковъ 
я — и (вм. е, В, я): вм. Емелъйнъ-- Мельйнъ, вм. перевези — 
пирвязи, также пиркусить, пирвярнуть, виртянб, пирпблушка, 
дистина (BM. десятина)? Если говорять пирвизи, пиркуси, пирдъ 
абфдомъ, T. е., если пропускается гласный за слогъ до ударения, 
TO скажутъ ли пирвдзитъ, пирндситъ, пирдъ ужиномъ, T. е., про- 
пустятъ ли гласный передъ ударенемъ? 

Можетъ быть, Вы слышали произношенте дситина или дся- 
тина BM. десятина, чсы BM. часы, счасъ или сцасъ BM. сейчёсъ? 
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ЗамЪчается ли также выпадеше звука e (я, и) въ слогБ не- 
посредственно слБдующемъ за ударенемъ: пёрьдъ BM. пёредъ 
сёрьду BM. середу? 

Можетъ быть также опускается звукъ и, соотвЁтствуюцщий 
и букв и: вильчёютъ BM. величаютъ, или быть можетъ вли- 
чёютъ, гуменьша BM. игуменьша; Льюша BM. Ильюша? Не ска- 
жуть ли вм. Ильюша (Иллюша), Альюша (Аллюша)? 

6 84. Ви сто пихёть, чикать, чихёть, тыкать не говорятъ 
ли y Bach пхать, чкать, чхать, ткать? А можетъ быть, y Васъ 
произнесутъ нехать или пбхать? 

6 85. He замфтите ли такихъ словъ, въ которыхъ является 
сочетане звуковъ 010, оро, epe ΒΜΈΟΤΟ нашихъ ла, pa, pe, ол, ер? 
Не говорятъ ли болого или болозе вм. благо (молчи-ко, болбго 
тебя не спрашиваютъ; KyTH, болбзе деньги есь), обожокъ или 
бболоко вм. облако, соромъ вм. срамъ, доложнб вм. должнб, 
стождбъ или столобъ BM. столбъ, толоше вм. толще, беревнб 
(или бернд) вм. бревно, серепь или серепъ BM. серпъ, Bépexs, 
вбрбхъ или вербхъ BM. верхъ, четверегъ вм. четвергъ, чет- 
вереть вм. четверть, черетина вм. чертина (одна черта), на- 
черетять вм. начертать и др.? 

$ 87, He удерживаются ли гласные o, е при изм Енени 
словъ въ такихъ случаяхъ, Bb которыхъ мы ихъ опускаемъ? 
Не говорятъ ли рота, потолдка, сону, рова, 106a, моху, кёменя, 
лева, лбду и T. п., BMECTO рта, потолка, сна, рва, лба, мха, 
камня, льва, льду? Или въ роту вм. во рту, на леду вм. на льду? 

He замфчается ли излишни гласный въ какихъ-нибудь дру- 
гихъ случаяхъ? НапримЁръ, не скажутъ ли: обонйлись вм. обня- 
лись, обобирёть BM. обирать, подобриться BM. подбриться, Ку- 
рескъ вм. Курскъ, долина вм. длина и T. п.? 

$ 88. НЕть ли такихъ словъ, rib гласная приставлена къ 
началу слова? Напр., въ нБкоторьтхъ мЕстахъ говорятъ Аржацкъ 
BM. Гжатскъ, авчерй вм. вчера, агромёдный или огромёдный BM. 
громадный, аржаной или оржаной вм. ржаной, оллянбй или 


орлянбй вм. лляной, овтбрникъ BM. вторникъ, овдова вм. вдова, 
Сбориикъ II Отд. И. А. H. 4 
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омшёникъ BM. мшаникъ, окдфвъ BM. хлЕвъ, огумнб вм. гумно, 
ольгбта или ильгота вм. льгота, OMXOBÖH или ИМХОВОЙ, огор - 
лыши вм. горфлыши (горфлки), оружьё BM. ружье, иржи вм. 
ржи, илгунъ BM. лгунъ, ильстёцъ BM. льстецъ, ильнё BM. льна, 
ильду вм. льду, игл или идф вм. Tab, X5, иржетъ, ирвётъ, 
ильётся BMECTO ржетъ, рветъ, льется, Ильвовъ, Ислбъ (или 
Hir1f6ko), Изосима вмЕсто Львовъ, ГлЬбъ, Зосима и T. п. 

Ви сто именины, именинникъ не скажутъ ли оменйны, оме- 
нинникъ, ΒΜΤΟΤΟ. вторникъ — вовторникъ и T. п.? 

6 89. He замЕчается ли вставной гласной въ срединВ слова? 
Не скажутъ ли BM. пшено — пашанб, пшеница — патаница, 
кровать — K&paBáTb (а также карвёть), крапива, — карапива, 
творогъ — таварбгъ, скворецъ — скаварёцъ, гречиха — гаря- 
чиха? 

Не говорятъ ли толконуть, махонуть, моргонуть и т. п., вм. 
TOJKHyTb, махнуть, моргнуть? 

Можетъ быть, вм. а слышится неясный звукъ, близки къ BI: 
тътвардгъ, скыварёцъ, пышанбо? НЪтъ ли еще случаевъ, rab 
замфчается подобная вставка? 

Вм сто смородина не скажутъ ли саморбдина? 

НЕТтъ ли такихъ словъ, TAB гласный звукъ приставленъ на 
конц? Напраибръ: Лексёндра или Олекйндро вм. Александръ, 
Muxänıo вм. Михайлъ, Пётра вм. Петръ, тёмо, туто вмсто 
тамъ, тутъ, теперя вм. теперь, здвся, puepács вм. здЕсь, вче- 
рась ит. п. 

Постарайтесь привести побольше примфровъ на случай при- 
ставокъ, вставокъ и пропусковъ гласныхъ звуковъ. 

$ 90. Не наблюдали ли Вы такихъ словъ, въ которыхъ слы- 
шится одна гласная вмфето двухъ? Не говорятъ ли: 1) побфдали 
вмЕсто пообфдали, зарестовать BM. заарестовать, воружитца или 
вружитца BM. вооружитца; 2) словохбчи BM. словоохочй, само- 
хотка вм. самоохбтка и T. I, 3) твовд, свовб (не скажугъ ли 
сво добро, CBY сторону?), мому BM'ECTO твоево, своево, моему, 
4) Андревъ Ондревичъ, Мокевъ, Сергевъ вм. Андреевъ, Ондрее- 
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вичъ, МокБевъ, Ceprbess, 5) скорЕ, cwia или ckopst, cwbas 
BM. CKopte, см5лБе ит. п.? 

Ви сто пробщать не скажутъ ли прибщать, вм. npioópt- 
тать — прибрЪтать, вм. Преображенье — Прибраженье и т. п.? 

ВмЕсто поиграть, произносйть, поймёть не говорятъ ли: 
пътграть, прътзносить, пътмйть и T. п.? Или, быть можетъ, пои- 
MáTb (не й) или же пыймать? Также примёть, ΒΕΙΜάΤΕ BMbCTO 
принимать, вынимать? 

Bwbcro «кто это» He скажутъ ли: кто-йто (что означаетъ 
можеть быть также кто-то)? | 

_Если вм сто пойдбмъ говорятъ под мъ (или побмъ), то ска- 
жуть ли поду, подёшь, подегъ BM. пойду, пойдёшь, пойдетъ? 

- He скажутъ ли запряга-ко, H&JHBÁ-KO, старй-кось BMEcTO 
запрягай-ко, HAIHBAH-KO, старай-кось? 

Вифето пофхаль He скажутъ ли пэхалъ (или позхалъ), вм. 
по Взжай, за Взжай — пызжёй, зызжёй? 

Не слышатся ли въ Вашей мЪстности произношения, подоб- 
ныя слёдующимъ: низвъсньи люди, нюмфль (не умЕлъ), 
нюозналъ (He узналъ), нюзялъ (He взялъ), няткрыдитца (не откры- 
вается), няны (не они) ит. п.? 

$ 91. Ви сто думаешь, дфлаешь, зийешь, пропадёетъ, счи- 
тёеть, бывёеть, вздумаемъ, двргаемъ, игрбемъ и T. п., не слы- 
шатся ла y Васъ слБдуюш!я произношения: 

1) думазшъ, дфлаэпть, знаэшь, пропадазтъ, считёэтъ, 
бываэтъ, вздумазмъ, двргазмъ, игразмъ и T. п., или: 2) ду- 
маашъ, дёлаашь, знаашть, пропаддатъ, считать, ObIBAATE, 
вздумаамъ, двргаамъ, игрйамъ и T. п., или: 3) думапть, д8- 
зашъ, знашь, пропадатъ, считатъ, бъватъ, вздумамъ, дёр- 
гамъ, играмъ и T. п.? 

А можеть быть, говорятъ знаятъ, бросёятъ, будять вм. 
знаетъ, бросаетъ, будетъ и т. n.? 

Укажите, употребляются ли въ Вашемъ говор одн$ kakis- 
нибудь Формы, напр., третьи, или употребляютъ Формы вефхъ 


трехъ видовъ. Тогда каня слышатся чаще, каня р$же? Или, 
4* 
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можетъ быть, данныя окончаня. чаще слышатся въ H3BECTHLIXB 
лицахъ глагола? : 

He замфчали ли Вы, чтобы а въ такихъ Формахъ какъ Ót- 
гашь, бЪгамъ произносилось протяжно или особенно ясно, срав- 
нительно напр. съ а въ рыбамъ, сорокахъ и T. п.? 

6 92. Обратите также внимаше, говорятъ ли крестьяне Ba- 
шей мЪстности: ум шь вм сто умвешь, им тъ вмЕсто имветъ, 
красившь вм. краснвешь, разумвтъ вм. разумветъ, копвкъ вм. 
копвекъ и друг.? 

Не слышатся ли произношен!я, подобныя He слушить вм. He 
слушаетъ, вырамъ вм. выроемъ, бушъ, бумъ вм. будешь, 
будемъ? | 

Вместо хозяева не скажутъ ли хозява, вм. ΧΟΒΜΠΗΣ — 
хозянъ? 

Ви сто произведемъ нельзя ли услышать прризведёмъ ит. п.? 

$ 93. ВмЕсто знаю, играю, стараюсь, качаются, бываютьъ, 
сказъваютъ не слыхали ли Вы произношеня sHáy, играу, ка- 
чвутца,, бывёуть, сказъввутъ? Bw. б$лую, сЪрую въ вин. пад. 
ед. ч. бат, сфрау; BM. другую--другуу; вм. сБютъ, Bbiorb — 
свутъ, ввутъ; вм. съ нею--съ Hey; вм. за мною---за, мноу; BM. 
даютъ, продаютъ--даутъ, продаутъ; BM. шзею--шлеу? 

Можетъ быть, BM. работаю, сказываю, дБлаю можно услы- 
шаль: я раббту, скёзыву, дёлу, BM. пфлуетъ — цфауть, вм. 
моетъ--мотъ? Различаются ли чЕмъ нибудь въ ΒΡΙΓΟΒΟΡΕ 1 1. 
ед. (я) работу отъ вин. пад. работу, 1 л. ед. (я) дБлу or» дат. 
пад. дБлу, 3 л. ед. мотъ отъ сущ. мотъ? 

Вмфето дфлаю, раббтаю, двлаютъ, раббтаютъ и T. п., не 
говорятъ ли иногда Abxyro, раббтую, дЪлуютъ, раббтують 
ит. п.? 

Вийсто бфлая, худёя, дббрая не скажутъ ли 69198, худйа, 
дббраа; вм. большое, стёрое—большбо, οτάροο (а можеть быть, 
скажутъ на 3: бажбнов); вмЕсто скорфе, тяжелве не говорятъ ли 
скор а, тяжелвз (или, можетъ быть, скорфа, тяжел а), вм. Ки- 
рвя, Андрёя, y сардя--Кирба, Андреа, y capáa? | 
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Приведите побольше npmwbposb подобныхъ произношений. 
Вм$ето кого нельзя ли услыхать: код или κο (y ко вм. у кого?), 
также цад или цо BM. чего? 


Согласныя, 
Звуки B, У, o, I. 


6 94. He sawbuaeres ли зам на звука в черезъ у йли y 
(T. е., короткимъ, He составляющимъ слога звукомъ y) въ поло- 
жени передъ согласной или въ ковцф слова? Такую замЕну 
можно встрЪтить въ началЪ словъ, напр. τοή, урёмя, уставтъ 
(вм. встаетъ), удова, унукъ; а nocrb гласныхъ — въ середин$ и 
въ конц словъ (при чемъ y изъ в произносится кратко): roAÓy, 
дворбу, слёуно, лёука, торгбуля, соусимъ, дерёуня, диучата. — 
Tak» ли говорять въ Вашей ΜΈΟΤΗΟΟΤΗ, или можетъ быть BM. 
годоу, двороу слышно годбфъ, дворбфъ, вм. кроу (кровь) — 
крофъ или крофь, вм. стаутя — стафтя или стафьтя, вм. слауна— 
славна? 

$ 95. He слышитея ли иногда У (краткое y) вм. в передъ 
гласной: убдка вм. водка, Убля вм. воля, Уызбу вм. вызбу, 
ayóuka вм. овечка, даубльна, убзишь, yácn, Убсемь, куайсу, 
дуддцать? 

Или быть можеть BM. B является ув: Увёзди, увесь, 
увалки (волки)? 

$ 96. Если вм. в въ приведенныхъ выше и имъ подобныхъ 
словахъ является Y, то нельзя ли услышать обратно B BM. y: 
B ковб (или быть можетъ ф ково) вм. у кого, вдалыхъ BM. уда- 
лыхъ, вдёрилъ, навчить BM. удёрилъ, научить? 

ВмЕсто такого в изъ y можетъ быть говорятъ Y, т. е. очень 
краткое y: удёриль, Удёлый, yróaga? Желательно было бы 
имЕть побольше примЪровъ, изъ которыхъ ‘было бы видно, какой 
именно звукъ произносится въ TOM или другомъ словЪ: y, у 
или в? 
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Ви сто y нельзя ли услышать ΤΗ: увадномъ вм. въ одномъ, 
увастроги вм. въ острог, а можеть быть и ува: увашли, 
увайти, увавефхъ (вм; ушли, уйти, y вебхъ), или ya: уайтить 
(уйти), уайдбшь (уйдёшь), или ya: Уайтить, yaschx»? Или 
вмЕсто ушли, убрать и T. п. He скажутъ ли вашли, вабрать 
(изъ дому Bcb вашли, надо вабрать корову)? 

$ 97. Не приставляется ли звукъ B или замбняющий ero 
звукъ Y Kb гласнымъ о и У въ началБ словъ, напр. вдкорокъ, 
вбтроду, вбеень, вбчень, вбзеро, Вдльга, Bocá (oca), ΒόΚΟΒΡ 
(окунь), Убля, уавёсъ, убсипъ, убуцы (вм. овцы) и T. п.; вутка, 
вумерлё, вулица, вухо (ухо), вуши, вупрядь, вузёнекъ, уутромъ, 
уучить и T. п.? А можеть быть, в является послБ предлога: на 
вулицу? Не скажутъ ли въюношь вм. юноша? 

$ 98. Не переходить ли в передъ согласной н въ м: мнукъ, 
AÁMBOCTb, дамнб, деремня, самоупрамно, срамнёетца вм. внукъ, 
сравняется и т. д.? 

Не изм няется ли B передъ согласными в, д, т, 6, пи др. 
въ звуки г (напоминающее X) и X: гвяду вм. введу, гъ воду вм. 
въ воду, Tb водв вм. въ водЪ, PP Beipb вм. въ ведрЪ, гъ ва- 
ленкахъ вм. въ валенкахъ, гъ домъ вм. въ домъ, гъбокъ вм. въ 
бокъ, жъ TOMB вм. въ TOME? 

Не скажутъ ли у Bach: жъ поля, хъ соббри, лбжко, дежка, 
жыхъ, зуббжъ вм. въ пбле, въ co60pb, лбвко, давки, жывъ, 
зуббвъ? | 
$ 99. He замБняется ли у Васъ звукъ ф звуками XB: 
Митрожванъ, сарахванъ, Ахванйсй, Хведоръ, цыжвра, или 
же звукомъ X: хунтъ, Сбхья, картбхь или картфжъ (картофель); 
хранцузъ, Ежимъ, анёжемы и T. п.? Не скажутъ ли Фьхбдаръ 
ит. п.? 

Какъ произносятся слова квартира, кухня, квартёльный 
(фатёра, куфня, фартёльный, хватёра, хвартируетъ)? 

Не слышно ли п вм. d: Панёсъ вм. Афандс, сапьянъ вм. 
сафьянъ, Ἡρόοα вм. Фрдся (Ефросинья) или Опросёнья вм. 
Ефросинья, лБЕпша вм. лБвша и т. п.? 
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Обратно, BMECTO XB не услышите ли d: фастать вм. XBÄCTATE, 
фость вм. жвость, фбростъ вм. жвбростъ, фатёеть вм. хва- 
таетъ и T. п.? 

НЪтъ ли произношенй ожвота, oxBÓTHbe вм. охота, охот- 
irbe ит. п.? | | 

S 100. Не произносятъ ли крестьяне Вашей мЪстности букву 
л какъ-нибудь отлично отъ обыкновеннаго? Не произносится ли, 
въ особенности женщинами, буква JI, напр., въ словахъ ложка, 
была не много мягче, чЕмъ произносите Вы? Велушайтесь хоро- 
шенько, He скажутъ ли моя милая почти какъ моя миляя, 
пришл&, лукбшко, молдтитъ, была, 32601510 почти какъ 
пришая, люкбшко, молетитъ, заболвлб? Или, можеть быть, 
слова ложка, была произносятся такъ, какъ будто было бы на- 
писано: Уожка, быуа, гдф У обозначаетъ краткое y, какъ X 
обозначаетъ краткое и? | 

Буква л въ серединф слова передъ согласными и въ концЪ 
слова He измняется ли въ в: довго вм. долго, пбвзать BM. пол- 
зать, довбить вм. долбить, ходивъ вм. ходилъ, бывъ BM. былъ, 
бравъ BM. бралъ, пойво вм. пбойло? 

Или можеть быть BM. л въ середанЕ слова и въ KOHLE слова 
произносятъ краткое y: ходиу BM. ходилъ, быу BM. былъ, брау 
вм. бралъ, козёу вм. козелъ, кблокоу BM. колоколъ, дбуго вм. 
долго, пбузать вм. ползать, моучать + BM. молчать, судбко (или 
CBÁOKO) BM. слабко и др.? 

Bwbcro ль не слышно ли лъ: колокфлъна, лъвдвъ, больной, 
силъной, болъшбй, олъхбвый, мблъче, дблъже и т. п., BMECTO 
колокблъня, львовъ, бблъной, сильный, болъшби, ольхбвый, 
мёльче, дольше? Вм сто пйкля He скажуть ли пйкла? 

He говорятъ ли тблъко, скдлъко, стблъко или даже τόκο, CTÓKO, 
скбко, BM. только, стблъко, сколько? Обратно вм. пустилъся, са- 
дилъся He говорятъ ли пустилъся, садилься, вм. молъчать, молъ- 
чбкъ — мольчёть, мольчбкъ? Жалъче или жалъче? 
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звуки д, T. 


$ 101. ВмЕсто Рождествб, мёжду, рождйть не говорятъ ли 
Рожествд, межу, рожать и T. п.? ВмЪсто урожай, обижать, 
обиждются-- урождёй, обиждать, обиждаютце и T. п.? ВмЕсто 
свящу воду He скажутъ ли свячу воду, вм. возвращу деньги — 
возврачу деньги. 

$ 102. He выпадаеть ли д въ срединВ словъ (точнЪе: не 
обращается ли д въ й (6тъ) передъ слБдующими и, e, Е, ю, я), 
T. e. не говорятъ ли: гляй, глйка вм. гляди, глядика, пой вм. 
поди, прихои вм. приходи, поёмъ вм. пойдемъ, глядлъ или гляелъ 
BM, глядЕлъ, хбятъ вм. ходятъ? | 

Висто клади, гляди не скажутъ ли клай, гляй? 

Если y Васъ говорятъ такимъ образомъ, TO прислушайтесь 
хорошенько, нётъ ли передъ и въ словахъ какъ хойлъ, гляй и 
T. п., звука if, T. e. не произносятъ ли хоййлъ, пойи и T. д., 
также отм тъте: гляэлъ или гляйлъ? 

S 103. He произносятъ ли въ Вашемъ сел ц вмЁсто T 
передъ и, е, 3, я, I, b; напр. цихо, цепёрь, цЕнь, цянуць, 
цюрьмй, любищь? Если произносять, то приведите побольше 
примЪровъ? 

Существуетъ ли разница между произношенемъ такого но- 
ваго ц (изъ T) и древняго ц: не произносится JH ц напр. въ 
цЪпь мягче, чЕмъ въ словахъ цЕна, цфну? 

Точно также укажите, не произносятъ ли дз (мягко) вм. д 
передъ и, е, В, ю, я, 5; напр. вм. дико He скажутъ ли дзико, 
BM. день--дзень, BM. дЁвка — дз вка, BM. дьяконъ — дзьй- 
конъ, идзетъ BM. идётъ, дзерёвня BM. деревня и друг.? Bm. для 
He скажутъ ли зля? 


звуки г, к, X. 


$ 104. Буква г въ словахъ горд, gorá, дугй, туго, гбродъ, 
горбхъ и T. п. произносится ли такъ же, какъ въ словахъ Ббга, 
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Господь, богятый, или же между звукомъ г въ зтикъ и тёхъ 
словахъ замЪчается различе? 

Въ МосквБ г въ гора ближе къ звуку E, аг въ Бога ближе 
къ звуку X: не произносится ли въ Вашей мЪстности всякое г 
близко къ X, или наоборотъ, T звучить и въ словахъ 6210, 
Bora, бомипый, 60vamtwpe ближе къ E, чЕмъ къ x? 

$ 105. Букву г въ окончани род. пад. мЕстоимен!й и прила- 
гательныхъ какъ кого, добраго, схБпого и т. д. въ ΜΟΟΚΕΕ произ- 
носять какъ в: таво, дббрава. Какъ произносится въ Вашей 
мЕстности: TOBÓ, слЕпбва, сильнова, моевб, нёшево, севбдни 
или тагб, crbnóra, сильнаго, моегб, сегбдни? 

Произносять ли г въ род. пад. такъ же, какъ и всякое г, 
или отлично отъ обыкновеннаго г? Можетъ быть, вм. моего, 
того произносятъ моеб (маб), таб; или быть можеть г въ моего, 
того произносится такъ слабо, что его трудно отличить отъ в 
или Y (тогб почти какъ тоуб}? 

Какъ y Васъ скажутъ: каравбдъ или карагбдъ? 

Если въ окончани — ого. г произносится какъ особое г, TO 
не говорять ли`рядомъ тёже слова съ в: дбброво, слЬпбво, 
худбво? 

Bwbero доброго, худого не говорять ли дбброо, худбо или 
дбброа, худда? 

$ 106. Какъ произносятся y Васъ слова какъ другъ, долгъ, 
телЕгъ, со звукомъ E или же X на конц: друкъ, долкъ, тел нъ, 
ночлевъ, четверькъ, сапдкъ, рокъ, зажфкъ или дружъ, должъ, 
телфжь, ночлвжъ, четвёрьхъ, сапбжъ, рожъ, зажбжъ? = 

Быть можеть, въ концЬ зтихъ и подобныхъ словъ сохра- 
няется звукъ г: другь? Если же это слово произносится друхъ 
или друкъ, TO какъ скажуть друга — съ г близкимъ къ Е или | 
съ г близкимъ къ х? 

$ 107. Не зам чали ли Вы произношен!я вът, гы, хы вм. 
ки, ги, хи: TAKbIH, плохъги, другъта, какыхъ, мирскъгкъ, дере- 
веньскъгкъ? Если y Васъ говорятъ: однэй, сътрой, худяй въ род., 
дат. MECTH. ед. ж. р., TO какъ сказать y другей, у такей жены, 
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или же y другой, у такэй жены, т. e. г, E передъ окончашемъ 
эй произносятся твердо или мягко? 

Если въ им. MH. вм. сырые говорятъ сърди, то какъ произ- 
носятся слова такди, другди, съ твердыми E, T или Cb мягкими 
(taken, други)? 

Если у Васъ ΓΟΒΟΡΗΤΕ надэтимъ (пиш. надъ этимъ), сэтого 
(съ этого), вэтотъ (пиш. въ зтотъ), TO какъ скажутъ — съ твер- 
AbIMb в или Cb мягкимъ: к этому или Kb этому (къ этому)? 

Какъ y Васъ говорятъ: πόακετᾶ (мелкай), кръпкътй, рускый, 
дбагый съ твердыми E, г, или мёлюЙ, kpbnkii, руськйй, дблгЯй 
Cb мягкими E, г? 

Какъ y Васъ говорятъ кахыкать, оттёлкывать, отпихътвать, 
затрбгътвать или оттёлкивать, отпихивать, затрбгивать? 

6 108. Вм сто когдй, тогдё, всегд4 не говорится ли въ 
Вашей мЪстности ковдё, товда, всевда или ковды, товды или 
κοσλά, колды, толды, вселда? А можетъ быть, слышится: 
коуды, тоуды или койда, тойды, койду, тойду? 

Bwbcro госудёрь, Госпбдь, гдБ, княгиня, гли-ко (гляди-ко), 
когда, тогда, генердлъ, гитара, l'eópriit не говорятъ ли: осу- 
дёрь, Оспбдь, x5, княйня, лико, кода, тод4, енерйль, mrápa, 
Eöpriä ит. n.? 

Вим сто Господь, господинъ, государь He скажутъ ли Boiiótos 
восподинъ, восудврь? Вм сто Осифъ He скажутъ ли ώς, 
вм. Ермолай — Гермолай и T. n.? 

$ 109. Не знаете ли Вы словъ, rxb вмфето г слышно x: 
напр., шахъ, шаж BM. шагъ, шага, шхомъ вм. ш4гомъ, ша- 
XÁTb вм. шагать, дёжоть BM. деготь (или декоть)? 

Нельзя ли услышать XP вм. г: жгордхъ (горохъ)? 

Bwbcro в не слышно ли въ какихъ-нибудь словахъ г или X: 
вапр., глючь (ключь), глубника (клубника), зёргало (зеркало), 
елънягбмъ (ельнякомъ), Глёвдя (Клавд!я) и т. п.; брюжва 
(брюква), бужва (буква), мбржва (морква, т. e. морковь) и T. п.? 

ВмЪето x не услышите ли въ нБкоторъкъ словахъ E: 
влбпотъ: вм. жлбпоты, Коронить, веткая BM. BETXAA, пдзука BM. 
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πάθγχα, клЕвъ вм. хлЬвъ, куторъ BM. хуторъ, коровбдъ, каре- 
вбдъ или корогбдъ BM. жороводъ, клЪбъ BM. жлЕбъ, Кристбсъ 
вм. Христосъ и т. п.? 

$ 110. Не переходятъ ли окончаня ка, ку, ко въ ES, ЕЮ, 
кб: чайкю, хозяйкя, TÓILES, чайкемъ, валькемъ, пенькя, ко- 
пейкю, пострдикя, на читверёнькяхъ, глянькя ит. п.? Можетъ 
быть, Вы замбтите, что кю, ES BM. ку, ка являются только 
послБ Й и мягкихъ согласныхъ, а, напр. послБ пт сохраняются 
ка, ку EO: дёныпгко, Сашка, бёушка, солнышко, САшеку, 
баушку и T. п.; или же и въ этихъ случаяхъ слышится E, 
вю, кб: твтушкя, голубушвю и T. п.? Можно ли усдьппать 
мягкое окончане въ такихъ словахъ, какъ Дака, клюка (клюкй), 

бйско (BÖHCKE)? 

Не скажутъ ли крючокь вм. крючдкъ? 

ВмЕсто Внька, рЕдька, чайку, чайвдмъ не скажутъ ли 
Вбньтя, рёдьтя, чайтю, чайтемъ? 

Bw. церковный He говорятъ ли церькевньтй, вм. губерекй— 
губбръскбй, вм. на верху— на верхю? 

Га не обращается ли въ TA: дёньгя, дбрьгяю и др.? He ro- 
ворятъ ли BM. Ольга--Олья, вм. ангелъ--днъьелъ? | 

S 111. E передъ и, e, 3, ro, я не обращается ли въ т: 
тислый, тинуть, тисбль, стипфть, Tíes или Фбевъ вм. кислый, 
кинуть, EHCÓIb, BCEHI ir Kies, на pyTb вм. на pyEb и 
T. п.? 

Обратно, BMECTO тихо, тина, тфето не услышите ли: EÁXO, 
кина, Xbcro, почки вм, почти, иду въ гбеви вм. иду въ гбстя, 
жикница BM. житница, сювснене BM. CTbcHenie, квердьш вм. 
твёрдый, кетрддь BM. тетрадь m T. п.? Также: ски, вскели, кма 
вм. есть, если, тьма (въ знач. много)? 

Ви Есто г въ подобныхъ случаяхъ, T. е. передъ буквами и, 
е, 'b, ю, я нельзя ли усльшать д: Евдени вм. Евгений, Андель 
или Андель BM. ангелъ, рбзди вм. розги, нбди BM. HÖTH, мнбдихъ 
вм. многихъ, диря BM. гиря, ждетъ BM. жгвтъ ит. п.? 

Обратно, BM. д.не скажутъ ли г: глинный вм. длинный, rb- 
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вочка BM. дБвочка, сергитъ BM. сердитъ, гля вм. для (гля чево 
9109), пойгёмеё вм. пойдёите? = 

6 112. Въ предлог къ не замфчается ли, что онъ переходить 
въ X передъ звуками п, T, E, ч, ц или въ особаго рода г 
(такое же, какое мы произносимъ въ: когда, тогда) передъ зву- 
ками: 6, д, T, ж, 8; напр., скажутъ ли у Bach къ попу или жъ 
попу (напр. иду хъ попу), къ кузнецу или хъ кузнепу, къ царю 
' или хъ царю; въ дбреву или Ph дёреву, въ желёзу или гъ же- 
авзу:-- г въ обоихъ зтихъ случаяхъ обозначаетъ такое г, какое 
мы произносимъ, напр., въ словахъ: когда, тогда. 

He перейдетъ ли такое X въ ф, такое г въ B: He скажутъ 
ли фъ попу вм. къ попу, въ дёреву BM. въ дереву? 

Какъ y Bac» произносятъ: мякки, лекк!и или мяжк!и, 
JéxELHi? 

He обращается ли y Васъ предлогь къ Bb хъ и Bb дру- 
гихъ случаяхъ; напр., не скажуть ли жъ угорбду вм. въ уго- 
роду, жъ ей вм. къ ней, хъ намъ вм. къ намъ, XO MHb BM. EO 
MHb, хо теплу вм. ко теплу и T. п.? 

ВмБето кто, TÁE то, докторъ, трактйръ къ теб, къ чему 
He говорятъ ли хто, дбжторъ, тражтирь, хь тебф, жь чему 
H T. п.? 

ВмЕсто крестьянинъ, крестъ, воскресёнье не наи JH 
хрестьянинъ, жрестъ, BocxpecéHbe, 

Можно ли услышать правильныя произношен!я, если y Васъ 
говорятъ такъ какъ указано? 

Bwbcro гдБ не произнесутъ ли кдЪ? 

НЪтъ ли словъ, Tab вм. 8 скажуть г; напр. гвЁзда ΕΜ. 
зв зда? 

ВмЪето с не произносятъ IH X, напр. опояжаль BM. опоясаль, 
ужажнуться вм. ужаснуться, жвистъ вм, свистъ и друг.? 

$ 113. ВмЕсто x не скажутъ ли въ какихъ нибудь словахъ ф: 
форошб BM. жорошо, пыфтёть вм. пыхтёть, фомйкъ вм. хомякъ, 
фодить BM. жодить, куфёрка вм. KyXÁpka, ифъ вм. mx, Этифъ 
BM. отижъ, тЕфъ вм. тЪжъ, въ окфшкафъ, на дубафъ вм. въ 
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окбшкажъ, Hà дубёжъ, фто вм. жто (пишется: кто), лёфкой BM. 
а6жкой (пишемъ: 3érkiB) и др.? 


Звуки ж, ш. 


_& 114. Не произносятъ ли Ваши крестьяне въ HÉKOTODbIXT 
словахъ ж вм 8: напр., дружья BM. друзьй, жм я вм. зм$Я, 
жабот&, жаботиться BM. заббта, заббтиться, жышпуны вм. зи- 
пуны, дражнить вм. дразнить, бжимь вм. ÓSHMb, пожябли вм. 
позябли, жемля вм. земля, желёный BM. зелёный и т. п.? Обра- 
THTe внимане на то, что слышится въ подобныхъ словахъ: 
мягки звукъ, средый между ж и 8, т. е., напримБръ, взяли _ 
произносятъ почти какъ вжяли, или слышится ясный твердый 
или MATKIÄ звукъ ж? 

Обратно, BMECTO ж He услыщите ли 3: зарзёть вм. заржать, 
861350 вм. желфзо, porósa вм. рогбжа, порбвнъ или порбвънй 
BM. порбжн, вбской вм. жбсткий, зйбры BM. жёбры, грызя BM. 
грыжа, зёмчугь BM. жемчугъ и T. п.? 

6 115. ВмЕсто с не слышно ли въ HÉKOTODbIX'b словахъ IN: 
шпички, шушить, шепттой, шепнёдцать, nrkopayná, шйбая, 
котпили, гоштитъ, шпервй, шештра, шнйли, BIHÓ H T. п. BM. 
спички, сушить, шестой, и T. д. Вслушайтесь хорошенько: MO- 
жеть быть, y Bach произносять не настоящее III, а мягкш 
средши звукъ между ши с? 

Не говорятъ ли также шъ чЁмъ, пгъ четвергй, шъ имъ 
вм, съ чБмъ, съ четвергй, съ нимъ? 

Наоборотъ, He говорятъ ли: скура BM. шкура, салёшъ BM. 
шалашъ, бдоня вм. батиня, пасня вм. питня, сабашъ BM. ша- 
GAB, сипитъ BM. шипйтъ и T. п.? 

He скажуть ли также: цыбашъ вм. пабашъ? 

6 116, Какъ y Васъ говорятъ: шить или ΠΙΕΣΤΕ, шило или 
шъпло, жиръ или жыръ, нАшътхъ или нашихъ, кожът или кожи; 
шагъ или шягъ, жарко или жйрко, шуба или шюба, жостки 
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\ 
или ακθοτκὶᾶ, T. e. вообще nocrÉ буквъ ж и III пройзносятъ 
ли y Васъ вт, а, о, y или и, я, 6, ю? Можеть быть говорятъ: 
шить, шило, жила, HO шагъ, жаръ, а не шягъ, жяръ? 

Не скажутъ ли мфжъно, тбитьно BM. мбжъно, тфигъно? 

Можеть быть мягкое произношеше ж и III слышно только 
въ HEKOTOPbIXb словахъ: такъ, погоняя лошадь, He говорятъ ли 
пошелъ BM. пошдлъ; BM. пожалуйста — пожялуста? 

Или, можетъ быть, слышится средпее, нетвердое и не очень 
мягкое произношене 3ByKOB 3E и IH, такъ что крестьяне гово- 
рятъ мягче, чёмъ говоримъ мы, образованные люди (сравните 
Hx произношете съ Вашпмъ, если Вы говорите по городски)? 


звуки ц, ч. 

6 117. Прислушайтесь, какъ говорятъ въ Вашемъ cex5: ци- 
плвнокъ или цътпленокъ, улици или улицы, конци (можетъ быть: 
коньци) или концы, молодецъ или молодець, царь или цярь, 
кольца или кольця, курица или куриця, T. e. вообще послЕ буквы 
ц произносять ли y Васъ BI, а, о или и, я, 6? 

6 118. ВмБето ц не слышно ли въ какихъ-нибудь словахъ с, 
напр. куриса, яйоб, сарь, сёпля, молодвоъ, купёоъ, сдрква, 02- 
ловальникъ или саловальникъ — вм. курица, яйцо, царь, цапля, 
молодецъ, купецъ, церковь, цфловальникъ? 

Обратно, He скажутъ ли: царай ви. сарай, цабля вм. сабля, 
отцбль, отцфлБ вм. отсель, отвелЕ, на TOM цвЪту вм. Hà TOMB 
свЪту? 

ВмЪсто щ въ словахъ, цвЪтъ, цвЕтокъ, цвЪсть He произно- 
сятъ ла X: квЪгь, EBbTÓK», EBbTHÓR, Или т: твЕтъ, ТВФТЫ, 
TBbCTb, или с: свЪтъ, свЕтбкъ, овЕтной? А можетъ быть, ска- 
жуть TXBÉTbI? 

6119. Зам чается ли въ Вашей мЕстности пройзношене ч 
ви сто IL, T. е. можно ли услышать чёрковь вм. церковь, чарь 
BM. Царь, чарича вм. царица, сбонча вм. солнца, чБловать вм. 
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цБловать и др.? Если такое произношеше встрЕчается, TO при- 
ведите побольше примБровъ. 

Не слыхали ли Вы обратнаго произношеня ц BM. ч, напр., 
цасъ, цбрвъй или цёрный, цотыря вм. четыре, нощъ или ноць, 
пецъ или пещъ и т. д. BMECTO часъ, черный, ночь, печь и др.? 
Присдушайтесь, скажетъ ли одинъ и ΤΟΤΕ же человЕкъ ночь и 
нощь, цёрный и чёрный, или же тотъ, кто говоритъ ΠΟΠ», не 
скажетъ ночь, и обратно — произносящий ночь He скажетъ ноць? 

А можетъ быть, ци U настолько близки между собою въ 
произношении, что трудно разобрать, сказалъ ли кто ночь или 
нощь? Не произносится ли BMECTO ч звукъ средни между Wb и 
тъ? Не говорятъ ли напр. средне между тюдо и чюдо? Средне 
между ноть и ночь? 

Не слышно ли и ΒΜΈΟΤΟ ц средняго звука близкаго Kb чь и 
къ Tb? T. e. не говорятъ ли напр. средне между чЪловать и TE- 
ловать BM. цфловать? 

Не произносится ли иногда IX какъ тц: птитца, водйтца, 
аквтщя ит. п.? Или mu: дБвицца, царйцца, лиццб, дерёцца, 
двлаецца и T. n.? 

Если у Васъ распространено цоканье, то есть ли въ Вашемъ 
говорБ въ какихъ нибудь словахъ звукъ ч? Если y Васъ чоканье, 
то есть ли звукъ ц? 

6 120. ИзвЪстно, что буква ч произносится обыкновенно 
мягко, какъ будто за ней поставлены ъ, я, ю, и, 6, à He ъ, а, 
y, BL, о; хотя мы за буквой ч и пишемъ иногда ъ BM. 5, всегда 
а BM. я, y BM. ю и иногда о вм. 6, HO эти ъ, а, y, о He мЪ- 
шаютъ намъ произносить ч мягко. Крестьяне Вашей мЕстности 
произносятъ букву Ч также мягко какъ мы, или какъ-нибудь 
иначе? He скажутъ ли они чыстый вм. чистый, чынъ вм. чинъ, 
чыхнуть BM. чихнуть и др.? Вообще не произносять ли ч въ 
Вашемъ cexb какъ-нибудь груб Ее, чЕмъ обыкновенно? Напр. такъ 
какъ будто тш: тшеловЪкъ? Или въ родБ Tu: Отчень? 

Прислушайтесь: какъ произносятъ у Васъ звуки TW — такъ 
какъ пишутъ, или замвняютъ WU: кабётчикъ, потчивать, Óy- 
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Фётчикъ или кабёччикъ, пбччивать, буФеччикъ, оччевд, поччи- 
πιάτε ит. п.? Какъ произносятъ слово лучше: луче, лучче, лутше 
или какъ нибудь иначе? маётитый (молотшътй) или млаччий (мо- 
10чч1й)? ушбтшы (ушбтиты) или ушёччи (ушоччи), ушбтци? 

$ 121. Какъ произносять крестьяне Вашей мфстности ΜΈΟΤο- 
имене что: што, что, щто, щете, WO, WWO, ще, шчо, чо, CHE, 
umo, це, cue? 

6 122, ВмЕсто ч передъ н ил He произносять ли ш въ та- 
кихъ словахъ какъ: конёшно, IIDHBBIHIIHO, полномбтиный, такъ 
TónrHo (вм. такъ точно), на вфолнаи вЕки, шпанишнътй, дураш- 
ливый, драшливый? Или эти слова произносятся съ ч: конечно 
ит. д.? Bw. ши не слышно ли CH: русьникъ, дЕвисънякъ, 
яйсница, сбсни, королёвисьня, пшенисный, сердёоъный, Ясная 
мука, роскдоньи, нардсънв, молбсньй BM. ручникъ, ABBHU- 
никъ, яйчница, сбчни, королбвичня? 

Пбчта, почтённый, почти или пошта, попттбнньй, пошти? 

Если обыкновенно говорятъ ΚΟΠόΠΠΗΟ, привьипно, то всегда, 
ли скажутъ сбилный, востбитный и T. п.? Вм$сто можно He ска- 
жутъ ли мошно? Не услышите ли барычня вм. барышня? 


Звуки II, жд, жж. 


$ 123. Какъ произносится мЁстными крестьянами буква щ: 
какъ шътъ: шьтюка, шьти, шьтявбль, борьшьть, свяшьтвнникъ, 
пабшьтядь; какъ шъшъ: шьшюка, пошьшюся, шьши, шьшетъ, 
помбшьшикъ; какъ шьчь: шьчюка, шьчёть, шьчи, ббръшьчь, 
гушьче, какъ шиш: шшука, шшбтка, помбшшькъ, лошшвина, 
шшы, вешшът, ишшб, мушшыны, пишшаАть, смушшать; или какъ 
щъчъ: шчы, пгчука, шчотъ, пом итчыкъ, какъ шц: угошщю? 
или почти какъ III (мягкое): ишет, свишет? Можетъ быть, гово- 
рятъ: сшука, сшотъ, ясшыкъ, исшу, мЪсшанинъ и T. п.; или 
исчо (еще), счблокъ и T. n.? А можеть быть, произнесуть сци BM. 
щи, сцатина вм. щетина, ταοπή, пусцю вм. тащи, пущю ит. п.? 
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Не слыхать ли вм. щ иногда просто тп: вешъ вм. вещь, 
ешо вм. еще, а, можеть быть скагутъ вешь, ешё? Нрислуши- 
вайтесь внимательно, чтобы дать точный отвЪтъ на вопросъ, — 
какъ произносится въ Вашемъ селБ буква rm? 

Обратите также внимане на то, Kakie звуки Вы слышите 
на ΜΈΟΤΕ щ — твердые или мягк!е: рошта или рбшьтя, пишьтя, 
прошьтЯяйтя или пишта, проштёйтя, ππτό или ишьтб ит. д.? 
А можеть быть, у Васъ при обыкновенномъ правильномъ про- 
изношени IM (щука) въ отдфльныхъ словахъ слышится особое, 
напр. иштф, пгтиль вм. еще, щель? 

Не услышите ли Вы звукъ щ на wberb сш: напр., Bwbcro 
ошыла, расттыбу, сшыбиться и T. п.; He скажутъ ли: щили 
(пили платье), ращибу (ратцибу двери), щибиться (не пщибись 
съ дороги) ит. п.? 

Не скажутъ ли y Васъ въ В словахъ IH, BMECTO IH: 
напр., щирдкъ BM. широкъ, щалыгой вм. шалыгой m T. π.ὸ 

6 124. Какъ произносятъ y Васъ слова: дождя; визжать, выфз- 
жать — какъ дождя, виждять, выфждять иди какъ дожьжя, 
вижьжять, выфжьжять или какъ дожжа, вижжать, выфж- 
жать, или наконецъ какъ дожджя, выфжджять, виждавять? 
Буквы ждж обозначаютъ сочеташе мягкихъ ж съ слабымъ д 
среди нихъ. Или можеть быть, BM. жд произносится одно ж 
(мягкое): ввыжять? Слово дождь не произносится ли какъ дожь, 
дожъ, дошь, дошъ, дошть, дошьчь, дошчъ, дощь? 

BM. ждетъ не ΓΟΒΟΡΗΤΕ ли жджетъ или жжетъ (жжотъ, 
жотъ), BM. ждали — жжяли (двойное мягкое ж), BM. жди, по- 
дожди — 3ESEBI, подожжы (двойное твердое ж)? 

Обратите внимане на этотъ вопросъ. 

Не скажутъ ли y Васъ вожгаться вм. возжаться (отм$тьте, 
га или ΓΗ Вы услышите при такомъ произношени)? Верещуять 
или верезжйть, ложьжина или лотцина, нагроможжбно или на- 
громотцдно и т. п.? 

Bwbcro жъжъ, птьшь нельзя ди услышать 8588, съсь (у 


лицъ, которыя могутъ отчетливо выговаривать ж, ш въ другихъ 
Сборникъ II Отд. И. А. Н. b 


-— 
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случаяхъ, T. е. не затруднятся сказать жена, шить и T. п., но 
произносятъ): 108584, возьзи, πονοό, пусьси и T. п. вм. 
довъжя, вбжъжи, ище, пущи пт. п.? | 


Уподоблеше и расподоблен1е согласныхъ. 


6 125. Обратите внимане на слова, въ которыхъ мы произ- 
носимъ 2 раза одинъ изъ звуковъ D, JI, H, à крестьяне м8няютъ 
одинъ изъ этихъ звуковъ на другой. Не говорятъ ли прблубь 
вм. прбрубь, npourbxa, прилубъ вм, прорфха, прирубъ, орля- 
нёя BM. олляня, трактиль, карёктель вм. трактиръ, χαράκ- 
теръ ит. п.? 

Обратно, не скажутъ ли н5которыя слова съ двумя одина- 
ковыми согласными, когда мы говоримъ съ разными: перепёрка 
вм. перепблка (a можетъ быть, пелепёлка?), канцерйр!я вм. 
канцелярия ит. п.? 

Не -говорятъ ли вм. ярмарка — Ярманка или ярмалка, вм. 
прокурбръ — прокурднъ ит. п.?. | 

Bwbcro священникъ, кухонный, окбиница, сЕнница, ия- 
кинница и т. п., не говорятъ ли свящелънакъ, кухольный (или 
кухельный), окбльница, сЕжъница, мякияъница и T. п.? 

Bwbero ишанникъ He скажуть ли мшрникъ, BM. мошен- 
никъ — мошёйникъ, вм. кбнникъ — койникъ, BM. нахалливъ, 
назблливъ — нахайливъ, назойливъ? 

ВмЕсто сейчасъ не говорятъ ли чичасъ, BM. мдленькш, ма- 
лёнько — MÁHeHbkii (или, быть можеть, MáoHbkii), манёнько, 
BM. косцы, живописцы — коссы, живописсы? Не услышите JH и 
другихъ саовъ, гд$ согласный предыдущий замфнился послЁдую- 
щимъ? 

Такъ напр., вмЕсто здно, видно,.однё, бЪдньй, 6бмо- 
рокъ, обмёнъ и т. п., He говорятъ ли лённо, винно, онн&, 
ббинътй, бмморокъ, оммйнъ и T, п.? 

Висто сядни не говорятъ ли сянни, BM. н4 полдни — нА 
полни? Вм сто сукнб He скажутъ ли CyHHÓ? 
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Сочетане бв не замфняется ли сочетанемъ BB: OBBEHUTE, 
оввнчёлее, овводить, овварнбй вм. обвфнчать, обвЪнчйлея, 
обводить, обварнбй и т. п.? 

Какъ произносится окончан!е глагола, которое мы изобра- 
жаемъ шъься? Не говорятъ ли старвесъоя, занимдесься, на- 
дфесвся (можеть быть, стардесса, занимёесса, надфесоа) 
H T. п., Или CTapáemmra. занимйепгита, надвешиша или бъёш- 
пты, наткнашът и T. п.? Или же говорятъ: дерешса, хвйлитиса 
на са, или же на пгчът: садишчы и T, п.? 

Можетъ быть, на MbcTb двухъ звуковъ является одинъ: 
BM. обмелвлъ или оммелфль скажутъ омилвлъ, вм. Ο6ΒΟΡΟΕάΤΕ, 
обвалить скажутъ оворовёть, овалить (вли обалить), вм. справ- 
лйешъся, ругёешься или справляесься, ругдесъся-- справ- 
Jémce, ругдисе или pyráece, дервое? 

Не скажутъ ли замнуть, толнуть, писнетъ, застенуть и 
T. п. вм. замкнуть, толкнуть, пискнеть, застегнуть? вм. раз- 
свътнетъ, упёднешь, ослободнили не говорятъ ли Шаси Ети, 
упанешь, ослобонйли? 

Ви сто утбнешь, утонули не говорятъ ли утфинешь, утбпли? 

Вим сто омётз не говорятъ ли омметъ? 

$ 126. Вм сто судья, статья, братья, кутья, бадья, питьё, 
плётье, свинья, ботвинья, бБ7лъб, крылья, Натёлья, телячья, 
сучья, ночью не слышно ли: судъдй, статьтя, CBHHBHA, 
крыльля, сучъчя, нбчъчу ит. д.? 


ЗамЪна однихъ согласныхтъ другими. 


6 127. Въ конц словъ мы вм. д, 6, B, 8, ж произносимъ т, 
п, ф, ο, IH, напр.: ротъ, ‚суть, гропъ, короФъ, моросъ, вшъ 
(пишется: родъ, судъ, гробъ, коровъ, морозъ, &жъ). He слышно 
ли въ Вашемъ селБ въ такихъ случаяхъ д, 6, в, 3, ж, напр.: 
родъ, судъ, лвдъ, назадъ, ου хлЕбъ, сгрёбъ, коровъ, мо- 


ровъ, вжъ? 
5* 
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BM. рокъ, друкъ (пишется: por», другъ) не говорится ли 
por», другъ или можетъ быть рожъ, дружъ? 

Если y Васъ произносятъ лопъ, проика, лотка, BÖTKA, слёт- 
ки ΒΜΈΟΤΟ лобъ, пробка, αόπκα, сладки, то He скажугъ ли лбпа, 
абломъ, прбпочка, лбточка, воточка, саётеньюй и T. п. BM. лба, 
лбомъ, пробочка, лодочка, вбдочка, CAÄMEHbKIH ? 

Какъ говорятъ y Bach: будочникъ или буточникъ (бутош- 
никъ)? 

Не говорятъ ли чёжечка, клюжечка, окбжекъ, мальчижекъ 
ит. п., BMÉcTO чашечка, клюшечка, окбшекъ, мальчишекъ? 

$ 128. Не наблюдаются ли y Bach въ нёкоторыхъ словахъ 
замны однихъ согласныхъ звуковъ другими? 

B не зам Еняется ли M: мерлбга или мерлдгъ вм. берлога? 

В не замфняется ли 6: бредъ, побредить BM. вредъ, повре- 
дить, разбередить рану вм. развередйть; 

р: скрозь вм. сквозь, рбзлБ вм. возлБ; 

л: слоббда, трелбжить, трезлднъ, пуголка, Алдбтья, Алдо- 
KÁÉM вм. своббда, тревбжить, трезвднъ, пуговка, Авдотъя, 
Евдокймъ? 

M не зам Вняется ли H: нимо вм. мимо, Нефёдъ вм. Мееб- 
Ai, санопрядка вм. самопрядка, объ зень BM. ббъ земь, ниска, 
возьнй BM. миска, возьми? 

Н не замвняется хи м: Микол4й, Микита, мырйть, мищи, 
мутрб, почмёть вм. Николай, Никита, нырять, нищй, нутрб, 
почиёть; 

1: присталь, кбмлата, облаковённая вм. пристань, комната, 
обнаковённая? 

T не замфняется ли ч: чежблой, черёзвый, черезвбнить BM. 
тяжблый, трезвый, трезвонить? 

Обратно, BMECTO чуни ne скажутъ ли тюни? 

II не зам няется ли 6: сабоги, черябать вм. сапоги, цара- 
паль; 

M: мтица, мчелй вм. птица, пчела? 

Л не замВняется ли й: картофей вм, картофель, ай вм. аль, 
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братейникъ BM. братёльникъ. (Обратно, вм. ἃ нЕтъ л: муравли, 
скамёлька, скамля BM. муравьй, скамейка, скамья?) 

H: кормйнецъ BM. кормидецъ, земномфръ вм. земдембръ? 

Д не замбняетея л или p: свёльба или свёрьба вм. свадьба 
(не произнесутъ ли сварба?), усёрьба, дракъ вм. усадьба, 
эдакъ? 

Какъ у Васъ говорятъ обыкновенно: пбмочь или пбмощь, 
обчй или общий, общество или бпчество (опчествб), βοππό или 
вообще? 

Вм сто перчётки ge скажутъ ли перщаетки, BM. овбщный— 
овбчный ит. п.? 

$ 129. Не замвняются ли въ нёкоторыхъ словахъ одни зву- 
ковыя сочетан!я другими; напр.: 

бн — мн: вм. надобно — надомно, 

6M — гм: вм. обмануть, обмбкла, обмыть — огмануть, ог- 
мокла, огмыть, 

OM — дм: BM. обманулъ, обмёнываеть — одманулъ, одма- 
нываетъ, 

бд — TA: BM. обдумать — огдумать, 

BH — MH: мнукъ, дамно BM. внукъ, давно, дербмня, рбм- 
ный, самоупрёмно, срамнёетца и T. п. BM. дерёвня, ровный, 
самоуправно, сравняетца и т. п., 

MH — BH: вибго, гувнб вм. много, гумнб, пбвни, тёвный, 
KÁBHH вм. пбмни, темный, камни, | 

MH — ма: обмлю, сумлёнье вм. пбмню, сомнфнье, 

JA, TT— HA, HT: ондаль BM. бддалъ (пишемъ: отдалъ), OH- 
тода, οΗτόαξ BM. оттода, OTTÓXE, 

мп, мб — нп, H6: лёниа, тунба, Танббвъ и T. п.? 

Если Вы припомните или услышите и другя слова съ зву- 
KOBbIMH замЕнами, то постарайтесь вписать ихъ BCb въ Ваши 
OTBÉTBI. 

Для примфра укажемъ еще нЪсколько: ryMára вм. бумага, 
трахмфлъ вм. врахмлъ; взямши, напимшись и T. п. вм сто 
взявши, напившись; кукшинъ или кухшинъ вм. кувшинъ, скус- 


70 ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ДЛЯ СОБИРАНЯ 


ный (или скуснбй) вм. вкусный, почни вм. почти, перетбна, пе- 
ретбнка BM. перепбна, перепбнка и т. п. | 

6 130, Не замчали ли Вы словъ съ перестановкой звуковъ: 
напр., гнила вм. глина, или глинбе вм. гнилбе, рнавъ вм. нравъ, 
корвига BM. коврига, протйнка вм. портянка, баркуютъ BM. бра- 
куютъ, жевлаки BM. желваки, сингирь BM. снигирь, обноковёше 
вм. объкновене и T. п.? 


Вставки и пропуски согласныхь, 


$ 131, Наблюдайте и записъвайте случая, въ которыхъ Вы 
замЪтите пропускъ согласныхъ звуковъ: напр., пбсной BM. DÖCT- 
ной, слать вм. стлать, невфска BM. невфстка, кресъйнинъ вм. 
крестьянинъ, стрась BM. страсть, укрась вм. украсть и T. IL, 

богсьво, CHpOCbBÓ, довдльсво вм. богатство, сиротетвб, до- 
BÓJBCTBO и T. п. 

. ВмЪсто честенъ не скажутъ ли чёсенъ? 

Можно ли услышать отъ неграмотныхъ крестьянъ правиль- 
ныя произношен!я: HEBECTKA, страсть, укрёсть? 

Также не замфчается ли пропускъ д: празникъ BM. празд- 
никъ, гвбзьё вм. гвбздьё, нбзри BM. нбздри; 

пропускъ в: кушинъ вм. кувшинт, рёзЁ вм. рАазв, Яственно 
BM. явственно (Яственно говорить), здрастуйте вм. здравствуйте, 
балосьвб вм. баловство; 

BM. обварить, обвЪнчть He скажутъ ли обарить, обфнчёть? 

пропускъ и: красенькш вм. красненьюй, чёренькй вм. 
черненьки; 

пропускъ o: потрёлить вм. подстрЕлить, 

пропускъ ж: мускде BM. мужескде? 

He отпадаетъ ли вообще конечное т послЕ согласнаго: хвосъ, 
мосъ ВМ. хвостъ, мостъ; 

также D: нояпъ, декапъ вм. ноябрь, декабрь, Петъ вм. 
Петръ; 

также U: Ярославь, голяФь вм. Ярослйвдь, голёвль? 
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He выпадаеть ли ж между гласными въ серединЪ слова, 
напр. He говорять ли: Μό9 BM. мбже, Κάδ вм. каже, кдопца, 
кдицца или кацца BM. кажется? Не говорятъ ли: онъ MÓHT или 
мботъ BM. OH'b можетъ? 

ВмЕсто моэ, каэ, каэцца He говорятъ ли: мое, καθ (ки), 
каепца? 

BM. кАжишь, кажу (въ значени говорить) не произносятъ ли 
кдешь, кдишъ; кау или Kyy? 

He отпадаетъ ли начальное в въ приставк$ вс, B3: спомй- 
нешь вм. всломйнешь, спорхнулъ вм. вспорхнулъ, стань вм. 
встань (стань съ постели), стрфча вм. встр ча, спбмнилъ вм. 
Всибмнилъ, здумалъ вм. вздумалъ, здоръ BM. вздоръ (ссора), 
змьщилъ BM. взмылилъ, также CÓ вм. все; | 

также не отпадаетъ ли C: тращАть, натращать BM. стращйть, 
настращАтъ? 

He отпадаетъ ли начальный согласный передъ гласвьтмъ; 
напр., He скажутъ ли: ербкъ вм. зербкъ (зрачекъ), ебрб вм. 
. ребрб, 0848 вм. возлБ, ирёвка вм. веревка, ымя BM. вымя, 
эрблюдъ вм. верблюдъ и T. 1.? 

$ 132. Не выпадають ли иногда при произношения соглас- 
ные между гласными; напр., не говорятъ ли: баушка вм. ба- 
бушка, Tab, cab вм. теб, ce6t, мёинька BM. маменька, твинька 
BM, тётенька, náa вм. парень и т. п.? | 

He выпадаетъ ли в передъ y въ срединЬ словъ: ΒΕΚΟΥΣΑ, 
двушка, гозбушка, трёушка, корбу гнала, зоутъ, жиуть и T. п. 
BM. вЕковуха, дфвушка, голбвушка, корбву, зовутъ, живутъ 
ит. п.? - 

6 133. НЕтъ ли въ Вашемъ говор$ словъ, въ которыхъ вы- 
пало нЪсколько звуковъ; напр., He говорятъ JH: я гу вм. я го- 
ворю, ску вм. скажу, набз вм. надобъ, дать BM. да вБдь, нукиипд. 
вм. ну такъ что, мой вм. смотри, мобыть BM. можетъ быть и T. п.? 

6 134. Въ какихъ словахъ наблюдается y Bach вставка, со-. 
гласныхъ звуковъ: напр. T: страмъ, стражене, достбкъ (досбкъ), 
струбъ вли иструбъ, 
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д: ндравиться, пондрёвиться, здра, ждрать, сбёгдрить BM. 
нравиться, понравиться, зря, жрать, ебагрить и т. п.? 

Ви сто поздравлять не говорятъ ли проздраваять? 

ВмЕсто благословенье не скажуть ли благословденье, вм. 
заговБнье — заговденье, BM. Успенье — Успденье? 

Вмфето обязанъ не скажутъ ли обвйзанъ, вм. оборотйться--- 
обворотиться? 

Говорятъ ли y Васъ сымать, подымёть или снимать, подни- 
MÁTb, разымёть или разнямть? 

S 135. He услышите ли Вы въ какихъ либо словахъ удвоен- 
ной согласной вм. одной: напр., ученникъ, мехённикъ, мась- 
шёньниця (мошенница), глинянная и T. п.? 

Обратно, не услышите ли одну согласную BM. двухъ: напр., 
росёкъ вм. pascbKb, росуждёть вм. разсуждать, бестыдникъ BM. 
безстыдникъ, расказъ BM. разсказъ, длининькая BM. длинненькая 
ит. п.? 

Какъ у Васъ говорять: раоблъ или разоблъ, разорить иля 
раззорить? 

6 136. Звуки а, o, y не обращаются ли иногда въ Hayark 
словъ въ я, ©, ю; 1) напр., не говорятъ ли: ярмякъ вм. армйкъ, 
якушёрка вм. акушерка, Ялая лента вм. алая лента, япбйковые - 
сапоги BM. апбйковъе сапоги (обратно, He скажутъ ли обагни- 
лась овца BM. объягнилась); если y Bac говоръ на а, то, можетъ 
быть, произносятъ: ягбнь, ятдай вм. огонь, отдай и т. п.; 

2) ecenHácb, @сенью, @зеро вм. осенесь, осенью, озеро, O1- 
тёрь, ертчиться, епельсйнъ BM. олтарь, ортачиться, опельсинъ 
и T. Π.; 

3) на юлицу BM. на улицу, IO насъ BM. y насъ? 

‚Постарайтесь во всфхъ подобныхъ случаяхъ точно записать 
всю Фразу. 

Не приставляется ли д въ начал словъ передъ е: πόσα, 
лёжели, лёзеро вм. если, ежели, озеро? 
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Случаи твердости и мягкости согласных. 


6 137. Какъ произносятся нижеприведенныя и друг!я имъ 
подобнътя слова, съ мягкими или твердыми согласными: семь, 
róxynb, крофь, брофь, пюбдфъ, ост4фъ, набафь, приготофь 
или семъ, голуиъ, крофъ, брофъ, приготбфъ, а можетъ быть: 
Kpoy, 6poy, приготоу? Если y Васъ говорятъ мягко семь, ró- 
лупь, любофь, скажутъ ли также рупъ или же рупъ, журдвъ- 
или журавъ, кордбь или кор4бъ?. Не скажуть ли вм. кровь, 
люббвъ, приготбвь — крой, люббй, приготбй; BM. свекрбви не 
говорятъ JH свекрби, BM. живетъ-- жибтъ, ви. крбвъю-- 
крбйю ит. п. 

Не скажутъ ли у Васъ бченъ, ячменъ, кбренъ, серетъ 
дороги BM. дченъ, ячменъ, кбрень, серёть дороги? 

$ 138. Обозначая буквою '& твердость предшествующей co- 
гласной, a буквою ъ ея мягкость, какъ правильнфе передать 
произношеше крестьянъ Вашей мЪстности: земълю, дешёвые, 
‚ быгъдесятъ, дербвъня, крёпъче, серёбъряная или з6мълю, де- 
шевъле, сбмъдесятъ, дербвъня, кръпъче, сервбъряная? Также 
двфъки (а можеть быть, дБуки) или дефъки, щепъки или 
щёпьки, крике или кръпъне? | | 

Произносятъ ли у Васъ звуки п, 6, B мягко, въ словахъ, 
какъ: молбпьстве (mum: молебств!е), хафбъникъ, лЁчёбьница, 
харчёвьня, дербвьня или твердо какъ: молбпъстве, хлЪъбъникъ, 
зБчебъница, харчёвъня, дерёвъня? Говорять ли: купьца или 
купъца? 

Въю, пъю, въю ит. п. или бью, пью, вью? 

$ 139. Равнымъ образомъ, какъ произносятъ ифстные кресть- 
яне: дъвбри, дъвйнуть, подьмётки, отьвфдать, ботъвйнья или 
дъвбри, дъвйнуть и T. д. Обвфтьрить или обвётърить? Съмирно 
иди съийрно? Съниму или сьниму? ДъвЕ или дъвЕ? 

Говорятъ ли: пабтъникъ, скбтъникъ, родъникъ, огорфдъникъ 
или плбтъникъ, скбтъникъ, родънйкъ, огорбдъникъ? 
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Произносятъ ли у Васъ звукъ T, или собственно ц (вм. TC), 
твердо въ словахъ какъ вслегъств!е (пиш.: ΒΟ1ΕΛΟΤΕΙΘ), бетъстве 
(пиш.: бфдетв!е), ротъственникъ (пиш.: родственникъ) или мягко: 
BCJeTbCTBie, бетъстве, ротъственникъ? 

6 140. Не смягчается ли H въ словахъ какъ на осинъкб, 
лахёнька, CÁHEKH? Какъ скажуть y Васъ: прсенъка, Оленъка, 
ббшенъка, мдменъка, тётентъка или пфсенька, Оленька, 64- 
шенъка, мдменъка, душенъка? Сбньце или сбнъце, а можеть 
быть: созце, или такъ какъ пишется: солнце? 

Кстати отвЕтьте, He произносятъ ли у Васъ нижесл6дую- 
щихъ или другихъ подобныхъ имъ словъ въ HOCb: конка, Ab- 
вчонка, касенка, сукднка, ребёнка? Можетъ быть, носовой звукъ 
слышится въ словахъ какъ дворянски, мЪщански? 

6 Ш. Какъ y Васъ говорятъ: пёрьвый, верьхъ, свёрьху, 
ΠόρΕΚΟΒΕ, серъпъ, зёрькало (а можеть быть, произносятъ зеръ- 
кило или здеркало) или твердо: пёръвый, веръхъ, сверъху,церъ- 
KOBb, серъпъ, звръкало? Какъ скажутъ: двбрьникъ, горьница, 
пбръча, корьмить, корьзина или двдръникъ, гбръница, пбръча, 
коръмить, коръзйна? 

Вм. старше не говорятъ ли стдрьше, вм. дверка---дверька, 
BM. сахаръ — сйхарь, вм. базаръ — базёрь; тетвръка или Te- 
теръка? Bw. пдръски ge слыхали ли Вы цёрьеюй, вм. серъце 
(сердце)--серъце? НЪтъ ли въ другихъ словахъ мягкаго произ- 
ношеня р (напр. рюшить вм. рушитъ)? 

Какъ y Bac» говорятъ: мёрьзюй, дёрьгать, задеръживать 
или мвръзни, двръгать, задёръживать и T. п.? 

6 142. Обозначая черезъ ъ твердость согласной, а черезъ 5 
мягкость ея, какъ правильнфе передать пройзношене крестьянъ 
Вашей мЕстности: лёжъюе или лехьне, лёжъче или лёхжьче, 
палбхъчить или палежъчить? А можеть быть, лёжше, лвкчи, 
мякчи: какъ тогда звучитъ X, к? 

6 143. Обозначая черезъ ъ твердость согласной, а черезъ 5 
мягкость, какъ правильнфе передать произношене крестьянъ 
Вашей мЕстности: axbnreuik или зДъшън!и, прежъни или 
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прежън”, ночлбжъвикъ или ночабжъникъ, поден жъникъ или 
поденфжъникъ, гръшъникъ или гршпънякъ? Равнымъ обра- 
зомъ, если вм. друзья говорятъ дружья, то какъ именно: съ мяг- 
кимъ ли Ж: дружья, или съ твердымъ: дружъй? 

S 144. He говорять ли Кузъий, вовъму, писъмб, мёнъше, 
ранъше вм. Кузъм, возьму, письмб, мёньше, раньше? Если 
говорятъ ΒΟΒΕΜΥ, TO какъ скажутъ возьми или вовъми? 

S 145. Говорятъ ли б4рьской, цёрьской, деревёньской, 
женъской, руськой, москбсъкой или московсБкой или же бёръ- 
ской, пдръской, деревенъской и T. д. А можетъ быть, произне- 
сутъ: бёрьеькой, дерёвеньськой съ двумя смягченными соглас- 
ными, или же цдръскбй, руськбй? | 

S 146. Записывайте таюя слова, въ которыхъ Вы услы- 
шите мягк!й согласный вмЪсто твердаго, T. e. такой, за KOTODbIM'b 
нужно поставить буквы я, е, и, ю BM. а, о, BI, у, напр., не гово- 
рятъ ли: пбльзя, пбльзевать вм. польза, пользовать; 

TIÓOJH вм. туфли, картбха вм. картоха, стюдень, стводенб 
вм. студень, студено; 

Дъбня, льдю, льдёмъ, дирё вм. Дуня, льду, льдомъ, дыра, 
двюхъ BM. двухъ? 

Какъ y Васъ говорятъ: держитъ, держитъ или доржить? 

Также не говорять ли: риба, тресникъ BM. рыба, трост- 
никъ, кряпива BM. крапива, черяпать или карябать BM. цара- 
пать, нутремъ вм. нутромъ? 

Вместо ныньче не скажуть ли ниньче, BM. четыре — 
четири? Bm. милостъня, бёрыня — милостиня, бёрина и 
τ. п.? 

6 147. Вм сто больные, коренные, сильные не говорятъ 
ли y Васъ больюе, корените, сйльн е. 

Ви сто больнйя, шальная, кореннбй, сильно не скажутъ JH 
больнЯя, шальнйя, коренией, сильнд, вм. серьдёчное, нарбчно--- 
серьдёсьнёё, нарбсьнё и T. п.? 

Ви сто голбдный, холбдньпй не говорятъ ли y Васъ голбд- 

‚ ний, холбдий и T. п.? Какъ при этомъ оканчиваются Формы 
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множественнаго числа: голодни, хфлодни, гол0дн10, ходОдн!е или 
гфлоднът, холодны, голбдные, холодные? 

6 148. ВмЕсто sıbmeif, npéxui&, утреннйй, nósani& не 
говорятъ ли: здфшный, прёжный, утренный, пбзднътй, дав- 
нышный и T. п.? 

Какъ y Засъ говорятъ: конюшня, бойня, свфтильня, коло- 
кблъня или конюшна, ббйна, свЕтилна, колокблна и T. п.? 

Какъ произносятъ y Bac»: вимвне, вбтомъ, оббтомъ, 
KÓTOMy или вътмбне, вдтомъ, оббтомъ, кэтому (пишутъ: въ 
имфне, въ этомъ, объ зтомъ, къ этому)? 


Понятно, что здБсь не могли быть предусмотрёны всЪ слу- 
чаи измбненя гласныхъ и согласныхъ буквъ. Поэтому, если Вы 
услышите такое произношене согласной или гласной, о KOTO- 
ромъ ничего не говоритъ программа, непремфнно отм$тьте ero. 
Также, He ограничивайтесь приведенными здЁсь примЪрами, а 
постарайтесь представить ихъ какъ можно въ большемъ. коли- 
честв$. 

Не забывайте во всБхъ случаяхъ, которые Вы приводите, 
обозначать ударене по произношеню народа (He по своему соб- 
ственному). 


Существительныя. 
Мужесв1й родъ. 


6 149, При обращен или призыв$ не говорять ли cokpa- 
щенно: Микитъ! Петрухъ! Матрёнъ! Вань! Кать! Ребятъ! Бабъ! 
(Ребятъ, идите сюда! Эй, бабъ, принимайтесь за работу!) gwbero . 
Никита, Петруха, Матрёна, Вёня, Πάτα, ребята, бабы? 

Вмфето дфвка, мёменька, мётушка при обращен He ска- 
жуть ли дёвко, мёменько, мётушко (сб8гай-ко, ABBKO, принеси 
дровъ съ улицы; мёменько, я возьму щенка ростить; здрастуй, 
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ийтушко!) и T. п.? He слышится ли въ этихъ случаяхъ протяж- 
Hoe о вм сто а при крик$: Бёушко ! МАтушко ! 

Вм сто именительнаго не скажутъ ли иногда звательный па- 
Aem, напр.: Владыко пруЕхалъ вм. Владыка, Господи вфдаетъ 
вм. Господь вЪдаетъ. 

6 150. Какъ у Васъ скажуть: у бётюшка или у бётюшки, 
у сынишка или у сънишки, Kb мальчишк или къ мальчишку, 
къ дёдушк® или къ двдушку? Также бйтюшкой, сынйшкой или 
бётюшкомъ, сънишкомъ? 

Какъ y Bac» говорять въ имен. падежБ множеств. числа: 
бкна, сёла, полбтна или бкны, cÓXBI, полбтны? Παρπά, обручё 
или ббручи, плёчи? 

6 151, Orwbrbre TÉ слова, въ которыхъ Вы услышите въ 
родительномъ падежБ муж. рода y BM. а; напр., нельзя ли услы- 
шать съ того гдду вм. съ того года, три гбду вм. три года, два 
году вм. два года (а можеть быть, скажуть: три годы, два 
гбдът), безъ сну вм. безъ сна, изъ городу вм. изъ города, съ 
базёру вм. съ базёра, съ потолку BM. съ потолка, изъ уголку 
вм. изъ уголка, изъ самовдру вм. изъ самовёра, изъ ячменю вм. 
изъ ячменя и T. п.? 

Слово день не имфетъ ли въ род. ед. дни вм. дня, напр. съ 
тово дни? севодни вм. севодня? третьёво дни? Въ дат. дни: напр. 
къ Ильину дни? Въ род. n. множ. ч. 0ёнз (шесь дёнъ). 

Bwbcro окончанмя В въ предложномъ падежБ не употреб- 
ляется ли окончаше y или обратно BM. y — 3; T. е. He говорятъ 
ли, напр., во 168 вм. во 16у, въ сйдВ вм. въ саду, въ xbeb 
BM. въ 48ΟΥ, въ углВ вм. въ углу, въ дому вм. въ дбмв, на 
чердаку вм. на чердакв, въ рынку BM. въ рынк%, на волоску 
или на BOJOCK', на потолку или на потолк, на камню BM. на 
KaMH'B? | 

B. на конц, на костыхВ — не слыхали зи Вы на концы, 
на костъли? также: на кони, объ рубли? 

Можетъ быть у Васъ говорятъ: на концу, на коню, при 
большомъ брату, при отцу, при вечеру? Также: въ песку, на 
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дьячку, на дБвишнику, на большаку, на затьлку, на стблику, 
въ закоулочку и въ другихъ словахъ посл звуковъ г, E, X? 

Нельзя ли услышать: на вбзя, на берегя вм. на BOS'b, на 
берег? | 

$ 152. Оти тъте TE случаи, rat Вы услышите въ окоичашя 
имен. пад. мн. числа окончаше ы (и) BM. а (я): домът, луги, пояеы, 
волосы, дёсы, рукавы (или рукёвы), глазы, образы, CHETH, пи- 
сари (или съ другимъ ударешемъ: дбмы, луги, пфясът и T. д.) 
BMbcTO домй, луга, пояс и T. д. 

Обратно, вмЪсто окончания BI не слышится ли въ н$кото- 
рыхъ словахъ окончаше а: куста, приговора, осетра, жукА и 
т. п. вм. кусты, приговоры, осетры, жуки? 

Выфсто льны не скажутъ ли Ильни, BM. пбясы — пойси, 
вм. холбпът — холбпи; наоборотъ, BM. черти не скажутъ ли 
чертъг? | | 

Какъ y Васъ говорятъ: крестьяне, 6ápe, rarápe, цыгёне или 
крестьяна (хресьяна), 6ápa, маряна, горождна, прихожана, 
дворяна, мфщёна, крестьяня, бёря или же хресьяны, бёры 
ит. п.? 

Въ родительн. падеж не скажутъ ли мЫцАнь, дворянь и т. п. 
BM. мЕщанъ, дворянъ? Также не говорятъ ли мщёнямъ? 

Не говорятъ ли y Васъ щенки, онёнки, жеребёнки вм. ще- 
нйта (не скажуть ли щенятя?), опята, жеребята? . 

6 153. Вблосы, снопы, глйза и др. сущ. не имЕютъ JH CO- 
бирательную Форму: волбсья, снбпья, глазинья, въ волбсьяхъ, въ 
снбпьяхъ и т. п.? He замфчается ли въ имен. падеж мн. числа 
окончан1е ъе или ъб BMECTO 5A: напр., не говорятъ ли князьё 
вм. князья, дружьё вм. друзья, брётьё вм. братья, стульё вм. 
стулья, кбльё вм. колья и T. п.; или же JHCTbO, колье и T. п.? 

Не употребляется ли окончан!е ъе въ такихъ случаяхъ, когда 
мы употребляемъ и: напр., не говорятъ ли гвбздьё (или гвзьа), 
камёньё, néHbó, медвъдьб и T. п. BMECTO гвозди, кёмни, пни? 
Или, можеть быть, говорять окунья, крендёлья, обручья и 
T. п. вм. ÓKyHH, крендели, обручи? 
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Если y Васъ говорятъ камёньё, гвбзьё, néHbé и T. п., TO не 
. скажутъ ли одно камёньё, все гвбзьё, наше пеньв и т. п.; T. e. 
не принимаются ли эти слова за Формы единственнаго числа 
средняго рода? 

Въ родительн. падежБ не скажуть ли гвбздья, камёнья, 
пбнья (HbTb гвбздья, много камёнья, всего пёнья) и т. п.; въ 
творительномъ падежЁ He скажутъ ли гвбздьёмъ, камёньёмъ, 
пёньёмъ (или гвбздьемъ, камбньемъ, пёньемъ) и T. п.? 

Вмфето стаканы, таракёны, свёты не говорятъ ли стаканья, 
таракёнья, сватъй (а можеть быть, сватовъй, сватовъб? Ука- 
жите ударен!е). | 

Выфето братья, зятья не говорятъ ли братовьй или братовьв, 
затевья и т. п. 

Въ родит. падежБ въ этомъ случа не говорятъ ли ста- 
кдньевъ, тараканьевъ или тараканей, мужевёй, братовей и T. п. 

Не говорять ли братът, сыны (или сыньЯ), зяти и т. п. вм. 
братья, сыновья, зятья? Въ родит. падежБ не скажутъ ли бра- 
тбвъ, сынбвъ (сыньёвъ)? 

Не употребляются ли слова: сынов, сватова (или CBATOBÁ) 
BM. сыновья, сваты? 

6 154. B» родит. пад. мн. ч. не употребляется ли окончан!е 
овъ тамъ, гдБ обыкновенно его совсфмъ нЕтъ, напр. глазбвъ 
BM. глазъ, солдётовъ вм. солдатъ, человфковъ BM. человЁкъ? или 
ребенковъ, жеребёнковъ вм. ребятъ, жеребятъ? Обратно, BM. 
зуббвъ He говорятъ ли зубъ, вм. двордвъ — дворъ (ходить межъ 
дворъ), BM. рогдвъ — рогъ (корова безъ рогъ) и T. п.? 

Окончаше овъ, евъ въ род. пад. MH. ч. не употребляется 
ли BM. ей, напр. не говорятъ ли: пр!Ятелевъ BM. приятелей, руб- 
аёвъ вм. рублей, ключбвъ вм. ключей, ножбвъ вм. ножей, кир- 
пичбвъ вм. кирпичей? И обратно, не говорятъ ли: отцей вм. 
отцовъ, огурцей BM. огурцовъ, купцей вм. купцовъ, молодцей BM. 
молодцовъ, мфсяцей вм. мъсяцевъ и др.? Какъ при этомъ гово- 
рятъ: молодци или молодцът въ имен. мн. ч.? 

А можеть быть, y Bac» говорятъ купчёй, жнечёй, огурчей 
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ит. п. BM. купцовъ, жнецовъ, огурцовъ? Вм. ульёвъ не ска- 
жуть ли ульёй. 

Ви сто изъ мЪшковъ, изъ прутьевъ, отъ песцовъ He гово- 
рятъ ли изъ мБшкохъ, изъ прутьехъ, отъ песцохъ и T. п.? 

6 155, ВмЕсто окончаня ми не употребляется ли окончане 
мы въ твор. пад. мн. числа въ словахъ муж. и женс. рода, напр. 
съ людьмы, съ корбвмы, Вхать конйямы BM. конями, купить день- 
гамы, пойти за камнямы, пошелъ за дровёмы или за, грибдмь!? 

Вместо окончашя ми въ твор. множ. въ словахъ муж. и 
женс. рода не употребляется ли окончане ма: съ работникама, 
за коньма BM. за конями, со служанкама, съ ребятама? А можеть 
быть, произнесутъ Hà ыма, има, имя: лопатыма, ножикима, 
орвхима, цвЁтбчкимя? 

BM. окончаня ΑΣΕ — яхъ: BO лузяхъ (BM. BO лугахъ), BO 
CHHÜX'b? 

Вм сто глазами, ушами He говорятъ JH 2403630, ухми? 

6 156. Bwkcro медвёди не скажутъ ли медвЁдя? Въ родит. 
падежЁ не произнесутъ ли медвдевъ вм. медвЁдей, или же 
медвъдежъ? 

Ви сто нашего ногтей, лаптей не скажутъ ли нокбтъ, лапфтъ? 

Въ творит. падеж  вмЕсто гостями не скажутъ ли гостъми вм. 
костями— костьми? 


Женск1й родъ. 


6 151. Употребляется ли вм. слова свекровь — свекрдва или 
можетъ быть сбекры, свбкра (свекруха); вм. мать, дочь He ска- 
жуть ли матерь, дбчерь, или можетъ быть мати, дочи; BM. ба- 
рыня, барышня, сударыня He говорятъ ли бдръни, бёрышни, 
судёрыни? Bw. Ваня — Вани? Bw. рожь не говорятъ ли ржа? 
Вм. церковь — церква? Вм. въ церкви — въ церкови? 

6 158. Bw. окончаня Br въ p. ед. не слыхали ли Вы окон- 
чашя я: съ рабдтя, съ службя, y старостя, для шкбля? 

Можетъ быть, употребляется окончане и: съ раббти, y не- 
въсти, для скотини? 
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Не замфтиди ли Вы въ Вашемъ сел смЁшеня падежей 
родительнаго, Дательнаго и мЪстнаго (предложн.) ед. ч. жен. 
рода; напр. нельзя ли усльнпать: y сестр вм. у сестры, изъ 
pbxÉ вм. изъ рёки, отъ женв вм. отъ жены, около голов вм. 
около головът; или къ горы, къ берёзы, къ воды, къ заутрины, 
къ зимы, πο обы стороны; па горы, въ избы, на пятой версты, 
на рёки и друг.? 

Не употребятъ ли дательный падежъ BM. родительнаго безъ 
предлога: вьипе голов, домъ Иль Степаныча и T. п.? 

6 159. Что чаще слышится въ языкЁ Вашей мЕстности въ 
окончан!и твор. падежа един. числа жен. рода ото или ой, т. e., 
какъ говорятъ обыкновенно: женой или женфю, шубой или 
шубою ит. п.? А можетъ быть, произносятъ всегда только съ 
однимъ изъ зтихъ окончанй и He знаютъ другого? 

ВмЕсто окончаня ой не употребятъ ли эй: вапр., He ска- 
жуть ли съ 64бэй, за берёзэй, подъ HOTBH и т. п.? 

Не употребятъ ли въ нкоторыхъ вьраженяхъ окончан!я 
омъ BM. ою; напр., не скажутъ ли CHIOMB вм. силою, го- 
рбемъ (или горбёмъ) вм. горою, муравомъ BM. муравою въ выра- 
жешяхъ, подобныхъ сл6дующимъ: силбмъ привели; пострЪли те 
горбемъ; мурава - муравомъ? 

6 160. ВмЪсто окончаня В въ дательномъ и предложномъ . 
падежахъ единственнаго числа He CJBHIWTCA JH окончане и подъ 
ударенемъ: къ зари, къ жени, къ родни, на каланчи, къ земли, 
ударилъ по ноги и т. п. BM. къ gaps, Kb ment, къ родн$ m T. д.; въ 
семьи, на земли, въ души (произносимъ: въ душы) ит. п. вм. 
въ семь , на земль, въ душ? 

Bwbero окопчаня и He сльппится ли въ дательномъ и пред- 
ложномъ падежахъ окончавя №: папр., на печв, на лошад#, въ 
rpa3®, на степ ит. п.; BM. къ дбчери, къ мйтери, къ лбшади 
и T. п. He говорятъ ли къ дбчерв, къ MáTep'b, къ лбшадв ит. п.? 

6 161. Въ винит. падеж вместо мать, дочь, лошадь, осень 
и T. п. He скажуть ли мётерю, дбчерю, лфшадю (догонишь 16- 


шадю), бсеню (въ бсеню больше работы) и T. п.? 
Сборникъ II Отд. И. А. Π. 6 
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Творительный падежъ подобныхъ словъ не встрЪчается ли 
съ окончанями ъей, 5108, m юй: бсеньей, тысячьей, wá- 
терьюй, зёленьюй, дбчерьюй, дверьюй; мбтерюй, дбчерюй, 
двёрюй, рвдостюй ит. п.? 

Какъ y Васъ скажутъ: тысячью (запишите и существитель- 
ное, которое будетъ стоять при этомъ словБ) или тысячей (а мо- 
жетъ быть: тыщей). Ви сто нбчъю не скажутъ ли нбчей (этой 
нбцей)? 

6 162. Въ им. пад. мн. ч. ΒΜΒΟΤΟ ямы, нивы, лопаты, 
травы, березы, поляны и др. не говорять ли y Васъ ямья, 
нивъя, лопётья, травъя, берёзья, полянъя? 

Или не скажутъ ли берёзъе, «осбнъе, галочъб ит. п. BM. 
березы, сосны, галки? Также, напр., бсъе вм. оси? 

Вифето збшади, дввки, лисы и T. п. не говорятъ ли въ CO- 
бирательной Форм}: лошадъб, дБвъб, лисьб и T. п.? 

Не употребляютъ ли и въ другихъ падежахъ подобныхъ 
окончан1й; напр., He скажутъ ли въ полосьяжъ, въ грядьяжъ и 
T. п. вм. въ полосахъ, въ грядахъ? 

Въ им. мн. не употребляется ли окончаше -8, -я: хло- 
ποτά (BM. хлбпотът), οταροστά, полоть гряд& (грядки), дереввя, 
лошадя, площадя, дверя, веща, податЯ, ябловя, волостЯ, озния, 
‚ степя, neug ? 

Не произнесутъ ли у. Васъ въ имен. пад. мн. числа рёченьке, 
мёковке BM. рЪченьки, MÁKOBKH? 

6 163. Въ родительномъ пад. множ. числа женскаго рода не 
употребляется ли въ какихъ-нибудь словахъ окончане овъ, T, e. 
не скажутъ ли напр. KHUTOBB BM. книгъ, птицовъ, избовъ (или 
Изобъ?), плковъ, чёшковъ, Жжковъ и др.; въ другихъ какихъ 
словахъ He употребляется ли въ зтомъ падеж окончане ей, 
напр. свадъбей, верьбей, овцей вм. овецъ; птицей вм. птицъ? 

А можетъ быть произнесутъ на эй: верьбой и т. п.? 

ВмЕсто овъ (евъ), можеть быть, y Bac произносятъ авъ, 
явъ: кбинатавъ, I свявъ, постлявъ, пбчкавъ, рюмкавъ, 
дбпьгавъ? Можетъ быть, окончаня авъ, явъ замвняютея окон- 
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чанями ажъ, яхъ, T. е. скажуть ли y Васъ: на пар лошадяхъ 
BM. хошадей, отъ дёвкажъ, отъ мбшкажъ, отъ окбшкахъ? 

Ви сто отъ лисицъ He скажутъ ли отъ лисицбхжъ? 

Какъ y Васъ говорятъ: ubcems или ΠΆΟΘΗΣ, бёрышенъ иди 
бёрышень, дербвенъ, дереввнъ или деревёнь и T. n.? 

6 164. Ви сто окончашя ами въ творительн. падеж мн. ч. 
женск, рода нельзя ли услышать ми, ьми: слезми (слезьми), 
душми, Ягодми, корбвми, рукми, со свЁчьми, подъ санъми 
ит. п. или слезмы BM. слезёмы и T. п.? Лошадьми или 10- 
шадями? 

BarÉcro окончашя ами He извЪстно XH ими: ниткими, AÓHb- 
гими, булдвкими, святкими, грАабелькими, ломтикими и T. п. въ 
CJOBAX'b, имБющихъ передъ окончанемъ звуки г, к, X? А можетъ 
быть, у Васъ произнесуть на ыми: шёпкыми, булавкыми, 
дёньгыми и T. п. или же на има: шёпкима? | 

Не говорятъ ли: сдблими, бёними, постёлими и т. п. BM. 
саблями, банями, постелями? 


Средий родъ. 


$ 165. Въ предложномъ падеж словъ средняго рода не из- 
вЕстно ли окончане y: въ пблю, въ каждомъ окну, на сЪну (но, 
быть можетъ, рядомъ: объ свн В), y вакну, у варфшанью? 

6 166. Въ имен. множ. въ именахъ средняго рода вм. окон- 
чая а не употребляется ли иногда ΟΚΟΗΠΔΗΙ6 BI, напр. ворбты 
BM. ворота, болбты вм. болота, брёвны вм. брёвна, вёелы BM. 
вёсла и т. д.? Bwbcro дрова, не скажутъ ли дрбвът? 

А можетъ быть, скажуть плеч, 6οαοτά, Βοροτά и T. п. съ 
окончатемъ а подъ ударенсмъ? 

ВмЁсто ребятишки, дЕлишки въ именит. падежЁ множ. числа 
He говорятъ ли ребятишка (робетишка-тф плачутъ), дЪлишка 
(какъ твой дЕлишка идутъ?) и т. п.? 


6 167. Какъ родит. ΜΗ. ч. отъ поле — n04 или полей, т. e. 
6* 
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какъ, напр., сказать: у нашихъ крестьянъ мало полей или, можеть 
быть: мало поль? 

Не употребляется ли окончане овъ въ род. MH. ч. средн. 
рода, напр.: TEIOBB BM. тфлъ, CeXOB'b BM. сблъ, пивовъ, OK- 
новъ, полевъ BM. полей, дБловъ, MECTOBB BM. дфль, мЪстъ? 

6 168. Въ именахъ средняго рода вм. окончаня мя въ — 
имя, время и T. A. не употребляется ли окончате MO или мб, 
т. e. напр. вм. время — време или време? Какъ будуть при этомъ 
склоняться времё, имё: родит. падежъ будетъ время, имя или 
времени, имени? Если y Васъ въ именит. падеж$ ynorpe- 
бляются слова какъ имя, время, CEMA, а не времё и T. д., то OT- 
мЪтьте, какъ они склоняются: въ родит. падеж$ — они будуть 
звучать какъ врёмяни, свмяни или врёмени, свменя? Какъ бу- 
детъ родит. множ. именъ или имянъ, времёнъ или времяяъ, Ch- 
менъ или сфиЯнъ? 

А можетъ быть, скажутъ сЪмянбвъ? 

Bm. дитя не скажутъ ли дитё? Какъ склоняется это слово 
въ другихъ падежахъ? 


S 169, ВмЕсто на рук в, на nopórb, въ кабак?, на дорбг , 
на верху ит. п. He слыхали ли Вы произношения: на руц в, на 
nopóst, въ кабац , на дорбзЪ, πα ввреБ? 

6 170. Не употребляется ли вмЪсто дательнаго падежа TBO- 
рительный и обратно творительный вм. дательнаго, т. е. нельзя ли 
услышать въ Вашемъ cexb Hanp.: mo полями BM. полямъ, дать 
хорму лошадьми, пойги sz людьми; или обратно, He говорятъ ли: 
св лошадям, св дътямз, подв но@мз, за рыбам, св красным 
дтвушкамг, св xpecmáws, за полямь и морямз, брать рукам, 
царапала коитяма? 

$ 171. Въ дательномъ падеж множественнаго числа пе слы- 
шится ли окончане ÓM'5 BM. ямъ: конёмъ, лошадемъ, людёмъ, 
сЪнёмъ, гвоздёмъ и т. п. вмфсто конймъ, лошадямъ, людямъ, Ch- 
нямъ, гвоздямъ? 
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Въ предложномъ падежБ множеств. числа не слышится ли 
окончате дхъ BM. яхъ: въ сЪнвхъ, въ рЪчехъ, въ глазёхъ (a 
можеть быть скажуть въ глдзВхъ), вмбствхъ (умистехъ) вм. 
вмЪстБ, въ людёхь и T. п.? 

6 112. НЪтъ ли словъ съ древнимъ окончашемъ двойствен- 
наго числа, подобныхъ нижеслЕдующимъ: мурлВ (щеки), бръл 8 
“(поля шляпы; губы), скуа# (скулы); зёочью (заочно) ит. п.? 

Когда говорятъ о двухъ предметахъ He употребляютъ JH въ 
дательномъ и творит. падежахъ съ окончаше ама: обёма рукдма, 
свойма ногёма (не смЕшивайте этихъ случаевъ съ такими, какъ 
творительн. падежъ множ. числа на ама: съ раббтникама, CO слу- 
жанкама и потому непремфнно отвфтьте: слышатся ли у Васъ и 
вторыя Формы при первыхъ)? 

$ 173. Записывайте всяк!я слова, въ склонен!и которыхъ 
Вы замбтите особенности, и сообщите ихъ въ своемъ отвЪтЕ. 


Прилагательныя. 


. 6 174. Не говорится ли въ имен. п. ед. ч. муж. р. молод5й, 
золотай, другёй вм. молодой, золотой, другой? He скажутъ ли 
шкапъ ильмовэи BM. ильмовый, братецъ крестбвые вм. кресто- 
вый? Въ женскомъ родф не скажутъ JH: милый моя BM. милая 
моя, бдбьи схотка BM. бабья сходка и T. п.? 

6 179. Не говорится ли въ Вашей мЕстности: крйсно, чёрно, 
добра, мила, тёмна, хорбшенька въ такихъ выраженяхъ, ΓΑΡ 
обыкновенно говорятъ: красное, черное, добрая и т. д.? Такъ, 
напр., нельзя ли сказать: тёмна ночь вм. темная ночь, мила дочь 
вм. милая дочь и T. д.; или быть можеть: хорфшенька, миленька, 
но тёмная, ийлая, дорогёя; также, не скажуть ли дббры BM. 
добрые, напр. добры молодцы вм. добрые молодцы, тёмны ночи 
BM. тёмныя ночи— не въ пфеняхъ, а просто въ разговор$? Точно 
также, BM. съ бфлымъ, съ добрымъ He говорятъ ли съ бёломъ 
(наприм.: лицомъ), съ добромъ (наприм.: отцомъ)? 
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Нельзя ли услъшать произношешя, подобныя стБдующимъ: 
дбброо, болъшдо, синяа, бфлаа, другуу вм. дбброе, большбе, 
синяя, бёлая, другую? 

Не скажутъ ли: на столъ подали ABA жарк& BM. жаркихъ? 

S 176. Въ винит. пад. прилагательныхъ жен. рода вмЕсто 
OKOHYAHIA ую не употребляется ли иногда OIO, напр. красною 
дЕвку вм. красную дЕвку, милою подругу вм. милую подругу, 
651010 руку ви. бЁлую руку и др.? 

С А можеть быть говорятъ: краснаю, добраю? 

Нельзя ли услышать окончане ою вм. ую подъ ударенемъ: 
напр., болыпбю дорогу вм. большую дорогу, ряббю, худбю BM. 
рябую, худую? 

6 177. Въ родит. пад. прилагательныхъ жен. рода вм. обык- 
новеннаго окончаня ой не употребляется ли какое-нибудь дру- 
roe, напр. o6 или 09, BIO или 516, напр., BMECTO отъ молодой 
жены не скажетъ ли кто: отъ молодде или отъ молодые жены, 
съ больнъ6 головы? 

6 178. Въ им. мн. прилагательныхъ въ краткой eopwb яхъ 
склоненя не извфстно ли окончан!е и BM. BI: први, пьяни, сити, 
бойти, виновати, 1длодни и T. п.? 

Можетъ быть, и въ полной Форм$ y Васъ скажутъ: пьяни, 
богати, голбдни m т. n.? Обратите тогда внимане на родъ и 
падежъ (именит. или винит.) этихъ словъ. ВмЪсто пьйныхъ, го- 
AÖAHbIXb, пьяными, голодными He скажутъ ли пьянихъ, голбд- 
нихъ, пьяними, голбдними и T. п.? 

А можетъ быть, слышатся окончан!я ътя, 1я: напр., съ боль- 
шыя дороги, никакя одвженки нЪтъ, послБ Kasánckis и т. п.? 

Не говорятъ ли: отъ молодэй жены, отъ зл9й собаки, сърби 
травы; аднэй коровы мало, а также въ другихъ падежахъ нЪтъ 
ли окончан1я эй BM. ой: 3030T810 гривною, онъ женился на дру- 
гей жен ; на густой Tpapb и т. п.? Кстати отм$тьте, говорятъ ли: 
Hà Apyrók или на другей? 

А можеть быть, скажуть BM. ой — ый: съ святый? 

6 179. Въ имен. пад. мн. числа прилагательнькъ вебхъ ро- 


Ed 
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довъ, что слъшпно на концЕ: еи Ó или и? Напр. злые люди или 
3JEIH люди, Яснъ или Ясныи дни, бфлые или бёлыи коровы, 
CHIbHbIE или сильный лошади, TÓnkie или TÓDKiH болота и T. A.? 
А можеть быть: злыя, ясныя, сильныя? 

He говорятъ ли въ HM. ΜΗ. ч. прилаг. всбхъ родовъ: худзи, 
молодди, сътрзи, сухви, какви, чужои, другви и T. п. вм. худые, 
молодые, суже, Kakie, чуже, cyxie, друге? ИзвЪстно ли окон- 
чаше зи вм. ые только подъ ударенемъ, или, можеть быть, 
также скажутъ: дббраи, сйльнаи вм. добрые, сильные? 

Быть можетъ, скажутъ ыи вм. 19: такъги, никакьги, сухъри 
(если не сухди, какзи)? 

А можетъ быть, обыкновенно говорятъ дббрьт, сильны, KAKÓ 
BM. добрые, сильные, Kakie? 

Bw. новъя ворота, сырыя мЪста не говорятъ ли HOBÁU BO- 
рота, сырёи м%ста? Также дббрай, сильнаи вм. добрые, силь- 
ные? | 

6 180. Ви сто предлож. пад. ед. числа прилагательныхъ 
муж. и сред. родовъ не употребляется ли творит. пад. ед. числа, 
T. е. не скажутъ ли: въ зелёнымъ саду, въ прошлымъ году, на 
выебкимъ деревЕ, въ деревяннымъ стойл$, въ тЕмъ или въ тымъ 
BM. въ большомъ, въ зеленомъ, въ томъ и T. д.? Также въ боль- 
шимъ городф, на худымъ ΚΟΗΠΕ, на дурнымъ HOKOCÉ и T. п.? 

А можетъ быть, скажутъ въ болыпбёмъ окнЪ, въ зелёноёмъ 
саду? | 

Bwbcro: въ худбмъ 1818, въ сырбмъ дом, на другбмъ мЪетБ 
не говорятъ ли въ худёмъ д ав, въ сырёмъ дбми, на другвмъ 
или на другимъ MbcTE? 

- 6 181. Вм сто дат. пад. множ. числа именъ прилагательныхъ 
всъхъ родовъ не употребляютъ ли творит. множ., T. е. He гово- 
рятъ ли, напр.: къ добрыми родителямъ, къ хорфшими лошадьми 
или лошадямъ, къ красными дБвушкамъ вм. къ добрымъ, къ хо- 
рошимъ и т. д.? 

_ Обратно, BMECTO твор. пад. множ. числа не употребляется ли 
дат. падежъ мн. числа, наприм., Cb милымъ дБвушкамъ, съ дбб- 


88 ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ДЛЯ COBHPAHIA 


рымъ людямъ, съ осйновымъ дровамъ, съ большимъ сапогамъ 
и др.? 

Вим сто окончания ми въ твор. множ. числа, не употребляютъ 
ли окончашя ма, напр. CO стёрыма горями, съ большима пал- 
ками, за дббрътма людямы и т. д.? | 

А можетъ быть, произнесутъ мя: съ большимя палками, 
съ добрымя людями? Или же синима цвётамы и т. п.? 

ВмЕсто золотыми, горючими и др. не скажутъ ли золотми 
(напр. Cb золотми ключми или ключами), горючми (напр. сле- 
зами)? 

BM. сырымъ, молодымъ, сырыми, молодыми He говорятъ ли 
сътрдмъ, молодамъ, сырдмя, молодами? 

6 182, Висто окончан!я BIX'b въ род. и предлож. падеж 
MH, d. именъ прилаг. и окончан!я ымъ въ дат. пад. мн. числа, 
T. е., напр., въ словахъ какъ: добрыхъ, молодыхъ, разнымъ, He 
слыхали ли Вы (не въ пЪсняхъ, а въ разговорной р$чи) окон- 
чай ыехъ, BIOM'b или ыихъ, ъгамъ, такъ, BMECTO MOJO- 
дыхъ—мозодыихъ или молодыехъ, BM. записныхъ-—записныйхъ, 
BM. разнымъ — разныимъ, разныемъ. и др.? Или же imx' b: на 
XOSAÁHCKIMX'b харчахъ, сколъдихъ яБтъ? 

ВмЪето худыхъ, молодыхъ, сырыхьъ въ род. и предлож. пад. 
мн. d, He говорятъ ли: худёхъ, сырбхъ, молодёхъ, другёхъ? 

BM. горькихъ, чужихъ He скажуть ли: горьюефъ, чужефъ? 

А можетъ быть, произнесутъ съ окончанемъ эихъ: Xy- 
ддихъ, сяБодихъ; также гороцкахъ и T. п.? 

BM. HXb, имъ — къ, ымъ посл звуковъ г, к, X: такыхъ, 
никакымъ и T. п.? 

Нельзя ли ΤΟΙΡΙΠΙΑΤΡ предложный падежъ на ΟΣΕ: въ чу- 
жожъ людёхъ? 

6 183. Какъ y Васъ говорятъ: по-собйчью, по-человё чью, 
по-дввичью и T. п. или по-собёчьи, по-человвчьи, по-дфвачьи 
ит. п.? 

Вм$ето до завтра, до утра не скажутъ ли до з4втрева, до 
утрева и T. n.? Также къ з4втрему, къ утрему? 


, 
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Вим сто откуда, оттуда, оттдя5 не говорятъ ли откудова, OT- 
тудова, оттдлева и T. u.? 

Назван!я городовъ не склоняются ли иногда какъ имена при- 
лагательныя: изъ Тбмекова вм. изъ Томска, въ Ббровскомъ 
вм. въ Боровск и T. п.? 


6 184. Ви сто cmtıbe, скорве, бЁл%е, хитр%е не говорятъ 
ли у Васъ — смЁляе, скоряе, хитряе, бфляе, или можетъ-быть: 
сифляй, скоряй, хитряй, бфляй; или добряя, скоряя? скоря, 
cmbıd? ckopstó, 65148? 

He произнесутъ ли добре, cmabuíe, добрия, силь я и T. п.? 
А можеть быть, скоряэ, добряе ит. п.? 

Не употребляется ли окончане пте вмЪсто Ве: длиньше, 
тяжёльше (чижбльше), здордвше ит. п. BM. длинн с, тяжелфе, 
ΒΛΟΡΟΒΈΘ ит. п.? He употребляется ли это окончан!е вмЪсто окон- 
чан же, че и въ другихъ случаяхъ: гльшише, свое, кръпше, 
Jérnre, MÁrmre, дешёвше (He скажутъ ли дешёве?), ширше и 
т. п. вм. глубже, слйбже, крфиче, лёгче, мягче, дешёвле, шире? 

ВмЪсто ше не употребляють ли окончане че: мёньче, 
pánbue, тбньче m T. п. вм. меньше, раньше, ΤόΒΡΠΙΘΟ | 

ВмЕсто богёче, шьшче, грбмче, тбньше и T. п. не скажутъ 
ли бофтте, шыпчье, зромчте (или Oorárbi, шьшчЕй), тончве и 
т. п.? | 

Ви сто прбще, ближе He скажутъ ли npówune, блище и T. n.? 

Ви сто хуже, жёрьче и др. не говорятъ ли хужай (хужея), 
ждръчви, лучьчая (вы. лучьше), дблжай, тишай, ближай, 
ббльшай (вм. долже, тише, ближе, ббльше) и т. п.? 

Не употребляется ли окончане $ вм сто Бе: скорь (иди 
скор8), хитръ, тёпль, поскуть, боль, мёнь и т. п.? 

Не наблюдается ли сравнительная степень Hà Вючи, Вйши, 
Фича: т. e., не говорятъ απ сЕрвючи, бъл ючи, поправвючи, 
поживвючи и T. п. BM. сЪр е, бфлБе, поправфе, поживЁе или 
поживвйши, посковйши, сюда будетъ крючи йши и T. п. 
BM. поживве, поскор е, крючн е; или же скорфича, веселбича, 
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добрвича, посмЁяВича, грязнвича и T. п. вм. скор е, весе- 
Abe, добрЪе, посмЪлБе, грязн е? 

Вообще не ветрЁчаются ли своеобразныя слова въ сравни- 
тельной степени: напр., горёже (отъ гораздо, въ значени CHJb- 
нфе, ловчЁе), давнве (прежде), nypbe его нфтъ, горве этой жизни 
He бываетъ и т. п.? 


М5стоимени. 


6 185. МЪстоимене онъ не звучитъ ли ёнъ; ΒΜΈΟΤΟ он, онб 
He говорятъ ли ὅπά, ἥπηά, яна, &нб, Anno, янб? Во множествен- 
номъ числЬ He произносятъ ли оны, ёны, яны или OHÓ вм. они? 

Какъ измфняются слова онг, она, оно: бей еб, πό, яну или 
йиё или её, или ей; у ей, на ей; на ей; надъ йимз, He до йитъ, 
къ йимз? 

Ви сто меня, тебя, себя не ΓΟΒΟΡΗΤΕ ли мене, тебе, себв; 
вм. тебя, себя не говорятъ ли тей, сея, вм. меня -- мня, мне, мя 
(онъ любить мя)? Вм сто тебя, себя не говорятъ ли тобя (отъ 
тобя), собя или тобё, собё? Можетъ быть, пройзнесутъ: теб или 
τοῦ, ce& или сев? Не скажутъ ли также тя или те (за тя, на тя, 
y Te, на те), ся или се вм. тебя, себя? Если y Васъ такъ гово- 
рятъ, то приведите примБръ въ epasb: напр., видЪли мя, благо- 
дарю тя, куда те несетъ и T. п. 

Ви сто мнф, теб, себф не говорятъ ли ми, мин, мен8; 
106%, тоби, тов, тев (или теб), rib, TE: собф, соби, cob, сев, ci, 
cb иди какъ-нибудь иначе? He говоритъ ли мнЁ-ка, тебв-ка или 
мни-кава, теби-кава? 

Вм сто мной, тобой, собой не скажутъ ли мной, тобай, 
собай? 

S 186, Вм сто дат. пад. нам», вамз не употребляютъ ли 
твор. нами, вами, напр., къ вами, къ вами; или, обратно, BM. съ 
нами, съ вами не скажутъ ли: съ намъ, съ вамъ; можетъ быть, 
вм. нами, вами говорятъ намы, вамы или нама, вама? Ви. мы 
He говорятъ ли ны? 
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© 187. Bwbcro es нёмз не говорятъ ли 65 (M5 или 68 ним, 
вв има; BM. дат. пад. мн. числа имз не скажутъ ли ими или има 
или имя, а можетъ быть емя; также ви. твор. MH. съ ними He 
скажутъ ли: съ имя? BM. вин. пад. ед. числа её не употребляютъ 
IH еб (e не 6), ю, напр. онъ ударилъ ю или ею, ей? BM. за неё, 
у неё (пиш.: у нея)—за её, у её, у ней? BM. съ нимъ — съ Смъ, 
BM. за HEMb — за бмъ? 

$ 188. Въ сто всъ не скажутъ ли вси, и также вм. 6015, | 
всъмз, всъми— всиль, GCuMS, всими? Въ вин. ед. вм. всю— всею 
или всеб; BM. осъми — всъмй, или осфма, всъмя; вм. ость — 
ECRUXE? | 

ВмЕсто эти, 9тихз, этимз не скажуть ли y Васъ ómw, 
отъ, этымз, или" же бты, втюха и т. д.; BM. эта—Этая, вм. 
эту— этую B т. A? 

А можетъ быть, говорятъ 3TB вм. эти, этЁмъ BM. этимъ: 
эт®мъ батогомъ, зтвмъ домомъ? 

$ 189. Въ изм нени словъ moms, та, mo по падежамъ не 
замЕчали ли Вы сл6дующихъ или какихъ-либо другихъ особен- 
ностей: moü или тей BM. moms, съ тэй (а можетъ быть съ тей) 

“сторонЪ, на той дороги, отъ таб (или можетъ быть отъ тяе) 
стороны, тыё (а можетъ быть тие) хату; тдю шапку; тов co- 
баку; BM. тъ--тми, Miu, тии; съ тътв поръ; на ftue боку? 

S 190. Вм сто твор. ед. mne не скажутъ ли тымз; также 
BM. дат. MH. томг--тммз, вм. род. и предлож. множ. 777ъх5--- 
тихв, твор. пад. MH. пиъми--тъими, или же тима, тыма, им. 
ΜΗ. 1119-10; или BM. ть употребляются, можетъ быть, тие, 
тым или ти; тогда и въ род. пад. мн. не скажутъ ли "ибих», 
въ твор. MH. тъими и друг.? 

Вим сто им. ед. то не скажутъ ли 06, въ предлож. HM. 
том5—тоёмз, или, можетъ быть, вм. предлож. том говорятъ 
MIEMS и тымз? 

ВмЪсто им. ед. ma— тя, BM. род. ex. той—то0ё или тъй, 
вм. вин. ед. ту не говорятъ ли Mod или дю или тую, или же 
тув (не 6), тыё, туя (туя ризу)? 
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Ви сто тотъ, та, то не говорятъ ли тотбтъ, τοτᾶ, TOTÓ? 

6 191. Вм сто моей, твоей, своей пе услышите ли моие (не 
видалъ ли поддевки MOHÓ), твоме (моя-та жена помоложе TBORE), 
свои (своиё воли лишился), или твоеб, моеб (е не Е)? 

Ви сто той, одной, самой въ p. п. He услъппите ли тыё (тый: 
y тъй бабы), самыё, одныё (не 6)? Или τοῦ, одндй въ род., т9ю, 
однай въ твор.? 

Ви сто одну, ту, всю не говорятъ ли однов, τοῦ, всеё, также 
самоб, или же говорятъ всюе, однуе, туб съ e, не в, на конц, 
также órye, самуе? А можетъ быть, говорятъ всюё, туё съ 6 
на концЬ? He скажутъ ли также едну? 

He услышите ли окончаше е BMECTO IO въ вин. падеж Ъ и въ 
другихъ словахъ: въ своб горенку, въ руку‘прёвуб и T. п. 

6 192. Dwtero кЪмъ, чЁмъ не скажутъ ли кимъ, чимъ или 
цимъ (съ кимъ пришли, съ кимъ Фдетъ, за чимъ), также: комъ 
(съ комъ ты пойдешь?), чёмъ (работай сама, чёмъ кухарку дер- 
жать)? 

S 193, Ви сто мои, твой, свой, чьи не говорятъ ли моб, тво, 
своф, def; въ род. падежБ мофхъ, твофхъ, свофхъ, чьёхЪ, въ 
дат. мовмъ, твовмъ и T. д.? Ви сто однй, они не говорятъ ли 
однф, онф (оди мужики остались; он не пойдутъ); однфхЪ му- 
жиковъ, однфми мужиками, обфхъ братьевъ? А можетъ быть, 
скажутъ: оны, одны, одныхъ, одными или однымй; вм. въ одномъ 
въ однемъ иди въ однимъ? 

Вм сто сёми не говорятъ ли сёмы, BMÉCTO самихъ, самймъ--- 
самътхъ, самымъ или самвхъ, самёмъ? 

Не говорятъ JH съ хюхз поръ, до Τὸ или до киль поръ 
BM. съ коихъ, до KOHX'b, до CfbX2 поръ вм. до сихъ поръ? 

$ 194. Вм сто моево, твоево, моему, твоему не говорятъ ли 
MOBÓ, твовб, мому, твому; BM. своевб, своему — CBOBÓ, свому, вм. 
свое — сво, BM. свою — сву? 

Не говорятъ ли всёй, моёй, твобй, своёй вм. всей, MO6H, 
твобй, своёй? 

S 195. Не употребляется ли м5стоимеше кой (лакей, кой на 
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столъ подаетъ), кби или KbIH BO множ. числЕ (κ любють яйца, 
у смятку, а кми такъ)? 

Вм сто ихъ домъ, ихъ сестра не говорятъ ли их, ucro, 
ихний, ura, или же пихнъй, ййгинскай, вмЪсто ея въ такихъ 
случаяхъ ёйный, бйной или ёйный, BM. его — евбный, евдннъй 
или едвый и др.? Bw. каждый — кёжинный или кажинной? 

‚ & 196. Въ мвстоименяхъ дтотъ, ётак не вставляются, ли 
звуки B, 9, X, г, H, €: зФтотъ, эхтоть, энтотъ, ÓCTOTb, ÓBJAkiil, 
згдаки и T. д. 

Постарайтесь замфтить, при какихъ предлогахъ употреб- 
яется какая вставка? ПослЪдите также слышатся JH подобныя 
выражен1я: на эфтомъ MECTE (co вставкой e при предлогВ на), 
изъ энтова дому (вставка н при пр. изъ), т. е. вообще полу- 
чаются ли вставки несозвучныя съ предлогомъ? 

Ви сто сколько, столько не говорятъ ли колько, только 
(колько дадутъ, только и принеси) или скольки, стбльки? 

He скажутъ ли съ дстоль, съ Зстолько, эбтольки? 

Barbero ктб-это He скажутъ ли хтб-ехто? 


6 197. Bwkcro оба ne говорятъ ли 6бои, обби, обфи или ббы, 
ббъти или же 066Π, вм. обоихъ—ббыхъ или обдихъ, вм. оббимъ— 
ббътмъ, ббътма, обътмй, оббимъ или оббиъ, обфмъ; въ родит. па- 
дежф также оббхъ или обфхъ BM. обоихъ? 

Также вм сто двойхъ, двоимъ не скажутъ ли двыхъ, двохъ, 
двъмъ, двомъ, или же двёхъ, двемъ? 

Bwbero двумя, тремя, четырьмя He скажутъ ли двумй или 
двумй, треми, TpeMá или трюмй, вмЪсто четырьмя, пятью — че- 
тырёма, четырьми, пятима, вмЕсто трехъ, тремъ, тремя—трюхъ, 
трюмъ, трюмй; также четырюхъ, четырюмъ? 

Не употребляется ли окончане вхъ: двадцатехъ, въ пятехъ, 
въ семёхъ? | 

ВмЕсто однажды, дважды, трижды He говорятъ ли однажью, 
дважью или двбжды, трою? 

ВмЪсто двЪсти, триста He говорятъ ли два ста, три ста? 
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НЪтъ ли еще какихъ-либо особенностей въ склоненти числи- 
тельныхъ? Какъ говорятъ: no name копфекъ или по пяти ко- 
пфекъ? Склоняются ли слова сто, полтора, полтораста? Считается 
зи: двадцать десять, тридцать одинъ, и т. д.; тридцать десять, 
сорокъ одинъ и т. д.? 

Пятьдесятъ, шестьдесйтъ, сёмьдесять не произносятся ли 
пятьдесять, шестьдесять, сбмьдесять? 


6 198, Говорятъ ли y Васъ вм. хлЬбъ, масло, каша, бабът--- 
хлЪб-отъ, масло-то, квша-та, 6á6bi-T-b? Если да, то приведите 
поболыпе примЪровъ такого употребленя мЪстоименй то, та, 
ти, mn, стараясь при этомъ записывать всю Фразу, TAE замЪ- 
чены эти мЪстоименя. Желательно звать, при какомъ род, 
числБ и падежЪ обыкновенно употребляется какая частица. 

Каюя, наприм., слышатся y Васъ произношения изъ сл - 
дующихъ: у столё-та, пдрня-та (или парня-то), у избы-то, 
у пбчки-ты, етолу-ту, пёрню-ту, (или прню-то), изб$-то, 646у- 
ту (или 646у-то), топорбмъ-ту (или топоромъ-тЬ), лопётой-ту, на 
столв-то, на избф-то, въ избушки-ты, CTOABI-TE, корбвы-тЁ, 6&бы- 
Tb, XáÁUTH-TH, волоски-ти, столбвъ-ту, корбвъ-ту, бабъ-тыхъ и 
т. п. Можеть быть, у Васъ указанныя частяцы употребляются 
совсфмъ иначе: сообщите, какъ именно, при словахъ разныхъ 
родовъ, чиселъ и падежей. Укажите также прим$ры употребле- 
ня частицъ отъ, та, то ит. д. при другихъ частяхъ рЪчи: м$ето- 
именяхъ, прилагательныхъ, глаголахъ (прошлоётъ, прежди-тьт, 
MOJXOTHJH-TbI и T. п.). ° 

НЪтъ ли разницы въ значен!и оборота: та баба m баба-та, 
ΤΟΤΕ парень и парень-отъ (пёренётъ) и если есть, то какая? 


Глаголъ. 
Неопредзленное наклонен4{е. 


$ 199. Не слыхали ли Вы окончаня ти въ неопредленномъ. 
паклонен/и, т. е., вм. сфеть, спать, брать, шить, любить, сфять, 
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класть и T. п. не говорятъ ли сйсти, сфсти (негдв свети), спйти, 
брёти, шити, любити, сфяти, касти и T. п.? Можетъ быть, 
окончане ти вм. ть чаще слышится въ иногосложныхъ глаго- 
лахъ: профхати, усмотр ти ит. п.? 

Вм сто лечь, берёчь, жечь, мочь, печь, стерёчь не говорятъ 
ли лечи, беречи, жечи, мочи, печи, стеречй и т. п.? 

А можеть быть, подобные глаголы являются въ вядЁ жегчи, 
берегчи, бЕгчи или берекчи, поможчи, сволокчи или же лежчи, 
жежчи, можчи, бережчи. Можетъ быть, говорятъ текци, сикци, 
легци BM. течь, сЪчь, лечь и T. п.? 

Ви сто нести, плести, рости, грести и T. п. He говорятъ 
ли несть, плесть, POCTB, гресть и T. п.? 

Ви сто везти, вести, скрестй, спасти, HATH, придти и T. п. 
не говорятъ ли везтить, вестить, скрестить, спастить, идтитъ, 
придтитъ и T. п.? 

Ви сто взять не скажуть ли взясть, вм. гнать — гнасть, 
BM. ΛΟΟΤάΤΕ — достёоть? 

Вим сто терёть, вытереть, умерёть не говорятъ ли терь, 
вытерть, умёрть и т. п.? 

6 200. Не слыхали ли Вы словъ, въ которыхъ крестьяне 
Вашей мЪстности употребляютъ окончане ить BMECTO Втъь и 
обратно: напр., вопить, гледить BM. вопфть, глядЕть, BM. шеве- 
литься— шевелфться? Вм сто ходилтъ, заговорилъ, гасила, 10- 
вила, сгнилъ, трубилъ, топилась и T. п. не услышите ли хо- 
Bas, заговбрвлъ, гасВ ла, лов жа, сга ль, трубёлъ, топ - 
лась ит. п. 

Ви сто окончания Вть въ неопредБленномъ наклонен!и He 
употребляются ли окончаня ить, ять, ать; напр., He говорятъ 
ли: смотрить или смотрять BM. смотрть; стемнять, осырять, 
загорйтъся BM. стемнфть, осырфть, загорвтъся; вм. владфть, 
завладфть — владёть, завладёть и T. п.? Говорятъ ли также 
стемняетъ, осъряетъ и T. п.? | 

Выифето ять, arb нЪтъ ли τε: стрил тъ, мин ть, скуч ть, 
стучвтъ вм. стрЪлять, мЪнять, скучать, стучать и т. п.? 
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Ви сто окончаня ить не употребляется ли ять: напр., 3B0- 
нЯтъ вм. звонить, продлять BM. продлить и Ap.? 

Bwbcro окончаня нуть не употребляется ли окончате нить: 
напр., обманить вм. обмануть, виснить BM. виснуть и πρ. 

Ви сто вынуть He скажутъ ли вынять или вымать, вм. вы- 
нуль — вынялз; вм. нанимать, занимйть, занимёться — ндймо- 
вать, займоватъ, займаться и т. п.? 

6 201. Вмвсто ббдствовать, трёбовать, совфтовать не гово- 
pars ли Ваши крестьяне бъдствать, туёбать, совътать и т. п.? 

Обратно, вм. скидёть — скидавать? 

_  BMbero кидёть, скидывать He говорятъ JH Kundme, ски- 
нывать. 

BM. жать, сжать не говорятъ ли жмать, сожмать, BM. 
жевать — жевать (жву вм. жую, жви вм. жуй), биряжить вм. 
беречь, почерпить вм. почерпнуть и т. п.? 

Вм сто содержать, поправлять, хвастать не говорять ли у 
Bac» содерживать, поправливаль, хвёстывать и T. п.? 

Bw. торювать, зимовать и другихъ глаголовъ на овать 
не употребляются ли Формы на увать: ΙΟΡΗ/6άπιο, зимувать, 
зорювёть, ночувдтъ, распрашувать и т. п.? 

Bwbero окончанй овывать и евывать не слыхали Вы окон- 
чан!й уивать и юивать: напр., поторгуивать BM. поторговътвать, 
подкуивать вм. подковывать, въшлюивать BM. выплёвывать, по- 
KJIOHBATb BM. поклёвывать и др.? 


Изъявительное наклонен]е. 


$ 202, ВмЕсто спрошу, прокачу, затоплю не говорятъ ли 
y Васъ спросю, прокатю, затопю, также сходю, спю, снарядю, 
купю, любю (или купю, любю?), колотюсь и T. п.? 

Вм сто кормлю, хриплю, нравлюсь, сыплешь, кдплешь, дрём- 
лешь, треплетъ, кйплетъ, съплетъ He говорятъ ли: кормю, хрипю, 
нравюсь, сыпешь, ΚάΠΘΙΠΕ, дремешь, трепетъ, кдпетъ, сыпетъ 
ит. п.? 
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He скажутъ ли зябу, зябёшь, озябу вм. зябну, зябнешь, 
озябну? 

Слово xorbTb не слышится ли въ видф хотю, хотишь, XOTHTB 
(хочю, хочешь, хочетъ), хдчемъ, хдчете, хбчутъ (хотимъ, хотите, 
хотятъ)? Bwbcro могу не скажутъ ли можу (или могимъ: не мо- 
гимъ знать; собственно He можемъ знать BM. не могу), вм. сижу — 
сяжу? Ляжу, ляжуть BM. лягу, лягутъ, лягишь BM. ляжешь? 

6 203. ВмЕсто течёшь, течвтъ, течёмъ, течете, бережбшь, 
бережбмъ, береждте и T. п. He говорятъ ли Ваши крестьяне: 
текбшь, теквтъ, текбмъ, текёте, берегёшь, берегёмъ, берегете 
ит. п. или же текбшь, текбтъ, берегфшь, берегбтъ, берегбте, 
агошь, TOXEÓUIb, пекфшь, могбшь и T. п.? 

6 204, Вм сто скачу, ору, заору не говорятъ ли скакдю, 
ордю, заордю и T. п.? 

Ви сто дремлешь, кдплешь, зыблешь — дремдешь, капаешь, 
зъбдешь и T. п.? | 

Вмфето трёбую, соввтую, рйдуюсь, христбсуюсь, ночую не 
говорятъ ли трёбоваю, соввтоваю, рёдоваюсь, христбсоваюсь, 
ночеваю и T. п.? 

Вим сто сомнЪвдюсь нЪтъ ли сумлююсь? 

ВмЕсто подаю, недоставтъ, можеть быть, Вы слышали по- 
даваю, недоставдетъ; BM. выгоняетъ — выгёниваетъ. 

Вм$сто содбржитъ, содержать не услышите ли содерждетъ, 
содерждютъ, вм. кружится — круждетея? 

6 205. Ви сто Say, Зздишь, пблзаетъ, елбзитъ, лазить, 
мучать не слыхали ли Ездпо, faa, полбеитъ, елбзйатъ, лй- 
8ΙΠΤΕ, мучютъ и T. п.? 

$ 206. ВмЕсто обниму, разниму, сниму не услышите ли 
обойму, разойму, сойму? Bu. събмъ не скажутъ ли снёмъ? 

. & 207. ВиХсто тру, оботру не скажутъ ли теру, обтеру и 
T. п.? Также утери, запери ит. п. вм. утри, запри? 

$ 208, ВиКсто надёну не скажутъ ли надбжу; вм. сбфгаю— 
сббгну, вм. стегёю — стегну? 

BM. выть He говорятъ ли вбять? MN 

Cóopuuxs II Отд. И. A. H. 7 
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Bw. завылъ, заньлъ He скажутъ ли завбялъ, запфялъ? 

6 209. ВмЕсто над вю, поспЕвдетъ, одфвёется пе говорятъ 
ли надъю (надю), поспЁётъ (посшётъ), oxbérna (oaiérna) ит. 1.2? 
Bu. дЕлвется не скажутъ ли дфетца (што ему дфетца!) или aferne? 

6210. ВмЕсто идёте, несёте, кладёте не скажутъ ли идейте, 
несейте, кладейте (съ e; à можетъ быть, y Bach скажутъ съ 6?), 
събдите m T. п.? 

_ 6 21, Te или ть слышится y Васъ въ 3-мъ лицф единствен- 
наго и множественнаго числа: т. е., говорятъ ли y Bac играетъ, 
бербтъ, хбдитъ, вбдятъ, перехбдятъ, плетутъ или же игрёеть, 
берёть (или берёть), хбдитъ, вбдять, перехбдять, плетуть и 
т. п.? Если въ Вашемъ говорБ послЪднее okongauie, то He MÍ- 
няйте его на тъ въ своихъ записяхъ. 

He отбрасываются ли пногда окончаня тъ и тъ: напр., вм. 
хбдитъ пли хбдить, носитъ или HÓCHTB пе скажуть ли ходи. 
нбси, также люби, купи, види, вбзи, npócm (а можетъ быть, хбдя, 
нбся, прося, вбзя, при чемъ я замБнило звукъ и). Равнымъ 06- 
разомъ говорятъ ли игрёе, берё, несё пли бере, несе вм. игрйетъ 
бервтъ, песвтъ; также убье, пропаде, возьмё, пойде? 

При зтомъ, если вм. знаетъ можно сказать знае, вм. те- 
ряетъ--терйе, вм. гуляетъ--гулйе, TO можно ли сказать также 
зна, теря, чуля BM. знаетз и T. д.? 

Не говорятъ ли y Васъ вм. люби, хбди и T. д. любе, хбде? 

Говорятъ ли также бЪжд, любя, нбся, сидя вм. бЪжатъ, лю- 
бятъ, носятъ, сидятъ и T. д.? 

Можно ли также услышать вм. песутъ, идуть, везутъ, 
играютъ, милуютъ — несу, иду, Be3y, игрёю, милую и др., напр. 
дБти играю или собаки лёю, BM. играютъ, лаютъ? 

Если въ Вашемъ селБ употребляются въ 3 X. ед. числа слова 
безъ тъ, то можно ли рядомъ услышать ΤΕ же слова съ T, т.е. 
скажетъ JH то же самое лицо: онъ берё и опъ берётъ? Ви сто 
врёшь He скажутъ ли врё? 

6 212. Ви сто окончанй шь во 2 л. ед. ч., тъ въ $ л. ед. ч., 
мъ въ 1 1, мн. ч., тъ въ 3 1. MH. ч. пе употребляются JH окоп- 
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чаня: шо, TO, MO, то, напр. вы. идёшь, идетъ, идёмъ, идутъ не 
скажутъ ли: идешо, идето, идемо, идуто или можетъ-быть идзёшо, 
идзёто, идзвмо? | 

ВмЕсто то и MO въ такихъ случаяхъ He скажутъ ли та 
и ма, напр. идёта вм. HAÓTb, идёма вм. идбыъ, зндема BM. 
знаемъ? | 

$ 213. Ви сто окончания атъ, ятъ въ 3-мъ лицв множест. 
числа не употребляются ли окончания утъ, ютъ въ слогахъ неуда- 
ряемыхъ: хвалютъ, хбдютъ, HÖCHOTB, рубютъ, сушутъ, дёр- 
жутъ ит. п. вм. хвадятъ, сушатъ ит. п.? Не скажутъ ли: IIBCEMÓ . 
пришлятъ вм. пришлютъ и т. п.? Если Ваши крестьяне правильно 
употребляютъ окончаня утъ, ютъ и атъ, ятъ, укажите это. 

Можетъ быть, въ 3 3. MH. ч. отъ вышеприведенныхъ и дру- 
гихъ глаголовъ ΠΒΒΕΟΤΗΡΙ двВ Формы: одна на ють (уть): 10- 
дють, сушуть, а другая на я (а), за которымъ отпало оконча- 
Hie Tb: 2002, суша? 

Если BM. бережешь говорятъ беренишь, He скажутъ ли BM. 
береуть — береать (они сЪно береать)? By. бьжать или 6n- 
гут», побтлуть не говорятъ ли Ónwime (xbrn за HAND Ommdnı), 
побтайтъ, или, быть можетъ, бизять? 

Вм сто Вдятъ He говорятъ ли ъдуть (ядуть)? 

Ви сто набервмъ, надерёмъ He скажутъ ли наберимз, наде- 
римг и т. п.; BMECTO поговоримъ, пофдимъ не скажутъ ли 0100060- 
рЕмз, подема, BM. бЪжитъ — Ónorcéms n T. n. Постарайтесь ука- 
зать побольше подобныхъ случаевъ, если они есть въ Вашемъ 
roBopE. | 

$ 214. Не слышится ли звукъ e ne 6 въ окончашяхъ глаго- 
408Έ ешь, ешься, етъ, еться, ецца, ете (етя): напр., не ro- 
ворятъ ли идёшь, плетёшь, берёшь, бьесся, дождесся, ошибесся, 
бервть, несёть (вм. нашихъ берётъ, несётъ, бьётъ), бьёться, 
достаться, трецца, возьмецца, идёте, возьмете, беретя, закла- 
λύτη и T. п., BM. идёшь, плетёшь, берёшь и T. д? Также вм. 
окончашя ÓM'b не произносятъ ли емъ: бьемъ, несбиъ, приве- 


земъ ит. п.? 
7“ 
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Постарайтесь npocybARTb, въ какихъ лицахъ слышится звукъ 
e не 6. Чтобы сдБлать запись вполнЪ ясною, обозначайте подоб- 
ные случаи напр. такъ: идёте (не 6), берёть (не 8) ит. д. 

6 215. Обратите вниман!е на τῇ глаголы, которые имфють 
y насъ окончан1е CA, Cb. Выговариваютъ ли это окончане такъ, 
какъ оно пишется: воротизся, кончился, ветр$тился (pcrpbaos), 
боюсь, старёюсь, сержусь, или BMECTO ся, Cb слышится са, съ: 
воротйлса, кбичилса, встрётилса, боюсъ, ствраюсъ, сержусъ, 
или же BMECTO ся слышится CH, сы: воротйлом, кбнчилси, встр- 
тилси или BODOTÉICEI, кбнчилоьт, встр тялсът, испугйлсът, Ópó- 
силоът и T. п.? Или же слышатся окончаня Ce, сё, сэ, со: воро- 
тилсе, женилсе, ббреисе, лЪнимсе, напилод, πρόοπτοῦ, нашёлоэ, 
двлаетсо, закручинилсо и T. п.? Укажите BCE окончаня, Karin 
Вамъ приходилось слышать, и сообщите, какя окончания слы- 
шатся чаще, какъ говорять старики и какъ говорятъ молодые, 
учившфеся въ школ? Можетъ быть, и одно лицо скажетъ нЪко- 
торыя слова съ разными окончанями; напр., отрёкоы, убилсьт, 
тёроы, но одвньси, одБвайси, или уддрилса, молилса съ твер- 
дымъ окончашемъ, HO учюся, остаюся съ мягкимъ? 

Не скажутъ ли грёйсцъ, мойоцъ вм. грЪйсл, мбйся ит. п.? 

Не сохраняется ли окончате ся Bb глаголахъ тамъ, TAB мы 
его сокращаемъ: боюся, скажуся, побожуся, ложуся, молися, 
поклониоя, остаюса, учуса и T. п.? 

Какъ звучитъ то окончанте глаголовъ, которое мы пишемъ 
тоя и TECH (ворбтится, воротиться)? Произносятъ ли такъ, 
какъ пишется: бранитъся, жениться, торопиться, или вм. ться 
слышатся окончаня тца, тце, тцё, тцо, цца, ца: бранйтца, 
жёнитца, торбпитца, борбтце, лЁнйтце, πρόεπτπδ, двлаетцо; 
браницца, жёницца, торбпицца (или apáuus, перевёрнеччя); 
браница, жёница, торбпица, дЪлаеца, ругёеца; а можетъ быть, 
пройзносятъ это окончан1е 108; жгбтса, чбшотса, съёжжётса 
(жжется, чешется, събзжаться) и T. п.? Или же тцы: бойтцът, 
женитцът, бранитцы и T. н.? 

Въ 3 a. MH. ч. такихъ глаголовъ вм. окончаня тца (изъ 
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тъся) не употребляется ли окончане тцуть: они кдтютцуть», 
окунутцуть, обсъютиуть? 

Въ неопр. наклонени BM. тца (изъ тьоя) не скажутъ ли 
тцать (тцыть): смъятцыть? 

$ 216. ВмЪсто окончашя axo въ 1 dumb един. ч. глаголовъ 
не употребляется ли y: BM. дфлаю, сбфгаю, вёдаю — adıy, 
сбфгу, вёду; также вм сто вёдаютъ, раббтаютъ He скажутъ 

ли ввдутъ, раббтутъ и T. п.? Или me говорять ли: вфдую, д8- 
чую, работу, бфгую на ую выфето аю и раббтують, ab- 
лують, бфгують на уютъ BM. аютъ? 

ВмЕсто я знаю не говорятъ ли я знама? 

Ви сто убъжалз не говорятъ ли убёкз (или убёхъ), вм сто 
втрякз, запряк5 — впрёкз, запрёкз. 

Вместо или не говорять ли тьили (какъ скажутъ въ на- 
стоящемъ времени)? 

Ви сто можешь ue говорятъ ли мошь, вм. хочешь — хошь? 


6 217. Въ повелительномъ наклонени не сохраняется ли 
окончаше и: выброси, въкини, сйди, сйдите, понатужитесь и 
T. п., или пе отбрасывается ли оно тамъ, A5 мы его сохраняемъ: 
придъ, IpHHÉCb, подь, Kypb (курь трубку), выложь, положь, 
егонь, перелбмь и т. п., BM. приди, принеси, поди, кури, выложи, 
положи, CTOHA, переломи? 

Ви сто не трбгай, не робфй не скажутъ ли не трожь, не 
робь ит. п.; Barbero повфеь, не ропщи, смотри, принеси, отло- 
жите не говорятъ ли: повфшай, не роптёй (при настоящемъ вре- 
мени роптёю), смотряй, принесёй, отложайте? 

Какъ будетъ повелительное наклоневше отъ 'bxaTb, уБхать — 
уфзжай, побзжАй, или Tas (идь), уфдь, пофдь, зафдь или же 
Ъзжаи? 

Не замбтите ли еще какихъ нибудь необычныхъ образовани 
въ Формахъ повелительнаго наклонен!я: надфжь вм. надфнь, събдь 
BM. събшь, удырь вм. ударь m T. п.? НЕтъ ли сватэй вм. свётай? 
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Itb слову пошюлё, когда оно относится къ двумъ или HE- 
сколькимъ лицамъ, не прибавляется ли окончане те: пошдате, 
пошдатя, что имфеть зпачене не только пошли! но также сту- 
пайте! Обращаясь къ женщинБ, вм. пошла или ступай, не 
скажутъ ли поибата? 


$ 218. Не употребляются ли въ причаспяхъ окончаня ный 
(нный) и тый, одно вмЪсто другого: напр., He говорятъ ли M0JÓ- 
ная, брёный, сжаный, гнёный, загнёный, прокленёный, 
задвинены и T. п. BMECTO мблотая, бритый, сжётый, гнутый, 
з&гнутый, проклятый, задвинуты; иди промфняты, убрат&, на- 
сыпато, прфгнатъ, ткатъ, сбткатъ, зватъ, сбжгатъ, οτολρατά, 
вырвать и T. D. вм. промфняны, убранё, насвшано, прогнанъ, 
тканъ, CÓTKAHb, званъ, сожжепъ, отодран&, вырванъ? 

Вместо грызены, видфны не скажутъ грыжены, вижены; 
вм. данъ, дано, браты, взяты — даденъ, дёдено, брёдены, взя- 
дены; утвердито вм. утверждёно? 

Barbero разогнани, разознано не скажутъ ли разднены, раз- 
1днсно, вм. заперто — запирано или запёрано? 

Bwbcro окончанй -ивши, -ившись не употребляются ли 
-ÓMIIIK, -ÓMIIIMCE: не CNPOCEMWU, пустёмши, помолбмщи (вм. по- 
иолившись), праучемщи, схоронёмши, зачъпемшись, облождмщи? 
Также осъдлбмши вм. оспдлавщи, cnAÉMW вм. сплетя? 

BM. утхавв, зайдя — увхатчи, зайшдтчи, вм. нося — но- 
сётчи? 

Катя причастия наст. вр. y Васъ употребительны, хотя бы 
въ смысл$ прилагательныхъ, напр. нестоющай = негодный, зря- 
щи--первътй встрёчный (отъ зря), негодящий? 

ДЪепричасте не оканчивается ли y Dac» на е: думавше, 
бравше, сказдвше и т. п.? : 


ОСОБЕННОСТЕЙ ВЕЛИКОРУССКИХЪ ГОВОРОВЪ. 103 


$ 219. ВмЪсто ccm» пе употребляется ли просто e? Не слы- 
хали ли Вы, чтобы въ Вашемъ селЪ есть, с (вм. есть) говорили 
въ такихъ предложеняхъ, въ которыхъ опо обыкновенно не 
ставится; папр. BMTCTO онз добрый не скажуть ли онз е дббрый, 
вм. хозяйка теперь дома — хозяйка тепбрь есть или e дбма? 
Вм. есть — не говорятъ ли ссь, écmu, ecmé, естя пли ёстё? 

BM. есть не скажуть ли ес», а можеть быть ὅσα (у насъ 
ржицы много ёся) или же 6 (самоваръ е!); или e? 

Barbero дашь не скажутъ ли даси, вм. продашь — продаси, 
вм. Бшь, събшь, пофшь— ой, съвсй, пофой, (nct, съиси, поиси)? 

Вим сто дастъ ue скажуть ли да? 

Ви сто даютъ, отдаютъ не говорятъ JH дадутъ, отдадутъ, 
напр. BM. дешевле не отдаютз — не отдадута? 

Вм сто nemo, наъстся, отдастз не говорятъ ли 7900015, на- 
ъдициа, отдадитв, вм. хочетзг, хочется — тбица? 

6 220. Вубсто ушолъ, уБхалъ пе говорятъ ли ушблъ есть, 
увхалъ есть mam e и др.? Также не говорятъ ли ушбдши есте, 
уфхадчи есте нли е вм. ушолъ, уфхалъ? 

Вм сто пошолъ было, было воротилась, COBCEMB было померъ 
не говорятъ JH: пошфлъ бы.з, быль воротилась, совсбмъ бълг nó- 
меръ и T. п.? 

S 221. Въ будущемъ времени пе говорятъ ли бить иму вм. 
бить буду, иму дБлать, имёмъ дЬлать вм. сдфлаю, сдЪлаешь? 
Ви сто не иму, ue имёшь въ подобныхъ случаяхъ He скажутъ 
AH нему, немёшь? 

6 222. Не огравичивайтесь вопросами, предложенными про- 
граммой. Если Вы найдете, въ склонен ли существительныхъ, 
прилагательныхъ п мЕстоимеши, въ спряжеви ли глагола еще 
что-либо интересное, ΤΟ отм$тьте это. Равнымъ образомъ могутъ 
‚быть интересными Ваши паблюдетя падъ употреблешемъ пред- 
логовъ, нарБшй, союзовъ. 


u 
—— ο μυ P 
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Синтаксисъ. 
Члены предложен!я, соединене словъ. 


$ 223. При подлежащемъ He ставится ли иногда въ преддо- 
жени ΝΈΟΤΟΠΜΘΗΙ6 онъ: Павелъ, онё больно дорого возьметъ; 
вино, OHÓ ударяетъ въ голову; бабы, он нетерпфливы и т. п.? 

6 224. При подлежащемъ собирательномъ не употребляютъ 
ли сказуемое во множественномъ числЬ: идута къ нему народ 
со всего города; общество закричатз: «не надо»; начёльство 
знали, что нельзя и т. п.? | 

Сказуемое не выражается ли сложными оборотами BMECTO 
простыхъ: съ мальчишкой Caddy нътз BM. He сладишь, часы 65 
отстачъ вм. отстаютъ и T. п.? 

Не выражается ли сказуемое дБепричаспемъ BMECTO про- 
шедшаго времени на лъ: такъ BMECTO BCE уьхали не скажутъ JH 
вси уъхатчи, вм. OHb помпшался — впъ помпиамши, вм. вы 
давно раздълились — раздълёмши п T. п.? Есть ли разница 
между: «онъ уъхаль» и «оцъ уъхатчи»? 

6 225. Ви сто личнаго оборота пе предпочитается ли 603- ᾿ 
личный: такъ BM. онз уъталз не говорятъ JH угухано или у нею 
уъхано; вм. они еще не лели — еще не ляжено или у нитз еще 
не ляжено; вм. вотъ уже другой годъ какъ мы разошлись — 
другой годъ какъ розойдёнось; BM. они ночевали у Cocbieit — 
у сосБдей ночбвано; вм. TYTb проходили волки —у 604K065 11/15 
идено; вм. онз уже выпил5— было у HCIO уже выпито; вм. отеца 
женился на другой— у отид па другой женёнось и т. п.? 

При этомъ не употребляется ли многократный видъ: Kb нимъ 
хаживано, у нихъ было гёсшивано и т. п.? 

Нельзя ли въ этомъ случаВ услышать оборотъ съ предло- 
гомъ y, какъ напр.: у нео за коньми ушётчи вм. ONG ушел 
за конями и T. п.? 

$ 226. ВмЕсто мость сломался, орудя погнулисъ, Έτη учились 
можно ли сказать: мостъ сломившись (сломавшись), орудя по- 
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нувшись, KETH учивщись, или же сломивши (сломавши), познувщи, 
yuuewu? 

6 227. Употребляется ля дфепричасте па учи, напр. въ 
такихъ вътраженяхъ какъ: они услышали меня по ступенлмъ 
идучи, BM. того, чтобы сказать: ΟΠΗ услышали, кахз я има по 
ступенямъ и T. п.? ΒΝΈΟΤΟ: я видфлъ, kao онз 046315, не скажутъ 
ли: я видЪлъ ей ummu? 

Возможны IH въраженя какъ: я выфхаль уже захатившись 
сблицу, а првхалъ еще ne отошёдши объднь? 

6 228. Какъ у Васъ скажутъ хакой онъ нерйха или κακάη 
онъ нерйха, онъ сирота здрькой или онъ сирота здрикая, слуга 
върная пай слуга, спрный ит. п.? 

6 229, Какъ y Васъ говорятъ: сюда пришад два мужика 
или сюда пришми два мужика или же сюда пришаб двде 
мужиковъ, три круга были или три круга было. Потрудитесь 
привести пЪсколько примБровъ согласоваюя сказуемаго съ под- 
лежащимъ, выраженнымъ числительтымъ вмЪстБ съ существи- 
тельнымъ. 

6 230. Ви сто два, раза, тря раза не говорятъ ли два разг, 
три разз, или два разы, три разы? 

Не говорятъ ли шестьдесятъ 1005, шесть 1005 BM. шестьде- 
сятъ аБтъ, шесть аЪтъ? Не говорятъ ли два рубли, три дни вм. 
два рубля, три дня? 

6 231, He говорятъ ли двои вордта (ворбты), трби дебри 
(трби дверёа), четверы сутки, двънадцатеры сутки и T. п. вм. 
двое воротъ, три двери H T. д.? ВмЪсто семь верста — семерина 
вёрст и T. н.? Вм. два челов ка, — дебе люди? Ви сто они оба 
He работпики пе скажуть ли: они οδόμ не работники? 

Какъ y Васъ говорлтъ два хорбииихь мдлъчика или два хорд- 
wie мальчика или же два хордице мальчики, два дубаёные тулупа, 
два дублёныть тулупа или двде дублёныхь тулуповъ, двде новых 
грабель, деде тордшитз мужиковъ и т. п.? 

Если слово малый обозначаетъ мальчика, подростка мужескаго 
пола, пе говорятъ ли: y мепя три дБвки да два малава? 
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$ 232. He ставятъ ли имена прилагательныя послф суще- 
ствительныхъ: купилъ полозья дубовы, y меня жеребенокъ я»- 
зонъкой родился и T. п.? 


Родъ. 


$ 233. Каня особенности замфчаются въ Вашемъ говор 
въ родБ словъ? 

He говорятъ ли Яблокъ BM. яблоко, кръшецъ BM. крыльцо, 
бблакъ вм, облако, коромькелъ вм. коромысло, подкфвъ вм. под- 
кова, кдлбасъ вм. колбаса и T. п.? 

Скатерть, мышь, корь и др. He считаютсл ли словами мужескаго 
рода: чистый скатерть, мышъ пробфжаль (родит. п. мыша или 
мьиа)?, зтотъ корь (не скажутъ ли: опъ лежитъ въ корю или 
крю)? | 

Если y Bac» звуки 6, n, o H Ap. на koumb словъ произно- 
CATCA твердо, TO не обращаются ли ΒΟ1ΏΛΟΤΒΙ6 этого HbkOTOpbis 
слова въ мужесвй родъ изъ женскаго: напр., дббуФъ разорвёлея 
BM. разорвалась, нёсыпъ насъшанъ вм. васыпана и т. п.? 

ВмЕсто стуль, мЬлъ ne говорятъ ли стуло, м$ло, также мо- 
чёло, коноплё въ единст. ч. средн. рода? 

Не говорятъ ли въ среднемъ род: мблн!е, хамиле, матёр!е, 
ботвинье ит. п. вм. моля, Фамил!я, MaTepis, ботвинья? 

Не скажутъ ли нащг собака, восьмой «9/15 вм. наша собака, 
восьмое XbTO? 

Не говорятъ ли въ двухъ родахъ: лиеъ и лиса, мышъ и 
мыш ит. п.? | 

Не говорятъ ли мировая судья, какая кашель, учёная звЪрь, 
дблгая путь, эта червь, какая картофель и т. п.? 

Какого рода слова гусь, лебедь (бфлый или бёлая лебедь)? 

Bw. банкъ, тигръ, перепугъ, вредъ не говорятъ ли бёнка, 
тигра, перепуга, вредё и T. п.? 

S 234. Не употребляются ли въ Вашемъ сел Kaki нибудь 
слова средняго рода въ женскомъ родЪ; напр., He говорятъ ап 
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пшенА вм. ΠΙΠΘΠΟ, пшену просынала, за пшенбй noua, npóca 
ву. просо, npocy сБяли, жнитва BM. жнитво, идугъ CO жнитвы, 
училища вм. училище, въ училищу пошелъ и др.? 

Не говорятъ ли y Васъ однё селёше вм. одно селеше, ружьё 
дббрал BM. доброе, однё нарбче вм. одно пар че, така пов$трая 
вм. такое noBbTpie, ΤαΚά горя вм. такое горе m др.? 

He замЪчали ди Вы правильного перехода, словъ средняго рода 
въ слова женскаго рода. Можетъ быть, вообще у Васъ говорятъ 
въ имен. CA. крёсная плётья, жёркая лфта, мёлая семёйства 
(также говоримъ и мы, хотя пишемъ красное платье и т. д.); но 
 скажуть ли также: крёсной пабтьи, для мёлой семействьт, 
oxbáry стегёли, изъ казначёйствы, изъ жеа зът, по духбвной 
звавйи, no лдвошной дёлВ пошолъ, я въ большой cowubuim на- 
хожусь, я имБю пблную прёву, ото всякой дёревых и T. п.? 

Равнымъ образомъ можно ли услышать: худёя вино, парная 
молокд, большёя семёйства, большвя окно? Если такъ говорятъ, 
то можно ли услышать отъ большой окны или изъ худой ведрм, 
или же только: отъ большого окна, изъ худого ведра? 

$ 235. При словахъ средняго рода He ставится ли въ Вашемъ 
говор мужескй родъ: напр., He говорятъ ли весь 310, весь лицб 
оцарапала, одйнъ болбто, стёрый пальтб, нбвый nepó, свЪжти 
сфно, молокб холодбнъ, Зтотъ окнб, молокб прокисъ, пролился 
и T. п.? Равнымъ образомъ, пе прилагаютъ ли къ этимъ словамъ 
м Ъстонмешя онъ вм. оно: напр., окпо--онъ, платье--онъ, поми- 
нанье--овъ и T. п.? Не скажутъ ли: свфчка горёлъ вм. горбла, 
черненькай собёчка вм. чернепькая и T. п.? 

Вим сто самд-собой, 0нд ckopbe такъ считать--не говорятъ ли 
сама-собой, она οκορξο такъ считать? 

$ 236. Если у Васъ употребляются слова какъ овчишко, 
дЪвчбнко, ступишко и T. и, то обратите вниман!е на то, въ ка- 
комъ родБ ставятся эти слова; не скажутъ ли: овчишко-то худбе, 
моё ступишко, моё домишко и T. п., т. е. не скажутъ ли иногда 
таюя слова въ среднемъ родЪ? 

О дБтяхъ и молодыхъ животныхъ He говорятъ ли Bb сред- 
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немъ род: напр., ово плачеть—о ребенк , BM. онъ или она пла- 
четъ; какое онб теплое — o щенк$; Яшко, какбе ты грязное да 
сопливое, вм. грязный да сопливый и T. п.? 

ВмЪсто она ue говорятъ ли оно: совЪсть мучить ее, такъ 
онд седии утромъ прибъжд.о BM. — она прибъжала и T. д.? 


Число. 


6 237. Не замбчали ли Вы, чтобы крестьяне вмЕсто множ. 
числа именъ существительныхъ употребляли единственное число 
словъ, имфющихь собирательное значеше: лисье вм. лисицы, 
медвфдьё вм. медвфди, лошёдьё вм. лошади, гвбздьё вм. гвозди, 
корёньё вм. корни и т. п.? | 

Если у Bac» говорятъ колбсьв, корёньё, кбльё, TO какъ ска- 
жутъ: 0диб kopéubé, все колбсьв, моё кбльё или однф, одни ко- 
рёньё, всЪ KOAÖCKE, мой пёньё ит. п.? 

Равнымъ образомъ не встрЪчалось ли употреблеше въ зна- 
чен1и собирательномъ такихъ словъ, которыя въ книжной рЪчи 

обозначаютъ въ единств. числ одинъ предметъ, а во множеств. 
" WÉCKOJEKO такихъ предметовъ: OtyDÓus ни по чемъ, проскочилъ 
6opoeuks, яюда поспфла, муха одолЁла, лошадь подешевбла и 
т. п., вм. огурцы, боровики, ягоды, мухи, лошади. 

6 238. Не замфчали ли Вы, чтобы ΠΈΚΟΤΟΡΡΙΗ слова употреб- 
лялись BO множественномъ чпслБ ΒΜΈΟΤΟ един., напр. положилъ 
подъ пазухи пли держить подъ п@зухами вм. подъ (или чаще 
за) пазуху, пазухой; жить въ достаткалз вм. въ достатк?ь; спо- 
рить съ начёюствами вм. съ начальством; прежде лучше 9op- 
108.14 были вм. торговля была; во сняхз BM. BO CHI, 65 утрахв 
BM. утромъ, 63 вечеря —вечеромъ? 

Наоборотъ, ифтъ ли единственнаго числа BM. множественнаго 
напр., будень (мы говоримъ: будни) m T. п.? 
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Употреблен1е падежей и предлоговъ. 


6 239. Не употребляется ли при неопредфленномъ наклоне- 
ни BM. ввнитедьнаго падежа имепительный въ словахъ женскаго 
рода (напр. надо вся связь перебирать вм. всю связь, вадо было 
двумъ челов$камъ обхватить одна ель вм. одну ель; косить трава, 
топить бёня, надёть шуба, срубить берёза вм. траву, баню, шубу, 
бергзу)? 

Ecam не говорятъ такъ вообще, то He употребляютъ ли по- 
добный оборотъ въ исключительнъхъ случаяхъ; llanp., не ска- 
жутъ ли: половина денегъ пропилъ, половина растерялъ? 

© 240. Вивсто винительнаго падежа не употребляется ли 
родительн. падежъ: нашелъ боровика, съБлъ зриба, говорить 
пустдво, бълаво нашелъ, топимъ кдждато дня, подай милостин- 
ки, двутз душа загубилъ, любитъ винд пить и T. п.? 

6 241. Вм сто именит. падежа при глагол есть не упо- 
требляется ли родительный въ такихъ выраженяхъ какъ: есть 
па, cBETE боатыхьз людёй! y меня Οόνοιὸ есть; есть y насъ озерг 
всякитв и болиших и малыхь; есть всякаго народа? | 

S 242, Не употребителенъ зи y Васъ творительный падежъ 

для вьгражешя усиленя: пшеница какая хорошая, авсъ-/л/0сома; 
она дура-дурой; куча большая, гора-г0р0й; также при глаголахъ: 
отзёмомз или отнимомз отнимать, иском ищутъ, погъддмз събли; 
или въ выражешяхъ, подобнъхъ слБдующимъ: народъ вёльмя 
валитъ, онъ тамъ жисмя или живми живетъ и T, п.? 
6243. Не употребляется ли падежъ безъ предлога тамъ, 
TAB мы ставимъ предлогъ: напр., попенять васъ BM. на васъ, 
лбять бЪлку вм. на бЪлку, сдБлать что-нибудь воровеки людей — 
вм. отъ людей, играть картами, куклами BM. въ карты, въ куклы, 
жалкуемъ вами BM. по васъ, жалитца головой вм. на голову (т.е. 
жалуется на головную боль)? 

6 244. Наоборотъ, не ставятъ ли предлогъ въ нёкоторыхъ 
въражешяхъ, которыя мы употребляемъ безъ предлога: напр., 
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BMECTO это CAEIAHO мною, тобою He скажутъ ли: это сдфлано y 
меня, у тебя, вм. это было весною — это было по весны, вм. 
читать книгу — читёть Bb книгу, BM. курить трубку — курить 
въ трубку, вм. я ихь не касался — я до нихъ или къ нимъ не 
касйлся, вм. я хотЕлъ спросить васъ--я хотфлъ спросить y васъ, 
вм. мы завидуемъ птицамъ — мы завидуемъ на птицъ, вм. ска- 
зать, отвфчать отцу — сказёть, отвфчать на отцё, вм. какую онъ 
занимаетъ должность — при какой онъ дблжности состойтъ; ка- 
кбвъ въ лицф BM. лицомъ, красивъ изъ себя вм. собою, прИйтенъ 
изъ лица или красивъ съ лица BM. лицомъ? 

6 245. “Не употребляютъ ли при нВкоторъжъ словахъ 
крестьяне Вашей м$етности друге падежи, чЪмъ мы: BMECTO что 
ты дБлаешь не говорятъ ли че ты дфавешь, че подфлаешь; 
вм. о чемъ или почему ты плачешь — чего ты плачешь? Не ска- 
жутъ ли чим (чЁмъ) бабу зовутъ вм. хакз бабу зовутъ? 

ВмЕсто метить ему не говорятъ ли метить ею, BMECTO разго- 
варивать Cà нимг— разговаривать ею, вм. благодарю тебя — бла- 
годарю 1.607, BM. радъ ему, вамз He говорятъ ли радъ εἰό, сё, 
васъ и T. п.? 

6 246. Не употребляють ли y Васъ посяЁ нЪкоторъхъ 
предлоговъ другого падежа, чЁмъ въ язык$ образованнъкъ лю- | 
дей? Напр., какого падежа требуютъ посл себя предлоги мимо 
и 663лю: онъ бросился бЪжать мимо зумны или зумёнз, вдзль д0- 
pów или дорди? IIocrb при нельзя ли услышать y Васъ роди- 
тельнаго п.: при 4ю0ёй, при tocnóOs BM. при людяхъ, при госпо- 
дахъ, или дательн.: при кама вм. при насъ. ПосдЪ предлога по 
предложный пад. вм. дат.: по OOHÓMS вм. по одному, по всёмз. 
саду гуляетъ вм. по всему; TO по 9,036, то по Opyıöma ббку и 
т. п.? 


6 247. He употребляются ли y Васъ слЁдующе обороты 
или имъ подобные: Фхать на двобмг, ка троёмз вм. на двухъ, 
трехъ подводахъ; 

караулить 65 двойтв садъ BM. вдвоемъ; двойма, тройма вм. 
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вдвоемъ, втроемъ; работу семерыма бы кончили или сдЁлали 
ит. п.? | | 

< 248. He говорятъ ли BM. въ Tb дни — 20525 двнз, вм. въ 
этомъ году — сйоду, вм. этой весной, этой зимой, этой осенью— 
9901, весны или вёснусь, свзими, сей зимы или зимусь, бсенясь, 
ссенясь, BM. въ прошломъ году — лоноскдо Ama, аднись, по 
AÖHU, лътось, льтося, прошлоз0дв; BM. этой ночью, этимъ вече- 
ромъ, этимъ утромъ — вночёсь или ночёсь, сбвечорв, утрось, BM. 
нбчью — 65 ночи, сбночи (я сёночи худо спала), вм. вечеромъ — 
θόκορα или вечеру и т. 1.9 

6 249. Не замфчается ли какихъ-либо особенностей въ упо- 
треблени назвашй праздниковъ? Не скажутъ ли напр.: ua Детры 
и Павлы, на Покрова, около Миколь зимней вм. Николы 3mw- 
пяго ит. п.? 

6 250. Не употребляется ли сравнительная степень отъ та- 
кихъ прилагательныхъ, которыя не могутъ образовать ихъ въ 
книжпомъ языкё? Не выражаются ли степени CpaBHeHiü 0с0- 
бымъ ударешемъ прилагательнаго: громмё-дный вы. громадный, 
боольшой вм. очень большой, или протяжными согласнымя 
крррасный, сссинй? Не употребляются ли при этомъ оеобыя 
слова; напр., вм. очень маленький — малёхтинный, малехоннай, 
малбщоннай, мёхотный, малёстенной, малёхотенный, малюсень- 
Ki, малёхотный, махотушшой, малехтиханый, малестиханный, 
мелехбнникой; вм. очень скупой — οκγπόηηριᾶ, скупунный; BM. 
очень злой — злённый, злющИЙ, злушшой; вм. очень добрый — 
добрфющий; вм. очень богатый — богатфющий; вм. очень тон й— 
тонещённой; вм. очень большой — большушшой или большинской; 
вм. очень дякй —дикяньскэй; вм. очень красный, очень синй-- 
краснящей, синищей; вм. очень жесток — жестокённый; вм. 
очень молодой---молодеханпьтй; вм. очень маленьк!й--кдпелюшеш- 
ный; вм. очень тодстал---толстинская или TOJCTÁHHAS (толстянная 
сосница); BM. ужасный въ значени очень большой — ужасимый 
(ужасимый неводище); вм. очень новый — новехённый ит. п. Запи- 
шите побольше подобпыхъ словъ отъ разныхъ прилагательныхъ. 
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Не выражается ли усилене качества повторенемъ слова: 
напр., опъ вышелъ оттуда красный-красный, или повторенемъ 
слова съ приставкой раз: крёсный рас-краснъй, большой раз- 
большой, старый раз-стёрый и T. п., или повторетемъ слова съ 
окончанемъ инсый вм. ый, if: дбаг1й-дблгинов Я, тбастый- 
TÖICTHHCEIR n T. п.? 


6 251. He замфчается ли оборотовъ съ излишнимъ отрица- 
н1емъ не: какъ и не у васъ BM. иу васъ; лучше, не чфыъ у тебя 
вм. ΤΕΝ. у тебя и друг.? Bwbcro извините не скажутъ ли не 
извините или низвините? 

ВиБето никто, никакой не говорятъ ли нектб (нектб не 
хочетъ), некакбй? Вм сто кто-нибудь, что-нибудь не говорятъ 
ли кто-небудь, что-небудь? Ви ст кто-ни-тб, что-ни-тб, 
какой-ни-то въ значеши кто-нибудь, что-нибудь, какой-нибудь 
пе говорятъ ли: кто-не-тб (кто-пе-тб пришелъ, т. e. кто-нибудь 
пришелъ; дай что-не-тб вм. что-нибудь; пошли хоть какую-не- 
тб вм. какую- нибудь) и т. π.ὸ 

А можеть быть скажутъ: какбй-ни-на-будь, кокбй-ни-на- 
écTb BM. какой-ни-будь, какой-ни-есть? 

Не употребляются ли обороты пиктб или нектб ему вел тъ 
(значить: никто ему не вел ть или развЪ ему кто велблъ?), ништо, 
ништ или нештб ему дБетсл (значитъ: ничего съ нимъ He сдЪ- 
лается, или что съ нимъ сдБлается!) ит. п.? 


6 252, Обратите внимане на частицы, которыя употреб- 
ляются. или безъ опредБленпаго значення (сядьте-ко) или же при- 
даютъ pbum нфкоторыя тонкая особенности въ значени, которыя 
‘очень желательно BHXBTb разъясненными (A-CTA, мы-ста; частица, 
ста указъваетъ, что говорящий придаетъ себф важное значен!е). 
Поэтому записывайте тактя частицы въ пцфлыхъ Фразахъ и объ- 
ясняйте значене сказанныхъ частицъ. Образцы: Ина быть по 
твоему (въ такомъ случа). А я ино и спрошу его, что ты мохжь 
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дфлаешь, дитятко? (иной Past). Онй, молъ, не велёла (скажи). 
Вы, подикось, думаете о сиб, што ABopáua всЕхъ умнёе (вЁ- 
роятно). Tak» ты, байшь, быхъ въ гбродЁ-то (говоришь). Какъ, 
бешь, его зовуть? (бешь, бишь употребляется тогда, когда не 
могутъ вепомнить какого-нибудь слова). Мблчи, я Te65 все скажу 
(мблчи или молчи говорится тогда, когда разсказывающий не же- 
лаетъ, чтобы ero перебивали вопросами или просьбами) и T. п. 
Вообще старайтесь отличить случаи, когда подобныя слова упо- 
требляются какъ прислов!я, HeyMÉCTHO и безъ значеня, отъ тЕхъ 
случаевъ, когда они имбютъ опредБленньй смыслъ: разъяснене 
этого смысла и поставьте своей MEIKE. 

Не употребляются ли также частицы ну да, ко, ка или тко, 
тка, TKH (сйдемъ-ко-т6, погоди-ко-тё, станови-ко-сь, побрани-ко- 
тесь, мнё-ка, тебв-ка, мни-кава (велБлъ мни-кава письмо напи- 
CATb), туто-ка, тёмо-ка, здйсе-ка или здисе-кА, Buepáce-Ka, ска- 
жи-тко, приведи-тко, тута-тки, нфту-тки, куды дЕвйлося-тки), 
ста (ты подй-ста, говорй-ста), де (скажи, что онъ-де He придётъ; 
де употребляется тогда, когда передаютъ чуж!я слова), кесь, се, 
си (поди-се прочь, схёзь-си съ вбзу; се, си употребляется, чтобы 
смягчить приказан1е), Cy, TO, Te и T. Ih 


6 253. He употребляютъ ли иногда крестьяне Вашей мЁст- 
ности друге предлоги, чЁмъ мы: BMECTO тосковатъ по комз не 
не говорится ли за къмг? спасибо на чемё BM. за что: спасибо 
на чайкю? 

Вм$сто почему, omuew не говорятъ ли о чем: 0 чёмз ты не 
пошблъ гулять? о чёмз ты егб не любишь? 

Вифсто мы 063 этомъ ничего не знаемъ —мы про дто ничего 
He зндемъ, или мы за это ничего не зндемъ, вм. соскучился по 
вамъ или по вас5 — соскучился за BÁMH, вм. играть на ΟΚΡΗΠΕΕ, 
на rapMoHb5 — играть 63 скрипку, 65 гармбнью, вм. стрЪлять 435 
ружья —стр$лять 65 ружьё или сз ружья, вм. жениться на комъ- 
нибудь— жениться сз кфиъ-нибудь? 

Сборникъ II Отд. И. А. Н. 8 
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G 254, 3xbcb собрано немало примровъ на особенности въ 
употребления предлоговъ въ народныхъ говорахъ. Укажите, какя 
изъ нихъ слышатся у Bach; отм$тьте и Tb, которыя есть въ Ва- 
шемъ говор, но не приведены здЪсь. 

Въ выфето за: въ тебф копфйка вм. за тобой, авто въ раббтВ 
провбдимъ вм. за работой, въ ужин и въ обёдф нйдо мёслить 
кашу BM. за ужиномъ и за обЪдомъ, камни возили въ деньги вм, 
за деньги; не говорятъ ли въ частую вм. зачастую; 

6% BMECTO на: въ раббту пойдётъ вм. на работу (ва заработки), 
ApoBá остаются въ лЬсу въ авто вм. на хто, снесли въ ринокъ 
вм. на рынокъ; 

вв BMECTO C»: столы болыше, въ твою избу; . 

дли вм. 60340: дли дбма BM. BOSIÉ дома, дли ворбтъ сидётъ; 

для вм. за: повхалъ для OBCÁ вм. за овсомъ; 

для BM. кз: пришблъ для дяди BM. къ ΛΗΛ 8; 

для ΕΜ. отг: соберутся вм стЬ для скуки вм. отъ скуки, Ib- 
кдрство для кашля BM. отъ кашая; 

за вм. 63: 34 ночь сн гу навалйло вм. въ ночь, за всё авто 
Hé былъ y негб ни рёзу вм. во все лЪто, нарбдъ хорошо упра- 
вится съ покбсомъ з4 ведро вм. въ ведро; 

за вм сто изз (изг-за): Bceró покупёеть по инбгу за выгоду 
вм. изъ выгоды; He знаю, за чвмъ разошлбсь двло вм. изъ-за 
чего; 

за вмЪсто на: 34 пять рублёй грыббвъ куплено BM. на пять 
рублей; 

за вм. 0: соскучилась за BÁMH вм. о васъ; 

133 вмЪсто и35-за: въ Москву изъ мёлости посылёть неча BM. 

„изъ-за малости; 

изг BM. на: взять свни изъ прокёту вм. на прокатъ; 

изз вм. тв: пришблъ изъ обфдни, изо всбношни вм. отъ 
обЪдни, ото всеночной; 

на BMECTO 65: приходите къ намъ на Рождествб вм. въ Рож- 
дество (не значитъ ли y Bac» подобное вьтражен!е наканунЪ Рож- 
дества?), на дербвнЪ остановился BM. въ деревни, на городу была 
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BM. въ город, пошдлъ на Лукино вм. въ Лукино, на стёрости 
хто-нибудь призритъ вм. въ старости; 

на ви сто для: раббталъ на невб BM. для нево, стряпаетъ на 
Фабричныхъ вм. для Фабричныхъ; 

на ви сто за: Ha тебв копёйка, на теб должбкъ есть вм. за 
тобой, пойдёшь къ мётери на соввтъ вм. за совфтомъ или для 
совфта; 

о вмЕсто 65: óro случилось о Рожествв вм. въ Рождество, 
онъ былъ у насъ о ПАсхЪ вм. въ Пасху или на IIacxt; 

о BMECTO на: ставь сёни о серёдку вм. на середку; 

065 BM. 65: объ эту пбру приходи вм. въ эту пору, объ Рож- 
дествб вм. въ Рождество; 

065 вм сто из-за: связались драться объ лошади BM. изъ-за 
лошади; 

065 BMECTO на: объ масляной вм. на масляной; 

oma BM. за: дров4 колблъ полтинникъ ΟΤΕ сёжня BM. за 
сажень; 

по BMECTO 65: играемъ по яркамъ, по солдётамъ вм. въ ярки, 
B'b солдаты; 

по BMECTO за: пошблъь по коня, по кордвъ, по овецъ, по ко- 
быламъ вм. за конемъ, за коровами, за овцами, за кобылами, 
послать по тебя BM. за тобою, вы по штб пришли вм. за 
чЪмъ; 

по вм сто на: по чулку по шерстянбиу обувёюсь вм. на чу- 
локъ на шерстяной, mut no ПАсхЪ семнйтцать rbrb будетъ вм. 
на Пасх ; 

по вмЪсто сз: y негб лавка по красному товёру вм. съ крас- 
нымъ товаромъ, по комъ письмб прислали BM. съ кЪмъ, послёли 
письмб по Ивану вм. съ Иваномъ, были градины по HII вм. съ 
яйцо, я был& тогда no Мишк вм. съ Мишку; 

noós BMECTO наканунт: приходйлъ подъ Срфтенье вм. нака- 
нунБ Ср$тенья; 

1005 BMECTO около: моя старушка подъ девяндсто AETB жил& 


(значить: около 90, но меньше); 
8* 
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при BMECTo за: всЪ при дБайхъ вм. за дБлами, при uacáx 
ходить BM. съ часами; 

npo ΒΜΈΟΤΟ для: Это не про тебя готбвили вм. не для тебя, 
про родителей жить вм. для родителей (т. e., пробрЪтать для 
нихъ средства къ жизни); 

про вм сто 0: ато не про тебя говорили BM. He о теб; 

npómues или npómu вмфето по: двлай прбти сбвЪсти вм. по 
COBECTE; | 

ради BM. отз: почитёть рёди скуки BM. отъ скуки; 

сквозь безъ существительнаго: крышу снеслб, дбжжикъ 
сквозь идетъ, 

съ BMÉcTO изъ: съ Москвы прЁбхалъ вм. изъ Москвы, прити 
CO шкблы вм. изъ школы; сдваалъ рёму съ дврева BM. изъ дерева; 

св BMECTO отг: He знёю, съ чевб околфли куры вм. отъ чего; 

чврезв безъ существительнаго: вод4 чёрезъ потекётъ, т. e. 
черезъ край. 

6 255. Не употребляется ли предлогъ nepess (укажите его 
yaapenie по Вашему говору, если оно слышится на этомъ пред- 
aorb): перезз это, перезг самое, перезз p5Ky вм. черезъ это, черезъ 
самое, черезъ рЪку? 

Въ сто мимо He говорятъ ли выма: выма гувёнъ, выма до- 
рбги вм. мимо гумёнъ, мимо дорбги. 

Предлогъ черезъ не произносятъ ли чёресъ, чёресь: чёресъ 
оврагъ, чересъ огородъ и T. п.? (Слушайте произношеше пред- 
лога передъ гласной буквой). 

Не употребляются ли двойные предлоги; напр., 6ὅ-θα (81-88 
náayxy), 66-ποῦδ (въ-подъ пзухи), п0-за (по-за гумнами), 10-508 
(по-надъ горди), за-ради (за-рёди Христа дала), со-сз (бить с0-съ 
паръ: объ игрЪ въ бабки) ит. n.? 

Не ставится ли иногда предлогъ послЁ слова, съ которымъ 
онъ употребленъ: напр., чевб ради я пойду? 
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Если Вамъ удастся замфтить еще как1я-нибудь особенности 
въ согласовани словъ, въ управлеши падежей или глаголовъ, 
въ употреблени временъ глаголовъ, записывайте все и заносите 
на свободныя страницы программы. 

Было бы весьма желательно, чтобы Вы прислали въ Ака- 
демю Наукъ записанныя Вами съ соблюдешемъ особенностей 
MECTHATO говора пЪсни, сказки, пословицы, поговорки, прибаутки 
или просто разсказы. Можетъ быть Вамъ удастся прислать по- 
добныя записи, сд$ланныя малограмотными ΜΕΟΤΗΡΙΜΗ жителями. 

И въ зтомъ случаБ не забудьте объяснять малоизвЪстнътя 
слова и ставить удареня. 


Словарь. 


Вамъ вЪроятно случалось слышать отъ крестьянъ Вашей 
MECTHOCTH много такихъ словъ, которыя не употребляются жите- 
лями большихъ городовъ или образованными людьми, привык- 
шими къ книжной рЪчи. Начните записывать эти слова и, собравши 
ихъ по возможности побольше, сообщите Отд$леню русскаго 
языка и словесности Императорской Академи Наукъ: оно будетъ 
хранить Ваше сообщене и пользоваться имъ для составлен!я 
pyeckaro Словаря и другихъ научныхъ работъ по изученю на- 
роднаго русскаго языка. ЧЪмъ точнфе и полнфе будутъ Ваши 
наблюденя, тёмъ болБе Вы принесете пользы дфлу этого изуче- 
ня. Въ ОтдБлени русскаго языка и словесности Императорской 
Академи Наукъ въ отвЪтъ на составленныя имъ программы для 
собираня особенностей русскихъ народныхъ говоровъ имфется 
уже значительное количество сообщений, но между ними, къ ϱ0- 
жалЕню, встрЪчаются такя, которыми нельзя воспользоваться 
ни для какихъ цВлей. НапримБръ, есть сообщешя безъ имени 
автора, безъ указан1я его родины, даже безъ указания, къ какому 
MECTy относятся наблюден!я; часто въ сообщешяхъ только под- 
черкиваются слова, приведенныя въ программ, но не объяс- 
няется, въ какомъ значени они употребляются въ данной MECT- 
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ности: BO всъхъ этихъ случаяхъ наблюдения, какъ бы они HH ка- 
зались интересными, теряютъ всякую цфнность, такъ какъ Акаде- 
Min имБетъ въ виду изучеше русскаго языка по мЪстнъмъ разно- 
рЪчямъ и Hà основани точнаго, яснаго и по возможности полнаго 
матерала. СвЪдБн!я объ авторахъ сообщенй желательны еще 
для того, чтобы имфть возможность обратиться къ нимъ за 
разъясненями по поводу ихъ сообщений. 

Въ руководство для наблюдени надъ народными словами 
Вашей ΜΈΟΤΗΟΟΤΗ здЪсь прилагаются группы словъ, обнимаю- 
щихъ мног!я стороны народной жизни, распред$ленныя по раз- 
нымъ разрядамъ. Вы можете начать собиране MECTHLIXB словъ 
съ OTMÉTEH тЕхъ, которыя есть въ нашихъ примрахъ, и KOTO- 
рыя употребляются Вашими крестьянами, но въ своемъ сообще- 
ни непремфнно объясните значене BCEXL словъ, которыя Вы 
укажете. Приписътвайте при чтен!и программы всЪ своеобразныя 
крестьянскя слова, которыя будуть Вамъ припоминаться. Ста- 
райтесь чаще давать не одно слово, а цЕлую Фразу съ нимъ. 
ЗатБмъ соберите нфкоторый запасъ словъ, наблюдая за ТЁмъ, 
какъ говорятъ окружающе Васъ люди, или припоминая ΜΕΟΤΗΡΙΗ 
слова. Совфтуемъ всякую запись дБлать тотчасъ же по наблю- 
деши (конечно, если это He помфшаетъ дальнёйшему наблюде- 
ню). При н$5которомъ вниманши и интерес къ языку, такихъ 
записей можно сдБлать не мало въ небольшое время. 

Воспользовавшись нашими указанями, постарайтесь прим - 
нить Ваши наблюденя къ м стной жизни, T. e. соберите побольше 
изъ того круга словъ, который относится къ ΠΡΠΡΟΑΕ, жизни и 
занят1ямъ людей, отличающимъ Вашу мЪстность. Это и легче и 
полезнфе исполнить. Напр., если Ваши крестьяне землед льцы, 
огородники, рыбаки, плотники, то и собирайте слова, которыя 
относятся къ воздБлыван!ю земли, хл5бнымъ растевямъ, огород- 
ничеству, рыбной ловлЁ, постройкБ и украшению домовъ и T. п. 
По крайней мБрБ постарайтесь сдлать это для тБхъ отраслей 
крестьянской жизни или тЕхъ занят!й, наблюдене которыхъ Вамъ 
боле доступво. Вамъ придется сближаться и почаще бесЪдовать 
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_ съ стариками, старухами; полезно знакомиться съ людьми опре- 

дЖленныхъ занят!й и распрашивать ихъ объ ихъ работахъ, чтобы 
познакомиться съ словами, которыя они употребляютъ: таковы, 
напр., деревенские портные, валяльщики саногъ, садовники, пас- 
тухи, охотники, кузнецы, тел жники и T. п. 

Не старайтесь вести наблюдения и подбирать примфры такъ, 
чтобы знакомить съ мЪстнымъ языкомъ съ одной какой нибудь 
стороны, напр., подбирая таюя слова и выраженя, которыя 
показывають живописность и мЪткость народнаго языка, или, 
наоборотъ, черты сго грубости, также проникновеше городскихъ 
понятий, соединяющееся съ потерей старыхъ народныхъ словъ 
и появленемъ искаженныхъ городскихъ и иностранныхъ и T. п. 
ЗКелательно собрать матерлалы для всесторонняго изслЕдованя 
народнаго русскаго языка: правильное представлене о немъ 
можно составить только изъ совокупнаго изученя всЪхъ его oco- 
бенностей. 

Чтобы не обременять себя, Вы можете запиеывать подъ- 
рядъ всякое попавшееся Вамъ слово, но лучше если Вы распо- 
ложите записанныя слова хотя бы и не въ строгомъ алФавитномъ 
порядкФ. | 

Для непосредственнаго пользованя словами хорошо прислать 
HX записанными на карточки въ \/, листа простой писчей 6y- 
маги, при чемъ каждое слово съ объясненемъ помфщать на от- 
дфльной карточкЕ, съ указашемъ уфзда и хамили собирателя. 

Если Вы можете сообщить очень немногое, TO He стЪсняй- 
тесь этимъ: всякое сообщене о народномъ язык$ интересно и 
будетъ принято съ благодарностью. 

He пренебрегайте самыми пустыми словечками, даже MECTO- 
именями, предлогами, союзами, частицами (напр.—ка, —се), если 
употреблене ихъ почему-либо покажется Вамъ интереснымъ. 

Всякое приводимое Вами слово сопровождайте объясне- 
чемз значен?я ею: недостаточно привести слово, надо указать 
610 значене. 

Полезно распрашивать, какое значене придаютъ своимъ CIO- 
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вамъ и выражен!ямъ сами крестьяне и записывать точно эти 
объяснен1я, если они даны толково и понятно. Если Вы въ пер- 
вый разъ слышите какое нибудь слово, то постарайтесь не огра- 
ничиватъся TEM объясненемъ, которое подсказывается смысломъ 
Фразы, но узнайте еще значене слова изъ разспросовъ или раз- 
говоровъ, потому что безъ этого легко впасть въ ошибку или не 
дослышать сказанное. 

Старайтесь непремънно обозначить ударене слова; въ сло- 
вахъ муж. рода съ ударешемъ на концЪ обозначайте удареше 
родит. падежа. При другихъ словахъ указывайте на yaapenie TEXB 
падежей, которые отличаются отъ ударешя им. ед. y. Наприм., 
волкъ, D. волкё; носъ, р. нбса, TB. ноебмъ (подъ носбмъ), дфти, 
дЪтямъ и T. п. Въ глаголахъ обозначайте ударене неопредБлен- 
наго наклоневя, 1-го и 3-го лицъ. Напр., бранйть, браню, 6pó- 
нить; звонить, звоню, звбнитъ; хотфть, хотю, XOTÉTP; спросить, 
спросю, спрбситъ; лётать, лётаю, лётаитъь и T. п. 

He смЪшивайте народныхъ ударени съ своими собственными 
и непремЕнно ставьте крестьянское удареше, а не TO, съ какимъ 
сказать бы данное слово образованпый челов къ. 

Если слово попадется Вамъ въ какомъ-нибудь выражении, 
запишите все выражеше: напр. owes Ödumz, я пойду; будета тебь 
ботть номи; старуха Петрушита какз выбижи изв copóms, 
да ужз окладывала, окладывала, чимв-то чимз-то меня не 
обложила; окдмину dans — и не укусишь; 65 нашемз нёводъ 
ὀκμὸυ пятьдесят» саженз; End вчера бпознь пришол и T. п. 
Выражешя эти должны быть записаны при словахъ: бить 
(я баю, иногда бай: я бай, она не придетъ; овъ бвитъ) — гово- 
рить, ботать и ботать (я ботдю и ббтаю, онъ ботёитъ и ббтаетъ): 
первое слово — болтать, волновать (ботёть вбду ббтомъ), вто- 
рое — стучать (давай кулакбыъ въ дверь изо всей силы ббтать), 
окладывать (окладываю, оклёдываетъ) — позорить, бранить, 
бкидь — пространство, занятое раскинутымъ неводомъ, окд- 
мина (p. окбминът)--засохшй кусокъ хлЪба или булки, ónosum— 
поздно и T. A. 
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Имена нужно ставить въ именительномъ падеж, глаголы 
въ неопредБленномъ наклонеши, но если Вы не можете точно 
указать эти Формы (напр., жениться нужно по люби; кордва, 
мальчика заб0ла), TO непрем$нно записътвайте слова такъ, какъ 
Вы слышали. Во всЪъхъ остальныхъ случаяхъ, какъ уже сказано, 
указывайте въ именахъ родит. падежъ, въ глаголахъ | и 3 лицо 
един. числа. Если въ склонени или спряжеши слова есть кая 
либо особыя Формы, то указывайте ихъ при этомъ; напр., подъ 
словомъ день можно указать род. пад. ед. ч. дни вм. дня, род. п. 
MH. числа 0ёнз вм. дней, подъ словомъ свётать можно указать 
Форму сватэй вм. сватай, подъ сл. дать — даси, подъ сл. COBÉ- 
товать — совфтаю и T. п. 

Если глаголъ отличается дополнешемъ, то укажите это: про- 
Фзжать κοιό (провзжать лошадь, T. е. Ъздить на лошади, чтобы 
она не застаивалась), жалиться чъмг (102060й жалиться, T. е. 
жаловаться на головную боль), биться чъмз (биться зубами, T. e. 
сильно страдать отъ зубной боли; биться дёныами, T. е. терпЪть 
недостатокъ въ деньгахъ), убвраться за что (убираться за по- 
16ду, T. e. пока благоприятно время), свётаться за код, кз кому, 
на ком HT. п. 

Записывайте также увеличительныя и уменьшительныя отъ 
вефхъ словъ, которыя Вы отм$тите. 

Ваши наблюденя и разспросы начните съ слБдующаго: 

1. Явления природы, времена года, слова, относящаяся къ 
погодЕ; напр., какъ y Васъ называють молн!ю: мблонья, молопья, 
мблв!я, мблна, какъ называютъ радугу: páit-Ayra, ратуза, весёлка, 
веселуха, какъ называютъ нЕкотормя звфзды, созвбзд!я: зар- 
ница, стожёры, волосожёры, утйное гнЪздб, кучки, семизвёздье, 
гусиная дорбга (млечный путь) и T. п.? Какъ называютъ разныя 
дЪйств!я и состояшя природы или предметовъ природы? Гово- 
рятъ JH раздопблье вм. водополье, половодье, вода зуляетз вм. 
разливается, хижё, мга, Изморозь, бжедедь, порбша, настъ, 
имжить погода, замолёживаеть на небф, saxypáocucaems и 
т. п.? 
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Укажите и объясните названля метели, каюмя y Dac» упо- 
требляются: въйлица, Kypá, бурднъ, nyprá или пульг4, сыпуга, 
кутьня, перемётина (метель, разметающая сн гъ), поползуха ит. п. 
Постарайтесь и въ зтомъ и въ другихъ подобныхъ случаяхъ давать 
на столько точныя опред$леня, чтобы можно было отличать 
назван!я сходныхъ явленй одно отъ другого. ΗΕΤΕ ли особен- 
HbIX'b названий для временъ года, мЪсяцевъ, недБль, дней: напр., 
бббье авто, чиркисова или чбртова недвъля, кривёя nex ban, листо- 
пддъ, листопукъ (май), рАдуница, русёльи, коляды, KynáJa и т. п.? 
Какъ называютъ морозы (рождёственске, crpbrenckie, антбнов- 
ckie и др.), вЪтрьг: верховой вЪтеръ (на Bourb), межбнецъ (сЪ- 
веро-восточньт вфтеръ), зимникъ (юго-восточный вЕтеръ), сй- 
Bep» (сфверный или вообще холодный вЪтеръ), отдбръ (против- 
ный вЪтеръ), чичеръ (pbakiii холодный вфтеръ) и т. n.? 

Обратите также BHHMaHie на разныя вьраженя, которыя 
служатъ для опредЕленя времени: до пфтухбвъ, на молоду Mb- 
cana, межговвнье или промёжговфнье (время между постами), 
пбъдъ (время $ды между обфдомъ и ужиномъ), межень (жаркое 
время аЪта). Записывайте ΠΡΗΜΕΡΡΙ опред$леня времени посред- 
ствомъ крестьянскихъ работъ, праздниковъ, дней памяти свя- 
тыхъ: въ ужинки (во время жатвы), пбслЪ CEHOKÖCY, къ Успленью, 
до Казйнской, въ Ильинъ день и T. п. 

2. Составныя части крестьянской избы, жилыя и нежилыя 
ΠΟΜΕΙΠΘΗΙΗ, названя надворныхъ и хозяйственныхъ построекъ: 
задняя из64, гбрница, повалуша, передки, замбвка, шбноша, 
прилубъ или прирубъ (небольшая комната рядомъ съ большой 
жилой избой), подволока, или, какъ говорятъ мЪстами, подлавка 
вм. чердакъ, кдникъ или печнфи прилёвокъ, рундукъ, голбецъ 
или гблубецъ, казёнка, судница (лавка для посуды), полйца, (πο- 
лочка для посуды), кутъ, или крёсный уголъ, печнбй уголъ, полъ 
или мостъ, полти, подпблье или кёржина, чулёнъ, стропила, 
конвкъ, притолока, матица или матёвица, накдтъ, рЪшетиньт, 
рВшетникъ или жерднякъ, жерзднйкъ, сарай или царёй, закута, 
клЕвъ или окаввъ BM. хлЪвъ, пунька, пригбнъ, или загбнъ, клбть, 
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амбёръ, житница или жИкница, perra или рига, бёня или бАйна, 
бденка и T. д. Части крестьянской печи: устье, шестбкъ, челб, 
загнетка, подъ и T. п. Записывайте глаголы и друг!я слова, KO- 
торыя употребляются въ разговорахъ о разныхъ постройкахъ: 
ставить избу вм. строить, рЪшетить, мшить или омшёть избу, 
пелёдить, щикотурить и др. Указывайте и объясняйте выраже- 
Hin, подобныя слфдующимъ: изба топится по бълому, по чёрному, 
пахать избу вм. мести, волоковбе или вол’ковбе окнб, непряха 
(изба, въ которой печь направо отъ входа), дымбвка или курная 
изба и T. п. ВмЪето изба не говорятъ ли хата, BM. домъ-— дворъ? 

3. Назван1я домашней утвари: дежа или квашня, затфрникъ, 
дойница или дойльникъ, горлачъ, крынка, кринка или крымка, 
синюшка, извбръ или извёра, окорёнокъ (въ чемъ моютъ посуду, 
родъ шайки), зобенька, шеверёнька, крошня, бадья или абадья, 
yXBÁTb или чёпельникъ, чёпля, корецъ или кёрчикъ BM. ковшъ, 
казбнъ, лагунъ, стбпка, мутбвка, весёлка, тйпка, свчка, чумичка, 
поварёнка, хлЬбёлка или шевырка вм. ложка, полфйникъ BM. по- 
довникъ или уполбвень, ΠΡΙδΜΠΕΙ BM. вилка, столешникъ (скатерть), 
онуча (кухонная тряпка), ручникъ или утирёльникъ вм. полотенце 
и T. п. Обратите внимане и на друг я относяшияся къ зтимъ 
предметамъ выраженя: напр., кривой столъ (на которомъ HETL 
соли), рушаютз хлЬбъ вм. рЪжутъ хлЪбъ ит. n.? 

4. Ha3sauis одежды и обуви, лЬтней и зимней, будничной и 
праздничной, старинной и новой: зипунъ, азймъ, серьмяга, ap- 
мякъ, свита, полтулупчикъ, шугёй, дуплёнка BM. дубленка, ши- 
рокоспинка, клинётка, понёва или понйва, пбнька, касталёнъ, 
холодникъ, подоболбчки, понитокъ, коротёйки, парукдвники, 
шёпки-сажбнкя или долгоушки, повойники, попбшники, борушки, 
перевйзка, монисты, прбнизь, снизки, бусы, ожербдьи или жс- 
рёльи, сёрьги или исёрьги, онучи, босовяки, бахйлы, калиги, ка- 
зижки, резинки; вытяжные сапоги, пинжёкъ или спинжакъ, 
дипломатъ, б4ска, сибирка, колбши или калбши, шёрфа ит. п. 
Глаголы и другия слова, которыя относятся къ одЪван!ю: раз- 
рядиться (раздЪться), крутиться (одЪваться по-праздничному), 
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укрутный (хорошо одфтый), перезуться (переобуться) и т. п. 
Также названя матер!й: крашенина, холстина, орлянёя одёжа 
вм. льняная, плисъ, плюсъ, бардб, выбойка, пёстрядь, кумакъ 
или кумачъ и T. I. 

5. Названя кушаньевъ и HAUATKOBP: ушийкъ или похлебка, 
варя, соломёть, завёрка, обалиха, мура или мурцбвка (тюря), 
селянка или солянка, губница (похлебка изъ сухихъ грибовъ), 
кулёга, колоббкъ, кокурки, твордгъ или твброгъ, máHbru, сбчни 
или сбсни, ватружки, вотружки или ватруги, буза, брёга, сусло 
и T. п. Обратите внимате и на разные роды кушаньевъ; напр., 
каши: размазня, ръпиица, Ячвая или Ясная каша (ячменная) ит. п., 
пироги: кблобы, калитки, наливки, губникй (съ грибами), рЪп- 
ники (съ pbnoi), житники, коровдшки, картбфельныя DOXHBÁXH, 
горбховыя поливёхи и T. п. Другия слова, относяшляся къ БАБ и 
кушавьямъ: стряпать (готовить кушанье), сучёть пироги, скать 
сбчни (раскатывать), Ъсть pbabky здлью, Ъсть говядину суховъбма, 
тлёбово (то, что хлебаютъ), варево (то, что варится), похлебка 
просваталась (шуточно: прокисла) и T. п. 

Укажите также назвашя корма скота: изббина, тряска, барда 
(съ винокуренвътхъ заводовъ) и T. п. 

6. Названя разныхъ болфзней; напр., лихорадки: ΚΥΜΟΣά, 
трясучка или τρήοπα, вёшница, гнетуха, лихомёнка, тётка ит. п., 
другихъ бол Ъзпенй: нёмочь, хиль, хижа, железйнка, железница, 
железа, золотуха, золотеница, шблуди, корюха BM. корь, шкарла- 
тинъ вм. скарлатина, вбспа вм. оспа, горайнка, горлоуша, (диФ- 
теритъ, скарлатина), згаёга (тошнота, рвота), черево (поносъ), 
вихлецъ (поносъ у дБтей), болонд, болонья (невоспалительныя 
опухоли на тЪлЕ), костовикъ (костобда), костолбмъ (ревматизмъ), 
задышка (одышжа), грызя или грызь (грыжа), молодёнская 60- 
а всь (родимчикъ, eclampsia), сибирка (сибирская язва), волосёнь 
(ногтобда, panaritium), напущенная зябёль (истеричесюе при- 
падки и обмороки y женщинъ, которые приписываются порчф), 
nomäsa (эпидемическая болЁзнь), повфтрие (тоже) и т. п. Вообще 
народныя слова, касающяся знахарства, лБче я, болБзненнъхъ 
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οοοτοηηἰἤ ит. п.: рудомётъ (кровопускатель), cópeaus nyns (гово- 
рятъ o поносЪ), зажёчь болтъсь (въ xbuenim печкой или баней), 
нйдобье (снадобье, лЕкарство), дфвка cpénaems (кашляетъ), по- 
терять выть (аппетитъ), тяжелй или чижола (беременна), въ тй- 
жестяхъ ходить (быть беременной) и T. п. Что разумБютъ подъ 
подъ названями: притча, прикбеъ, урбкъ, скорбь? 

7. Названия людей по родству и свойству: братёнъ, братёль- 
никъ, племникъ или племённикъ BM. племянникъ, рбдычка (род- 
ственница), сестрёя (двоюродная сестра), свекруха, свекры или 
свекрбвья, свекрбва, утрбвка BM. ятровь, свесть или свёстья вм. 
своячина и T. п. Вообще назван!я, касающляся семьи и семей- 
ныхь отношенй: обсемьяниться (обзавестись семьей), прёвить 
большину (быть старшимъ въ семьъ), большакз (crapmiit, хозяинъ 
въ семь), большая невфетка (старшая) и т. п. Назван!я давае- 
мыя COCEAAMB: шабры или сябры, полбхи и T. п. 

Названя чиновниковъ и должностныхъ лицъ: члены вм. чи- 
новники, начальники, приказный вм. чиновникъ, 36MCKOH вм. 
сельсюй писарь и T. п. Вообще назвашя, касающляся управле- 
ня, суда, податей, повинностей и T. п. понятй и отпошенй: 
скопъ вм. сходка, нарубать на схбдку вм. собирать, какде 
ты имфешь яблное прдво, аблакётъ, абвакйтъ, ΒΑΚάΤΕ вм. 
адвокатъ, задарили или купили судёй BM. подкупили, взятчикз 
BM. взяточникъ, невбльникъ (He имфюций льготы по воинской 
повинности), ябдань вм. подать, подушшина BM. подушная подать 
H T. Π. | 

8. Названя ремеселъ и кустарныхъ производствъ, H3BbCT- 
ныхъ крестьянамъ, а также самыхъ предметовъ такихъ произ- 
водствъ (магёрка, кбшмы, пёголенки, голенище, холява, посте- 
гольница, BepBb, дратва и T. д.). 

Ви сто ремеслб не говорятъ ли рукомеслд, BM. ремёсленный 
человвкъ — ремёственный? 

Хорошо если у Васъ соберется порядочное количество словъ, 
относящихся къ изв стному производству; напр., для пивоварен!я: 
затирёть пиво, спорбмить пиво, затбръ, вёря, сусло, руслен- 
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никъ, гущенникъ и T. п., для загибав!я полозьевъ: березовые 
облеса (изъ которыхъ дЪлаютъ полозья), холода (на которой ихъ 
вагибаютъ), бёло (вокругъ котораго загибается пблозъ), курица 
(которая приспособлена для загибан!я головы полова). Приве- 
демъ еще примЁръ съ краткими объяснешями. Въд Елка саней: 
сённичать (заниматься выдфлкой саней); сначала npdonms полдзья 
топоромъ, потомъ prbocyms ризкой, долотомъ дЪлаютъ копылья 
(углубления въ верхней части полозьевъ), каждый κοπο» соеди- 
няютъ съ противоположнымъ посредствомъ 6430, на верхнюю 
часть копыльевъ набиваютъ нашёпы и соединяютъ съ ними 10- 
Aóexy саней посредствомъ вязьевь, затЁмъ навъшиваютъ хрясла. ' 

При объяснен!и названй, касающихся устройства сложныхъ 
предметовъ хорошо давать рисунки, не стБеняясь несовершен- 
ствомъ ихъ исполнен!я. 

Обратите внимаше Hà ремесла гончарное, бочарное, плотнич- 
ное, дублене кожъ, пивовареше, квасовареше и Ap. 

Укажите BCE слова, OTHOCAMIACA къ ΒΡΙΧΕάΚΕ холста. Именно, 
снаряды для обработки льна и приготовления холста: мялка, тре- 
náio, щеть, прЯлка или прялица, грёбень, веретено, намбтка вм. 
кудель, мотовило, ворбсы или ворббы, тюрвкъ, самоснбвы, чед- 
нбкъ, скёльно, цфвки; вазван!я сматываемыхъ нитокъ: чисменки, 
псмо, мотъ; назван!я употребительныя при ткань: навить на 
красна, оснбва, утбкъ, бёрдо, ниченки, челнбкъ; друг!я назван!я: 
костика, кострика или κοοτρά, ручёни или прбетевь (веретено съ 
напряденными нитками); сортът кудели: изгрёби, пчеси, лёнъ. 

9. Назван!я людей по промысламъ и заняпямъ: пирбжница, 
првсолъ, тархёнъ, щикотуръ BM. штукатуръ, столёрь вм. столяръ, 
моляръ или маларь вм. маляръ, дужникъ, валйла, кузленикъ 
(кузнецъ), мызйкъ (pa6ouiit бумаго-красильной Фабрики), мотдлка 
(женщина, разматывающая шолкъ) и T. п. ДругАя слова, сюда 
OTHOCAMIACH: кузленца (кузница), кузло (кузнечное мастерство), 
KOJÓCHHSATb, портнйжить, кухёрничать (ходить по домамъ для 
приготовления обфдовъ на торжественные случаи; говорится 0 
женщин) и т. п. 
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10. Обратите вниман!е на слова, OTHOCAMIACA къ торговл и 
денежной расплатЕ: торгъ, базёръ (какое изъ этихъ словъ объткно- 
венно употребляется?), торговище, Ярманка, торювёть лошадь, 
корову (договариваться о цЪн$), спятиться, удёрить по рукёмъ, 
мЬняться 10 nd у10, no селямз (безъ придачи), донести вм. 
доплатить, ни мдрдочки не получишь (ничего не получишь), 
тепловбе (плата за ночлегъ), полежёлое (плата за хранене) и 
т. п. 

Запишите особенности въ HA3BAHIH денегъ металлических и 
бумажныхъ: манбтка (копейка), тройчка (копейка), гривенный 
калачъ (трехкопеечный), двоегривенникъ (20 коп)., mbukÓboit, 
цЕлкачъ, цЕлкашъ, трётка, пятёрка, столбйнка, катериновка 
(сторублевая бумажка), арапчикъ (червонецъ) и T. п. 

11. Обратите вниман!е на назван1я при опред лени MEpbI или 
вЪса предметовъ; напр., ленъ мБряютъ горстями, 40 горстей co- 
ставляютъ сороковйкъ или пудъ, длину приблизительно H3MÉ- 
ряютъ 10нами (гоны съ ABOR прошли), разстояне между селе- 
HISMH иногда называютъ 6040Κδ, OCMHHy называютъ малёнкой и 
T. п. НЪтъ ли у Васъ счета сороками и девяностами (три сорок, 
два девяноста верстъ)? Н$тъ ли особыхъ словъ, для обозначен!я 
цЕлаго числа съ дробью: полтретья, полчетверта и т. п.? Самъ- 
другбй или самъ-другъ, самъ-третей или самъ-третъ, самъ-семой 
или самъ-сбмъ и T. п.? 

12. Названуя крестьянской упряжи, повозокъ и ихъ частей: 
шлей, сараФйнъ вм. шлея, поперёчникъ, нахребетникъ, недоуз- 
докъ, ббороть вли Ó6poTb, черседбльникъ, черседелень или пере- 
сЪдбльникъ, гужи, супбнь или цыпбнь, клешни или клещи и др.; 
также глаголы, которые относятся къ запряжкЁ: заложить или 
закоклячить лошадь вм. запрячь, завозжёть или взвозжёть, засу- 
пбнить ит. п.; тяжъ, сердёчникъ или шквбрень, ступицы у колеса, 
OTBÓABI, вязки, наклёски или нахлёски и T. д.; повозки: одрецъ, 
волочни, пфшовни, рбзвальни, бревенки, ApÓBHH, водовбзки, под- 
сйнки и т. п. Необходимо, какъ и въ другихъ случаяхъ, объяснить 
устройство или ввЕшн!й видъ и назначен!е. 
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13. Назване земледфльческихъь орудй и ихъ составныхъ 
частей: рогалюха (coxa), плуга или блугъ вм. плугъ, сабёнъ, 
плугъ-пермйнка, плугъ-колесянка, лемёхъ, носдкъ, перб, полица, 
отр взъ, борон&, зубья, грЯдки, вйзки или витни; молотило, дер- 
жалка или кадушка, кёдка, кёдпа или цЪпникъ, къ которому 
привязывается цфпь увйзомъ или увйзью, npiy30M'b или пригу- 
30Mb. 

14. Назвашя земледБльческихъ работъ: πύπκα, сБвъ, сБно- 
кбеъ, жнитво, каёдиво (склбдътванье сжатаго хлЪба), толбка или 
TOJOKÁ, зажинки, пшня и др.; глаголы и друг!я слова при зтомъ 
употребляемые: орфть или πακάπιο, поднимать паръ, пахать 
поле на другой рядъ (вторично), скорбдить, скородить или боро- 
HOBÁTb, бор’новёть, боронить, вспёрить, поле парятз, копнйть 
CEHO (складывать въ копны), брать ленъ, удоблять землю вм. 
удобрять, сддбренная земля (удобренная), родимая земля (пло- 
дородная). Какъ называютъ крестьяне кучу своповъ, CIO- 
женный хлБбъ, сложенное сфно, солому (суслонъ, барднъ, 
σάδκα, крестцы, KÓHHbI, попы, пятбкъ, OMÉTb или омметъ, 
зарбдъ, стогъ, скирдъ или CKHpAÁ; одбнье или одёнье, вброхъ)? 
Какъ называютъ Ваши крестьяне мЪсто, на которомъ молотятъ 
хлЕбъ: ладбнь, токъ, гумнб или гувнбо и др.? Назван!я участ- 
KOBb земли: огнище (поле на мЪстЕ вырубленнаго и сожжен- 
наго 1Ёса), залбгъ, жнивище, ржанище, ржёнешъ, ръпище (rx$ 
посфяна рЪпа), поскотина (земля подъ выгонъ скота), пбжня, 
выть, третникъ (поле равное V, десятины) и Ap. РаздВлене na- 
хотной земли: noJocá, TÖHBI (части полосы), яёхи (части гонъ) 
и др. Названя другихъ работъ, которыми занимаются крестьяне 
Вашей мЕстности: дроворубз (рубка дровъ на, зиму), ждшка угля 
ит. д. 

15. Названя воздВлываемыхъ крестьянами полевыхъ ий ого- 
родныхъ растенй: гречиха, гречь или гречюха, сочевица, суче- 
вица или чючавица вм. чечевица, блотурка, велегфрка или вени- 
rópka, Ярица; картбфель или картбФей, брюква или бушма или 
бухма, или калига, или желтуха, или синюха, или нфмка. Части 
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этихъ растений въ ихъ естественномъ видЕ: nepó, T. e. кохБнце 
ржи пшеницы, BOJÓTb (стебель у зерновыхъ хлЬбовъ), шляпка y 
подсолнечника; ÓOTBÁ у картофеля, моркови и др., тина вм. ботва, 
нятина, хряпа, кочерыга и кочерыжка; части ихъ послБ обра- 
ботки: ухвбетья, мякипа, бтруби, шолуха BM. шелухй, головий 
въ пшениц , обмйлья, бранцы, дерганцъ:, пелёва (мякина отъ 
овса), хива, XBOCTOBÖH и отчёльный хлЕбъ и т. д. Что означаетъ 
слово: жито? 

16. Назвашя деревьевъ, кустарниковъ, травъ, ΠΒΈΤΟΒΣ, 
ягодъ, грибовъ въ Вашей мЪстности: извЪстнь: ли назван!я де- 
ревьевъ: вязъ, ильмъ, бёрестъ? мозжуха, мозжушникъ или меже- 
вёльникъ BM. нашего можжевбльникъ, коръятникъ или корьяж- 
никъ и др., купоротникъ (папоротникъ), кислица KOHÁBbA (конски 
щавель) и T. п.; постарайтесь узнать, ΚΔΚΙΠ названя цвътовъ 
извфетны крестьянамъ Вашей мЪстности? какъ y Васъ гово- 
рятъ: брусника, земляника и T. A. или бруснига, землянига и 
T. д., или же брусница, земляница? брусёна или бруска вм. 
брусника, землЯнка или пазобника, красница или жерёва вм. 
клюква, вешнйга (брусника перезимовавшая), сморбдна, сморбда, 
или саморбдина вм. смородина, сестреница (красная смородина), 
грыжбвникъ или кряжбвникъ вм. крыжовникъ и T. п.; коровка 
или корбвикъ вм. бфлый грабъ, валуй, валвйнка, грузли вм. 
грузди, поганка BM. поганый грибъ и др. 

Обратите BHHMaHie на названя частей деревьевъ и др. расте- 
Hil: кряжъ, KÓMeJb, вйца (вБтка) и др. 

НЪтъ ли названй травъ, съ которыми связано какое нибудь 
особенное представлене: соняшникъ, ApeMá или сднъ-трава, гори- 
цвть ит. п. Хорошо, если Вы узнаете отъ народа нЕсколько 
назван KOJAOBCKHX b травъ съ объяснешемъ ихъ дБйств!я; напр., 
Петрбвъ кресть (полезенъ для охотника и рыболова), супротив- 
ница (помогаетъ отмыкать замки ворамъ), одолфнъ-корень (упо- 
требляется для привораживаня дВвицъ), чертополохь (прого- 
няеть нечистую силу) и T. п. 


Узнавайте названя 16чебныхъ травъ: блоцвфтка (отъ гры- 
Сборникъ II Отд. И. А, H. 9 
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жи), Адбмова головё (отъ головной боли), утинная (отъ спинной 
боли), отёковая (отъ опухоли) и T. п.; косметическя травы: 
ббжья ручка (купбла, Соломонова печать; корень этой травы слу- 
житъ BMECTO румянъ). Запишите отъ дтей назван!я тЕхъ pacre- 
Hid, которыя они Вдятъ (молокита и др.). Если Вы можете ука- 
зать научное назване при народномъ, то имбйте въ виду, что 
такя указаня очень желательны; напр., векшёрь (грибъ коз- 
лякъ: boletus granulatus), горькуша (полынь: herba absinthis) и 
T. Il. 

Обратите внимане и на прилагательныя, глаголы и друг!я 
слова, которыя употребляются при названяхъ деревьевъ, травъ, 
ягодъ и проч.: берёзка кужлявая или кудрявая, дерев pacngsu- 
ваются (распускаютъ почки весной), землянйга, необеримая, т. e. 
ее очень много. 

17. Названя домашпихъ животныхъ: конь или лошадь, JOHb- 
щёкъ, третьйкъ, нётель, сосунъ, стригйпъ, отъёмышъ, телица 
(телка), хрякъ, порбзъ, прасукъ (поросенокъ), мёринъ или ме- 
ренъ и т. д.; звБрей: бирюкъ BM. волкъ, вбкша вм. бфлка, сохёчъ 
вм. лось, заяцъ или здецъ и T. п. ДЪйств!я животныхъ: ΚΟΒΡΙ- 
ряться, бустись или быдёться o коровЪ, брыкёться, лягёться о 
лошади H T. п. 

18. Названя частей TTıa человЪъка и животныхъ: лйшка, 
голяшка, будыль, трость (голень), пёпоротки или пёпортки, ΜΠ- 
китки, брилй, брилка (губы, подбородокъ), виски вм. волосы, 
башка, мурлб (лицо полное), буркалы вм. глаза и др.; пол вно, 
JACKb, правило, гонъ BM. хвостъ y собакъ, лизунъ вм. коровий 
языкъ, тумёкъ BM. рыйй языкъ, хблка, чблка у лошади и др. 
Названя бол Ъзней домашнихъ животныхъ: Ящеръ, грыжа, сапъ. 

19. Названя рыбъ въ Вашей мЪстности: голёцъ или ого- 
лёцъ, мень (налимъ), лень или линь (какъ будетъ родит. падежъ 
отъ мень и лень?), нёльма, чебйкъ, мезкозббъ, Федоруль (родъ 
крупной плотвы съ зеленой спиной), вандаши (переяславске 
снятки), сазднъ (ершъ), басклёйка (уклейка, верхоплавка), голо- 
вёль вм. голёвль, ялёцъ, подуздъ, конь (жерехъ, шереспёръ), 
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щюрёнокъ (маленькая щука) и др. Клещи или клеший у рака? 
Назватя насфкомыхъ и пресмыкающихся: комдрь BM. комаръ, 
медвфжья вошь (майскй жукъ), тенетникъ, мизгйрь или паутъ 
вм. паукъ, скачёкъ (стрекоза), медовица (дикая пчела), стукёшь 
(муравей), ckacrb (зм$я, гадина), лягва, лйга или скакуха BM. ля- 
гушка и т. п. Назван я звуковъ, издаваемъткъ этими животными: 
пчела бучит», жукъ жужжить пли зужжитз, лягушка ква- 
каетъ, квахтаетъ или квбхчетъ и T. п. | 

90. Назван!я домашней птицы: кбчетъ или пЪфвъ вм. ΠΕΤΥΣΣ, 
молбдка (молодая курица), котерята (цыплята), клуша или клушка, 
насфдка, сблезенв или селезёнь, гусёкъ, пыринъ, шарка BM. ин- 
дюкъ, индЁйка; дЕйствя, которыя къ нимъ относятся: курица 
клбхчетз, настдаетг, утка крякаеть, гусь Wiöuems "^T. п.; на- 
званя BCHKHX'b другихъ птицъ: зозуля, бЁлозббка (сорока), ко- 
кушка, косйтка, лёстовица, ворббчикъ, кбршунъ, ястрепъ или 
Ястрепъ, цыплятникъ, полевикъ (тетеревъ), тётерь BM. тетеревъ, 
тетёрька или тетёрка, укальница (сова), Фхилинъ, куйка (rarapa) 
и Ap. 
21. Слова, употребляемыя на OXOTE, а также при рыбной 
ловлБ; назвашя неводовъ, стей, вентерей, капкановъ и T. п. съ 
яхъ частями. НапримБръ: лБсовать (охотиться), лЕсовйте, лЁшня, 
„ стряхнуться (промахнуться при стрльб®), гбненая, погбиная 
бфлка, истбпка, пбтье, нбчье, лабйзъ, клёпцы (капканы), звЁрь 
спуталь собёку, прибёвить зввря (приманить). При лова зай- 
цевъ въ Тюменской области употребительны, напримбръ, назва- 
Hin: ouená, подпётельникъ, пбтли, цфвки, сторожки, путикъ (рядъ 
поставленныхъ петель). 

Снаряды для ловли рыбы: люрд4, Фхитиль, перемётъ, ванда, 
понизбвка. Неводьба (праготовлене невода); части невода: по- 
JorHÓ или мерёжа, матнй, лбвда, тетива, прогбнъ, кибёсья, на- 
плбвья. Друп!я слова, которыя относятся къ 4081 рыбы: завзокъ, 
Ъзъ, жаль (изгородь изъ мелкихъ древесныхъ стволовъ въ PERF), 
садки (для пойманной рыбы); насадки на удочку: щуръ, пичюдь, 
живецъ или жилбцъ; наживлять удочку, злуииипь рыбу кемв. 

9* 
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Слова, употребляемыя при занят пчеловодствомъ: матка, 
трутень, пчелы роятся, ошебать рой, олёкз (починъ сотовъ) и др. 

22. Части села: улица, конёцъ (Bepxuil, нижний и Ap.), кур- 
мьшпъ, порйдокъ, погбстъ и др. 

23. Hassanin частей рЪки, озера, пруда и др.: заводь, заво- 
дина, суводь, врикъ, езъ, плесъ, Ятовь, плотина, запруда и T. п. 

24. Названя разныхъ угодй, частей zbca, холмовъ, горъ, 
овраговъ: загбны, выгонъ, пустошь, здлежь, новь, прфсЪъка или 
прфсЕкъ, блешникъ (ольховый AbCh), соснЯякъ, сосенвикъ иди 
сосбнникъ, березнякъ иди берёзникъ, шбломя (холмъ), буянъ 
(гора) и т. д. Что значитъ слово дерёвня? Не. употребляется ди 
оно въ значени «пашня»? Также He называютъ ли деревней 
село? | 

25. Слова и назван!я, употребляемыя при сватовствв m 
свадьбЕ: пропбй, запой, рукобите, заручинь:, дЁвичникъ; назва- 
Hie свадебныхъ пировъ: CTOJXOBÁHie, княж или княжбй столь 
(у жениха), рёдошный столъ, даровой столъ (когда подносять 
подарки); названя жениха и невЁсты: молодой, князь, примёка 
(женихъ, принятый въ домъ HEBECTEI), закбнъ (назване мужа), 
сговорйнка, молодёя, княгиня; назване лицъ, ведущихъ сва- 
TOBCTBO, гостей и лицъ свадебнаго пофзда и пира, исполнителей 
извфетныхъ обрядовъ: сватовщикъ, рожникъ (мужчина, родствен- 
никъ нев стът), пристдвница (женщина, родственнница невфсты), 
повзжднинъ (мужчина, родственникъ жениха), брюдга (женщина, 
родственница жениха), вёжливець или большёкъ (наблюдаетъ за 
исполнешемъ свадебныхъ обрядовъ), тысяцкой, стёроста, дружка 
или дружкб, дружки-вёршники, больше бояра, меньше бояра, 
послы, постёльникъ, постёльничья или постёльная сваха, подмо- 
гётель, подёвчй, причётница на свадьбахъ, плакуша (дфвушка, 
которая начинаетъ для невЪстъ: слова причета), подголбеница 
(дЪвушка, которая причитаетъ въ извфетныхъ случаяхъ BMECTO 
невфсты) и T. п., назван!я приданаго или платы отцу невфсты: 
пбкрутъ (у этой дфуки, róBops, ΜΠότο écre пбкруту), каёдка или 
столбвыя дёньги, калымъ или запрбеъ (Сибирь), деньги или водка 
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аз& руку», деньги «на блюдо», деньги «за невфету», деньги «подъ 
дары»; назване даровъ: даровица (подврокъ невфсты жениховой 
родн$, платокъ или полотенце), малые дары, больше дары, «бла- 
гословить CKOTHHON»; назване самаго брака: закдна принять иди 
способовъ ero закаюченя: увбдъ, убёгъ, ухбдка. Разныя друпя 
слова, которыя употребляются при сватаньЕ, брак$ и свадебныхъ 
обрядахъ: пропить дочь, полйдить вм сто сосватать, верстёть 
(отдавать за мужъ), запоручить (сосватать парня или дЕвушку), 
пропивёть жениха, неввста золбситз на могил родителей, нестй 
ви сто имЕть, приносить въ приданое (зёмужъ выходила—тышу 
рублей несзё), собирать порбду (приглашать родственниковъ на 
свадьбу), полонить свёху, жених& (удерживать, въ HSBÉCTHBIX'b 
обрядахъ), вымогёть дёньги (пфенями), дилать люббвь (цЁловаться 
жениху съ невЁстой), окручёще невфсты, сходв свахъ (обрядъ, 
состоящй въ TOMB, что свахи съ виномъ въ рукахъ сходятся на 
KOBpb, стараясь каждая пройти меньшее разстоян!е), «гфрько», 
«лбшадь не Фдетъ, — сйни подольнули», кричатъ свадебному по- 
1817. чтобы молодые поп ловались, пфиздъ хняженёик, храбрый 
пофздъ, княжде иЪсто, княжья сваха, залдзкое (угощене, кото- 
poe дается зрителямъ), родители невфеты Фдутъ на яочётье па 
другой день свадьбы, хлюбины (посъщене молодыми дома, роди- 
телей невЁсты черезъ нЪсколько дней посл свадьбы), посл xIE- 
бинъ родственники ΗΘΒΈΟΤΡΙ пр Бзжаютъ къ жениху «печь po- 
нить» Фхать Kb жениху св nputásoMo (съ выражешемъ coracis 
на предложене, если сначала, A510 не было рЪшено окончательно), 
нев ста nonpdena (готова къ принято свадебнаго пойзда), npo- 
дёжка или выкупз разныхъ мЪстъ и предметовъ, 9166008 отъ не- 
ввстът (заплетка косы), $xarb на погдста (въ церковь вфнчаться), 
красовёнье (невфсту сажаютъ на ступу, покрываютъ одБяломъ и 
салфеткой и оставляютъ въ избЪ одну), крёсоту красить (свадеб- 
ный обрядъ, въ которомъ выражается pascraBanie невЕсть: съ 
ея дБвичьими нарядами и украшен!ями). Если какое нибудь вы- 
. ражене происходить отъ извфетнаго Вамъ обряда, то при объ- 
- яснени выражен!я укажите на этотъ обрядъ. Напр., въ Петро- 
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заводскомъ уБздБ про неудачное CBATOBCTBO говорятъ: «съ гущей 
воротйлись», потому что сватамъ посл отказа крестьяне изъ 
сосфдей стараются вылить въ сани или Terry гущу. 

26. Слова и названя, употребляемыя при играхъ молодежи, 
забавахъ, танцахъ, пляскахъ: рбли пли качёли, рюхи, городки, 
караулъ, ворбтцы, имёлкомъ, огёрышъ, мокруша, Фуривъ, ухо- 
рбнкомъ, качуля; посидёнки, супрядки, дозбрьки, вечёрки; 

нарйдчики (ряженые), аконй, медвёдя водить»; 

npieMbI борьбы: ударъ съ носка, премъ съ пятки, съ крюку, 
съ хблки; 

«унести кругъ» (побЪдить всъхъ въ борьб). 

Обратите также внимане на дЪтскя игры. Даля npswbpa 
укажемъ нЪсколько разнообразньгкъ названта; напр., материнская 
потБшки съ дётьми: кудбрцът, зддушки, дыбки, овстушки-тю- 
тюшки и T. п.; слова, которыя при нихъ приговариваются: потя- 
гунюшки, поростунюшкя, ротъ говорунюшкя, руки хватунюшки, 
ноги ходунюшки и T. п.; игры съ бЪгомъ и прыганьемъ: пере- 
гонки, зёпуски, догбнка, олёмба, ловишки или ловички, заугбль- 
никъ, прятышки, пёлочка-выручёлочка, заплеуха, жукъ, сигушки 
и др.; игры съ борьбою или состязашемъ въ стойкости: кулй 
вфшать, оловёнь, прорывёты и др.; игры съ вращательными 
движен1ями: трубочки, отурбй, растеряхи и др.; игры съ пфенями 
и хороводами: зайнька, JbHb, дрем4, перелёзы и др.; игры съ 
завязанными глазами: киська, слБоёя δάδα, жугальцы и др.; 
игры съ веревочкой: крамъ, кулёшъ, крячка и др.; игры со жгу- 
томъ: насфдка, юрбмъ, мошня, набивка и др.; игры съ метатель- 
ными оруд1ями: самолётъ, шнъгрЯлка, пускёлка, полётка, свёйка, 
и др.; игры съ мячемъ: приствнки, поднебвски, колёчики, пер- 
выши, пришаёпы, пятнёшки, лапт или лоптё, ерфшки, йрки, 
ожиги, здорбвки, уёмъ и др.; игры съ шарами: урдпъ, кпошки, 
жарбвка, застука и др; игры съ палками и деревяшками: чухнй, 
клбпа, съчъ, шмдкъ и T. п.; игры Cb бабками: кидёчки, 3KÖTA, 
покатъ, изъ кону въ конъ, конфбетъ, KAPETKA, домёха и T. п.; 
назван!я, OTHOCAMIRCA Kb играмъ съ камешками, домашнимъ 
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играмъ, зимвимъ играмъ; назвашя способовъ опредбленя дЁй- 
ствующихъ лицъ въ играхъ: кондться, чаковать, сговдриваться, 
пдритъся, кориться, уговбръ, угёды и др.; паказаня въ игрЪ: 
женить (бить мячемъ въ спину), OBCHTb, распинёть, жать масло 
и др.; особыя или условныя слова, которыя относятся къ играмъ 
или правиламъ игръ или же приговариваются при разныхъ 
играхъ: очурёть, зачурёть, «рядятся городъ брать», бгонь (зна- 
чигъ: берегись), тыка или ляпа, чбгакъ или юкъ, кброчки вли 
мякиша? и др., «Каринз баба» — На чтб, дядя? «ЗасыкАй кула- 
ки» —Ha чьи 006% m T. п.; назван!я дЪтскихъ игрушекъ домаш- 
Naro приготовлен!я: гармбшка (изъ бумаги), пищёлка, ревуны, 
дудки, желейки, жига или кубарь, вертушка, жужжёлка, (бумаж- 
ный) зыЪй или москбвка (опишите устройство змЪя съ назватемъ 
вефхь его частей), плясуны, козюлька, брызгалка, цыкалка и др. 
(Большое число приведенныхъ 3Xbcb примфрныхъ названй для 
предмета, который можетъ показаться Вамъ не очень важнымъ, 
можетъ служить указашемъ на TO, какъ желательны вообще 
полвыя собраня словъ, относящихся къ разнымъ явленямъ на- 
родной жизни). 

Обратите внимате также на слова и вьгражен!я, которыя 
употребляются въ разговорБ съ маленькими дБтьми и 0 нихъ: 
кокб (яйцо), &мка (собака), πάπα (хлЪбъ), 6060 или 6y66 (больно), 
жига (огонь), гулить, улыбушки, агунюшки, тутбшкать или шу- 
ΚΑΤΕ вли DBCTATE (подбрасывать ребенка на рукахъ), гуня, гунька 
(дБтская пеленка), лопбтье (дЪтское одБяло, или тряпки, въ ко- 
торыя завертъваютъ ребенка), бйиньки, спётеньки, попитюшки 
(ласковыя слова вм. говорить, спать, попить) и т. п. 

27. Названия пЪсенъ, сказокъ, былинъ: быдина или старина, 
кёзка, бёйка, бёсня, припфвка, прибаутка или прибалутка, ар- 
этёльная пЪсня (хоровая), разбойная пЪсня (посхВ которой кру- 
жокъ поющихъ разбивается), проголдсная пЪсня (протяжная) и 
T. п.; слова, которыя относятся къ пЪнцо и музык$: запЪвало, 
запфвуха, пфсельникъ, игрёть пвсню BM. mbrb, проглйска (на- 
пЕвъ), наигрышъ (мотивъ въ музьк в: y каждаго пастуха свой 
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нбигрышъ), mÉrb полбю (медленно), круто (скоро), передавать 
пфеню въ MON, въ золосянку, на перескзъ и др. ВмЕсто начдло 
пфени He говорятъ ли конёцъ, край (съ KoHná зачинать?)? 

28. Слова, относящляся къ церкви и BEpE, церковнымъ пред- 
метамъ и обрядамъ: евёндель или евангель BM. евангеле, пасал- 
тырь BM. пеалтирь (въ какомъ родБ употребляютъ y Васъ 068 
эти слова?), цЪновникъ (поминанье), панафида, олёрь BM. орёрь, 
херубби вм. хоругви, кресбины или кстйны вм. крестины, 60- 
жАтка вм. крестная мать, домовище или долбнякъ (гробъ), роди- 
тель вм. покойникъ, попы: вм. духовенство или причтъ, подомарь 
(пономарь), дичёкъ вм. дьячекъ, просвирня или просвирёна, хо- 
дить CO святомв, съ побдромз (о духовенствЕ прихода), pyra, 
ружить (давать священнику сборъ натурой), затёпмить свЁчу 
передъ икбной вм. зажечь, верховбй поклбнъ при молйтвЪ вм. 
поясной, ΠύΟΤΟΒΑΤΕ или постить вм. поститься, нА духъ HATH BM. 
исповфдываться, зёвтреня или заутренья вм. заутреня, вейношна, 
овсйношна или всюношная BM. всбнощная, XPACTÖBCKAA заутренья 
(на ПасхЪ), св колоколами прощаться (ходять въ субботу на 
ПасхЪ), четверёжный хлЪбъ, четверъдеская соль (приготовлен- 
ные въ четвергъ Страстной нед$ли) и T. п. Записывайте также 
CAABAHCKIA слова, которыя услышите въ разговор крестьянъ 
(дрёво, тдкожде и T. п.); постарайтесь записывать въ ΠΈΙΡΙΧΤΈ 
Фразахъ съ объяснешемъ причины употребления такихъ словъ: 
yTeHie церковныхъ книгъ, частое посъщен!е церкви и т. п. Слова, 
которыя относятся къ раскольникамъ, расколу, разнымъ толкамъ 
и сектамъ: сталовфръ, вм. староввръ, щепбтники, никон &недъ, 
богорадка (женщина, посвятившая себя молитв, монашеской 
жизни у раскольниковъ), мы He Mipckie BM. старовфры и T. п. 
Слова, которыя употребляются при божбЪ: однова дыхнуть, про- 
валитцушки и др. 

29. Названя людей для обозначешя Физическихъ, умствен- 
HbIX'b или нравственныхъ особенностей человЕка: каланчв, кол0- 
менская Βθροτά (вькокш ростомъ), увалень (ходить перевали- 
ваясь), мймля (медленный и ненаходчивый въ разговор), мятюля 
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(много сть), хватъ, Ρόμα, бук или бука, скупёрдяй, скоморбхъ, 
игрёцъ, баюнъ, гамаюнъ, огрызокъ (кто любитъ огрызаться), 
πολαππάαο (льстецъ), перемётная сумка (непостоянный), хлЪбовжь 
(не работникъ въ семь$), BMECTO болтунъ: баранда, болонё, Goponá, 
бороздё и т. п.; также прилагательныя подобнаго значешя: досужий, 
дотбшный, додфльный (способный на всякое A510), заплбшный 
(разсБянный, невнимательный), ποπρόπιαοᾶ (неловюй, неповоротли- 
вый), отиётый, забфдбвый (бойк!й, отчаянный), радфльный (заско- 
вый), неугбяий (капризный), походячой (сговорчивый) и т. п. 


30. Бранныя и ласкательныя слова: урддъ, собёчье мясо, 
пострёлёнокъ, праликъ, козербгъ, мартьипка (человЁкъ въ оч- 
кахъ), кикиморъ, стрюцюй, стрбганы ляшки (о челов кВ въ брю- 
кахъ), стракулистъ, свинбе ухо (татаринъ), полвха, бродйга; го- 
лубёнокъ, красйвецъ, роднбй, рбдной или родимой, слёдкай, жа- 
дббнай, бохённай, жалённай и т. п. Ласковыя обращеня къ лю- 
дяиъ: замилйха, умница, голубка, милёнокъ. сокбликъ и T. п. 
Прав тств!я и пожелан!я: здорбво-те живёте (при вход въ избу), 
хлЕбъ да соль (за Едой), чай да сёхаръ, миръ no дордгЪ (въ до- 
por&, когда одинъ настигаетъ другого), спорыньй въ стряпн (за 
стряпней), праятнава апекиту (за чаемъ), здрйвствуйте (когда, на- 
чинаютъ пить чай или вино) ит. п. 

31. Уменьшительныя и друг!я существительныя Hà -окъ, 
-ица, -бнка, -уха, -ушка, -ецъ, -очикъ и T. д., увеличительныя 
на -ище и др.: молодица, молодуха, молодушка или молбдушка, 
толстуха, жадёха, сластёна, выпивбха, вЪкоушка, дуралёина, 
скупердяище и T. п. 

32. Karin прилагательныя могуть быть употреблены при 
томъ или другомъ существительномъ для обозначешя постоян- 
HbIX'b JH качествъ или временнаго COCTOAHIA предмета (эта лошадь 
дббрая; супорбсая свянья, берёжая или жерёбая, сужерёбая ко- 
быда, суягная овца, голубёя или дымчатая или рЯбая (пестрая) 
корова)? Kakis прилагательныя прилагаются Kb людямъ, домаш- 
нимъ животнътмъ, дикимъ звЪрямъ, къ погодЕ, къ τος (напр., 
спорът хлЪбъ) и T. д.? 
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Kakie цвЪта и ихъ отгБнки знаютъ Ваши крестьяне? Знаютъ 
ли они, напр., голубой, багровый цвЪтъ? Не употребляютъ ди 
особыхъ словъ ддя означеня отт6нковъ: вапр., всузёль (зелено- 
ватаго цвфта), всукрйсь (красноватаго цвЪта)? 

33. Какими глаголами выражается движенше, бЪгъ людей и 
животныхъ (гнать за KEN, norBáTb елёдомъ, ΓΡΥΗάΤΕ BM. Вхать 
рысцой, трусйть, Вхать трусцбй вм. ръкцой, рыейть)? 

34. Глаголы, обозначающле повяте Ъсть, кушать (сабпатъ, 
трёскать, натрёскаться, уплетёть, убирёть sa 66% щёки, кехтать, 
жустрить, жущерить, селушить или шелушить подсблнечники, 
чавкать, чдмкать и др.; глаголы, означающие поняте выпить 
водки, вина: чкнуть, TDÓCHyTb, заложить, хватить, налимбниться, 
назюзиться, нажраться, пригубить (да вы не пёйте, а хоть тблько 
пригубьте) и т. п. 

35. Глаголы, обозначающие понят!е рЪзать: пахёть хлЬбъ 
BM. рёзать, рушить уббину, T. е. говядину, кромсать и T. п. | 

36. Глаголы, обозначающе поняпе красть: стибрить, слимб- 
нить, стянуть, сббндить, слймзить, сперёть, унести вм. украсть и др. 

37. Глаголы, обозначающие поняпе запирать (закутать, 
замкнуть). 

38. Глаголы, обозначающие NOHATIA бранить (лёяться, из- 
14118), смЪяться (скёлить зубы, реготёть), любить, ласкать (xÓ- 
лить, миловёть), угощать, потчивать (пбштовать, поелбзьте мой 
гости). 

39. Глаголы, означающе NOHATIe говорить, кричать, изда- 
вать звукъ, про человЁка: бдить, мблвить или мблоть, бахвёлить, 
горлёнить, зБвть, годчить, тарёкать и T. I, про животныхъ: 
корова мъчитъ или мучить, овца блеётъ, бякаетъ, кричитъ или 
блекбчетъ, свинья хрюкаетъ, собака брёшетъ, котъ равгаетъ вм. 
мяучитъ и T. I, про птицъ: курица клохчетъ, nbTyXb крячитьъ, 
гусь гогбчетъ, ворона кёркаетъ или крёкаетъ, грачи грёютъ, 
укальница рычёла (сова кричала) и T. п. Глаголы, обозначающие 
поняте плакать: голбсить, крычёть, вопить, выть, реввть коро- 
вой, DIOMHTb, нюнить, хныкать и T. п. 
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40. Слова, обозначаюцщя поняпе очень: порёто, дюже или 
дуже (сердитъ дуже), péca-pécoit, стбгомъ, прътко, дрянно (сапо- 
гбвъ APÄHHO много изнбситъ), горёздо или горвзно, шибко (шибко 
пьянъ), ббльно (ббльно радъ), cpbsb; хороию, красиво: гбжо, 
бёско, знатно и др.; мною: ббйко, Goráro, людно, дивно (дивно 
енфгу, дивно врёмени), скоро, тихо, сильно и т. д. Не употреб- 
ляютъ ли y Васъ выраженй, подобныхъ слёдующимъ: ж0 
жалко (очень), не кръпко нужно (не очень), дожжикъ еще боль- 
ne пошблъ (сильнфе) и др.? 

41. Слова, употребляемыя при обращени къ домашнимъ 
животнымъ: HO (на лошадь), тпрукбнь (корова), шень (жеребе- 
нокъ), куть (щенокъ), кись, брысь и брысса (кошка), зють (поро- 
сенокъ), шкырь (овца), цыиъ (курица), гуль (голубь), гесь или 
геть, тёга-тёга, тпруся и T. д. 

42. Назван!я праздниковъ и дней по народному: Рожествд 
или PoxcrBó, Встрётенье, Здвиженье, Усплёньевъ день, Πάσκα, 
Веденьё, Микбла зимн!й, nucuóü праздникъ, звённые или зостин- 
ные праздники, сочёльникъ, прощбный день (ποσα Ἑληϊᾶ день мас- 
леницы), чистый понедёльникъ (первый nocrb масляницы), Аку- 
лины-гречушницы (13 Пюня), свфчки (кавунъ Крещешя), Спири- 
дбна-солноворбта или поворота (12 декабря; самый день He назы- 
ваютъ ли «поворбтами»?), Аеонйсй—сёрце зимы (18 января), 
ΑΚΟΠΗΡΗ - полухлфбницы (24 января), Васйлий - капитедьникъ 
(26 ‹евраля), ЕремЪй - запрягёльникъ, Арина — урвй берег& 
(16 anptın), Федбсьи-колбеницы (29 мая), Аграфбны-купёль- 
ницы (23 1юня) и T. п. 

43. Назван1я духовъ, обитающихъ по народнымъ повфрьямъ 
въ домахъ, баняхъ, овинахъ, въ водБ, въ лЬсахь ит. п., а также 
и всякихъ другихъ духовъ: упыри или убыри, б4йпикъ или б4н- 
ный, АЪпий или вольный иди прёведникъ, или хЬсовбй, гумённый, 
полевой, моховой, T. e. духи гумна, поля, мха, домовой или хо- 
зйинъ, букарица, домёха или домовиха (жена домового), сусЪдко, 
хаЕвникъ, хлЕвница (его жена), дЪсовиха (жена лБеового), по- 
зЯха (жена полевого), лЕтунъ (духъ покойнаго мужа, который 
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пролетаетъ въ вид$ огненной массы и является къ жен$ въ обык- 
новенномъ своемъ вид), пара (летучай огненный змЪй); разныя 
названя черта, нечистаго духа: невёрный, доброхбтъ, немытикъ, 
стр шникъ, мокошё (а, можетъ быть, этимъ словомъ назъваютъ 
у Васъ домовиху?) ит. п. | 

44. Слова и выражешя, которыя употребляются вслЕдстве 
cyeBbpili; напримБръ: громъ-бётюшка, погбда-матушка, добрый 
часъ, благой часъ (разболвлась ногё: знать въ 6λαιόᾷ часъ ушибъ) 
ит. п; сглзить, изурбчить, отходить, дурнбй или чёрный глазъ, 
зааминиться (оградить себя отъ б$ды произнесенемъ словъ: 
«аминь будь»). ОтмЕчайте слова, которыя крестьяне считаютъ 
за грЕхъ или боятся произносить (чертъ, BMECTO него: черное 
слово, OH; пожаръ, BMECTO него: грёшное дЕло, гръшная стать 
ит. п.); нЪтъ ли какихъ нибудь особыхъ выраженй, которыя 
говорятся: при произношени подобныхъ словъ (при ynoMHHaHiH 
нечистой силы иногда говорять: «не слушай святёя хорбмина, пе 
къ намъ будь скёзано»; при упоминании о чемъ нибудь страшномъ: 
«Bá дЪсъ скёзано» и T. п.). Слова, относящаяся къ ABÄCTBIAMD и 
проявленямъ нечистой силы (αΤΥΤΕ декуется»: обнаруживается 
присутств!е нечистой силы); къ дЫйствямъ знахарей или cyesbp- 
HBIX'b людей: фтносг домовому, словинка или CAÓGO (слдво знаетъ) 
въ ΘΜΡΙΟΙΈ особое вЪдовское, наговорное слово и др. Названя 
знахарей и деревенскихъ лЁкарей: колдунъ, угйдъ, киляшница 
(заговорщица килъ) и T. п. 

45. Особенности въ произношени личныхъ именъ: l'apá- 
симъ BM. Герасимъ, Малдариш вм. Мардарй, ПерФихь вм. Пор- 
Фирй, Параскбвья вм. Пераскева, Оксинья вм. Ксения, Любдва 
или Любёха вм. Любовь; ласкательныя и уменьшительныя отъ 
этихъ именъ: Сбва вм. Всеволодъ, Лбдя вм. Владимиръ, Олёкса, 
Олексута вм. Александръ, Рёя или Рбя вм. Иройда, Кбпа вм. 
Капетолина, Лина вм. Лиза, Петянка, Катёнка, Полянка вм. 
Петя, Катя, Поля, Bacárka, ВанЯтка, Дунятка, Грушётка (отъ 
Василий, Иванъ, Евдокия, Агриппина), Ванйлко, Ивёнко, Васляй, 
Васйстый, Мишёстый, Игаббко, Олька (отъ ГлЬбъ, Александръ), 
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Сенякъ вм. Семенъ, Матюха, Васюха, ПАлизка (отъ Елизавета), 
Ольгушченка (отъ Ольга) и т. п. 

46. Прозваня, даваемыя другъ другу дётьми. съ объясне- 
н1емъ, если возможно, значения и происхожденшя этихъ прозван!й: 
Лютой, Ломбня, ЛЯмза и T. п. 

Еще болфе обратите вниманля на прозвища взрослыхъ. 

47. Укажемъ нЕсколько прозвищъ для примБра: Безбрилъ, 
Голохвёетъ, Букёрь, Дрочёнь, Гнусный (гнусавый), Гранюкъ, 
Epóxa, JKoxéps, ЗЕвунъ, Забрбда, Забардай, Πρακήπια (дра- 
чунъ), Kpawcáü, Купёчъ, Крикёль, Лязгунъ, Плёхёнъ, Сале- 
никъ, Сельчиха, Сочило, Широкднъ, Шитикъ, Яруничъ, Тара- 
кднъ (черноволосый), Воробёй, Корзина, Kors, БЪлоусъ, Косо- 
ротый, Мондхъ (избфгающий женщинъ), Цыгёнъ (черноволосый), 
Кряжъ (неповоротливый), Рязёнецъ (no м$сту прежняго жи- 
тельства) Ковалиха (no занятио мужа), ПрЯничница (по занят!ю), 
Кабатчица (по занятию), Трясогузка (за походку). Припомните 
или узнайте прозвища, напр., съ окончатями ай, яй (Подурдй, 
ББаяй), яйко (Гофяйко), ага (ВерещаАга), ня (Замятня), asa (Лю- 
бёва), ыга (Софрыга), юта (Милюта), agb, (Лобёнъ), ура (Че- 
чура, ило (Томило), я (Галёня), Ъй (Поздбй), якъ (Росайкъ), ыня 
(Добрыня), уха (Ластуха) и т. n. Въ небольшихъ уфздныхъ ro- 
родахъ нер$дко семья имЪетъ двЪ, даже три Фамими: нельзя ли 
указать происхожден!е зтихъ Фамиий изъ прозвищъ? He упо- 
требляютъ ли прозвища BMECTO хамимй: Низяй, Полетай pwbcro 
Низяевъ, Полетвевъ, Панбкъ вм. Пановъ, Комёръ вм. Комаровъ 
ит. п.? НЪтъ ли прозващъ, состоящихъ изъ нЪсколъкихъ словъ, 
напр., «не пбносу табдкъ»? НЪтъ ли y Bac» лицъ, которыя болБе 
извфстны по прозвищамъ, SEM по именамъ (Махёла, Трегубка 
(купила y Трегубки), Гужня (Гужня приходила санбй просить) 
ит. п.): обратите внимаше на эти прозвища. Постарайтесь также 
узнавать и объяснять значене этихъ прозвищъ. Обратите вни- 
мате на το, каня историчесюя имена извфстны народу: Маяй 
или Мамёй («Маяй воевлъ», говорятъ о большомъ безпорядк?), 
Мина - Пожёрскай (о длинной одеждф говорятъ: «на Мину- 
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Пожёрскава»), Пугдчъ, Микалдичъь (импер. Александръ II) 
ит. п. 

48. Назван!я улицъ, концовъ въ Вашемъ cexb, a также со- 
сЪднихъ ручейковъ, овраговъ, озёръ, угоди, хуторовъ, если они 
покажутся Вамъ интересными. Названя, даваемыя жителями 
сосфднихъ деревень, .CÄTb, городовъ (напр. жителей К&ргополя 
называютъ Каргопблами, жителей села Лижма — Лижиянами, 
жителей ПолЁсья — Полфхами). 

Обратите внимаше и на HasBaHis селенй. НЪтъ ли такихъ, 
которыя указывали бы на первоначальное не славянское населе- 
nie. Таковы, для npmwbpa: Чудь, Весь, Μέρη, Мещер4, Me- 
mépka, Корблка, «Ἱπτρά, или: "yas, Чудки, Вси, Корблы, Гб- 
ляди, Мещёры, Лопарй, ЛЯхи, Полйки, Нфицы, Латыши, или 
Чудское, Карёльское Мещёрская, Черемйсское, Югорская, 
Мордбвское. 

Было бы очень интересно понаблюдать языкъ подобныхъ 
селенй и указать, нЕтъ ли въ немъ какихъ либо отличий отъ 
языка сосфднихъ селенй: въ произношении звуковъ, въ ударени, 
въ склонешяхъ и спряженяхъ, въ TOHb рёчи, въ названяхъ Hb- 
которыхъ предметовъ домашняго обихода, одежды, пищи, живот- 
ныхь и растенй. 

ПримБрът назван!й урочищъ: Осёлокъ, Вражикъ, Брюхёново, 
КаАгадина, Ватерёбъ и т. п. Обязательно указывайте, что назы- 
вается даннымъ именемъ. 

49. Клички собакъ и другихъ животныхъ: волчбкъ, бЪлянка, 
пестр#йко, пестряна или пестрянка (пестрая корова), чернуха, 
черн юшко (черная корова), лысёна (корова съ блымъ пятномъ 
на лбу), rbrámka, гнфдишко, карькб. 

50. Не употребляются ли существительныя въ измЪненномъ 
BHAB или съ такими окончанями, съ которыми мы не говоримъ: 
напр., брбва вм. бровь, вред вм. вредъ, при смёртной одрв вм. 
при смертномъ одрЪ, стремянб BM. стремя, похорбнки BM. похо- 
роны, наслегъ BM. ночлегъ, убйвецъ BM. уб ца, тчанъ вм. чанъ, 
пбльга или пбльзя вм. польза, клятьба вм. клятва; вм. крапива, 
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огородъ, закатъ не говорять ли крапивь, огорбдъ (пришблъ съ 
огорбди), закдтъ (на закдти сблньнпка), вм. жизнь, болЁзнь не 
говорятъ ли жись или жисть, 604505, вм. казнь не скажутъ ли 
кась, постеля BM. постель, мёлася BM. малость и MH. др. тому 
подобныя. Обратите внимане на особыя слова по значеню и 
окончанямъ, которыя не употребляются въ рЪчи образован- 
HbIX'b людей; напр., рбзстань (перекрестокъ дороги), дрозунз 
пробралъ вм. дрожь; Ягодина, рыбина, травина ит. п. для 
osHaueHia одного предмета изъ собрашя многихъ и T. д.? 

51. Точно также отмЕтьте отступленя отъ обычнаго произ- 
ношеня въ глаголахъ: вопёть BM. вопить, густи вм. гудЪть, 
бъхдвтъся или ÓyCTHCb вм. бодалъся, ревитъ вм. реветъ, серчёть 
BM. сердиться, загоряться вм. загор ться, жёлиться BM. жа.о- 
ваться, убфчь вм. убЪжать, зажбгли BM. зажгли, замбржетъ вм. 
замерзнетъ, пужАть, пущать, слухать вм. пугать, пускать, слу- 
шать, встрЁвёть BM. ветрЁчать, встр тца BM. ветрЪтиться, вер- 
тёться вм. возвращаться, незамбгъ, понесмвтъ BM. занемогъ, не 
поемфлъ, угонйлъ BM. угналъ, уворовйлъ вм. укралъ, ласти и 
лазёть вм. аЕзтъ, He нять BM. не взять, имдю BM. ловлю, ошиб- 
THCb вм. ошибяться, ушибтись BM. ушибитъся. Не употребителенъ 
JH многократный видъ тамъ, TAB мы въ немъ He говоримъ: спра- 
шивливалъ, скёзывливаль BM. спрашиваль, сказъвалъ и T. п.? 

Не употребляются ли глаголы Cb окончащемъ ся: попитъся, 
посидфться, поигрёться вм. попить, посидфть, поиграть, сти- 
раться вм. стирять и T. п.? 

Наоборотъ, не употребляются ли н$которые глаголы безъ 
окончаня CA, гд мы ero присоединяемъ: заговфть BM. заго- 
BETLCA, дожидёть вм. дожидаться и T. п. 

Н$которые глаголы, не отличаясь Формой, можеть быть, 
отличаются своимъ употребленемъ: напр., ходить въ старостёхъ, 
мы тебя въ старост nocddums, сидфть въ дфвкахъ; двти не 
стоят (помираютъ) и T. п. Обратите на никъ внимане. 

52. Обратите внимаше на особыя слова въ именахъ прила- 
гательныхъ: медвбдий вм. медвЪж И, деревённый вм. деревенский, 
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бблько, знбйко, видко, 6 дко и T. п. BM. больно, знойно, видно, 
бЪдно, οετόληϊᾶ (нынфший), досюдное время, душмяной, послух- 
мяной вм. душистый, послушный, прилаг. на -ехонекъ, -ешенекъ: 
бфлёхонекъ, краснёхонько, бЪлёшенекъ и др. Не sawbrHTe ли 
такихъ произношенй какъ Владимирь вм. Владимиръ (назване 
города), Ивёвь день вм. Ивановъ день? 

53. Укажите особенности въ наръчяхъ; напр., не говорятъ 
ли: mma, són, Этта-ка, здвъся вм. здфсь, тёмо, вбто, тута, вбно и 
др. BM. тамъ, вотъ, TyTb, вонъ, судё вм. сюда, отсюль, антдда 
вм. отсюда, оттуда, вбтотка вм. вотъ, тутотка вм. тутъ, бколъ, 
бколь, бколи, колъ вм. около, на встррту вм. на встрфчу, дучи 
вм. дорогою, досюль, оттуль, тёмоди BM. тамъ, пбздо и пбзно BM. 
поздно, дёвя, дёвеча или ддичи, УутрЪ (утромъ: утр% пофдемъ), 
HbIHb, HbIHbKy, нбнича, HOHb BM. нонф или ΗΡΙΗΕ, докуль вм. до- 
Korb, ингодъ (иной годъ), нёколи вм. некогда, KOTABI, тогды, за- 
всегды и T. п. вм. когда, тогда, всегда, также κοΒλά, тойдд, 
ковда, TOBAÁ, кода, TOJEAÁ или койды, вкогда (есть когда), ékoMy 
(есть кому) и T. д., бногдась, оновдась, анагдысь или анадътсь, 
надысь (намедни, на дняхъ), бномедь, втымешъ (въ то время, 
какъ), JÓHH (въ прошломъ году), данько (давеча, недавно: я дднько 
говорила ей), топёря, топёрича вм. теперь, послЪ звтрея вм. посл 
завтра, покём$ че (пока, покам стъ), третьёводни или третеводни, 
третенись вм. третьяго дни, водзёболь или взабдль (не шутя, 
серьезно), пойдёмъ BMECTAXB (BMECTE), нёмочи (нельзя: нёмоци 
въ люди говорить, што ёнъ мни сказёу), ABOHMA BM. вдвоемъ, 
двбжды вм. дважды, бченно, дчюнь, бченъ, дарм4 (даромъ) и 
т. п. 

Также особенности въ употреблени союзовъ: Инда, ажно, 
&льнё (такъ-что: тащилъ-тащиль инда взопр лъ; дотовб мы вси 
досм1Ялись, &льнё пали), колинъ вм. коли (дай, колинъ прбситъ), 
ти вм. или (TH водянбво, ти домовбво, ти а Ъсовбво я разгнввала), 
ποτά (ποκά ты тутъ прохлаждёлась, я nomá двёхъ корбвъ по- 
дойть успёаа), xomá вм. хотя (получить бы съ тебя хошё стёрой- 
TO долгъ. 
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Отм$чайте и всяк!я ΑΡΥΓΙΗ слова, которыя почему либо Вамъ 
кажутся особенными или интересными: кажинный вм. каждый, 
инный вм. иной, тбльки, скольки, стбльки вм. только, сколько, 
столько, охтимн шеньки (охтимнфшеньки колбчко потеряла 3030- 
тбе) H T. д. 

54. Не употребляются ли въ словахъ, сложныхъ съ предло- 
гами, друге предлоги, чвмъ въ книжной pbus: напр., упасти 
BM. спастй, учёть, зачать BM. начать, воспорхнулъ, воспомянешь, 
возрдслъй BM. вспорхнулъ, вспомянешь, взрослый, оздоровътъ 
. BM. въздороввть, обжидёть вм. ожидать, сгодится BM. приго- 
дится? Не употребляются ли особые предлоги въ сложени съ 
словами, какъ су, пра, nepes, па: сустигёть (доетигать), сусбдъ 
(соевдъ), субогёть (зажиточный человЪкъ), прамохъ, пра съ, 
перезуться (переобуться), паужинать (Бсть часа за три AO ужи- 
на)? Не приставляются ли къ словамъ предлоги тамъ, TAB мы 
говоримъ безъ нихъ: напр., опокёяться, спокинуть, одогадёться, 
спокби BM. покаяться, покинуть, догадаться, упокойникъ, упо- 
лбвникъ, упоймёлъ и т. п. BM. покойникъ, половникъ, поймать? 
Ha оборотъ, не употребаяютъ ли HÉHOTODbIXP словъ вовсе бевъ | 
предлога, напр. ложить (класть)? 

55. Не думайте, что отъ Bac» желають получить собраше 
словъ рЪдкихъ и неизв стныхъ образованнымъ жителямъ столицъ 
и большихъ городовъ. Многия слова интересны по м$ету своего 
употребления; еще больше въ народБ такихъ словъ, которыя 
извфстны образованнымъ людямъ въ другомъ значени. Такъ 
въ нёкоторыхъ м$етностяхъ слово мБлъ значитъ дрожди, ого- 
рбдъ — изгородь, мужчина— крестьянинъ, простбй — свободный, 
вичёмъ не занятый (овинъ простой стоитъ), виебкъ—обрывокъ, 
кусокъ тряпки, αβοβήκε — охотникъ, отвёжный — вфжливый, 06- 
ходительный, побфдушка (бЁда: y меня побъдушка случиласа), 
вътмогать--въносить, выдерживать и мног. друг. Обратите oco- 
бенное внимане на таюя слова и постарайтесь записать ихъ по- 
больше. 


56. Точно также очень важно и интересно изучеше перенос- 
Сборникъ II Отд. И. А. H. 10 


ο... 
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ΗΡΙΧΈ значенй словъ. Записи словъ съ переноенымъ значешемъ 
являются очень цёнными потому, что они PEAKO вносились въ 0Τ8- 
рые словари. Для прим ра можно указать: посвЪтило (вздумалось), 
золить (ругать), берёзовицу точить (слезы проливать), красная 
цфна (самая высокая), пошла y нихъ раскарака (неудовольствте), 
купить силы не хватаетъ (средствъ), она баба съ ндровомз (кап- 
ризна), припялмить къ работЕ (присадить), ляпнуть (сказать не- 
складно, некстати), податъгама къ нему (ловко приготовилъ путь A45 
просьбы), молиться (усиленно просить: помолись кресному, дакъ 
ёнъ може и пособитъ парня жанить), аны и прежде къ намъ при- 
тыкёлись (обращались въ нуждв), сынку-то я dass вдзжи вз руки 
(управлене домомъ, хозяйствомъ), закрдю мазё (умру), пора 005 
толстину (помирать), овъ 00025 (плутъ), эхъ ты ворбна (недовк!й 
человЁкъ), желнё (неотвязчивый человвкъ), бардадымз (солид- 
ный челов къ); 00034006 (1, ободраная (подсоченная) сосна, 2, че- 
ловфкъ, похудфвй послБ болфзни); Ивановъ pomácms (т. е. за, 
себя постоить): He дастъ себя обидЕть; мюшидмз зладить лоша- 
два (овсомъ кормить), и многля другия тому подобныя. 

57. Обратите внимане на TO, KAKiA слова употребляетъ на- 
родъ для выраженя отвлеченныхъ понят: помдика (обычай, 
привычка), перекошеёсьво (перекоры, раздоры), сказалъ по на- 
сердкт» и т. п. 

58. Обратите вниман!е на народныя сравнен!я: красный какъ 
ръндикз; я молодая какъ трёвочка была (кротка и невинна); 
руки (озябш!я или неум$лыя). какъ 1р46ли; пшеница y нихъ какая 
хорошая, ANCE-ATCOMS; что алой wenmóns; дБука что Có теста 
сбита; охотникъ до чего-либо, что кошка do рыбы; что челд 
черный; какъ кипень бфлый; что сордка вертится и т. п. 

59. Замфчайте и записывайте слова, которыя употребляютъ 
тогда, когда желаютъ выразиться не просто, но лучше или Bbx- 
ливфе. Напр., иногда вмЪсто лицо говорятъ лёчнось (личнось-то 
знакомая, а назвать васъ не вспомню какъ), чипи BM. щи, #5 Bd- 
щей милости, кв Вашему здордвъю вм. къ Вамъ и т. п. 

60. Понаблюдайте за словами, которыя говорятся въ шутку 
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или насмфшку; напр., оглядкино--чужая лЕсная дача (лЁсъ рубить 
на оглядкин® — воровать), крёсный — человЁкъ побивций кого- 
либо относительно этого побитаго; также слова, которыя озна- 
чаютъ занят!я людей извфстной мЪстности: мещовске зусятнихи, 
6opoBckie оз0рддники, суздальене луковники, юрьевеюе гому- 
тинники и T. п. 

61. Обратите внимате на слова и выражения, которыя CIY- 
жатъ для образной передачи мысли: волоскдма He даетъ дотронуться 
(опредБлеше сильнфйшей степенв боли при прикоеновен!и); ба- 
тюшка Cb матушкой на дочку не надыииутся (очень любятъ и 
Hbxarb); человбкъ такой, что только 435 7005 ручки полядишь 
(какъ на солнышко, п. ч. очень красивъ); нбнче земёлька 65 сапож- 
кдхв хддитз (дорого цфнится) и т. п. 

Подм$тьте и другия особыя вьграженя, которыя, Вамъ при- 
детея услышать въ рЁчи народа: напр., 0н4 напоёть теб на 
кривбе веретенб (будеть много бранить, ворчать), истерйлось 
дитенько (пропало зрён!е), пыльнымъ ифшкбмъ попуганъ, чело- 
в къ безъ десятой клёпки въ головв (проетоватый), рогбжи 
драть (ссоры зат$вать) и T. п. 

62. Оти чайте въ своихъ записяхъ также слова общелитера- 
турнаго языка, которыя окажутся HEH3BECTHLIMH и непонятными 
крестьянамъ Вашей wbcrHOCTH; при этомъ указывайте, какими 
словами они замЁняются. Напримръ, въ нзкоторыхъ MECTHOCTAXB 
не понимаютъ словъ: жбетый (говорятъ: каляный), конский (го- 
ворятъ: лошадиный или конёв!й), паукъ (гов.: тенетникъ), боро- 
новёть (гов.: скорбдить), хлЕвъ (TOB.: закута) и T. п. 

63. Обратите вниман!е на искажения иностранныхъ словъ, ко- 
торыя можно y Васъ услышать: напр., антерёсъ, арендётель, AH- 
тилбр!я (артиллер!я), ванбль (ваниль), енерёлъ, емназйстъ (гимна- 
зистъ), кушёрка (аккушерка), палаганъ (балаганъ), струментъ 
(инструментъ), облизьяна (обезьяна), увйль (воаль), лотбндра 
(ротбнда), шкилетъ (скелетъ), Фантлъ (Фонтанъ) ит. п. Во всЕхъ 
случаяхъ Вы должны точно записать слова по крестьянскому 
произношеню, He обращая вниман!я на TO, какъ слово исправ- 
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ляется въ передач лицъ съ образованемъ или вновь искажается 
въ насмфшку надъ крестьянами. Наблюдайте, не употребляетъ 
ли народъ нЪкоторътя иностранныя слова съ другимъ значешемъ, 
чЁмъ мы; напр., сурьёзный употребляютъ въ смъклБ угрюмый, 
неприступный; безхарактерный — въ смысл некапризный (OH 
человфкъ xopómiit, безхарйктерный); климётъ вм. почва (84805 
климатъ пещёный), Bánia вм. манера (у негб такёя mánis, чтобы 
жаловаться) и т. п. 

64. Обратите вниман!е на условныя назван!я: полевой макъ 
(порохъ), морская соль (1одистый кажмй) и T. п. 
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Особенности говора донскихъ казановъ. 


О говор донскихъ казаковъ свёдБий въ нашей литературЪ, 
по словамъ npoe. Соболевскаго *), очень мало. Желая хотя HE- 
сколько пополнить зтотъ пробфлъ въ нашей литератур, мы по- 
старались собрать въ одно mbuoe TE особенности говора донскихъ 
казаковъ, которыя намъ, въ течене долговременной жизни на 
Дону и при томъ въ разныхъ его м$етахъ, привелось лично 
узнать. | | 
Среди этихъ особенностей не мало есть очень интересныхъ 
или потому, что он, KAKb намъ кажется, встр6чаются един- 
ственно въ говорБ донскихъ казаковъ, или потому, что OHb— 
остатки давней старины. 

Одинъ изъ остатковъ этой старины можно замбтить уже при 
первомъ разговорв съ донскими казаками. Онъ невольно оста- 
навливаетъ на 0068 внимание не казака и заключается въ томъ 
SHAYEHIH, которое казаки придаютъ словамъ «Росселя» и «русск». 

Подъ словомъ «Poccin» казаки и до сихъ nop» не предста- 
вляютъ себЪ и Донской Области. Poccin и Донъ для нихъ понятя, 
исключающ!я другъ друга. Въ разговор He съ казакомъ они 
обыкновенно говорятъ: «Y васъ въ Poccim,—y насъ на Дону». 
Точно также и слово арусскШш» они всегда противополагаютъ 
слову «казакъ». Регулярныя войска они всегда называютъ рус- 


*) См. Опыть русской д1алектологи Соболевскаго стр. 24 и 25. 
Сборникъ II Отд. И. А. H. 1 * 
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скими войсками. Если предложить любому казаку вопросъ: «развЕ 
Вы не русск?» Онъ всегда отвЪтитъ: «нфтъ, я казакъ» Простой 
казакъ смотритъ на крестьянина свысока, и назвать казака му- 
жикомъ, -значитъ, нанести ему кровную обиду. Подъ словомъ 
«русск!» казаки разум$ютъ собственно великоросса, или всякаго 
не казака, говорящаго великорусскимъ говоромъ. Говорящихъ 
же по малорусски, или только съ малорусскимъ акцентомъ, на- 
зъваютъ, обыкновенно, хохлами. Съ такимъ значешемъ употре- 
бляютъ въ разговоръ слова: «Росселя» и «русск» не только про- 
стые казаки, но, въ силу вЪковой привычки, и образованные. 
Что же касается говора донскихъ казаковъ вообще, то онъ не 
вездБ одинаковъ. Казаки сфверныхъ округовъ, или, какъ HX, 
обыкновенно, на Дону называютъ, верховые, говорятъ иначе, 
чЪмъ казаки южныхъ округовъ, или низовые. Верховые казаки 
говорятъ твердо, медленпо и протяжно, совершенно по велико- 
русски, съ большимъ аканьемъ на Cbsepb, которое съ прибли- 
женемъ къ югу ослабБваетъ. Говоръ этотъ бол Ве всего подхо- 
дитъ къ говору рязанской губернии, судя no тЁмъ особенностямъ 
этого говора, которыя указаны проФессоромъ Соболевскимъ въ 
ero OnbiTb русской далектолопи--стр. 19 — 20. Низовые же 
казаки говорятъ скорБе и мягко, говоръ ихъ имБетъ нЪкоторое 
сходство съ говоромъ малороссовъ. Сходство зто заключается 
часто въ звукахъ и Формахъ, главнымъ же образомъ въ обили 
малорусскихъ словъ, встрёчающихся въ говорБ низовыхъ каза- 
ковъ, что можно видёть изъ прилагаемаго при семъ словаря. 
Причины сего отчасти, можетъ быть, историческ!я,--происхож- 
дете низовыхъ отъ запорожцевъ; главнымъ же образомъ совре- 
менныя,— постоянное общене съ хохлами, которыхъ He мало 
и въ другихъ округахъ, но особенно много въ Таганрогскомъ. 
OKPYTE, который весь почти населенъ хохлами. ВслЪдствае этого 
нёмцы— колонисты, поселившеся въ послЪднее время въ Таган- 
рогскомъ округБ (ихъ уже н сколько колони), говорятъ по рус- 
ски, какъ малороссы. 

Точно обозначить границы между говоромъ верховыхъ ка- 
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заковъ и низовыхъ мы He беремся. Верховыми казаками ва, 
Дону называются исключительно почти казаки округа Хопер- 
скаго, Усть-Медвфдицкаго и частно Донецкаго. Это настояще 
уже верховые. Говоръ Hx» отличается большимъ аканьемъ. Но 
здБсь не оканчивается верховой говоръ. Онъ простирается, только 
съ слабымъ уже аканьемъ, гораздо южнЪе и захватываетъ весь 
Донецк округъ, за исключенемъ станицы Луганской, въ ко- 
торой говоръ перембшанъ съ малорусскимъ *), затБмъ 2-й Дон- 
ской и даже 1-й Донской округъ. Хотя въ этихъ округахъ по 
мЕстамъ встрёчаются и HÉKOTODbIS черты низового говора, но 
немног!я и не особенно характерныя. Kb низовымъ казакамъ надо 
отнести живущихъ въ Черкасскомъ okpyrb, Ростовскомъи Таган- 
рогскомъ. Въ двухъ станицахъ Сальскаго округа: Великокняже- 
ской и Атаманской говоръ см5шанный, T. e. говорятъ и πο Bep- 
ховому и по низовому, такъ какъ станицы эти недавно образо- 
вались изъ казаковъ разныхъ округовъ. 

Ho кромЪ зтихъ двухъ говоровъ существуетъ еще Tperiit 
говоръ, рЪзко отличающийся отъ первыхъ двухъ въ звуковомъ 
orHomeHiM. Этоть говоръ мы выдфляемъ изъ говора HH3OBbIX'b 
казаковъ и позволяемъ себЕ назвать его Черкасскимъ, такъ какъ 
онъ почти исключительно принадлежитъ жителямъ бывшаго го- 
рода Старочеркасска я г. Новочеркасска. Правда, его вер дко 
можно услышать въ станицЬ Аксайской, Елисаветовской и хуторБ 
спещально рыболовномъ— Государевомъ, но можно предположить, 
что въ эти станицы онъ занесенъ, съ одной стороны, казаками, 
переселившимися туда для занят1я рыбнымъ промысломъ, такъ 
какъ жители этихъ станицъ, въ особенности же послЕдней, спе- 
шально занимаются рыболовствомъ; съ другой стороны, онъ могъ 
быть занесенъ туда казачками, вслЪдстве ихъ замужества. По 
этой же самой причинБ намъ привелось слышать этотъ говоръ 


*) Близъ самой ст. Луганской находятся малорусск!я деревни, съ жите- 
ями которыхъ казаки этой станицы не только находятся въ постоянныхъ сно- 
шенихъ, но н8которые и въ poXxcTBb, всаЪдетв!е чего всЪ хорошо говорятъ 


и по малорусски. 
1” 
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на сЁверЁ Дона, въ станицЕ Усть-МедвЪдицкой, только TAM это 
бъщъ единичный случай. Въ подтверждеше нашего предподоженя 
мы можемъ указать и на то обстоятельство, что самыя ближай- 
mis къ Новочеркасску станицы-—Кривянская (въ 2-хъ верстахъ) 
и Грушевская (въ 6-ти верстахъ) чужды этого говора. Гнилов- 
ская станица гораздо ближе къ ст. Старочеркасской, чБиъ Ели- 
саветовская, а въ ней этого говора вовсе нЪтъ. 

Приступая теперь къ указаншю частныхъ особенностей го- 
вора донскихъ казаковъ, считаемъ нужнымъ сказать, что къ 
особенностямъ мы будемъ относить всякое yKIOHeHle, въ чемъ 
бы оно ни заключалось, отъ нашего литературнаго языка. Oco- 
-бенности эти замфчаются какъ въ строф языка, T. e. ФонетикЪ, 
грамматическихъ Формахъ и ΟΠΗΤΑΚΟΠΟΕ, такъ и въ составЪ его *). 


А. Фонетическя особенности. 


Такъ какъ изъ Фонетическихъ особенностей HEKOTOPBIA свой- 
ственны говору BCbX'b вообще казаковъ —верховыхъ и низовыхъ, 
то мы прежде всего и укажемъ эти общля особенности. 


1. Обиия фонетическая особенности. 


Донске казаки всЪ, и простые и образованные, произносятъ 
звукъ $ мягко — Й, за исключешемъ ΗΤΈΚΟΤΟΡΡΙΣΤ лицъ въ Ново- 
черкасскЕ, старающихся говорить, по MECTHOMY выражен!ю, на 
1 — 9. ЗатБмъ 3-е X. ед. и множ. 4. настоящаго вр. BCE простые 
казаки произносятъ съ мягкимъ знакомъ= BM. з. Пожилые ка- 
заки и старики, особенно въ станицахъ, и интеллигентные го- 
ворятъ такъ же. ВмЪсто зв. ф употребляется хе и х напр. 
Хвитиль, Хевраль, хвактъ, Z60pMà, штрахвовать и штраховать. 





*) Со многими грамматическими объяснен!ями автора нельзя согласиться. 
Но важность сообщаемыхъ имъ данныхъ послужила основанемъ сохранить 
его текстъ безъ измБненй. Ред. 


΄ 
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Интеллигенты же, впрочемъ немноге, употребляютъ только 
£6 напр. трехвы, KoxBé. Ви сто я употребляется иногда е, 
напр. племенникъ, мечикъ (мячикъ), ерикъ (уменьшит. отъ аръ), 
а иногда и, напр. нельзи. Bwbcro и употребляется иногда m, 
напр. загордеть, загорделъ, вмЪсто загордиться, и--е напр. куда 
небудь, гдЪ небудь. Неударяемое о произносится какъ а не только 
въ начатБ и срединф слова, но иногда и на ΚΟΗΠΕ слова, напр. 
славна, славначка. Неударяемое а, принимая на себя ударене, 
переходитъ въ о, напр. пдльтът, сддить, бронить. Звукъ м замЪ- 
няется зв. 4, напр. зенчугъ (жемчугъ), небель, иногда же въ 
одномъ и томъ же словЪ въ однихъ мЪстахъ употребляется M въ 
другихъ же--н, напр. вымай и вынай. Гортанные зв. зи x пе- 
редъ ударяемымъ мягкимъ о, а иногда и передъ и не смягча- 
ются, говорятъ: «магёмъ, пекёмъ» и He мозимъ. Звукъ T не смяг- 
чается иногда передъ неударяемъмъ а, напр. дыхать, CAYXATb; 
звукъ же ? передъ ударяемымъ а иногда смягчается, напр. пу- 
жать, пужатъся. Замфчается иногда опущене неударяемаго и 
въ глаголахъ, напр. ΠΦΑΤΕ; пхнуть, эхать, ICHYTb. ВмЪсто 3B. οἱ 
употребляется зв. о въ нарё чи «HOHbUe». 


2. Фонетическъя особенности верхово1о 1060pa. 


Такъ какъ здБсь существуеть большое аканье, TO € неуда- 
ряемое постоянно почти произносится посхБ твердыхъ соглас- 
HbIXb какъ а, послБ же мягкихъ, особенно плавныхъ, какъ я, 
напр. таб, ca65, дюжа, мяня, нязнаю, лятучка и T. д. Иногда я 
употребляется вмЪсто и въ слов «ли», напр. што-ля BM. что-ли. 
ВмЕсто и употребляется иногда м, напр. вышня, оны (они). 
Ви сто 14 и сч почти всегда употребляется двойной 3B. ш, напр. 
братиниие, дружииние, пешицинка (песчинка), a иногда и простой— 
а, напр. «Hut» и «auo» (еще). Въ НБкоторыхъ же ифетахъ ΒΝΕΟΤΟ. 
ишо говорятъ: ииипо. Bwbcro в въ д$епричастяхъ почти всегда 
употребляется м, напр. на$мшись, напимшись, помолимшись ит. д. 
Виыфсто д употребляется иногда #, напр. глянь; BMECTO в изр$дка 1: 
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ослобонить, тыкла BM. тыква; 6 вм.  (рЪдко) постебалъ. Въ npe- 
Λ40Γ3Έ сз передъ словомъ, начинающимся нЕсколькими согласными, 
$ замЪняется He звукомъ 0, а м, особенно въ пфсияхъ, напр. «съ 
друзьями, сы знакомыми». Звукъ у рЪдко замБняется зв. 6 «вда- 
рить». Звукъ κ смягчается въ ΓΟΒΟΡΕ н5которыхъ лицъь, въ. слу- 
чаяхъ какъ: чайкю, копейкю, молочкя. Двугласный звукъ od 
иногда замняется зв. ы «пымать». Звукъ о иногда приставляется 
къ слову въ начал ero «олимонъ, огромадный, огарантировать 
(посл днее слово среди интеллигентовъ)», а иногда вставляется 
въ средин$ слова— пошено, пдшеница, коромъ BM. кормъ. 3a- 
мЕчается вставка согласныхъ звуковъ: ο, 34, в и даже цфлаго 
елога, напр. ндравъ, куштай, куштайте, досточка, жарковъе и 
жарковля (жаркое-кушанье), штукатулка. ВстрЕ“чается и пере- 
MbuleHdie звука 0--корвать BM. кровать. ВмЪсто «Гордань» гово- 
рятъ «ердань» (здЕсь о выпало, а и перешло въ €). 


3. Фонетическая особенности низовою 10вора. 


Звуки ви у весьма часто замфняютъ другъ друга, особенно 
послЪдти, больше всего въ начал слова, напр. усё=все, узять, 
лоуко (ловко), вилкоу (вилковъ); 65. мене — у меня, 6ὅ насъ — y 
насъ. ВмЪсто широкаго м всегда употребляется и, напр. риба, 
бики, вигодно, ми, ви ит. д. Въ нЪкоторъкъ станицахъ, какъ 
напр. въ Кривянской и Грушевской, вм. ы употребляется о, BM. 
«закрыла, помыла» говорятъ: «закрола, помола». Звукъ е зам +- 
няется иногда зв. и: вечиръ. Такое произношене этого слова не 
измБняется и тогда, когда на, этомъ звук$ бътваетъ ударене, 
напр. при пЪни стиха во время щедрован1я: «святый вечйръ»! 
Есть случай, когда и: употребляется вм. у,--чугинъ. Существуеть 
и Фамилия такая съ перенесен1емъ только удареня, — Чугинъ. 
Bwbero щ употребляется иногда u, ишо--еще. Звукъ % въ гла- 
rorb Есть зам Ъняется зв. и,--исть. Звукъ я иногда замфняется зв. 
у,—«выпухить глаза», BM'ÉCTO «выпялить глаза». Зубные д, т, си 
ст, служа окончатемъ темы глаголовъ, въ большинствЪ случаевъ 
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He смягчаются предъ ю въ 1-мъ J. един. ч. наст. вр.; говорятъ: 
ходю, крутю, просю, чистю и T. д. Гортанный звукъ ? не смяг- 
чается иногда въ спряженши глаголовъ и передъ A, напр. бЪаять. 
Вим сто «быль» говорятъ часто «булъ». 


΄ 


4. Donemuueckin особенности Черкасскало 10вора. 


Казаки Старочеркасска и Новочеркасска, строго сохраняя 
BCE особенности низового говора, им$ютъ въ своемъ говор$ еще 
сл6дующая звуковыя особенности: шипяшле звуки ж, %, ш, 14 
зам Бняются свистящими: 3, ц, с, cu: Миса — Миша, криса = 
крыша, узъ BM. ужъ, невозмозно вм. невозможно, зить BM. жить, 
свЪцецка -- свЪчечка, игрусецка, весць=вещь и т. д. Но встрЪ- 
чаются случаи и обратнаго произношеня, —н$которые напр. ro- 
ворятъ: WOPOKB вм. сорокъ, шкажу вм. скажу, пятнича вм. пят- 
Hana ит. д. Ви сто «образчикъ» всегда говорятъ «обрязчикъ». 
Это слово такъ произносится и очень многими интеллигентными 
дамами. Говоръ зтотъ, надо сказать, сохраняется въ настоящее 
время преимущественно среди женщинъ, He получившихъ настоя- 
щаго школьнаго образования, хотя между ними встрЪчаются и 
очень чиновныя и богатыя дамы стараго уже поколЁ мя, — и среди 
дЪтей до школьнаго возраста. Изъ мужчинъ же. удерживаютъ 
зтотъ говоръ очень He мнопе, исключительно почти изъ торго-. 
BbIXb казаковъ, свободныхъ отъ строевой службы, которая въ 
этомъ случаБ имБетъ большое значение. 

Какъ образовался зтотъ говоръ — трудно сказать. Можно 
только предположить, что онъ искусственный, T. e. явивш1йся изъ 
подражан!я кому-то вслЕдстве жеманства— желан1я отличаться 
и нравиться. Такъ заставляетъ предполагать то обстоятельство, 
что говоръ зтотъ явился среди горожанъ; затБмъ сопоставлене 
этого явленя съ аналогичнымъ, но современнымъ уже намъ. 
Въ послЪднее время въ НовочеркасскВ явилось среда модныхъ 
людей, пока еще очень немногихъ, произношене зубного звука 
чт передъ мягкимъ гласнымъ звукомъ и 5, какъ MC, напр. игратсь, 
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ходитсь, играйтсе, ходитсе. Причина cero, конечно, жеманство 
и подражате, можно предположить, столицф нашей — Петер- 
бургу, въ которомъ, кажется, и теперь еще существуетъ такое 
произношение, какъ намъ случайно удалось слышать, HO съ при- 
бавлешемъ еще извука 0, который въ т6хъ же случаяхъ, какъи 
т, произносится какъ 03, напр. дзиво, родзители и T. д. Это яв- 
леше въ Ilerep6yprb давнишнее, такъ какъ намъ пришлось его. 
слышать тамъ въ конц В 50-хъ годовъ. Старались такъ говорить 
истыя русскя дамы. Въ 60-хъ годахъ такое произношене въ 
Петербург было довольно распространено, преимущественно 
среди дамскаго общества. Здфсь можно предположить BJiaüHie 
нашего Запада. Въ Черкасскомъ же говор, особенности кото- 
раго мы только что указали, можно предполежить влряне, хотя 
отчасти, греческое, такъ какъ съ греками городске жители 
прежде имБли боле частое сношеше, чЁмъ теперь, и по дЕламъ 
и черезъ пофздки, преимущественно, богатыхъ женщинъ въ г. 
Мартуполь, иди Мар1омполь, какъ еще нын% назътваютъ его Hb- 
которыя женщины въ Новочеркасек®, для поклоненя иконЪ 
bomiei Матери, находящейся въ тамошнемъ соборБ.--НЪкото- 
рыя, изъ казачекъ-помвщицъ и замужъ выходили тамъ за гре- 
ковъ. Греки же, говоря по русски, произносятъ и BM. t и при 
томъ какъ-бът сюсюкаютъ. 


b. Особенности, касающися грамматическихъ формъ. 


Переходя теперь къ ykasauim особенностей, касающихся грам- 
матическихъ Формъ, надо сказать, что ΟΗΈ замБчаюлся во ΒΟΕΣΕ 
почти частяхъ pbus, особенно же въ имени существительномъ и 


глагол +. 


Имя существительное. 


У простыхъ казаковъ, особенно верховыхъ, BCE существя- 
тельныя дфлятся только на два рода: ΜΥΙΚΘΟΚΙᾷ и женски, сред- 
няго же рода нётъ. Ко всякому существительному средняго рода, 
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казаки прилагаютъ ифстоименше въ жен. р. она вм. оно, говорятъ: 
кому какая A510! кому какая счастье. Н$которыя имена сущ. 
употребляются съ инымъ отличительнымъ окончашемъ, напр. 
говорятъ: яблокз вм. яблоко; урода вм. уродъ (какой урода); Βορὰ 
вм. воръ; стуло BM. стулъ; уменьшит. отъ него—стулачко; мыша 
BM. мышь, вин. п. ед. d. «мышу»; комодка BM. комодъ; ситца BM. 
ситецъ; комарь, род. пад. MH. d. «комарей», уменьш. «комарёкъ», 
свекровья; тетенка (въ Донецкомъ округ); шкатулихз, Петро и 
дядько (y низовыхъ казаковъ); матерге, твор. п. ед. числ. «мате- 
раемъ»; хамиме. Впрочемъ, простые казаки рЪдко употребляютъ 
это слово, чаше говорятъ: «чей ты? чей онъ?» или: «какъ онъ про- 
зывается»? Въ первой половин$ этого стоаБт!я, среди чиновниковъ, 
какъ тогда назывались, да и теперь еще называются, BCE оФи- 
церы, подъ словомъ «Фамиля» разум лась «жена». На вопросъ: 
«какъ Ваша Фамиля?» называли, обыкновенно, имя и отчество 
своей жены, или «супружницы». По этому поводу мы можемъ при- 
вести 3Xbcb слБдующий Фактъ, слышанный нами отъ стараго ге- 
нерала B. А. Кутейникова, нътнБ давно уже умершаго. Во время 
посфщеня Дона военнымъ министромъ rp. Чернышевымъ, къ 
нему назначенъ былъ на дежурство заслуженный боевой вой- 
сковой старшива, хамили котораго теперь мы не помнимъ. Ми- 
нистръ, увидБвъ ero, спросилъ, какъ его Фамиля. Тотъ сконФу- 
зидся и робко отв$тилъ: «Марья Ивановна». Тогда министръ при- 
стально взглянувъ на него, ушелъ, ничего ему не сказавъ, но тот- 
часъ же приказалъ прислать ему болфе толковаго офицера. | 
Вм сто имя, время, племя, дитя, говорятъ: име, време, племе, 
дитё, и склоняются эти сущ. въедин. ч. безъ наращения, особенно 
.y верховыхъ, говорятъ: HET время, племя, имя, дитя; смотря по 
времю, со времемъ. Сущ. «путь» склоняется, какъ сущ. муж. 
р. правильно: род. п. ед. ч. путя, дат. п. путю. Сущ. «мать, дочь» 
въ вин. п. ед. 4. сохраняютъ наращене и оканчиваются на ю,-- 
матерю, дочерю; въ имен. п. множ. ч. сущ. «мать» имфетъ OKOH- 
чаше я—матеря (y верховыхъ). Такое же окончаше имЪютъ и 
нёкоторыя другя сущ., оканчиваюшияся на 5, напр. куреня, дол- 
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жностя. Сущ. жен. рода съ окончанемъ » въ дат. и предл. пад. 
ед. ч. оканчиваются на 75 вм. H,— по степь, по грязь, на степ, 
въ грязю. У низовыхъ же казаковъ существительныя: степъ H 
дробъ (см. словарь) въ. предл. пад. ед. ч. оканчиваются иногда 
на у, иногда говорятъ: на степу, на дробу. Сущ. жен. р. на а 
и я въдат. и пред. п. ед. ч. часто употребляются съ окончатемъ 
и BM. f», говорятъ: къ кухни, накухнии т. д. Есть случаи, когда 
сущ. жен. p. на а имБютъ въ род. п. ед. ч. окончане вм. ы; 
это всегда бываетъ посл предлога у; говорятъ всегда почти 
«у сесгръ, у Анн» Ивановнт» и т. д. Многя сущ. муж. р. съ 
окончанемъ 5 въ предл. п. ед. ч. оканчиваются TO на fo, TO на и, 
но всегда наперекоръ общепринятому въ литературномъ язык$ 
употребленю, напр. говорятъ, особенно верховые, въ рот», въ 
нос, въ угл, на крыльцу, на рундучку, на стулочку, въ жи- 
воточку и др. Въ нфкоторыхъ сущ. бФглые гласные звуки € H 0, 
обыкновенно опускаемые, здЕсь удерживаются, говорятъ: леда, 
рота, леду, роту и T. A. Сущ. мух. р. съ окончанемъ », озназа- 
ющя зваше или должность, въ имен. и. множ. чис. оканчиваются 
наья, напр. юнкерья, учителья, писарья, кучерзя и T. д., въ род. п. 
множ. d. они имфютъ окончане--бвъ. Сущ. «якорь» въ им. пад. 
множ. ч. употребляется съ окончанемъ «dA», нфкоторые гово- 
PATE: «якорья». Сущ. муж. р. на ὅ въ род. п. множ. ч. нервъдко 
оканчиваются Hà аба, — бубликавъ, а въ имен. п. множ. числа 
оканчиваются на а BM. BI, говорятъ: экзамена, класса. Сущ. 
сред. р. съ окончашемъ о въ имен. п. множ. числа, большею 
часпю, оканчиваются на t£ окны, еклы (стекла) и друг.) въ 
род. же пад. MH. d. оканчиваются на 065, à иногда па ?ü, напр. 
"5.1063, скловъ, зеркаловз, средств. Сущ. жен. р. съ окончашемъ 
а Ἡ 4 въ род. H. множ. d. оканчиваются на 065 и €65,—— кошков5 
(кошекъ), игрушковз, бутылковз, барыневз. Сущ. «курица и утка» 
въ род. и вин. п. мн. d. всЪми казаками произносятся «курей, 
утей»;— остатки Формъ отъ старинныхъ сущ. куря, утя. Сущ. 
сред. р. съ окончанемъ ге въ имен. п. множ. ч. оканчиваются на 
чи, а въ род. п. MH. ч. — на $е6з, говорятъ: удовольствии, имён, 
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yAOBOJbCTBéeso, им нев и T. п. Сущ. верхъ и низъ, въ ΒΗΑΠΘΗΙΗ 
этажей дома, большею частно, употребляются BO множ. ч., обы- 
кновенно говорятъ: «онъ живетъ Hà верхахъ, — на низахъ», на 
‚ объявлешяхъ пишуть: «верхи отдаются въ наемъ». Сущ. «пальто» 
склоняется многими и интеллигентными людьми не только въ ед. 
числЕ, но и BO множ. ч.—говорять: пбльты и пблъта, Дая 060- 
значен!я Фамильнътхъ именъ жен. р. употребляется суФФвксъ--- 
ит-а; всегда говорятъ: Петриха, Иваниха, Калиниха и T. д. 
Для выраженя представленя предмета въ большемъ противъ 
обыкновеннаго видБ употребляется иногда суФФиксъ «κ-α, 
говорятъ: «каменюка», т. е. болъшой камень. Для выраженя 
ласки употребляются, ΚΡΟΜΕ обыкновенныхъ суФФиксовъ, особые: 
уша и уня, говорятъ: братуша (любимое слово у казаковъ), ма- 
муня, батуня, Ольгуня и друг. Отъ сущ. собственнъткъ: «Анна, 
МатвЪй, Алексей» употребляются уменьшительныя: «Нюра и 
Нюся», Мотя и Алеша, Формы же: «Матюша и Лёша», употре- 
бительныя на Cbsepb, на Дову не употребляются, по крайней 
ΝΕΡΕ, намъ не пришлось ихъ слышать. Иногда же для этой цЪли 
употребляется BM. ушка обыкновенный суФФиксъ к, говорятъ: 
бачка и мачка, вм. батюшка и матушка. Такъ говорятъ только 
низовые казаки и превмущественно---черкасске. Сюда же надо 
отвести и сущ. ласкательное «Xbrka». Ви сто «ноченька» часто 
употребляется, особенно въ пфеняхъ, «ночушка». 

Наконецъ, есть сущ., которыя образованы иначе: или помо- 
THilo иныхъ суФфиксовъ, или черезъ опущене н$которыхъ изъ 
нихъ, таковы: рыбалка = рыбакъ, побфгулька, колдовка, мо- 
шенство, скло, телокъ, удобье—удобство, камнАтка---комнатка, 


Имя прилагательное. 


Имена прилагательныя, относяцияся къ сущ. сред. р., He со- 
тласуются съ ними въ poxb, а всегда употребляются въ ж. р., 
напр.: кислая молоко, ясная солнце, крЪшкая вино и т. д. Въ 
имен. пад. ед. 4. вмЪсто окончашя «ый» часто употребляется «ай», 
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напр. добрай, мокрай и др. ВмЪсто же окончан!я ая, яя часто 
- употребляется окончаще «iA» напр. «изленькя рыбка, весеннгя 
вода» и др. Род. n. ед. ч. муж. и сред. p. прилагательныхъ, окан- 
чивающихся на ый и 21, имЕють окончане, большею часто, 
аво, яво, ръже--ава, ява; прилаг. же, оканчиваюцияся на οὗ y 
верховыхъ имБютъ окончане 064---большова, воронова, y низо- 
въжъ же чаще--060,--30101060, глухово. Вин. п. ед. ч. ж. p. 
встрЪчается часто съ окончанемъ аю--хорощаю, добраю, высо- 
каю и Ap. Приходилось слышать намъ въ Усть - МедвЁдицкомъ 
округ и окончане YA BM. ую, но это были единичные случаи. 
Въ Новочеркасск$ и теперь можно услышать почти правильное 
употреблеше окончаня уя вм. ую, но только отъ нЪкоторъхъ 
пришлыхъ людей. По словамъ одного лица, употребляющаго окон- 
gaHie YA, такъ говорятъ нёкоторые мЁёщане и хабричные въ го- 
родБ Tyıt, живущпе на okpammb города. По словамъ другого, 
такъ говорятъ крестьяне въ Ливенскомъ уБздв, Орловской ry- 
берши. Оти Ечаемъ здБсь эту рЪдкую особенность потому, что она 
He встрёчается въ говор этихъ губерн!й среди особенностей, 
указанныхъ въ ΚΗΗΓΈ проФ. Соболевскаго *). Въ им. п. множ. ч. 
прилагательныя оканчиваются всегда почти Hà ми и i4 во всбхъ 
родахъ, иногда же на аи и AU, напр. богатаи, свняи и др. Имена 
прилагательныя качественныя, служа въ предложени сказуе- 
мымъ, употребляются, большею част!ю, съ членнътмъ окончавтемъ, 
напр. «Y Hero отецъ живой еще?» —«/Кивой eme». 

Дая сравнительной степени у верховыхъ казаковъ чаще упо- 
требляется окончаше ъя,—скор$я, Tenaba. Прилаг. «вдовый» въ 
им. п. ед. ч. жен. р. у верховыхъ казаковъ употребляется, какъ 
существительное имя; говорятъ: «Она теперь вдовдя». 

‚ НЪкоторыя имена прилагательныя отглагольныя постоянно 
употребляются съ суФФиксами, неупотребительными въ литера- 
турномъ язык, напр. колоный, рватый и порватый, владаный, 
сладимый, болючи, кусачй, берущй. ВстрЪчаются итак!я прила- 





| *) Опытъ русской малектоломи. Стр. 15, 16, 17. 
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гательныя, которыя отличаются по своему образованио, напр. 
любый, толстючй, позапрошлый, Елисаветосская (стоница), Мз- 
риновская (улица). 


Имя числительное. 


Особенностей, касающихся Формъ именъ числительныхъ, 
встрЪчается очень мало. Мы можемъ указать только на стя- 
жене, употребляемое въ числит.--два и оба, говорятъ: двохъ== 
двоихъ, обохъ и обфхъ. ВмЕсто «четыре» проязносятъ четыри. 
Остальныя особенности состоять въ иныхъ назван1яхъ числит. ко- 
личественныхъ, которыя мы помЪстили въ CJOBApb, при семъ 
прилагаемомъ. 


МъЪстоимен!е. 


Родит. и вин. п. ед. ч. мБстонмений личныхъ я, ты и возврат- 
наго у низовыхъ оканчивается на е: мене, тебе, себе; у верхо- 
выхъ же Hà CbBepb—-Ha я: мяня, табя, сабя; ближе къ югу на €: 
мене, мине, табе, сабе. ВмЪсто его и ея говорятъ: 160, n6 H eb, въ 
вин. п. ед. 9. ж.р. говорятъ: ею. Barbero «чего» верховые го- 
ворятъ: «чаво», низовые чево и чово. ΒΜΈΟΤΟ «тотъ» говорятъ: 
азнтотъ». МЪстоимен!е «какой» въ винит. п. ед. d. ж. р. у Bepxo- 
выхъ употребляется иногда, съ окончан1емъ YA, «какуя». Въ мЪсто- 
имен!яхъ притяжательныхъ является стяжеше, преимущественно 
у верховыхъ, напр. мадо, тваво, сваво. Вм$сто «кто-нибудь и что 
нибудь» говорятъ: кто нёбудь, что нёбудь. Къ м5стоименямъ He- 
опред$леннымъ: кто-то, что-то, какой-то низовые казаки всегда 
прибавляютъ частицу—сь, которая, вБроятно, есть не что иное, 
какъ MECTOHMeHie опредлительное въ краткой (древней) ΦΟΡΝΤ; 
говорять всегда: «ктось-то, чтось-то, какойсь-то». Частица эта 
удерживается BO всфхъ падежахъ, а «TO» изрЪдка и опускается; 
говорятъ: чегося, когося и т. д. BMECTO «сколько, столько» обык- 
новенно говорятъ: «скольки, стольки». ΒΜΕΟΤΟ «co всфми» roBo- 
рятъ иногда A «со всЕмЯв. 
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Глаголъ. 


Въ Зл. ед. и множ. 4. наст. вр., какъ мы уже зам Ътили 
выше, употребляется окончане $ вм. 5. Есть случаи B отсутствия 
здфсь личнаго окончан!я; говорятъ: «буде» BM. будетъ. Въ глаго- | 
JàXb 1-го спряженя часто соединительный гласный звукъ е 
безъ удареня замбняется звукомъ и, напр. знаишь и T. п.; 
въ повелительномъ наклонени BO 2 J. MH. ч. верховые казаки 
употребляютъ окончане я BM. е: зпуститя, HOCTOÄTA» ит. д. При- 
ставка «ся» въ прошед, вр. въ ΓΟΒΟΡΈ женщинъ удерживается, а 
'y мужчинъ нерфдко измфняется въ си: «иснужалася, вспужалсно, 
Глаголъ «стоять» BO 2-мъ J. ед. ч. повел. наклон. у верховыхъ 
казаковъ оканчивается на полный звукъ U, съ ударешемъ на немъ, 
BM. подугласнаго й: стой. Въ этомъ случа г. Савельевымъ въ 
одной mbcub учебныхъ казаковъ допущена ошибка, сказано: «стой 
прямо, гляди браво, шашкой дЕ7лай хорошо» *). Казаки же всегда 
поютъ, какъ и говорятъ, «стой прямо»... Этого требуетъ здЪеь 
и самый ритмъ пЪсни. ВмЪсто «Бздятъ, ходятъ», говорятъ: «Ёз- 
двють, ходють». Гортанные 1 ик, служаше окончанемъ темы 
глаголовъ первообразныхъ, въ спряжени обыкновенно не смяг- 
чаются передъ зв. е, который съ падешемъ на него ударетя 
переходить въ мягкое 0, говорятъ: пекешь, малёшь, малеть 
и T. д. Но если при глаголБ «мочь» будетъ oTpunanie «не», 
TO 3B. е переходитъ уже въ и; говорять всегда: «He мотимъ». 
Въ повелит. наклонени будетъ «не маги, не MarüTe». 

Глаголъ «хот6ть» спрягается двояко: BCE верховые казаки и 
большинство низовъхъ спрягаютъ его по 2-My спряж. правильно, 
говорятъ: «катишь, хатить, хатимъ, хатять»; «XGTHTCH» вм. XO- 
чется. НЪкоторье же изъ низовыхъ спрягаютъ его во множ. ч. 
по 1-му спряж. говорятъ: «хочемъ, хочете, хочуть». Глаголы: 
«ревфть, бЪжалъ и смфяться» спрягаются y низовыхъ казаковъ 
“по 2-му спряж. и безъ смягченя гортаннаго 4, часто говорятъ: 





*) ПЪсни донскихъ казаковъ г. Савельева стр. 36. 
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«рЪвишь, бЪгишь, смБишься, ревять, смфятся, бФаять.» Въ гла- 
голахъ: «садить, дарить, варить, бранить и браниться, катить и 
катиться», а въ спряжеши переходить въ 0, за исключенемъ 
1-го л. ед. ч. настоящаго вр. и 2 л. въ повелительномъ накло- 
нени, — вехЁдств!е перехода на него ΥΛΔΡΘΗΙΗ, такъ какъ ка- 
заки и интеллигентные всегда дЕлаютъ ударете на этомъ звук; 
говорятъ: сбдишь, дбришь, вбришь, брбнимъ, брбнитесь, кбтять 
и котятея—насбжены, подбрены и т. д. 

Глаголъ «с стьо имфеть еще и другую Форму вида несовершен- 
наго---«сЪдать», но въ этой Форм$ онъ употребляется только въ 
повелительномъ наклонени, говорятъ: «сЗдай», «сдайте». Глаголы 
«гостить и покупать» часто употребляются и въ другой Форм: 
«гостевать и куповать», въ настоящ. врем. «гостюю, купую» и T. д. 
Ilocxbagiá глаголъ употребаяется только низовыми казаками. 
Bwbcro совершеннаго вида употребляется иногда несовершен- 
ный, верховые говорятъ: «вду проходиться» вм. пройтись; низо- 
вые же всегда говорятъ: «извиняйте» вм. извините. Иногда при- 
часпя страд. зал. употребляются вм. причастий дБйст. залога, 
напр. выпитый вм. въпивш!й, задуманный BM. задумавш)йся, за- 
думчивый. BMECTO «идти» часто TOBOPATB: «итить». Ви сто хри- 
стосоваться говорятъ: христосываться; глаголъ этотъ спрягается 
правильно: христосываюсь, христосываишься ит. д.; глаголы: 
«полоскать и искать» спрягаются въ наст. вр. и повел. наклон. 
иначе, чфмъ принято, говорятъ, наприм.: аполоскаю, искаю, по- 
лоскай, искай». Глаголы: «пилить, рубить» и сложенные съ пред- 
тогами употребляются съ CYDOHKCOMB а или я вм. и, вслбдстве 
чего и спрягаютсл иначе, — говорять: пиляю, рубаю, отпиляищь, 
отрубаишь и T. д. ВмЪсто «владЕтьо чаще говорятъ «владать». 
ЗатБмъ cxbAyerb указать здЪсь на рядъ глаголовъ, которые, на- 
перекоръ общепринятому употребленю, употребляются то безъ 
приставки «ся», TO наоборотъ,--съ приставкой «ся». Къ первымъ 
принадлежатъ слБдующие: постить BM. поститься, обыкновенно 
спрашиваютъ: «Вы постите?» Дружить BM. дружиться, напр. 
«Онъ съ нимъ давно дружить». Загордфть вм. загордиться: 
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«Онъ теперь очень загордлъ». Загов$ ть BM. заговётьея: «мы 
уже заговбли». Одолжить BM. одолжиться, напр. я у него 
одолжилъ столько-то рублей. Заблудить вм. заблудиться: 
«я однажды пошель въ свой хуторъ да и заблудиль». Родить 
вм. родиться «прошлый годъ хл бъ у насъ не родилъ». Ко 
вторымъ относятся слдующие глаголы: попиться вм. по- 
пить, повсться вм. пофеть, напр. «Да и попились мы тамъ 
и пофлись. Поспаться вм. поспать; почитаться вм. почи- 
тать, напр. «дайте MHb книжку почитаться»; или «пойду, немного 
почитаюсь». Попробоваться вм. попробовать: «попробуйтесь, 
кто изъ васъ сильнфе». Толковаться вм. толковать: «стоить съ 
вимъ много толковаться»!. Поработаться вм. поработать: «я 
сегодня довольно таки поработался». OTTOBETBCA BM. ΟΤΓΟΒΈΤΕ: 
“сначала отговЁюсь, а потомъ уже въ дорогу». Играться и по- 
играться вм. играть и поиграть: «нехай ребенокъ играется, или 
поиграется». Стряпаться BM. стряпать: «ей теперь ΗΈΤΕ время: 
она стряпается». НЪкоторъе изъ этихъ глаголовъ, особенно, по- 
слЪдте три, употребляются и y низовыхъ казаковъ, остальные 
же исключительно почти у верховыхъ казаковъ. 

Наконецъ, нельзя не указать на рядъ глаголовъ, которые 
употребляются въ боле древней, можно сказать, въ первона- 
чальной Форм, отъ которой затЕмъ образовалась ихъ Форма лите- 
ратурная, таковы глаголы: вымать=вынимать, примать, пътмать, 
сымать. He совсЕмъ еще затерялся и глаголъ «имать», который y 
верховыхъ казаковъ можно еще услышать, хотя и рвдко, въ по- 
велит. только наклонени, говорятъ: «имай, имайте», T. е. хватай, 
лови. ЗатБыъ — скидать--скидъвать, складатъ, заглядать, при- 
глядать, оглядаться, вытягать — вытягивать, убЪчь, побЪчь, вы- 
кататься, т. €. выкатываться (относится къ солнцу), здоровлять, 
т. е. поздравлять, здоровляться =здороваться. Относительно гла- 
головъ «убЪчь и побЪчьо надо замЪтить, что въ прош. Bp. вер- 
ховые говорятъ: «768Γ, побфгъ», низовые же говорятъ: «убегъ, 
побегъ» m см5ются надъ произношешемъ верховыхт. 
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Наръч!е. 


Особенности Hapbuii заключаются: 1) въ иной eopMb, T. e. 
въ иномъ окончани, 2) въ иномъ значени, съ которымъ они 
употребляются. 

Kr первыиъ— относятся слЪдующ!я нарЁч1я: нельзи и nesau, 
(въ Кривянской стан.) тольки, нехотяя чутокъ = чуть, чуточекъ== 
чуточку, BIDHCHAKW, куды, туды, сюды и суды, сзадЁ, позадЕ, 
вбЪжки---бЪгомъ, позавчёра, доси---доселЕ, бывалыча, допрежде, 
60 BM. вотъ, поравенно — поровну, дармд и задарма == да- 
ромъ, вёрхи==верхомъ, пБши и ифшки==ифшкомъ (чаще y Bep- 
ховыхъ); ΒΝΈΟΤΟ «нфтъ» употребляются mbry, но и немй. Разница 
между ними въ употреблеши слдующая: первыя два Hapkuin 
употребляются для отрицания дБйствя или COCTOSHiH, а иногда 
и признака, напр. на вопросъ: «Бвдилъ ли онъ TyJA-TO?s отв - 
чаютъ «н ту» „но гораздо чаще--гне». «Ты воронова купилъ себ Е?» 
«Не». Для отрицаня же предмета всегда употребляется нарвте 
«HeMá»: «въ него денегъ нема», «коня нема» ит. д. КънарЕчямъ: 
TAb-TO, куда-то, когда-то низовые казаки прибавляютъ частицу 
«Cb», напр. гдфеь-то, кудась- TO, когдась-то. ВмЪсто дважды, 
трижды, вдвоемъ, втроемъ и T. д. говорять: «двожды, трожды, 
вдвохъ, втрохъ, и т. д. ВмЪсто «вправду» говорятъ: «исправдЪ». 

Ко вторымъ отвосятся сл дуюш!я Hapbuis: «дурно», T. e. 
даромъ, напрасно, напр. «онъ дурно отдахъ ему коня», «онъ дурно 
только время провельо. «Заразъ», T. e. асейчасъз. «РЪзко и. 
-крЪпко» = сильно, весьма, напр. «конь рЪзко бЪжЖитъ»; «онъ 
крЪпко крикнуть». «Здброво»— любимое слово y казаковъ и упо- 
требляется постоянно и всЪми для обозначеня большей степени 
Mbpbi дЕйств!я или состояшя и— большей степени качества пред- 
мета, напр. говорятъ: «здброво ушибся, здброво спитъ, здброво 
играетъ, здброво знаетъ, здброво упрямый, здброво сердитый» и 
T. д. Нар че «гдЁ» произносится большею частю «идБо» m упо- 
требляется часто, ау верховыхъ постоянно, вм сто «куда»; обык- 


новенно спрашиваютъ: «ид идёте?» Если же кто изъ пришаътхъ 
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спроситъ верховую казачку нарЕчемъ «куда» BM. ατχΏ», TO мо- 
жетъ усльшать въ OTBETb: «на кудыкину голову», такъ какъ ка- 
зачки не только не нобятъ этого слова, но, кажется, приписы- 
ваютъ ему предзааменоваше чего-то худого. 


Предлогъ. 


Дая обозначеня нахождешя одного какого-либо пред- 
мета въ серединф другого у низовыхъ казаковъ употребляется 
преддогъ у BMECTO 65, говорятъ: у домЪ, y церкви, y рЁкБ 
и T. д. Для обозааченя принадлежности предмета, качества или 
AbäcTBin и состояшя лица употребляется предлогъ 65 вм. у, TOBO- 
PATE: «въ мене зубы болятъ», «въ неё шуба-то богатая». Barbero 
«къ» у низовыхъ иногда употребляется «до»: «сходи до него». 
Иногда-же вм. кз употребляется «na», говорятъ: «Ивановъ! шумни 

„Макарова на ворота», T. e. къ воротамъ. Вифсто «от» употре- 

баяютъ иногда «раз», говорятъ: «разомкнутый, разоткнутый». 
Bwbcro «между» говорятъ: «промежъ». Къ предлогу ewaós» при- 
соединяется иногда предлогъ eno» напр. «Идите скрозь понадъ 
рЪкой до такого-то Mbcra». ЗатЪмъ приходится отмБтать, какъ 
особенность, и употреблеше предлоговъ: «подъо и «HA», несо- 
гласное съ употреблешемъ ихъ въ великорусскомъ язык, 060- 
бенио сЪверномъ. Вечеръ на канун какого либо дня казаки, 
подобно малороссамъ, обовначаютъ предлогомъ аподъ» BM. на, 
а вечеръ того дня, о которомъ говорятъ, обозначаютъ предло- 
гомъ «Hà» вм. въ, всегда говорятъ: «подъ Рождество», т. е. ка- 
нунъ Рождества, «на Рождество», т. е. въ вечеръ Рождества. 


Междомече. 


lis» междометш самое употребительное и y интеллигентныхъ 
казаковъ 29!=Фу! Оно большею частю обозначаетъ удивден!е, 
а иногда недовольство и отвращене, говорятъ: «ху! народу-то; 
ху, какая мерзость»! Другое распространенное междомете «ага», 
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которое употребаяется большею частю въ значени утвержден!я 
въ отвфтъ на предложенный вопросъ, — напр.: «вы пойдете гу- 
ЛЯТЬ? «Ага»! ЗатБмъ весьма употребительны, преимущественно 
между женщинами, междомет!я: d W 2 .OTH два междометя займство- 
ваны, кажется, у малороесовъ, y которыхъ они постоянно употре- 
бляются. Они употребляются тогда, когда говорятъ что-либо непр!- 
ятное для слушающаго или только что-либо несогласное съ его ми} - 
HieM'b; иногда же они замфняютъ наше русское «ничего», напр. кто 
либо говоритъ: «не ходите гулять: простудитесь»!-—«Аааа! пойду» 
или: «надо передблать то-то».--«Аааа! ладно итакъ!» или: «Да это 
опъ на меня все въдумалъ», говоритъ кто-либо. Ему отвъчаютъ на 
это: «232! да будетъ уже Вамъ», т. e. оправдываться. Приведемъ 
характерный примБръ изъ жизни простыхъ казаковъ: кто либо 
изъ старшихъ близкихъ родныхъ скажетъ дБвушк?, что ее пора 
ужеи замужъ выдавать. ДЪвушка на это кричитъ: «аааа/» Если 
же говоривш!й скажетъ: «не хочешь, и не надо: сиди въ дЁв- 
кахъ». Тогда дЪвушка обыкновеннымъ уже тономъ говоритъ: «333!» 
Наконецъ, любимое у школьниковъ и уличныхъ мальчишекъ ме- 
ждомете «тю/» Когда они видятъ на улиц что либо выдающе- 
еся и, по ихъ MHbHiio, неприличное или странное, они сейчасъ 
начинаютъ кричать: amm! mio! тю» Это междомете употре- 
бляется иногда и интеллигентными лицами; напр. если кто либо 
скажетъ въ обществЪ какое либо рЪзкое слово, иди учинитъ ка- 
кой либо необдуманный поступокъ, тогда кто либо изъ свид$те- 
лей непремфнно скажетъ: «тю/». На собаку всегда кричатъ: 
«uua!» На свиней: «ал! и ца/» Ha курицъ:--акши!» Если гопятъ 
гусей, говорятъ: mew! mew! Если же зовуть гусей, то кричатъ: 
«ucu! зуси» Въ станицахъ и хуторахъ, близкихъ къ хохлацкимъ 
хуторамъ или слободамъ, индюшекъ кличутъ: «пуль! яуль/» Про- 
гоняютъ же ихъ крикомъ: «куришъ»! Телятъ отгоняютъ отъ ко- 
ровъ, во время ихъ доеня, словомъ: «въ закуть!» 


9* 
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Синтактическ1я особенности. 


При глаголахъ дЪйствительнъхъ мЪстоимете вопросительное - 
«ЧТо» употребляется обыкновенно въ род. п. BMECTO винит., го- 
ворятъ: «чего дфлаешь»?. Родительный же пад. вмЪсто винит. п. 
употребляется въ нЁкоторыхъ случаяхъ и посл предлога «въ», 
говорятъ: «въ чего играете?» OTBETB: «въ короля, въ дурака», или 
говорятъ: «давайте играть въ мяча или въ квача». Въ пЪсняхъ 
же Форма «чего» употребляется для имен. п. ед. d. вм. что; такъ 
напр. въ одной пЪснЪ поется: азагадаю я тебЕ, донской казакъ, 
три загадочки: чего y насъ на CBETE безъ ногъ рЕзко бЕжить? 
чего y насъ и T. д.» *). 

Глаголъ смЕяться" обыкновенно соединяется съ преддогомъ 
«сз» вм. надъ, говорятъ: «смЪяться съ него; мы вчера много CME- 
ялись съ нихъ». Глаголъ вспомогательный иногда употребляется 
въ будущ. вр. вм. настоящаго, ΓΟΒΟΡΗΤΕ: «чьи Вы будете?» 
«Такой-то у себя будеть?» Глаголъ «бываетъ» часто употре- 
бляется, какъ вводное слово въ предложени, безъ всякой надоб- 
ности; говорятъ: «Вы, бываетъ, не захворали?» 

Считаемъ здЪсь He лишнимъ отмЪтить нфкоторые идюотизмьт, 
пословицы и поговорки; таковы: «онъ о себЪ много понимаетъ» 
(думаетъ); «онъ себБ безъ понят!я», T. e. He обращаеть ни на 
что внимая. «ХлЬбъ He родилъ», т. е. не уродился. «Балки 
играютъ», T. е. весною наполняются водою и становятся непрохо- 
димыми. «Отбирать глаза», т. е. привлекать на себя особенное 
внимане. «Продать глаза», T. e. пристально смотрЪть. «И ника- 
кихъ» Выражеше это часто употребляется для Bbipamenin без- 
заботности, напр. «oH», себЪ, уБхатъ безъ спроса, и никакихъ!» 
«Какъ ни мога», т. е. изо всЕхъ силъ «Старайся, сынокъ, учиться 
какъ ни мога». «Довесть до дБлао, T. е. дать возможность кому 
жить своими трудами. «Вверхъ тарамашки или тараманомъ»-- 
вверхъ ногами. «Стременнова выпить», TO же, что и «посошокъ». 


. *) Cu. пЪсни донскихъ казаковъ г. Савельева, стр. 128. 
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«Игрецъ, Ho чаще, грецъ тебе выломай»: что собственно озна- 
чаетъ это выражен1е — неизвестно, такъ какъ значене слова. 
" «грецъ или игрецъ» потеряно; выражене бранливое, но теперь 
оно большею часто употребляется по привычкВ и равносильно 
выраженио: «чортъ тебя побери» или «чортъ возьми». «Кричать 
дурнымъ голосомъ», т. е. кричать въ испуг$. «Садитьея въ зер- 
каю» значить, CMOTPETL въ зеркало во время извЪстнаго свя- 
точнаго гаданья. «Сядешь сегодня въ зеркало»? спрашиваетъ 
одна подруга другую. «Въ зятья пошелъ», T. e. поселился посл 
свадьбы у тестя, или сталь жить на средства тестя. «Будь оно 
проклято». Выражеше это постоянно почти употребляется и мо- 
жетъ относиться ко всякимъ предметамъ. Выражаетъ оно недо- 
вольство чБмъ либо, но часто употребляется для выражешя не- 
желательности чего либо. «Наговорилась, какъ меду напилась». 
«Сказиться тебЪ или ему», т. e. сбЪситься «БЪгаетъ, какъ шельма, 
по ярмаркФ». «Не смотри въ дл, а смотри въ отдЪлЪ», т. e. по 
окончания дла. «Засмфешься, смотри, на KYTHiU», т.е. заплачешь; 
отпоситея эта поговорка къ человЪку, некстати смвющемуся. 
«Пей до дна, чтобы москаль Ha Дону не заводился»; поговорка 
эта уже вышла теперь изъ употребленя. «Не умирай кобыла — 
пожары горятъ». Эта пословица требуетъ noscHeHis. На нЪкото- 
рыхъ степяхъ, особенно покрываемыхъ весною водою, выра- 
стаетъ къ осени, послВ уборки сна, высовмй бурьянъ, который, 
обыкновенно въ KOHLE осени, нарочно и выжигается, чтобы 
чрезъ это дать возможность трав вырасти вновь на схБдующий 
годъ. Указывая на пожары эти, даютъ лошади съ ирошей на- 
дежду на кормъ въ будущемъ году. Пословицу эту употребляютъ 
тогда, когда кто либо даетъ обЪщане, Ha исполнеше котораго - 
надежды мало, или для этого требуется долг!й срокъ. «Не умеръ 
бачка, — задавила его болячка» говорятъ это тогда, когда KTO- 
нибудь, желая прибавить что либо новое къ только что сказан- 
ному, говоритъ въ сущности то же самое. «Сиди, дома, дома, 
да He рыпайся», T. е. сиди дома и молчи. Употребляется въ слу- 
gab какой либо неудачи. «Запрягу я бугая, куда люди— туда я» 
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употребляется чаще для оправданя себя или другого кого въ 
подражали, а нер$дко для насмъшки надъ подражанемъ. «Хай 
ему бисъ» (бЪсъ). «Кто поздно ходитъ, ΤΟΤΕ самъ себЪф шкодитъ». 
Пословица эта постоянно ‘употребляется среди интеллигентныхъ 
дицъ. «У Hero всего-то: колъ да перетыка», T. е. ничего нЪтъ. 
«Ja готовымъ кануномъ легко поминать родителей»; см. слово 
«канунъ». «Каждый по своему Ch ума сходитъ»: употребляютъ ee 
тогда, когда видятъ, что кто либо постоянно и усердно .зани- 
мается такимъ дБломъ, которое, по понятию другого, He стовтъ 
. этого. «Жили бЪдно, да и буде; пора и побираться теперь». «Не- 
хотяючи кума поросенка съ ла», T. е. сначала кума отказывалась 
отъ поросенка TbM'5, что она сыта и. его He хочетъ, а потомъ и 
всего ero съБла. Употребляютъ эту пословицу, когда видятъ це- 
ремонный отказъ во время yromteHis. . 


y дарен!е. 


До сихъ поръ на грамматическое ‘удареше мало обраща- 
лось вниман!я, и изсаБдованя объ употреблени его, кажется, 
не появлялось, но надо надБяться, что придетъ время, когда на 
него обратятъ серьезное внимане и выработаютъ общия для него 
правила. Им$я это въ виду, мы сочли He лишнимъ привести здЪсь 
примБры употребленя иныхъ ударенй въ словахъ, чЬмъ какя 
приняты въ литературномъ языкЁ, съ mbain лиши разъ пока- 
зать немаловажное его 3Hauenie въ TPAMMATAKE, а ΒΝΕΟΤΕ съ тЕмъ 
указать и на потребность установленя опредВленныхъ для него 
правилъ. 

Въ однихъ случаяхъ ударен!е, какъ мы по мЪстамъ выше и 
указывали, измбняетъ гласный звукъ въ CJoBb и ведетъ къ не- 
правильному ero написан!ю. Въ другихъ случаяхъ оно заставляетъ 
невольно нарушать правила грамматики при полномъ ихъ знании. 

Прим рът: первыхъ случаевъ слБдующе: куда нёбудь, гдф gé- 
будь и под.; сбдитъ, ддритъ, котитъ, брднитъ, экзамена, класса. 
Прам рът вторыхъ случаевъ слБдующе: «гдупбй, густый». По- 
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саЪдия слова произносятся, HAPABHE съ первыми и интеллигент- 
ными лицами, всаЪдстве чего и пишутъ сознательно: «глупого, 
густаго». Прилагательное же «удалый» произносится трояко: уда- 
лый, удалбй и даже (въ пфеняхъ) удалъ. Могутъ написать и уда- - 
Jaro и удалого. Словъ подобныхъ, вфроятно, наберется не мало 
во всей-то Росси. Правда, прежде въ этомъ случаБ не могло 
быть ошибокъ ва письм$, теперь же, съ введен!емъ новаго правила, 
Ob появились къ удивленю допускающихъ ихъ. 

СтБдующе примфры ударен хотя и не измЕняютъ слова 
при написани, но постоянно употребляются въ обществ: nó- 
MHHKH, пожары, засуха, волкй, медвЁдя, высоко, кбротко, пески 
и на пбскахъ, цыгавъ, по 34068 разсбрднася, кблесомъ, отпертъ,. 
запёртъ, приданое, коб-что, тбкарь, на выббръ, верба, игуменья, 
куликъ и Куликовъ, Сбколовъ, Иванбвъ, Литвинбвъ. Прим Ърь 
ударен въ говор$ простыхъ казаковъ: прёдметъ, повбдене, npó- 
центъ, умёръ, говбришь, пбтомъ BM. потбмъ, можно, угдфлъ, ста- 
кана, откупбрить, закупбрить, хбчу и не хбчу.. 


Лексическ1я особенности. 


9108 мы помфщаемъ не только Tb слова, которыхъ въ Тол- 
ковомъ СОловар Даля не находится, но и BCE слова, неупотреби- 
тельныя въ обще-русскомъ язык$, съ тою цфию, чтобы можно 
было видЪть, сл Едът какого виян!я сохраняетъ въ себЪ языкъ 
Донскихъ казаковъ. Слова, не встръчаюшяся въ Толковомъ Сло- 
papb Даля или имвюшя отличное отъ него значеше, отиЪчевы 
здесь звЪздочкой. 


А. 


1 Абы— лишь бы, только бы. 

* Абы κὰκτ — кое-какъ, абы какой— плохой, абы что, — 
пустяки, вздоръ. ПримФры: «Онъ лнтяй: все дБлаетъ 
абы—абы да абът--какъ»; «He слухай ево: онъ TOBO- 
рить абы — что»; виноградъ уже продаютъ на базар , 
да все еще абы — какой». | 

* Ажина— ежевика, куманика. 

Азётки— остатки отъ молотьбы, легк!я зерна, остающяся 
ΒΜΈΟΤΕ съ половой (озадки). 

5* Айданчикъ — маленькая плоская кость изъ колЁна задней 
ноги барана, употребляемая дБтьми для игры, назы- 
ваемой «въ айданчики» (самая любимая на Дону игра). 
Каждое положене айданчика имфетъ свое назване: 
если айданчикъ лежить на спинкЪ, T. е. на выпуклой 
сторон$, а къ верху— плоскою стороною съ малепькою 
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впадиной въ серединЕ, такое положене его называется 
«чикъ»; обратное ero поюжеше называется «букъ»; 
положене же айданчика бокомъ называется «талъ». 
Аманатъ--обманщякъ. 
* Аморомъ— очень быстро, мигомъ. 
Атбра---стадо овецъ. | 
Арба— очень длинныя дроги, къ бокамъ которыхъ npmxt- 
лываются какъ.бы опрокинутыя лёстницы. Употре- 
‚ бляются для возки cbua и хлЪба. 
10 Арьянъ— питье изъ сюзьмы и воды, см. сюзьма. 
* Ахр1янъ— грязный, оборванный человЕкъ. 


Б. 


Бабёйка — обыкновенное лодочное весло. | 
* Бабочка —ласкат. Форма отъ сущ. «баба». Такъ обыкно- 
` венно Новочеркаскя торговки называютъ кухарокъ и 
другихъ женщинъ изъ простого сословя. 
* Багно, — жидкая навозная грязь, образующаяся на базахъ. 
15 Базъ и базы —отгороженное на двор MECTO для стоянки 
рогатаго скота. 

Ῥδκαάγα, —боченокъ на подобйе маленькаго барабана, но 
еще бол е плоски, употребляемый для воды въ дорогБ 
и на степныхъ работахъ. 

Бвлка,--длинньт ровъ въ степяхъ, во время abra, боль- 
шею часпю, безводный, во время же весны uarbioniit 
обильную воду и дБлающися scxbAcTBie этого непро- 
ходимымъ, 

Балясы, — точеные деревянные столбики въ перилахъ 
балконныхъ; въ един. ч. абалясина». 

БАнить, — мыть что либо. 

20 Баркасъ, —обыковенная двухвесельная лодка. 

* Белёзень, —рыба, похожая на шереспера. 

κ Белезйки, — браслетъ, состоящий изъ бусъ, гранатъ или 
драгоцфнныхъ камней, нанизанныхъ на шнурокъ. 
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* Беручай, — употребляется чаще всего въ карточной mrpb 
и относится къ какой либо kaprb, дБлающей взятку. 
Бирючёкъ, —рыба, похожая на брша. 
ου Бишакъ,--крупная селедка. 
* Бланкёрда, —четырехмЪстный зкипажъ въ poxb линейки. 

Близу— близко. 

* Болюч!й, — причиняющ и боль, напр. прыщикъ на ТЁлЬ 
H T. Д. 

* Ббркать и подборкать— подрЁзывать крылья у голубей 
и другихъ птицъ. 

80 БрехАть,--лгать. Брехня--ложь, брехунъ, брехундкъ 
брехачъ, бреховка. 

* Брусъ— всякое бревно (цЕльное). 

БугаАй— быкъ-производитель. 

Буер&къ,—небольшая въ длину балка. 

Буланый, — виноградъ бу дно-синяго цвЪта и плохего ка- 
чества. 

85 Буракъ, — свекла an ея). 

Бурсёчки, — сдобныя булочки, очень маленьюя и непра- 
ВИЛЬНОЙй Формы. Употребляются ΟΗΕ, обыкновенно, 
высушенными и назначаются большею частю для 
дороги. Назване свое получили отъ названя воспи- 
TAHHHKOBb духовнаго училища и—семянари, KOTO- 
рыхъ родители, отправляя въ bypcy, снабжали всегда 
этими булочками, такъ какъ до 60-хъ годовъ Ново- 
черкасской духовной семинар и не существовало, и 
воспитанникамъ приходилось Ездить на лошадяхъ въ 
Воронежъ (400—600 верстъ). Бурсаки--болъпия 
продолговатыя ровныя булки. 

Бурьявъ--сорная трава, употребляемая въ сухомъ вид, 
какъ топливо, на кирпичныхь заводахъ и хлЁбопе- 
карняхъ. 

Бусорь, — дурь, глупость. Говорятъ: «y Bero бусорь въ го- 
ловЪ»; чаще же: «онъ съ бусорью». 


> 
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В. 


Важить,--вЪсить на болъшихъ вфсахъ. 
40 Вазюкаться,--медленно дЁлать. «Я думалъ скоро кончить 
ремонтировку дома, но рабоче ужасно вазюкаются». 
Валки, —гряды скошеннаго cua. 
Вёнтерь,—мн. ч.--я,--мережа, 
κ ВертАться, — возвращаться. 
κ Верхоуша,—типичный верховой казакъ. 
45 Вилокъ, —качанъ капусты. 
* Витютень,--дикй голубь. 
* Витушка, —пщеничная булка какъ будто плетеная. 
- * Ваёданый,—подержаный. 
Влёзить, — вляЪзать. 
50 Водна--снятая съ овецъ шереть. 

* Волокуша, --рЪчной неводъ отъ.10--15 саж. длины. 

* Вонять, — пахнуть вообще. «Здорово воняетъ здЪсь ду- 
хами» или: «какъ здЪсь кухней воняетъ»! 

* Восьмака— восьмерка (карта). 

Всефдная, — недля, — сплошная недёля. 
55. Вспопашиться— спохватяться. 

* Выгвоздить, — сказать кому либо въ глаза правду, не- 
приятную для него. «Онъ ему при первомъ случа$ все 
ВЪГВОЗДИТЪ». 

* Выкомаривать, — выдумывать, ухитрятьея. «Онъ большой 
мастеръ выкомаривать разныя штуки». «Моя кухарка 
научилась уже выкомаривать», т. е. придумывать раз- 
ныя уловки для обмана. 

* Выложить, —выяснить кому либо истинное значене ero 
поступковъ, которое тотъ тщательно скрывалъ. 

Вылёзить— вылзать. 

во Выходъ,—сухой погребъ. 

* Вышка, — пожарная каланча. 
Вязёный,—вязаный. 
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Г. 


Гадиться,--брезгать. 

Гайдакать или гайды бить, — бЕгать по двору или по 
yaunb безъ цЪли. | 

Гакъ, — лишекъ. «Это будетъ стоитъ столько-то рублей A 
еще съ гакомъ». 

Газъ,--керосинъ. Иные назъваютъ его Фотоженомъ. 

Галь,--сущ. собират.—много галокъ. | 

Гамёнъ, —кожаный ΜΈΠΙΟΠΘΚΣ для денегъ, въ родБ кисета. 

Гёмузомъ, —на глазъ. Покупать возъ сЪна не на вЕсъ, а 
на глазъ, значить, покупать гамузомъ; покупать де- 
ревянный уголъ не на Mbpy, а весь, сколько его есть 
въ корзинф, значигъ, покупать его гамузомъ. 

Гёрбузъ,—арбузъ. 

Гардёлъ,— обыкновенная горчица. ` 

Гардербпъ--шкапъ для платья. 

Га дышъ,— куриное яйцо. 

Глазендпът,-- больше навыкатъ глаза. 

Γ απο τὰ, —красный червякъ, на которомъ удятъ рыбу. 

Голубёцъ, —памятникъ надгробный въ вид домика. 

Голышъ, — див камень— валунъ. 

Гондббить,— копить, сберегать. 

Горобёцъ, — воробей. 

Горовбй, —растущий на ropb, напр. горовой виноградъ, 

Горбнить, — горчить. «Масло это немного горонитъ». 

Горчица, — стручковый перецъ. 

Горюнъ,--извЪстньй сортъ винограда. Такъ называется 
OH, по ΜΗΈΗΙΙΟ садоводовъ, потому, что часто выго- 
раетъ отъ солнца, вслЪдстве чего на большихъ KH- 
стяхъ часто остается мало ягодъ. 

Грубка, — обыкновенная комнатная печь, внутри которой 
кладется горизонтально желЪзвая плита, поверхъ ко- 
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торой оставляется свободное пространство идБлаются 
душники Hà BCE стороны. | 
85 Гукнуть,— кликнуть кого. 
Гуля, — шишка на головЪ отъ удара. 


Д. 


Двадцатка, —-двугривенный. 

Двойка, —ечка, — пара парочка. Бздить на двойкБ, гулять 
двоечкой. 

Дежникъ,--холщовое ‘покрывало для квашни. 

90  Держдва,--власть. «Въ семь надо всегда державу дер- 

жать». А 

Десятка,--гривенникъ,--10 коп. 

Десятчина, — кредитный билетъ въ 10 руб. 

* Дблгай виноградъ, прозванный такъ отъ своей Формы. Овъ 
отличается тонкою кожицею и обилемъ сока и упо- 
требляется исключительно почти на вино, а потому на- 
зывается еще виннымъ виноградомъ. 

* Дорожки, — лоскутки матер; даются обыкновенно дЁтямъ 
на куклы. | 

95 Дробь—виноградныя выжимки, т. е. кожвца и стопочки, 
на которыхъ, обыкновенно, бролитъ красное вино; го- 
ворятъ: «вино стоитъ еще на дроби, или на дробу». 

* Ipor&ab,—IOMOBOH извозчикъ. : 

Дрбги,--на чемъ ломовики обыкновенно возятъ кладь. Это, 
самый общеупотребительный зкипажъ въ станицахъ. 
 - ДБлаются онЪ изъ нЪсколькихъ тонкихъ дрожинъ или 
| жердей, и Hà желЕзномъ ходу; къ нимъ придблыва- 
ются иногда подножки, и покрываются OHb, обыкно- 
венно, ковромъ во время Ездът, y казаковъ простыхъ— 
полстью или чЪмъ либо другимъ. 
Дробтъ,--жел зная проволока. 
Дрюкъ,— длинная палка или сукъ. 
100 Дряпать,—теребить когтями; относится къ кошк$. 
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* Дубъ,— большая лодка, употребляемая рыболовами, въ 
гирлахъ Дова и на Mopb для закидыватя невода. 
Дулма, — кушанье, состоящее изъ сырого рубленаго мяса, 
cwbmaHHaro Cb рисомъ и туго завороченнаго въ ко- 
чанный листъ кислой капусты и свареннаго наподобе 
| щей. 
* Дурно,--даромъ, безполезно. 
Дурной, — относится къ деньгамъ: дурныя денъги-- шаль- 
ныя деньги. | 
105 *Дурнофдъ, —дармофдъ. 
Дюже, — очень, весьма. 


Е. 


κ Ерикъ,--неглубок ровъ или оврагъ. 


IK. 


Жалковать,--сожалЕть. «Не купите, будете жалковать 
IIOTOM», 
°* Жармилка, —казачка, у которой мужъ на службЁ, —со- 
ломенная вдова. 
110 *ЖенихАться,— ухаживать въ качествЕ жениха или съ на- 
ΜΈΡΘΗΙΘΜΤ посватать. 
* Жердёла, — абрикосовое дерево. 
Жердёлы, —абрикосы. 

κ Жирникъ, — старинный народный ночникъ, T. е. глиняная 
плошка, напозиенная жиромъ или масломъ съ Фитилемъ 
изъ ВАТЫ. 

* Жирбвка, —составъ, употребляемый на Дону для бЪлизнът 
липа. Приготовляется онъ нфкоторыми казачками и 
держится ими въ секрет$. 

115 Жиры, — трефовая масть въ картахъ. 
Жито, — рожь. 
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* Жолудевътй виноградъ, называемы такъ по своей ΦΟΡΝΈ. 
Журавёль,— птица журавль, и длинная жердь на пере- 
кладииБ для добывая воды изъ колодца. 
Курнбй,—печальный и мнительный. 


3 


120 #Забарйться, — sawbmkarbes, пробыть гдБ нибудь долБе 
предположеннаго. 

3aB63H0,—TECH0, означаетъ собственно тБсноту-на мель- 
ниЦЕ, а затБмъ y бассейновъ, колодцевъ. 

* Загвять,---загнать. 
З&евой, — запасной. 
З&ймище,—лугъ, покрываемый во время весны водою. 
125 *ЗакаАменный, — находящ/йся за Уральскими горами, —си- 
биреюй. Н$которые м$ха торговцы называютъ зака- 
менными. 
Закутъ и закута,—хлЁвъ для скота. 
* Замёшный,—т. e. замшевый. 

Занять, — дать Bb ДОЛГЪ, ОДОЛЖИТЬ. 

Зарбчье, — ΡΕΛΚΟΕΤΡ. Слово это, большею частно, упо- 
требляется съ ирошею, напр. говорятъ о какой либо 
вещи: «скажите, какое зарочье!» 

180 Засмаливать, —начинать дЁйствовать. Во время всякой 
почти игры можно услышать выражен1е: «Hy, засма- 
ливай; ну, засмаливайте». 

* Зссь и засть,--приказан!е молчать, =замолчи! 

Заточить, — заострить карандашъ. | 

κ Зашум ть и шумнуть, — кликнуть кого либо; TOBOPATE: 
ашумни-ка, кучера». 
* Зачёканить, — вложить чаканъ между дощечками боченка 
или кадки. 
185 *Захолбнуть, — замереть. «Сердце такъ и захолонуло». 
Звончатной, — звучный, звонкий. 
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3З6бры,— жабры у рыбы. 

* Зимбвка, —такъ называется между прочимъ дыня, пос - 
вающая позднфе другихъ сортовъ и сохраняющаяся 
дольше другихъ дынь. | 

* Зимовникъ, — усадьба съ конскимъ заводомъ на земл 
частнаго коннозаводства въ Донской области. 

140 *Зинчикъ, — кузнечикъ, коромысло. 
Зитины, — оливки, маслины. 
Зитинное масло,— деревянное масло. 


И. 


* Игодки,— ноготки (цвЪть:). 
Играть, — пфть. Означаетъ также и наполняться водою, 
когда относится къ балкамъ, T. €. рвамъ. «Бадки иг- 
раютъ». 


145 Ильмень,--небольшое озеро вообще. Въ Зотовской ста- 
ницЬ есть Почтовый ильмень, CTAPHKOBCKIÄ ильмень. 


К. 
* КабАкъ,--тъгква. 
κ КазАанъ,--желЪзное ведро для воды.» 
κ Казать,--говорить, учить, указывать. 
Каймакъ, — топленыя сливки, состоящая изъ OXHBX'b почти 
пфнокъ. 
150. Камишвръ BM. кашимиръ —матеря. «У нея камишировое 
’Пзатье». | 
КаАндель, —лампадка. 
Канка, —индюшка (въ Хоперскомъ округ$). 
Канунъ,—кутья. У зажиточныхъ людей кутья сверху укла- 
дъвается цукатами. При κΥΤΕΕ непремЁнно noJara- 
ются— пшеничная булка, пряники, ΚΟΗΦΘΕΤΕΙ, а иногда 
и апельсины, Капёль, — оттепель, когда съ крышъ 
каплетъ. 
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Кардичъ,--дерево-берестъ. 
155 Карга— ворона. 
Карпётки, — носки. 
κ Катка, —катанье на лошадяхъ зимою. 
* Катланы, — сдобныя пшеничныя лепешки, свернутыя въ 
видБ «рулетъ». 
Катрёнъ, —степная трава, негодная для скота; очень MO- 
лодую Ъдятъ дёти; старою--кроютъ сараи. 

1603 Качуръ, — назване, данное въ насмфшку казакамъ ра- 
бочаго полка, сФормированнаго временно бывшимъ 
Наказнымъ Атаманомъ Хомутовымъ, исключительно 
изъ верховыхъ казаковъ для устройства городского 
сада, называемаго нын$ Александровскимъ. Казаковъ 
отихъ жители Новочеркасска не любили и смотрЪли 
на нихъ съ пренебрежешемъ, во-первыхъ, потому, что 
низовые казаки, горожане въ особенности, всегда смо- 
тр$ли и теперь еще смотрятъ Hà верховыхъ казаковъ 
свысока; во-вторыхъ, потому, что рабочий полкъ быль 
расположенъ постоемъ въ Новочеркасск$, что конечно, 
не могло нравиться жителямъ; въ-третьихъ, потому, 
что всякая черная работа считалась унизительною въ 
глазахъ казака. ВелБдетве этого пренебреженя чер- 
кассцевъ къ рабочимъ казакамъ и дано было послЁд- 
нимъ назване «качуръ». Оно происходитъ отъ слова 


«качка» вм. «стачка», на которыхъ казаки возили землю 
и камень. Сохранилось выражене двушки - казачки, 


характеризующее отношеня горожанъ къ рабочимъ 
казакамъ: «Маминька! маминька!» говорить дБвушка 
матери, «виклятой качуръ все молоко вилкой повистри- 
калъ!» Сказано же это по схБдующему поводу: качуру 
хозяйка дала къ обЪду махотку кислаго молока, KOTO- 
poe можно Феть только ложкою, а положила BMECTO 
ложки, нарочно, вилку, чтобы качуру нельзя было Έοτε 


молока, à качуръ ухигрился съфеть ero и безъ ложки. 
Сборникъ П Отд. И. А. ΠΒ. , 8 
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Каюкъ, — челнъ съ бортами. 

Каючёкъ, —челнъ безъ бортовъ==душегубка. 

Квачъ,-— помазокъ для колесъ, означаетъ и XÉTCKyIO игру, 
называемую въ другихъ мЕстахъ «пятнашки» и «пятно». 

Кизёкъ,— топливо, приготовляемое изъ скотскаго навоза 
съ примесью соломы, высушенное и им$ющее Форму 
кирпича или кружка. | 

Кислица, — див я xbcHbis яблоки. 

Кислятка, —барбарисъ. 

Клацать зубами, — щелкать зубами. 

Коваль, — кузнецъ. 

Кожухъ, —шуба, овчинная. 

Колпакъ, — надюнальный головной уборъ донскихъ за- 
мужнихъ казачекъ. Онъ непремфнно тканый, какъ 
чулокъ, имЪетъ видъ закругленнаго мБшка и Haxb- 
вается на голову такъ, что имфетъ видъ повязки, ка- 
кую носятъ въ Москв$ нкоторыя купчихи стараго 
поколЕтя и ΜΕΠΙΔΗΚΗ. 

Колыска,— люлька, колыбель. 


* Комбвка—дыня, смена у которой въ видБ комка. 
* Компличка, — часовня, а иногда на дорогахъ въ степи 


175 


одна икона, прибитая къ столбу, врытому въ землю и 
имБющему надъ собой навЪсъ. 

Кбникъ, — стрекоза. (Въ Хоперскомъ окр) 

Βοππὰ --куча хлЕба, заключающая въ себЪ 65 еноновъ, 
и куча сБна, приблизительно, въ 30 пудовъ. 

Корёцъ,—а) ковшъ для питья; 6) единственная ΜΕρᾶ при 
продажБ молока, равняющаяся небольшому чайному 
стакану. 

Косатикъ,—консюй щавель. 

Котиться,—рождать. Слово это относится не только къ 
кошкамъ, HO и къ овпамъ. «Наши овцы скоро начнутъ 
котиться». Соверш. видъ этого’ глагола — «окотиться». 
«Ивановна! твоя овца въ степь окотилась». 
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Котухъ,--курникъ. 
160 Кочетъ,--пЪтухъ. 

Кочеткя,—цвфты-—ирисъ. 

* Краснопёрка,— рыба плотва. 

Красностопый виноградъ, у котораго стопка краснаго 
цвЪта. Виноградъ этоть MeJkii и совершенно темнаго 
цвфта. Изъ него приготовляется самое лучшее красное 
ВИНО. 

Креница,--родникъ, ключъ. 

185 Креничный, — взятый изъ креницы, холодный. 

* Кругъ Войсковой —0с0бое торжество въ г. Новочеркас- 
CKE, которое бътваетъ три раза въ годъ. Заключается 
оно въ торжественномъ несеши въ каеедральный со- 
боръ, съ особою церемонею, бунчуковъ, знаменъ и 
Въ1сочАЙШЕ жалованныхь Войску Донскому въ раз- 
ное время грамотъ, изъ которыхъ HEKOTOPbIA, по назна- 
ченю, по окончани литургии и молебна, читаются Hà CO- 
борной площади среди образованнаго изъ этихъ знаменъ 
круга, посл чего BCE эти регами относятся обратно, 
съ еще большею церемонею, такъ какъ BO главБ 
идеть уже и camp Наказный Атаманъ, съ насфкой въ 
рукЪ, въ Областное правлеше, гдЪ вс регали обык- 
новенно и хранятся. 

* Кругликъ,--пирогъ съ мясомъ. 

Кстить,--крестить; кстинъг--крестинъг. 

* Кубилекъ, —нащюнальный донской женски костюмъ, те- 
перь уже почти вышедпий изъ употребленя. Онъ 
BMECTE съ названемъ заимствованъ казаками у та- 
таръ. Калмычки и теперь носятъ подобный костюмъ. 
Въ общемъ онъ очень похожъ на подрясникъ, который 
носятъ наши священники, Надфвается онъ поверхъ 
длинной шелковой рубашки. Спинка y него ц льная, 
HO съ тугою тамею, рукава прямые и узк!е; полы, 


прямыя на груди, къ тали скашиваются, и правая пола 
g* 
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Bb тами далеко заходить на JXbBylo полу; 81305 на 
боку застегивается на крючки и идетъ уже до низу, 
большею частю, безъ застежекъ, подобно подряс- 
нику; у иныхъ же застегивается до самаго подола. 
Сверху до тами застегивается на пуговицы, которыя 
у богатыхъ всегда жемчужныя. Ha шеф д$лается не- 
большой выкатъ, изъ котораго выдфляется воротъ 
шелковой рубашки, строченный въ нЪсколько рядовъ 
(до 12-ти); завязывается онъ ленточкой въ одинъ разъ, 
какъ это дБлается y малороссовъ. Длина кубилека на 
1 арш. не доходить до полу, такъ что изъ подъ него 
въплядъваетъ вышитый подоль рубашки. Неотъ- 
емлемую принадлежность кубилека составляетъ поясъ, 
который унизывается драгоцфнными камнями и засте- 
гивается спереди пряжкой, на которой m помфщаются 
самые дороге камни. Такой кубилекъ носили, изрЁдка 
и теперь носятъ, только низовыя казачки и, пожалуй, 
серединныя. Въ Хоперскомъ и Усть - МедвЪдицкомъ 
округ$ казачки носили костюмъ на подобе сти- 
харя *) —совершенно прямой, широки и съ широкими 
къ концу рукавами, изъ которыхъ виднёлись вышитые 
рукава рубашки; внизу въплядътвалъ вышитый подолъ 
рубашки. У простыхъ казаковъ онъ длался изъ кра- 
шенины синей или черной. Назывался ли зтотъ костюмъ 
тоже кубилекомъ, сказать не можемъ. Оба Takie ко- 
стюма въ 1872 году были отправлены на политех- 
ническую выставку. 


190 Кубыть,—какъ будто. 


Куга, — трава, растущая на болотистыхъ м8стахъ; для 


корма скота не годится, а употребляется для по- 
крышки сараевъ. 


Кузня, — кузница. 





*) Стихарь, церковная одежда дакона и псаломщика. 
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Кулёга, — сладкое кушанье, приготовляемое изъ солода 
съ прибавлетемъ другой какой либо муки и сливъ или 
вишенъ. 

* Кулючки,—а) потемки; 6) игра въ жмурки. 

1953 Кундюбый, — кривой, закорюченный. Относится, большею 
yacTiio, къ огурцамъ. 

* КурвАль,--мужчина легкаго поведения. 

* Курёнь и курени — господскй домъ, въ которомъ кухни 
не полагается. Кухни на Дону всегда строились от- 
Дфльно отъ господскихъ домовъ, иногда въ конц 
двора, и только въ послЪднее время стали строить, 0с0- 
бенно въ Новочеркасск, дома BMECTE съ кухнями. 

* Куруша,--индюкъ. Слово это звукоподражательное и упо- 
требляется въ Усть- Медв вдицкой станиц съ цию по- 
дразнять кого либо изъ учениковъ духовнаго училища, 
равно какъ служить и синонимомъ такого ученика. 

Кутенокъ и кутикъ, — собаченка-щенокъ. 

200 Кутн!й --относящиИся къ заднимъ зубамъ, которые по- 
этому и называются кутними. 

Кутбкъ, род.—тка,—укромный уголокъ въ xarb или сЪ- 
няхъ. Поставить вЪникъ въ кутокъ. 

Кутырь,—пузырь, находящея въ рыб$ или животномъ. 

Кучерявый,—курзавый. 

Куцый,— короткохвостый; синонимъ зайца. 


Л. 


205* Лагутка,— дурачекъ; служитъ и браннымъ словомъ. 
* Ладонный виноградъ, т. е. мускатный. 

Ладыжка, — продолговатая кость изъ ноги коровы, упо- 
требляемая, въ пБкоторыхъ городахъ, какъ напр., въ 
Воронеж и Новгород, дЪтьми для игры; иначе «бабка» 
и «козенъ». 
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Ласкырь, — небольшая, довольно широкая рыбка, назы- 
ваемая на р. ВолховЪ густерой. 

* Лазбревые,—такъ называются цвЪтът-тюльпаньг. 

210 Латрига,— бездльникъ, лЁнтяй. 

Левада, — маленькая тЪнистая роща близъ дома, состо- 
amas, большею часпю, изъ тополей и вербъ, вслЪд- 
стые скораго ихъ роста и большой величины. 

Летучка, — дБловая бумага, посылаемая съ вёрочнымъ 
верховъмъ. 

Логъ,--длинная балка съ отлогими краями. Въ верстахъ 
15-ти отъ Новочеркасска есть такая балка, называе- 
мая «Большой логъ». 

* ЛомАться,--казаться He т6мъ, чЪмъ есть. Если здоровый 
представляется иногда въ обществЪ больнымъ,—онъ 
ломается; если не богатый изображаетъ изъ себя 60- 
гатаго, вли наоборотъ,--овъ ломается. Отсюда исущ. 
«JoMora», T. e. человбкъ, любящий ломаться. 

215* Ломить,—идти прямикомъ. Указывая путь заблудивше- 
муся, говорятъ: «какъ дойдешь, смотри, до знтихъ 
стоговъ, такъ потомъ и ломи все прямо». Вместо «ломи» 
въ зтомъ случа употребляется иногда слово «жарь». 

Лотошить, — суетиться въ 1818, спъшить, вслЁдств!е чего 
дЪло всегда бываетъ сдЪлано неудачно, а иногда и со- 
веЁмъ испорчено, почему въэтомъ случа и говорятъ: 
«все это оттого, что ты зотошишь». Отсюда и сущ. 
«лотоха». 

Любый, —любезный, праятный. 

ы Лфха,— полоса земли, назначаемая подъ посЪвъ χαΡ68, 


М. 


* Мадфлый, —исхудалый, истощенный, испитой. 
220* Маевёть, — пировать 1-го мая BHb города или станицы. 
* Маёвка, —пиръ 1-го мая Bub города. 


225 
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Майданъ, — означаетъ и здан!е, rX5 бъваетъ сходъ ка- 
заковъ, и самый сходъ. 

Малесенък!й, --малюсеньки. 

Малявка, — всякая очень маленькая рыбка. 

Мартышки и мартыны— чайки. 

Маршалъ, — лице, которое распоряжается свадебною це- 
ремошею и пиромъ. = 

Маханъ, — слово калмьщкое, означающее мясо и жиръ. 
Употребляется для обозначеня тучности, толетоты; 
говорять: «надо маханъ сбыть», T. е. надо похудбть. 


* Махбра,— Мареа— собст. имя. 
* Махоръ и махорчикъ, — кисть, кисточка изъ шелка, 
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шерсти или бумаги, пришиваемая или привязываемая 
къ чему либо для украшения. 

Махбтка — маленький глиняный горшокъ. 

Маштакъ, —маленькй толстеньюий конь. 

Ментюкъ,— рыба-налимъ. 

Метузить,--тасовать карты. 

Мирбшникъ, —мельникъ. 

Мокитра,--глинявая посуда особенной Формы. 

Молдовск!й виноградъ, довольно крупный и темносиняго 
ngbra. 

Молодайка, —молодая замужняя женщина. 

Мордовёться,— возиться, хлопотать, баловаться. «Отоитъ 
съ этимъ дЪломъ мордоваться»! 

Мосты, — полы деревянные въ сфняхъ хать и въ дом+. 

Мотёться, — суетиться, хлопотать, ходить или Фздить по 

‚ разнымъ мЪстамъ. 

Мотросить, — кропить; относится къ дождю. «Дождикъ 
мотроситъ», T. е. идетъ мелки дождикъ. 

Мошкар8, —сущ. собор. малюсеньк!я кусачя мушки. 

Мразь, —мерзость. Употребляется и какъ бранное слово. 
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H. 


* Навынторотъ,—навыворотъ. 

245* Навыпередки, — наперегонки. 
НАймичка,—нанятая работница, прислуга. 

κ Ha прицапочкахъ, —на корточкахъ. 

Нардекъ, —медъ изъ арбузовъ, которые для этого очень 
долго варятся. 

* Начеркаситься,— усвоить говоръ и нБкоторыя манеры 
горожанъ. Слово это употребляется въ Донецкомъ 
округБ, между прочимъ у хуторянъ Каменской ста- 
HHIIBI. | 

250* HaueprÉTb и стоначертъть,--сильно надофетъ. Отно- 
сится ко всякому предмету, говорятъ: «оно (110) MEE 
начертВло». «Онъ (челов$къ) umb стоначертБлъ». 

* Недотёна, —лишенный см$тливости, соображения; недо- 
статочно-разсудительный. 

* Недякать, — не нуждаться въ комъ либо, не кланяться кому 
либо. «Онъ теперь никому недякаетъ». Слово дякать, 
вфроятно было, но теперь не употребляется. 

Нем&,—нётъ. 
Неугасимъ, род.— а, — означаетъ и неугасимую лампадку 
и сорокоустъ по покойникФ$. 
255 НехАЯ, — пусть. 


О. 


Облыг&ться, —обманывать, лгать Cb умысломъ. 
Облыжно, — обманно, живо. 
Обмалковато, —маловато. 
Обратъ — 7818 изъ тоастой веревки, употребляемая для 
привязи коней въ конюшн$. 
260 Обротка, —недоуздокъ изъ тонкаго ремня, одинаковаго съ 
уздечкой. 
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Обчекрыжить, — коротко обр$зать, въ переносномъ 
CMbICAB— обыграть. 

Овражка, — сусликъ, —небольшое степное животное, жи- 
вущее въ норахъ и очень похожее издали HA крысу. 

Оголбвокъ, — хомутъ. 

Оговёриваться, — огрызаться, оправдываться на справед- 
JHBO сдЪланное зам чаше или выговоръ. 

Огудина, — плетни y огурцевъ, арбузовъ и T. п. 

Одвукднь, —на двухъ коняхъ поперем$нно. 

Одёрчикъ, — обыкновенныя дроги, на которыя, во всю 
почти ихъ длину, но вдвое шире, прикрЪпляется пле- 
тенка изъ тальника съ отлогамъ углублешемъ къ се- 
peut. 

Односумъ,--казакъ, служащий съ кёмъ либо въ одномъ 

° пожку. 

Односумочка, — ΜΗ. и,— жены казаковъ, служащихъ въ 
одномъ полку иди COTHE. 

Ожерёлокъ, —воротъь у рубашки. 

ОтлаАживать, — откладывать. 

Омахъ,--хвостъ y красной рыбы. 

Охбтницк!й, — любительскй. «Домъ построенъ охотниц- 
Kil», т. e. для любителей. «Это вино охотницкое», T. e. 
для любителя и знатока. 


II. 


ПАпошникъ,—есдобный пшеничный хлЪбъ. 

Патлы, —нечесанные волоса, висяще космами. 

Перемётъ, — рыболовная принадлежность, употребляемая 
для ловли крупной красной рыбы, оффФищально запре- 
щенная, HO на ABLE, кажется, еще существующая, HO 
только уже въ MOpE и далеко отъ берега, а не въ ΡΕΚΕ, 
какъ бывало въ старину. Это очепь толстая и длинная 
веревка, опускаемая въ море, на якоряхъ (по концамъ) 
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и съ поплавками горизонтально. Къ ней привязьтва- 
ются, во всю ея длину, короткая веревки съ большими 
острыми стальными крючьями на разстоян1и одна отъ 
другой вершковъ на 12-ть и съ поплавками. Так!я го- 
ризонтальныя веревки протягиваются въ двЪ и даже въ 
три лини одна надъ другою, образуя какъ бы три этажа. 

Перендсъ,— перенесеше на литург!и Св. Даровъ съ жерт- 
венника на Престолъ, называемое Великимъ выходомъ. 
Родители нерфдко приказъваютъ няньк поднести 
большого ребенка «подъ переносъ», т. e. подъ Св. Дары, 
въ надеждЕ на ero выздоровлене. 

Перёть и переться,--а) протискиваться. «Ну, куда ты 
прешь, или прешься?» 6) нести что либо: «куда тъг л0- 
ханку поперла?» B) идти далеко: «стоило переться та- 
кую даль». Слово переть употребляется и въ карточ- 
ной игрф для обозначеня счастья игроку. говорятъ: 
«да и претъ же ему сегодня». Въ послЪднемъ случаъ 
употребляется еще и сущ. «перка». При видБ продол- 
жительнаго счастья кому либо въ игрЪ въ TeueHie Be- 
чера говорятъ: «ну, это перка». 

κ Перехватка, —родъ тыквы, имфющей Форму цилиндра, 
посреди сдавленнаго, по мЪстному выражен1ю, пере- 
хваченнаго. ΟΤΕ этой Формы произошло и самое на- 
3Banie. 

980 Пилюска,—качанъ кислой капусты. 

Пирогъ, — обыкновенный казачий пшеничный хлЪбъ. 

* Писанка, — сахарное или ФарФоровое яйцо. 

κ Пихрё, — собственное значеше этого слова теперь забыто. 
Употребляется оно теперь низовыми казаками, какъ 
синонимъ верхового казака съ цБию показать его не- 
вЪжество, и можеть быть уподоблено слову «AepeBeH- 
щина». Служить оно и браннымъ словомъ. 

ПобрАться, —жениться. «Они недавно побрались». «Они 
уже побратыт». 
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285* II об%гулька, — женщина, ушедшая изъ дома въ другое 
. какое либо мЪсто на заработки безъ соглася стар- 
шихъ въ дом, T. e. отца, матери или свекрови. 

Подержаться и держёться, — подавать другъ другу руки 

при ΒΟΤΡΕΣΕ, «Подержимтесь, сударь», сказалъ намъ 

однажды въ Усть-Медв$дицкой станиц старикъ поч- 

тарь, когда мы пришли къ нему для найма лошадей и 

поздоровались при BXOXb. «Мы съ тобой уже держа- 

лись», говоритъ иногда въ шутку одинъ оФицеръ дру- 

гому при встрЪчЕ съ нимъ въ ας разъ,--вскорЪ 
посхБ первой встрЕчи. 

* Поддирать, —разорять птичьи гн$зда. 

Подоплёка, — подкладка на груди у рубашки. 

κ Подпрыгивать, —быть здоровымъ. На вопросъ о здоровьъ 
кого либо, обыкновенно въ станицахъ отвЪчаютъ: 
«подпрыгиваетъ». 

290 Подражёть, — уважать, уступать, снисходить. «Онъ съ 
женою не ссорится, à все ей подражаетъ», т. e. усту- 
паетъ. «Мать сама виновата, потому, что всегда до- 
чери подражаеть», T. е. снисходитъ, потакаетъ. 

Подлюка, — подлая. Обыкновенное бранное слово y про- 
|  стыхъ женщинъ. 
Позавчера--третьяго дня. 
Полти,--чердакъ на дом$. 
Позътчать,--занять въ долгъ. 
295 Полсть, — войлокъ. 
Полбнка, — небольшая полътнья. 
ПорЕчня,--мЪхъ выдры, употребляемый для опушки полъ 
и подола y AOHCKHX' b женскихъ шубъ. 

* Потникъ,--чекъ; небольшая полсть, которою накрываютъ 
лошадей, употребляется часто и BMECTO ковра. 

* Потуесм$ ть, — потускнЪть. 

800* Почётка, — плодъ кукурузы. 


# 
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Поярокъ,--мягкая, лучшая шерсть, приготовленная для 
пряжи. 

Прилдживаться, —прикладываться. «Вы прилаживались 
Kb HKOHB?» 

Прилучиться, — приключиться. 

* Присмачить, — ударить по лицу. 
805 Присучиться, — привязаться къ кому либо съ бранью или 
съ упрекомъ. 

Причандёлы, — разныя принадлежности, большею часто, 
костюма, напр. поясъ, шпильки, гребенки, подтяжки 
ит. д. 

Прохбдка, — прогулка. 

* Прынчъ, —рисъ низкаго сорта. 

Прядать, —скакать, прыгать черезъ что нибудь или сверху 
ВНИЗЪ. 

810 Пузырь, — замповое стекло. . 

Путинушка, —ласкат. Форма отъ сущ. «путь». 

Пухлякфвск!и виноградъ, получивпий свое назване отъ 
Фамил!и казака, впервые посадившаго зтотъ соргъ ви- 
нограда на Дону. Сортъ этотъ отличается крЪъпкою 
кожицею и густотою сока, равно какъ и твмъ, что 
дольше другихъ можетъ сохраняться, à потому онъ 
преимущественно употребляется въ прокъ какъ CBb- 
жимъ, такъ и моченымъ. 

Пхать и пхаться — 8) толкать; «что ты пхаешься?» 6) 
класть, укладывать. «Пхай все это въ чемоданъ». «Ишь, 
полны карманы нопхалъ яблоковт». 

Пы шка, — испеченная на маслЪ лепешка. 

815* Пятка, — монета въ 5 коп. 
* Пятишница, — кредитный билетъ въ 5 руб. 


E. 
Раззява, — разиня, зБвака. 
* Раззявить,--разинуть, T. е. ротъ. 


uo. ха ο κ ---< 22 соса 
» 
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* 


825 * 


380 


* 


985 


* 
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Разлатый, —означаетъ такую посуду, которая кверху дЪ- 
лается постепенно шире. 

Раина, — пирамидальный тополь. 

Расколбться, — покатиться со смЪху. : 

Растопша, —такъ называютъ TEXB, которые TO часто ро- 
няютъ вещи изъ рукъ, TO зацЪпляютъ за что нибудь, 
то не скоро поворачиваются и двигаются. 

Расчёска, —гребенка для волосъ. ` 

Рахимёнки, — жиръ, снятый съ кишекъ свЕжей рыбы. 

Раштръ, — транспорантъ. Чаще употребляется слово 
«ражъ». Писаря спрашиваютъ: «по какому ражу пе- 
реписывать то или другое?» Слово это преимущественно 
употребляется въ канцеляр!яхъ. 


Piéms,— районъ. 
РогАчъ, — ухватъ. 


Рожки, — cyxie, черные, сладые стручки. 

P y 1à, —кровь. 

Рудой, —рыжи. 

Рундучёкъ, — площадка передъ крыльцомъ. 

Рыбёлить, — ловить рыбу, рыбалка = рыболовъ. 

Рыбецъ, —рыба, похожая на язя. 

Рыпаться, — собственно скръшЪть, затбмъ брюзжать, 
ворчать. 

Р$зникъ, — мясникъ. 

Рядчикъ,—всегда почти употребзяется BM. «подрядчикъ». 


С. 
СагёнЪъ, — супникъ. 
Сазанъ, —рыба-карпъ. 
Сапа, — зм$я. 


840 *Сапётка, —корзина, сплетенная изъ тальника; въ круг- 


AbIXb сапеткахъ обыкновенно привозятъ на базаръ 
домашнихъ птицъ, а въ большихъ, длинныхъ сапет- 
кахъ возятъ по улицамъ для продажи деревянный уголь. 
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CancoBàTb, — повредить. «Онъ сапсовалъ ce6b глазъ». 
Употребляется въ донецкомъ округ. . 

* Сбфгать, — съБздить. Извозчику иногда говорятъ: «сбЪгай 

΄ туда-то», T. e. съ$зди. 

СвербЪть, --зудБть, чесаться. 

Свбйск!й, —домашн!й, относится къ птац Е. Свойская утка, 
значитъ, домашняя утк&. 

845 Свблочь, — самое обыкновенное и часто употребляемое 
слово, замбняющее слова: дуракъ, болванъ и T. п. 

Св Ечки,--сочельникъ. (Въ Усть-Медвфдицкомъ округ). 

* Сдыхать, — продать что нибудь за, что нибудь; затБмъ BO- 
обще сбыть что нибудь или кого нибудь съ рукъ. 
Сдыхать родственницу = выдать ее замужъ послБ 
долгихь усилий. 

κ Секрётикъ, — небольшой судачекъ — рыба; называется 
поварами порщоннътиъ. 

Селявка, —маленькая рыбка изъ породы сельдей. 

850 Семакъ и семитка, —7 коп. | 

Семёка, —семерка— карта. 

Сибирёкъ, —колючая трава, растущая Hà хорошемъ черно- 
зем, употребляемая въ сухомъ BEAT на вЪники для 
подметашя въ дом и улицъ. 

* Сибирковый, — слово это относится и къ BÉHHKy: — сибир- 
ковый вЪникъ, и— къ мЕху: сибирковый м8хъ. Сшить 
пальто шубу на сибирковомъ ΜΈΣΥ, значить, сшить 
пальто, шубу на бЪличьемъ м$ху. Относится, наконецъ, 
и къ ванограду. Сибврковый виноградъ — круглый и 
мелкий, нЪжнаго вкуса, подобно «шасля». Почему онъ 
такъ называется, мы не могли узнать. | 

Сидфнки, — дежурство при станичномъ правлени для по- 
същокъ по дБламъ. 

355 Сипа,--бранное слово, обыкновенно относимое казаками къ 
солдатамъ. 

ж Сказиться, —сбфеиться. Произошло оно отъ слова «иска- 
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зиться». Отсюда бранное слово «скаженный», T. e. 
сумасшедш!й, безразсудный. Если кто обольетъ дру- 
гого водою, ему говорятъ на это: «да ты никакъ ска- 
женный!» и т. п. 

Скондбобить,— постоянно говорить о своей бЪдности. От- 
сюда сущ. «скондоба». 

Скбпщина, — отдача, земли подъ распашку съ выдломъ по 
уборкБ хлЪба отдавшему землю извЪстной условной 
части. | 

* Скрозь,--сплошь отъ одного конца до другого; говорятъ: 
«TyTb скрозь пойдутъ хутора, а тамъ скрозь будуть 
пески». 

8603 Слёга,—тонкая длинная жердь. 

Смльцъ,--сокъ, являющийся при жареньи птицы и говя- 
ДИНЫ. 

Сослонить, —при шить чего либо соединить одинъ край 
материи съ другимъ. — 

* Сокблочка, — ласкательное слово, употребляемое вм. «го- 
тубушка». 

* Сорокоустъ,--а) сорокъ обЕденъ по покойник; 6) сорокъ 
дней чтения псалтъря по покойник, при чемъ чтеше 
происходитъ или въ дом$ покойника, или въ дом$ чтицы, 
такъ какъ зтамъ дБломъ на Дону завбдуютъ женщины. 

365 Стёжка, —тропинка. 

* Столоваться, — имЁть у кого либо столъ, т. e. обЪдъ. Въ 
Слов. Даля астоловать». 

Стопочка, —стебелекъ, на которомъ держится ягода вино- 
града. 

* Стремить— подниматься вверхъ, —напр. «пламя стремитъ; 
жаворонокъ стремитъ». 

Стростить, — смыфшать холодную воду, или другое что 
либо, съ теплою. | 

870 Судбмить,—мять, комкать, напр. судомить скатерть, ко- 

веръ и др.; чаще употребляется въ соверш. видБ 
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«ссудомить. Суетной, — постоянно хлопочущий no 
хозяйству. 

Сулй, —рыба— судакъ. 

Сумно,— жутко, страшно. Сумно бываетъ нёкоторымъ въ 
темной комнат$ ночью; другимъ—при видф покойника 
и T. п. 

СЪрничка, — зажигательныя спички. «У тебя есть сЪр- 
нички?» «Дай мнЪ одивъ сЪрничекъ». 

* Сюзьма-- кушанье, приготовляемое изъ извЪстнаго кис- 
лаго молока чрезъ отцЪживане ero. | 

875 СигАть, — прыгать вверхъ. Отсюда и слово «недосягаемый»; 
COB. ВИДЪ: «CHTHyTb». 
T. 
Тазить, — ухаживать. 

* Талдыкать и талдыкаться, — толковать, разъяснять, 
убЪждать. «Я ей вчера талдыкала, талдыкала, a сегодня 
она все забыла». «Да надобло уже миБ съ нимъ тай- 
дыкаться», т. e. объясняться или убЪждать. 

* Тарань— рыба, называемая ΒΗΕ Донской Области воблою, 
какъ ее называютъ на ВолгЕ, особенно въ Астра- 
хани. Тамъ опа ловится въ огромномъ количеств и 
привозится даже въ Петербургъ. На Дону ея теперь 
такъ мало, что не достаточно ея и для казаковъ. Въ 
Словарв Даля она неправильно названа селявой и 
густерой, на которыхъ тарань вовсе не похожа. 

* Таранчукъ, — жидкая селянка изъ красной рыбы, прея- 
мущественно изъ хрящей. 

880 Твёнь— жидкая грязь, болото. 
Тереза, — болыше вЪсьт, на которыхъ вЪсятся воза съ 
кладью. 

* Толчейникъ, —борщъ съ Фхаршированной щукой. 

* Торбчить,--много говорить о чемъ либо. «Она что-то то- 
рочила объ зтомъ, да я не разслышала». 

* Торчакъ,--платокъ, которымъ повязываютъ голову. 


385 * 


890 


995 * 


400 * 
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Точекъ, — мЪсто на базарЪ, гдБ всегда стоятъ рабоче 
обоего пола, желающие наняться на поденную работу 
или въ услужеше. 

Точать, — говорить, разеказывать. «Онъ вчера цфлый Be- 
черъ точалъ о своей поЁздкЪ». 

Точить,--першить въ горлБ. «У меня все это время TO- 
читъ въ гора ». 

Торусё,— шутозное назване лошади. 

Травянка, —родъ тыквы, не употребляемый въ пищу, а 
только для воды во время пути, преимущественно, 
странниками, вслЪдстве большой легкости. 

Трешка и трешникъ, — монета въ 3 коп. 

Трёшница,—кредитный билетъ въ 3 рубля. 

Tp6mkn и трохи, —немножко, немного. 

Трусикъ, —кроликъ и заяцъ. 

Труситься,— трястись, дрожать. 

Тума, — приписной казакъ. Въ пфеняхъ встрЪчается «тума, 
прироженая». 

ТусмЕннъй,--тускльй; тусм$нный взглядъ. 

Т$лешомъ, —будучи голымъ, нагимъ. 

Тюкать,— значить повторять слово «тю» (см. выше), отъ 
котораго и происходитъ. 

Тямить, — понимать, разсуждаль. 

Тянуть и потянуть, — идти куда нибудь; говорятъ: «въ 
садъ тянете?» или «онъ потянулъ въ кабакъ». 


y. 


Удака,— женщина, иногда только, въ нуждБ, принимаю- 
щая новорожденныхъ. Употребляется у верховыхъ 
казаковъ. 

Удббье, — удобство. | 

Удочка,--всякй крючекъ для уженья рыбы. 


y Kopó6 qJHTb,—-y9KOHOMHTb часть чего либо изъ чужого въ 
Сборникъ П Отд. И. А. H. 4 
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свою пользу, напр. изъ провиз1и, закусокъ и напит- 
ΚΟΒΣ. 
Упулиться,— всматриваться пристально BO что либо. 
Урё, —пшенная каша съ сюзьмой. 
Ушки, — пельмени. Они дБлаются съ мясомъ или грибами. 


Ф. 


Фбртка,--половина створчатаго окна. 


Х. 


Хабары, — разнаго рода подачки и приношения. 

Халявы, — голенища y сапоговъ. 

Ханжей n ханжёя, — раскольникъ. 

Хмарить, — заволакивать небо облаками и закрывать 
солнце. Отсюда и сущ. «хмара». 

Хоббтье,— всякое старье въ дом$. 

Ходоромъ,— дрожа, шатаясь. «Y насъ въ дом все ходо- 
ромъ ходитъ», т. e. BCE люди очень суетятся, или «отъ 
этого стука въ дом все ходоромъ ходигъ», т.е. обста- 
новка колеблется, дрожитъ. 

Холодёцъ, — студень. 


* Хордуны, — остатки отъ всякихъ материи. 
* Хряпнуть, — ударить по носу. 
* Хряпъ,—конецъ морды у свиней, а, затЕмъ носъ. 


420 


Ц. 
Цибарка, — желЕзное ведро, къ верху расширяющееся; 
употребляется для того, чтобы поить лошадей. 
Цуцыкъ, — маленьк1й щенокъ. 
Цынбвка,— рогожа. 


1: 


Чабднъ,--овечй пастухъ. 
Чвканъ, --трава, растущая ΒΝΜΈΟΤΕ съ кугою на болоти- 
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стыхъ мЪстахъ; молодой чаканъ, собственно сердце- 
вина его, употребляется казаками, какъ лакомство, 8 
старый —на покрышку сараевъ, и бондарями при coe- 
диненти клЕтокъ, Чаканка, — постилка, сшитая изъ 
чакана въ видБ ковра. 

Чебакъ,--ръба-лещъ. 

425 Челба,--поварвшка, жел зная разливательная ложка. 
Чемизинъ, — кошелекъ для денегъ въ видБ столбика. 
Чемизивникъ, — богатый скопидомъ. 

Ча,--союзъ--сли, или, говорятъ: ачи правда это? Чи правда, 
чи нЪтъ, не знаю». я 

Чиберка, — масгерица шить. «Она, вБдь, чиберка! зашто- 
паетъ платье такъ, что не будетъ ΒΑΜΈΤΗΟ». 

480 Чига, — слово, потерявшее теперь свое значене. Употре- 
бляется оно, какъ бранноеслово, но употребляетсятакже 
для обозначеня какой либо характерной черты казака; 
относится оно, по крайней мЪрЕ, въ настоящее время 
не только къ верховымъ казакамъ, HO и къ низовымъ 
Объ этомъ словЪ подробно говорить М. Сенюткинъ, 
верховой казакъ, въ своей книгЪ «Донцы», стр. 115. 

Чикамасъ, —рыба-окунь. 

Чинакт, — глиняная полоскательная чашка. 

Чрезъ и черезъ, — кожанный поясъ, употребляемый въ 
дорогБ для хранен!я золотыхъ денегъ, помфщаемыхъ 
въ немъ въ два ряда. 

Чумбуръ, — поводъ у лошади. 


Ш. 


435* Шабай, — особаго рода базарный барышникъ, который 
старается купить товаръ изъ первыхъ рукъ оптомъ 
безъ денегъ, давши только небольшой задатокъ XO- 
зяину, на возу котораго онъ и распродаетъ товаръ по 
вольной πΈαἘ, a по распродаж товара уплачиваетъ 
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хозяину деньги, оставляя весь излишекъ въ свою 
пользу. Слово это употребляется и какъ бранное. 
Шаверь,--мелочь, дрянь. 


* Шалыжина,—хворостина. 


440 


445 


450 


Шаёшелъ, —маленьюе червячки, появляющеся BO всемъ 
залежаломъ: въ сушеной рыбЪ, кореньяхъ, круп, мук 
и друг. 

Шерб&, церба и mep6à,—yxa изъ рыбы. 

Шибка, — стекло въ оконной рам. 

Шибить,— цфловать руку y старшихъ, говорятъ: «шиби 
ручку у бабушки». 

Шилевать, — обшивать домъ тёсомъ. «Его домъ шилеванъ». 
Шилевка, — а) доска, употребляемая для обшивки 
дома; 6) самое шилеване дома, T. e. работа. 

Ширять, — совать, толкать. Ширять пальцемъ въ глаза. 
Сов. видъ ширнуть. | 

Шкёпа, —кляза. 

Шкода —вредъ, изъянъ, ущербъ. «Свиньи надБлали много 
шкоды въ огород». Шкодить, причинять вредъ, 
убытокъ. 

Шкорка, — скорлупа, кожица. Шкорка у орЗховъ, у вино- 
града. Шпаровать, замазывать, или затирать гли- 
ной трещины въ печахъ и стЪнахъ. 

Шукать, — искать. 

Il] yréituo,— шутя. 

JO. 

IOrà,—MrJa, тумавъ. 

Юшка, — собственно уха изъ рыбы, HO означаетъ и BCAKIH 
бульонъ. 


Я. 


Яръ, — большой овратъ. 


аа HÀ 
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ЛЕтомъ 1898 года я сдБлалъ небольшое и непродолжитель- 
ное путешестве — сутокъ въ 10 — по Московскому уЪзду отъ 
полуст. Поварово Николаевск. желЬзн. дороги до ст. Пушкино 
Ярославской дороги. ЦЪлью этого путешествя было прюбрЪсти 
HÉKOTOpoe знакомство съ м5стными народными говорами. Для 
этого я прожить HÉCKOJbKO дней въ селеняхъ РадомлБ и Xapy- 
гинБ Дурыкинской волости и побывалъ въ другихъ мЬстахъ этой 
же Дурыкинской и Озерецкой волости, стараясь какъ можно 
больше и чаще разговаривать съ крестьянами и записывая BCE 
ихъ разговоры. Эти записи дали мнЪ матерлаль, который я пред- 
лагаю въ слЕдующихъ свЪдБняхъ о говорахъ посБщенной мною 
M'bCTHOCTÉ. ' 

МЕсто наблюдения небольшая область, въ которой располо- 
жены селеня въ среднемъ разстояши верстъ на сорокъ отъ 
Москвы, къ сфверозападу отъ нея. Населене тяветъ къ Мо- 
cKBb. Оно занимается кустарными промыслами, напр., при- 
готовлешемъ мЪдной посуды (Радомля), легковымъ извозомъ (Ха- 
ругино, Литвиново), или отходить для разныхъ заработковъ въ 
столицу. 

Литвиново, Харугино, Старово, Озерецкое извфстны подъ 
именемъ «Монастырщивы», T. к. зд шие крестьяне. принадле- 
жали прежде монастырямъ. Въ Гончаряхъ и РадомлБ живутъ 
6ΡΙΒΠΙΙ6 барске крестьяне. Въ бъггБ и нравахъ Монастырщины 
сохранилось 60459 старины, чБмъ въ быт и нравахъ барскихъ 
крестьянъ. 


Сборникъ II Отд. И. А. H. 1 


Моя маленькая работа была бы гораздо меньше и хуже, 
если бы въ ней He принялъ большого участя академикъ 
А. А. Шахматовъ. Благодаря этому участ!ю я получилъ отъ ОтдЕ- 
деня русскаго языка и словесности И. Акад. Наукъ. Открытый 
листь и денежную субсидпо на путевыя издержки; во всЪхъ за- 
труднетяхъ при обработкЪ матераловъ, А. А. давать MHb ука- 
заня и сов$ты; наконецъ, онъ прочитахь мою работу въ руко- 
писи и указать 60189 важныя ошибки, которыя я исправилъ при 
чтени корректуръ. Объ этомъ участи упоминаю съ особеннымъ 
удовольстемъ и большою благодарностью. 7 

Н$которыми указанями я обязанъ также II. К. Симони. 


СвЪдЪнт o народныхъ говорахъ селенй Московскаго уЪзда, 
расположенныхъ Bb верховьяхъ pbuw Клязьмы (Дурыкинсная и 
Озерецкая волости). 


I. Говоры акающе: Гончарй, РАдомля (Поддубное). — II. Говоры 
afanmie H якающе: Литвйново, Харугино. — Ш. Говоры oxammie: 
Cràposo, Озерёцкое. — IV. Приложения. 


Объяснения о записяхъ. 


ВсЪ записи дБлались тотчасъ же при разговор$, такъ сказать, 
«подъ диктантъ»; собиратель не имфль въ виду при этомъ ника- 
кихъ теоретическихъ соображени и писаль исключительно на 
слухъ; во всБхъ тЕхъ случаяхъ, гдБ произношенте было неясно, 
трудно уловимо или плохо слышано, писалась та буква, которая упо- 
требляется въ современной ореограФи, отъ которой запись 
отступаетъ только тогда, когда слышалось вполнБ ясно несоглас- 
ное съ ней произношене; при приведени въ порядокъ этихъ за- 
писей не допускалось никакихъ поправокъ и измфнений. 

Такимъ образомъ, Фонетика MECTHBIXB говоровъ передана He- 
опытнымъ и неискуснымъ наблюдателемъ только въ самыхъ PE3- 
кихъ, грубыхъ чертахъ. Хотя впечатлЕн!ю, факту онъ считалъ 
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необходимымъ отвести то первостепенное значене, которое имъ 
принадлежитъ, но самые Фактът эти и впечатлЕнпя таковы, что мо- 
гутъ опред$литься совершенно точно только посл 6orbe продоа- 
жительныхъ наблюденйй и строгой ΠΡΟΒΈΡΚΗ. Такихъ наблюденй 
собиратель очень желаетъ, а о строгой пров5рк$ убЪдителъно 
проситъ. 

Въ записяхъ должны быть оговорены слбдующ!я неточности, 
которыя произошли оттого, что я держался (не совсЁмъ послЪдо- 
вательно) общепринятой ορθογραφία: 

Звуки ж, πι, ц всегда тверды въ данныхъ говорахъ, I всегда 
мягко — такъ и нужно читать ихъ во BCÉX'b случаяхъ, ΓΑ ΤΕ письмо 
не передаетъ произношения, 

двойное ж, (также: зж ореограФическое) == ж’ж’, 

также мягко (ΚΡΟΜΕ указанныхъ случаевъ) двойное IN, 

переходъ звучныхъ въ глух!е и обратно не всегда оказался 
означеннымъ Bb записяхъ, HO вполнф принадлежитъ говорамъ, 

буквы 5,5, b имБютъ — первая всегда, à вторыя BO многижъ 
случаяхъ — только ореограФическое значеше (какъ въ литера- 
турномъ ΠΠΟΡΜΕ), 

обыкновенное мягкое произношен!е согласной передъ сл - 
дующимъ мягкимъ слогомъ не обозначалось (говоримъ: HeC'TH, 
несьти, но пишемъ: нести; исключене только дБлалось иногда 
для р, чтобы показать его невсегда наблюдаемую въ говорахъ 
МЯГКОСТЬ, 


чтобы подчеркнуть твердый согласный я иногда ставилъ по- : 


слБ Hero ъ: перъвый, земълю, но и Tb написан!я, въ которыхъ 
нЪтъ b, нужно читать такъ, какъ они читаются въ язык$ образо- 
ванныхъ людей, говорящихъ помосковски (шапки; съ твердымъ п 
и T. п.), 


записи въ род: несёшь нужно читать: несёшъ, 


слова, He им5ющия на себЪ ударен!я, совпадаютъ по произно- 
шен!ю съ литературными Формами, 

я не отличаю слухомъ звука > слишкомъ слабаго въ OÓBIKHO- 
венномъ произношении. 


κου on 


Гончари. 
Въ Гончаряхъ я записалъ: 
аканье безъ яканья, 


е--и, но это равенство указываетъ только на характеръ из- 
ΜΈΗΘΗΙΗ звука е, а не на полную SaMbHy его звукомъ и (это за- 
мЕчанте сдБлано тогда же на MECTE на основани наблюден!я); o 
неграмотной женщин  среднихъ хЁтъ, съ которой я разговари- 
вать и отъ которой записать xbrckis пфени и сказку (см. Прило- 
жеше, №1 m 2), отм6чено «сильно Hkaerb». 

ЗдБсь orwbuenbr слБдующая произношен1я относительно зву- 
ковъ гласныхъ: 

сбдитъ, Ганчерд (Гончари), глиди, слипАя, Окали (около), де- 
ревнюшка, Новай Русалимъ (Крусалимъ), думашь, слушатъ, 


относительно согласнъткъ:, 


Машти (МашкЕ; мягкое к = мягкому T, но это явлеше, ка- 
жется, выражено въ говор слабо) 3), бди (бги; мягкое д на 
ΜΕΟΤΕ мягкаго г), тапёи, тапёичя (теперь, теперича), пустосв тъ 
(пустоцв тъ), лажись и садатиса, глядлъ (глядЪлъ), буитъ (будетъ), 
матри (смотри), прати аконъ (противъ оконъ), въ одномъ случа 
слышаль ш BMECTO с”), 


удареня: 


паняли (поняли), зиму, 


1) При подобныхъ оговоркахъ, pasywbercs, нужно им ть въ виду кратко- 
временность наблюдений. Если бы прожить, наприм$ръ, въ этой деревнБ не- 
дБлю и записывать BCE случаи указанной замВны, то, безъ сомнЪн!я, число 
ихъ было бы очень велико. Мое замвчане значитъ только, что я слъппалъ 
«правильную» Форму чаще анеправилъной». 

2) Слово, которое слышалъ, было неловко записать тутъ же, т. е. во время 
разговора (часто въ интересахъ дла приходится скрывать nbus своихъ бе- 
сЪдъ съ крестьянами), а nocab могъ только вспомнить, какого рода особен- 
шость замЪтилъ, а слово забылъ, 
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этимологических Формъ: 


съ женую, съ бабою, тако дфла, кака лЕнивая, уки каки (Эки 
каки жратвы (обжоры) эти куклы: все прижрали и Машиньки ни 
оставили), ходютг, косютз, He хочютъ, потчивай, 


синтактическихь ΦΟΡΝΤ. 


яблачикъ (указъваетъ на яблокъ по M. р.), скаски — ты 
(членъ ты), лажись 65 кравать (сказано ребенку). 


Подъ Ложками я записалъ: 


HÖHBYR, штоша (что же), аттэдава, Машухг! (звательн. падежъ), 
съ вакзалу, отъ машини (отъ жел зной дороги). 


ο. Радомля Дурыкинской вол. 


Звуки гласные. 


Эвукз а въ слогахъ неударяемыхъ является въ говор села 
Радомли на ΜΕΟΤΕ этимологическаго о во всЕхъ положешяхъ OTHO- 
сительно ударенля. Такое аканье въ этомъ говорЪ настолько ясно 
и безспорно, что HETb никакой нужды въ TOMB, чтобы подтвер- 
ждать ero примрами. ОтмЪчу только связанное съ аканьемъ 
употреблен1е о noy» ударенемъ BMECTO а, которое наблюдалось 
въ слБдующихъ словахъ: 


заплотимъ, заплотить, пасоджена, всожена, пасддятъ и пасд- 
дютъ (рядомъ). 

Обратное явленте, ударяемое а BMECTO о замфчено только въ 
словЪ прайдакъ (пройдоха, ловни челов$къ); 86115 а подъ уда- 
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решемъ вм сто коренного о находимъ также въ глаголахъ вида 
несовершеннаго съ окончанемъ ивать (ывать): ни аспАриваю, 
абрабатътвать, разрабатътватъ (разработътваетъ), выкавывали, аба- 
раниватца (оборанивается). 

Я вмЪсто e въ слогахъ неударяемыхъ слышится искаючи- 
тельно за ударешемъ: 


щАсья, жарковья, здаровья (именительные падежи), нашноя, 
вёрхная акно, ромная мЪста, ильляноя масла, другоя, двдя, сыт- 
gba, времямъ, херьФёбелямъ (ФельдФебелемъ), даже: здраствуйтя, 
TAb я слышалось ясно, но это, кажется, очень pbukiit случай. 
ОтмЕчено также: настоящяй (им. п. M. р.; и =е= я). 


Въ слогахъ, слБдующихъ за ударенемъ, послБ звуковъ ж, 
πι, ц можно услышать à BMECTO e: гожа жать, всё жа, тожа, на- 
шай, ТаргбФцаФъ, серца (им. π.). 

Въ словахъ пасля, апасля находимъ я вмЕсто Е подъ ударе- 
немъ. 


Произношен1я: чижало, пашаниснай, ΓΛΕ а является передъ 
ударенемъ и даже передъ мягкимъ слогомъ, искаючительныя; 
рядомъ: пашениснай. 


А вместо ΕΙ наблюдаемъ въ окончаняхъ прилагательныхъ: 
пьянай и Т. Π., также въ CAOBE клинашти (клинышки); BMÉCTO на- 
чальнаго е только въ CJoBb Ахремъ. 


Передъ слБдующимъ а въ рЪдкихъ случаяхъ мы ΒΗΛΗΝΈ 
звукъ а BMECTO еи y: малашная (мелочная) лаФка, махаморы, 
дарачку (а неясно, но а). 


Jeyxs у вмЪсто о находимъ въ немногихъ словахъ: панкрутъ, 
апанкрутилисъ, бурдовая (ο цвЪтЕ), бубо (xbrck. 6060), угаротъ, 
чересь угардтъ, угародникамъ, РАадумля (отФицальное назване 
Радомлн). 

Въ исключительныхъ случаяхъ видимъ y, ю BMECTO ΕΙ, и: 


рассуропленыхъ капель (во Влад. губ. также cypóms, рассуро- 
пить, между прочимъ и переносно: разсердить), Очюнь, тилю- 
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пдетъ (онъ тилопАетъ да тилюпёетъ (ребенокъ конфекты); ср. во 
Влад. губ. тилипать — Феть понемногу). 


Эвукз ы видимъ BMÉCTO о въ словахъ: склыка, (склока, безпо- 
койство), мызьжевёльникъ, BMECTO y!) въ словахъ: глыбжи, глыбдка 
(глубоко), цыпднь (супонь), бытта, (будто). 


Оказалась даже запись: танкоуку съ отм ткой почти у. Если 
здфеь не произошло какого нибудь недоразум$ ня, то это явлеше 
для мЪстнътхъ говоровъ нужно считать болБе чЕмъ исключитель- 
нымъ. Сравнить, впрочемъ: высЁйки. 


«2615 и въ слогахъ неударяемыхъ замфняетъ коренные звуки 
e, 5, я: 

лижёза, иниральши (д. n.), ивёндилю, иканомка (9 — e — и); 
ничиво, иво, бизъ заду, бизъ переду, па читьзри, бирёмъ и берёыъ, 
16 (её), все, нидфаи, тилфги, тибф, павиртйтъ, пичюрка, сибя, 

здивалисъ, двинатцать, рикА, въ лису, питухёми, лисфкъ, при- 
дилиласъ (опредблилась), къ стин , боли, 

и ударяемое BMECTO $ слышано только въ словЁ сиверка (CH- 
верко): какъ пашло сиверка (безличн. сказ.-прилаг.), 

взита, развизать, заприжошь, ANBHHÖCTA, чайкомъ, придутъ 
(y насъ женщины придутъ ленъ), въ Чйку, ийцъ, ийчка, глидйтъ, 
паглид: Бла, HH даглидфлъ; 

послЕ звуковъ ж, ш, ц BMECTO е видимъ BI: ЖИТ, жътави, 
жътнихъ, шыстокъ, па шысти, оцыпъ (оцБпъ), хъ Трбицьг. 


1) ЗдБсь разумБются o, y литературнаго языка, съ которымъ вообще въ 
этомъ не претендующемъ Hà научность изложени сопоставляется въ своихъ 
Формахъ и звукахъ народный языкъ. 
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Въ моихъ записяхъ два раза отмЪчено о женщин, говоръ 
которой я наблюдалъ здЪсь преимущественно: «сильно икаетъ». 
ДЪйствительно, въ говорахъ, окружающихъ Москву, произноше- 
Hia, подобныя: 18, PHKA, B3HTÀ съ ACHBIMB звукомъ и, слышатся 
He всегда, а вполнф посаБдовательнаго употребленя звука и 
вмЕсто е (5), я, ядумаю, нфтъ вовсе. Сильн е «икаютъ» малолът- 
Hie и старыя неграмотныя женщины (какъ въ данномъ случа ). 
Но можно даже услышать вполнЪ ясный ΠΟΠΑΜΕΗΘΗΗΡΙἤ звукъ e. 
Я отиЕчалъ таке случаи и въ записяхъ ихъ оказывается нЕсколько: 


десятка (10 рублей), не дёльнай, сечясъ, дъвочка, ргъхнулса, 
беру (это произношене сильно икающей женщины, о которой я 
только что упоминалъ; ей принадлежатъ, кажется, почти всЪ при- 
ΜΕΡΕΙ), аптеру, не эдакъ (мужчина, е ясно), лежытъ (какъ ана ле- 
жыть-та, лежытъ ни писнить (не пискнетъ)), на картдФл (5 ne 
очень ясно). 

Даже рядомъ, не только у одного лица, но и въ одномъ 04088, 
отмёчено: жылЁзамъ и жел замъ (почти ясное ϐ), также записано 
бирёмъ и берёмъ. 

Между этими двумя границами стоятъ Фонетическ!я Формы, 
въ которыхъ слышится неясный среди 3ByKb между е, и, ко- 
торый обозначается е“ и который нужно считать обыкновеннымъ 
во ΒΟἘΣΎ московскихъ говорахъ. Звукъ e" принадлежитъ говору 
массы: большинство москвичей, бывалые крестьяне изъ CeJeniit 
окружающихъ Москву (а тамъ почти BCE крестьяне бывалые), 
молодое крестьянское noko.bHie говорятъ нису, бида нечасто. Въ 
другомъ ΜΈΟΤΕ съ московскимъ говоромъ (Боровскъ) я наблюдалъ, 
что малолётки, уличныя дБти «икаютъ» сильно, а ученики, напр., 
уБзднаго училища, уже прошедше начальную школу, почти по- 
теряли сильное и ясное «иканье». 

Приведу кЪсколько примровъ изъ моихъ записей съ сред- 
HHM'b звукомъ: 

че"лнокъ, мЪчпокъ, аптефу, (оботру) р8"хнулса, рЕчшыласъ, 
че рьнига, прихле"бни, ниче“нки, J0-3e'MH, Jb", вьюЪ“ичякъ 
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(высфвочекъ, р. п. M. ч. отъ высЁйки), чя*ёмнаю (чаевную), ни 
вытря“с&ла бударажничя“ишь (въ этихъ примфрахъ и BesAb 
Я" — ©"). 

Сопоставляя записи: дире“внюшка, инерёльши, пе“ренесь 
(произношеше молодого грамотнаго парня) мы видимъ, что язмЕ- 
HeHito наймен е поддается слогъ, непосредственно предшествую- 
mii удареню, гдБ обыкновенно и слышится средний звукъ €", 


Есть одна запись, гдф и является вмЕсто а: расфринчёная; 
Bb «пратичная pbka» (не прудъ) и изъ e. 

Въ словЪ пбила (p. п.) видимъ коренное и, не измЁненное въ 
й, сравнить владим.: пфило, стоило, проидоха. 


Нечуждо говору и измбнене 3 въ e: паетаму. 


Эвукз е He 8 отмъченъ въ словахъ: жеще (сравн. CT. отъ 
жесткий), пузырёчки, ни далечка, апсерутъ мухи. 

Обратно съ 8 BMÉCTO e записаны слова: съ нёба, abor (отвер- 
сте: ничинки паднимаютца — зввъ та и дфлаитца чечлнокь бра- 
сать). Занисано также: ведра (им. п. м. ч.). 

Въ словБ затрёсса видимъ à вмЕсто я, въ словБ зарекъ!) 
(зарокъ) — BMECTO o, въ слов$ вязельная (иголка вязельная; ср. 
владимир.: вязётъ чулки вм сто вяжетъ) BMÉCTO а. 


Совершенно исключительно произношене: Лёвоновъ. 


НЪтъ такихъ примфровъ, Tab оказался бы отмЪченнътмъ яс- 
ный звукъ e BMECTO я; записано только: начели (я или e неясно), 
занелси (я или е неясно, ударене не поставлено), но: жерйтьъ (без- 
лично: жеритъ эти дни), шесейная (шоссейная). 


Въ p5AKHXb исключительныхъ случаяхъ наблюдаемъ звукъ е 
вм сто m: квартера, y Митёши (у Никиты или у НикиФора-- я 
He отм$тилъ, но это He имфетъ значеня въ данномъ случа), съ 
Никефарамъ, ухёчуть ево (грунтовой сарай) пакроютъ, ухечутъ 


1) Сравнить: зуФтрекъ, заФтрекать (см. прил. № 2). 


-- 7b 
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саломой Hà зиму, на лЕта раскроютъ; сравнить владим. ухитить и 
ухитить — укрыть, загородить), пратердитца (только она въ избЪ 
и пратераитца глаткая; о курицЕ: трется). 

Стяжене гласныхъ наблюдается обыкновенно въ глаголахъ 
перваго спряжения: 


ращитывашь, надрызгашь, разрабатывать, ажёриватъ (о бы- 
строй БздЕ: катаетъ, хлещеть), пашумливатъ, брёзгаватъ, мать 
на тибя жАлаватца, сдбламса (сочтемся), бесфдавате и др. Ря- 
домъ съ такими очень часто слышатся нестяженныя Формы. 

Наблюдается стяжетше и въ другихъ случаяхъ: закалВвашь 
(апять закалБвашь: заоколБваешь, будешь хворать), вапче 
(вообще), славахотвай (дохтаръ такой славахотнай — словоохот- 
ный, словоохотливый), МитраФскай!) уБздъ, у КузьмЕ Андрёва. 

Изр дка въ говорБ можно услышать протяжную гласную, 
особенно y женщинъ: багАтай домъ (очень богатый), зерно τῦ- 
щинька — тбщинька (очень Tome), Эна! 

Звуки согласные. 


Эвукз 1 въ РадомлБ обыкновенно произносится, какъ и въ 
московскомъ Hapbuim, близко къ к. Г, близкое къ x (1) является 
въ исключительныхъ случаяхъ, изъ которыхъ отмЪчено только 
слово Бфспади. Въ окончамяхъ словъ обыкновенно наблюдается 
звукъ к BMÉCTO г: лукъ (лугъ), твдрахъ, мохъ (Morb), акрукъ 
(хади акрукъ лавачти), даже укарфль (угор$лъ, въ записи отмЪ- 
чено: почти к), но: въ Питирбурхи. 

При произношеняхъ какъ сапокъ — сапа имфемъ: (буе- 
ракъ) — буераги. 

Записано также произношен!е: зрыжомникъ (мн слабо). 


Мякое 1 и мяшжое к замвняются мягкими J| и T; это Фонети- 
ческое явление сильно выражено въ говорЪ, хотя и не господ- 
ствуетъ въ немъ совершенно. 





1) Изъ Митрей, Митреевъ (вм. Митр:й, Митрчевъ), TAB окончане евъ зам - 
нено окончанемъ овъ. 
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Приведу примфры изъ записей: 


ноди, мнодимъ, мнодихъ, друдди слуди, андила, Дитариха (Гя- 
тариха, Гятарина), ждёть (жгвгъ: «ждёть сёрца»), праждется 
(прожгётся); 

тислай, тислая, тидай, TIETKA (KIETKA), тирпишнай, натиды- 
вугъ (накидываютъ), латей, НитиФаръ, мАлиньтимъ, зубочти, 68- 
рочти (борочки, на ΚΟΦΤΕ), сталбочти, парти (портки) валти (са- 
паги сваей валти), капЕйти, xborg, паслЕтта!) и T. п. 

Обратно, изр$дка видимъ к вм сто т: Констанкинъ, бизъ 
скисненя (005 Формы въ говор мужчины), y Сыкина (у Сытина, 
въ говор кого то изъ молодыхъ людей, кажется, грамотнаго 
парня); на папёрьку также, можетъ быть, получилось по вляншо 
Формы Hà папёрьки (на паперти). 

Зам Ечательно, что въ рёчи старой неграмотной женщины, 
говоръ которой я наблюдалъ здЪсь преимущественно, я He 3amb- 
чалъ такихъ произношений (см. прилож. №№ 3— 16), а она го- 
воритъ, безъ сомнфя, наиболБе чистымъ и архайчнъмъ MECT- 
HbIM'b языкомъ. Очевидно, эти Формы новыя и возникаютъ ΠΟΛ 
вляшемъ городского, образованнаго языка, къ которому ста- 
раются приблизиться, напр. мужчины, часто бывающе въ Мо- 
сквЪ или живупе тамъ и грамотная молодежь, He овладфвшая 
какъ сл6дуетъ образованной рЕчью; переходя отъ пройзношеня 
тислай къ кислай, они переходятъ и отъ Формы CTHCHeHle къ 
скиснене. Явлен1я подобнаго характера и происхожденая наблю- 
дались мною и въ другихъ MOCKOBCKHX'b и владимирскихъ говорахъ. 
Впрочемъ, они He представляютъ ничего новаго и, вфроятно, из- 
вфетны множеству наблюдателей. Широко обнимая русске ro- 
воры относительно пространства, Hà которомъ они являются, и 
числа сходныхъ явлени, обратныя звуковыя замфны удовлетво- 
рительно объясняются влянемъ книжной рЪчи и въ томъ случа, 
когда онЪ являются въ старомъ язык$. 


1) Въ случаяхъ, подобныхъ этому T (передъ ти) въ нашихъ говорахъ, ка- 
жется, твердо. 


Мнопя взаимныя замфны согласныхъ можно свести къ TH- 
памъ: тислай и скиснете. Первыя возвикаютъ по причинамъ Ф0- 
нетическимъ или ΤΟΠΗΈΘ Физюлогическимъ, которыя приводятъ 
Kb упрощеню и облегчен1ю произношеня словъ; вторыя яв- 
ляются подъ вияшемъ книжнаго языка, который сдерживаетъ и 
обращаетъ назадъ движене, приводящее къ измфненю словъ. Эти 
два противоположнъя дБйствуюш)я начала и даютъ Bb язькъЪ 
MECTO несогласнымъ между собою Формамъ, что очень естест- 
венно и нисколько не странно (сравнить: Колосовъ, ЗамЪтки 0 
язык$ и народной поэзи въ области сфверно-велик. mapbuis, 
с. 18, 19, 23). 

Обстоятельствомъ, обращающимъ на себя внимаше и очень 
важнымъ, является то, что BCE обратныя зам$ны, BO первыхъ, 
рЪдки, во вторыхъ, наблюдаются чаще въ говорахъ тёхъ IHN, 
на которыхъ сильнфе дБйствуетъ литератуный книжный языкъ 
черезъ городъ и грамотность. 

Г вм Есто к мы видимъ въокончаняхъ словъ: бруснига, зим- 
зинига, кастинига, клупнига, чирнига. 

X вмсто к наблюдается: 1, передъ звукомъ т, 2, въ словахъ, 
происшедшихъ отъ корня крест, 3, въ предлог$ къ передъ губ- 
ными 6, 11; 

1) хто, трахтиръ, дохтаръ, дахториха, PPYXTbI, карахтеръ, ка- 
рахтернай; также: въ дихтю, лехкай, лехка (легко)гдв г= к==х, 

2) хресь-на xpecb (крестъ-на-крестъ), хрестикъ, хресточки 
(на кладбищЕ), перехрестакъ, хрёсна (крестная мать), Ивана 
Христитиля, хресьянинъ, у хресьянина, хресьянка, хресьянсва 
(крестьянства), 

3) хъ бёушти, хъ празнику, хъ письму. 

Передъ зубнымъ звукомъ видимъ г близкое къ x: Бъ дому. 

Произношевя мяхкая и хъ хлБбу представляютъ явлен!я про- 
тивоположнъпя одно другому: въ первомъ мы видимъ расподобле- 
Hie, во второмъ уподоблене звуковъ. 

Въ словахъ: каравотъ, карактеръ, карахтернай, шкуна, клЬФЪ, 
КатькоФъ манастырь — наблюдаемъ к BMECTO X. 


Въ глаголахъ на ивать гортанный, предшествующий этому 
окончанию, произносится твердо, збрызгывутъ (сбрызгиваютъ), 
вытаскывай (bI или а неясно), паттаскывамъ (подтаскиваемъ), 
стаскъвутъ (стаскиваютъ), памалкъваю, панюхътватъ (понюхи- 
ваетъ). 

Есть и еще запись съ твердымъ гортаннымъ: аткада (откуда). 

X m Ф въ roBopb ue мЪняются. Исключен!е: бухта (бухта, 
слышано отъ стараго солдата, стужившаго на КавказЁ, который 
могъ принести это слово оттуда), херьФебелямъ (быль Xxepbeó- 
белямъ). 

Въ wynnaxs созласныхь замЕчательно сравнительно частое 
употреблете сочетаня MH BMECTO BH: мнучатъ, мнучёты, диремня, 
въ диремню, дамно, гамно, ромная мЪста, все рамно, баламникъ, 
правасламнътхъ. 

Есть и еще нЪсколько записей, при которыхъ обозначено, 
что группа MH слышится слабо: грыжомникъ, садфмникъ, дамам- 
никъ и дамавникъ, пративна, почти пратимна. 

Обратно вм сто гумно говорятъ гувно. 

Bwbcro группы um наблюдаемъ шн, сн: дашники, душникафъ, 
тирнишнай (кирпичный), нашноя, привышны; пашанйснай, паша- 
ниснаи (м. ч.). 

ЗамЕчательно произношеше антэда BMECTO аттдда, которое я 
наблюдалъ нер$дко и въ БоровскЕ, а также въ говорахъ селен, 
находящихся на дорогБ отъ Боровска къ Москвф. 

Bwbero литературнькъ Формъ съ группою жд слышимъ 
Формы съ однимъ ж: надёжа (въ надежи, шта сладитъ), награ- 
жаигь, рассужать (въ хороводЕ: размахивать платкомъ сообразно 
съ тЕми словами, которыя поются). 

Группы uu и дш замфняются группою тч: палутчи, сумашёт- 
чяй (я или и не ясно); сч обращается въ щ: щАсъя, тыщи. 

МЪстоимеше что всегда звучитъ: што. 

Записано также: пущаитъ. 
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Губные въ конц ёловъ обыкновенно произносятся мягко. 
Слово очинз, обыкновенно произносятся съ твердътмъ окончатемъ. 
Такое произношете этого слова наблюдается и въ другихъ 
калужскихъ и московскихъ говорахъ. Иногда въ данномъ 64088 
неясно: твердо или мягко произнесенъ звукъ н. 

| Передъ окончанемъ ки (ти) губной, кажется, всегда твердъ: 
дБФъти; яснаго мягкаго произношения A, BO всякомъ случа$, He- 
слъгкалъ ни разу. 

Характерно для говора мягкое р при слЕдующемъ твердомъ 
cAorb: стёрьше, вёрьба, вёрьбнаю (B. п.), сирьпами, серьпбФъ, 
перьвай, въ перьвамъ, но рядомъ слышатся Формы или со зву- 
комъ очень неяснымъ, такъ что нужно было отмЪтить въ запи- 
сяхъ: «Pb или Db не ясно»;— такая отмЪтка, сдблана y словъ: перква 
и верхная акно, — или со звукомъ вполвЕ твердымъ: пёрвай. 

Въ cxoBb вечврсь p почти твердо (cp. вичерась и влад. ве- 
чёрьсь). 

Твердый звукъ н мы видимъ обыкновенно въ окончаняхъ 
прилагательныхъ: ближнай, дАльнай, ихная, вёрхная AKHO (ръ или 
рь неясно) лишнава, прёжнаи (и. п. м. ч.), но онъ наблюдается и 
въ другихъ случаяхъ: BBIHÀTb (яйцът вынёть нада). 

Въ глаголахъ на ся окончане обыкновенно произносится 
твердо: са, съ; говорятъ: дралса, свалисса, сдфламса, распырисса 
(на пустомъ wbcrH ни распырисса, T. e. очень мало имБя, не ста- 
нешь жить широко), лажисъ, пастараюсъ, нарушиласъ, выхади- 
ласъ (поправилась, выздоров$ла). При этомъ, какъ видно изъ при- 
веденныхъ примфровъ, во 2-мъ лицБ ш уподобляется с: заве- 
двсса и T. п. Отъ мягкаго окончаня уцЪлЕли только незначитель- 
ные числомъ остатки: вичёрась, дакась (дайкась въ значени по- 
годика: дакась, уберёмса). 

Относительно мягкаго произношения другихъ звуковъ оказа 
лось очень мало записей: 

заФтри, кринка, сёмьдисять. 


B» предлогБ чересъ слышимъ древний звукъ C. Это произно- 
шене я слышахь такъ часто, что записалъ нЪскодько разъ: 
чирёсъ Радамлю, чересъ Радамлю (произношеше молодого парня, 
учившагося въ школ), чересь угаротъ. 

Обращение звонкихъ въ глух!е имфло своимъ послЕдствтемъ 
въ велико-русскихъ говорахъ так!я новообразован!я, въ KOTODBIX'b 
или глухой проникнулъ на м сто звонкаго въ Формы, въ KOTO- 
рыхъ книжный языкъ его не допускаетъ или, съ другой стороны, 
явился звоню на MECTE древняго глухого. Tak», въ «радомскомъ» 
roBopb находимъ: на Капкаси (на КавказБ) — произношене, ко- 
торое наблюдается и въ другихъ великорусскихъ говорахъ, — б$д- 
няшичка (см. прил. № 5); сравнить: слатинькаю (см. прил. № 1). Эти 
Формы объясняются произношен!ями: Капкасъ, бфдняшка, слат- 
кай. Формы со звонкими ва ΜΕΟΤΕ глухихъ извфетны MHb въ ro- 
ворахъ Калужской губ. (Боровски уфздъ) и Владимирской (Алек- 
сандровскй и Покровский уфзды), гдБ говорягъ: чажечка, малъчй- 
жекъ, окбжекъ и т. п. Сравнить: HÖHIKA — ножекъ, крушка —кру- 
жечка и т. п. Я думаю, что также ‘нужно объяснять и касимовское: 
клюжьщка (см. Будде, Къ истор. великор. говоровъ, с. 343). 

Въ произношени: граматнай (громадный, часто сльшится 
такъ и въ другихъ южновеликорусскихъ говорахъ) мы можемъ 
видБть Форму, въ которой окопчане дный замфнилось окончан1емъ 
тный (праятный), въ произношени: урятникъ (урядникъ) окон- 
gauie дникъ замвнилось тникъ (кошатникъ). Труднфе объяснить 
звучный BMECTO отзвучнаго въ произношеняхъ, подобныхъ: эдакъ, 
которыя очень нер$дки и въ другихъ великорусскихъ говорахъ. 

Какъ примфры диссимилящи звуковъ 1, p, н, можно указать: 
херьфёбелямъ (ФельдФебелемъ), сталавфры, вашпитальникъ 
(воспитанникъ), вашпитальница (два послЬдня слова будуть 
также единственными примфрами ΟΜΈΠΙΘΗΙΗ звуковъ C и πι), При 
npmwhpk: квасъ тислай въ сфльник — стоить знакъ вопроса и 
отмЪтка: значеше m произношенте неясны 1). 





1) Сравнить: сельникъ == каФть, Перники Покров. у. Влад. г. 


Записано также: земнамёры — землемЪры. 

Въ словЪ чичасъ (сейчасъ, сичасъ) видимъ уподоблеше пред- 
шествующаго согласнаго предыдущему (HO: помалёньку, не пома- 
нёньку, какъ во Владим. губ.) 

Въ словЪ займала (занимала) видимъ обращение и въ й. 

Изъ произношеня твфтьти (цвфтки) видно, что слово ΠΕΡΤΟΕΤΈ 
произносится TBETOKL. 

Въ словахъ: расбламъ, длининькая, шесейная мы видимъ одинъ 
звукъ вмЕсто двухъ одинаковыхъ, въ произношеняхъ: йстари 
истаринь: (изъ старины) y меня хотя и записанъ одинъ звукъ, HO 
въ обоихъ случаяхъ сдБлана отмЪтка: «с или CC неясно», въ словъ 
глинянная слышимъ два н вм сто одного. 

Сопоставляя произношешя расбламъ, истари, истаринь! съ 
подобными произношенями другихъ говоровъ (таковы: расетълй 
CBETBI лаздрливый (Кривское, подъ Боровскомъ), съ учениче- 
скими и мало-грамотными написан!ями, какъ: истарай (изъ ста- 
poit), исеми (изъ семи), раставилъ (разставилъ), одалъ (примБры 
написан также всЕ собраны въ Боровск?), съ написан! ями Даля: 
бесвязно, бестыдно, раставлять, HeCOMHÉHHO Фонетическими, съ 
обыкновеннымъ произношенемъ: бестыдникъ, раскАзъ и T. п.,-- 
сопоставляя все это, мы должны думать, что русская Фонетика 
во многихъ случаяхъ, дБйствительно, He терпитъ удвоенныхъ со- 
гласнъткъ, He терпитъ теперь, какъ не терп$ла и прежде '). Ho 
по книжному вляню, по вмян!ю однихъ словъ на другая (на pac- 
сорить оказываютъ дЕйстве раз и сорить), а также какъ оста- 
токъ древности, которая только поколебалась, слегка, измБнилась 
подъ дЕйствемъ начинающей проявляться, но не развившейся 
вполнБ Фонетической особенности — въ русскомъ языкБ издавна 





1) Сравн. также у Сумарокова: «...при C, и 8 C отм щутся. На прим. вмЕсто 
воэстать, востать; но при предлогЬ Раз. литера 3 не отмЪтается. На прим. 
не расмотръть. HO разсмотрътъ, и протч...» (курсивъ въ текстЪ). Сумароковъ, 
О Правописани, Ч. X, c. 12—13. 

Сборникъ II Отд. И. А. H. А о 
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господствуютъ BO большинствЪ случаевъ этимологяческя Формы, 
особенно въ язык$ образованныхъ классовъ. «Востановлене со- 
гласныхъ въ предлогахъ - префиксахъ» (Лекщи Соболевскаго 3, 
с. 130) не могло возникнуть само изъ себя и должно объясняться 
какъ явлеше ореографическое, что подтверждается и такпми на- 
писанями, какъ: изъ свфта, безъ сапогъ (Лекщи Соболевскаго 3, 
с. 130), очевидно не Фонетическими. —— | 

Перестановка звуковъ замфчена только въ слов учятьи — 
утячьи (учятьи шейки). 


Наблюдаются рёдюе случаи замфны однихъ согласнъткъ 3By- 
ковъ другими. 

Такъ 6 замфняется п: апанкрутиласъ, панкруть, — в замЁ- 
няется 6: губернАнка, ii: высфйки, въ Б“ичакъ, л: слабодна, п: 
на Капкаси, c: скусна (здБсь с или самостоятельная приставка 
или остатокъ отъ приставки вс (отпадене начальнаго в въ гово- 
рахъ московскихъ, владимирскихъ и калужскихъ, гдЪ говорятъ 
скусъ, нер$дко, и особенно часто въ словахъ съ приставкой BC), д 
замфняется p: сварьба, сварьбёнку сыграли, л замфняется ii: ай 
(аль), картоФью, картоФйцу, братейникъ, — обратно, л вмЪсто й 
видимъ въ словЕ: пачичюльная трава (вБроятно: почечюйная), — 
M замБняется H: анбаръ, ланпы, — н замбняется м: y Митеши,-- 
п замвняется к: дикламАтьт (объ одеждъ), — p замБняется ii: та- 
пей (Форма очень унотребительная, оказалась записанной три 
pa3a),—r замфняется ч: чиждлая, чижало, чирсзвай (трезвый), — 
с замБняется ц: цыпонь (супонь), — 4 замБняется с: серьсбдЪль- 
никъ (повладимирски: черьсвъдБльникъ), наслЪщикъ (ночлежникъ, 
отъ наслегъ вм сто ночлегъ; Форма эта, наблюдается какъ въ сЪ- 
верныхъ (Юрьевский и Покровсюй уфзды Влад. губ.), такъ и въ 
южныхъь говорахъ (Боровскъ), — щ зам няется d: чигальство, 
Обчество, въ a6uecrBb, вапчё (вообще), трахтирьчикафъ атецъ 


(трактирщиковъ). 





Приставки звуковъ въ начал и въ ΚΟΗΠΕ словъ, вставки, 
пропуски и отпаден!я начальныхъ и конечныхь звуковъ наблю- 
дались мною въ стВдующихъ случаяхъ: 


Звуки гласные: 

апасля, апоели, акрукъ (хади акрукъ лавачти), аржаной, аржа- 
ный, иструбы (срубы), ильляндя масла, | тута, || видава (а кратко), 
пашаниснай, пашаниснаи и пашениснаи, тапочитъ (топаетъ ногами), 
вечёрась (сравнить влад.: вечёря и вечёрясь (вчера вечеромъ), то- 
перя), барн’авать, сыр’малотамъ, в’ружилса (также и во Влад. губ.; 
изъ Формы варужилса (Влад. г.), которая образовалась черезъ CTA- 
жен{е гласныхъ), зА в’ласы, сков’раду, сыв’ратка, пер летвлъ, mrp'- 
тащить, тепёрь’ча, пал’сапожки (полусапожки), тыщи (тысячи), 
ABb ‘кушёрки, 'кушёркина, ’жирёльи (впрочемъ, можеть быть, 
это и есть начальная Форма слова, а въ употребительномъ оже- 
рельи о звуковая приставка?), ’лавяннай гласъ, ’придилилась, y 
’ниральши (при: инеральши), ππὸ (въ ицф; cp. влад. zb, но: яйцъ) | 
бкаль (слышится очень часто: оказалось записанньгмъ много разъ) 
при: Окали, также: окалъ, середь дня, рась (развБ, при рази): 
рась памачить, рась ты любишь Ъсь та? 

Для гласныхъ о, e на MECTE древняго глухого мало записей: 
BO стёди, во стадо, хъ багатеству (курица хъ хл6бу падайдетъ-- 
хъ богатеству (изъ разговоровъ о святочныхъ гаданьяхъ); встав- 
ное e въ полногласной ΦΟΡΜΤΈ отм$чено только въ словахъ: серед- 
няя, серёдь (среди). 

Звуки согласные: 


приставка с отм$чена только въ одномъ словЁ: срдсвеница, (род- 
ственница), 
вставляются звуки: H, p, T, j: Андреянъ, энта, праздравлять, 
иструбът (срубы), страмйлъ, четвёрточка табачку, итцо (очень 
слабое T) и ππὸ, зетатъ, Андреянъ, Сименъ, Симна, тётка 
(котка), 

отпадаютъ начальные согласные B, г, 8, с: се (эта Форма 
слышится часто) — все, плоть — (иногда эта Форма произносится 

2% 
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ясно, иногда такъ, что «в почти не слышно»): плоть да Афсяни- 
кава, ни звалнуитца — не взволнуитца — не взволнуется, X5 — 
гдБ, инерйльша — генеральша, нать — знать: нать, у барина, та 
нЕтъ (лошадей), начитъ 1) — значитъ, матрй — смотри (нердко), 
въ концф словъ отмЕчено только частое отпадеше твердаго и 
мягкаго T нослБ с: мосъ (между прочимъ, поль сБней: «въ избЪ 
полъ, Hà дварЁ мосъ»), хвосъ (верхняя часть рёки: «далека туды 
ушла въ хвосъ: тамъ ни замучена вада), вёрсъ, лисья (предпо- 
лагаетъ: лисъ), сьфсъ, прадасъ, ни дасъ, Ъсь (неопр. H.), укрась, 
падмесь, унесь и т. п., есь (есть), 


при стечени согласныхъ выпадають звуки в, д, й, с, T: 
литвинаскай (иятвиновскти), маскоскай, глазаскай (глазовск!й); 
изъ Пешкаскова лЕсу, изъ падъ бирезы (течетъ Клязьма), зира- 
бой (звБробой), пбзна, хъ празнику, серца, сроевеница, Ъзка (по- 
Ездка), падемъ, дакась (дАкось, уберемса — погодика), сума- 
шетчяй (я или и неясно) креснай хотъ, хрёсна; 

любопытно: писнитъ вм сто пискнетъ: (лежитъ) ни писнитъ (о 
ребенкЪ); 

замфчательны Формы съ въшавшимъ д между гласными: буйтъ 
(ясно, ABb записи), пагай (y обфихъ Формъ OTMETKA: «не очень 
ясно, но почти такъ въ скоромъ произношении, обыкновенно же 
говорятъ: пагади, глидй»): пай (orMÉTK2: «noH (когда говорятъ) 
скоро, пади — медленно», въ другихъ случаяхъ записано безъ 
OTMÉTKH: значить, слово слышано въ обыкновенномъ произноше- 
ни и ясно), дяя (не очень ясно, HO такъ; есть другая запись 
этого слова безъ OTMETKH: значить, данное произношен!е слыша- 
лось ясно), гли-гли-гли (ребенку) — гляди-гляди-гляди (черезъ 
гл1и). 

Наблюдается нЕсколько случаевъ, въ которыхъ изъ звукового 
состава слова потеряно такъ много, что оно становится почти не- 
узнаваемымъ: я гу (въ скоромъ разговор: я говорю), гатъ (го- 
воритъ), тетъ (BEAb это: тетъ кака). 





1) Нать и начитъ въ этомъ случа онклитики. 
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Зам чательно coxpaHeBie в въ словахъ: абвязанась (обязан- 
ность), абвалбчечка, (оболочечка). 

Также сохранились и mbkoropbis друпя Формы: смарддина, 
аврагафъ (р. п. M. ч.; въ другихъ народныхъ говорахъ: саморо- 
дина, врагаФЪ (Влад. г.) ). 

Записаны также произношеня: ляу (ляву, дЕтское: гадкое, 
«каку ляу Gb»), жарковья (жаркое), въ протчихъ м$етахъ, съ 
протчихъ диривняФъ (деревенъ), приставляетъ (цредставляетъ 
въ значен1и: дБйствуетъ на сценБ или въ балаганЕ, показываетъ 
штуки), УспленьеФъ день, ббзнатъ (балБсь та получила бознатъ 
съ чиво: Богъ знаетъ, неизвЪстно), дунасъ (да y Hac), дрива (де- 
рева). 

Любопытны произношен!я: дичекъ!) (дьячекъ), тритевась 
(третьяго дни, на дняхъ; также и во Владим. г.; третёвась). 

Особенно много mawbneniit въ звуковой ΦΟΡΜΈ претери$ваютъ 
иностраннътя слова, вошедш!я или входящая въ народный языкъ. 
Впрочемъ, ихъ у меня записано мало: анжерёя (оранжерея), ри- 
матисъ (ревматизмъ), патрётки (портреты), ляпистамъ (ляпистамъ 
сожгли глаза). 


Ударение. 


е . . . | 
По отношеню къ удареню обращаютъ Hà себя внимаше 
ΦΟΡΜΕΙ: 


1) rab оно стоитъ на окончанти падежа: arb рода (атъ рада 
бальна галавой, arb рада ни париласъ), смалада, дапьяна, па 
утру, — Формы въ poxs: зиму, ЗимлЮ р$дки и обыкновенно yAa- 
penie переносится: вёену, въ psy, — въ стан , на памяти, 
братья, братъбФъ, κραοπὰ (говорили o тканьЕ), валаса, брады (отъ 
бродъ), дитямъ (дЕтямъ), людямъ, плугАми, деньгами, саками, 





Также а въ ΒΟΡΟΒΟΚΕ. 
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бреднями, акнАми, малатами, съ праймАми сарафанъ (по— влади- 
мирски: съ проймами), въ балатахъ, въ ЧЮНЯХЪ, въ людяхъ; 
2) rx5 оно стоитъ на окончани ой прилагательныхъ: 


густой, чястой, тащёя (земля), сталавой (стаканъ), кубавёя (ком- 
ната въ трактир, гдф находится кубъ), пратишнАя рика, TATY- 
щой (сабака работать; глидфть малинькай, а такой тигущой), 

3) гдф оно стоить на ΚΟΡΗΣ: памёръ, солютъ, аётать, Jó- 
таютъ, истрепамши бЪлимъ (ленъ), сонникъ, нужда, тбреяная 
балота (произношеше молодого парня, учившагося въ школБ), 
иголка вязельная, лёхка (легко), спёрва, иначе; 


4) гдБ оно переносится на приставку или предлогъ: чаю Hà- 
пилисъ, на задварку, HHAÖHMKA, проценты, 
за Маскву, нА саль (рядомъ на масла: на саль и на Mäcıa), на 
xÉro, nó людямъ, y маста, Bà рЕку, подъ углы, пдъ избу, также: 
не жили, не взялъ, | | 

5) гдф оно стоитъ на гласныхъ OKOHYAHIAXB словъ: маланья 
(MoaHis), жниво (жнитво), данцо (у прялки), апчество (въ апчеств ) 
и дпчества, сватаньё, сватанья (посли сватанья сас мъ рЕхнулса), 
высако, далеко и далёка (065 Формы довольно употребительны), 
случай (въ такой Форм во множествЪ великорусскихъ говоровъ 
и даже y писателей (Крыловъ)), обычяй (въ говор стараго сол- 
дата, который могъ усвоить такое произношене и TAB нибудь на, 
сторон). 

Изъ другихъ особенностей въ ударени можно указать сл - 
дующи: | | 

радила, nacaaJà (за сахарамъ паслала), дышитъ, дышимъ, нас- 
дабятъ (тесто; во Влад. г. насдобятъ), наудить (рыбы), паложить 
и палажыть, рубленъмъ, умапам шонная, дфвочка (три мальчика 
да дфвочка), изгаротка, еловой, ужё, ABA-PA3A, пупдчикъ (срав- 
нить мещовское: пупокъ, пупочикъ). 
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Склонеше. | 


Въ склонен!и именъ существительнътхъ находимъ слЕдующ!я 
особенности: 


сокращенный значительный падежъ: Надеждъ! День, ДЪ ты 
былъ? 


часто сльышимъ родит. на у: што народу, такова пажару, Клин- 
скава уБзду, середь полу, сваво вораху, бкаль пруду, сушняку 
(въ лЁсу) многа, пакдсу, лугу, съ КаФказу, разуму рЁ"хнулса, 
также предложнь на y (ю): на пруду, на балу ecb, на въкокимъ 
бугру, хъ Фунту баранакъ двинатцать, хъ uilky, въ λαχτὶο, 
именит. множеств. на а, я: гад, Bbcà (вЪсът), валасАа, шпиталя 
(питомцы воспитательнаго дома), многя деревня, 


но: дамы (отъ домъ), 
съ именительнымъ на ы отм чень: Формы: балоты, яицы, мну- 
чаты, | 


родительн. множ. на OB, евъ въ большомъ употреблени: 
распарядителефъ, угляФъ, y кузницафъ, бАняФъ HETY, съ протчихъ 
диривняФъ, скаскафъ пи знаимъ, дАчафъ, забаваФъ, каЪткафъ, 
родит. на ъ рЁдокъ: высфвокъ кладутъ житныхъ. 


Иногда существительныя множественнаго числа принимаютъ 
собирательную Форму: ухватья, брусья, полозья, стаканья (я ста- 
канья не мыла), съ рукАвьями, щепья; 


родит. падежъ един. числа съ окончанемъ дательнаго DEAOK: у 
Кузьмё Андрева, отъ новой изб третья; съ одной старан abc, 
3 съ другой Ta старань: берёсти (рядомъ 066 Форм въ говорЁ 
OAHOTO лица, въ ОДНОЙ и ТОЙ Же Фраз$), 

въ этомъ же падеж и родБ наблюдается мягкое окончане 
ΒΜΕΟΤΕ твердаго: съ работи, старасти (старосты) нЪтъ, изъ ком- 
нати, HbTy этакай пасуди. 


Изъ другихъ словъ съ мягкимъ окончатемъ BMECTO твердаго 
записаны: кресьянь, изъ хресьянь (41805, вБроятно, обнаружи- 











вается вляше имен. падежа, имБющаго мягкое окончане); 
кстати укажу и: винавати. 


Въ Формахъ прилагательныхь и Mbcromweniii замфчательны 
именит. и винит. падежи единственнаго числа женскаго рода и 
имен. падежъ множеств. числа съ краткимъ окончашемъ: 

стара дура, сабачка бфлинька съвсъ, зерно тощинька-тбщинька; 
матушка, така-сяка!.., ана ушъ ни малодинька, ихъ 12 лихара- 
дакъ: катора ламавая, катбра-галава балитъ, катора трисетъ..., 

каку-нибудь балаболачку (тряпочку) пастелю (ребенку), каку 
хошь можитъ сшить, за бальшу дарогу, избушичку харфшиньку 
паставилъ, 

каки сапёльки, жолтиньти, сининьти. 

Въ склонеши прилагательныхъ и мёстоименй обращаютъ на 
себя внимание: 

винит, падежъ женскаго рода на аю: 

наряднаю, хардшаю, верьбнаю, лишнаю и др., 

смъшете творительнаго и предложнаго падежей единствен- 
Haro числа, которое зашло здЪеь даньше, wbwb въ другихъ на- 
родныхъ говорахъ: 

пайдутъ съ нёмъ (эта Форма слышалась мной много разъ), 
пришолъ за нёмъ (записана три раза), HH чёмъ ни пахнитъ, HH 
éw (He имъ), съ комъ ты будишь жить та? натъ сваёмъ (6 слабо) 
дваромъ, 

въ TEMP углу, на тЬмъ, въ иравымтъ (въ яровомъ), на высокимъ 
бугру, 

именительный падежъ множественнаго числа, въ которомъ 
сльшатся OKOHYAHIA bie (ie), ыя (in), am, послБднее, кажется, 
чаще всЕхъ: 

новые сапаги, маладые люди, балыше (е неясно), парядаш- 
НЫЯ, нфкатарыя, бальницы плахля, мфднаи, кружавнай (ударение 
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такъ!), прёжнаи, катфраи, куры та кормнаи, аславленай (полу- 
чивш я дурную изв стность), придвдрнаи (слуги при барскомъ 
двор), 
HO слышится и ыи: харфшъш, 
винит. падежъ женскаго рода MbcTOHMeHil ΤΟΤΕ, весь и числит. 
ΟΠΗΣ: 
таб квашонку, вс16 (часто) и всею, аднаб, 
CKAOHEHI® мЕстоименй притяжательныхъ, личнаго она и числи- 
тельнаго одинъ какъ мЕстойменя тотъ: | | 
тваё, сваё сваёхъ, amb!) бидакурти (o баэрышняхъ), въ аднёмъ 
(сравнить впереди въ тЁмъ BMECTO въ TOM и T. п.). 


Остатки старыхъ склоненй малочисленны: 


дни (двй-дни), HO рядомъ и дня: да Ильина дня, пятехъ (чила- 
вЕкъ пятёхь выстраила); наблюдается даже потеря падежа: чи- 
лавфкъ да семьдисять. | 5 

Въ произношени cb дю мы не видимъ литературнаго звука 
н, Форма времямъ показываетъ, что имена Hà мя склоняются безъ 
вставки ен. 

Въ прилагательныхъ, какъ рЪдкость, можно отмЪтить окон- 
чаня, подобныя окончанямъ существительнъкъ: на ϐ6ὰροκασο 
ABapaz2. 

MfbcromweHis онъ и ты въ винит. падежБ иногда сльппатся 
въ сокращенныхъ Формахъ e и те: хто e знаетъ съ чево акал+- 
вали (куры), я Te дамъ! (угроза, винит. падежъ виденъ изъ Фразы: 
я ево дамъ!). | 


Особыя Формы сравнительной степени отличаются оконча- 
шями ше (ши), же, $ (и): паздардвши, слабже (народъ слабже 





1) ВЕроятно, здвсь, какъ и во Влад. г., говорятъ всегда anb, T. e. безраз- 
зично для всякаго рода, какъ въ южныхъ говорахъ почти всегда ани. 





сталь — невоздержн е, болБе склоненъ къ соблазнамъ), NACTAPH, 
памени, боли, скар (што видишь — скарЪ пригрезитца), хто 
cràpb, хто маложы..., онъ багатЕ. 

Для указания на болБе свободное обращене съ Формами 
сравнительн. ст. у меня нашлось только 188 записи: илоше и 
Бъч е (Едче). 

Превосходная степень выражается: 1) хормами съ оконча- 
н1ями енный: лЕсъ страшеннай (очень большой), страшеннай пья- 
ница, страшеннай вредъ, страшенную лихарАтку, 2) обыкновен- 
ΗΡΙΜΠ Формами прилаг. только съ протяжной гласной подъ уда- 
ретемъ (прим$ры приведены впереди). 

«Домъ Gararbiomjiü» (GoraTbitunit) записано отъ старика COA- 
дата, ия не могу сказать навЪрное, что это MECTHAA Форма. 


Въ образовани именъ укажу только Tb, которыя не могли 
попасть въ словарикъ: Это имена женскаго рода на иха отъ Фа- 
мили напр.: Пижиха — Пигова и т. п. 


Въ неизмЪняемътхъ частяхъ рЪчи нужно отмбтить Формы: 
кагды, тагды, туды, атсдда, аткэда, атсэлева, аттэлева, аттд- 
дава, ужотка, дакась (дайкось), дЪТтась (прошлымъ дЕтомъ), ве- 
чёрясь и вечёрсь (p почти твердо). 


Спряжен!е. 


Въ Формахъ неопредБленнаго наклоненя нужно указать: 
падмесь (подмести), унесь, рось, сгресь (сЪна сгресь нада), при- 
весь (привезти), привесь лошадь, слЪсь (по---владимирски: слЕзти). 


Въ спряжени глаголовъ вообще замбчается уравнене 
основъ: 








мать Hà αποα додаволдца (GOGJUDOACIVA, ια} οκ) UpUoOLGDOlb, 
бесфдавате, папфтчиваетъ, паждлаваюсъ, трёбаваитъ, 

AÄTHTb, ждетъ (жгетъ) серца, праждётца (прожгется), ткёмъ, 
хочете, хочютъ, насьшють. 

Особенно замбчательнъ: въ этомъ отношенш Формы: тиру 
(тру: сокамъ тиру), аптеру и апте“ру, зипегри замокъ, уте“ри 
CON.TH-TA. 

Подобныя имъ наблюдаются также въ БоровскБ Калужск. 
губ. и въ говорахъ селений, лежащихъ по дорог отъ Боровска 
къ Москвф. 

Въ Формахъ 2-го лица повелительнаго наклонен!я наблю- 
дается иногда отпадене конечнаго гласнаго: паяошь-палошь!), 
даложь, станофФь. Надо думать, что такя особенности въ зтихъ 
Формахъ связаны съ особенностями въ ударенш: зам тимъ въ со- 
сзднемъ харугинскомъ roBopb: паложь и паложить (H. н.). 

Формы третьяго лица множ. числа въ глаголахъ второго 
спряжен!я приравниваются къ Формамъ перваго спряженя: кд- 
сютъ, BÜ3IOTb, калфтютъ, мьлютъ, видютъ, увидютъ, HH лазютъ, 
Ъздютъ (не: Бздютъ) и T. п., но есть также запись: пасодятъ и 
пасодютъ (рядомъ T. e. у одного лица); 

Формы перваго спряжен1я на аютъ приравниваются къ Фор- 
мамъ на утъ-ютъ: платья аадблъвутъ (отдБлътваютъ), саФсЕмъ 
атказътвутца, вътвдливутъ, павязывутца, заказывутъ, апкашивутъ, 
падвфшивутъ, збрызгывутъ, аковывутъ, cxbayrs. 

Окончате 3-го лица всегда твердо. Исключетемъ является 
только слово можить (въ такой Форм часто, но только въ CMbICHE 
вводнаго слова: можить, есь, можить, нЪтъ и T. п.). 

Это исключеше наблюдается и въ другихъ говорахъ MOCKOB- 
скихъ и владимирскихъ при обыкновенномъ окончании Формъ 
3-го тица на Tb. 

Наблюдаются также: надать (надо: ни надать; вёдать абро- 
чишка заплатить), не нужналь. 

ОрвограФическ!я окончан!я ться и ΤΟΠ обыкновенно произно- 
сятся тца: напьютца, сталь учитца и MH. др. 


28 В. И. ЧЕРНЫШЕВЪ. 


Вм$ето литературнаго окончая cb наблюдаемъ иногда са: 
абучилиса, распрастраниласа, и др. 

Въ причастныхъ Формахъ отифчены: прогнатаи, порватая 
паддЕФка, ни панимамши (не понимая), истрёпамши бфлимъ (ленъ), 
разумши хажу (разувшись). 

Иногда глагольныя Формы мЕняются по вмянию глаголовъ 
на ать: владать (рука ни владфитъ) прислужать (прислужала.- 
прислужавала), бфтетвають, требантца (He трёбаитца многа), са- 
держдитъ (повара на содержаитъ: чижало (дорого) — такая ученая 
баба стряпаитъ), вынёть (вынять (Влад. губ.); яицы вътнать нада). 

Нер$дки Формы типа: быль привелъ (былъ привелъ кабылу), 
въ которыхъ надо видёть остатокъ старыхъ спряжен!: былъ 
паБхалъ, à ево не взяли; CADCEMB быль въ лопъ (попало), сперва 
сталъ быль харашо учитца, каторые былъ хатБли взять. 

Есть также записи: иттить (часто) и HTHTb, ни HATTHTb, хошь 
(хочешь; нерЕдко), MyuimMca, будитъ движиться, обвяжана, какъ 
слъдавана, сдБлала. 

Виды употребляются свободнфе чфмъ въ литературномъ 
язык: вьггрясать (самаваръ долга HH кипитъ; знать, аттаво шта, 
HH вътря"сдла), ни нахаживали, излЕчялса, затушАть (расъ пять 
хадили затушАть (горввшй лБеъ)), утапаять (въ протчихъ мЕс- 
тахъ рёки утапляютъ (населеше во время разлива) ). 


Синтактическия особенности, 


Въ Формахъ подлежащаго orwbueno: Жито, онъ любить 
землю харошаю. 

При подлежащемъ собирательномъ или числительномъ съ 
родит. п. существительнаго наблюдается сказуемое во множе- 
ственномъ числЕ: Пашли купечества, наротъ идуть (ныни наротъ 
та на пажаръ рази идутъ: 18 бы што унесъ, укрась бы!), дБФъти 
хто убижали, XTO..., на Фабрику mure дБвакъ 15 пр хали. 

Такое согласоване по смыслу наблюдается и относительно 
лицъ: Вся деревня занимается па мЪднай части; мнопе работаемъ, 
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Есть записи, показываюция употреблене сказуемаго прила- 
гательнаго въ долгой Форм+: 

Я очинь была съ висны та HH здаровая (нездорова), она ра- 
щетная (разсчетливая). 


Въ говорБ уцблБли скудные остатки существительньхъ CO- 
бирательныхъ Hà be съ значешемъ единственнаго числа. Таково, 
напр., лопотье (тряпки, пеленки, въ которыя завертывають ре- 
бенка: (ребенка) принесла бизъ лапотья, биза BCHBO). 

Иногда употребляется множественное число тамъ, ΓΕ мы 
говоримъ въ единственномъ: абЪдни атстаимъ, къ абфднямъ при- 
шли, вышивали и чилавфками и питухами. Можеть быть, также 
за множественное число нужно считать «жалости» въ выраже- 
шяхь: жалости на ниво и глидфть та; што гаварить, жаласти! 

Характерны особенности въ родБ словъ. Въ нихъ говоръ 
сходится съ южновеликорусскими, особенно же съ калужскими. 
Tak» имена средняго рода переводятся въ женски: npócy сЪяли 
(пеня), горю гаревать (пЪсня), кака грезинья (кака тутъ гре- 
зинья послВ Obraubs!), кака купанья (эта, безумная павада: кака 
купанья въ рубашки!); 


при словахъ средняго рода опредБлене и сказуемое ставится 
въ мужескомъ: адинъ (яйцо) апасля паложимъ; HNO рашшыбла: 
стала клась ФЪ Фартукъ, онъ и праскачиль; малачко спрятать: 
онъ ни изгадитца; къ вечиру та онъ (вино) весь выйдить; онъ и 
набижитъ, сусла-та; жита, онъ любить землю харошаю; какая 
мяса He привизетъ — все у насъ хараша будитъ (T. e. пока- 
жется). 

ОтмЕчено также: статуй (статуя). 


Членъ та употребляется очень нер$дко: yTe"pm сопли-та; ни 
ни топлина изба-та; онъ и набижитъ, сусла-та; съ другой-та, ста- 





a — -»-— TL uM TT TT ——— P 


рань! бирёсти; на втарой-та нидфли; настаящяй-та хресьянинъ; 
какъ ана лежитъ-та? съ комъ ты будишь жыть-та? рась ты лю- 
бишь Ъеь-та? | 

Записано также: патъ трубу-ту (у слабо). 

При мЕстоимени чЁмъ является излишнее не: пущяй (лучше) 
пользуетца мущина (въ нашемъ наръчи: мужикъ, крестьянинъ) 
не чБмъ багатай чилавЪкъ, ни иногда переставляется: куды ни 
куды Бздили, вмЪето куда куда ни Έ9ΛΠΙΠ. 

Въ слБдующихъ случаяхъ оказался родит. падежъ ΒΜΈΟΤΟ 
винительнаго: онъ пЪсенъ та знаитъ (пЪсни), 9» придёнава дала, 
эту курицу. 

Укажу еще: па шесь (по шести), измучиласъ мукай (твори- 
тельный усиленя He р$докъ). 

Crpoenie pbus, конечно, болБе свободно и менфе правильно 
чЕмъ въ литературномъ язык$: 

Есь въ деревни-та два-три человфка, каторыи... ищи дфды 
ихъ работали (многоточемъ я обозначилъ то мЪсто, TAB предло- 
жене обрывается); у ней лапища, кажится, ана убьетъ чилавфка 
сразу; нашъ хлБиъ очинь затруднительная ево заработать. 


Особенности въ употреблен1и предлоговъ: 

въ: сталы балыши, въ тваю избу — съ твою, 

за: наротъ харашо управитца за видра-та, — пока ведро, 

изъ: въ Маскву изъ маласти пасылать нечя — изъ-за малости, 

на: калитка на замтЪ — заперта замкомъ, 

объ: абъ эту пору — въ эту пору; свизались (драться) абъ 
лошадн — изъ-за лошади; вилы абъ двухъ рагаткахъ — съ двумя, 
въ 188, 

по: па abıy та, платили — во время хЁта; па малину схадила— 
за малиной; па чулку па ширьсьтиному абуюсъ — Hà чулокъ, на 
шерстяной; y He"Bo лаФка па краснаму тавару — съ краснымъ 
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товаромъ; ана па бабушкамъ ходитъ, па павитушкамъ — бабуш- 
кой, въ качеств$ бабущки, повитушки, 

подъ: балтушти (коротенькя пЪ сенки, «прибаутки») подъ 
гармфнину паютъ, т.е. наигрывая извЪстньи мотявъ, припЕваютъ 
къ нему эти «балтушти», 

съ: съ Масквы npibxarp — изъ Москвы; хто e знаетъ, съ 
чево акалБли куры — отъ чего. 

Есть одна запись съ двойнымъ предлогомъ въ- подъ: два, 
года въ - падъ рядъ вм. подъ рядъ. 

Наконецъ, укажу на употреблене MECTOHMeHin кой, которое 
наблюдается и въ московскихъ говорахъ на югъ отъ Москвы: 
(Hırbuiemp управляетъ) латей, кой на столь падаеть. 


Совершенно отдфльно я долженъ сказать о явлени, которое 
осталось недостаточно обсхБдованнымъ мною по кратковремен- 
ности моихъ наблюден!й: это твердость звуковъ e и и, BMECTO ко- 
торыхъ слышится 3, br. Сначала я наблюдахъ это въ ΓΟΒΟΡΕ ста- 
paro солдата, служившаго 7 br» на Haskasb, и думалъ, что 
нельзя считать произношен!я такого челов$ка мЪстнътми, но, во- 
первыхъ, можно сомнфваться въ самой возможности такихъ Blin- 
Hil области Hà говоръ живущаго въ ней лица: едва ли можно 
усвоить чужой акцентъ, T. е. самыя характерныя особенности 
произнощен!я, отличающая чужую намъ область, во-вторыхъ, по- 
добныя произношеня, хотя чрезвычайно PEAKO, проскальзывали 
H y другихъ лицъ. Воть что даеть моя запись относительно COJ- 
дата; разапрегь (р полутвердо), галубай (голубей, 6 съ слабътмъ 
оттёнкомъ твердости), «и нЪсколько твердо», «p и A съ слабымъ 
OTTEHKOMB твердости 1), также: здБсз. На первый взглядъ миф 
показалось, что «y другихъ HETB ни полутвердаго A, р, ни и съ 
слабымъ оттБнкомъ твердости», HO потомъ пришлось иу другихъ 


1) ЗдБсь и Aaxbe, вЪроятно, нужно прибавить: передъ слЗдующими e, и. 


orwbrwrb произношеня: CopaeBwa (произ. женщины), дескать 
(молодой парень), дыскать (почти b), Βθιφλπίᾳ (o Троицко-Серг. 
заврЪ), па, опыси (по описи; ударене записано такъ!)!). 


Литвиново Дурыкинской волости. 


Въ Литвинов$ при аканьЪ наблюдается и слабое яканье; 98- 
писаны произношеня: 


дявать, вярста (не ясное я, но близюй къ нему звукъ), "BO, 
ничяво, сяло, сплятутъ, Мядьшскава, rb'cà (звукъ между е, я), 


шастой, цалковай, цалковътхъ. 


Въ видБ исключенй изъ аканья y лицъ, говорящихъ на а, 
я отмЪтилъ три произношен!я, въ которыхъ инф слышался ясный 
звукъ 0: дожьжи, снопоФъ (та самая старуха, у которой записана 
пфсня № 18), словаахотнай (почти o). 

Звуки e, $, я замБняются звукомъ и (посл$ твердыхъ соглас- 
ныхъ, напр., ц — ы): висной, замичялъ, ришёть, рика, глидитъ, 
свищенникъ, πριπὰ, цын&. 


произношете мижьжевёльникъ должно быть сопоставлено 
съ межевёльникъ (Боровскъ Калужск. губ.), хотя здЪсь объткно- 
венно: мажьжюха); сравнить здБшнее: пратешная вада (у меня 
отмЕчено, что здБеь слышалось e) и пратишная въ Радомл6. 





1) A. A. Шахматовъ сообщидъ мн В для Московскаго уфзда произноше- 
nie: даньги. Такое-же произношене этого слова я слышалъ отъ одного моло- 
дого образованнаго челов$ ка, уроженца и постояннаго жителя Москвы. 

Часть этихъ примровъ, именно слова съ твердымъ 9, нё сколько уясняется 
ТЪми данными, которыя мы узнаемъ о старомъ московекомъ произношении изъ 
соч. Сумарокова и Третьяковскаго (выписки и разборъ въ ст. прох. Будде: 
Журн. Мин. Народн. Просвъщен!я, 1898 г., мартъ, страницы 159—163). Это 
болЪе твердое произношен!е слоговъ pe, бе, ce, де сравнительно съ слогами ΡΕ, 
6%, c5, x5. /Ipyrie примБры связаны съ первыми (хыскать), третьи незначи- 
тельны (Вътфан!я; не русское слово). 

Произношеще па опыси остается He яснымъ. 

Форма малашнёя (мелочная) впередн должна объясняться BMECTB съ при- 
веденными; здЪсь ме, мо, не м». 
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ОтмЕченът также’ пройзношен!я: 


лашедей, прамыкАютъ сапаги, адныё (вин. п.; ы въ этомъ 
словЁ въ здЕшнихъ говорахъ рЁдкость), съ мизининомъ домъ; 
нёче (почти e), зе"мля, пе“ренесь, пасля, акрамя, аттэда, атсода, 
щилка (щелка), дилить нада ща (надо еще), па аднаму почти 
паднаму, глинистая (очень глинистая; старикъ). 

Произношене отцыдить нужно сравнить съ владимирскими 
IbIAHTb, нацыдить въ окающихъ м5стностяхъ Александровскаго 
и Покровскаго у$зда. 


_ Г обыкновенно произносится близко къ к: вракъ (овракъ), 
лукъ (лугъ), денякъ, но: Бохъ, 


въ Формахъ глаголовъ какъ разыскывутъ, прицфкъваютъ («къ 
Зупцову 1) пряцокьтваютъ», T. е. слышится слабое цоканье), утя- 
гъвалъ — можно услышать твердый гортанный (Ho: аткёда) 


MATKIA ки г обращаются въ мягюя T ид: 
_ Казансти, Тульсти, Азерёцти, катш, пралётти, МитиФаръ, 
тярпишникъ, на рт и др, 

вради (овраги), сапади, дёньди, па книди; 

мЕна к и X отмЕчена въ словахъ: 


хто, хресьяни, хрисьянинъ, хъ папу, пракладна (прежде жыли 
праклАдна-вальготна), 

г вм сто к оти чено въ словЪ зрыждвникъ; слова: чирьнйка, 
зимлиника, брусника и T. п. произносятся такъ же, какъ и въ ли- 
тературномъ язык$. | 

Набдюдались еще слЕдующ!я замфны однихъ звуковъ дру- 
гими: 





1) О город Зубцов+. 
Сборникъ II Отд. И. А. Е. 8 


"6: аплатти (облатки), — в: скусная, — д: 48ΟΥ rpamàmnasa 
Hbry, — 1: Kapröeil, зимнамЁры, — р: тапёй (теперь), — с: плоц- 
тиньти (плосконьюе), — T: Здакава, всёдаки, — ц: свфты, св - 
тоФъ, свътётъ, па свЪтамъ, (посл в неясный звукъ между e, и, 
я), на Овитнымъ бульвари, щ: дбчества, сучествавала (сколька 
лБтъ сучествавала). 


Твердаго зубного въ концЪ словъ я неслышалъ. Исключен!е: 
0ΠΗΗ5. 


Мягкое p ΟΤΜΈΠΘΠΟ въ словЪ: абрящику (образчика) нЕтъ, 
въ словЪ перьваго оно слышано неясно, въ слов$ восьмидисять 
отмЪчено мягкое т. 


Записано также: сталав5ры, сукольная (0) Фабрика (знакъ 
вопроса, BEPOATHO, значитъ, что я сльшаль данное произноше- 
Hie неясно). 


Въ группахъ согласныхъ наблюдаются произношен!я: 
тирпишникъ, привьищньт, ондга (много), гувно (гумнд). 


Двойныя ж и ш мягки, HO въ очень рЪдкихъ случаяхъ можно 
услышать двойное твердое IN: рашшыпи — разщепай (это произ- 
ношен1е единственное для вс$хъ описываемыхъ акающихъ TO- 
воровъ Дуръгкинской волости) или его остатки: падёншыну 
(поденшину); даже и послЕднее очень рЕдко и неясно, почему 
въ моихъ записяхъ обозначено: «мелькаетъ ш BMECTO щ, но очень 
неясно». 


Приставляются, вставляются, въшадаютъ и отпадаютъ звуки 
гласные: | 


иструпъ (срубъ), самарддина (смородина), далины (ширины 
и AGJHHbl), сков раду, льни называются (лини; сравнить мещов- 
ское лень), "Фицера (м. ч.), Окалг (около), сереть деревни, рвеь 
(«рась старики?» изъ рАзи), 





= 
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и согласные: 

иструпъ (срубъ), въ планту, бфетвуемъ (бёдетвуемъ), ма- 
CKÖCKH житили, дяя (дядя), линулъ (такой (дождь) линулъ...; ср. 
зивнулъ и ливануль (Покровсый уВздъ Вл. г.) въ другихъ народ- 
ныхъ говорахъ), инердлъ, лисъ (листъ), есь (есть). 

ОтмЕчено также: челакъ (пять челзкъ). 


Въ скаонени существительныхъ наблюдаются родительный 
и предложный падежи единственнаго числа Hà y, ю и родит. па- 
дежъ множеств. числа на овъ: 


навозу, лугу, внога, камню, 
въ даму, въ карму (все дБла въ карму), въ планту, на TOMB 
свиту, : | | 
рублёфъ, дажьжёфъ. 
Въ прилагательныхъ зам Еченьт слЕдуюш!я особенныя Формы: 
ne*penécb на другд мЕсто, бирёзавы, асиновы, Резансти, 
Тульсти и др., | 
Hà Свитнымъ бульвари, 
въ чуе (1808), калёи (kakie), 
въ аднёмъ планту, 
гарист (ср. ст.), папещёни (въ РАадумли (земля) папещёни). 
Въ неопредБленномъ наклонени глагола замфчены Формы: 
пась (негди была пась скатину), пе“ренесь, 
въ изъявительномъ: знать (Бохъ e знатъ), вычёрпыватца, 
прапечятывутъ, патужывуть, разыскывутъ, живёйничють, 
въ повелительномъ: 
палбжь, рашшьши (разщепай; образоване подъ влянемъ 
глаголовъ на, ить), 


въ причастяхъ: 
3* 


знама дла (конечно), взядино (взядино — ушъ ay 1), братъ); 
отм$чено также: пробали (пробовали), итить (итти). 


Съ особенностями въ ударени записаны слова: 
сёреть деревни (по-владимирски: сереть), акнами, паслала, 
HÀ саль, Иза льну, азимая пшиница. 





Въ образовани словъ нужно указать на, имена Hà иха вм сто 
женской Фамили: Залатариха — Золотарева. 


Есть особенности въ употреблен1и родовъ: 

торФа-торФъ, этатз усастай (о житВ; опредблене мужескаго 
рода при среднемъ), 

чиселъ: Нихто ни стали канапли сфить; 


употребляются существительныя въ собирательной Форм$: 
вишенье, пёнья купили, или съ собирательнымъ значешемъ: внога 
камню. | 


Членъ, кромБ Формы та, ΠΜΈΟΘΤΕ Форму ты: ДЪФТИ — ТЫ. 
Есть особенности въ употреблен!и предлоговъ: 


ans празники паютъ (во время праздника), латз тыщю руб- 
лвФъ (около тысячи рублей). 


По orHomenir къ составу предложен!я есть запись: 


Ризансти, тульсти, ann BCb па старанамъ, а у насъ 91888 
HETB заведеня. 





1) Простись, не считай своимъ. 
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д. Харушно Дурыкинской волости. 

Гласные. 

Звукъ а въ слогахъ неударяемыхъ является въ говор де- 
ревни Харугана на м$стБ зтимологическаго о во BCEXB положе- 
шяхъ относительно ударения. 

Въ вид$ исключеня — так!я исключеня есть и въ другихъ 
недалекихъ отъ Москвы акающихъ говорахъ — я OTMETAIB схБ- 
дующие случаи, гд$ мн показалось, что я слышу ясное о: 

топёй (теперь), ровно (все ровно), Зобеничку, KOCAMH (0 или 
а неясно). 

О подъ ударешемъ вм сто а наблюдалъ я въ слЕдующихъ 
словахъ: уплочена, плбтитъ (и: платютъ), пасбдишь, пиресддишь, 
польты (MH. ч. отъ пальто). 

А nox» ударенемъ вм Ъсто о въ глаголахъ вида несовершен- 
наго отм чено только въ словЕ: 

парабатътватъ (парабатываеть), при чемъ есть и: разрабд- 
тъвутъ. | 

Замфчательнымъ отличемъ Харугинскаго говора является 
яканье, именно употреблене я за еи $ въ слог передъ ударе- 
пемъ при слБдующемъ твердомъ cJorb. (Въ другомъ положе- 
ши, T. е. за ударенемъ, я за e является не только во множествъ 
акающихъ говоровъ, но даже въ окающихъ, напр. въ говорахъ 
Покровскаго у зда Влад. г.!)). Я постарался записать побольше 
примБровъ такого яканья: 

атрязали, вчярась, тямна (чюжая душа тямна), сямнатцать, 
принясла, плятали (плятали и лапти да ушъ и забыли), папля- 





1) Конечно, это не строго окающе говоры. Произносятъ: водд, робёнка, 
нёсу, пётухъ, HO. часто: малодой, голова, многа, HAAG, бирёгу, въ горади, питухи, 
хорфшая двла, пошозъ въ пфля. 

Есть также звукъ а, склонный къ ы или ясное BI: замхотфаъ, санловей, 
зыхотфаъ, сыловёй. Указанныя произношен!я изввстнъ: Mut, кромБ Покров- 
скаго уБзда, во многихъ говорахъ Юрьевскаго, Суздальскаго и Владимирскаго 
уБздовъ, а также и въ Александровскомъ ybaxb. Въ названной области я не 


38 το В. И. ЧЕРНЫШЕВЪ. 


талъ (былъ у насъ мужычекъ, папляталь (лапти) — померъ), 
явандиль, хрястами (рядомъ: хресты), пралятёли, вясна, ядва — 
ядва, ляса, двянатцать, пирьбягаитъ, ятапамъ, двуятажная (въ 
послднихъ двухъ примБрахъ: 9-6 я), ABO (его; часто), ни- 
"350, празняствд, ПятрдФти (Петровски постъ), яловай «80, 
сямой (седьмой), снясло, лясдкъ, гняздо, яму (часто), къ чяму, 
къ няму, пякутъ, развяду, въ лясу, ляску, ядуха, (ж. р. отъ сущ. 
ядунъ, iym), въ завяту (TEXB старухъ и въ завяту нЕтъ), 
вярсты, съ BACHBI, язды. 

У меня есть отм$тки, что въ общемъ здфшнее яканье является 
слабымъ и рЪдкимъ. Мои записи относятся преимущественно къ 
говору старика; y молодъхъ яканье очень рЪдко. Иногда зтотъ 
звукъ является очень неяснымъ: бяруть (orrwbTKa: «я неясно, 
но я»). Слышаны рядомъ два произношешя: гнздо (мальчикъ) и 
`гняздо (старакъ), но есть также запись: хъ чяму такой (MaJorbr- 
Hie) Впрочемъ, говоръ малолБтнихъ и всегда сходенъ съ гово- 
ромъ стариковъ: измБнене начинается CO школьнаго возраста, 
съ ученья или съ того времени, когда подроспий ребенокъ при- 
нимается «за работу» и становится ближе къ вляншю молодыхъ 
отца и матери, чБмъ старой бабушки. 

ПосхБ ж, πι, ц въ томъ же положени BMECTO е видимъ а: 
жалдли, жана, жалтвитъ, ришато, цана, цану, цаны, палковай 
(часто), цалковинькихъ. 

Если слово шарёнка (шайка) есть измёненное шеренга, TO à 
8ΑΈΟΡ явилось нехонетически. 

Я за е за ударенемъ настолько естественное явлене для го- 
вора, что я не старался собирать для такого произношеня при- 
мЪровъ: 


знаю HM одного говора, TAB бы вовсе не встрЕчались приведенныя Формы. 
Ближе къ Москв и къ городамъ они чаще, дальше — рЪже. 

Самое существоване ΦΟΡΝΤ со звуками ан, BI за а, о установлено для меня 
многими наблюден!ями, но не моими личными. Я какъ TO не умЪлъ ловить, 
отличать этихъ Формъ. На это прошу читателя обратить особенное вниман!е и 
имЪть въ виду BO всЪхъ случаяхъ, гдЪ я сообщалъ о замЪнахъ opeorpaeu- 
ческихъ а, о. 
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бывала, страенья частая была, скашоная (с. р.), въ коя 
время и мног. др. Но въ Формахъ какъ идитя (женщина) звукъ я 
является исключетемъ. 


Также: гожа (часто), яму жа, такой-жа, ища (энклитика: 
внукъ-атъ такой-жа, ища раднЕе). 


Въ словЪ: пасля находимъ я вмЕсто $ подъ ударенемъ. 


Въ c1oBb: карасинъ мы видимъ звукъ а BMECTO e, получен- 
ный, BEPOATHO, He Фонетически. 


А BMbcro ы наблюдаемъ въ окончаняхъ прилагательныхъ 
рыжай, дфбрай, свитхЬющаяй (свЪтлЬйций, татутъ) B T. D.,—BMECTO 
e, которое принято образованной рЪчью, въ словахъ: таперь, 
тапёришнава, рабёнакъ, рабятишачки. 

Въ слов вызазять видимъ à ударяемое вмЕсто $. 


Замфчательно а BMECTO y въ словахъ: сачиствуить (суще- 
ствуетъ) и: сучиствавали (неясное 4, но близюй къ нему звукъ), 
карапатка, пабликуютъ (въ видамастяхъ пабликуютъ), бАсмар- 
най (пасмурный) день, басмаръ (нЪчто въ родБ тумана), па- 
лудуржья и палударжья (*полудружье), батта (будто, энкли- 
тика). 

Сравнить произношене: лябапытна (я очень неясно, HO про- 
изношене близко къ зтому). 


Если въ нБкоторъгхъ случаяхъ эту замБну можно объяснить 
ассимилящей звуковъ, TO къ другимъ это объяснете He можетъ 
быть прим нено. 


Звукъ bI видимъ BMECTO о словахъ: 

пырхъ (порхъ, вспорхнулъ), пътмдли, ABIXHM, шысё, HH пра- 
MbIKÄHMbIH, тыись (тоесть, зиклитика), также: лапить (и ясно) — 
лапоть (ва 3àumTb пахожа), 

BMECTO у: 


глыбока (ср. p.), глыбже", но замчательно, что рядомъ, т. e. 
у одного и того же лица съ переносомъ удареня; глабины. 


` 
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У вмБето о находимъ въ немногихъ словахъ: въ угардди, 
прусяная !) каша, губернатуръ, ддхтуръ (но: дахтара), имперётуръ. 

Orwbueno также: сус$дъ и Формы со звукомъ y BMÉCTO à: 
нулишнай (наличный), нулишная земля (лишняя). 

У вм сто ы видимъ въ словахъ: сурафшка, na пёнушкамъ. 

Есть еще записи: пумАю (неясное y, но близки къ нему 
звукъ), нынчи и нонишнай, калабушачти, калабушти и калаба- 
шачти: въ записи: пакёда (P?) этава ни слыхать — оказывается 
знакъ вопроса: или я плохо слышаль это слово или не повЪрилъ 
своему слуху). 

Въ слогахъ неударяемыхъ и замЪняетъ коренные звуки e, 
$, я, если они He замфнены звукомъ я: 

пиристали, заидаимся (грыземся, бранимся), сидокъ, дивочка, 
мижду, читьтри, Cb дитьмй, лиснич!й, 18 (её), вс18, дирёвня, ни 
Бздй, къ виснЕ, тярп лъ, ви мъ (Бохъ тирифлъ и намъвилЪлгъ), 
биздилЮюха (бездЁлица), зимля, плимянинка, линятца (лхЁнятся), 

глидй, митйнница (мякинница), глидфть, пьинфя, глидфмши, 

на сваемъ хлЕби, на улицы, мвсицъ, ни принили, 

также и изъ 9 черезъ e: итипашъ, итипажамъ, иканом!я. 

И ударяемое вм сто $ находимъ въ CJOBÉ: 

сивернай (съ сйвернай стараны), также: цыдимъ (эта жбанъ: 
въ няво квасъ цыдимъ; но и: нацфжу; сравнить въ Покровскомъ 
уУБздБ Влад. губ. цыдить, нацыди. въ окающей и не мЪЕняющей 
$ на и MECTHOCTE). 

ПослЕ звуковъ ж, ш, ц вм$ето е, а видимъ bi: пажьиютъ, 
жынихомъ, жывароначки. 

Къ харугинскому «йканью» необходимо приложить ΤΕ же са- 
мыя ограниченя, которыя относятся къ «иканью» C, Радомли. 
Приведу примфры изъ моихь записей, гдф я слышалъ ясный 
звукъ e или средний е": 





1) Чередоване такихъ Формъ какъ прусянАя и прасяндя могли вызвать 
и Формы въ родБ: сачиствуитъ, пабликуютъ. | 
2) Форма, кажется, возможна по сиъЪшен!ю съ NORA. 


Черника, пратешнёя вада (сравнить въ РадомлЕ: пратичная), 

e'à, ремни, глыбже", Ваятъ, мЕчпокъ, рЕчпылась, гля"дитъ, 
извозничя“ютъь (я“ — е“) 

Разница между владимирскимъ чернига и здфшнимъ черника 
велика, но она состоитъ въ TOMB только, что здЁсь неударяемые 
гласные слабы, & во владимирскихъ говорахъ они произносятся 
ясно и отчетливо, при чемъ и ударяемый слогъ He выдфляется 
такъ сильно, какъ здЪеь. 

Οπου» стоящи передъ ударешемъ въ нашихъ говорахъ не 
такъ легко поддается изм$нен1ю, какъ всЪ друге: пиресодишь. 

Произношеня: висяло, пирьбягаютъ, ришато, кажется, можно 
считать типическими для всЕхъ подобныхъ случаевъ. 

Изр дка можно усльшшать 3 вм сто e въ начал слова: Эжели, 
эли (если), эсли (не очень ясно, но такъ; у молодого крестьянина), 
эели-бы (не очень ясно, HO э). 

Если это произношеше не мЪстное, то оно легко могло быть 
занесено изъ Москвы. 

Изм5неше 3 въ e отмЕчено въ словахъ: ети, ни ётатъ. | 

Е не ὃ наблюдалось въ словахъ: застегнимъ, калёсьникъ, 

\ 


обратно съ & BMECTO e записаны слова: звфздачти, звЕздаФъ, 
Ездът (па начямъ Фзды пашли), бревёшко (8 или e неясно). 


Совершенно исключительно произношене; дфвался (неясно, 
но почти 6; старикъ). 

Звукъ е BMÉCTO я отмВченъ только въ произношени клепни 
(x5rckas игра, по-владимирски: кляпни). 

Въ двухъ случаяхъ наблюдалось ΟΜΈΠΙΘΗΙ6 ударяемыхъ е, и: 
малателъщикъ, начитники (начетчики) (вляне Формъ какъ гля- 
дЪлъщикъ, читать), въ CJOBB сти’рать я слышалъ звукъ и, близ- 
ки KD e. 

Записаны также произношеня: кой BMECTO кое (кой на чемъ), 
адбнье, сурьёзнай (значить: угрюмый), сурьёзъ (неудовольств!е), 
сурьбзничать (ссориться, выражать неудовольств!е), панява, (не: 
панева), сухмяннаи (сухмяннаи лята были: вся рёчка пирсыхала). 
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Изр дка въ говорф можно услышать протяжный гласный 
звукъ: халоднаи — расхалоднаи (очень очень холодные; молодой 
мужчина), атъ Халмовъ (долгая гласная для означен!я дальности 
разетояная). 


Говоръ отличается стяженемъ окончан въ глаголахъ пер- 
ваго спряженя: 


уговёривашь, папробашь, пахлопашь, загаражывать, рука- 
вотстватъ, парабатыватъ, пригАрчиватъ (валвянка, пригарчиватъ; 
18 мачить въ вадЕ, а то и такъ салятъ: прасалБютъ ничаво), выз- 
ваниватъ (y насъ сторашъ каждай чясъ възваниватъ), трёскатца 
(трескается), называтца, спрашиватъ, закачпватца, аткальтватца, 
выплачивамъ, паработамъ, работамъ, наработамъ (BEKB свой ра- 
ботамъ, все ничяво ни наработамъ), зарабатывамъ, придёржя- 
вамся, работати, наработати. 


Есть и друмя Формы, которыя произошли черезъ стяжене 
гласныхъ; таковы: 

пазарновать (поозорновать) пришли, вапчё (вообще), на сыг- 
нацый; 

также: сваво, прибрятёть (пр1обрЪтать), Прибраженья (Пре- 
ображенье). Сравнить: пирдЁвдлса (переодфвался; старикъ). 

Отм$чено нЪсколько случаевъ, гдБ н5ть полнаго стяжен!я, 
но не слышится и двухъ отдЁльныхъ яснътхъ гласнътхъ: на авинъ 
почти навинъ, да аб да почти дабфда, па асйннику почти пасин- 
нику, па аднаму почти паднаму, ни H3BECHA почти низвфена, па- 
ахотится почти пахотится (паахотится сперва та (въ училище), а 
TO и надафстъ). 


Оомасные. 


Звукъ г въ ХаругинЪ произносится по-московски, близко къ 
к. Въ окончаняхъ словъ мы видимъ обыкновенно к BMECTO г: 
сн къ, нидасукъ, строкъ, читьверкъ, лукъ, вракъ (оврагъ), друкъ, 


записано даже: клидишь (почти к), но въ н5которыхъ словахъ 
видимъ и X вм$сто г: Бохъ, въ Питербурхи, изъ Питирбурху, | 
нахтафтка (ногтода), яёхко. 

Записано также: зрыжовникъ. 

Мягкое г и мягкое к обыкновенно замфняются мягкими д ит: 

явандизь, авради, ноди (закаченфли и рути и ноди), заждемъ 
агонь, абаждесся (обожгёшься), 

асоти (р. п. отъ осока; впрочемъ, въ областныхь говорахъ 
иногда BMÉCTO осока - осота), митинница (небольшой сарайчикъ, 
TAB складываютъ мякину), при ВласбФстимъ, ЛаривднаФти (Ла- 
ривонавки), эти, маханичпи, тат1я и мног. друг., между прочимъ: 
стимники (X — K — T). 

Обратныхъ замфнъ не приходилось слъпшать. 

Замфчательно, что здЁсь говорятъ: брусника, черника, клуб- 
ника, не такъ какъ въ Радомлф. 

X вм сто к OTMEIEHO въ схБдующихъ случаяхъ: хто (часто), 
трахтъ, трахтавая дарога, трахтиръ, 

съ хреснамъ (малолфтняя), хрёсна, y хрёсни, Хрищенья (Кре- 
щенье), пирихрески, перхрестйся, хрисьянинъ, да хресьянства, 

хъ чиму, 

хь XyAy, хь харашству (этатъ сонъ хъ худу, этать Xb XA- 
рашству), 

такъ почти тахъ (вБроятно, въ выражевшяхъ подобныхъ: 
такъ-то, такъ ΤΕΙ...) 

хвилы (слабы: агурцы хвилы къ марозу). 

Обратно к вм сто X видимъ въ словахъ: карахтиръ, карах- 
тернай, пешехдны (пошехоны, пошехонцы), каравотъ, даже: 
клЪпъ (но обыкновенно: хлЪпъ), хлЬбушка (почти к). 

Твердый гортанный можно услыхать въ глаголахъ на ивать: 
He слыхывалъ и въ словБ аткадава, (и: аткёдава). 

X их въ roBopb ue ΜΕΗΗΙΟΤΟΗ. Исключене: earépa. 
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Я ни разу ни слыхать ясно группы MH BMbcTO вн. Есть 
только OTMETKA: «мелькаетъ MH, но слабо: деремня». 

Очень зам чательно, что обратныя зам$ны наблюдаются чаще 
ytmp въ РадомлВ: rysHó, внога, нивнога, нёдавна (при: на- 
дамна). 

Очевидно, группа MH вытфенялась здБсь группою вн, KOTO- 
рая, вытБенивъ совершенно новое мн (деремня), вытфенила от- 
части и старое (много). 

Такихъ новообразовани и нужно ожидать, потому что измЪ- 
HeHie говора шло He подъ влянемъ грамматики и теор!и, à подъ 
виянемъ Формъ, занесенныхъ изъ городскнхъ говоровъ и сдЕ- 
лавшихся господствующими. ЗдБсь мы видимъ посл довательное 
преобразоване Формъ народной рёчи подъ вмяшемъ образцовъ 
городского, книжнаго языка, при чемъ переходъ отъ деремня къ 
деревня вътзъгваетъ переходъ и отъ много къ вного. 

ВмЕсто группы чн во многихъ словахъ наблюдаемъ шн: 6Y- 
ташники, башмифшникъ, пешникъ, пишнити (печники), брусош- 
никъ, праселашпай, нашнде и нашндя X538, исканивфшная 
(искони вЪковъ существующая), палнамошнай (между прочимъ: 
состоятельный, богатый), нонишнай, патсдлнашная, налишнава, 
капиталу (наличнаго), кумашнаи (им. п. м. ч.), трехмфсишнай, 
аброшная книшка, прошнаи поласы (на долгое время раздблен- 
ныя), петровашнай день бальшой (день во время Петровокъ, Пе- 
тровскаго поста), канёшна, парядашна, дастАташна (Tbwb и 
царь красинъ, шта народу дастаташна), скушнитись (скушнитись 
тамъ — прихадити апять). 

Первоначальная группа dH даетъ также сн: пшениснинькай 
мучти, группа чт даетъ CT: изнистожились, унистожиласъ, H3HH- 
стоживатца. | 

М®стоимене что 81305, какъ и BO BCÉX'b описываемыхь го- 
ворахъ, звучигъ: што. 

ЗамЕчательно: антали (аттэли; малолЁтняя). 

IK вмфето жд видимъ въ словЪ дапрёжы (дапрёжы зтова — 
прежде) и обратно жд BMECTO ж въ слов$: страждене (старикъ; 


вфроятно, аналопя къ славамъ Hà жден!е, какъ рождене, хож- 
genie ит. п.). 

Любопытно: дащи (щ очень ясно) — дожди; сравнить въ По- 
кровскомъ уфзд$: дощь, но: дожьжя, дожъжи (Киржачъ, городской 
говоръ). 

Въ интересныхъ произношеняхъ: ращябла, ращибети (стекло 
ращибети, дурачьв!) остался слЁдъ древняго мягкаго ш, которое 
ассимилировало себБ предыдущее с (первоначальное или явив- 
шееся изъ 91) и такимъ образомъ произошло двойное мягкое ш, 
т. е. щ, какъ при современномъ твердомъ ш является двойное 
твердое πι: рашшыбу. Произношене ращибить наблюдается и 
въ Покровскомъ уфздЬ Влад. г., въ boposckb я слышалъ щили 
(не очень ясно) BMECTO сшыли. 

° Двойныя ж и ш мягки: дожьжикъ, мажьжюха (можжевель- 
никъ), зважьживутъ (взвазживаютъ) и др., жёньщина, пищяная 
зимля (сч — щ) и др., но остался слБдъ твердаго произношен!я 
двойного m, особенно y стариковъ: жёньшына, жёньшынъ, за- 
еёльшына (y насъ засёльшына, MECTA скучная), красильшъги, 
бизталковшына, пртабшатца, 


Въ конц  словъ зд$сь иногда можно услышать твердый губ- 
ной и зубной: Очинъ, обуФъ, вноФъ (часто), крофъ (кровь), пас- 
TA®B (пов. H.), въшраФъ, прибаФъти, рупъ ирупь, насъшъ (славна 
нАусъшъ какой насыпанъ) семъ, восимъ, ни упрямъся, семъдисять. 

Чаще я наблюдалъ такя произношения y старика, но изъ 
приведенныхъ записей y двухъ (семъ, пастаФъ) оказывается OT- 
METKA: молодой крестьянинъ. 

Но обыкновенное литературное произношене: кроФь, восимь 
ит. п. — употребительн е твердаго. | 


1) Такимъ образомъ время появаен!я такихъ Формъ между обезголоше- 
немъ зи отвердвн!емъ πι. 








Мягкое p отм$чено въ слдующихъ словахъ: ширьши (шире), 
вёрьба, сврьпъ, сирьпомъ, пёрьвай, пёрьвая, перьва (сперва), 
пёрьвымъ долгамъ, церьква, церьковнай, цАрьства (т почти не 
слъппно). 

Твердый звукъ н мы видимъ въ окончаняхъ прилагательныхъ: 
малолЕтнай, дамашнава, дЁла позная, нулишная (лишняя), y каж- 
нава, кажнай m кажняй, лишно (эта будить лишно — лишнее), 
также: богадфльна. ВЪроятно, во всЪъхъ этихъ случаяхъ He OTBep- 
дете H, а простая замБна окончаня: ный, какъ болБе употреби- 
тельное, перешло, и въ ΤΕ слова, которыя имбли HIN; въ CAOBE каж- 
най оно явилось на MbcTb малоупотребительнаго окончаня дый. 

Въ глаголахъ на ся окончане обыкновенно произносится 
мягко: избалавАлися, ни балуйся, раздБлился, ни невдлься, ни 
правались, прайдусь, повяжись, байсся, прастудисся, заблудисся, 
расстрдисся (живатомъ растрдисся), распалажисся, пасфисся, 
окончишь посБвъ). 

Твердое окончане является исключенемъ: настрахалисъ (на- 
терп$лись страха). Y меня есть orwbrka: «на са, говоритъ старуха 
(причящяласа). Она уроженка изъ другой деревни, Владычина, 
гдЪ, какъ MHb говорили, говоръ He совсЁмъ сходенъ съ Харугин- 
скимъ. 

Относительно мягкаго произношен1я другихъ звуковъ оказа- 
лись слЕдующя записи: 

черьви (масть въ картахъ), черьвёнка, черьвенная, || дира, 
дирдми, грибы (не грыбы, какъ часто въ различныхъ великорус- 
скихъ говорахъ), цырюльня (повладимирски: цырульня), раска- 
рячкай (раскарячкай ходитъ), 

текъ (раднички пирисохли, и тёку не была), стёкъ (въ авракъ 
стекъ бываить съ палей — тамъ лутчи трава), пратёчинка 1) (про- 
точинка), 


сёмьдисить, сёмьдисять (и: шисьдисяте). 





1) Тёкъ и т. д. также въ ΜΘΙΠΟΒΟΚΕ, БоровскВ и во Владимирск. губ. 
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Съ твердыми звуками записаны еще произношения: 
на 'сыгнацый (на, ассягнац!и), граФыня. 


Въ предлог Б чересъ слышится древний звукъ с: чдресь авракъ, 
чирись 1) авражъкъ (примфръ долженъ обратить еще на себя 
вниман1е употреблетемъ и BMECTO e въ слог полуударяемомъ: 
данная Форма является CXBACTBIeMb «иканья», какъ Формы въ 
родБ лавишь являются слЪдствемъ аканья), чересь эта, чересь 
XbTb семь, чирись мЕсяцъ и чиресъ мЪсицъ. 


Даже въ такомъ случаБ, какъ чересъ домъ мнЪ слышался 3) 
звукъ с не 3; HO обыкновенно, конечно, въ подобныхъ случахъ 3. 

Зам на звонкаго глухимъ отм чена въ словахъ: слатитъ (от- 
даетъ сладкимъ: хараша вотка, слазвитЪ какъ-та: падатная пить- 
та; ср. слаткй), лампатачка (лампатка); записано также: гра- 
мАтина (громадина; ср.: граматный ?) ). 

ЗвонкЙ вм сто глухого видимъ въ словахъ: здакъ, веёдаки 
и вседати, дакъ (вЕроятно, при анклитическомъ употреблен!и, 
какъ въ выражении: дакъ што), кардонщики (мастеровые занимаю- 
mieca изготовленемъ картонныхъ коробокъ). 

Какъ ΠΡΠΜΈΡΕΙ диссимилящи звуковъ р, н, можно указать: 
лисоры, лесбрина, калидоръ, сталавфры, свищелъникъ (Форма 
слышалась нБсколъко разъ, иногда съ яснымъ I, иногда съ неяс- 
нътмъ), трахтиръ Лондарь. 

Въ cxoBb кассы (косцы: кассы идутъ; неясно, но почти такъ) 
mwbewb рёдюй примБръ уподоблензя согласнаго предшествую- 





1) Завсь ударяемый слогъ не такъ силенъ какъ въ отдБльномъ слов, но 
и не такъ слабъ какъ въ эяклитик$. 

2) Должно быть произношене: чёресъ | домъ (въ poxb: «да такъ оттуда 
чёресъ || домъ или чёресъ || двд»). Всего возможн е это тогда, когда rosopamiit 
посл слова чёресь дБлаетъ паузу, соображая сказать, черезъ сколько 
именно. 

8) См. стр. 84, также и въ Радомл 6. 
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maro предыдущему. Въ Покровскомъ уфздВ Влад. г. нер дко: 
KOCCBI, живописсы, живописсавы. 

Въ словЪ цвфтокъ здЪсь слышимъ с вмЪсто n: свЪсь (цвести), 
свитнику, свитники (старинныя книги о лЁкарственныхъ цвфтахъ 
и травахъ), на Святномъ бульвари. 

- Обратное движене говора, движене къ литературной eopwb 
BOBJeKaeTb въ измЕнен!е и слово свЪтъ, BMECTO котораго наблю- 
дается цвЪтъ (на тЁмъ цв ту (на Tow» свЪтЕ) што будитъ?). 

Одинъ звукъ вм сто двухъ одинаковыхъ видимъ въ словахъ: 
шътсе, лесбрина, лисоры, субота, расдлъ, йстари (почти такъ), 
сыстаря, ражденой; обратно, употреблеше «правильных» Формъ 
съ двоинымъ звукомъ приводитъ къ употребленно двойнъкъ с0- 
гласныхъ тамъ, гдБ ихъ He должно быть: винни (вини, масть), 
учинникамъ. Также и въ Покровскомъ уБздЕ: ученникъ, мехАн- 
никъ (городской говоръ: Киржачъ). 

Перестановка звуковъ отмЕчена въ словахъ: заАдрафка (3a- 
дворка), обнакавене (па, абнакавёнию), палудуржья — поддружье 
(BEPOATHO, изъ * полудружье; друшка, самА сабой, а палудуржья 
y няво падъ руками, памагаитъ яму). 

Въ слов дабралюдна въ значени: добровольно видимъ про- 
стое смБшене окончания слова добролюбно съ словами на дно. 

Въ словахъ: Фролъ, крылась (клиросъ), хершаз& (м. ч.). мы 
видимъ перестановку звука р къ началу, а звука д Kb концу 
слова. Это явлен1е наблюдается BO многихъ великорусскихъ го- 
ворахъ (укажу, напр., на Покровский уфздъ Влад. губ.), но оно 
не общее для всфхъ подобныхъ словъ: олтарь. 

Звукъ ш BMECTO с видимъ въ словахъ: ни кашдетца (не ка- 
сается), вашпитательнай домъ, штраховая кантора (ш неясно), 
въ словБ князескай (лЁсъ князескай) видимъ 3 вмЕсто ж (ср. обык- 
новенное князевъ). 


Наблюдаются pbakie случая замБны однихъ согласныхъ зву- 
ковъ другими. 
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Tarp 6 замняется в: а чевница (старикъ; черезъ B, можетъ 
быть, получилась и группа MH въ словЪ надомна?) — надобно), п: 
планки (бланки), 

в замвняется 6: абащи, абащей, 1: на слабоди, слабодное, 
вслабанйли и T. Π., р: скрось, с: скуенфе, 


д замБняется т: тикламатът (дипломаты, одежда), 


^4 замЪняется id: картоФьямъ (предполагаетъ: картоФИ), n: 
зимнамБръ (m зимзамЕръ), 


н замЕняется M: Микфльсти марозы, въ Микольстимъ, 

n замфняется 6: басмаръ (вЪроятно, изъ пасмуръ; нЕчто въ 
poxb тумана), басмарпай день, 

р замвняется ii: топей и тапеича!) (ue A), 1: сйличь (сйрЕчь, 
то-естъ), 

T замняется ч: чижало, чижала, 


с 3awbuseTcs n: плоцка (въ бабкахъ; въ другихъ говорахъ: 
плоска и плоцка (Покров. уБздъ Влад. г.)), 

m, замфняется ч: вапче (вообще), чипцы (щипцы), апчествомъ, 
на апчествв, защичяетъ (неясно, но почти такъ), сачиствуигь 
(существуетъ), сучиствавали (не ясное ч, но близки къ нему 
звукъ). 


Приставки звуковъ 65 началь и 65 конць словъ, вставки, 
пропуски и отпаденя начальных и конечныхь звуковв наблю- 
дались мной въ слБдующихъ случаяхъ: 


звуки гласные: 
апосли, апасля, апасх6дняя, апаслЬднюю, аржаной, аржандва, 
аржаную, иструпъ (срубъ), тама (часто), тута, дчинна (Форма, 


1) Надобно — надовно (въ разныхъ говорахъ, напр., владимир ; ср. давно) — 
надомно. Е 
2) Сравнить и владим. (ЮрьевеюйЙ уБздъ) топёрича и топфича: въ nocxba- 
ней Форм p, вБроятно, обращается въ ] очень слабый. 
Сборникъ II Отд. И. А. H. 4 
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которая можетъ показывать твердое н въ этомъ CJOBb, такъ какъ, 
кажется, можеть возникнуть только при немъ), тапёря (нер$дко; 
въ ΦΟΡΜΈ тепёря есть и у писателей: «Тепёря слава Богу», Кры- 
ловъ, Муха и дорожные), 3BaTa, изюма (изюмъ), плуга (плугъ), 
торфа (rope), азноба, (ознобъ), Кирйла, cp.: Muxàmmum, mhry 
(8105, какъ и въ тама, не приставка, а сохранене древняго 
звука; по образцу тама могли явиться: тута, и др.), 

самародина (смородина; здЪсь, вБроятно, первая часть слова 
отожествлена, съ мЕстоимешемъ CAM), затапаталъ (такъ затапа- 
талъ на миня нагами), 

пав’ратить, пав’рачюсь, вал”кавде акошичка, скав рада, на 
скав’радф, кар навАн!е, бар’навать, гар давой, пир радились и пер - 
радились, пир’сыхёла, пирь бягаитъ, пирь минавАласъ (перемино- 
валось), пар” некъ, 

съединяитца BMECTO соединяется образовано, BEPOATHO, 
такъ-же, какъ наше сьЪздить, 

"ристуй (арестуй: ристуй бизъ пути — безъ оснований), ’ли- 
барда (буташники были съ "либрдай), "ЛиксЪй, 'Лексфю, вракъ 
(вракъ ла запружокъ), врашти и аврёди (овраги), кушёрка, Ру- 
салимъ (Новай Русалимъ), "придилйлся, "слабанйтца (освободится) 
при аслабанили, "саблйва ([тамъ говорять не такъ, какъ у насъ], 
‘саблива женьцины), жирёлья, Фицеръ, изъ Зерецкова (изъ Озе- 
рецкава), "Бальянинава (вЪроятно, Обольянинова) "нагда (нерЁдко; 
"нагда случяйтца, шта правда, а "нагда и такъ), згардтка, на, 
"мининахъ, за здершки (за здершки ни даплатилъ 10 рублей), 
"даставирйтили (удостовфритили: agb даставиритили), 


сиреть лугу, пазать(пазАтъцерькви, пазать гумна; сравн.у Пуш- 
кина: Во все время разговора онъ стоялъ позёдь забора), сверьхъ 
груди, аль (гадофФъ пять, аль больши), эжель, коль (коль маленька 
салгалъ; бывала, каль карета Фдитъ, сварачивай), атколь, такой 
(такое: хъ чяму такой? малолЁтн!е), 


со звукомъ о на MECTE древняго глухого оказалась только одна, 
запись: сашьль, 


изъ полногласнъхъ Формъ OTMBIEHA только: къ сериди (къ 
средЪ, къ середъ); | 
звуки согласные: 


съ приставками ΟΤΜΈΠΘΗΡΙ слова: вострая, вдспа, воспиниця 
(оспопрививательница), минахбдецъ (иноходецъ), спасуда (посуда), 
}ивлённая (объ иконБ, ясный j у старика), 
вставляются звуки B, д, H, J, j, т: почтва (почта; сравн. почто- 
вый), ндрАвитца, кунпалъ (куполъ), прибалутка, прибалутки и 
прибаютки (прибаутки; «каку нибудь прибалутку купитъ, читаитъ», 
T. е. забавную книжку), къ Усплинью, УспленьяФъ день, страмъ, 
стражался страждёте (сражене, такъ въ говор$ старика), иструпъ 
(срубъ), въ протчихъ ΜΠΟΤΑΣΣ, въ прфтчю лаФку, лутчи; | 


примфры съ группой тч ΒΜΈΟΤΟ ч могутъ быть сопоставлены 
съ ΤΕΜΠ, гдф находится Tu вмфсто n: итцо въ РадомлЕ, птйтца, 
гарчитца, акатцъя и T. п. въ Memosckt. Въ данныхъ произно- 
шешяхъ Hà слухъ трудно отличить звуковыя сочетан!я τα, тц отъ 
чч, III: я пишу «птитца» потому, что такъ обыкновенно изобра- 
жается это произношене м$стными махограмотными жителями и 
учащимися и «протчихъ» потому, что такъ обыкновенно пере- 
дается это произношене принятой opeorpaeiei, Есть два осно- 
ван1я думать, что произношения, подобныя областному итцо и 
литературному притчина, находятся въ связи съ отверд$шемъ 
звуковъ m, ч!): 1) что Формы лучи, прочй, луче древн е 
Формъ лутчй, протчй, xyrue, 2) что въ областныхъ говорахъ 
(мнЪ изв стно въ Боровскомъ), TAG ч изр$дка наблюдается съ от- 
тёнкомъ твердости (произношен:е пожилой женщины), передъ та- 
кимъ полутвердымъ ч слышится звукъ т, иногда очень с.860, 
иногда довольно ясно. Обыкновенная мягкость ч меня He CMy- 
щаетъ: мнЕ кажется, что въ произношеняхъ npóruiii, притчина, 





1) Или съ ux» усиленнымъ произношен!емъ: стоитъ, напримБръ, усиленно 
произнести U, чтобы услышать передъ нимъ слабый T; такъ изъ цыцъ легко 
получить: тцъщъ. 


A* 








лутче ч нЪсколько тверже, чБиъ, напримЪръ, въ произношеняхъ: 
прочить, чинить, очевидецъ,; 
въ ΚΟΗΠΕ иностранныхъ словъ ΠΟΟΣΕ н приставляется T: плантъ 


(на планту, na пзанту), экзаминтъ (на экзёминти). Bcb эти произ- 


ношения, вЪроятно, обязаны аналоги съ словами въ родБ Франть; 
сравнить кстати народное произношен!е крантъ (кранъ); 


иногда излишни звукъ является вслБдстве см$шеня приста- 
BOK'b: придифръ (примЪръ), придм тъ (примфты), придм тачка 
(примЕточка), придмъчяютъ (примфчаютъ), приднадлежнась (при- 
надлежнась); BCE эти искажения, которыя обыкновенно наблю- 
даются у крестьянъ, живавшихъ въ городахъ, можно вести отъ 


слова предметъ, неупотребительнаго въ чистомъ народномъ язък;: ᾿ 


сообразно съ Формой этого городского слова измБняются и свои 
деревенск!я слова, 


отдадаютъ начальные согласные B, г, д, 3, с: се (все, часто), 
зважьживутъ (взвазживаютъ), здоръ (ссора, непраятность), спа- 
хёлъ, стрётилъ, спорить (скатйнини бокъ споритъ вилами), ить 
(вЗдь), дБ (гдз), МитраФъ (Дмитровъ), нать (знать), начить (зна- 
читъ), матри, матряй (смотри) '), 

въ ΚΟΗΠΈ словъ часто отпадаютъ мягкое и твердое т NOCHE с: 
npitcp (пр Ездъ), въБесъ, (въБздъ), песъ (пестъ), хлюсъ (клюстъ), 
вёрсъ — сравнить также: лисья (листья), —дасъ, прадАсъ, атдасъ, 
шесь (шесть), мйлась, есь (есть), пась (пасти), рось (расти), пе- 
ревесь, плесь, припАсь, снесь, 


есть по примЪру для отпаденя конечнаго ви H: πρὺτα (про- 
тивъ), рось (рознь: снапы снапамъ pocb), nópacb (впрочемъ, это, 
можетъ быть, слова другого образованя: сравн. врозь), 


выпадаютъ при стечении согласныхъ звуки: B, г, д, ἅ, Н, с, 
T: маскоскай, Антонасти марозы, вараство, пачустваишь, καλὰ, 
никада, Бознаитъ, срества, дБла позная, выфска (въ! вздка), вы- 





1) Посавди!я четыре Формы употребительны въ видБ вводнъхъ словъ. 





ааа 
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дитъ, падегъ, пътмйли, симёсьтва, красинькай, чвринька, πατοὺ- 
лашникъ (cp. посолонь), Фли (если, ежели), пирихрески, низвЕсна, 
(почти ни), масла пфсна (HM. m.) въ пфснамъ, хресна, мйласлиФъ 
(отъ милась: box мйласлиФъ), 


ΦΟΡΜΡΙ съ выпавшимъ д между двумя гласными рЁдки: 
дяюшка Фролъ, гли (гляди: «торгъ, гли, есь» — вфроятно; могло 
образоваться только при гли); orwbueno также: бАушкъ! (зв: n.), 
тапеичя. | 
ЗдЁшнее тритёвась (третьяго дни, на дняхъ) можеть быть 
сопоставлено съ третёвась и третенись въ Юрьевскомъ ybaxb 
Влад. г. 

ЗамЕчательнь:: рассвфнёть (разсвфтаетъ: зимняя дфла день 
малай: когда рассвфнётъ!), аслабанили, слабанйтца, (освободится); 
ср. слабодный, слабодка. | 

Не относятся къ отпаден1ю и вьшаден!ю звуковъ произноше- 
ня: колька (сколько: «дыму колька!» нер$дко), толька (столько: 
«багачефъ толька нЪтъ, сколька OBAHBIX b»; «свидЕтели покажутъ: 
мы касили толька-та το») и въ групи глаголовъ одного корня: 
сымуть (сравнить по образован!ю: пымёла), сымёитъ, сым&имъ, 
атътмала, атымёли. 

Интересно небтованное а: AKH (Аки хмель — какъ хмель). 

Въ н сколькихъ случаяхъ наблюдается потеря болфе одного 
звука: гатъ (говоритъ; «я, гатъ, на тибя просьбу (mpomenie) па- 
дамъ: за што 10 рублей вычитаешь?), нудать (ну да ВЪдь), crà- 
лать (стало быть), бывала почти «бала», баслави: (благослови: 
баслави Христосъ), блапалучнась (благополучность) челэкъ (р. п. 
м, ч.), два челэка, нешъ (нешто, pa3Bb: «нешъ сбфгать къ ней?») 
пирдБвалса (переодБвался). 

Особенно много mawbneuii въ фонетической Форм$ претерп- 
ваютъ иностранныя 01088, наблюдаемыя въ говор: 

адинАрецъ (ординарецъ), антер!усъ(нотарусъ), анжерёи (оран- 
жерди), ёстриннаи (екстренные), машнякъ (мышьякъ), пратуаръ 
(троттуаръ), риматись (ревматизмъ), шзанббнтъ (шлагбаумъ). 
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Ударене. 


Въ отношени къ удареню обращаютъ на себя BHHMaHie 
Формът: 

1) rxy$ оно стоитъ на окончани падежа: 

атъ рада, смалада, гваздя (гваздя два), цану, спину (въ по- 
слоницЕ: пав сила суму ва Фсю спину; Формы какъ цану и спину 
pbakis исключен!я: обыкновенно ударене переносится къ началу 
слова какъ и въ литературномъ ΠΒΡΙΚΕ), афшеникдмъ (авшеникъ), 
Hà маей памяти, въ валастй, Фхъ каФтанЕ, въ авшеник, 

братья, CTAPACTA, валаса, кафтаны, ращеники (торговцы ро- 
щами), каласники (жерди, на которыя кладутся свопы, когда они 
сушатся въ овинЕ), asepà, балата, плеча, 

ябланей, аконъ, атъ ветелъ, 

ДИТЯМЪ, 

косами. (о или a неясно), трайками Ъздили (тройками, при 
тройка) сахами, плугами, капнАми, 

въ ращяхъ, въ лапаткахъ, 

но: шута (p. п. e. ч.), да суду, суду (р. п.), щелями (т. п. 
м. 3), 

2) rx5 оно стоить на окончани ой прилагательныхъ: 

тащой, пачтавой, пратешная вада, кажаной, апческая ста- 
рошка (общественная, принадлежащая обществу), ср. третьи 
(предполаеть третей), 

3) rab оно стоитъ на корнЕ: 

памёрьли, папамёрли (ecb пакамёрли, T. е. померли одна за 
другой), запёрла, панялъ, атнятъ, атняли, палфжить, дой (ступай, 
дой карову; по владимирски: дои), идутъ, придутъ (m 81805 уда- 
penie, можеть быть, на KOpHb, He на приставкъ), лёхка (легко), 
цЕла (домъ сесръие а житница ц ла), бЪгамъ (бЪгомъ), пазади, 
пайначи, 


4) гдБ оно переносится на приставку или предлогъ: 





moe , 
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напился, изгаратка, нАсильна, HH навилъ, пфлдама, Опасна, 
накарачь (тутъ ушъ (посл пожара) мы BOSCH сфли nàkapaub — 
оказались въ безпомощномъ положени), за сЗнамъ, за Клинамъ, 
за саху, ЗА сына, з& лашать, дд Клину и да Клину, изъ палку, 
по двару, Hà годы, Hà старану, Hà латать, также: не жиФъ, но: 
набтмашь, ср. также: умалатамъ и умалотка, 

5) на гласныхъ OKOHYAHIAXB словъ: 


маланья имдланья, жниво, апществд, апчествдмъ, на апчеств®, 
JaMaTà, случяй, думА (въ пословиц: дума за гарами, а смерть за, 
плечями; можетъ быть, древнее ударене, потому что только при 
немъ получается тонический разм ръ въ пословиц), къ Усплинью, 
халадно, висяло, аднава (одинъ разъ, однажды), при записи: ше- 
стерд, семеро оказался знакъ вопроса. 

Заслуживаютъ внимашя однообразныя удареня въ 1-мъ, 
2-мъ и 3-мъ лиц глаголовъ — на образоване такихъ Формъ въ 
нфкоторыхъ случаяхъ должно было имфть влияние и неопредБлен- 
ное наклонене, — таковы: He хдчу, распалажисся, пачинишь, 
пазаришь (бранишь скверными словами: за што ты миня паза- 
ришь?), бажитца, призритъ (на старасти хто нибудь призритъ), 
линятца (тЁнятся), ни магутъ (ср. могу); 

отмЁчены также: пагнилъ (сгнилъ), пагнило, паслала, прагналд. 

Наблюдаются случаи, въ которыхъ слово, имБющее самостоя- 


' тельное ударене въ образованной рёчи, въ нашемъ roBopb яв- 


ляется знклитакой: два-раза (часто), три-раза, пасли-зАФтра, 
падли-яво, падли-польца (польце; почти энклитика). Обратно, πὸ- 
ресъ, umba на себБ ударене, не дБлается энклитикой: чёресъ 
абтъ семь, чересъ домъ. 

Записаны еще: 


прадалжилась (продолжилось), далжонъ, скашдная (с. р.), 


девочка, агурёчикъ (записано два, раза), канечикъ (y тни: вер- 


шинка; вЪроятно, родственно слову KOHÓK'b, не конецъ), пригаворъ 

(что приговаривается при чемъ либо, напр., при ворожбФ), къ сё- 
s 1 + 

риди (къ серед+), палуначь, магазинъ, магазинът, пачпортъ. 
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Склоневе. 


Въ склонени существительныхъ наблюдаются слЕдующия 
особенности: 

сокращенный звательный падежъ: бдушкъ! Митрюшкъ! 

родит. падежъ на у, ю: сиреть лугу, правЕй дубу, поду (подъ 
у печки), таво узду, дахдду, дубняку, спаконъ вЪку, дастатку ни 
имфимъ (состоян!я), налишнава капиталу (наличнаго), дабраться 
толку, народу (тЕмъ и царь красинъ, шта народу дастаташна), 
палавину вораху извфилъ, духу-та ΗΕΤΕ, слуху нЕтъ; дому нфтъ, 
выдируть и суду ΗΈΤΕ; всю диревню занисло, и знаку HETB; ни 
дахватила навозу, народу многа, такова взыску не была, у дубу, 
да суду, да паждру, да Клину и до Клину, да полустАнку, йсъ 
карню, исъ KÀMHIO, исъ приоту, исъ палку, nc» Питирбурху и др., 

предложный падежъ на y, ю: въкарню (въ карню запряжена), 
Hà тЕмъ цвфту (cBbrb) што будитъ? Фъ симяннымъ ряду, на TOM 
гаду (въ томъ), въ завяту (тЕхъ старухъ и въ завяту нЕтъ), 


именительный множественнаго на а, я: валаса, стараста (и 
BHH.: пасадить въ стараста), eepmiaJà, метла, (метлы), Hà bi: ка- 
лёсы, страпйлы, сукнът, адялы, Яицът, балоты, польты и рядомъ: 
балата, плеча, 

родительный Hà овъ, евъ: старажофъ, угляФъ, дваихъ мед- 
ВЪДЯФЪ, звёздафъ, трубафъ, буряФъ, чюдясдФъ, римеслофъ, 3a- 

ον 
няпеФъ, 

иногда существительныя множественнаго числа, принимаютъ 
собирательную Форму: брусья, угалья, братья, дядья, дядьямъ, 
казырья, (козыри); 

родительный падежъ именъ женскаго рода съ окончанемъ $ 
очень р$докъ: съ Кузьм-Демьяна, съ лбвай рут (руки; маль- 
чикъ); я не отношу къ этимъ примрамъ записи: выбаръ стар- 
шин, маей жин атецъ, TAG, кажется, можно скорфе признать 
дательный, выражающий опредблене; это отчасти подтверж- 
дается записями: 3aTMeHie ubeuny, затмеше сонцу, 





мягкое окончание BMECTO твердаго въ этомъ naJexb наблюда- 
лось въ словахъ: у кантори, y нивЕсти, y хресни, рускай вЁри 
(T. е. не раскольники; послдняя Форма можетъ служить въ пользу 
того мнЪня что во BCbX' этихъ случаяхъ нужно видфть родит. 
падежъ съ переходомъ словъ изъ твердаго скюненя въ мягкое, 
а не дательный, ставший на мЪсто родительнаго, въ которомъ и 
явилось Фонетически изъ Έ), 

изъ другихъ случаевъ съ мягкимъ окончанемъ вм Ъсто лите- 
ратурнаго твердаго записаны: крисъянь, 


винавати (часто); 


творит. пад. ж. р. можно услышать съ полнымъ окончатемъ: 
жаною, съ вадою. 


Въ Формахъ прилагательныхъ и мЕстоименй замфчательны 
именительный и винительный падежи ед. ч. и именительный па- 
дежъ множественнаго числа съ краткимъ окончанемъ: 


кака (у какова хозяина кака выфздка (время въ взда извоз- 
чику), кака скорамь въ масли поснамъ! и мн. др.), така (така ва- 
терба (волнете) пашла), друга οι (карманные) — Apyrà ка- 
рова, послов.), маслинска недфля, адёжа хазяйска, радительска, 
мЕста старинная (об Формы рядомъ), чёринька (черненькая), 
масла, пдсна, како (Аблапошила! — Какд лапошивья?..), такд 
(што тако гремятъ?), друго (въ друго мЁста), налишна (лишнее: 
штабы налишна была — этава HbTb), каку (земскай начальникъ 
каку ‘нибудь найдетъ Фальшу; каку рань встаютъ!), катору (ка- 
тбру аставилъ въ Масквъ), рабочю пору, 

анучти бфлиньти, ивавиньти (прутики), маханьки смфютца, 
Антонасти марозы, „Аванасьинсти марозы, Микольсти марозы, 
узиньти палости. 

Въ склонени прилагательныхъ и мЪстоименти обращаютъ на 
себя внимане: 


винит. падежъ женскаго рода на аю. Pb каминнаю, 





cwbmenie творительнаго и предложнаго падежей единствен- 
наго числа: 

на тёмъ цвёту (cEbrÉ), съ нёмъ, за нёмъ, 

въ нимъ, Hà ЧЮЖЫМЪ авини, ФЪ симяннъмъ ряду, въ баль- 
шымъ ΓΑΡΙΠΤΕ, Ha нАшимъ угоди, абъ Этимъ (абъ Этимъ сл0Фъ 
нЁТЪ — объ этомъ я не говорю, не спорю), въ Микольстимъ (въ 
Никольскомъ), 

именительный падежъ множественнаго числа прилагатель- 
нъгхъ, въ которомъ слышатся окончания ъте (1e), ыя (1Η), аи, IH, ыи: 

крутые яйца, радные, маладые братья, густые, Garàrbie (по- 
мЪщики), двары пастаялъте, бфлые (e ясно; старуха, урожденная 
изъ Владычина: есть отмЪтка, что такое произношете наблюда- 
лось часто у ней), харошые, глаза плахе, рагастъте (старикъ, не 
очень ясно), таюя (так1я), станавыя (кажется, такъ), разныя 
шубти (старикъ), барст!я (крестьяне), щиты салфминнаи, кумаш- 
наи, милаи, харошаи, дешдваи, ре“мни нфваи, мАханичти, зпи 
(зкти), ни ΠΡΔΜΡΙΚΔΑΠΜΡΙΗ польты, есть запись: бирижливае (ка- 
жется, такъ; не ясенъ звукъ передъ е, ное ясно), 


винительн. падежъ женскаго рода мЕстоимени тотъ и весь 
и числительнаго одинъ: таб (часто, карова была и таб продалъ) и 
таё (He 8; есть запись: «одинъ и тотъ же говоритъ: таб и та 
(не &)»), Bció, адна (не à; старикъ), 

склонен!е MECTUHMEHIM притяжательныхъ, личнаго она и чи- 
слительнаго одинъ какъ MECTOHMEHIA ΤΟΤΕ: маехъ, сваемъ, Hà чьемъ, 
сваёми руками, съ аднёми угальями, па сваёмъ дастаткамъ, аднЪ 
дабычи, agb пладливай (прусеюе тараканы); хто e знаитъ, : куды 
agb (шары) полетятъ, 

также: татби (Ó изъ косвенныхъ падежей, которые должны 
быть: такехъ, такемъ...), 


записано еще: ὁδαπ (06au изъ Дурыкина (крестьяне)), сваёй 
(вм. n. M. ч.: y нево сваёй a6pasa; вЪроятно, изъ сваёи, которое 
могло явиться вслЪдстве вл1ян!я на Формы сваё, сваёхъ... зормъ 
свай, свайхъ...). 





Какъ остатки старыхъ склонен!й можно указать: въ мачи (въ 
мочБ; старикъ); нечленное прилагательное наблюдалось не только 
въ пословиц$ (падъ лижачъ каминь вада ни канитъ) но и въ про- 
стомъ разговорномъ Η8ΡΙΚΕ: А на ноФъ готъ ни знаимъ, какъ раз- 
дабытца; утйныихъ (эта Форма замфчена въ рЕчи старухи, уро- 
жденной изъ Владъткина, rab говоръ отличается отъ харугинекаго). 

Имена на мя очевидно склоняются безъ вставки eH: нфеколька 
время, тому врёмю; имена какъ батюшка обыкновенно склоняются 
по женскому роду (я работажь съ пакойникамъ бАтюшкай; Ma- 
рилы ходютъ тараканаФъ марить), HO: чучеломъ. 

Любопытно карьмилицафъ (кормильцевъ; сравн.: им. п. карь- 
мйлицъ). 

Въ склонеши ирилагательныхъ-мЪстоименй, какъ рЪдкость, 
можно отм$тить вин. падежъ на я вм сто y: какуя (очень часто 
такое окончане A слышаль въ ЗарайскВ Рязанск. г.) и заимство- 
ване окончан!й y существительнаго (въ творит. п.): съ хреснамъ, 
(съ крестнымъ, малол Етняя). | 

ВЕроятно, также къ особенностямъ склонешя, а не слово- 
производства нужно отнести: старшининова: (писарь) больши 
старшининдва получаль жалованья (ср. влад. сёстрино, р. п. cà- 
стринова, гдф второе окончане изъ членныхъ прилагательнъткъ). 

МЕстоиметя онъ и ты въ винит. падеж иногда слышатся 
въ сокращенныхъ Формахъ е и Te: хто e!) знатъ, знаитъ (часто), 
я ти!) пакричю! (84805 угроза, потому вЪроятенъ и вин. п.). 

Отм$чены также: 

апенки, 

трои сутти, 

соракъ тъщъ, 

двое грабиль, 16 доль, канапель (в$роятно, множ, ч.: кана- 
пель не сфимъ), сапёль (сапель утиреть HH можитъ, о ребенк$: 
ничего еще не понимаетъ), 





1) Энклитика. 
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Митрю та братъ, звать Митрямъ (можеть быть, измёнене 
произошло подъ виянемъ CKAOHEHIA словъ какъ SBbpb), 

па karbmp лошади, | 

въ AHCHTH ДУШЪ, 

ихимъ заборамъ. 

Для сравнительной степени отмЕченът Формы: 

пакрёшши, ширъщи, 

боли, удобни, пабагатЕ, привасходн® (для чаю вада съ рЁчки 
привасхбднЕ-- лучше), 

правЪй дубу; 

есть запись, гдф оказываются рядомъ обБ Формы на Фе и +: 
тамъ гаристЬе, и зимля папищянф, | 

записано также: страж е (строже), раднфе (внукъ-атъ та- 
кой жа, иша радн е). 

Превосходная степень выражается также повторешемъ слова 
съ приставкою раз: халбднаи - расхалбднаи (молодой мужчина). 

Orwbueno еще: свётлёющяй (свётаЕйций: Князь Галицынъ 
свитлёющай). 


Въ образовани именъ я долженъ указать имена женскаго 
рода Hà иха отъ Фамилй: Залатариха — Золотарева и T. п. 


Въ неизмЕняемътхъ частяхъ рЁчи при аткэдава, аткёдава ит. п. 
интересно: нёльзява: а) даходитъ да нёльзява — до нёльзя, 6) 
въ самоваръ нёльзява ему папась — нельзя; 


отмЪченът также: 
тагды, куды, сюды, откуды, атсада, атталь, 
ужотка, 
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наткаси, 

накаська, 

вчерася, вчярасъ, утрась (сегодня утромъ: утрась холадна 
была), 

тепёричя, 


любопытно: утрЪ (завтра утромъ: - ΦΟ0ΤΒΒ8ΤΡ рана). 


2 
Спряженте. 


Въ Формахъ неопред$леннаго наклоненя нужно указать: 
снесь (снести), припАсь многа, крошни плесь, перевесь, нидаймакъ 
начать рось, скатину пась, CBbcb (цвЪсти), завесть (завести). 

Въ спряженти глаголовъ вообще замЕчается ypaBHeHie основъ: 
жалаватца (жаловается, жалуется; нерЁдко; ана сама баламутка, 
а на дитей жалаватца), рукавотстватъ (бальшой (старший) сънъ 
рукавотстватъ — руководствуетъ, хозяйствуетъ, управляетъ дё- 
лами), 

ляжу, COBHCTIOCH, 

xrémb (молодой парень), абажгёсся (окончивпий сельское 
училище) и абаждёсся, 

лягитъ, выткить, слягитца (г неясно, близко къ д), 

ни хочимъ, заждемъ (зажгемъ: заждемъ агонь), лягати, 

захбчютъ, ни можутъ. 

Въ Формахъ повелительнаго наклоненя ΟΤΜΈΠΘΗΡΙ: атворь, 
паложь (часто), паложьти, станофь, прагонь кошку, также: 
toaiit. 

Сравнивая здфшнее: выпрафъ (выправь) и владим. выправи, 
видимъ, что литературныя Формы повелительнаго наклоненя съ 
отпавшимъ и обязаны своимъ происхождещемъ московскимъ го- 
ворамъ, въ которыхъ развилось ослаблене неударяемыхъ глас- 
ныхъ. Впрочемъ, и въ литературномъ язъкв еще уцЪтБли: вы- 
тряси, вынеси, выпроси и T. п., гдф конечное и поддерживается 
Формами безъ приставки: тряси, неси, проси, а въ народныхъ 





говорахъ еще и выкини (cp. y Грибодова: Повыкинь вздоръ изъ 
головы), выброси при кинь, брось (Владим. г.). 

Формы 3-го лица множественнаго числа въ глаголахъ вто- 
poro спряженя приравниваются къ Формамъ перваго спряжения: 
водють, заставютъ, гбнютъ, грабютъ, закдсютъ, будютъ, KÖH- 
чютъ, сушутъ, лазютъ, ходють, Ездютъ (но, вБроятно, и: Ездютъ, 
такъ какъ есть: Ъзд); Формы перваго спряженя на аютъ при- 
равниваются къ Формамъ на YTb — ють: разгавдривутъ, попраз- 
навутъ, дфлутъ, САВЛУТЬ, сказътвутъ, разработътутъ, спраши- 
вутъ, пагаваривутъ, άν. ни трдгутъ, расхитривутца, 
МИСНИЧЮТЬ !), 

думу (думу, нада сладить: я все думу, Гдспади!...), ud 
шиву (я васъ ни спрашиву), пахаживу, памёзыву (памазьву 
(больную ногу), растираю, а никакой нЪтъ пользы), прикёзыву. ` 

Окончан!е 3-го лица всегда твердо. Исключенемъ является 
только слово можить въ значени: можетъ быть. 

Ореографическя ΟΚΟΗΠΔΗΙΗ ться и ΤΟΠ всегда произносятся 
тца: трескатца (трескается), крытца, ндрАвитца и мног. др.. 

На wbcrb литературнаго окончания Cb наблюдается иногда, 
ся (са): избалавалися, причащяласа. 

Въ причастныхъ Формахъ ΟΤΜΈΠΘΗΡΙ: 

пойматы, дадено, дадена (NABECTKA дёдена), сдадена, 

НИ свямши, ни знамши, не Биши, Ъздимши, rum unm, 

ана абумши (обувшись); разумши пахадилъ, напаролъ ногу; 
абвинчямши (обвЪнчавшись); што шъ ты растягнумши (растег- 
нувшись)? 

измучилисъ малатемши, абмалатемшмши, идемши, 

замЁчательно: съ корнямъ были паденът (о деревьяхъ) — пали. 





1) Если въ говорахъ ©. ©. какъ дБлуть слышатся рядомъ только съ Фор- 
мами какъ носютъ, то объяснеше первыхъ вторыми можно признать весьма 
вфроятнымъ. Но въ говорахъ есть и обращен as въ ую: дВлую, работую 
(1 л.; погостъ Лукинъ Великолуцк. у.; см. И. 0. р. я. и с. И. А. Н., т. ТУ, к. I. 





Иногда глагольная Форма уподобляется глаголамъ на ать: 
владать, халадать (0 погодБ: стала халадать (безлично)), 6kr- 
ствать (GEACTBOBATb), матряй (смотри), удфбстваеть (онъ γλὸδ- 
стваетъ землю — удобряетъ), жертваютъ, трёбаютъ, трёбали, 
пробалъ (пробовалъ), брезгали, ни брёзгаитъ, требатца, патрё- 
бутъ. 

Очевидно, глаголы Hà овать въ нашихъ говорахъ претерп ли 
цфлый рядъ измбненй: изъ требовалъ — требую получилось, BE- 
роятно, сначала требаю (какъ читаю), а отсюда требать, и третье 
лицо явилось потребутъ, какъ при ΒΙΙΠΗΙΗ глаголовъ на утъ, 
такъ и при вмян!и односложности окончаня глагола, благодаря 
стяжен1ю: требашь, трёбамъ... притягиваютъ и Формы 1-го лица 
единственнаго и 3-го лица множественнаго къ глаголамъ въ родБ 
иду, идутъ, и такимъ образомъ получаются: bay, Длутъ. 

Наблюдаются Формы типа: былъ учился (я самаучкай быль 
учился (rpaMoTÉ)), въ которыхъ надо видфть остатокъ старыхъ 
спряжен1й: сто рублей быль давали, былъ лошадь увили, быль 
наняли. 

Есть также записи: итить (часто), вытить, хошь (хочешь), 
хотца (хочется), зрящ!и часы (παοχῖθ, ничего не стоюш!е), вы- 
HATb, паткладать, атрязйли (нес. видъ къ отрёзать; сравнить раз- 
рЪзать и разрвзать, TAB виды отличаются только ударенемъ). 

Иногда наблюдается окончане ся тамъ, гдЁ его вовсе HETB 
въ литературномъ Β8ΡΙΚΕ: споримся (типерь можитъ (такъ), ни 
споримся), играться (бизъ казырей ни играютца). ЗдЪеь ся въ 
глаголахъ взаимнаго залога, но есть прим$ры, въ которыхъ оно 
стоить при глаголахъ дЕйствительнаго залога: нада крытца, 
(крыть кровлю); пасвъютца, въ Маскву па вдутъ (окончатъ по- 
съвъ). 

Въ одномъ вътражени уц лили старыя Формы глагола вЪ- 
дфти (повелит. и изъявит. HakJoHenie): я Obr» признесъ (пере- 
несъ) не въъть (этимологически вЁдь) канца; я нужды пиринесъ 
ни вЪть канца; душыли сколька лошьтдей ни вЪть канца, (отъ бы- 
строй Ездът); пёрежылъ нужды не ence канца. Что Форма BÉAb 
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есть 2 лицо повелительн. наклоненя, употребленное BMECTO изъ- 
явительнаго, подтверждается областными выражешями въ род: 
Онъ теб наговорить не знай сколько (Зарайскъ Рязан. губ.). 


Синтактическ!я особенности. 


При подлежащемъ собирательномъ или числительномъ съ 
родит. падежомъ существительнаго наблюдается сказуемое во 
множественномъ числЕ: Наротъ весь день гуляли. Абщество су- 
дятъ свав. Скатина 16 (лягушатникъ) ни Едятъ. Многа Ездютъ 
гаспотъ. 


Въ roBopb иногда употребляется множественное число тамъ, 
гдБ мы говоримъ въ единственномъ: 

Къ обЪднямъ схёдить да атдахнуть. 

Единственное число иногда употребляется въ собирательномъ 
значени: Апёнакъ Всь падатнай, толька иво многа Всь нильзя: 
палучишь нипраятнась. Бывала, все JànaTb, а теперь ушъ вся- 
Kai въ сападв. Какъ маросъ хватить, и прапаль агурецъ. 
Валвянка пригарчиватъ, 16 мачить въ вадф, а то и такъ салятъ: 
прасалвютъ ничаво. Какъ ни дахватила навозу, такъ и радитца 
одна, метла. 

Изр дка слышится и собирательная Форма: Стекло ращибети, 
дуралье! | 

Въ port словъ говоръ сходится съ южновеликорусскими, и 
здЕсь имена средняго рода иногда переводятся въ женски: ару- 
дю выдавали (крестьянамъ въ 12-мъ году); вотъ и хахочигъ, 
брюшиньку держитъ; живатенку сарвешь; вся нарфчя адна; 
тамъ Hapbuis ни такая, а тутъ настаящяя. 

ОтмЕчено также: скарлатинъ, нидаймакъ (недоимка) началъ 
рось, одна путь, гдБ какая путь (такъ и въ другихъ говорахъ 
Москов. y. и во Влад. г.), торфа (лЪсъ-агъ нашъ былъ, и торФа- 
та, была наша), проса (прусяная каша изъ просы), плуга, изюма, 
азноба (сравнить съ словами въ род Кириза), всятимъ матёрлемъ 
(с. p.) таргавали, какде тваё Фамище? нутро (въ нутр боль). 








OrBepxbuie конечныхъ губныхъ тоже приводить къ измБне- 
вю рода словъ: насыпь ви сто насыпь (словна нАасъшъ какой 
насьшанъ). | 

Въ извЕстнъткъ случаяхъ такъ же, какъ и въ южновелико- 
русскомъ, видимъ ана, сама BMECTO ан, само: 

Ана соракъ пять верстъ всево-та щитаитца. Ана и названа 
сяло Литвинава. Тутъ бътваитъ таргавища (торгъ, базаръ); ана 
нидавна завелось. Эта сама сабой. 

E*é (масло) хитро снять. 


Формы члена нер$дки и разнообразны: тесть-атъ, зять-атъ, 
князь-атъ, навозъ-атъ, внукъ-атъ, расхддъ-атъ, даходъ-атъ (рас- 
ходъ-атъ и одалБваитъ даходъ-атъ (превышаетъ), нашъ-атъ JbCb, 
самъ-атъ старъ, другой-атъ, 

y печки-ты, па балЁзни-ты, въ дирёвни-ты, въ поли-ты, на 
дачи-ты, въ астроги-ты, тараканы-ты, съ сидакаАми-ты, пажа- 
рами-ты, прёжди-ты, мы малёханька малатили-тьт, 

къ сыну-ту, да сфву-ту (у не очень ясно), въ камбрку-ту, 
(недоимокъ) на рёттимъ нфту-ту. 

Здфеь связь между OKOHYAHIAMH словъ и Формами члена слиш- 
комъ ясна, чтобы не обратить на себя внимания. 

Но чаще всЕхъ указанныхъ Формъ слышится Форма та, OCO- 
бенно употребительная въ говор молодого поколЕня: дворъ-та; 
хараша вотка, слатитъ какъ-та: падатная пить-та и мног. др. 


Пост Б ни въ выражен1яхъ: кому ни то, какъ HH TO, какъ HH 
то видимъ на (кому ни на το, KAKb ни на то): какъ ни на то, 4 
надобна ведро та, даставать (какъ бы TO ни было, 8...), мнБ каму 
ни на TO деньги платить (кому бы то ни было). Сравнить: Кому 
ни на есь, а нужно Зхать (Влад. г.). 
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Въ слБдующемъ примБрЪ видимъ родительный падежъ BMECTO 
именительнаго: Ни знаю, какой травы тутъ есь. Хто пабаролхь 
дасъ награды какой та яму (o князБ Г.) — здфсь родит. BMECTO 
винительнаго. 

Точное употреблене ΦΟΡΝΤ, которое поддерживается въ ли- 
тературномъ язык ΠΡΗΜΈΡΑΜΗ и правилами, теряется въ гово- 
рахъ: здфсь наблюдается 1) потеря падежа: Окала шистидисять;. 
гривинъ па шесь; што есь сйла работаишь (въ записи стоитъ 
знакъ вопроса; BÉposTBo, Форма, сила слышана неясно); тритевась 
увавакала (умаяла) ихъ-насила пришли; угоду атняли палавина 
(здЪеь, м. 6., употреблене имен. BMECTO винит.), 2) пропускъ пред- 
лога: работалъ вотъ эту пору (въ эту пору, объ эту пору), 3) то 
и другое ΒΜΈΟΤΕ: amb ротъ какъ aTb хазаина (въ род); вада 
тамъ роть какъ са ржавчинай. | 


Разстановка словъ не отличается строгой опредБленностью: 
видимъ, напр., опред$леше nocrb опред ляемаго: у старосты цер- 
KÖBHABA, 

Предложенте придаточное свободнфе соединяется съ главнымъ, 
чВмъ въ литературномъ язык$: 

Штабы у каво книга была старая, рукаписане (рукопись) — 
татихъ y насъ HETY. 


Повелнтельное наклонене употребляется иногда BMECTO изъ- 
явительнаго: Што ни стань 1) дБлать, все трудна. 

ДЪепричасте въ н5которыхъ случаяхъ является независи- 
MbIMb: Сгарбли, сгарбмши карова пала (послЁ того, какъ сго- 


ΡΕαπ). 





1) Въ этомъ прим р собственно любопытно повел. H. отъ стать. 





Замфчательно употреблеше мЪстоимен!я кой: 


Въ коя время. Староста насижътвутъ кой ABECTH, кой триста... 
(Ленъ) кби выбрали, а кои ища ни начинали: па управки глядя. 
Въ кои часы вьгЕзжаютъ, въ Tb и пр Езжаюгъ (язвозчики CO 


двора). 


Въ выраженяхъ какъ: вярсты съ двЕ, чилэкъ съ шесь — 
употребляется предлогъ, тогда какъ въ литературномъ ΠΒΡΙΚΈ 
приблизительное число передается однимъ измЁнешемъ въ раз- 
становкЪ словъ. | 

Иногда употребляется долгое прилагательное BMECTO суще- 
ствительнаго: | 

Кармавой (извЪстное лицо свадебной процессш) Бдегъ сзади 
съ сундукомъ, съ д0дбрымз (подобныя Формы есть у Кольцова). 

Записано также: 


Кабачкофъ-та почти га не была (въ MockBb въ Николаев- 
сюя времена), | | 
ни всЕми правдами — всфми правдами неправдами. 


Особенности въ употреблени предлоговъ: 

въ: лёта въ работи, зимой въ извощикахъ... — за работой; 
пакажы, KAKODb въ лицф, какоФъ въ абряткахъ (въ абращени)— 
лицомъ, обращенемъ, 

для: скушна сидфть адной и сабирутца артёлкай (дввки) для 
скуки — отъ скуки, для того, чтобы не было скучно, 

за: братъ за мной, младиий — слБдующий за мною по возра- 
сту; деньги (арендныя) идутъ за аброкъ — на уплату оброка; за 
начь — въ продолжении ночи; за нимъ (за княземъ Г.) была житье 
харошая (крЪпостнъмъ крестьянамъ)— подъ его властью; за 
граФамъ-та, имъ харашо была (крестьянамъ); и онъ (старшина) 
за начальствамъ живетъ, 
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за-чего или кого-ради: яму за-чяво-ради нипраятнась имЁть 
атъ начальства? живетъ за-Христа-ради, 

изъ: Не хошь ли чайку? — Сичасъ исъ чаю — изъ-за чаю; 
взялъ сани исъ пракату — на прокатъ, 

Hà: пашолъ Hà Хвастова — въ Хвастово; и на Старови учи- 
лища — въ Старов?; на старости хто нибудь призритъ---въ ста- 
рости; Hà томъ году стаФку (o солдатчинЬ) — въ томъ, 

по: хадили па арбхи, па прутья — за орфхами, за прутьями; 
были градины па ицу и па жилтку, скрось крыши!) пралятали (ο 
соломенной ΚΡΡΙΠΙΕ) — величиною съ яйцо, съ желтокъ, 

подъ: лашадей ΠΑΤΕ тритцать имфить — около тридцати; 
косу патъ пучёкъ (подвязътваютъ) — на подобе пучка, въ вид 
пучка, 

при: все при работи я и быль съ атцомъ — за работой, за- 
нятъ работой; все при дБли: заниматца-та этимъ (сказками) не- 
кагда; нри часахъ ходить — съ часами, 

сквозь: крышу снясло, дожжикъ сквозь идетъ (сравнить че- 
резъ въ подобномъ употреблении), 

съ: прБхаль съ Масквы, лошать пала — изъ Москвы; чуть 
лошадь захрамала — съ Масквы Bomb (извозчика); съ Масквы 
` захватывай; для чаю вода съ р$чкн привасходн® (лучше) — изъ 
рЕчки, 


черезъ: вада чёресь пашла — черезъ край. 





Холмы. 


Мн говорили, что въ Холмахъ есть как!е TO «галицее пере- 
селенцы», и я рЕшилъ непремЕнно побывать туда, чтобы узнать, 
нЕтъ ли въ говорБ этой деревни какихъ нибудь особенностей, ко- 
торые не наблюдаются въ окрестныхъ говорахъ. Но изъ разго- 
воровъ съ двумя-тремя стариками, которыхъ призвалъ по моей 





1) ЗамВтить родит. падежъ при скрось. 





< 
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просьбВ сельскй староста, я увидБлъ, что здБшни говоръ не 
имфеть р$ёзкихъ отличй отъ сосфднихъ; о переселенцахъ утрати- 
4805 и память, даже старики не могли объяснить, откуда были 
переселенцы; только одинъ изъ нихъ сказать, что, можеть быть, 
«восимь кал нъ или десить» прошло съ тЕкъ поръ, какъ здесь 
были переселенцы. 


Въ холмахъ я записать очень немного: 
аканье, а у стариковъ слабое яканье (ничяво), 


залатой и рядомъ: уднаво (одного; въ говор$ молодой жен- 
щины; Холмы находятся между говорами окающими и акаю- 


щими), 

е зам няется и: зимля, зимлей, привизёны, 

въ CJOBb калесникъ я слышаль е не 6, 

мягкя гикчаще сохраняются деньги (HO: друдихъ), старики, 

к ==х: Хрестовникава, 

странно, что староста произносить: что (He потому-ли, что 
онъ грамотный? Во всякомъ случа , такая звуковая Форма слиш- 
комъ необычна для нашихъ говоровъ): старикъ и друге крестьяне 
говорятъ: што; 

отмЕченът также произношения: 

масковскай (московски), - 

пазать (позадь, позади), 

таперя, 

пдръвая, 

въ Халмдфъ (въ Холмахъ), 

друдихъ (другихъ; нестяженная Форма), 

св Масквът вазили — изъ Москвы. 











Старово (Стародальная) Дурыкинской вол. 


Въ Старов$ два говора: окаюцщий коренной и акаюш 
Старики говорять на O0, молодые на а. КромЬ Дуръг 
Озерецкой волости, вБроятно, немного найдется таких’ 
стей, гдЪ бы такъ близко стояли эти настолько непохож. 
и ГД бы измбнете окающаго говора въ акающи п. 


такъ ÓbICTpo. _ 

_ Если во многихъ окающихъ говорахъ, COCBAHRXT 
щими, есть черты московскаго ΠΑΡΈΠΙΗ, именно изм! 
ковъ 0, е, я въ а, и въ слогахъ слабыхъ, T. е. стоящ 
‚ решемъ или за слогъ до него, TO эти черты принадле 
говорамъ и зам Ътнът только при наблюдени. На пер! 
ностный взглядъ говоры, о которыхъ я говорю, каж 
окающими, Такимъ, напримЪръ, казался мнЪ киржах 
(г. Киржачъ Влад. r.), когда я не вслушивался въ г 
словъ и не дБлалъ записей; такимъ онъ казался и 
туземцамъ, которые He хотБли согласиться съ T 
зтомъ нар чи есть черты московскаго. Особеннос 
говоровъ, говоровъ данной части Московскаго у 
здЪсь измЕнене ихъ идеть слишкомъ быстро, бросая 
оно не естественное, произведенное развипемъ т! 
которымъ подчинялись старые говорът, HO насильс 
турное, явившееся подъ влянемъ внфшнихъ yCJOE 
няется говоръ такъ же, какъ MEHAETCH костюмъ, и 
ское napbusie усвоено молодымъ поколБтемъ, час; 

и живущимъ въ MockBb, тЕмъ болБе легко, что ст 
говоръ съ разныхъ сторонъ окруженъ акающими. 
десятка лётъ, когда вымреть старшее поколЕн! 
воры станутъ вполнф акающими, отъ оканья 
мые слабые слБды, потому что TO поколЪнте, ко 
окающее, He окаетъ, а только акаетъ. Выража; 
сказать, что оканье здЪсь не изм$няется въ аканье 
ВБроятно, Tak» вымирали говоры Финске, литов 
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воры, употреблявшеся на русской территории: T. е. не см5ши- 
ваясь съ русскими говорами и потому не оставляя никакихъ са - 
довъ. 

Въ Старов$ въ одной и той же семьЪ я записътвалъ произно- 
meHin старика 81 года и сравнительно молодого человЪка, крестья- 
нина тёть за 30. Первый вообще сохраняетъ передъ ударенемъ 
звуки 0 и €; онъ произносить слова медленнфе, яснБе и отчетли- 
вфе выговаривая звуки; ясность и сила гласнъхъ въ его произ- 
ношен!и меньше зависить оть положешя относительно ударенля. 

Старикъ говоритъ: моё, OBÖCH, домой, которыи (и или другой 
звукъ на конц — He слышалъ), товд, двордФъ, колотютца, родитъ, 
топёрь, сечясъ, двънАтцать, посддишь, 

ЧернАека pbka, тово-севд, лёнку, ничёво, EMY, вёрсты; 

молодой говоритъ: цалковыхъ, чБмъ жа, плдтитъ и т. п. (0 
немъ вообще записано: «ясное, pbakoe аканье и вообще чистый 
MOCKOBCKiif говоръ»). 


Ho въ cuorb, не стоящемъ непосредственно передъ ударе- 
ΗΙΘΜΈ, древний гласный поколебался въ томъ же направлепи, въ 
какомъ онъ измБнился въ московскомъ говоръ — при чемъ умень- 
шилась и самая сила и ясность слога, — такъ что явились (BE- 
роятно, какъ, напр., во многихъ говорахъ Владим. губ., обыкно- 
венныя) произношения: 


1) алыпняжбкъ (ольховый αΕΟΟΚΤΈ), паловйна (ckopbe а, 
чфмъ 0), не была (cp. p.), время такдя была, Дурыкинскай (во- 
JOCTH) и (говорить одно и тоже лицо): 


говоритъ (о медленно и ясно), погодй МитроФъ (Дмитровъ), 


„ умнбжилосъ, сброкъ (о или а неясно), Озерёцко (o или a неясно); 


2) нибольшый, ни y ковд, пиреламывутъ, лисовыйи, мижже- 
вёльникъ (и изъ е), на деревни, чётыри, въ одежди, въ авраги!), 
сфимъ, больышы, побольшы, окошычка и: 


мучёше, одно поле (почти e), четыре (почти ясное e). 


1) Первое a 3X bc», можетъ быть, по описк . 
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Начальное о въ c3orb третьемъ отъ ударения въ говорф ста- 
рика иногда замфняется у: 

угордды, устарёлъ (у слабо), утведёнъ (у неясно), удЁвёлисъ, 
ни удновд (у неясно). 

Эту черту говора въ нБкоторой степени сохранилъ и молодой, 
у котораго: удахфли, упридблнямъ. 

Нужно зам тить, что и старикъ —кажется, единственное лицо 
въ CeMbb, говорящее Ba о— иногда сбивается (такъ представляется 
это ДЁло инф) на московское произношен!е: канамйчиск!я (эконо- 
мическе), завидён1я, высяваимъ. 

Изъ другахъ произношен!й ΟΤΜΈΠΘΗΟ: 

панё ва, 

Opioxa (отъ Ирина), 

глыбоконька, 

ракавицы (рукавицы; & не очень ясно, вообще старикъ гово- 
ритъ неясно), 

требутца (требуются; другой случай стяженя: загатавли- 
вашь — отмъченъ y молодого), большая (очень большая). 

Старый говоръ, кажется, сохраняетъ мягкое к: лошАтки, бе- 
рвски, сАдики, но y молодыхъ: y матушти, стирды (оба, произ- 
вошен1я принадлежать молодой женщин$), у мнодихъ (молодой 
крестьянинъ); X BMECTO к OTMÉueHO въ словахъ: трахтъ, хресьян- 
ства, хрисьянскай. 

ОтмЕченът также произношен!я молодого крестьянина !): 

скрозной вЪтиръ, 

зимнамфры, 

нимыслина (немыслимо), 

чижельшы, 

атъ дичества. 

Въ словахъ: карячищься (дочка, што ты карячишься?) и вы- 
чёрьпыва’тца (молодая женщина) слышано мягкое р. 


1) Tab нЪтъ этой отмЪтки, тамъ всегда говоръ старика. 





СВъдвнгя 0 НАРОДНЫХЪ ГОВОРАХЪ СЕЛЕНЙ МОСК. Y 537A. 73 


Двойное ж мягко: дожъжи, Ежьжяль, но двойное ш можно 
усльипать и твердое: нипипай!) (молодой сказалъ: ниша). 

Записаны также произношеня: чёресь авражъкъ, дамно, 
Фабришныя, прежкьжя (HM. п. м. ч.; конечно, отъ прежьже — 
прежде), унистожина (такъ произнесъ молодой). 

Наблюдаются пропуски и приставки звуковъ гласныхъ: 

3a6ap'móBaHa (молодой), очинна, тама; 

отпадаютъ и выпадаютъ звуки согласные: 

Митроеъ (Дмитровъ), малествавать (молебствовать; молодой) 
семёсьтва, пой (поди), хдимъ, сяишь, дяя (молодой), бфушка. 

Въ склонени существительныхъ отм чены: 

родит. падежъ на у: для засЕву, ropdxy, усфву (посбва, земли, 
опред$ленной подъ посЕвъ), народу, 

родит. падежъ на b: sewurm мала (молодой), 

предложный падежь на Abb: въ Рыбакахъ, въ зубАфъ 
(трупка, въ зубаФъ), въ читырехъ Mbcràe'b (мальчикъ), 

родительный падежъ множ. числа на аФъ: гулякаФъ (отъ 
гуляка). 

Въ Формахъ прилагательныхъ отм$чены: | 

Озерёцко (0 или а на конпЪ неясно) — Озерецкое, за Чёрну 
Грясь, | | 

бЪлме рубахи, атдЕления, хабришния, канамичиск!я (крестья- 
не), нибольшъри. 

Для глаголовъ оказались записи: 

вишь (вфроятное образоване: видишь— виишь — вишь), Ъз- 
дютг, пиреламъвутг, паспфётъ (посп ваетъ; подобныя Формы 
наблюдаются въ говорахъ Калужской губер. (Боровскъ) и Мо- 
сковской по ту сторону Москвы). 

Съ особыми ударенямя отм$чены только слова: шина (моло- 
дой) и силёнъ. 


1) И во Владим. губ., ckopbe можно услышать твердое двойное ш, чвмъ 
твердое двойное ж. 


Въ синтаксис замфченъ членъ: земли-та, гордху-ту (род. п.); 
есть особенности въ род словъ: училища по жен. p. (такъ и 


во многихъ говорахъ Влад. губ., которые считаются окающими); 
укажу также: вещя (главная вещя (прежде) старикоФъ боялисъ; 
всякую вещю изъ Москвы). 


Къ этому могу прибавить еще, что населете здБсь коренное: 
перевезенцевъ, переселенцевъ, по словамъ старика, нЕтъ. Любо- 
пътно, что старикъ не замЪчаетъ нзмЪнен!я въ говор и говоритъ, 
что y молодыхъ такое-же нар че, какое было въ старину. Ho- 
нечно, онъ имБетъ въ виду употреблене ΤΕΧΤΈ, а не другихъ словъ, 
словарь, à не Фонетику. 

Свое нарБче отъ сосЕднихъ акающихъ онъ отличаетъ тЕмъ, 
что оно «тверже», очень BEPHO передавая зтимъ словомъ то, что 
3X bCb ясно, отчетливо, съ усилемъ произносятся и TE слоги, ко- 
торые въ акающихъ говорахъ являются слабыми и неяснымн. 


Озерецкое Озерецкой волости. 


Въ Озерецкомъ также оканье y стариковъ и аканье y MOJO- 
дыхъ. Я записывалъ здБсь произношеня 90-лЁтняго старика 1), 
женщины Jbrb 50 и немолодыхъ крестьянъ, говорившихъ въ 
трактирЪ; больше всего сдфлано записей отъ перваго. 

Bc они строго сохраняютъ звуки e и о передъ ударенемъ: 


сечясъ, четьвёрькъ и мн. др., пошай, оввсъ, въ Москв , хочю, 


саподи (сапоги), пригоняли, подите, овш никъ, можьжюха (мож- 
жевельникъ), подолыпы, болыпыхъ, носила, когды, тогды, ко- 
рова, 





1) Сынъ старика лЁтъ подъ 60 говоритъ также на о. 
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также: розъбдитца, розыскывали, робота, роботникъ, робд- 
тать, робфтаютъ, робдтали (и: работать), съ опрёля, Ондрюхино; 

передъ слБдующимъ твердымъ ударяемътмъ слогомъ они обра- 
щаютъ е въ е: 

δδὸ, чйво, ничбво, ёму, чёму, озврцо, CEMÖBA, сёлд, сёла, внесу, 
принесу, бврутъ, Crénàms, 

исключене: па щекВ (здесь 8 передъ мягкимъ слогомъ по 
аналопи съ Формами: щека, щекой), 

обращене $ въ 6 рБдко: просвкдаютъ (просЪъкаютъ), 

nocrb шипящихъ видимъ о BMECTO е: 

шостбва, шоснатцатъ!), 

начальное о въ слог третьемъ отъ ударяемаго они обра- 
щаютъ въ у: 

yromıad, утошла, угоръчить, уставатца, (оставаться), убряди- 
лисъ, неупходимая, убибтать, удновод, удинёханякъ, узвра (8 слабо, 
но старикъ плохо говорить), Узерецкае, угорддникъ, угорддецъ, 
угорбдамъ, угорддофъ, упослн, также: Угафдново (а = о = у; 
такъ произнесла молодая женщина), 

неначальное у BMECTO о записано только въ 01086 бучяжти, 
бучягъ. 

Но если звуки 0, e и я стоятъ за слогъ до удареня или посл 
него, то они въ говор$ указанныхъ лицъ во множеств$ случаевъ 
обращаются первыя въ а, второй въ и передъ ударешемъ и въи 
ия посл него, Tperii въ и передъ ударенемъ; при зтомъ про- 
износимые гласные въ этихъ слогахъ, пробрЪтаютъ въ HEKOTO- 
рой степени скорость и неясность московскаго говора. 


Примры: 
схБдующее за ударенемъ о замЁняется а: 
словна, мима-та, многа, чиста (ср. p.), долга, гвоздочкаФъ, 





1) Конечно, при такомъ близкомъ си$шени говоровъ He можетъ быть по- 
ехЪдовательности въ Фонетическихъ ΦΟΡΝΑΣΣ: такъ у окающихъ при чево 
наблюдается и чево, TAB e не &, H ничево, Tab & очень слабо. 





оесъ палу, дивяноста, HO и: много, яблоко, также съ неяснымъ 3By- 
комъ, скорЁе съ о, TEMB съа: Круково, Озерёцкое, убивало (ср. p.), 

слЕдующее за ударенемъ e (5) замняется и (nocıb шипя- 
щихъ bI) ия: 

бътвдитъ, 60ATÄHTUA, чётыри, кАминнава, прежди, OKDÓMH, на 
Клязьми (почти ясное и), потдньшы, бфлъшь:, подфльшьг, нижы, 
въ одёжы, чяшычкай, 

горя (им. п.), ольховая (дерево), такая дЪла, дердямъ (re- 
роемъ), нынфшнява, сильнфя, 

послБударяемое и за я отм$чено только въ CJOBb cium; 


HO рядомъ съ этими произношенями наблюдаются и TAKlH 
какъ: простде, трде (e почти ясно), ноньче (почти e), 

а BMECTO о за слогъ до ударен!я: 

скатовбтства, ва вторымъ, пасадили, падорджът, па пагор - 
ламу-та, разводитца !), 

но рядомъ Cb зтимъ: озорникъ, робятишки, no6oràTbe, noi- 
торы (почти ясное 0), въ головахъ (посл г почти o), голов& (no- 
сл г почти 0), колесо (почти 0), колес& (м. 6., именительный па- 
дежъ множ. ч.), 

(частые оговорки о неясности произношеня вызываются 
ΤΕΜΈ, что звукъ о въ данномъ положени прюбрЪтаетъ скорость 
и неясность московскаго говора, о чемъ, впрочемъ, было уже 
сказано), | 

и BMECTO e за слогъ до yAapenis: 

дивяноста, зимляника, нибольшая, ни выходила (cp. р.), 

типичны произношеня: чижоло, бирёгу (на бирёгу). 

Въ видБ исключеня въ говор$ лицъ, говорящихъ на 0, ви- 
димъ а за о и въ слогЬ предударномъ: лажисъ (также и во Вла- 
димирской губ. (Покровский у Бздъ), ΓΑΡ часто еще слышится Форма: 


1) Замвчательнът эти произношен!я рядомъ съ сильнымъ оканьемъ; такъ 
одно лицо произноситъ: робдтать, робфтали и паловйнай. 





ляжисъ, которая и должна служить къ объясненю первой), на- 
чюютъ (Cp. съ произношен1емъ, которое должно быть обыкновенно 
въ говор$: начевать), 

Borte продолжительныя и болБе тщательныя изсл дованя 
говоровъ, подобныхъ Озерецкому, гдЪ при сохранившемся окань+ 
наблюдаются черты московскаго акающаго говора, могли бы, 
можеть быть, дать нЪсколько матераловъ для заключен объ 
истори аканья. Тоть продолжительный и сложный процессъ, въ 
которомъ сдвинулись съ своихъ ΜΈΟΤΕ коренные древе звуки 
о, е, я и который совершенно измфниль множество словъ лите- 
ратурнаго языка, конечно, долженъ былъ HMÉTb свое начало. 
Можеть быть, ApeBHie говоры, изъ которыхъ развилось аканье и 
были говоры такого же типа, какъ Озерецюй: съ ослабфвшими 
непредударными слогами, въ которыхъ произошли ΤΕ же звуко- 
выя ΠΟΜΕΗΘΗΙΗ, какъ въ нашемъ. ДальнЪйшее передвижен!е но- 
выхъ гласнъхъ въ слогъ предударный можеть отчасти объяс- 
HATbCA изъ этихъ Формъ образоватями съ подвижнымъ ударе- 
HieM'b, подобными тЕмъ, которое мы видЁли въ начюютъ при на- 
чевать (если пост6дняя изъ этихъ Формъ He отмбчена въ моихъ 
записяхъ, а только предполагается для здБшняго говора, то объ- 
ясненте He остается не.обоснованнымъ: начёвать и начюютъ из- 
вЪстнът MUB въ roBopb Покровск. y. Влад. г.). Сопоставляя здБш- 
Hii: разводитца и розьфдитца, четьвёрькъ и па читьверьгамъ, мы 
можемъ предположительно указать Формулу, по которой новый 
звукъ могъ проникать изъ слога, стоящаго впереди предударнаго, 
въ предударный: разводитца даетъ развддишь, падвигатца — пад- 
винь, малодёцъ — малодчикъ и T. п. 

Сравнить съ этимъ случаи, TAB въ современныхъ акающихъ 
говорахъ новое а такимъ образомъ проникло въ ударяемый слогъ: 
лавимъ, кдаришь, árnepra (Мещовскъ). 


По отношеню къ замфнамъ однихъ гласныхъ звуковъ дру- 
гими мной записаны здБсь еще слЪдующя произношения: 
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1) относяшаяся къ гласнымъ ударяемымъ: 

ищю (еще; вЪроятно, довольно ясный звукъ, T. е. какъ бы 
съ слабымъ ударешемъ, при энклитическомъ употреблени), 

упосая, 

съ сивернай, 

гречюха (гречиха), 

отседава, 

глыбжи и глъбдка (средни й или женски родъ не записано), 
ноньче (почти е на конц), 

2) относящляся къ гласнымъ неударяемымъ: 

мажыка (и: My:EbITH), 

патреярхамъ, 

родимай (ай при литературномъ ый), 

на моемъ (не 6), 

наймать (обращене и въ й). 

Въ глаголахъ перваго спряженя наблюдаются стяженныя 
ΦΟΡΜΕΙ: не cx xam, вздуматъ, рабдтатца (работается), ıb- 
латца (дфлается), пользаватца (пользовается), надфламъ, за- 
вдливамъ. : 

Въ говорБ стариковъ можно также услышать твердый гор- 
тапный, въ тБхъ исключительныхъ случаяхъ, въ KOTOPbIXb онъ 
слышится въ сосфднихъ говорахъ: розыскывали, 

г такъ же, какъ и въ сосвъднихъ говорахъ, произносится 
близко къ к (но: Бохъ, лёхка), 

к замняется X въ такихъ случаяхъ, какъ: трисьяни (это, 
очевидно, произношене кого-то изъ молодыхъ), па хресьянству, 
хто, тъ чёму, не vb xxbóy, 

также говорятъ: зрыжовникъ, 

мягия ки T во мпогихъ случаяхь зам фняются мягкими 
тид: | 

въ рётЁ, на pbrb, мужытй, шапти (вфроятно, твердое п; 
яснаго мягкаго произношен!я губного въ подобныхъ случаяхъ у. 





- 
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меня нигдБ не отмЕчено въ описываемыхъ говорахъ) 1), извощити, 
остАтти, cyHAyTH, врашти (овражки), луньти (записано: какъ 
луньти; вфроятно, было сказано: сфдые «какъ луньти»; ср. 
«бЪль какъ IyHb»), Здатихъ, манастырсти, πατρἰὰροτα (narpiapx- 
ckie), кати, тати, 

дибиль, дердямъ (героемъ), подипъ, подибли, плуди, саподи, 
вради (овраги), дордди. 

Другя замфны согласныхъ показываются слЕдующими 38-. 
IIHCAMH : 


ддетихъ (зтакихъ, T = д), 

эракай (этакой; т — X — p), 

свбтетъ, пустосвЪтъ (c — n), 

чижоло; 

въ окончаняхъ словъ: чернйка, зимлянйка видимъ звукъ к; 
сравнить здЕшнее брусничка и владим. бруснишка (этимологиче- 
ски: бруснижка, гдБ ж изъ г, какъ здЪсь ч изъ κ); 


но: сквось (какъ въ литературномъ язык); 


Ha3BaHie Мирская (озеро; офФищально: Нерское), вВроятно, 
получилось замБной одного слова другимъ, созвучнымъ и понят- 
HbIMb; 


такъ же, какъ и въ COCEAHHXB говорахъ, наблюдаемъ про- 
изношене чересь: чересь МарьФино. 

Случаи, въ которыхъ мы видимъ твердые звуки вмЕсто лите- 
ратурныхъ мягкихъ и обратно, сходны съ TEMH, которые замЕ- 
чались въ сосфднихъ говорахъ: 

рыбы, лйшнава, съ лишнымъ, изъ Нйжнава, водотёчнаи 


(трубы), 





1) Не ручаюсь за точность моего наблюден!я и считаю указанный Фактъ 
требующимъ провЪрки. Mab казалось, напр., что въ Покровскомъ ybaxb Влад. 
губ. говорятъ всегда: münoxu, тряпзки, HO другимъ наблюдателямъ слышалось 
и шдпъки. Привычка къ извЪстнымъ Формамъ могла помфшать мнЪ услЪдить 
TOHKie оттЪнки произвошен!я. 





но есть и такте, которые тамъ He наблюдались: 

крылястаи (шапти углАстый были, а шляпы крылястаи), 
споконь 1) BEKY; окончате ся въ глаголахъ слышалось то твердо, 
то мягко: трёбалса, хотёлось, случалась; 

мягкое p отмЕчено въ словахъ перьва (сперва), пёрьвай, пёрь- 

вая, отъ церьквьг. 

По отношеню къ группамъ согласныхъ могу указать произ- 
ношения: 

внбга (но: гумно), 

кирпишнай, 

унистожилосъ (с неясно), 

съвмшькъ (эта единственная запись показываетъ, какъ рЪдки 
здфсь остатки двойного твердаго II), 

зам чательно: урождаевъ (урождаевъ нЪтъ). 

Диссимилящя звуковъ л и н наблюдалась въ произноше- 
пяхъ: | 

арлянйя одежа, (холщевая), сЕлъникъ (сЪнникъ, горевка), свя- 
щелникъ, y свещёльника. 

Иностранное шлагбаумъ принимаетъ здфсь Форму шлан- 
бортъ. 

Приставки, вставки, пропуски и отпаден!я звуковъ гласныхъ 
и согласныхъ ΟΤΜΈΠΘΗΡΙ въ слБдующихъ случаяхъ: 


ΟΦΤΟΡΗΠΕΣ, арлянАя (льняная), HETY, далины (длины, 0 изъ 


древняго ъ), сыр’молотомъ, пар’ховой, кальй (колеи; 81805 про- 
H3HONIeHie окающей; предполагаетъ: калея?), ’врёди (овраги), 
'Bpàurrg, "рендуетъ (арендуетъ), 

патреярхамъ, до Успленьева дни, почтвы (почты), срествен- 
ная (вода срественная, T. e. не очень холодная или теплая), цАр- 
сва (царство), BOAOCHO правлене, миласливай (не очень ясно; 
сравнить обыкновенное произношене: милась), есь (есть; часто), 


1) ЗдЪсь мягкое н древнее. 
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челка, басловленья (благословенья). 


à Склонеше и спряжене. 


Въ склоненши существительныхъ наблюдается родительн. па- 
дежъ единств. числа на у и множеств. на овъ, евъ: 

профзду не была, для дому, изъ льну, бизъ навозу-ту, бёзъ 
палу, 

дожьжбеъ, селёнефъ, улицаФъ, рАазнастяФъ (разностей), 

orwbueno также: 

y Candart, 

дни (до Успленьева дни), 

по шоснатцать, 

мастерствы (AM. п. мн. ч.). 
.. B» прилагательныхъ наблюдаются Формы съ краткими OKOH- 
чанями: | 

волосно npaBJeHie, што-нибудь тако (въ произношения моло- 
дой женщины: Мышецка-та (Мышецкое-то) дАльшы), тамъ ка- 
KA-TA трясель (трясина, тряское MECTO), четвёртая, ворднинька 10- 
шатка, были манастырсти, патра&рети. 

Въ склоненти прилагательныхъ наблюдается предложный па- 
дежъ съ окончанемъ творительнаго : 

объ этимъ, во вторымъ; 

окончане именительнаго падежа множественнаго числа зву- 
чить различно: 

бфлые морозы (T. e. CHETA), 

лысаи, водотечнаи трубы, 

нибольшый "врашти, тати холода, кат!и. 

Какъ на рЪдкость можно указать на запись, DXb нестяжен- 
ная Форма: сильныихъ. 


Сборшикъ II Олд. И. А. H. 6 





82 . |) | : B.M.Mzeubmzss. . 


: Записано также: ради (рады). | 

Въ мЬстоимешяхъ отифчены Формы: ont (онЁ три озера), 
своё, своёхъ. 

Въ Формахъ сравнительной степени записаны : боли (и большы), 
покрёшши (покрЁпче; записано такъ!). 

Замфчательна свобода, съ которой въ народномъ язык вкла- 
дываются иногда, peueHid въ падежныя Формы: 

А потомъ замушъ отдадутъ...--До замужа ища, долга. 

Въ глаголахъ здЕсь, какъ и въ сосфднихъ говорахъ, немало 
образовани, получившихся по вляню однБхъ Формъ на Apyria. 
Таковы: 

пфлъзаватца (пользовается), пдавдаваютца, владаитъ, 

пробали (пробовали), пробалъ, требатца (требуется), тоббвзов, 
кресъянствали, 

хфдютъ, нарядютъ, 

думу (думаю), 

приказывутъ, PÓKyCHHUIOTS, сдвлутъ. 

Неопред ленное наклон, и 3-е лицо изъявительнаго обыкно- 
венно оканчиваются на тца: болтаитца. | 

Изъ другихъ особенностей отм$чены: 

ВЫНЯИТЬ, 

утвердёнъ (утвержденъ), 

хошь (хочешь), 

мижовали намъ бълг. 


Ударенле не одинаково съ литературнымъ въ словахъ: 

лёхка (вБроятно, ср. р.), 

ужась (ужасть, ужасъ; съ такимъ удвренемъ я слъпшаль 
это слово и въ БоровскЪ), 

коё што, 
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плуди (им. п. MH. ч. отъ плугъ), 

безъ naxy (безъ пола), 

могутъ (нер дко: 2 записи), 

на шолковыхъ; | 

но, какъ въ литературномъ: кафтаны, въ рёку (не НаФтаны, 


Bb ie 


также: вфтрофъ. 


Синтактическя особенности. 


При подлежащемъ собирательное сказуемое иногда ставится 
BO множественномъ числЕ: . 

Помачь ходили, разребали деревню (занесенную BO время 
сиЪжной вьюги), 


въ HEKOTOPbIX’b случаяхъ является единственное число тамъ, 
гдБ мы употребляемъ множественное: 


смЕхи! (восклицательное слово, значущее: смёхъ, смЁшно!), 
слухофФъ!) нЕту объ зФтомъ, хъ тумани вредоФъ н$ть, 


есть разница и въ poxb словъ: 

жъту сфимъ, прямАя путь, не было вреды. 

Формы члена разнообразны: 

хлЕбъ-отъ, 

рыба-та, Фамали-та (названия: рЁчка и рёчка — Фамйли-та 
не знаю), мима-та, жить-та, 

изъ ГЛИНЫ-ТЫ, 

бизъ навозу-ту, мфру-ту, Aopóry-Ty, холоднай вфтеръ-ту, 
строить-ту. 


1) Въ Евангеши есть: въ слухи людемъ. 
6* 





о отношетю къ употреблевю падежей и предлоговъ замБ- 
чены сл6дующая особенности: 

Убивало οκοτὰ (градомъ; вмЪсто скотъ), 

не ради мы её (о желЕзной дорог), 

торгуеть лаФкой (также и въ МещовскВ: кабачкомъ тар- 
гуить), 

возили 65 деньди, вв цфну — за деньги, за плату, 

градины по ицу no курйнаму (а или о посл н неясно) 
были — съ яйцо съ куриное, 

годоФъ пода двадцать — около двадцати. 

Особенность въ разстановкЕ словъ моженъ быть указана въ 
прим рф: 

черезъ ΛΒΟΡΟΦΈ пять. 

Tak» же, какъ и въ сос днихъ говорахъ, употребляется MECTO- 
имен!е кой: 

Умретъ кой покойникъ, такъ здБсь хоронютъ. 

Омфчено также: когды, тогда, никогды, ΒΟΘΓΛΡΙ. 


У Озерецкихъ аковцевъ, ΚΡΟΜΈ измфнешя o на аиена и 
въ слог передъ ударенемъ, отмЪченьт еще произношения: 

забягалъ, довяду (эти случаи яканья требуютъ провЪрки), 

въ чигьверькъ, 

займдютца (занимаются), 

чина, 

Окаль, 

Маръфутка, 

бдушти (бабушки), 

съ ихами съ деньгами, 

Яблачикь (яблочко). 
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Къ этому прибавлю еще изъ сообщений старика, что πο на- 
правлентю къ МосквВ napbuie м$няется съ Клязьмы, T. e. оканье, 


‚ вБроятно, не слышится за ней. Перем$на наръчя no ero наблю- 


ден1ю начинается въ училищахъ. Въ селЕ есть школа. 


По дорог$ изъ Озерецкаго къ станши Пушкино Московско- 
Ярославской желЕзной дороги, кажется, во BCEXB селешяхъ го- 
воры одинаковы: вездБ аканье безъ яканья и измбнене e въ и. 


Таковъ говоръ въ К6вЪ, гдф при аканьв и иканьЁ я зам - 
тилъ еще: Cepobi (Cepr&ä), 

въ НовосильцевВ («ясное аканье и иканье») я записать лю- 
бопытное произношене лажьжина (лощина; также я слышать 
и въ Боровскомъ уБздЕ; сравнить: верезжать и верещёть), 

въ Адстовф, kpowb аканья, я отмЁтиль въ произношения 
старухи: Микульская (Никольское), шшытёетца (считается), 
аканье отм чено и въ селеняхъ Никольское, Пялово, Соколово 
(гдБ еще: примйя), Курово (гд$ еще: ступАйтя), Акулово. 








Приложенте. 


Образцы языка. 


. . Bw» качеств образцовъ языка здфеь записано нЪсколько п - 
сенъ и разсказовъ CO словъ TEXb именно крестьянъ, наблюденя 
надъ рЪчью которыхъ дали главный матералъ для предлагаемыхъ 
свЪдЕн И о говорахъ Моск. у зда. 

τν Я не боялся того, что мои записи окажутся очень непослЕ- 
довательньтми, и твердо держался правила записывать слова по 
произношентю только тогда, когда я слышалъ ero вполнЪ ясно!) 
Мн» все таки думается, что такихъ случаевъ, въ которыхъ непо- 
слЕдовательность записи (я He говорю о такихъ непослЕдователъ- 
ностяхъ, какъ записи: ча ичя, которыя при общей оговорк , сдф- 
ланной въ начал, никого не могуть привести въ недоумЁн!е; 
послЕдняя запись казалась мн, напримЪръ, удобн е, когда за ч сл - 
довалъ звукъ я“ — e") должна быть отнесена къ неточной пере- 
дач слышаннаго, немного: большинство несогласныхъ одно съ 
другимъ явлений даетъ самъ говоръ ?). Распространяющаяся rpa- 


1) Я допустилъ условную запнсь только въ передачВ московскаго аканья, 

2) О научной точности и достоинств% записей я здЪсь, конечно, не говорю. 
Имъ я не могъ удовлетворить по недостатку знанй; боле тонкихъ особенно- 
стей въ произношен1и звуковъ я He наблюдалъ и стремился удовлетворить 
только элементарнымъ требован1ямъ. Спещалистамъ будетъ ясно при просмотр 
моихъ матераловъ, что часто BMECTO точнаго и строго обслВдованнаго Факта 
предлагается первое наблюден!е, первая запись. 
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мотность и впяше школы; кратковременная солдатчина, не OTDBI- 


зающая крестьянина отъ семьи и деревни, HO измфняющая ero 
поняпя и языкъ; отхоже промыслы (въ Харугин$, напр., трудно 
"найти крестьянина, который бы He живалъ въ МосквЪ), увели- 


ливающтеся съ увеличетемъ матеральныхъ потребностей крестъя- 
нина и развипемъ путей сообщеня; Фабричная промышченность; 


браки между крестьянами разныхъ селенй, которые во времена 


ΚΡΈΠΟΟΤΗΟΓΟ права были почти невозможны 1), если селеня при- 
надлежали разнымъ помбщикамъ; въ данномъ случа$ частыя CHO- 


meHin съ Москвою, — все это такъ измвнило, перем$шало рус- 


cKie народные говоры, что 60186 чистые ихъ типы можно искать 
только въ глуши, въ отдалени отъ большихъ городовъ, Фабрикъ 
и ἨΡΟΟΒΕΠΙΘΗΙΠ. Въ такихъ говорахъ, какъ MOCKOBCKle, сохранив- 
ппеся и подлежащие исчезновеню (въ.томъ недалекомъ будущемъ, 
когда вымретъ старое неграмотное поколЪн!е) изм5ненные остатки 
старыхъ говоровъ должны точно описываться въ томъ спутав- 
номъ видф, въ какомъ существують они теперь. Возстановить, 
опредфлить типъ говора въ его чистомъ вид можеть He наблю- 
датель, а ученый теоретикъ спещалистъ. 


_ Я старался orwbuarb, и здфеь и въ предъдущихъ записяхъ, 
эти непосл довательности: такъ одно и тоже лицо въ одно и TO же 
время говоритъ тижело и чижело (см. № 5). Taxis колебаня объ- 
всняются TEMP, что разсказчики не говорятъ безсознательно: имъ 
извфетны разныя произношения однихъ и тЕхъ же словъ, и иногда 
они скажутъ по привычк$, а иногда по соображени, что такъ 
сказать лучше. db 


ПЕсни, которыя здфсь записаны, не пЪлись, à только ) разска- 
зывались, и это очень невыгодно отразилось на ихъ содержании, 


1) Впрочемъ, и во времена крЪпостного права совершались ии юпйе такое 
важное значен!е для изм нен1я говоровъ брака между лицами разныхъ областей. 
Напишетъ управляющий, чтобы, Hanp., изъ владимирской деревни высаали въ 
ихъ же калужекую 10 дЕвокъ; ихъ вьиплютъ, и тотчасъ же обвЪнчаютъ. дто 
ΗΕ разсказывали въ Калужск. губ. 


которое передается точн е при пън, и paswbpb, который не 
чувствуется при pasckast. Это нер$дко выражали и сами раз- 
сказчики, говоря, что когда они поютъ, то пфеня вспоминается 
легко и выходить складно: слово къ слову. Жаль только, что по- 
добныя замЕчаня никогда не значили, что они желаютъ сп$ть. 
Совсфмъ напротивъ, этимъ надБялись отговориться и отъ разска- 
зыванья, на которое обыкновенно соглашались съ большимъ тру- 
домъ. Приходилось соглашаться нато, чтобы разсказывали, какъ 
знаютъ, какъ умБютъ, «какъ-нибудь». 

Въ скобкахъ поставлены прибавленя или измЪнен!я, KOTO- 
рыя наблюдались при повторенти пЪсни. 

При описани говоровъ и cocraBJeHiu списка мЪстнъткъ словъ 
я не пользовался зтими записями: тамъ представленъ исключи- 
тельно разговорный языкъ. 


Гончари (Ганчеро). 
ДЕТтск. колыб. песенки. №1. 


Наша Дуня дура 

Ilatxaıa па снапы 

На высокай лашади (лашеди), 
За ней заинька бижитъ, 
Каротиньки ножки (ножти), 
СаФьянът сапожти (сапожки). 


Тпру-ту-ту, 

Ни вари кашу круту, 

Вари жидинькаю да слатинькаю; 
Паминай Кузьму 

За рикой въ кусту; 

Кузьма мерина купилъ, 

ЗА р®ку гулять пустилъ. 





Баю-баю, 

ЭЖнветь мужикъ на краю, 

Ни бЪдинъ ни багать, 

И ниво многа рабятъ, 

Bet па лавачкамъ сидятъ, 

Свлюомку °/.дять 1) 
Люшиньки-люшиньхи, 

Прилетали гулиньки, (5 близко къ T, но вообще неясно), 
Садилисъ на люлиньку; 

Ан думали, гадали, 

Какъ намъ, тамъ дитю *) васпитАть, 
Какъ Ham» eló вазрастАть: 

КАшкай кармить, 

Тпрутей 8) паить, 

Канфетачкай кармить. 


Сказка. №2. 


Жиль старикъ са старухай, насрали читвирикъ съ ас“мухай 
(съ или cb неясно), высрали сибЪ сынка-бздунка: у нихъ дитей- 
та не была. Старикъ та пахаль пахать, а старуха стала блины 
печь (чъ или ub неясно). Ну вотъ и гаваригь (каваритъ): «А 
Ндспади“), некаму старику изйвтрекъатнести». Нуипанесъонъ атцу 
завтрекъ (заетрекъ) и кричитъ: тятъкуй (вЪроятно, я неточно пе- 
редать окончаше слова: долженъ быть протяжный гласный съ сла- 
бымъ y или 0 Hà KOHLE), завтрекать нису». Hec и да принесъ. Атецъ 
ево завтрекаитъ, а онъ гаваритъ: «Тятька, давай я буду па- 
X&Tb?» — «Hy ^) тебЪ!» Вотъ онъ сть лошади въ ушко, паЕхалъ 
пахать и пЪсенти зап$лъ. А BOT, не плоши васъ, такой та ба- 


1) уд неясный звукъ между ен и, HO не е, склонное къ и, HO ек, 
2) Т. е., говорится имя ребенка. 

8) За bep слъшалось губное p. 

4) 8x сь латинская буква: В большое. 





pum» Burr» и гаваритъ: «Отарикъ, што такдича дошать адна па- 
шить, а, слышна пЪ сенки паетъ (т. e. кто)?» Онъ астанавилса... 
«Што, дЕдушка, прадай mub сынка-бздунка?» Вотъ онъ ево и 
продалъ. Онъ взялъ ево завернулъ да въ карманъ пасадилъ, да и 
па халъ къ сваей барыни. Пр Бхалъ. Ну, а онъ ему въкармани- 
та наклать да и самъ ушоль. Баринъ пр халъ, барыни-та од- 
даль — та руками сплеснула (или всплеснула: неясно). 

Записи сдБланы со словъ пожилой неграмотной женщины. 

| | 


Радомля (РАдумля). 
ПЪсни. Протяжныя. № 3. 


Я вамъ стариннаю раскажу: 


Вечёръ у миня галупка была, 
Ha ΕΡΕΙΙΕ спала, друшкомъ назвала. 
Друкъ ли ты мой дружёчикъ (e, а не &), 
Дружокъ милинькай, 
Голупь сизинькай, 

Спишь ли тът, галупчикъ, 

В Ни праспи миня! 
Праснулса галупчикъ — 
Галубушти нЪтъ, 
Hé миль б$лай свЪтъ, 
Hà миль ни милёшинякъ. 
Тидалса, галупчикъ 
(Тидалса — брасался), 
Па всфмъ старанёмъ, 
Па барстимъ дамамъ, 
Па барстимъ, па царстимъ, 
Па купечистимъ. 
Купечискай сынъ 
Ахотничкамъ быль, 
По саду гулялъ, 
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Ружъицамъ срЕ лялъ!), 
Въ галупку папалъ, 
Фъ правая Фъ крыло, 
Фъ сёрца въ ретиво. 


№4 


Боже мой, какая (кака) скука! 

На нёби тучи аблажилисъ, 

А дожжикъ крапаитъ чуть-чуть. 
Среди моря (озира) — тумана 
Ститаласъ два па скаламъ, 
Kın“ıa?) жистокава тирана 

(Й)8) хатБла жись аддать валнамъ. 
Тиранъ (ты тиранъ)) 

Злой мучитиль, 

За што ты муча“чпь миня? 

Я для те"бя тирана 

Атца и матири (сваей) радныхъ. (Такъ ). 
Таперь каму жъ (жа) я пакажусъ: 
Радные прочь миня буъгутъ? 

Пайду луччи я“) утаплюсъ, 

(И) пущай миня валной“) нисетъ. 
РЕ "шиласъ дфва и упала, 

Съ раскатамъ волны раздалисъ, 

(И больши шуму ни стала — 

Ана на днЪ въ мори ле’житъ). 

А вы, падрушти, биречитисъ (г сбиваеть на A), 
Пака (пакуда) πως ваша твътетъ; 


1) Въ записи такъ! 

2) Ях вездЪ равно er, 

8) Здесь въ скобкахъ поставлены слова, которыя не произносились при 
повторенш. 

4) При nosropenis: я луччи, валной миня. 
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Маей вы участи не ждите (конечное е сбиваетъ 
Ана въ падибиль призведётъ. [на я; при повторен: 
[не ждите“)-- 

X 5. 


Ана давнышная пфеня, а тутъ ee вазнавили, па другому стала. 


Мальчишичка, бидняшичка, 

Ты скланилъ галовушку 

На праваю на старонушку, 

И на праваю и на лЕваю, 

Ha маю ли ты на груть, груть ты 6Елаю. 
На груди ле’жалъ, мижело вздъткалъ, 
Чижело вздъхалъ, самъ «пращай» сказать: 
«Ты пращай, пращай, раскрасавица, 
Красата wHb очинъ твая ндравитца, 

А любоФь наша разлучаитца. 

Я тибя любилъ-счисливай былъ, 

А любить пиристаль-—— разнечцаснай стать, 
Разнищаснай сталь, ва тюрьму папалъ. 

Ba тюрьм$ я сижу и въ окно гля“жу (я*==е*): 
Ни прайдетъ ли мая раскрасавица, 

Ни прамолвить ли ана, слова ласкавая. 
Ym» ты дБвица — раскрасавица, 

Ты папомни, какъ каталиса, 

На насъ люди съ табой дивавАлиса: 

И што οτᾶ ( слабо, чуть слышно) такая за парачка, 
IIIra ни брать съ систрой 

И не“ мужъ (ш или ж не ясно) съ женой? 
Точна голупь съ галубушкай, 

Дббрай моладицъ съ краснай съ дЕвицай. 
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Каравдднал. №6. 


Вичёрася (вичёрась) πὸ таргу мы гуляли, 
Свинцу мы и пораху закупали, 

Manag пушачти заря“жали, 

Въ каме"нную (въ каме”нну) мы ствну стртляли, 
Караля въ глаза мы ни видали, 

Красну дЕвипу въ палонъ взяли, 

Ка Румянцаву мы падвадили. 

ГрафФъ Румяницъ (Румянцавъ) сдивавдлса, 
КрасатЕ е! любавалса. 

Хараша дфвица и румяная (румяна), 

Панфмецти ана изубрана 

(Пан "мецкаму изубрана), 

На ней шубачка галубйя, 

Душе"грБичка парьчевая, 

Въ касЕ лентачка атливная. 

Ты пазволь съ нами гаварить, 

Пра сваю силу намъ сказать, 

А пра нашу !) агришо спрасить. 

И (ты) пади къ намъ въ Расёй замушъ 

За любимава маво сына, 

За Ивана Иванавича (Иваныча), 

За расёйскава инерала (e неясно, при повторении слы- 
Ни wary(2)?) съ вами гаварить [mano ясное e). 
И нейду я къ вамъ въ Расей замушъ. 

Грахъ Румянцавъ рассердилса (е неясно), . 

Онъ бе зъ миласти распалилса, 

Цаблю (саблю) востраю вынимаитъ, 

Красну дЕвицу OH пугаить (стращаитъ). 
Красна дЕвица испугаласъ, 


1) Записано такъ! 
2) Я сказано при повторен!и. 


Само ια uu м 


За Румянцовымъ ана паганяласъ. 
Магу я съ вами гаварить, 
Я пра сваю силу вамъ скажу 
(И пра сваю вамъ силу сказать) 
И пра вашу армпо спрашу (спрасить), 
. Иду явь Расей замужъ (m или ж неясно) 
За любимава тваво (вашава) сына, 
За Иванавича Ивана, 
За расейскава инердйла. 
Графъ Румянцавъ уизьжяитъ. 
Начала дфвица писати (писать), 
Хъ каралю письма атсылать, 
Штобът Бхалъ кароль на свёрьбу, 
Ка любимаму къ сваму сыну (къ сыну). 
I' pae» Румяницъ (РумянцаФъ) пр зъжлить, 
Сваво сына праздравляитъ: 
Праздравляю я васъ женёмши, 
Маладу же"ну приведёмши. 


Хороводная. № 7. 


Я хажу гуляю 

Да вдоль караводу 

Па всиму народу. 

Ищу выбираю 
Багатава я сибЪ тестя. 
Нашолъ я вътбралъ 
Багатава сибЪ тестя. 


Буть ты мнЪ Tech, 

А я THÓT зять, 

Хачу у те“бя дочку взять. 
Я хажу гуляю ит. д.... 
Ласкаваю тёщу. 

Нашолъ я выбралъ 
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СибЕ ласкаваю тёщу. 

Буть ты unb теща... 

Xamy я гуляю 

Да вдоль караводу... 

Фе  добраи люди 

Желаю на сварьбу 1); 

У маво у тестя пива вина многа. 
Выпимши я пива, 

Сваво тестя я въ рыла, 

СъБмши мяхти (X неясно) пира шти, 
Сваю тёщу въ талчки, 

Маладова, шурина: 

АсЪдлай дабра каня, 

Ступай шуринъ са двара, 

Маладой сваячиницът 

Дарагой падаракъ — 

Шилкавую плетачку. 

Bece"rb я Bece"rb шта адинъ асталса 
Съ харошай съ невЪстай (не“вЕстай). 
Я сваю милую 

ЧЪмъ хачу дарую, 

Семь pac» цалую. 


№ 8. 


Взайди солнышка 

Ни ниска ни высока, 
Зайди ты, братицъ, 

Ка се“стрицы въ гости, 
Спрасикась ты, брате"цъ, 
Пра маё пра здаровья 


1) Затрудняюсь разстановкой знаковъ въ этомъ предложени, не зная: 
считать зи первую строчку за зват., или за вин. п.? 


Пра читыри мав горя 

Перьвая маё горя — 

Свекаръ батюшка журливай, 

A другоя маё горя — 

Све*кровушка варкатлива, 

Третья та маё горя — 

Диве"рёчикъ насмЬшникъ, 

Четвертая Maé горя — 

Залоушка (заловушка; в очень слабо) смутьянка, 
Пятая маё кручина — 

Мужъ (ж или m неясно) жену ни любитъ. 
Пате"рьпи мая систрица, 

Патерьпи да время. 

Пиретерьпишь, сестра, горя — 

Anacın тебБ (е неясно) дабро будитъ: 
Свекаръ батюшка журливай 

Скора онъ Фъ землю (© или в неясно) пойдетъ, 
Свикрдвушка варкатлива 

СибЪ дабра прочитъ, 

Диверёчикъ воръ-насмъшникъ 

Самъ онъ въ людяхъ вдзьметъ, 

Заловка смутьянка 

Сама въ люди пбйдетъ, 

Мужъ жену не“ любитъ — 

Т6 ни минуитъ, 


Троицкая. Х 9. 


Ушъ ты зять ты мой, зятюшка, 

Дарагой Tb1 мой, зять вазлюблинай, 

У те“бя та, мой зятюшка, 

Ни устофъ (такъ!) нВтъ ни бародушти (T не ясно), 
Ни сахи нЕтъ ни баронушти, 

Ни въ чистьмъ поли палосыньки (почти K), 
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На гумнЪ нЪтъ ни кладушачти, 
На сталЬ нЪтъ ни краюшачти. 

. Ушъ ты теща мая ласкавая, 
Твая та дочка умница: 
Што нидфая — то ручни!) напридетъ, 
Што гадочикъ — то маточикъ напридетъ; 
Паставила красна — дивятая висна, 
Де“сятая маслинца; 
На прашести трава вырасла, 
На падношкахъ самасфдачка CHART; 
CaMacbTKà цыплятъ вывила: 
Семьдисять малодачкаФъ, 
Дивя"носта питушковъ малатцовъ. 
Ушъ ты зять ты мой, зятюшка, 
Ты паэдишь ва Китай-горать гулять. 
Téma ты мая ласкавая, 
Я куплю се"бЪ косу рЪскаю 
И скашу я траву шолкаваю 2), 
А на пишнымъ сталбу стопачку складу. 


Величальная пеня женатому; № 10. 


Ва саду винагратъ растетъ, 

Ягада и малина па гарамъ твитегъ: 

Винагратъ шта Стипанъ-атъ гаспадинъ, 

А ягада, а малина CBbTb Натальюшка душа. 

А имъ люди пазавйдавали, 

Шта въ савёти, шта въ любови харашо онБ живутъ. 
Ни дивуйтисъ, люди добрае, 

Паживити вы сами такаво харашо. 


1) Рученя -- веретено съ пряжею. 
2) «Эта на прашести та», пояснила разсказчица. 


Сборникъ II Отд. И. A. Н. 7 


В. И. ЧЕРНЫЩЕВЪ. 


Величальная пЪсня холостому. . №11. 


Да хто у насъ модинъ, 

Да хто веркароденъ (такъ!)? 

Шта Иванъ та модинъ, 

Платбначъ (а, или ы неясно) веркароденъ; 
Па горницы ходитъ, 

Въ зертильца (т неясно) глядитца, 
Camp се“ 6Ъ дивитца: 

Экай я харошай, 

Зкай я пригожай, 

БЪлай кудре“ватай, 

Хласъ ни же"натай... 


Величальная пфеня невЕстЕ. № 12. 
Ни долга твЕ“точку 
Въ садики TBE'cTu: 
Ни долга ГраФёнушти 
Въ дБвушкахъ сидЕть, 
Ни долга ЛиксЪвни 
Русу косу плесь. 
Аграфени дЁвушти гавАривали: 
Ни хади ты, АграФенушка, 
Въ зёлинъ сатъ гулять, 
Ни играй ты, Аграфенушка, 
Съ Атремамъ съ малатцомъ, 
Праиграишь ты, Аграфенушка, 
Златай перстинь съ рути. 
Падрушти маё, галубишти, 
Што вамъ да миня? 
Златъ перьсьтинъ!) я праиграю — 
Два, я наживу. 





1) Записано такъ: можетъ быть по ошибкЪ? 


Паясовая. № 13. 


У Катюши мушъ гуляка, 

Онъ гуляитъ, запиваитъ. 

Онъ пришолъ къ ней не рана, 
Онъ принесъ къ ней ни мала, 
Равнеханька три кармана: 
Перьвай карманъ съ арфхами, 
Другой карманъ ca бабами 
Третий карманъ Cb пирагами. 
Съ архахъ та зубы больна, = 
Са бабофъ та очина тошна, 
Очинг тошна гулять можна... 
«Ну вся... тутъ ни харашо, ни скажу»... 


Колядка. № 14. 


(Ha памяти разсказчицы уже не колядовали, HO колядовали 


раньше). 


Клюшичка, качерёжичка, - 
ДЪ ты была? 

— Канёй пасла. 

ДЕ кони? 

— d» трасникъ ушли. 

ДЪ трасникъ? 

— Дети выламали. 

ДЪ xbo*/ Tu (Фъ или Фь неясно)? 
ДЕФ“) ти замушъ ушли. 
ДЪ мужъя? 

— Мужъя помирли. 

А ДБ граба? 

— Ан} погнили. 

Рабяты, рабяты, 

Рубити вы сосны, 


7* 





Мастити вы мосты. 

Каму по масту Ехать? 

Ражеству Христову. 

Ha чемъ (не 8) онъ пафдитъ? 

На парасенти. 

А ч$иъ онъ будить паганять? 
Паганять будутъ каровкай (в или Ф неясно). 
Пришла къ намъ κααπλὰ 

Накануни Ражества, 

Принисла Haw калида 

Кувшинъ малака, 

Канецъ пирага... 

«Больши я не знаю, вся далжно быть». 


Старухи разсказывали: “ №15. 


«Падъ Новай готъ Tak» amb |дБвушки| чудили-чудили, гава- 
вятъ: «ДфФъти, падемти, гаваритъ, на авецъ хресты надфвать 
въ авшАаникъ». Hy тамъ пашли, надли на овецъ хре"стъ. На- 
дЕБмши пришли въ избу, Hy завели разгаворъ: На какую хто 
надфлъ. Ta гаваритъ: «я, гаваритъ, на камблаю над бла». Тамъ, 
можитъ, дЪФъти три, че“тыри всё гаварятъ: «на камолаю я на- 
Xb1a». Hy а xbeka адна.... и гаваритъ: «а ты што жа малчишь? 
на какую ты надЁла?» — «А я, гатъ, на таку на рагастую». А 
хазяйка гаваритъ: «да што ты, гатъ, глупая, у миня и авецъ ΤΑ 
рагастыхъ Hbry». Ну дЁла прадалжали да утрива, — хресты 
сымать. Hy стали па утру, пашли сымать хре"стьг, а, эта дБФка 
нийдётъ, баитца. Ну Bcb сняли хре“сты, a paràcTas авца стаитъ, 
гаваритъ: «што-шъ, гаваритъ, нейдётъ съ миня-та сымать?» Да, 
можить, и дня два ни хадила она съмать. Стала. хазяйти спакою 
эта афца ни давать. Сбиралса (с или 8 неясно) наротъ, хатЕли 
Óemy эту убить. Ана народу гаваритъ; «HH бейти вы миня; вы 








миня ничвмъ ни убьёти: ни ножикомъ HH зарвжити, ни тапаромъ 
ни зарубити, ни ружъемъ ни убьёти, а велити дЕФъти съ миня 
хрестъ (T неясно)... я и сама уйду». Два дня малвтствали (такъ!), 
- и се 3008 HH прападаитъ и се сваё гаваритъ: «атдАйти ми в двФку». 
Духомнай атецъ разрЪ“шиль, дЁФку эту испав дъватъ, при“ 
чя"стихь, дёФку эту баславилъ. Афца и гаваритъ: «Народъ вы 
праваславнай я и бизъ битья уйду таперя». Atora пашла — той 
жа минутай ни аФцы ни дЪФЪки нВтЪ». | 
«Hy воть, я гаварю: исъ-чиво-ради amb пашли | христы та 
надивать? ГрЪ"хи ихъ самустили!» | : 


Толковане сновъ. № 16. 


Сабака друкъ, апричи черная, 

мбишь рубашти, пряжу — кто нибудь изъ радныхъ памретъ, 

(также будетъ если во BCh) зупъ вывалитца, подметка отва- 
JHTIA, 

какъ увижу ва CHE мущину!) — такъ низдаровая буду: эта 
сонъ замЪчательнай, | 

тожа наряднаю себя видишь, харошаю — эта съ твори, 

блины хъ письму, къ ΒΕΟΤΗΝΜΣ, 

мяса Бшь къ хвори, 

яицът Kb слизамъ, 

цъшаятъ — хъ деньгамъ, 


шубу на ce6b видишь — къ шуму, съ комъ нибуть пару- 
гаишьса, 


сЪна убирать — все ασε какой нибудь здоръ, 


тожа плахую лошать увидишь — вапраслнну плахую на тебя 
скажутъ, 


1) См. словарикъ. 





лошать въ сбруБ видишь — будитъ тебЪ харашо атъ ближ- 
нифъ!) сасъдяФъ ай атъ радныхъ, 

волка видишь — къ сварьби, сваты придутъ, 

карова забадёгь — хто нибудь на тебя нападетъ, напраслину 
скажетъ. 

Записано со словъ пожилой неграмотной женщины Надежды 
NN (54 xbr»). Она вдова, живетъ поденьщиной, на зиму пускаетъ 
къ 6668 д$вокъ на бес$ды; иногда прислуживаетъ, какъ судо- 
мойка, на барской Kyxmb, и такимъ образомъ не чужда культур- 

«Прибаутки». № 17. 


Артиста любить — 
Нада чиста хадить. 
При старасти такой 
Ни палюбить ли какой? 
Артиста любить — 
Нада чиста хадить. 
Ha чиста хадить — 
Трубачиста, любить. 

. Я любила тульскихъ 
Да еще калуцкихъ, 
Тверскихъ, я мскихъ, 

" Да каломе"нскихъ, 
Палавыхъ удалыхъ, 
ИзвощикафФъ маладыхъ, 
Маля"ровъ, кузнецовъ. 
СапожникаФъ малатцоФъ. 


Какъ Bor» Радамля дегревня 
Соракъ сажинъ паперёкъ, 


1) Taxis Формн sx bcr рЪдкость. 





А радамскихъ дивченакъ 111. 
Нихто замушъ ни берёть!). : 000 0:2 0 





Записано со словъ молодаго парня, | окончившаго курсъ | въ 
сельской mkoxb, Замтимъ вездЕ: ки не ти. 


Литвиново. 
ПЕсия. X 18. 


Закатёласъ красная солнышка за темнаи ляса (почти я, но неясно). 
Bet мташачки призамолкли, садилиса па мЪстамъ, 

Какъ патъ тЕмъ дереФцамъ, ΠΑΤΕ титлаю новай, хижинка стантъ.. 
Въ этай ва хижинти маладая вдава живетъ. 
Мима этай новай хижа 


ии (T неясно) путь-дарошка пралягла (я 
- . не очень ясно), 

Да па этай па дарошти два иролика прашли. : 

ΑΠΕ nonu пруустали, папрасилися y вдовушки начявать (я не 

‚ очень ясно): 

Ушъ и милая хозяюшка, пусти насъ дваихъ начявать (я неясно). 

— Я бы рада васъ пустила — три дни хату ни тапила, 

Ни тапила и ни верила, права, ничяво. 

Ушъ ты милая хазяюшка, намъ ни нада TBABO ничяво, 

Шли съ паходу прустали, намъ жалдитца очинз аддахнуть. | 

— Ушъ вы милаи маи иролики (еролики), прашу миласти васъ 

| къ 0668 въ домъ. 





1) Прежде не брали потому, что сосъдняя монастырщина брезговала xbs- 
ками изъ барщины. Теперь потому, что на здБшнихъ бесвдахъ отношен!я ме- 
жду молодежью` обоего пола слишкомъ свободны. Любопытно, что самый обы- 
чай парней и дВвокъ проводить конецъ ночи вм встВ будто-бът занесенъ изъ 
монастырщины. Ho въ то время, какъ тамъ «спятъ по хорошему», здВсь не- 
рЪдко случается тотъ «грЁхъ», въ который легко впасть при данныхъ 06- 


стоятельстватъ. 
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Aub въ xàrymky вхадили, па мостечкамъ садилисъ. 
Какъ адинъ та еродикъ (иродикъ) онъ на лафти сЪль надъ 


акномъ, 
А другой та ердликъ (ирдликъ) на скамейти, насупративъ е“во 
| (яво), 


Призадумчатая вдава и у печти сфла падъ акномъ, 
У печти сёла падъ акномъ, заливалас“/, (a или я He ясно) слезьми.. 
Апъ чёмъ жа ты, вдовушка, плачишь, 
Алъ чёмъ горьти слёзы льешь? 
— Ушъ и какъ жа мнЕ, вдовушти (т неясно), не“ плакать, какъ 
MHÉ горьти слезы ни ранйть (ранять)? 
Лфть сямнатцать (ясное A), можитъ больыши, ни видала мужа 
| сваво, 
Разъидинай 65145 адинъ сынъ y миня, 
И таво ©» салдаты отдали. 
А ты, милая хазяющка, TBI падикася хъ сталу (X неясно), 
Раскатайкася, милая хазяюшка, сваё бЪлая палатно, 
Ни узнаишь ди ты, милая хазяюшка, мужа сваево? 
А ище ты милая хазяюшка, ни узнаишь ли ты сына сваяво (я. 
ясно)?.. 
«Больши ни знаю». 


Записано со словъ старухи. 


Харугино. 
Колядка. № 19. 


Пришла, каляда, 
Накануни Ражаства. ΄ 
Падайте каровку — 
Маслану галовку, — 
Въ nmm сидитъ, 

На насъ глидитъ; 
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Падавайти ни ламайти, 
Ни закусывайти. 

Ни пададити каляду, 
Варота разабью, 
Варота разобью, 

Каня увяду, 

Карову за para. | 


Въ ХаругинБ колядуютъ до сего времени, но только дЁти. 
Они ходятъ не по всфмъ дворамъ, а только къ близкимъ COCÉ- 
дямъ, къ роднымъ; мальчики — къ товарищамъ, дЕвочки — къ по- 
другамъ. Имъ даютъ особое печенье изъ хлЕба въ род коровки 
или лошадки: это — «калбдушка». Дфти еще утромъ разскажутъ 


другъ другу, у ково ее пекли. 
Эта пЕсня разсказывалась цЁлой семьей. 


Iltcan. N 20. 


Праявиласа таргофка, | 

Шта Дуняша Чирнаброфка. 

Ана, ситничти пекла, 

Тисель вдривала. 

Сварила тисель | 

На халоднай на Bars; | ® 
Вчярашняя вада 

Ни пакрытая была: 

Тараканы налакали, | 
Сверчки жопы абамакали (кажется такъ: въ записи 
Дуринъ-дуринъ мой тисель, [неясно). 
Дуринъ-дуринъ ни харошъ. 

Ужъ мнЕ горе горевать, 

Мн куды тисель (т неясно) дбватъ? 
YIH я вывалю въ латокъ, 

Панису хисель на торкъ. 


Дуринъ-дуринъ... 

Нихто тисель ни купитъ, 

Нихто дарамъ ни биретъ. 

Ушъ мнБ гдря гаревать... 
Дуринъ-дуринъ... 

Ушъ я вывалю въ лукошка, 
Пастанавлю я падъ акошка. 
Дуринъ-дуринъ.... (и далЬе послЕ каждыхъ двухъ CTH- 
Адна сивая свинья [ховъ припЕвъ повторяется) 
Дагадлива была, 

Въ THcexb гниздо свила (и близко къ e), 
Парасятъ наве’ла. 

Парасатъ питъдисятъ, 

АднЕ HOXTH ВИСЯТЪ. 

Захатвласъ свинь 

Свае рыла паласкать. 

Пабижала свинья 

На Дунаю на р$ку.. 

Ана мыть та ни намьна — 

Bceà воду вазмутила. 

Всев воду вазмутила — 

Всеё рыбу пирмарила. 

Адна рыбушка см$ла, 

Кверъху рыла падня“л®. 

Кверъху рыла падняла, 

Царю просьбу падала. 


Записано со словъ старой (65 лЕтъ) неграмотной женщины, 
урожденной изъ Владычина. 


Разсказьт, №21. 


Вхали съ Масквы, на Чернай Грязй попили чяйку, пакар- 
мили лашедей, a дБла ночь. Ну и па хали. Нада бы намъ па той 
дароги, а мы пахали па этай дароги (г неясно, близко къ A), па 





сваей называитца y насъ!). Maé товарищи Фхали впе"ретъ миня. 
Ну Tb та на путь напали — уБхали, а мая лошать сзади. Паат- 
сталь нёскалька я, и сбилась съ дароди мая лошать. Сбилась, па- 
TOMB ушъ я ни знаю, куда Бхать? МЪста та ни такъ апасна, а 
дБ мая старана — ни знаю. Ну и лекъ въ сани, лошади корму 
далъ и JeKb въ сани. ДЪла была мисавдамъ, окалъ маслянцы. 
Лекъ и задрямалъ (я не очень ясно). Праснулея — азяпъ. Посли 
услъткалъ машиннай крикъ въ лёвай ΡΥΤΕ, патомъ я и папалдсъ 
къ этай cTapaHb, знаю, што тутъ путь дароги (г неясно) есь. 
Дарогу нашолъ, путь узналъ. То абаратилъ назатъ лошать, взялъ 
да на дарогу съ лошадью вьшаласъ. Лошать паставилъ на путь, 
cÉrb нА сани и пафхаль сиб въ сваю путь. ПриЕхалъ блапалучна 
дамой, слава Богу. Больши ΜΗἘ ничяво вряды не“ сдлалась, какъ 
азяпъ. | 

Ввретъ двянатцать (я не яено) ни даЕхаль атъ сваей диревни, 
съ пути та сбился. 


№ 22. 

Ora дамно времю-ту. У насъ быль мужичёкъ, хадили въ 
Пешти. Ну аттуда нЪскалька выпимши были — такъ мала, ни 
сколька! Онъ да дама-та дашотъ, сюды та аттуда. Онъ исъ сваво 
дому и ушолъ на Рагачёеку, лЕсамъ все morb. Тамъ на Рага- 
чвФти и помиръ на дароги (г не ясно). Эта мн въ памити была. 
Па crbay ево туды шли, па слёду пришли, а онъ ушъ не o, 


1) T. e. вросеякомъ. Шоссейная дорога «не своя»: за провздъ по ней 
нужно платить. . 





X 23. 


Была y насъ халера, многа народу мврли. Въ диревню при- 
шла эта халера. Она началась--та въ Маскв, а потомъ къ намъ 
пришла. Ilamöpan y насъ въ двревни чилакъ да асьмидисять и въ 
скорамъ времи. Харанили апчиствдмъ: челзкъ пять, шесь, сем» 
каждай день. Миня Бохъ памиловалъ, а цЕлу недЕлю ламала: 
руку видетъ, спину видётъ... Въ МасквЪ вальмя валила наротъ. 
Фъто время Масква запяраь. Пр Едитъ мужичекъ съ дравами-- 
тамъ канатами апутана. Драва вазьмутъ, тамъ прададутъ, каму 
прададутъ? — He внаишь.... : 


X 24. 


Эта Фсе прежде гаварили, што воля будитъ, воля крисьянямъ, 
Hy, а, примЪрна, гаспада ни вфрили. «Эта ни можитъ быть, 
штабы воля бъма. Этава, гаваритъ, ни будитъ: нёшта Маскварика 
назатъ варотитца! Хто што... Туть воть адинъ гаспадинъ гава- 
prr»: нешта capoka пабфелфитъ. (Мужичёкь мн  сказьтвалъ!); 
мужичка та ушъ ABO и нёту). А патомъ па угламъ, па сталбамъ 
аФишки наклиили: воля крисьянямъ. Утрамъ встаютъ — виздБ 
афишки. Нихто ни знаитъ — хто ихъ прибивалъ. Вотъ, гаваритъ, 
што ни гаварили, пришло время. Tyr», канешна, BCE вазрадавалисъ. 
Купечиства вина выдавали на гаратской биржи: каму угодна, 
пейти. Хто хадилъ съ радасти воли. Ну тутъ ихъ стали гаслотъ 
патписками падганять, а ушъ тамъ была дБла сдфлана: CBRTIEIO- 
пи князья патписали, а маханькимъ дБлать нечя. Въ MackBb 
патписывались въ Дварянскамъ сабранти. Ни хочитца имъ сдавать. 
Швийцаръ намъ гаварилъ: еёрьдютца amb тамъ, ссорютца... 


1) Необходимо замЗтить, что самъ разсказчикъ не былъ крёпостнымъ. 





№ 25. 


Царь Давътъ вазлоблилъ чужихъ женъ. У каво жана ха- 
раша, вазьметъ се"6Б. У мужичка y аднаво хараша жана — дай 
я ee вазьму сибЕ. Атъ царя HH атабьесся. Мужичёкъ сталь яму 
просьбу падавать: яму жалка жану-та. Ваша царская величи- 
ства, гналь мужикъ стада багатай, нагналъ на маю паслБдню 
ΟΦΠΥ и атбиль. Што мнЁ съ нимъ дфлать? Онъ миф ни атдаётъ 
(почти: нитдаетъ)! Царь Давытъ рассудилъ: яму нада, за эта rÓ- 
JaBy атрубить, этаму мужику багатаму: ни атбивай послЕднюю 
оФцу. A андилъ гасподнй являитца съ иёчемъ, царю хочитъ τὸ- 
лаву срубить. Царь аглянулся на нфекалька время назатъ али на 
бакъ, à андилъ гасподн!й держитъ мечъ, хочить яму голаву ат- 
рубить; ΤΥΤΕ онъ и васпакйился, гатъ: «Памилуй миня, Боже!... 

мой грЪх-атъ прида мною». Онъ дагадалея, шта апаслЕднюю 
жану-та y мужичка отнялъ... Вотъ, гаварятъ, пасаломы што-ли 
зтъ HABO. | 


авы со словъ Τό -εὔταπτο старика неграмотнаго, по- 
долгу живавнаго въ Москв$ въ извозчикахъ. 








MferHnBa слова. 


(Матералы для Словаря русскаго языка) 





Первыя буквы, поставленныя при словахъ и примБрахъ, со- 
кращенно обозначаютъ сл дующуя селешя: Г--Гончарй, Ε---Ρὰ- 
домля (Поддубное), Л — Литвйново, X — Харугино, C — Стёрово, 
О — Озерёцкое. Эти OTMETKH являются нужными не только для 
точности, HO и потому, что говоры этихъ селений различны, — 
значить, должна быть разница и въ словарв. Kr сожатБню, y 
меня ΗΕΤΕ точныхъ данныхъ, которыя уяснили бы, какая раз- 
ница наблюдается въ названяхъ предметовъ, относящихся къ 
крестьянскому хозяйству, быту и ΒΕΡΟΒΔΒΗΙΗΝΜΣ, въ TEXT селе- 
шяхь, говоры которыхъ различны. Для того, чтобы быть въ со- 
CTOAHIH отвЪтить на зтотъ вопросъ, необходимо лучше и ближе 
знать говоры: если не очень трудно узнать, ΓΑΡ употребляютъ 
каня слова, TO труднфе точно указать, TAG какихъ словъ не упо- 
требляютъ вовсе. А мЪстное слово, какъ д1алектическй признакъ, 
можетъ иногда помочь различен!ю говоровъ. Сами крестьяне, опре- 
дБляя разницу между HapbuisMH, HepbJKO указываютъ именно на 
TO, что въ другой мЪстности «Takie TO» предметы называются 
вотъ «такъ TO». 
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А. 


АвшАникъ. Отд лете подъ поломъ кхЁтки, куда CTABATD ἀΡΤΟΝΜΤ 
молоко и друге предметы. P.. 

Ara»du%. Нереносно:. простакъ, глупецъ. Draft Arne: все въ 
por» тащить (о ребенк ). P. 

"Аглицкая. Английская. Л. 

АдАмъ. Переносно: огромный человвкъ. Здаровая барыня: проста, 
Адамъ — Адамамъ; у ней лапища кажитца ана убьетъ ue- 

. давка сразу. P. 

Адонье. ОдБнье. X. 

Ай. Или, passt. Ай не слатка? P. Л. : 

Аки. Какъ. АрЕхи бъши Аки хмель (T. e. ихъ было очень много) X. 

`Алиба. Или. Пей тутъ, Атиба на акно ступай. X. 

Амбарущичька. Уменьш. — ласк. отъ амбарущка. АЛ. 

Амшаникъ. То же, что авшаникъ. Л. Сравн. владим. омшАникъ--- 
зимняя изба, служить на 4810 кладовой. 

Aureıt. Да сваво Андила — до дня ангела. P. 

Анъ. Союзъ противоположный. Прйдуть малатить, анъ все сга- 
pbıa. X. Можеть быть, изъ 8 -+- HH'b. 

Артдлка. Уменьш. orb артель. Скушна сидЕть адной и саби- 
рутца артблкай (дЕвки) для скуки. X. По четыри человЕка 
ходютъ, артёлкой. 0. 

Артёль. Кака артёль Taparäuaor-ra! X. 


В. 


Бабка 

Бабочька 

Баламутка. Смутьянка. Ана сама баламутка была, & на дитей 
жАлаватца. X. 

Балахонъ. Легкй xbrniit ариякъ. ο. 


| Снопокъ льну. X. 





Бардадымъ. Переносно: солидный челов къ. Шайка бальшая, въ 
шайки идетъ бардадымъ такой. X. 

Барщинка. Барщина. Вы на барщинку хадили. P. 

Баславйть. Базгословить. Баславй Христосъ X. 

Баславлять. Благословлять. Баславаяла P. 

БАсмаръ. НФчто въ род тумана. Bor» какой холать, 6àc- 
Map»! X. 

Βατὂακα, Пшеничная лепешка изъ хлбнаго TÉCTÀ. P. 

Батюшка. ΠΟΠΤΗΤΘΙΡΗΟΘ назване отца. Я работалъ съ пакой- 
.HRKAM'b — батюшкай, царства ему небесная. X. Почтитель- 
ное прибавлене къ словамъ дождь, громъ, мЕсяцъ E T. п. 
Воть какой быль батюшка — гратъ! X. 

Баша 


Башка — } Кличка овцы. Х. 


Башинька | 

Безд люха. Бездблица. Самая малась, такъ биздЪлюха. X. 

БезлошАднъй. Наша дла бизлашадная. P. 

Безнавозница. Недостатокъ навоза. Безнавозница — и ни ра- 
дилась ничево. Р. 

Безтолковщина. «Бизталковшына». Х. 

Безумство. Сумасшестве. Въ бизумства пришла. Х. 

Бйться чЕмъ. Терифть недостатокъ. въ чемъ. Бйлисъ кдр- 
. мамъ. Л. 

Бйрка. Забираше (въ долгъ). Пакупаитъ. фсе на бйрку: P. 

Благой. Неблагопраятный (no суевёрнымъ понятямъ). Знать, 
въ благой часъ ушипъ (ногу, сильно разболЕвшуюся). Х. 

Блапалучнось. Благополучность. X. 

Бобинка. Уменьш.-ласк. отъ бобина (бобовое зерно). Пра rapo- 
шинку или пра бобинку (разсказать сказку). Г. 

Богад Ельникъ. Дряхлый старикъ, годный только въ богадфльню. - 
Старики самы багадфльники. Холмы. 

БогАтество. Курица xt хлбу падаидеть — x» ЕН (ο 
святочныхъ гаданьяхъ). P. 

Богатфйка. Богачиха. P. 





Овъдвшя 0 НАРОДНЫХЪ ГОВОРАХЪ СЕЛЕН МОСК. УЪЗДА. 113 


Божница. Por» кота для иконъ. X. 

Бознатъ. Богъ е знаетъ, неизв стно. Балбсь-та палучила 603- 
натъ съ чиво. P. Употребительно также во Влад. губ. и въ 
Зарайск$. 

Бойнъй. Бойная дарога — торная, набитая. X. 

Болбтинка. Болотистое wbcro. Ана балфтинкай чуть-чуть 3axBa- 
тила. Eich балотинка тамъ, па дачи-ты. X. 

Болтушка. Коротенькая нфсенка, «прибаутка». Балтушти падъ 
гармбнину паютъ. P. 

Большой. Старши. Бальшой сынъ ушолъ (отд лился). (Хозяй- 
ствомъ) бальшой сынъ рукавотствать (управляетъ). Снаха 
бальшая. X. Бальшова въ доми ΗΕΤΣ. P. 

Бормота. Бормотунъ. Бармата какая, Господи! О. 

Бороньб&. Бараньба. P. X. 

Боть — боть. Слово звукоподражательное. Болтается. Боть — 
боть идуть ΗΕ (т. е. когда идутъ, то онБ (рукава или 
еще что-то длинное) боть — боть). P. 

Бочёгъ. Бачашти — бочаги. X. | 

БрАтеня. Ласковое назване брата. P. (Ударене записано 
такъ!?). 

БрАтка. Братецъ. Штожъ ты, братка, ни платишь аброкъ? X. 

БударАажничать. Производить безпорядокъ. Ты што будараж- 
ничяишъ (ребенку)? P. 

Булыжничекъ. Попадаеть булььжничикъ. О. 

Буролбмнътй. Буреломный. ЛЪсъ буроломнай... О. 

Бываетъ. Какъ вводное слово или прислове. А можитъ, бы- 
вбить, (прежде) ни такъ называлахь. X. 

‚ БЪгомъ. БЕгомъ. НарБче. X. 

БЪдко. БЪдно. (Прежде мы) бЪТтка, жили, а патомъ стали при- 
брЪтАть. X. 

БЕдненько. БЪдненька жили. X. 

БЪдокурка. Жен. родъ къ бЪдокуръ. ΑΠΕ бидакурти (68- 
рьишни). P. | 
Сборнивъ II Отд. И. А. H. 8 
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| B. 


Bàra. Толстая жердь, которая поддерживаетъ кузовъ тел ги. P. 

Валвянка. Извфетный грибъ. Валвянка пригарчиватъ, 18 ма- 
чить въ ΒΑΛΕ, а то и такъ салятъ: прасалвитъ ничиво. X. 

Валвяночка. Уменьш. — ласк. отъ валвянка. X. 

Валъ. Pax» скошенной травы. X. 

Ватюга. Засеря. Эхъ ты валюга (на ребенка)! P. 

Вапче. Вообще. P. X. 

ВАрево. Кушанье, которое варится. (Воду беремъ) на вдрево 
изъ калотца. P. 

Вардба. (Для разматьтваня нитокъ служить) стаюшка въ род 
вилки O четырехъ ножкахъ, на стаюшкВ двБ варобы кре- 
стомъ. Р. 

Bàrep6a. Волнеше, большой безпорядокъ. Така вАтерба па- 
шла! X. 

Ватрушка. Лепешка безъ начинки. « Ватрушти---такъ маханьти 
калабашачти». X. 

«Вашпитательнайо домъ. Х. 

Вдавн. He вдавиЕ пошли (платья). О. 

Весело. Висяю. X. 

Вйдко. Видно. Вйдка избу — та. P. 

Видущай. Видный, большой. Я чилавЪкъ видушай, a па — малу 
Ъмъ. P. 

Винновка. Винновая карта. X. 

Витёйка. Родъ палочки, на которую надфваютъ вьюшку (вы- 
дфлка хоаста). P. 

Вкупаться. Вкупалисъ Kb Haw (въ общество) — приобртали 
за деньги права и становились членами (Еростъвоскаго) 
общества. Х. 

Влад нье. Способность владфть. Ни болигъ (нога), толька вла- 
ДЕнья нЕтъ. X. 

Водйща. Увелич. -- пренебреж. отъ вода. Вадищи што 
припьешъ. P. 


Водополь. Половодье. X. 

Водотвкъ. Лощинка, rab вода течеть. Ha вадатёкВ камни 
есь. С. | 

Военачдльникъ. Воинский начальникъ. Ваеначальникъ къ сибЁ 
патребавалъ (сохдата). X. 

Возблюдйть | Выростить, воспитать. Семь чилавЪкъ (дБтей) я 

Возблюсти. вазблюдилъ. X. 

Возжи. Перенос.: дать возжи въ руки — хозяйство, управлен!е 
домомъ, дБлами. Сынку та я дать возьжи въ руки... X. 

Возйлки. Станокъ, на которомъ возятъ соху. X. 

Волоснйкъ. Часть стариннаго женскаго головного убора. X. 

Волочёкъ. Старинный экипажъ въ родЁ дрожекъ. Х. 

Волчбкъ. Уменыш. — ласк. отъ волкъ. Валчкй-та есь: аднаво 
запароли вилами, — запоранай убижалъ. Р. 

Врагъ. Оврагъ. Вракъ да запружокъ. Х. 

Вражекъ. Уменьш.-ласк. ΟΤΕ врагъ. Врашти. X. | 

Вредйтельный. Длающий вредъ. Слова вридйтильнава ни ска- 
ЖИТЬ (объ очень кроткомъ "eJoBbkb, подразум$вается: 
даже). Р. | 

Время. Тому врёмю — тому назадъ. Тому времю ΠΕΤΕΡ двадцать. 
X. Съ годъ время — съ годъ тому назадъ. Съ готь время 
бал ли у миня зубы. P. mE 

Вружйться. Вооружиться. Переносно: усердно взяться за что- 
либо. Р. 

Bócna. Оспа. X. 

Воспиница. Оспопрививательница. X. 

Вострый. Острый. Вдстрая каса. X. 

Всхожъ. Вхожъ. АнБ къ ней всхожи были. X. 

Всячина. Ca всЯчинай была (должно быть, о какой TO барън+: 
видали отъ нее все — и хорошее и плохое) X. 

Вывезенецъ. Челов къ привезенный откуда-либо въ H3BÉCTHyIO 
MECTHOCTb, не коренной обитатель. P. 

Вътзвднивать что-либо. Обозначать звономъ что-либо. Y насъ 
сторажъ каждай часъ вызваниватъ. X. 


8» 
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Выломаться. О говорЕ: научиться. Мы (старые люди) и не вы- 
ламаимся никакъ (говорить по-московски). О | 

Вымёривать. Вътмдривали, случалась, сами (таракановъ). X. 

Выморозить. Уничтожить морозомъ. Вымаразить тараканахъ. X. 


Вынать. Вынять, вынимать. Яицы вынёть нада. P. 

Выпёлниваться. Исполняться. Дватцать хЁть выпдлниватца— 
въ салдаты. Х. 

Выпйливать. Р. См. слБдующее слово. 

Вырубливать. И выпиливають и вырубливають. P. 

Высерокъ. Бранное слово Ha дБтей и молодыхъ животныхъ. Hy, 
высерти (на цыплятъ)! X. 

Выстрёиваться. Строиться, обстроиться. Выстраиватца xo- 
чить. X. 

Выстроить кого. Обстроить кого. Ево (крестьянина) баринъ 
выстроилъ. X. 

Вътрясать. Несов. Buy» гл. вытрясти: Самаваръ долга не KH- 
питъ, — знать, аттаво шта ни вытря“едла. P. 

Выходиться. Поправиться, оправиться посл болЁзни. Туть я 
выхадиласъ, изъ бальницы вышла. P. 

Вышка. КлЁтка. X. 

Выфздка. Время выЁзда извощика. У какова хазяина кака 
выфска. X. 

В$домости. Газета. Въ видамастяхъ пабликуютъ. Х. 

ВЪкоушка, Bbkoyma. Дочь — викаушка, больши никаво въ доми 
— та нёть. X. 

Вязь. Basanie (сноповъ, крупное или — У нихъ очинь 
вясь вилика (сноповъ). Πο нашай вязи три сотни (сноповъ 
ржи) немного Р. Вясь крупная (о снопахъ). Х. 


Г. 


е 


Глёзить. Портить сглазомъ. Гаварятъ: сглазили, а хто е 3HARTE, 
глазили или нЪтъ. X. 
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Глазъ. «Съ какими глазами ΟΗΕ пайдетъ?о говорится, когда, 
стыдно куда-либо идти. Р. 

Dam. Гляди, вроятно. Торгъ, гли, есь. X. «Гли-гли-гли!» гово- 
рятъ, когда желаютъ обратить внимаше на какой-либо пред- 
метъ или зрЪлище. P. 

Ги$здо. Два сосфднихъ двора, отдБленнькъ по сторонамъ пе- 
реулками. Такъ споятен теперь селеня по земскому 
плану. Х. 

Гоготня. Гоготаше. Гагатня пашла (когда, пришли парни къ ДВВ- 
ΚΑΝΤ. P. 

Годинск1й. Годъ — годинскай гуляитъ. P. 

Гоже. Хорошо. Гожа касить. X. 

Голодовать. Жить, питаться впроголодь. Другой вЕкъ свой 
галадуетъ. P. 

ГолоштАвнъгй (челов къ). БЪднякъ. Такой жа голоштаннай. O. 

Горбачъ. Прозвище горбатаго. Р. 

Горница. (Это) клЕтка, а горница y насъ называитца съ акнами. 
Вонъ въ ДуръкинЕ тамъ клЪткафъ мала... (Y горницы) 
печки BETH, а съ акнёми. P. 

Гордховина. Стебель гороховыхъ растенй. Трава путаная, съ 
гарбхавинай. P. 

Гор лъй. ГорЁвпий. Ha той старан  гарблай (крестьянинт). P. 

Горячий. Переносно: спфшный. Теперь время гарячее. X. 

ГрАмата. Бумага. P. 

Грёзинье. Существ. orb грезить. Кака тутъ грезинья послЁ 
бЪганья! P. 

ГрЪховдбдка. НагрЪшняца. rum грихавотка (на ребенка)! X. 

Гувно. Гумно. X. Гувнд и moss одинаково употребительно. Л. 

Гуляка. Крестьянинъ, который, живя на сторон , не пользуется 
‘землей. Гулякафъ семь чилав$къ. C. 

Гуляцк!й. Гуляцюи деньги — деньги, которыя платятъ гуляки 
(см. это слово) въ пользу общества, которое несетъ на Ce6b 
ихъ подати и повинности. С. 





Д. 


ДАкась. Дайкась, погодика. Дакась, уберемса. P. 

Дать. Давай-- стали, начали. Beh сбЪсйлисъ, давай пахать ни 
ва время. Дать кого (въ вьраженяхъ, ο". угрозу). 
Я те (ти) дамъ! Я ево дамъ! Р. 

Двбрникъ. Содержатель постоялаго двора. X. 

Девёрьнинъ. Девёрьнина дочь. P. 

Девята. Девятка (карта). Х. 

*Деревенный. Па — диревённа — OTRBIBHO съ — деревни. 
Цырькдвнай стараста па-диревённа биреть (извЕстнъя 
деньги. Х. 

Дёрка. Порка. Въ чась вазьмутъ, а тамъ дёрку зададутъ. X. 

Дерюжечка. Уменьш. — ласк. orb дерюжка. Пастелютъ pard- 
жичку или дирюжичку. X. 

Десйта. Десятка, (карта). X. 

Дешевйть. ДЪлать или ставить кого-либо дешевле чего либо. 
Мы дишевли тибя!? — Я никаво ни дишиваю X. 

Дикламатъ. Дипломатъ (пальто). P 

Дикдпъ. Трава для декохта (пользуются корнемъ). X. 

Дира. Дыра. Дирйми. X. 

Датятко. Дитятки — дётки. Воть вы такъ-та, радимаи дй- 
тятки! Х. 

Добролюдно. Добролюбно, добровольно. X. 

Добътваться. Добывать себ что-либо. Хадили дабыватца въ 
Маскву (крестьяне во время 1812-го года; т. е., добывать 
что нибудь въ оставленныхъ домахъ). X. 

Довфивать. Несов. видъ глагола ΛΟΒΕΠΤΕ. Давфивай да при- 
хади. X. 

*Доить, Ступай, дой карову. X. 

Докторйха. Женщина-врачъ. Дахтарйха даетъ ΜΗΕ πὸπαα слат- 
кава. Р. 


Долговой. Взятый въ долгъ. Эта каса далгавая. X. 





должать. двлать дозгъ. ПТО жа ТЫ далжаль, а НИ ПЛАТИТЬ: А. 

Должонъ. X. | 

`Доличка. Уменьш. — ласк. отъ долька. IIa Е пирашка (по 
кусочку). Р. 

Дольщикъ. Участникъ въ общей работ и въ вознаграждения 
за нее; человЪкъ, который иметь право получить часть, 
долю изъ чего-либо. Х. 

Домогёться. Усиленно стремиться. Атецъ ни дамагуалса да 
хресьянства... Онъ ни дамагалея: какъ скажутъ, такъ и 
ладна. X. | 

Домовникъ. Собиране гостей, когда нЕ тъ хозяина въ дом. 
Дамамнйкъ. Р. 

Допрежъ. Прежде. Р. 

Достатокъ. Состояве. Дастатку ни имфимъ. X. 

Доступный. Мы да этава ни даступны — намъ это He до- 


ступно. Х. 
Дохватйть Доставалъз достатъ: Бакъ HR аа навозу, 
Дохватывать такъ и радитца адна метла. X. Ни λαχρᾶ- 


тываетъ ума. P. 

Дохвбить. Разбить, собственно: добить. Чашку-та дахвоить хо- 
чить (ребенокъ). P. 

Дочёрнинъ. Малъчикъ дочёрнинъ вс$ чашки ρα P. /To- 

- чёрнинъ сънъ. X. 

Дослать. Послать en за KEMb, за чБмъ., Дашти x маль- 
чика. P. 

Драть. Дерёть (безлично, объ ощущеняхъ отъ какой-либо силь- 
ной боли). Зубът такъ и диретъ (отъ боли). Р. 

Дрёпа. Приблизительно: большой малый, толстякъ. Какой дрепа 
ни встанитъ (о ребенк$)! P 

Дружный. Дружная весна — въ которую скоро таеть снФгъ. 
(Когда) дружная вясна, и масты сноситъ, а воть эдакъ пра- 
далжительная, съ прихаладью — такъ ничиво ни бываитъ. X. 


Дружка. Друкъ за друшкай — другъ за другомъ. X. 
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Дрызга | 
ο.» jo ребенк$: пачкуля. P. 


Дуг&-рёдуга. Радуга. X. У насъ все больши дугй-рйдуга ra- 
варятъ. Р. 

Дупляночка. Уменьш. — ласк. отъ предполагаемаго дуплянка. 

| Какой то грибъ. Х. 

Дурачечикъ. Въ дтскомъ язык: ласкательное отъ дурачекъ. Р. 

Душка. Уменьш. — ласк. orb душа. Адна душка (ο тяглой 
душ). X. 

Дыбка. Бревно съ частью корней, которое можетъ стоять. X. 

Дыбокъ. (Ребенокъ) дыбокъ стаитъ: держится на ножкахъ. P. 

ДЪ. Газ. X. 

ДЪ вочка. X. 

ДЕлйла. Дёлильщикъ. Во дилйла! X. 

ДЪлище. Увелич. — пренебреж. отъ A510. ДилищаФъ у нихъ 

|» erpaee! P. | 

ДЪтище. Дитя, ребенокъ (свой). Чужова, дфтища ни жалка, P. 

Д\ть. Совер. видъ глаг. дЕвать. Куды баранку дБлъ? Р. 

ДюжиЙ. О человЁкЁ: полный, здоровый. P. 


Е. 


Евангел1е. ИвАндиль. Къ ивандилю званили. P. Явандиль. X. 
Ели. Ежели. Эли. Х. 
Епанча. Крыша на четыре скала. X. 

Есть. Съ род. пад.: Ни знаю, какой травы тутъ есь. X. 


IR. 


Жарйть. Безлично: припекать, отдавать жаромъ. Жерйтъ эти 
дни. Р. 

JRapkóBbe. Жаркое. P. 

JKasopónok. Жътвардначки. X. 





Жидеть. Трясина. Балота есь, a жидели тамъ нфть никакой — 
все пирйдешъ; рази такъ жиделька TAB нибальшая. 

Жидёлька. Уменьш. отъ жидель. Примвръ при сл. жидёль. 

Женихъ. Переносно и шуточно слово «женихъ» относятъ къ 
взрослому ребенку. P. 

Керёлье. Ожерёлье. Жирёлья. X. 

Жордка. Жордочка. X. | 

Жратва. Обжора. Эки каки жрАтвът эти куклы: все прижрали и 
Машиньки ни аставили. Г. 


$ 


8, 


Заблудйться. Сбиться съ пути (нравственно). А другой паринь 
заблудйлся: вдался въ варавство, сидфль въ астроги... X. 

Забота. «Забота!» говорятъ въ смыслБ: не-стоигъ о томъ-то 
заботиться, безпокойться X. | 

Завезти. Начать возить. Въ читверкъ Завизли. навосъ, въ су- 
боту кончимъ. Х. | 

Завйнуть. Потерять здоровье, сдЕлаться больнымъ человЕкомъ, 
Лошать ушибла — ну и завялъ съ тЕхъ: поръ. O. 

ЗаговЁны. ЗаговЁнье. Загавины. P. X. 

Задрать. ЗасЕчь, запороть. А то задирёть!.. X. 

З&дравка. Задворка. X. 

- ЗажигАтельнипа. Поджигательнипа. Зажигательница σα, X. 

Займаться. Заниматься. Займаютца. P. 

ЗакалЕ вать. ЗаоколЕвать, захворать. Апять закалВватъ! P. 

ЗакАчиваться. Несоверш. видъ глагола закатиться. Солньшпка, 
закачиватца за тучку — будигъ дожжикъ. X. 

Заклякнуть. Засохнуть, зажосткнуть. Земля-та закаикнитъ и 
заступамъ ни вазьмешь. X. 

Закоченфть. О рукахъ и ногахъ: сдЁлатьея неподвижными, по- 
терять чувствитедьность отъ. сильнаго холода вполнё или 
отчасти. Jakauembam и рути и ноди.. . 





122 . В. И. ЧЕРНЫШЕВЪ. 


Закуделиться. Завиваться, закудрявиться. (Ленъ) палежитъ-- 
закудёлитца. P. 

Заливъ. Заливане (водой). Весной не заливается мостъ? — НЕту, 
нфтъ, заливу нёту. 0. 

Залишекъ. Лишекъ, излишекъ. Сто чилавЪкъ съ залйшкамъ. P. 
Съ залишкамъ. Х. 

Замай. Ни замай — не трогай. P. 

Замирёне. Миръ, перемирие. Замирёня сдБлалась, вайна рЕ“- 
шилась X. 

Замоскво pbnxii, Замоскворфцкая купчиха, Ахъ ты толстая, 
купчиха замасквар цкая, ша замаскварвцкая (въ раз- 
roBopb съ ребенкомъ дЕвочкой). 0 

Замысловатый. Предпримчивый и остроумный. Замысловётай 
на BCb дБла; што вазьмется, все сдЪлаетъ. X. 

Зам чательный. Сонъ зам фчательный —вф ий. Какъ увижу ва 
CHE мущину (см. это слово) — такъ ни здаровая буду: эта 
сонъ замЕчательнай, P. 

Занятный. Способный къ изученю и изобрЪтательности. Такой 
занятнай, удумалъ какъ тирпичъ работать. Л. 

ЗАпонъ. Фартукъ. X. 

Запордть. Ранить, распоровши шкуру. Валчки та, есь: аднаво 
запароли вилами, — запоранай убижаль. Р. 

Запоронный. См. предыдущий примЁръ. 

Запфвуха. Запвающая въ хороводЕ или въ хор. Ана samb- 
вуха. Р. 

Зарница. Утренняя зв Езда; называется такъ потому, что BOCXO- 
дитъ нередъ зарей. X. 

Зародиться. Родиться. Мы на такой трудъ aan землю 
абрабатывать. X. 

Заруденфть. Зачерн ть, закоптёть. Такъ заруденфеть (изба, 

! которая топится по черному) — тапаромъ ни атскребешь. X. 

Засёльщина. Глушь, медвёжй уголъ. У насъ засёльшына, 
мЪста скучная. X. 





Засидка. Пребыване подъ арестомъ BMECTO уплаты денежнаго 
штраФа по опредБленю судебной власти. ХатБла (барыня) 
въ засидку пасадить. P. Штрафъ плати или ступай въ за- 
сидку. X. | 

Засил1е. Большая сила. Какъ засиме Ba3bMeTb чилаввкъ — 
што ты Cb нимъ сдфлашъ? P. 

Застфичеватый. ЗастЕнчивый. Ана ни заствнчивата Г. 

Зас въ, Backsanie. Для засЪву. C. 

ЗатопотАть. Затопать. Такъ затапаталъ на миня нагами. X. 

Затрудительный. Затруднительный. ДЪ ла затрудительная. X. 

Затруднительный. Нашъ хлЪпъ очинь затруднительная — ево 
заработать (такъ!). Р. 

Затушать. Несов. видъ гл. затушить. Расъ пять хадили зату- 
шать (горбвпий л съ). P. 

Зачинать Pen начать. Тамъ скасили, à мы и HH зачи- 

Зачать нали. X. Зачали. О. 

Зачичер ть. Заплошать (o здоровь$). Въ МасквЕ-та савсЪъмъ 
была зачичирблъ. P. | 

ЗашибАться. Зашибаться пьянствомъ. Зашибался пьянствамъ X. 

ЗащичАть. Защищать. X. 

Здоръ. Ссора. Здоръ вышелъ съ ротпымъ. X. 

Здраствуй. «Здрастуй, маладая!», выражеше, означающее удив- 
лете; говорится также въ вид возражен!я на мнЕн!е, ко- 
торое считаютъ нелБпымъ. P. Взято изъ народнаго анекдота, 
въ которомъ разсказывается, какъ простоватый мужъ, не 
признаваемый своей женою, обратился къ ней съ словами: 
«Здравствуй, молодая! я твой дедоръ»... 

Землянижка. Уменьш.— ласк. отъ землянига, Въ ΤΡΑΣΤΗΡΕ съ 
зимлинишкай лишнаю чашку выпьишь. P. 

Земляникъ. Землекопъ. Зимлиники. X. 

Земной. «Земныя яблоки» — такъ крестьяне называли карто- 

’фФель, когда онъ входилъ въ употреблеше. C. 

Зимнамбръ (обыкновенно, ἃ иногда:) 

Зимаамръ. ЗемлемЪръ. X. 
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3éMcxiit. Писарь (волостной). X. 

Зимникъ. Извозчикъ, занимающийся своимъ промысломъ во время 
зимы. X. 

Знакъ. Признакъ. Всю диревню занисло и знаку н$тъ. X. 

Знамо. Не знама сколько — очень много. X. 

Знать. Знакомство, извфстность. У ней знать въ Маскв$ есь. P. 

Зобёничка. Уменьш. - ласк. отъ зобенька. Забёничку (брусники) 
принесла. Забёничку вазьми. X. 

Зобёнька. Плетеная корзина изъ драни. Х. 

ЗЕвъ. Отверсте. Ничинки паднимаютца, abo (5) та и дЁлаитца 
челнокъ брасать. P. 

ЗЯйтнинъ. Зятнина мать. P. 


И. 


Ивина. Ивовое дерево. JI. X. 

Ивнйкъ. Ивовый кустарнакъ. X. 
Ивнячдкъ. Уменьш.— ласк. отъ ивнякъ. X. 
Игуменьщица. Игуменья. Игуминьщипа. P. 


И дутъ. Идутъ. Х. 

Извозничать. Заниматься извозомъ (легковымъ). Извозничали. 
Холмы. Извозничя“ютъ. X. 

Извфять. Палавину Böpaxy извфилъ. X. 

Изгадиться. Испортиться. Изгадитца (колбаса). Р. 

Изго родка. Загородка, изгородь. Изгаратка. Х. 

ИзлЪчАтъся. ЛЪчиться. ИзхЬчался. P. 

Измолить (свЪъчку). Сжечь на молитв, во время молитвы. По- 
куда свЁчку ни измблютъ (фсть не станутъ). С 

Уничтоживаться, уничтожиться. 

Чиришикъ быль, (а теперь) изничтожи- 

ватца. Изнистожились. X. 


Изничтоживаться 
Изничтожиться 


Изюма. Изюмъ. 
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Инда. Такъ что. Р. Инда асталбен лъ X. 

ИсканибЪчно. Съ незапамятной старины. Исканибфшна, 81805 
гуляютъ. Х. 

Исканивфчный. Искони вфковъ существующий. X. 

Исповдникъ. Кто исповёдывается. Испавфднити. X. 

Истом$ ть. Почувствовать сильную тяжесть, утомлеше. На лбх- 
кай воздухъ вышли — истамфли. Р. 

Идь. ВЪдь. Ить. X. 


Е. 


Кадышить. Сильно кашлять. Привазалея кашиль — все кады- 
шила. Р. | 

Казённый. Казённый сынъ, дочь — прёмышъ изъ воспита- 
тельнаго дома. Дочь ни радная — казвнная. P. 

Какадича. Какая. P. 

Калганъ. ЛЕкарственная трава, собственно коренья травы, 
имфющей желтеньке «свфточки». X. 

Калиберъ. Старинный ресорный экипажъ. X. 

Калинина. Ягода калины. Малинина, калинина, ягода... (можеть 
быть, изъ пфени). X. 

КанАтчикъ. Кто вьеть канаты и веревки. ПрЕБ“жьжяли ка- 
натчики, вили верехки. ο]. 

Капёльникъ. Зпитетъ святого Васимя смч. Херс.; память его 
7 марта. Другой годокъ съ Василья-капёльника. Р. 

Картонщикъ. Рабочи, занимающийся клейкой изъ картона ко- 
робокъ. Кардонщики. Х. 

Kapróoiit. Картофель. КартбФьямъ. X. 

Клотка. Полочка, на которой поставлены иконы. Петка. P. 

Кладушка. Оденье. P. 

Клендвенький. Уменын. — ласк. отъ кленовый. Клиндвинькай Ju- 
сокъ. P. — 
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Клепень. Коротенькая палочка, со стесанными параллельно кон- 
цами; если ударить по тому изъ нихъ, верхъ котораго не 
будетъ лежать на землЁ, TO клепень взлетаетъ кверху. Ha 
этомъ и основывается игра въ клепни, въ которой играющий 
старается отбросить какъ можно дальше взлет впий клепень 
палкою. (Во Владим. губ.: кляпень). (Играть) въ клепни. X. 

Ключикъ. Уменьш. — ласк. отъ ключъ въ значени источникъ. 
Авражикъ, а въ немъ ключики есь... Х. 

Кляпёнь. Палка, служащая для скручивашя и стягивания натя- 
нутыхъ на что-либо веревокъ. Сани скручины клипнёмъ. Л. 

Книжникъ. Человфкъ, любящий читать и собирать книги. НЕту 
у насъ татихъ книжникаФъ. X. 

Кожаной. Кожаный X. 

Кой. Который. (Им Ънтемъ управляетъ) латей, кой на столь па- 
даетъ. И онъ (парень) пришелъ, кой дралса. P. (Извозчики) 
въ кои часы въ Езжаютъ, въ Tb и пр Бзжаютъ. X. 

Колеско. Колесико. Калискод. P. 

Колёеничать. Заниматься ремесломъ колесника. Оёдаръ калёс- 
ничитъ. Jl. 

Коли. Когда. Коли ево (самоваръ) лудили? P. 0. 

Коли, если. ВЪроятно, изъ коли + ино (инъ). Мой серъпъ 

Колина | Tamm калина. Кайся, калинъ грёшенъ. Кольна хто 

хочитъ дабраться толку... X. Обыкновенно энкли- 

тика, HO во второмъ прим р$ отм$чено — вЪроятно, 

Кольна слабое — ударен!е: калинъ; изъ записи третьяго при- 

м$ра видно слабое ударене на первомъ CJorb. 

| Маленьюме или неболыше ржаные хлЁбцы. Во 

Колобёшки | — Владимирск. губ. такъ обыкновенно называются 


Колинъ 


Колобушки только ситные хлЬбцы (колобАшка). Кала- 
башти. Х. 
Уменьш. — ласк. отъ колобушки и колобушки. 
Колобашачки Калабушачьти. Круглыя лепешки въ вид 
Колобушачки маленькаго хлЁба. X. Еще примБръ при 


сл. ватрушка. 





A UU ος VM 11 α дъ ZA να νυν) Eo red ου νο. νο ανα ie AVV AUS Όσα “vi. 


шатся въ овин$. X. 

Колотиться. Жить въ жестокой нуждф. Бьютца, колдтютца. C. 

Колько. Сколько X. 

Конёкъ (у крыши) — верхъ, хребетъ (крыши). X. 

Конёчекъ. Вершинка. Канёчикъ (тни). X. Срав. съ предыду- 
ЩИМЪ. | 

Конопёль. Конопля. Канапель сфяли. 

Конникъ. Лавка къ двери. X. 

Кнчиться. Помереть. Кончилса (такой-то). P 

Копушка. Небольшая копна. X. Въ записи: два капушки 


(ххБба)!? 
ХлЬбъ изъ муки, сЪянной въ частое рЪшето, 
Koposàit не очень кислый, прибавляютъ нфеколько 
КоровАашекъ. «пшенйснинькай» мучки X. To лепвшти, то 


каравашти пекла. P. 

Къркива (лошадь). Хорошо откормленная. Х. 

Кормдвой. ДЪйствующее лицо въ свадебномъ mobarb: «Кармо- 
Βὸῆ » детъ сзади съ сундукомъ, съ «добрымтъ». X. 

Коровддъ. Переносно: Ленъ (снопы, бабки льна) ставитца ка- 
равбдами — кругами. X. 

Коромысло. Назваше какого-то созвЪздя въ четыре звЁзды; 
выше коромысла, кучки. Х. 

Корсёточка. Безрукавная короткая женская одежда. P. 

Корчёга. Большой горшокъ. P. 

Кустарникъ, съ котораго дерутъ корье. Карьйт- 


Коръйтникъ. . 
никъ (и: карьяжникъ), онъ такой разлапистай. 
Корьяжникъ. X. JL 
Косьё. Ручка косы. X. 
Красильникъ 
и Красйльшъгги. X. 
Красйльщикъ 


Крестёнка. Крестовая карта. Х. 





Крестённая 
и (карта). X. 

Крестдовая 

Крестъ. Снопы кладутъ «хрястёми». X. Во Влад. губ.: крестецъ 
(крестецъ). 

КричАть. Провозглашать. (Въ церкви) многая xbra кричали. P. 

Крошня. Плетеная корзина изъ прутьевъ. Х. 

Крошфнка. Уменьш.-ласк. отъ крошня. Крашонку спляту. X. 

Крупцы. Крупки. Крупцы, муки купишь. X. 

Крылястый. Обладающий большими крыльями. Шапти угл- 
стъти были, а шляпы крылястая. О. 

Кубовёя. Комната (въ трактир$), гд$ находится кубъ. P. 

Кужёничка. Уменьш.-ласк. отъ куженл. Куженичку та яичакъ 

‚ у миня и утащила. P. X. 

Кужёня. Корзина. Х. 

Куздвка. Плетеная корзина изъ драви. КузоФка. X. 

Кукляночка. Куколка. (Отъ предполагаемаго куклянка). Эка 
кукляначка! X. 

Кулига. Мфето въ небольшой рЪкБ, Tab можно купаться (опре- 
дБлене приблизительное, не точное). Кулйга, въ ней ку- 
паютца. Р. 

Кунполъ. Куполъ. Кунпалъ. X. 

Купчишка. Уничиж. отъ купчиха. Примвръ при слов замо- 
сквор ция. 

Курица. Род. мн. курицъ: семь курицъ. P. 

Кучиться. Просить о чемъ либо. Х. 

Кучки. См. c. коромътсло. 


Л. 


Лапища. Ручища. Примбръ при сл. Адамъ. 
Лапка. To же, что дыбка. 
Лапоточки. Уменьш.-ласк. отъ лапотки (о лаптяхъ). X. 











Дежка. Лежкаи лежала (больная). Ничево ни магла дЪлать: леж- 
кай лежала. Р. 

Лесбрина. Рессорина, одна рессора. X. 

Лёстный. Падкй, способный обольщаться. Такъ какъ татары 
JéCHbI на деньги, ани ево выдали. P. 

Лябарда. Аллебарда. Буташники были съ либардай. X. 
Лопотье. Пеленки, въ которыя завертътваютъ маленькихъ дф- 
тей. (Ребенка) принесла бизъ лапотья, биза всиво. P. 
Ломоватый. Опитетъ сна: жестюй. Тамъ сна крупная, JaMa- 

ватая. Х. 

Ломота. Ломота. X. 

Лопошинье. Облопошиване. Аблапошила? — Како лапо- 
шинья!... X. 

Лоскъ. Въ лоскъ палажыла (рожь градомъ). X. 

Лупленый. Бранное выражене: хуплиная харя! P. 

Лудка. Лужеше. Адна лутка шесь гривинъ (стоитъ). P. 

Льзя. Рази льзя Tarp дфлать! P. —— 

JI 5e. Л$еъ-лхБсомъ (о хл6бныхъ растен1яхъ) — очень Bbicokiit 
и густой. Пшеница y пихъ какая харошая: дБеъ-1Б- 
самъ! Р. 

ЛЪтечко. Ласкат. отъ авто. Лфтичка. P. 

ЛЪтникъ. Извозчикъ, занимающийся своимъ промысломъ во 
время лЕта. X. | 

ЛЪчёвница. ЛЪчебница. X. (Только въ говорЪ старика). 

Людно. Многолюдно. Людна, народу многа. X. 

Любобкъ. Любое, то, что нравятся. Чай, ни изъ любка брали, a 
па жеребью. Х. 

Любот&. Существительное, близкое по значению къ слову любо. 
X. Сравнить: Ветавать [въ праздникъ| не рано, хюбота! 
Тверская губ. Bo Владим. губ. также: любочко и любочки. 
Ласкательное отъ любо, въ послбднемъ случа съ оконча- 
немъ, заимствованнымъ у существ. им. падежа мн. ч. 

ЛягушАтникЪъ. Какая то трава. О ней только и могъ узнать, что 


«скатина, 16 ни Ф"ДЯТЪ». На вопросъ: «Почему вы ee такъ 
Сборникъ П Отд. И. А. Ἡ. 9 


Ha3bIBaeTer» мнь отвъчали: «ообльши HH yMbHM'b какъ наз- 
вать». X. 


M. 


Магазинъ. Мн. ч. магазины. X. 

Магнитъ. Переносно: влечение. (Нужно заниматься работой, а) 
нЕту: магнитъ ни тянитъ туды (:воруетъ). X. 

Макаръ. Такимъ макАаромъ вм сто манеромъ. Татимъ макарамъ. 
Р. Владим. губ. 

Малёхонько. Очень мало. Мы малёханька малатили ты. X. 

МАлость. Малась самая! X. Въ Маскву изъ маласти пасылать 
неча (— изъ-за малаго). P. | 

Mäcazeuckiä. Масленичный. Маслинска недфля. X. 

Матеркбмъ. Обругать матеркомъ — по-матерну. Матеркомъ 
миня... X. 

Махонечький. Уменьш.-ласк. отъ MÄXOHbKIH. Въ то время я`ма- 
ханичькай былъ. Х. 

МАхоньк!й. Малепькй. Маханькай. Г. Рабятишичакъ махань- 
кихъ. P. 

Межка. Уменьш.-ласк. orb межа. Кину тибя (ребенка) падъ 
мёжку. Р. 

Мелкомфстный. Небогатый. Мелкамфснаи памбщики, мелка- 
мЪснай извощикъ. X. 

Метла. Собирательное назван1е для стеблистыхъ растений, не- 
пригодныхъ для корма скота. ПримЪръ при сл. дохватить. 

Миноходецъ. Иноходецъ. X. 

Мироховица. Бранное слово (сказано на курицу), кажется, что- 
то въ родЪ: шатунья. 

Мирьё. Мирная жизнь, согласие. Адинъ-идинай сънъ, а HETB 
мирья въ CHMbT. P. 

М1робдъ. Любитель выпить на, мрской счетъ. Аплть этихъ пат- 
паилъ, м!рафдафъ-та. X. 
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Μοτγτὰ. Сила Tepnbuie. Зубной чирй у миня: магуты Mach 
нЪтъ (какъ больно)! P. 

Можно. Употребляется съ отрицанемъ: не можно. TaTim были 
холода — не можно терп$ть. 0. 

MosroaóBie. Большое умственное развипе. Все умственнасть, 
мазгалове! P. 

Молбла. Кто мелетъ вздоръ. Нагаварятъ! малолы... X. 

Молонья 
H Моланья, маланья. X. 

Молонъя 

Молотенье. Молоченье, молотьба. Штапъ Bach туть съ мала- 
теньямъ-та, съ гавномъ. Х. 

Мотовйла. На что наматываютъ напряженныя льняныя нитки. P. 

Мотри и мотряй. Смотри. Матряй, ни рашшыби. X. 

Мочь. Употребительно въ вьгражени: мочи н тъ — боленъ. 
Што ты лежишь? — Мочи н тъ. P. Куда mb ты? Мочи 
HET — на работу. Пасловица гаваритца: чирисъ силу конь 

° ни ступитъ. — Можить, разламаюсь. X. 

Мурцдвка. Мура, тюря. P. 

Мускарадно (Слово написано по произношеню, такъ какъ эти- 
молопя ero MHb не попятна; я говорю о сочетан!и: apa). 
Непрятно. Имъ Bor» и мускарадна, што ни даютъ (H3BECT- 
наго побора). Х. 

Мужчина. Мужикъ, крестьянинъ. Пущай пользуется мущина, 
не чБмъ багатай чилавЪкъ. P. И въ Xapyrugb «мущиной», 
называется мужикъ, барина такъ не назовутъ. «Онъ ба- 
ринъ, мущинай ево назвать, мужикомъ сйличь, ни падо- 
баетъ». Х. 

МЪдцА. Уменьш.-ласк. отъ MÉgb. Атпустити мЪтцъ-та сколька 
нибуть. Р. 

Мякинница. Небольшой сарайчикъ, гдЁ склодътваютъ Мякину. 
Митинница. X. 

Мясничать. Заниматься убоемъ скота и продажей мяса. Ани 
мисничутъ. X. 

9* 


H. 


Набавлять. Прибавлять. Набавляютъ. X. 

Набавокъ. Надбавка, прибавка. Х. 

Набилки. EM» прибиваютъ нитки при ΤΕΔΠΕΕ. P. 

Набдичатый. СдБланньй изъ набойки. Въ набойчатыхъ пар- 
кахъ хадили. Х. 

Навиствовать. Ненавиствовать. Не навиствуй, жалай людямъ 
дабра, и Te6b box? дастъ. X. 

Наволочь. Безлично: на небЪ наволокло — небо покрылось ту- 
чами. На неби навалакло: я думала дожжичикъ будить. P. 

Навъкать. Привыкать. Сызмаласти навъткАютъ X. 

Надо. Надо быть — вфроятно, кажется. Ана (Hora у лошади) 
не нада быть перешиблена: ана "ступаетъ. Камисаравы, 
нада быть, BCE померли. X. 

Надобье. Снадобъе. Въ бальницы какихъ-та надабьяФъ дали X. 

Надамна. Надобно. X. 

Набмка. Наймъ. P. 

Наздла. Горе. X. 

Наймать. Нанимать. Р. 

Найти. Найти чЁмъ — оказать внимаше, благодарность. Матири 
нечимъ (его) найти. P. 

Накорачь. Переносно: сЪсть накорачь — оказаться въ безвы- 
ходномъ положенш. Тутъ ушъ (посл пожара) мы вовси 
сли накарачь. X. | 

Наливъ. Существ. отъ глагола наливаться (0 зернахъ хлЬбныхъ 
растенй) — увеличиваться BCAbICcTBie успфшнаго роста. 
Рошъ умалотиста: налихъ былъ харошай, дажжи все 
были. Р. 

Налишный. Лишний. Зе*мля есь налйшна. Л. 

Напёлокъ. У косы: то, за что держатся при косьбЪ X. 

Наподефять, Приготовить подсввашемъ. Ржи нападсвять ME"- 
шокъ. X. 
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Наподщелкнуть. Прищелкнуть (въ значени ударить). Напат- 
щолкнутъ таво... X. 


Нарабобтать. ПрюбрЪсти работой. ВЁкъ свой работамъ, все. 


ничяво ни наработамъ. Х. 
Нарушиться | Прекратить свое существоване. Нарушиласъ. 


H Грамотный и молодой сказалъ: Нарушиласъ 
Нарушиться. Фабрика. P. 
Нарфдко. РЕдко, въ рЁдкое время. Нарётка хватаить сваво 
хлЬба. X. 


Насидфть. Растратить. Староста насижывуть — кой двфети 
(рублей), кой триста... Х. 

НАсильно. Насильно. X. 

Наса Ъщикъ. Ночлежникъ, кто ночевалъ. Р. 

Настбистай, 

Настойчитай. 

НАсъшъ. Насыпь. Словна насъшъ какой насыпанъ. X. 

Наторкать. Натыкать, насовать. ПримБръ при сл. рогули. 

Har». Знать, вфроятно. X. 

Нахаживать. Несов. видъ гл. находить. Мы никакой боли ни 
нахаживали. P. 

Начинъ. Начало. Начинъ заутрини. P. Ей (КлязьмЪ) здфеь ca- 
май начинъ. X. 

Нёчитъ. Значитъ (какъ вводное слово). X. 

Нафздить. Задолжать Ἐβλοῦ, На три рубля нафздилъ (у изво- 
щика). Х. 

Нафсть. IIobcrb, събсть столько, чтобы хорошо на стъся. Многа 
ли ты самъ нафшь (ο ребенкЪ)? P. | 

He. Не сколько — не Богъ знаетъ сколько, не много. Съ тебя 
ни сколька трёбатца! X. 

Неволиться. Неволить себя чЁмъ либо. Ни невблься. X. 

Негодня. Негодно, не пригодно. СЪйлъ Tuwooen (Тимовееву 
траву), да ни уродилась—знать нигадня намъ сфить ево. X. 

Неиначе. НавЪрно, вЪроятно. Вить эта старшина, нииначи онъ 
сюды. X. 


| Настойчивый. JI. 





Ненавидствовать, 

Ненависствовать. 

Ненафдъ. Ненафда. Какой нинабтъ (ο котБ)! P. 

Непряха. Изба, въ которой печка направо отъ двери; въ ней 
неудобно прясть, потому-что свЪътъ падаетъ пряхЕ въ глаза, 
а мочка находится въ ТЕни. P. X. 

Нести. О невЕстЕ: приносить съ собою въ приданое. Бывала 
дирюгу ана нисетъ (невЪста)... X. 

НесусвЕтимъй. Нестерпимый. И прикинулса несусвбтимай 
зудъ. Р. 

Ни. Ни, ни — и не, и не. Ни празникъ ни што, а ни работаютъ 
(πο обфщаню). P. 

Низёхонько. Очень низко. Солньипка низёханька. P. 

Николй. Никогда. Никалй. P. Николи. 0. 

Ниче"нки. ДвЪ роспертыя и укрЪпленнъгя въ ΕΠΑΕ четыреуголь- 
ника палочки, на которыхъ намотаны нитки, употребляемыя 
при ткань холста. P. 

Ништо. Нешто, ничего (какъ утвердительное слово). C. 

Новобрёнство. Первое время солдатства. Съ навабранства cay- 
жиль въ Плоцкай губ., а потомъ пирвили. X. 

Ногто дка. Horrobaa. Haxrabrka. X. 

Носка. Homenie. Кати ани въ ности (сапоги). X. 

Нудать. Ha да bg. X. 

Нуждичка. Уменьш.-ласк. отъ нуждица. Нуждачка npmaórb — 
пафдишь. X. 

Налишняя. Лишняя. Нулишная зимля. X. 

Hyrpö. Нутръ. Въ нутрЪ боль. X. 

Н$мчуръ. НеумБющй говорить или плохо говорящий (одЪтяхъ). 
НЪмчуръ, пара гаварить (ребенку)! P. 

Нюхальный. Нюхательный. Нюхальнай табакъ. P. 


| Друкъ на друшку нинавидствуютъ. P. 
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О. 


Обалиха. Кушанье, которое состоитъ изъ муки, разваренной въ 
кипящей водБ, которую и Фдятъ съ масломъ. P. 

Обгонять, } Довести до извЁстной стоимости. И абганяютъ пал- 

Обогнайть. | тара цалковинькихъ въ день. X. 

*Обезсудитъ. Не обезсудьте — не осудите. Потчиватъ гастей: 
кушайти гости палюбовнаи, ни абизсудъти. Г. 

Обжимка. Коротенькая кофта съ рукавами. P. 

Обкатка. НаБзживане, уравниван!е. (дороги). — Пускали Фздить 

. для. обкатки (шоссейной дороги безплатно) O. 

Облаживаться. Несов. видъ глагола обложиться. Станетъ кру- 
гомъ аблаживаться (небо облаками). P. 

Обайчье. Лицо. Обличье y нево пахожа (HA то, какъ изображено 
на портрет). X. 

Облюбовать. Выбрать изъ многихъ предметовъ тотъ, который 
нравится. Баринъ аблюбавАтъ (её) и жинилса. P. 

Обнаковене. Обыкновеше. Па обнакавеню. X. 

Обнуждаться. Придти, стать въ состояне нуждающагося. Хто 
абнуждался, онъ паможигъ (князь Г. кръпостнъмъ) X. 

Обжать. Нажать больше другого. Жать ca6àka: станофь двухъ 
бабъ — абажнетъ! P. 

Оборъ. Ο6ὺργ нЪтъ, не было — такъ много, что не соберешь, 
He оберешь. Травы-та бы аббру не была, кабы мельница, 
ни затапляла. ο]. 

Обощи, обощей. Овощи. Абащи, абащей. Х. 

Оброть. Узда. Обрать. P: 

Обрбчишко. Уничиж. отъ оброкъ. Надать аброчишка запла- 
тить. Р. 

Обрятки. Обращене. Пакажы, какофъ въ лицф, ΚΑΚΟΦΕ Bb 
абряткахъ Х. 

Обрядъ. Одежда. Абрятъ какой на нихъ (дЪвкахъ). P. 


α 
Y 





Обувёнка Уничиж. отъ обувь. Харъчйшки да абувенку зараба- 
тываю. P. 

Овёч1й. Овчинный. Армяки авёчьи. Холмы. 

Овсяный. Овсяная лошадь — которую обыкновенпо кормятъ 
овсомъ. Лашатка харошая, авсянал. X. 

Огёдить. Испортить, изгадить. Воду агёдила. P. 

Огарокъ. Переносно: отчаянный челов къ. Братъ у миня arà- 
ракъ былъ. X. — 

Оглядывать. Осматривать. Старосты ходили оглядывали. 0. 

Огнёвый. Огнёвая вещь — которая легко можеть пострадать 
оть огня. Авинъ агнёвая вещь. Χ. 

Оголодать. Проголодаться, истощиться ΟΤΕ долговременнаго 
голоданя. Агаладалъ парасенакъ. X. 

Огфнка. Обшивка. Ha палЁ агбнка. P. 

Огуречикъ. Огурчикъ. Па бшь агуречикахъ. P. 

Однов&. Однажды, одинъ разъ. Аднава. P. Землю аднава-та HH 
прапашишь, ни то шта два раза. Х. 

Одол вать. Превышать. Расход-атъ и адалЕваитъ даход-атъ. X. 

Ожаривать. Катать, хлестать (о ЕздБ). Верьхомъ ажариватъ, 
(ο дБвочкЬ) какая бойкая! P. 

Озерчане. Жители села Озерецкаго. Азерьчёни. X. 

Ознфба. Ознобъ. Въ азнобу миня. X. 

Озорновать. Озорничать. Напьютца, азарнуютъ. P. 

Озорноство. Озорство. Азарнаствд есь. P. 

Окольный. Около живупий. Окбльнъмхъ людей (собираютъ при 
cx bacrBing). 0. 

Окорениться. УкрЁпиться, разростись въ корн Е. Земля-та су- 
хая — ана и ни акарениласъ (рожь). P. 


Ольха. Ольховое дерево. X. 

Ольшинка. Уменьш.-ласк. отъ предполагаемаго олъьшйна. За 
всякай альшинкай гонитца. Л. 

Ольшнякъ. Ольховый лЁсъ. Алъшнякъ. Л. X. 

Омётецъ. Уменьш.-ласк. отъ ометъ. Въ амётицъ складешь. X. 

Омётъ. Куча соломы, сложенной послЬ молотьбы. P. 





Опанкрутиться. Обанкротиться. Апанкрутилисъ P. 

Onäcka. Опасеше. Апаски ни им$ишь нашноя дЪла. X. 

Опасно. Опасно. Опасна. X. 

Опёчка. Родъ сруба, на который поставлена, печь. Р. 

Опческой. Общественный. Y насъ апческая старошка. X. 

Опричи. Кром Е. Апричй баранакъ ничиво нЪтъ P. 

Опрокйдка. Большая корчага, въ который золять холсты; при 
чемь ее иногда опрокидывають BMECTE съ содержи- 
MbIMb. P. 

Орфшина. ОрВховое дерево X. 

Ославленъй. ПрюбрЪвший дурную славу, извбстность. Таперь 
ушъ аславленаи!.. P. 

Ослобонить. Освободить. Аслабанили. X. 

Ослобонйться. Освободиться. Никакъ атъ нихъ ни аслаба- 
нисся. Слабанитца — освободится. X. 

Особлйиво. Особенно, въ особенности. Асаблйва ихъ... P, 

Освлокъ. МЕСсто разореннаго поселевшя X. 

Осьмёра. Осьмёрка (карта). Х. 

Отабориться. Остановиться, расположиться Tat. X. 

ОтдрягАться. Переносно: отд$латься. Никакъ ни атдригаисса. P. 

Откэда. Откуда. P. 

Отбпачка. Уменьшит. отъ отопка (отоплене). Зимой нада, ато- 
пачку. Х. 

Отойтй. Уйти, отдБлиться. Сынъ аташолъ. X. 

ОтписАть. Написать въ отвфтъ. Стараста атписдлъ яму. X. 

Отп ускъ. Отпущенныя суммы. Земскава, отпуску ни хватаить — 

_ мы платимъ. P. 


Отрбстокъ. У жел зной дороги: вЪтвь. Отрдски. 0. 

Отсвятить. Значеше ne отм$чено; вВроятно: окончить освяще- 
nie. Воду атсвитягъ. X. 

Отчакрыжить. Отругать, отбранить. X. 

Отъёмъ. Въ творительномъ усилевя: атъёмамъ дтняли. P. 

Отымать. Отнимать. X. 
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Охальный. Озорной. Наротъ пашолъ ахальнай— рибяты. Нильзя 
и пасадить (огурцовъ): y насъ очинъ нароть ахальнай — 
все павыдиргаютъ. Охальная пЪсня — неприличная. P. 

Охватъ. Обхватъ. Въ ахватъ снопъ. P. 

"ОхаътетАть. Обмолотить посредствомъ хлыстаня. ДвЪ сотни 

ахлъстали ржи. P. 


II. 


ПАзушина. Отверсте. СдБланьг пазушины (въ овинБ) для npa- 
хода дыму. Х. 

Пальтушка. Неболыное пальтецо. Пальтушку што ли надБнишь 
(ο неболъшомъ дЪтскомъ пальтецЬ)? X. 

Панкрутъ. Бакротъ. Теперь ушъ (она) панкрутъ (г. е. абан- 
кротилась). P. 

Панокъ. Уменьш.-ласк. отъ панъ. Съ землей (мы) были бы 
панки. Р. 

Ilàpko. Жарко, душно. Аткрыть хать акошка, атъ самавара-та 
парка X. 

Пасть. О рЪкЪ: впасть. Радомля въ Клязьму пала. P. 

Пасьма. Пучокъ нитокъ извЕстной величины. См. чисьменка. 

Пачпортъ. X. | | | 

Пелёда. Το, чЁмъ огораживають избу на зиму: солома, ельникъ 
ит. п. Р. | 

Пелбдить. Пелёдить язбу — загораживать ee на зиму соломой, 
ельникомъ и T. п. P. 

Пердовинъ. Передовинъ. Пердавйнъ. Часть овина, rx5 склады- 
ваютъ хлЕбъ, назначенный для сушки. Называется также: 
стая. X. 

Перевивка. Пайдутъ xbexm въ перевйвку (Bb играхъ: переви- 
ваясь). Р. 

Перевддъ. To, на чемъ держится nor. P. 
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Перегащиваться. Ходить въ гости другъ къ другу поочередно. 
(Родные жениха и невЪсть:) ходютъ друкъ къ друшти пе- 
регащиватца. P. 

Перемочечка. Уменьш.-ласк. отъ предполагаемаго: перемочка— 
небольшой дождь. Да Ильина дня были перемдчечки, а те- 
перь суха. P. Перембчечки были. C. 

Перемфнчиватый. ПеремЪнчивьи. Перемфнчивата время С. 

Перепруда. Запруда. (На Фабрик) перепруда P. 

Перкувыльнуться. Перекувыльнуться, перекувыркнуться. 
Туда и пиркувыльнулась. Х. 

Перминоваться, Переминоваться. Звать, наротъ такой пашолъ: 
пиррадйлись, нфть таво, што въ старину-та была; все пир- 
минаваласъ. Бывала, все лапать, а теперь ушъ всякай въ 
canaıt. X. 

ПерплавЪть. Переполов тъ, переполошиться. Баба пирплавбла 
(отъ испуга). Р. 

Перродиться. Переродиться, измфниться рожденемъ. ПримЪръ 
при сл. перминоваться. Х. 

Петровочный. Прилаг. относит. отъ слова Петровки (Петров- 
ckiä постъ). Петрдвашнай день бальшой. X. 

Петрдвки. Петровски постъ. Цетроеки. P. 

Печёльникъ. ЧеловЕкъ жалБющи кого-либо, ходатай. Хто Te- 
перь абъ насъ печйльники будутъ? X. 

Пешеконъ. Пошехонецъ. Пешекдны. X. 

Планида. Причина необъткновеннаго, значительнаго явлен!я въ 
небесно-воздушной сФерв. Найдетъ такая планйда: и крышу 
сарвётъ Х. 

Планки. Бланки. X. , 

Плантъ. Планъ. На планту. Х. 

Плетать. Многокр. видъ глагола плести. Плятали и лапти да 
ушъ и забыли. Χ. 

Плетнёвый. Изъ плетня сдфзанный. Плетнёвай дворъ. P. 

Плодливый. ИмфющиЙ свойство быстро плодиться. Ан  пладай- 
вай (прусске тараканы). X. 





II1óuka (y бабки). Х. 

Плуга. Плугъ. X. 

Плужокъ. Уменьш.-ласк. отъ плугъ. X. 

Повёда. Привычка, объчай. Эта безумная павдда: кака ку- 
панья въ рубашки. P. 

Повддиться. Привыкнуть. ПовАдился вышить-та. P. 

ПовАаживать. Набаловывать, ΠΡΙΥΠΑΤΕ. Ихъ (куръ) ни нада па- 
важивать (къ частому корму). Х. 

Повивать. Принимать новорожденнаго. Ана павивайтъ- хо- 
дитъ. Х. 

Повитушка. Уменьш.-ласк. отъ повитуха: деревенская акку- 
шерка, повивальная бабка. Ана па, бабушкамъ ходитъ, па 
павитушкамъ (T. e. повитушкой, въ качествв повитушки). P. 

Повбзникъ. Изв Естное лицо свадебнаго пофзда. Съ жинихомъ 
Ъдитъ павдзникъ. X. 

Повф$ть. Верхняя часть крыши. Съ павфти каталисъ (зимой на 
санкахъ). P. 

ПовЪщать. ИзвЪщать, увЪдомлять. Насъ павфщали. P. 

Поговбрка. Молва, разговоръ по случаю чего-либо. Мала ли 
кака пагаворка бъваитъ. X. 

Погода. Ненастье. X. 

Погорать. О coaumb: имфть при восходБ красный огненный 
цвфть, который какъ бы слегка колеблется. Встанитъ крас- 
ная (солнце), пагараитъ — будетъ къ дажжю. X. 

Подавать. О деньгахъ: живя Ha сторонЪ заработывать и давать 
въ домъ. Паправилса, сталъ атцу падаваль P. 

Податный. О кушаньБ m напитк$: аппетитный, вызывающий 
Hà то, чтобы ECTb и пить. Апёнакъ Ъсь падАтнай, толька 
иво многа 'bcb нильзя: палучишь нипраятнась. X. 

Подача. Подаяне. Такой падачи (пожарнымъ) никто и ни запом- 
нитъ. P. 

Подгорный. Подъ горою лежащи. Падгбрнай (лугъ)— собствен- 
ное съ нарицательнымъ значешемъ. P. 

Поддднъ. Поддонокъ, второе нижнее дно. Паддоны. P. 





Свъдъня O НАРОДНЫХЪ ГОВОРАХЪ СЕЛЕНТИ МОСК. УЪЗДА. 141 


Подёнка. Поденщина. На паденку ходить. На падёнку схо- 
диШь. X. 

Подённый. Поденщикъ. Подённыи ища ни пришли. P. 

Подёньщина. Поденная работа. Р. 

Подкладень. На куриномъ гнЕздБ: подкладъ. НЪту πατ- 
кладня. Р. 
Подкбвина. Подкова. Давай назадъ Maro паткдвину. P. 
Подлазъ. Отверспе, которымъ можно пролвзть въ нижнюю 
часть чего-либо. Тамъ падаёзъ сдвланъ въ авин . X. 
Подлечёночикъ. Уменьш.-ласк. отъ предполагаемаго подлече- 
нокъ. Какой падличёначикъ (ласково ребенку)! P. Смыслъ 
подобныхъ выражен, какъ и всЪхъ областныхъ и народ- 
ныхъ, гдЁ бранныя слова въ дБтскомъ и вообще ласковомъ 
язык употребляются какъ ласкательныя, всегда одинаковъ: 
дурной, но милый, любимый (ребенокъ или человЪкъ). ` 

Подмости. ЛЕса, подмостки. Подмасти были въ церкви. X. 

Поднавфеъ. Небольшой навфсъ, образованный низко спущенной 
крышей Х. 

Поднебёсный. О цвЪтБ: «И ни жолтай и ни бЪлай — такъ эда- 
кай чудной» (wbcrHoe объяснение). P. 

Подошва. Привикаюта св подошвы: съ младыхъ ногтей C. 

Подпечка, 

Подпечь. 

ПодповЪтка. Небольшой навфеъ для дровъ сзади двора. Патпа- 
вфтка. X. 

Пддполъ. Подполье. X. 

Подсанки. Небольшля санки «на трехъ копылахъ» для возки 
abca X. 

Подсарайка. Сарай для соломы безъ ствнъ, съ одной крышей 
или съ плетневыми стБнами. X. 

Подуть. Побить. Падули (извозчики барина) — пересталъ и 
дратца Х. 

Подученье. Между прочимъ: шестинедБльнъе сборът состоя- 
щихъ въ запасф арми. На падученья скора, X. 


| МЕсто подъ печью. P. 


позагнать. понакопить. пл сънца-та и пазагналъ. г. 

Позади. Сзади. X. 

Поздёнько. Смягчительно ласковое отъ иоздо. Придутъ паз- 
дёнька. Х. 

Позорйть. Бранить скверными словами. За што ты миня паза- 
ришь? X. 

Позябнуть. О растешяхъ: заболБть отъ сильныхъ зимнихъ MO- 
розовъ. Ве сады позябли зимой, cb пасохли. X. 

Πὸπαο. Питье. P. ПримБръ при слов$ докториха. 

Пойначе. Иначе. Пайначи. Χ. 

IIoitri. Стать. Наротъ пашблъ ахальнай — рибяты. P. 

Показаться. Понравиться. Паказйласъ (понравилось). P. 

ПоклАжица. Уменьш.-ласк. отъ поклажа. Есь паклажицы HEC- 
калька. Х. 

Поколотной. Съ большимъ трудомъ добываемый. У насъ вада 
пакалатная. Вады нёть и драва-та пакалатный. Г. 

Поконъ. ПоколБше? Пакднъ ни ΤΟΤΕ пашолъ... (говорилось о 
томъ, какъ перемБнились люди). X. 

Покорёбать. Искорежить. (Бурей) все поломало, покоребала). О. 

Покучиться. Попросить, покланяться. А мужикъ карахтернай, 
пакучитца ни хочитца. Х. 

Полдома. X. 

Полечько. Уменьш.-ласк. отъ поле. X. 

Полномочный. Между прочимъ: состоятельный, богатый. Пал- 
намбшнай. X. 

Положить. Х. 


Пользовать. ЛЪчить. Ноги пользавала крапивай. P. 

Поддружье, поддружка. Друшка сама сабой, а 
палудуржья y няво падъ руками, памагаитъ 
яму. Х. 

Полуночь. Полночь. Х. 

Полупряжка. Да палупряшки время правели. P. 

Пользительно. Полезно. Пальзительна. X. 


Полудуржье, 
Полударжье. 





Полюбовный. Милый; зпитетъ гостей, ср. госта любящие (Влад. 
губ.). Прим. при сл. обезсудить. 

Помочиться. Я выхадилъ памачитца. X. 

Поновйть. Поправить, починить такъ, чтобы было похоже на 
новое. Панавймъ крышу. Х. 

Понуждаться. Возым$ть нужду. Кали пануждулся (крестья- 
нинъ), дасъ (князь Г.) яму на лашать. X. 

Понька. Понява. (Ходятъ) въ поньтяхъ. P. 

Поозорновёть. Пазарнавать пришли. X. 

Поохбтиться. Обнаружить н$которую охоту. Паахбтится 
сперва-та (мальчикъ, въ училище), а то и надафстъ. X. 

Поперёдъ. Сначала, впередъ. Папиретъ ты ступай. X. 

Поплакушка. Плакса. Она y васъ поплакушка (o ребенкф). 0. 

Поплетать. Плести (плетать) по немногу. Быль у насъ мужы- 
чекъ, папляталъ (лапти) — померъ. X. 

Попрйтчиться. Попритчилось (безлично) — случилось (ο притчЁ, 
Obxb). Што нибудь папритчилась (о внезапно заболбвшемъ 
ребенк?). X. 

Поразлйться. Немного разлиться. НУскалька паразальётца, 
pbuka, а бадъшихъ разливафъ HÉTP. X. 

Порозь. Порознь, врозь. Пдрась. X. 

Порубать. Рубить немного. Альшиякъ есь, парубАимъ па HHM- 
вошку. X. 

Посддецъ. Уменьш.-ласк. отъ посадъ. Пасддецпъ абмалатили. X. 

Посадить. Посадить въ старшинът и T. n. — избрать. Пасадить 
въ стараста. Х. 

Посадчикъ. Уменьш.-ласк. отъ посадъ. Посадчика три абмало- 
тимъ. Х. 

Посадъ. Количество сноповъ, высушенное за одинъ разъ (около 
300, 400). Пасатъ прайдутъ — падайдутъ кътеплинки руки 
гр5ть. P. 

Пособлять. Помогать. Пасаблялъ. Х. 

Поставить. Поставить избу — построить. Избушичку харошиньку 
паставилъ. Р. 








ПострЪлъ. Бранное BbIpazReHle: «UTPHIH иво пастръламъ». Е. 

Пос вать. СЪять по немножку. Кое хто пасфваль — да, HETB, ни 
poma. 0. 

Посфяться. Окончить посфвъ. Посаи празника пасбитца. P. 
Пасфисся — пайдешь работать. Х. 

Потерёбливать. Теребить по немножку. Патеребливай па ним- 
ношку (ленъ). Х. 

Потреблять. Употреблять. Плохо патребляити хлЪпъ-та (вБЖ- 
ливо: BMECTO кушаете). X. 

Потуда. Въ то время, до того времени. АбсЪитца, абмалотитъ--- 
патуда и хлЬпъ видить. P. 

Потуживать. Тужить немного, HECKOABKO. Патуживутъ бабы, 
да нечива дфлаль, воля-та Божья. Л. 

Потчевать. Спрягается потчиваю, потчиваетъ: потчиватъ га- 
стей. Г. 

Похабничать. Говорить похабное. Вчера все пахабничала. P. 

Почесь. Почти, чуть не. Р. 

Почечульный. Почечуйный. Пачечульная трава, такая съ ку- 
бышичками. Р. 

Почтва. Почта. Х. 

Почтовой. Почтовый. X. 

Пошевни. Сани съ задками. P. 

Пошить. Нашить. Bcb дфФти тали (платья) пашили. P. 

Пошумливать. Шум$ть н$сколько, немного. Съ угольками все 
OH? пашумливатъ (о самоварЪ). P 

Правскай. Настоящи. Тагда быль λος кабакъ. а теперь 
винная лаФка. P. 

Правый. Исправный, вполнБ здоровый. Хать y миня и ни npà- 
вая рука, а всетати магу работать. Адинъ гласъ саФсЪмъ 
ни видитъ и другой ни правай. P. 

Прибаутка: шуточная см Ъшная пЪсенка или 

разсказъ. Каку нибуть прибалутку купитъ, 
читаитъ. X. 


Прибалутка, 
Прибаютка. 


ПрибрЪтать. ПроюбрЪтать. ПримБръ при сл. бЁдко. 
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Привычный.  Имбющи привычку. Мы привышны (къ 
этому). Р. 

Прив чёть. Оказътвать внимане, ласку. Прим. при сл. сватьюшка. 

Привязка. Основане для того, чтобы привязаться, обвинять. 
Все жа будить привяска MHb, шта у миня была драка. P. 

Приглушить. Прикрыть (самоваръ) крышкою, чтобы заглохъ, 
пересталъ шумЕть. Приглушить самаваръ. X. 

Пригнать. Пр! Ехать скоро (на зошади). Старшина и пригнАлъ. X. 

Приговоръ. Слова, которыя приговариваются при чемъ либо, 
напр., при ΒΟΡΟΣ6Ε. X. 

Пригоршина. Пригоршия. С. 

Пригоршинка. Уменьш.-ласк. отъ пригоршина. С. 

Пригрёзиться. Присниться во сн. x. видишь, (TO) скар 
пригрёзитца. Р. 

Придворный. Служащий при барскомъ дворф, при господахъ. 
(Нашему торговцу) нильзя плахой таваръ имфть: гаспада 
бирутъ, придворнаи бирутъ. P. 

Придутъ. X. Сравн. идутъ. 

Прикдлъ. Существ. отъ глагола приколоть, οτε сдБлали, 
προς» спустили. X. 

Припить. Выпить много. Водищи што припьёшь. Ῥ. | 

`Припоздёать. Запоздать. Ища тамъ припаздёишь, начуишь. 
Припаздаитъ, (нужно) извощика брать. X. 

Присадочикъ. Небольшой садикъ сбоку двора между двумя 
домами. 0. | 

Пристав лять. Представлять. P. 

Пристать. Устать. Tax» пристанишь хужи. X. 

Присыпать. Очень скоро првхать. P. 

Притайть. Затвить. (Найденное) притайли. Y ниво притаёна ста- 
рая книга. Р. 

Притаманно. Точно, подлинно.  Пагаваривуть, IIITÀ Bin мана- 
стырь, à притаманна не знаимъ. X. 

Притча. 1. Волшебное слово, зная которое можно выхчивать, 


напр., болЁзни. Ана притчу знаить (поэтому можетъ вьш - 
Сборникъ II Org. И. А. H. 10 
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чить отъ сглазу). P. 2. Повреждене, причиненное «дур- 
HbIMb глазомъ», колдовствомъ и T. п. Какую нибудь притчу 
лБчитъ. X. 

Прихолодь. Небольшой холодъ. Примвръ при словё дружный. 

Прицокивать. НЪсколько, слабо цокать. Къ Зупцову прицокы- 
ваютъ. Л. 

Пришва. To, на что нашивается XOJCTb при ткань$. P. 

Пров ховёть. ПровЪшить, проставить вЕхами. Дарога npagbxó- 
вана. P. 

Проговоръ. Переговоръ, разговоръ. Быль проговоръ-та, omb 
(земство) просили. 0. 

Прогораживаться. Страдательный залогъ для глагола прого- 
раживать. Мижду палей прагараживатца изгаротка. X. 

Продольный. Продольная пила. Х. 

‚Продфака. Прод$лыван!е; вторичная пашня. Ни прапёшка НИ 
npaxbaka — и радитца адна трава. P. 

Проживать. Жить. Праживать нихто тамъ (подъ Ярославлемъ) 
ни праживалъ. Р. 

Пройдакъ. Пройдоха, ловкй челов$къ. Crönoi прайдакъ такой, 
бЪда! P. 

Проймьт (y capaeaga). Съ праймАми сараФанъ. P. 

ПрозЪзнътй. He пролЕзньт — такой что не пролбзешь. Ни пра- 
лзная рошъ. C. 

IIponàmka. Пропахиванте. Прехбръ при словЪ προλΈακα. 

Проеёлка. Просёлокъ. Прасёлкай итти. Холмы. 

Просьба. Прошеше. Я, гатъ, на тибя просьбу падамъ: за што 
10 рублей вычитаешь. X. 

Прос$къ. ПросБка. Три проеБка шло. Проеикъ. X. 

Протираться. Тереться. Толька ана въ избЪ и пратердитца, 
глаткая (о курицъ)! P 

Протёчинка. Проточинка. X. 

Проти. Противъ. Х. 

Протечной. Проточный. Рика пратишная (не прудъ). P. 

Прочкнуть. Проткнуть. Прачкна нарыфъ. X. 
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Прощёный. Пращёная васкресенья — воскренье на маслениц$.Х. 

Прусяная. Просяная, изъ проса приготовленная. Прусявдя каша 
изъ просы. Х. 

Прядево. To, что прядется. Прежди прЯдева была больши. 0. 

Прямушка. Прямая. Труба прямушкай (т. е. безъ борова). Р 

Псина. Запахъ nca. Псинай пахнетъ. P. 

Пузёночко. Уменьш.-ласк. отъ пузенко. Пузёначку зАлилъ (0 
ребенк ). P. 

Пупфчикъ. Уменьш.-ласк. отъ пупокъ. Ребенка (мальчика) учатъ 
показывать «Jb пупочикъ?» Онъ поднимаетъ лама — 
BCE смБются. P. 

Пустодбмъ. Нехозяйственный ΠΘΙΟΒΕΚΣ, Употребляется также 
какъ бранное слово. Р. 

Путаница. О женщин: дурного поведеня, распутная. ДЕвка 
харошая, а мать-та путаница. Р. 

Путанка. Путаница, запутанность (0 дБлахъ, обстоятельствахъ). 
Туть путанки и пашли. X. 

Путь. Женскаго рода. АднА путь. ГдЪ какая путь. X. 

ПътАть. Пробовать. (Священникъ) ныталътазать (раскольника).Х. 

Пышка. Что нибудь надутое, раздутое. Таперь мода пашла съ 
пъмпками какими-та рукава. X. 


Р. 


Развести. Самоваръ ыы — разжечь. Самоваръ раз- 
вяду. Х. 

Развязка. Неповязанная. Што ты все развяскай бЕгаишъ (o 
дфвочк$: съ неповязанной головой)? X. 

Раздфтка. Раздётый. Раздфткай спали. P. 

Разжурдвить. Разжечь. Такъ разжуравила. Л. 

Разломаться. O нездоровомъ: начать работать черезъ силу 
(переломить себя) и за работай почувствовать себя лучше. 
ПримЪръ при сл. мочь. 

10* 
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Разлапистътй. ВЪтвистый. ПримБръ при словЪ карьятникъ. 

Различка. Различеше. Для сваихъ дитей различку дЕлайтъ: два- 
ихъ любить, à дваихъ He любитъ. P. 

Разнолёпый. ИмБющий разныя лапы. Разнолёпай. O. 

Разность. Разная разность, всякая всячина. Никакихъ рАзна- 
стяФъ Hbry. 0. 

Разраживаться. Увеличиваться отъ рожденйя. Сталъ разражи- 
ваться наротъ. Г. Была немнога UOI à типерь разра- 
дились. X. 


Разрядиться. Раздться. Разридйсь да и лажись. Х. 


РазевЪнуть. РазсвЪтать. Зимняя дёла день малай: кагда рас- 
свЪнетъ! X. 

Разстрбиться. 1. Увеличиться въ чисхВ построекъ. Расстрди- 
ласъ (деревня) парядачная. P. 2. ЗаболЁть. Живатомъ 
расстрдисся. X. 

Разсужать. Разсуждать въ хороводБ: размахивать платкомъ и 
руками соообразно съ содержашемъ ITÉCHH. A нынчи и HH 
умБютъ разсуждть-та. P. 

Разсуропить. Разсиропить. Рассурбпаенътъ капель. Р. 

Разутка. Разутый. Ходитъ разуткай, раздфткай. Р. 

Раз) дакий. Въ бранныхъ выраженяхъ BMECTO неприличнъгхъ 
словъ: такой - разэдакй. Гаваритъ: старай, такой-разэда- 
кай... Л. 

Ранёнько. Уменьш.-ласк. отъ рано. Сами пайдутъ раненъка. X. 

Paus. Раннее время. Каку рань встаютъ. X. 

Раскабычивать. Въ м$дномъ Abb: разгибать скобочки для по- 
KpbITiA м$дью. X. 

Расканодобить. Въ переносныхъ значеняхъ, въ poxb: распа- 
тронить. Расканадобили самаваръ. X. 

Расканишеливать. Приблизительно: растревоживать. Си- 
часъ я буду яво (самоваръ) расканишёливать (т. е. разжи- 
гать). Х. | 

Раскарячка. Раскарака. Раскарячкай ходитъ. Х. 

Расолъ. Разсолъ. Х. 





- 


aim 


4 οὗ τε pnuvaAanvie a VOV να 91ο за δρουν — AC YAUUPANGULD, AU 10. 
нЪтъ. P. 

Распыриться. Разщедриться, много израсходовать (денегъ) 
на что-либо. На пустомъ м$ети (T. e. мало имЁя) ни распы- 
рисса. Р. 

Растеряиха. Растеряха. Х. 

Расхитриваться. Ухитряться, изощряться въ выдумкахъ. Рас- 
хигривутца. X. 

Разшибйть. О монетЕ: размбнять. Какъ бы намъ двугривиннай 
„рашшибить. P. | 

Рачфть. Радфть. Всякай рачветъ сибЪ. X. 

Разсчётный. Разечетливый. Ана ращетная. P. 

Ремёсленный. Ремесленникъ. Ни аднаво ремесленнава нЪту. Л. 

Ремеслишко. Уничиж. отъ ремесло. Р. 

Рестовёть. Арестовать. Ристуй бизъ пути. Х. 

Робятйшечки. Ласк. отъ ребятишки. Рабятйшачки. X. 

Робятищи. Пренебрежител. отъ ребята. Рабятищи такъ и жи- 
вутъ въ ΒΑᾷΕ (ο купань ). P. 

Рогастый. Обладающий большими рогами. X. 

Рогбжечка. Уменьш.-ласк. orb рогожка. Прим$ръ при слов 
дерюжечка. | 
Рогули. Видъ телБги. Рагули — ихъ ни AKÖBEIBYTb ни што; 
такъ наторканы палачки; ана и бизъ зёду, бизъ пе- 

риду. Р. 

Родильня. Родильный прютъ. P. 

Родитель. Мать-радитиль. Такая жа βαν радила, и HH 

| знаишь, гдБ aga X. 

Родиха. Роженица. Бабушка радиху памоитъ. 

Родн е. Сравн. cr. отъ родной. Внукъ-атъ такой-жа, ища рад-. 
нфе. Х. 

Родный. Плодовитый, скоро разростающийся. Онъ (орбшникъ) 
очинъ родинъ. X. | 

Родъ. Ha моемъ роду — на моей памяти. 0. 

Розь. Рознь, разница. Снапы снапамъ рось. Х. 





Ротбчекъ. Уменьш.-ласк. отъ ротокъ. P. 

Рощеникъ. Торговецъ рощамя. Ращеники. X. 

*Рукавёнокъ. Уничиж. отъ рукавъ. Рукавёнти хоть купитъ 
ca6%. X. 

Ῥγκοπποληίθ. Рукопись. Штобы y каво книга была старая, 
рукаписан!е — татихъ y насъ Hbry. X. 

Рывъ. Съ рыву брать — алчно, жадно брать. Все съ рыву 
брали (о старинныхъ взяточническихъ поборахъ). X. 

Рыжикъ. (Ударене записано такъ!). Высфвокъ отъ льняного 
смени. P. 

Р+дочь. Рёдый лвсъ. P. Такъ па рЁдачй... X. 

Parii. Способный хорошо рёзаться. Трава рфская. P. 

mand Окончить, прекратить существоване. (Разведен!е 

РЁ шить. утокъ) ришМть нада. Л. 

Рфшиться. Прекратить свое существоване. Фабрика pb’ma- 
480. P. 


С. 


Садить. Садить овинъ — сушить снопы для молотьбъг. X. 

Саморбдина. Смородина. X. 

СараФАнчикЪъ. Платье безъ рукавовъ, но не на проймахъ. X. 

Сатура. Сатурнъ (вещество, которое кладется, напр., въ краски 
для скораго засыханая). X. 

Сбзситься. Потерять разумъ. ПримЁръ при сл. дать. P. 

Сварбёнка. Уменьшит.-ласк. отъ сварьба. Маленька сбиригли 
диньжонакъ, сварбёнку сыграли. P. 

СвАтьюшка. Ласк. отъ сватья. Сватьюшка привфчдитъ (оказы- 
ваетъ ласку). Р. | 

Сватья. Сваха какъ родственница. P. 

Св тилинка. Уменып.-ласк. отъ свфтильня. 0. 

Сдбнъжить. Донять. Пажары-та миня и сдоньжили. X. 

08. Все. Х. 








UeMepa. Семерка (карта). A. 

Семьянитый. Многосемейный. Семьянитай чилавёкъ. O. 

Серёдникъ. Шкворень. Шкворень, или сирддникъ (все 
равно). Х. | 

Сёрдце. Способность сердиться, раздражительность. (Онъ) сёрца 
ни имфитъ. P. 

Серсдфльникъ. Черезсёдёльникъ. P. 

Сидфть. Сидёть въ дЁвкахъ — быть въ дёвичествф; иногда 
просто сидЁть. У миня дочь сидфла 24 года (т. e. до 24-хъ 
дЪтъ). P. 

Сид чь. СирЁчь, то-есть. ПримБръ при слов$ мущина. 

Сила. Средства. У каво сила есь, питнатцать купить (мБръ oryp- 
цовъ). X. 

Сйльный. Богатый. (Прежде) жили сильнфя нынфшнява. 0. 

Сироточка. Ласкат. отъ сиротка. P. 

С1йнка. Украшеше на cópyb. X. 

Скандёльничать. Скандалить. X. 

Скарлатинъ. Скарлатина. Х. 

Сковородень. Сковородникъ. Х. 

Скончать, Окончить. Какъ начать, какъ сканчать (сказку), не 
знаю. Забылъ какъ е"ё начать, какъ сканчать (пЪсню). X. 

Скорёхонько. Очень скоро. P. 

Скдромь. Свойство скоромнаго. Кака скорамь въ масли пос- 
намъ! Х. | 

Скорлятникъ. Скорнякъ. Адинъ брать въ МасквВ въ скар- 
лятникахъ. P. 

Скотйнина. Скотина какъ единичный предметъ. (Отъ сглазу по- 
мереть можетъ чедов къ и) скотинина. P. 

Скусный. Вкусный. Скусн е. X. | 

Скучниться.  Соскучиться. Скушнитись тамъ — прихадити 
апять Х. 

Слатить. О питьЕ: отдавать сладкимъ, имЕть сладковатый вкусъ. 
Хараша водка, слатитъ какъ-та: падатная пить-та. X. 





152 В. И. ЧЕРНЫШЕВЪ. 


Слобода. Свобода. На слабоди. Х. 

Слоббднъй. Свободпый. Слабодинт. X. 

Словоохдтнъй. Словоохотливый. Славахбтнай. Дохтаръ такой 
славахбтнай... P. 

Случай. X. 

Слюзаяй. Бранное слово; приблизительно: слюнявый, сопливый, 
неопрятный. Какой слюзляй! X. Корень слиз. Сравн. слюна 
(литер.) и слин& (Владим. губ.) и др. т. подобн. 

Сивртушка. Ласков. отъ смерть. Да смёртушки надайлъ. X. 

Смерть. Какъ живое существо. Батюшки, 15 смерть мая ходитъ 
(говорить старый челов къ, которому плохо жить}? P. 

С молАчиваться. Соединяться для молотьбы сообща. СасЁди 
вмфсти смалачивалисъ. P. 

Смолянка. Кринка. X. 

Собака. О человБкБ: молодецъ. Сабака работать; глидфть ма- 
линькай, а такой тигущой. P. 

Собачка. На ткацкомъ cramb: приспособлеме для прицЪпки HH- 
ченокъ. Р. 

„ Собливо. Особливо, въ особенности. (Тамъ говорятъ He такъ, 
какъ y насъ) саблива женщины. X. 

Солонйца. Солонка. Х. 

Солоничка. Уменьш.-ласк. отъ солонка. X. 

Сообразить. Сообразить кого — привести въ порядокъ. Намъ 
при старости лЕтъ ихъ (дБтей) не сообразить. X. 

Сопля. Ершъ (называется такъ потому, что «сопливай»). Л. 

Соплячка. Сопливый ребенокъ (дЕвочка). X. 

СослАть. Сослать съ ΜΕΟΤ8 — отказать отъ должности, OTb 
службы. Пожилъ тамъ нидолга — саслали съ MECTa. X. 
Сослужить. Оказать достаточное умЁнье или силу для службы. 
Кроми яво и кучароФъ не была: нихто ни саслужитъ. Аднаму- 
та (сторожу при церкви) ни саслужить. Х. 

Соц дЁть. Уцфаёть. СоцЪлвитъ απ училище? Х. 

СпахАть. ВспахАть. Спахйлъ. X. 











Сплошной. Сплошная недБля — въ которую разрЫшается ско- 
ромное въ среду и пятницу. Сплашная нидфая. X. 

Спожинки, Успенски постъ. P. 

Споконъ. Испоконъ, искони. Спаконъ в ку. X. 

Споритьея. Спорить. Типерь можитъ, ни споримся. X. 

Cnópno. Прилаг.-сказ. изъ спорный. Сдфлутъ облигчене нЪс- 
калька, не спорно (о земской бодьниц). X. 

Спордть. Вспороть, запороть. Скатинини бокъ спорить ви- 
лами. X. 

Спосуда. Посуда. Х. | 

Спруда. Запруда, плотина. (Ha рЪкЬ) спруда. P. Неболыше 
спруды. (Ha мельниц$). O. 

Сравнённый. Сравнимый. (РазвЪ) сравненна теперь наша земля 
съ Пиговскай? | | 

Срътвалъники. Вилы объ двухъ рогаткахъ. Срывальники какъ 
вилы, толька шта абъ двухъ рагаткахъ, таки папульки; ими 
и стаскътвутъ навозъ съ тихБги. P. 

Ставка. Отбыване воинской повинности. Ha Tow» гаду стаФку. X. 

Сталать. Сталобыть. X. 

Становить. Ставить. Стандвимъ. P. Примбръ при словЁ собака. 

Старшининъ. Прилаг. относит. orb старшина. Прилажить стар- 
шинину печать. X. 

Стать. Повел. накл. стань. Што ни стань дфлать, все трудна. X. 

Стать. Случай. (Уйти) arp грёшнай стати (т. e. отъ rpbxa, не- 
праятнаго случая). X. 

Стёя. Смотри сл. пердовинъ. 

Ствкъ. Стокъ. Въ авракъ стёкъ бътваитъ съ палей: TAM лутчи 
трава. Х. : 

Стойка. Куча въ десять сноповъ. Р. 

Стойма. Стойкомъ. Стайма ставтиъ снапы. Р. 

Стопа. Куча. Доски въ стопы /лали. X. 

Crönka. Уменьш. отъ стопа. Crónka (бревенъ). X. 

Стоюшка. Четырехножникъ, на которомъ помфщаютея варобы, 
служашщ я для разматътваня HHTOKP. P. 
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Стравить. Стравить собакъ — натравять ихъ одну на другую. 
Пастухъ стравилъ сабакъ. P. 

Стражёться. Сражаться. Х. 

Страмъ. Срамъ. Х. 

Страшённый. Очень большой. Страшеннай вредъ. Страшенную 
лихаратку (получилъ). Р. Страшный, ужасный. Страшеннай 
пьяница. Р. 

Строёнье. Постройка. Бывала, страенья частая была. X. 

Строжфе. Отроже. X. 

Строичка. Уменьш.-ласк. Orb стройка. Туть и стройчка по- 
луччи. Р. 

Стр лить. ПримБръ при словЕ пострЪлъ. 

Стрфтить. ВстрЪтить. СтрЪтитъ. Х. 

Cry Aenó. Безлично: холодно. Студено (на двор). X. 

Стулъ. Пень или толстое бревно, на которыхъ ставится домъ, 
печь ит. п. Р. 

Стульчикъ. Обр Е зокъ толстаго бревна, служащй вмЕсто табу- 
ретки. Называется и просто: стулъ. Ср. предыдущее 
слово. Х. | 

Сударинъ. Въ дЕтскомъ язъ (Е: баринъ — сударинъ. P. 

Судникъ. Лавка передъ печью для посуды. X. 

Судница. Лавочка передъ печью для посуды, хлЪбовъ, депе- 
шекъ ит. п. Р. 

Судомойка. Женщина, которая моетъ посуду въ KyxHb. P. 

Сукфнка. Суконная онуча. P. 

Супчикъ. Jack. отъ супъ. Супчикъ сварить бальному. P. 

Сурьёзничать. Ссориться, выражать неудовольствуе. X. 

Сурьёзный. Угрюмый, неприятный (человЕкъ). X. 

Сурьёзъ. Неудовольстве. Пришла, съ сурьёзамъ. X. 

Сухмянный. Сухой. Сухмяннаи лята были: вся рЪчька пирсы- 
хала. Х. 

Сучилка. Приборъ для сучешя питокъ, веревокъ. X. 

Схбдственнъй, Сходный. Литвинафская нарфч!я схотственна 
Cb харугинскимъ. P. 











Сходчикъ. Выборный представитель сельскаго схода Hà BOJOCT- 
ной сходъ. X. 

Считать. Считать хозяевъ (иронически) — слишкомъ часто пе- 
реходить отъ одного къ другому. Штошъ щитать хазяй- 
ваФъ-та! X. 

Сызмёлости. Съ малолётства. Сызмёласти навыкаютъ. X. 

Сызнова. Снова. Х. 

Сымать. Снимать. Сымутъ. X. 

Сътнфкъ. Ласковое обращене къ ребенку вообще. P. 

Сыстари. Изстари. Х. 

Съёмъ. Снимка, арендоваше. Съёмъ травы. X. 

Съединйть. Соединить. Сьединёны ΒΗΟΦΣ. X. 

Съединяться. Соединяться. Сьединяитца. X. 

СЪвАлка. СЪялка, лукошко, изъ котораго сБютъ. Сявёлка. X. 

СЪивать. Мног. видъ глагола свять. Прежде сфивали гречу, та- 
перь пиристали. Х. 

СЪкуръ. Шуточно: сЕчене. Если заплачишь, тебЪ (ребенку) 
chkypp будитъ. P. 

Ctabnük. СБнникъ, горенка. О. 


Τ. 


Тазать. Курить. ПримБръ при сл. ΠΗΤΑΤΡ. X. 
Такбича. Што такбича — что такое. Холмы. 
Тамотко. Тамъ. Тёматка. Г. 
Таптывать. Многокр. видъ гл. топтать. С’ 
какъ то относится къ выдфлк$ сукнг 
Тёплинка. Огонь, небольшой костер” 
садъ. Р. 
Тёплиночка. Уменьш.-ласк. от? 
дешь. Х. 
Тётерь. Тетеревъ. X. 
Тикламатъ. Дипломатъ (07° 





ТилюпАть. Весть понемножку. Онъ тилюпдеть да тилюпдетъь 
(ребенокъ конфекты). P. Срав. владим. тилицать. 

Тимонъ. Анисъ. X. 

Тимоеёй, 

Тимошка. 

ТипограФйстъ. Содержатель типограФи. Tyr» типаграФйстъ 
дачу купилъ. Р. 

Тёркать. Тыкать, совать. Виритёны туда, торкаютъ. P. | 

Только. Столько. Багачефъ толька н тъ, сколька бБдныхъ. Сви- 
дфтели пакажутъ: мы касили тблька-та лЕтъ. X. 

Tonepemniä. Тепереший. Тапёришнава. X. 

Топёрича. Теперь. Тапёричя. Холмы. 

Топёрь. Теперь. Таперь. Х. 

Tópea. Tope. ЛЕсъ-ать нашъ быль и Tópea-rà была 
наша. Х. 

Тбрфиникъ. Рабочий, который приготовляетъ Tope. Торфиники 
TÓpey роютъ. 

Тощой. Tomiä. X. 

Травливый. Травянистый. Сирётка-та травливая (въ noJdocb 
льна). X. 

Травнистый. Травянистый. М%ета травниста. P. 

Трактовой. Прилаг. относит. отъ трактъ.  TpaxroBàs да- 
рога. Х. = | 

Третёвось. 1. Третьяго дня. Тритевась. X. 2. Ha дняхъ. Три- 
тёвась. Р. 

Троёкъ. Тройка. Игра въ трайки. Х. 

Тростить. Часто говорить, повторять. Дома-та трастять: дядя 
скора прдитъ. Ρ. | 


| Тимооесва трава. Тимфшку сЪилъ. Л. 


Трясёль. Трясина. Тамъ какА-та трясёль (около озера): ника- 


кова подходу Hbr». 0. 

Тупой. Небойкй. Тарговля тупая. P. 

Тычинничекъ. Уменыш.-ласк. отъ тычинникъ. Тычинничкамъ 
загарожена. Р. 
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Т$пары. То время. Въ тЬпары. X. | 

Тягущой. КрБикй, стойки (въ pa6orb). ПримБръ при ca. co- | 
бака. 

Тяпъ. Гяпнула, укусила. (Кошка) тяпъ 3a руку. P. 


y. 


| Убавка. Сбавка. Y насъ нфтъ ни прибавки ни убавки. X. | 
Уваливать. Заваливать. Уваливалъ навозомъ (землю), такъ ро- | 
дилось. C. | 
У воровать. Украсть. Хать самаво-та уваруй (спящаго сто- | 
рожа), P. 
Yràaxa. Угадчица. Ни старикъ, a угатка. О. | 
Угластый. Съ болыпими углами. Примфръ при сл. крыая- 
CTbiif, 
Углинокъ. Суглинокъ. Y насъ (земля) углйнакъ. P. Наша зимля 
углинакъ. X. " 
| Угнать. УБхать скоро. X. 
Удака. Удача. Для удёки бальшую вазьму. P. 
Удобствать, Удобрять. Онъ удобстваетъ землю. X. 
Удумать. Придумать, выдумать. ПримБръ при сл, занятный. 
Ужинъ. Количество нажалаго. Ужинамъ-та ана (рожь) взяла, | 
а умалатамъ-та н тъ. X. 
Укосный. СБнокосный. Ниудобнай зимаи, укденай... C. 
`Укдеъ. Покосъ, свнокосная земля. Укдеы сымаемъ. P. X. 
Умёкъ. Догадка, соображеше. Па умёкамъ гаваримъ (разстоя- 
Hie): тутъ вфдь не мфрина. Х. (Староста старины не знаетъ; 
скажетъ такъ только по умекамъ). C. | 
Умирйться. Удовольствоваться чБмъ либо при wmpb. Ево зять 
бутылкай ни умиритца. X. 
Умолотнъй. Дающ и много зерна при молотьбЪ. Рошь хараша, 
а ни умалотна. X. 
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Умолотъ. Количество намолоченнаго. ПримБръ при словЪ 
ужинъ. 

Умора. Тяжелое состояше отъ усталости, жажды и T. п. Бисъ 
чаю умора. С. 

Умственность. Свойство умственнаго, умственно развитого. 
ПримЪръ при сл. мозголове. P. 

Унести. Украсть. Х. 

Унистожиться. Уничтожиться. X. 

Упасть. О лошади: пасть. ДвЪ лошади упАли. P. 

Управка. Сущ. отъглаг. управиться. (Ленъ) кои выбрали, a кои 
ища ни начинали: па управки глядя. X. 

Усадъ. Усадьба. У кажнава хресьянина свой усйдъ надъ 
свабмъ (ὅ слабо) дваромъ. На усёдахъ расстилаютъ (хол- 
сеты). P. | | 

Урасти. Понизиться въ рост. Трава урасла (наприм., отъ за- 
сухи). Р. 

УсрАть. Засрать. Мухи усрдли. X. 

Устряпать. Истратить при стряпаньф. Все малако-та устря- 
пала. Р. 

Усфвъ. ПосЕвъ. Усфву побольши была. C. 

Утоплять. Несов. видъ глаг. утопить. Въ протчихъ мЕстахъ 
р$ки утапляютъ (населеше во время разлива). P. 

Утягивать. Отягощать. Платилъ харашо и работай ни утягы- 
валъ. JI. 


Ухётить. Ухитить (Владим. r.): закрыть, защитить (какое ни- 
будь crpoenie) Ево (грунтовой сарай) пакроютъ, ухёчутъ 
саломай на зиму, на xbra раскроютъ. P. 

Учьба. Ученье. (Y солдатъ) учьба идетъ. X. 





Ф. 


Фальша. Незаконность, вина. Земскай начальникъ каку нибуть 
наидёть Фальшу. X. Сравн. владим.: Ошибка въ Фальшу не 
ставится (послов.). 

Фальшевёть. Дфлать Фальшь, невфрность. ВЕсьт  Фаль- 
шують. Р. 

Фамил!я. Имя, назван!е (собственное). РЕчка и рЪчка — Фами- 
зи-та He знаю. 0. 

Фатера. Квартира. Х. 

Фигочка. Уменьш.-ласк. отъ Фигъ, Фига (кукишъ). Фигачка, 


ни даетъ Р. 
Х. 
Хайластый. Крикливый, горластый. Хайлйстая, толька хайлишь 
(ο ребенкъ)! X. 
Хайлить. Кричать, орать, плакать. Примвръ при сл. хайла- 
стый. Х. 


Хамала. Глотъ, хАапала. Tore хёмала мужикъ. X. 

Харъчишки. Уничиж. отъ харчи. Прим Еръ при сл. обувенка. 

Хватить. Произвести или оказать сильное дБйстве. Каль маросъ 
хватилъ — и прапалъ агурецъ. X. 

Хвилый. Слабый. Агурцы хвйлы къ Maposy. X. 

Хвостокъ. Хвостикъ. P. 

Хвостъ. Верхняя часть рфки. Далёка туды ушла въ хвосъ: тамъ 
ни замучёна вада. Р. 

Хитрый. Искусный. Хитрая расказываль. P. Χπτρὺ — трудно. 
E"& (масло) хитро снять. X. 

Хлобыстнуть. Быетро уронить. Хлабысвулъ ведро вады. P. 

ХлЬбище. Увелич. отъ хлЁбъ. Эдакш хлЕбищи балыши пя- 


кутъ. X. 
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Xab6nuks. Амбаръ съ хлЬбомъ. P. 

Хмельникъ. Μοτο, гдБ разводятъ хмель. У нево свой хмель- 
никъ. X. 

Χμειαὰτε. Пылать. (Лампа) хмьпйетъ. X. 

Холмушки. Холмики. Въ МитраФскомъ уфзди есь пригорки, 
халмушки таки... X. 

Холодникъ. Старинная крестьянская женская одежда. P. 

Холодно. Холодно. Х. 

Холостецъ. Холостой. (Подъ Новый годъ считаютъ слова, гово- 
рятъ:) вдавецъ, халастецъ... (опредБляя, кто будетъ жени- 
хомъ). Р. 

Хорошствд. Хорошее. Зтотъ сонъ хь худу, дтатъ хъ хараш- 
ству. Х. 

Xomä. Хотя. P. 

Хрестдчекъ. Уменьш.-ласк. отъ хрестокъ. (На кладбищЕ) хре- 
сточки. P. 

Хрипатый. Прозване человЁка, говорящаго хриплъмъ голо- 
сомъ. Хрипатай въ трахтиръ пашолъ. Р. 

Христовъ. Христдвъ братъ — крестный братъ. Христову брату 
прадала (челов$ку, котораго мать была «хресна» говоря- 
щей). Р. 


Ц. 


Цапулька. To, что можетъ цфоляться за что-либо. ПримБръ 
при сл. срывальники. 

Царство. Переносно о сравнительно очень легкой Ρ46οΟΤΕ: 
удовольстве. (Плугомъ пахать) nàpcBa совсЁмъ. O. 

Цыпднь. Супопь. О. 

Цырюльня. Х. По-владимирски: цырульня. 

Цыфирь. Сумма. Купялъ за, дешовай цыфирь. Л. 

II5xa. IL5xà. Домъ crapkız, а житница nba. X. 








Ч. 


Чаёвный. Прилаг. относит. or» чай. Брата жинили, привили 
HHBÉCKy чя“ёмнаю изъ-падъ Масквы, нада самаваръ паку- 
пать. Р. 

Чалашка. Конусообразпый шалашикъ. X. 

Чекмарь. Колотушка, которой печники бьютъ глину. X. 

Червёнка. 1. Червонка (карта). X. 2. Украшеше на cöpyt. X. 

‚Червённая. Червонная (масть въ картахъ). X. 

Чернйжинск1й. Черниговскй. Чирънйжинская Божя Ma- 
тирь. Р. | 

Четырехугольчатый. Четырехугольный. Х. 

Чижолый. Тяжолый. Чижало. Чижала. X. 

Чипцы. Щипцы. X. 

Чисто. Все равно, какъ будто. Чйста серца слышала. P. 

Чисьминка. Пучокъ нитокъ извЪстной величины. ПАсьмы па 
дисити чисьминакъ, чисьминка три нитки. P. 

Чудной. СмЫпной, странный. Въ Азерецкамъ еще чудн%е гава- 
pars. На пьяныхъ чудно глидБть. Еще прим. при сл. под- 
небесный. Р. 

Чуланный. Чуланный уголъ--уголъ избы въ той ея части, гдБ 
находится чуланъ. Чуланнай угахъ. P. 

Чулднъ. Часть избы передъ печью, отгороженная перегород- 
кой. Р. 

Чумичка. Разливальная ложка. Р. 


Ш. 


Шарёнка. Шайка. Такъ шаренками, артелями и хадили (граби- 
тели въ МосквБ лЬтъ 60 тому назадъ). Литва сабиралась, 
хадили шарёнками. X. Срав. шеренга. 

Шерстобой. Шерстобитъ. P. 
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Шестёра. Шестёрка (карта) X. 

Шестокъ. Названя «загнета» нЪтъ. P. 

Шипко. Очень. X. 

Шикёльчикъ. Уменьш.-ласк. отъ шкаликъ. Выпить шкалъчикъ 
(водки). Х. 

Шланбортъ. Шлагбаумъ. Да Масквы три шланборта. Р. 0. 

Шланборщикъ. Лицо служащее при шлагбаум$. P. 

Π]αδηκα. Шленская шерсть. Л. 

Шрбрнуть. Броситъся. Мы какъ шорнимъ въ лБеъ. P. 

Шпиталь, 

Шпитатъ, 


Шпитонокъ. (м. ч.). Р. 


II. 


Π]ὰσκπ. Счастье. Па щаскамъ m здаровай и багатай атходитъ 
(отъ военной службы). По щаску — по счастью. И то какъ 
па щАску, à то и ни наловишь. X. 

Щиатъ. Четырехугольникъ, еколоченный изъ досокъ или спле- 
тенный изъ соломы и прутьевъ и служащий для защиты 
чего либо отъ cubra, Bbrpa. Шиты саломиннаи. X. 


В. 


Бдунъ. 'Бдокъ. Ядунъ. X. 

"Бдуха. Жен. родъ отъ Вдунъ. Ядуха. X. 

'Вздка. Пофздка. Получаешь въ Езку пять съ палтинай, пять 
рублей. Р. 

ВБздъ. Про здъ. X» Катерининскай бальницы и Езду не 
бъща. Л. 


Цитомецъ > воспитательнаго дома. Шпиталя: 





9. 


"Bona. Звонъ. Эвана ДЪ! P. 
Зкзаментъ. Экзаменъ. Ha экзаминти. X. 


Я. 


Явлённый. Объ иконЕ: чудесно явившийся. Икона уивленная. X. 
Ядр$ть. Нарываль (o нарывахъ). Палицъ-та ядритъ. P. X. 
Ярочка. Уменьш.-ласк. orb ярка (объ овцф). X. 


Итакъ, въ описанныхъ говорахъ Московскаго уфзда мы ви- 
димъ несколько различныхъ типовъ. Представителемъ обыкно- 
венныхъ московскихъ умБренно акающихъ говоровъ будетъ го- 
воръ села Радомли. Москва окружена со всЪхъ сторонъ такими 
говорами, которые, будучи сходны въ главныхъ чертахъ между 
собою, сходны въ этихъ чертахъ и съ говоромъ самой Москвы. 
Именно, въ нихъ несильное аканье: вада, но Hucy не нясу 
или, выражаясь проще, аканье безъ яканья, и на MECTE e, я: 
систра, визать, з близкое кък: сдродъ, та въ окончашяхъ 3 лица 
единственнаго и множественнаго числа: знёииз, говорят, второе 
спряжеше на ymo, 1095: слъши/утг, хддютз, возвратный залогъ 
на са, св, "Wa, литературныя Формы мЕстоименй: миня, тибя, 
сибя, мн, тибф, сиб. Narbe мы видимъ черты, которыя состав- 
JHIOTb разлие этихъ говоровъ, T. е. подмосковнаго народнаго и 
московскаго литературнаго. Народный говоръ иметь мягкое р 











Bb словахъ какъ перъвай, вёрьба (интеллигентные москвичи 
говорять: пергвая, вёрзба), HEPEAKO обращаеть мягюя 4, к 
въ 0, т: дибиль, дёньди, тислай, шапти, ит. п., а ὁ изрЁдка 
обращаетъ въ j: паи, глийи; OHb — на югъ отъ Москвы рЁже, 
на CÉBepb чаще — знаеть стяжене въ Формахъ прилагатель- 
ныхъ — мЁстоимен!й: какд работа, другу поласу и глаго- 
408: думдшь, дфлатъ. Послбдними двумя чертами онъ сходится 
съ сфверными окающими великорусскими говорами, точно также 
какъ и собственно московски говоръ, столичный и подмосков- 
ный, сходится съ ними въ окончани 3-го лица глаголовъ на 
тз, возвратнаго залога на са и произношенемъ г какъ с. Что 
касается до пространства, которое занимають эти говоры, TO 
относительно нБкоторъмхъ мЪстностей я могу сказать, что мо- 
CKOBCKIH умЁренно акающий говоръ къ сЗверу отъ Москвы идетъ 
дальше, чЁмъ къ югу, при чемъ сЕверная граница ero приподня- 
мается къ западу: такъ въ Дмигровскомъ уБздЪ окаютъ, въ Клин- 
скомъ акають. На югъ отъ Москвы въ Суков$ Московск. уВзда 
(15 верстъ отъ Москвы, по Боровскому, или Ново-Калужекому 
тракту) главныя черты говора Tb же, что и въ РадомлЕ. Ho вблизи 
Сукова мы видимъ черты сильно акающихъ говоровъ. Такъ въ Ми- 
XaJKOBb, той же Троицко-Голенищинской вол. (у меня народныя 
названя) говорятъ: жана, цана, цалкдвай, ABO, чяво, вярста, въ 
ОрловЕ, которое очень недалеко отъ Сукова, хотя и принадле- 
жить къ Звенигородскому уфзду: придёть, вазьмёть, унисеть. 
Даже въ дер. МикулинЕ, слБдующей за Суковымъ и находящейся 
на TOM же трактБ только въ lO верстахъ orb Москвы, нахо- 
димъ боле сильное аканье чБмъ въ Cykosb: яловы (16са), бя- 
рутъ, на снягу, праязный дароги. Съ Разсказовки Перхушевской 
волости Звенигородскаго у$зда на томъ же трактБ окончаше 3-го 
лица, глаголовъ часто на ть: пайдеть, работаить, возють, паку- 
паютъ и др. 

Другой типъ представляютъ говоры сильно акаюшце или, 
какъ я позволилъ себЪ выражаться, акающе и якающие. Пред- 
ставителемъ немногихъ якающихъ говоровъ нашей MECTHOCTH 
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является говоръ д. Харугина. Между формами этого говора и 
Формами обыкновенныхъ московскихъ акающихъ говоровъ: HACY 
и нису, οπαὸ и сил0, чяво и чивд — такъ мало точекъ соприкос- 
ΗΟΒΘΗΙΗ, что первыя говоры нужно считать принадлежащими къ 
особой длалектической rpynmt. Поэтому населене Харугина и 
сосъднихъ селенй, говоры которыхъ сходны съ харугинскимъ, 
должно считать пришедшимъ съ юга изъ сильно акающей MECT- 
ности. Переселенцы должны были нкоторыя черты своего го- 
вора потерять (напр., можетъ быть, они оканчивали 3 лицо гла- 
головъ Hà Tb), HEKOTOPBIA прюбрЪсти вновь отъ сосфднихъ окаю- 
щихъ или акающихъ говоровъ; таковы произношешя у 88 0 (въ 
угароди) стяжеше въ Формахъ глаголовъ (пажлфпашь, спраши- 
ватъ) и прилагат. — мЪстоимени (друг карова, рабдчю пору), 
замфну мягкихъ 1 и я мягкими ди m (нодя, митинница), обраще- 
Hie д въ j (дяюшка), Формы мЪстоименш множественнаго числа 
Maé, твае, сваё. Но они сохранили до настоящаго времени черты 
южно-великорусскихъ сильно акающихъ говоровъ: OTBEPAEBINIH 
губной на концЪ словъ: крофз, семз; ся въ окончанши глаголовъ: 
избаловалися, раздфлился. Сходство съ 6016 южными говорами 
и несходство съ COCEAHHMH обнаруживается и въ н5которыхъ ме- 
лочахъ: въ ХаругинЁ брусника, свЪтдкъ по южному, въ Ра- 
домлЕ брусниза, твЕтокъ по сфверному. 

Tperii типъ говоровъ представляется говоромъ с. Озерец- 
каго. Это окаюше говоры, принявше ослаблене неударяе- 
мыхъ слоговъ и BO многихъ случаяхъ аканье въ слогахъ He пре- 
дударныхъ. ВБроятно, они распространены на очень значитель- 
номъ пространств. Говоры этого типа должны быть хорошо 
изслЕдованът для сравненя съ московскими говорами перваго типа 
и для изученя ихъ истори. При этомъ къ нимъ не нужно при- 
мфшивать того аканья, которое не развивается изъ ΦΟΡΜΣ дан- 
ныхъ говоровъ, но непосредственно усвоивзется въ Москвф. 


Дополненя и поправки. 





Къ стр. 4. Есть таке случаи, когда я He записалъ ударешя 
и теперь не зваю ero: тидай, нарушиласъ и др. T. п. 

Къ стр. 6. Въ Гончаряхъ нужно еще указать Форму члена 
ms: Вася, многа ли- 75 онъ взялъ за нево? 

Къ стр. 9. любопытно у Сумарокова: «Естьли намъ писать 
по выговору Малоросейскому; такъ должны мы BMECTO лота, 
говорить лит»... (курсивъ въ текстБ), соч. Ч. X, с. 263. Зна- 
читъ, Сумароковъ не допускаетъ для московскаго говора замЗну 
предударнаго $ яснымъ и. Тамъ же, на стр. 16 и 17, есть ука- 
3aHie на среднйй звукъ е“ въ словахъ какъ Антони, TETHIN. 

Къ стр. 12. При объяснения Формъ Констанкинъ ΟΡΙΚΗΗΕ, 
скисненя можно еще обратить внимане Hà TO, что первое и BTO- 
poe слово есть собственныя имена, третье — слово литературное, 
не народное. Duisnie двойныхъ ΦΟΡΝΤ тислай — кислай и должно 
оказаться на словахъ, зтимолопя которыхъ TeMHbe для народа. 

Къ стр. 32 (сноска). СпЪшу отказаться отъ объясненя слова 
малашная, такъ какъ e въ современномъ мелюй есть явлеше 
позднЕйшей ореограФи. | 

Къ стр. 40 (сноска). Я думаю, что я посовшилъ съ объяс- 
нешемъ Формъ сачиствуитъ, пабликуютъ. ВЪроятно, это Фонети- 
ческое явлене и при TOMB болБе широкаго значешя, чЪмЪ можно 
думать на основани приведенныхъ примфровъ. Именно, въ сло- 
гахъ неударяемыхъ звуки y, ы въ московскихъ говорахъ 38- 
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мъняются слабымъ неяснымъ а. Пром примфровъ, которые 
приведены здЪсь, я укажу еще боровсюе: ни нажить ба б$ды, 
вымала, подслушавалъ, ёжакъ, чижакъ, воённамъ (дат. п. мн. ч.), 
сановёй (этого произношения я He слышалъ: оно MHE сообщено), 
въ nHCbMÉ учащихся: BOCOKiH, обокновеше, опотности, окация, 
животнами, завертаваетъ и др.; нер$дки случаи такой же замны 
и звука y; такъ въ письм$ и рЪчи учащихся у меня отмЪченьг: 
кавътркались, кавыркомъ, патешестве, хадощавый, тродолеби- 
вый, канара, дабовый (сообщено: дабдвый кустъ, дабовая роща), 
панапрасна (въ n'bcub), патихоничка (въ ΠΈΕΒΕ), nàaaxa (сообщено), 
дкань, оматъ, на выдомку и др. !). И у образованнаго москвича я 
слышалъ произношен!е: пастикй. Сравнить въ Духовной грам. 
кн. Ивана Даниловича 1327—1328 года: Серпоховъ, село Сер- 
поховьское. 

Къ стр. 59. ВмЪсто Владыкина нужно читать Владызина. 
ВЪроятно, это Владычина (такъ въ списк. нас. мъстъ подъ №509) 
на Клязьм (на карт Моск. губ. Ладычино). 

Къ стр. 105. Запись абамакали оказывается возможнымъ 
допустить безъ оговорки. 

Къ стр. 76 и 77. Сравнить въ письмахъ царевны Марга- 
риты АлексБевны (по современнымъ кошямъ Cb нихъ; хранятся 
въ женскомъ монастырЪ г. Александрова): малодова (2 раза), 
манахиня (не разъ, при монахиня), масло opbxoBoe и коровья; 
не разъ встрЪчаемъ написане вонючое (при мягкомъ 4: мучю, 
дьячька; сравнить произношеня какъ жо (старикъ) и какъ жа 
(молодые) и другия, подобный uw», въ говор дер. Лисицына По- 
кровскаго уфзда Влад. губ.). 





1) Надъ словами, взятыми изъ письма учащихся, нЪтъ ударен!й. , 
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10 » 


12 снизу 
5 » 
7 сверху 
9 » 


5 и 4 енизу 
4 » 


8 cBepxy 
10 » 


4 » 
6 снизу 
15 сверху 
15 » 
13 снизу 
13 » 
9 сверху 
11 снизу 
2 и 3 сверху 
6 » 
13 » 
1 » 
2 снизу 
13 » 
2 сверху 
7» 
14 снизу 
6» 


Напечатано: 
OAHOH 
катора- 
даныше 
куры та 
сваё 

Это 

тица 
прислужала- 
содержайтъ 
наротъ TA 
унесъ 
вечиру та 
xbry та 
Мядьшскава 
(овракъ) 
(но: аткеда) 
пракладна,- 
&CHHOBBI 
Резансти 
тбрФа- 
усастащ 
Зобёничку 
(парабатътваетъ) 
ядва — ядва 
къ чяму 
OTIMETKA 
страенья 
глыбже" 
мБеицЪ 
очень очень 
загарАажетватъ 
пазарновать 
сперва та, 


должно быть: 


адной 
катора —. 
дальше 
курът-та 
свае, 

это 

лица 4 
прислужала 
садержаитъ 
наротъ-та 


‚ унесь 


вечиру-та 
rbry-Ta 
Мядынскава 
(оврагъ) 
(но: аткёда), 
пракладна, 
&CHHABBI 
Ризансти 
торфа — 
усастай 
зобеничку 
(порабатътваетъ) 
ядва-ядва 
хъ чяму 
отм Ътка 
страёнья 
глыбже" 
мЪсицъ 
очень, очень 
загаражътватъ 
пазарнаватъ 
сперва-та 
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169 


170 


Стран., 


43 


В. И. ЧЕРНЪШЕВЪ. 


строка. 

9 сверху 
17 снизу 
17 » 

7» 

15 » 
16 » 
16 » 
13 сверху 
14 » 
17 » 

6 » 

12 » 

7» 

В » 

1 » 

12 снизу 

2 » 

14 » 
12 сверху 

3 » 

10 » 

5 » 

5» 

7 » 

9 снизу 

3u2 » 

7 » 

14 сверху 

7 » 

2 снизу (сноска) 

В сверху 

8 » 


18 и 12 снизу 


Напечатано: 


осока- 
прасблапшай 
исканивЕшная 
славна 
пасфисся, 
ОКОНЧИШЬ 
отдадаютъ 
когда, 
слабодка 
покажутъ 
умалотка 
полустанку 
нЪсколька, 
тому 
Митрю та 
ангати 
абмалатемшмши 
одна 
одатЕваитъ 
какой та, 
HX'b- 
Хвастова 
Старови 
году 

вода 
которые 
Масковскай 
Киржачской 
слова, 

губ., 
нзмБненя 
такая 
гортапный 


должно быть: 


осока, — 
прасёлашнай | 
исканивЪшная 
словна 
пасфисся 
(ОКОНЧИШЬ 
отпадаютъ 
Karla 
слабодна 
пакажутъ 
умалотна 
палустанку 
нЪскалька, 
таму 
Митрю-та 
AATHTE 
абмалатемши 
адна 
адалБвайтъ 
какой-та, 
ихъ-- 
Хвастава 
Старави 

гаду 

вада 

которыя 
Маскоскай 
Киржачеюй 
слова, 

губ. 
измёнешя 
такоя 
гортанный 





Стран., 


79 
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строка. 


1 снизу 
14 и 13 » 
11 » 
8 cBepxy 
9 CHH3y 
7 снизу (сноска) 
Ти 6 снизу 
9 » 
] » 
14 » 
11 » 
9 cBepxy 
1 снизу 
4 » 
4 сверху 
3 снизу 
4 сверху 
4 снизу. 
10 сверху 
13 снизу 
8 » 
7 сверху 
9 » 
14 » 
14 ь 
14 и 15 » 
4 снизу 
5 сверху 
14 снизу 
1 сверху 
2 » 


Напечатано: 
рыбы 
свящелникъ 
значущее 
nocab H 
6àywTH 
запнсь 
объвеняются 
Старикъ та 
такой та, 
любилъ- 
OKHO 
каменную 
здаровья 
те"бя та, 
Твая Ta 
он 
Иванъ та 
галубишти 
арЪхаФъЪ та 
На 
авецъ TA 
праваславнай 
христы Τ8 
BO BCb 
подмётка 
отвалитца 
кузнецовъ. 
разобью 
MbITb та, 
товарищи 
Tb та 
Mfcra та, 
пути та, 


должно бъгть: 


— грыбы 


свящельникъ 
значащее 
nocab п 
6àymmu 
запись 
объясняются 
Отарикъ-та 
такой-та 
любитлъ — 
акно 

каме нную 
здаровья, 
Te"62-TÀ 
Твая-та 

aub 
Иванъ-та 
галубушти 
apbxa®p-Ta 
Ha 

авецъ-та 


праваславнай, 


христы-т& 
BO CHE 
падметка 
атвалитца 
кузнецовъ, 
разабъю 
мъть-та, 
таварищи 
ТЪ-та 
МЪста-та 
ΠΥΤΗ-Τ8 


171 


строка. 
4 снизу 
3 сверху 
9 » 
8 » 
5 снизу 
4 » 
13 сверху 
14 » 
15 » 
18 » 
5 » 
13 снизу 
12 » 
2 » 
6 cBepxy 
9 » 
13 » 
15 » 
16 » 
8 и 7 снизу 
9 cBepxy 
16 » 
9 » 
17 » 
1 » 
5 » 
6 » 
7 » 
8 » 
15 » 


В. И. ЧЕРНЫШЕВЪ. 


Напечатано: 
сюдът--та 
началась--та, 
послБднюю 
пища 
Бабка, 
Бабочька 
Баша 
Башка 
Башинька 
Богагъ. 


Уменьш. — ласк. 
избу — та 
па — малу 
Увелич. — прене- 
бреж. 
Возблюдйть 
сътнку та, 
Уменьш. — ласк. 
запружокъ 
Отъ 
въ доми — та, 
Па — диревенна 
чего либо 
Y MeHBIII. — ласк. 
Дохватйить 
Дрызга 
Уменьш. — ласк. 
какой то 
Дурачёчикъ 
Уменьш. — ласк. 
Увелич. — прене- 
бреж. 


должно быть: 
CIOJBI-TÀ 
началась-та 
пасгБднюю 
ЗАПИЩА — 
Бабка, 
Бабочька. 
Буша, 
Башка, 
Башинька. 
boràrb, бочажокъ 
(уменьш. оть перваго). 
Уменыш. - ласк. 
избу - та | 
па - малу 
Увелич. - прене- 
бреж. 
| 
| 





Возблюдить, 


- сынку-та 


Уменьш.-ласк. 
запружонъ 
отъ 
въ доми-та 
Па-диреввнна 
чего-либо 
Уменъш. - ласк. 
Дохватить, 
Дрызга, 
Уменъш. - ласк. 
какой-то 
Дурачёчикъ 
Уменыш. - ласк. 
Увелич. - прене- 
бреж. 
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Стран., 
122 
123 


строка. 
1 сверху 
15 » 
16 » 
7 снизу 
14 » 
9 » 
2 » 
8 » 
4 » 
2 » 
7 сверху 
7 CHH3y 
6 » 
5 » 
4 » 
3 » 
2 » 
1 » 
“18 » 
18 » 
16 u 14 снизу 
7 » 
9 cBepxy 
13 » 
4 снизу 
3 » 
12 » 
9 cBepxy 


15 и 16 снизу 


17 снизу 
12 и 13 сверху 
8 снизу 


Напечатано: 
Завиваться 
Зачинать 
Зач ть 
Уменьш. — ласк. 
Уменъш. — ласк. 
Изничтоживаться 
Изничтожиться 
TOJOK'b 
Котка 
Уменьш. — ласк. 
Уменьш. — ласк. 
Колина, 

Колинъ 
Кольна 
Колобашки 
Колобушки 
Колобашачки 
Колобушачки 
Коровай 
мучки 
Кармовой 
Корьятникъ. 
малатили ты 
напряженныя 
Тимовея 
уродилась 
солдатства 
(дороги). — 
ажёриватъ, (ο дЪ- 
BO4KE) 
поселеня 
абанкротилась 
сарветъ 


178 


должно быть: 
Завитъся 
Зачинать, 
ЗачАть. 
Уменыш. - Jack. 
Уменьш. - ласк. 
Изничтоживаться, 
Изничтожиться. 
гадокъ 

Котка 
Уменьш. - ласк. 
Уменъш. - ласк. 
Колина, 
Колинъ, 
Кольна. 
Колобашки, 
Колобушки. 
Колобашачки, 
Колобушалчки. 
Коровай, 

мучки. 
Кармавой 
Корьятникъ, 
малитили-ть1 
напряденныя 
Тимаеея 
урадилась 
солдатства 
(дороги). 
аждриватъ (ο дБ- 
вочк ), 

поселения. 
обанкротилась 


сарвётъ. 
11** 


Стран., 


140 


160 


строка. 
5 сверху 
15 снизу 
17 » 
14 » 
т» 
3 сверху 
1 » 
10 снизу 
19 » 
18 » 
8 » 
3 » 
12 сверху 
13 » 
В o» 


Напечатано: 


въ рубашки. 
бываитъ. 
крышей 
ногтей 
xbca 
Смягчительно 
воскренье 
встаютъ 
ребятишки 
ребята 
ана 
апять 
спруды. (Ha мель- 
HAIE) 
Пигбвскай 
Митрафскомъ 


— — «-——— 


должно быть: 


въ рубашки! 

бываитъ! 

крышей. 

ногтей. 

abca. 

Смягчительно - 

воскресенье 

встаютъ! 

робятишки 

робята 

ана. 

апять. 

спруды (на мелъ- 
Han). 

IIHTÖBCKAH 

Митрафскамъ 
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ОБЛАСТНОЙ СЛОВАРЬ 
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СОБРАЛЪ НА МЪСТЪ И СОСТАВИЛЪ 


B. Г. БОГОРАЗЪ. 
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Русское и обрус$лое населеше Колымскаго округа въ коли- 
честв$ 1120 чел. (по переписи 1897 г.) все сосредоточено на бе- 
регахъ рфки Колымы въ двухъ отдфльныхъ группахъ, KOTODbIH 
отд$лены другъ отъ друга поселенями Якутовъ 3-го Мячев- 
скаго или Мятюжскаго наслега (Олбутъ, Черный мысъ, Кресты) 
и безлюдной пустыней. Первая группа (440 чел.) вся сосредо- 
точена въ городБ СреднеколътмскЕ. Рыболовныя заимки вверхъ 
и вназъ по pbkb sa 100 и 150 верстъ отъ города служатъ 
м стопребътванемъ многихъ семей во время лЁтняго промысла, 
но къ зимЕ все населене опять стягивается въ городъ. Посто- 
янное жительство на рЪчнътхъ рыболовныхъ заимкахъ им Бетъ 
не боле 10 семей, а въ сторонБ отъ рЪки вм стБ съ якутами y 
рыболовныхъ озеръ живутъ только три русския семьи на уро- 
чищБ Оливино. Въ дапномъ случа дБло идетъ о семьяхъ, CO- 
хранившихъ русский языкъ и обычаи; помимо того есть ОТДЕЛЬ- 
ныя семьи, издавна поселившляся среди якутскаго и даже юка- 
гирскаго населен!я, которыя потеряли русский языкъ и ассими- 
лировались съ инородцами. 

Группа нижнеколымская въ количеств 680 чел. живетъ 
Bb различныхъ рыболовныхъ поселкахъ по берегамъ нижняго 
теченя Колымы отъ устья p. Омолона до урочища Сухарнаго 
въ 30 верстахъ отъ океана. Кром собственно русскаго насе- 
деня она заключаетъ въ Ce6b также одинъ обрусЪльтй якутски 
родъ (четвертый Мячевски) и четыре обрусблъткъ юкагирскихъ 


рода численностью всего въ 162 человЪка во всЕхъ пяти родахъ. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 1 
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Якутски родъ живетъ н сколько въ сторонф по нижнему и 
среднему теченю р. Большого Анюя, притока рЪки Колымы. 
Одинъ изъ юкагирскихъ родовъ (Востряковы или 1-ый Омолон- 
ск родъ) живеть тоже въ отдадени отъ другихъ на устьи 
р. Омолона. Русское населеше въ собственномъ смыслБ состоитъ 
изъ казаковъ служилыхъ и бывшихъ станичныхъ, теперь пере- 
именованныхъ въ MbmgaHe. Къ тому же MEINAHCKOMY обществу 
присоединены бывие Колымеюме крестьяне, а также потомкя 
ссыльно-поселенцевъ. Какъ служилые, такъ и бивше CTAHHI- 
ные казаки, а также часть среднеколымскихъ мЪщанъ, являются 
потомками первыхъ завоевателей края, которые состояли напо- 
JOBHHy изъ казаковъ, а на половину изъ охочихъ и промышлен- 
нътхъ людей. Относительно XVII вфка въ архивахъ не сохрани- 
лось данныхъ, но Bb XVIII вЪкЪ, напр., по списку 1762 r., въ 
нижнеколымской части округа числилось казаковъ 470, солдатъ 
(присланныхъ по поводу войны съ чукчами) 150, разночинцевъ 
и промышленныхъ людей 290, прочихъ 24 человЪка. Относи- 
тельно крестьянъ указанй въ архив$ нЪтъ, но они повидимому 
образовались изъ ссыльно-поселенческихъ дЪтей, которыхъ на 
Нижней Колым до послъдняго времени приписывали по преиму- 
ществу къ крестьянамъ. Центромъ русскаго населеня на Ниж- 
ней Колым$ является селене Походскъ на западномъ устьи Ко- 
ΧΡΙΜΡΙ въ 130 верстахъ отъ океана и селеше Нижнекольтискъ 
противъ мЪста впаденя въ Колыму обойхъ Анюевъ (устья ихъ 
отдВленьт разстоянемъ въ двЪ версты). 

Въ течене двухъ съ половиной в Ъковъ, которые прошли 
со времени занят1я Колымы русскими пришельцами, они, ко- 
нечно, непрерывно смЪшивались съ туземнымъ населешемъ, Hà 
Нижней Колым$ преимущественно съ юкагирами; на средней и 
Hà Верхней КолымЪ, съ юкагирами и якутами. Смфшене это 
происходитъ и теперь, но прежде оно было гораздо сильнфе. 
Tak», уже въ описани похода Дежнева упоминается объ якут- 
скихъ женщинахъ, которыхъ казаки имфли съ собой. По списку 
Нижеколымскаго населея 1762 г. число русскихъ женщинъ 








составляло немного больше !/^ всего населен!я; очевидно, муж- 
чины, для которыхъ не хватало русскихъ женщинъ, должны 
были вступать въ общене съ инородками. ДЪйствительно даже 
между 236 женщинами, отм5ченвыми въ спискВ, есть нЪсколько 
чукотскихъ и юкагирскихъ рабынь, но, конечно, смъшене про- 
стиралось гораздо дальше этого. Можно между прочимъ указать 
на то, что и теперь колыбельныя пЪсни русскихъ женщинъ на, 
Нижней Колым%, точно также какъ и такъ называемыя «po- 
бёчьи сказки» составляютъ переводъ съ юкагирскаго (см. ниже 
№№ 44—50); — на множество юкагирскихъ обычаевъ и повЪр!й, 
на значительную примесь юкагирскаго типа къ русскому даже 
на Походской Колым$, на юкагирскя слова въ словарномъ ма- 
Tepiaxb. Въ настоящее время обрусфлые юкагирсюе (и якут- 
ск) роды совершенно ассимилировались съ русскими, и взаим- 
ные браки происходятъ между ними безъ всякихъ затруднен. 
Другихъ необрусВлыхъ юкагировъ на Нижней Колым$ mbrz. 

Чукотская и ламутская примЪсь въ русскомъ Нижнеколым- 
скомъ населеши были сравнительно ничтожны, но объ ихъ 
сущеетвовани свидфтельствуютъ чукотскмя и ламутскя слова, 
существующая въ обиход$ pycckaro нарЪфч1я; таковы чукотекя: - 
калиплики, чёутъ, ламутск!я: чеканить, алёчики. 

На Средней КолымЪ русское населеше см шивалось съ яку- 
тами больше, чЕмъ съ юкагирами. Городъ съ трехъ сторонъ 
окруженъ якутсками поселенями, и въ самомъ городВ якуты 
составляютъ около трети населеня. ТЕмъ не мен е, хотя между 
русскими и якутами происходитъ непрерывное половое общене, 
русско-якутеюе браки сравнительно рЪдки, такъ какъ якуты 
всетаки считаются низшей расой. НФкоторые наблюдатели, 
между прочимъ И. Шкловский 1), относительно Среднеколым- 
скаго русскаго населеня писали, что большая часть его гово- 
рить по якутски лучше, чЕмъ по русски, и между собою объ- 





1) Записки Восточно-Сибирскаго Отд$ла Императорск. Русск. Геограх. 
Общества. T. II, вып. I. Очерки Крайняго СЪверовостока И. Шкловскаго. 
1892 г. Иркутскъ. 


1" 
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ясняется всегда по якутски. Это настолько невЪрно, что, напро- 
тивъ, среди всего Колымскаго населения довольно трудно найти 
хорошаго переводчика съ якутскаго языка на русекй, такъ 
какъ у большинства знане якутскаго языка не простирается 
дальше обыденныхъ предметовъ. Заимствоваше якутскихъ 060- 
ротовъ и словъ въ MECTHOMB русскомъ нарЕчи довольно незна- 
чительно (таковы напр. катарахъ, удаганка, торбаса, cy- 
туры, семдхъ и T. A). Н$которыя изъ словъ, указанныхъ 
Шкловскимъ въ качествЬ заямствовани съ якутскаго, вовсе 
не имфютъ права гражданства въ русско-колымскомъ язык$; 
таковы катахъ-- горло, камардосъ — жукъ, лабархой — 
смола, хотя конечно русскме среднеколымчане понимаютъ зна- 
чете этихъ якутскихъ словъ. 

Haptyia обфихъ группъ Колымскаго русскаго населеня 
принадлежать къ окающимъ сЪверно-русскимъ говорамъ, но 
различаются между собой различными особенностями. Первые 
завоеватели края, какъ и большинство сибирскихъ казаковъ, 
были сфверно-русскаго происхожденя. На это указываютъ 
между прочимъ ΤΑΕΙΗ выражен1я какъ «пропалъ, какъ въ 
Камской мохъ» T. e. такъ, что найти его невозможно; зырян- 
ской заговоръ въ смыслБ колдовской заговоръ (оба этя вы- 
раженя прямо указываютъ на Вятку). При сличени Колым- 
скаго нар я съ областными нар Ечиями Архангельской и Вологод- 
ской ryGepaiii (по словарямъ Куликовскаго и Подвысоцкаго) 
очень мнопя слова оказались или тождественными или очень 
близкими къ сЪверно-русскимъ (смотрЪть указан!я въ словар ). 

Что касается различи между обБими отраслями Колымскаго 
нарЁч1я, то они касаются главнымъ образомъ произношения. 

НарЪче Среднеколымское имфетъ склонность зам вять ши- 
пящие звуки свистящими и наоборотъ: въцно, KOHENHO, шума- 
шедс1й, шлъдуетъ, жубы и мягкое mM превращать въ ч: ко- 
чблъ BM. котелъ, выпичь, AATYH вм. выпить, лягти. 

Друпя особенности его произношен!я совпадаютъ отчасти 
съ Нижнеколъмскимъ, кромф сладкоязъчя (о которомъ рЪчь 





будетъ ниже), отчасти съ русскимъ говоромъ города Якутска, 
T. е. въ сущности съ общимъ говоромъ восточной Сибири. Про- 
вести въ данномъ случа точное разграничене трудно, такъ какъ 
среди Среднеколымскаго населешя много пришлыхъ людей, 
CCbBIIbHBIXb, чиновниковъ и торговцевъ изъ Якутска, р$чь кото- 
рыхъ оказываетъ постоянное вмян1е на говоръ жителей. Кром 
того, изъ служилыхъ казаковъ, которые составляютъ большин- 
ство мЪстнъхъ жителей, большая часть мужчинъ обыкновенно 
проводитъ нфеколько AETB на службЪ въ ЯкутскЪ и даже ua 30- 
лотыхъ прискахъ Олекминской системы и приноситъ оттуда до- 
вольно обезличенную рЪчь, которая потомъ уже ue пртобр$таетъ 
мЪстнаго характера. При малочисленности Среднеколымскаго 
населеня всё эти. вляня дфлаютъ Среднеколымсвй говоръ до- 
вольно не однороднымъ. 

Особенности Нижнеколымскаго нар5 я имБютъ бол е устой- 
чивый характеръ, хотя и здЪсь замЪтно bJinHie пришлыхъ эле- 
ментовъ. Первое мЪсто между этими особенностями занимаетъ 
сладкоязъче. По правиламъ Нижнеколымскаго сладкоязычя 
1) лир передъ мягкими гласными произносятся, какъ й: 
гойов&, Ййюбию, ходийа, зойотя, пейепэйка, дъйайа, 
йийъ, кбйайъ, смейть, йевьть, Иъзать, пйиманийа ит. д. 
вм. голова, люблю, ходила, золотая, перепелка, дЪлала, 
зилъ, клалъ, смерть, ревЪть, р$зать, приманила. 2) p 
передъ твердыми гласными и передъ согласными то произносится 
какъ Ü, TO сохраняетъ произношене p: дбойого, хойосб, 
кйугомъ, дйбва, йубить BM. дорого, хорошо, кругомъ, 
дрова, рубить, но робить, руд4, рамка, рыло. Въ данномъ 
случаБ тоже нельзя провести никакой опредБленной границы, 
тБмъ бол е, что сладкоязыче имфетъ степени по околоткамъ, 
поламъ и возрастамъ. Такъ πΟΧΟΛΠΠΚΣ, жители Походской Ko- 
лымы, болве другихъ склонны къ сладкоязъчю, женщины и въ 
особенности старухи 604396 мужчинъ; между молодыми людьми 
встрЪчаются также Takie, которые въ видЕ реакщи общему слад- 
коязъчю, желая говорить, какъ рассейск!е, пройзносятъ р или 
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A тамъ, ΓΑ дЕйствительно слфдуеть произносить й, и говорятъ 
папр. воловать вм. воевать, лЕнчаръ вм. лЪнтяй, отча- 
ланной BM. отчаянный, сохраняя въ то же время сладкоязьгше 
во многихъ другихъ случаяхъ. 3) Во многихъ случаяхъ мягкая 
согласная, слЪдующая за p, превращается въ твердую, и тогда 
p обязательно сохраняется, при зтомъ е и € переходятъ Bb 9, 
напр., подрадъ, робаты, рдзко, врэшь BM. подрядъ, pe- 
бяты, рЪзко, врешь, хотя ифкоторые на Походской Колым$ 
произносятъ всетаки йобёты, подййдъ, йъзко; e и Ó пред- 
шествующия звуку р, тоже превращаются въ 9, то заставляя 
сохранять слфдующее за ними р, то позволяя ему превращаться 
въ 4, мэра, взра, мэйтвой, вэйткой, бэрда и бэйда, увэй, 
opóit, брай, пйэй, май BM. wbpa, вЪра, мертвый, вертк!й, 
берда, увелъ, орелъ, брелъ, плелъ, мелъ. Однако глаголь- 
ная Форма прошедшаго времени съ окончапемъ -блъ многими 
сохраняется. 

Въ нфкоторыхъ основахъ BMbcTO е является е, напр., дёр- 
житъ (дейжитъ), пидчотъ, чбшетъ, шопчется, моёй, 
своёй; также шоркать BM. шаркать. 4) 4 послБ м сохра- 
няется: помлить, сумлЪваться, камлея, комлякъ, темлякъ, 
и ero превращаютъ въ й только наиболБе картавые люди, про- 
износя помйить, сумйЪ ваться ит. д. Также передъ w,——4, 
смягченное въ ль, часто сохраняется: мбльче, мольчзть (мол- 
чать), Колъча. 

Зам$на шипящихъ звуковъ свистящими и наоборотъ въ 
Нижнеколымскомъ HAPEIIH существуетъ почти въ такой же 
ΜΈΡΕ, какъ въ Среднеколымскомъ: настб, шума, чима, дЪн- 
чай, хойосо BMECTO нашто, сума, темя, лЪнтяй, хорошо; 
щ очень часто произносится, какъ двойное мягкое сьсь: сьсип- 
нуть, сьсьука, сьсёйкнуть BM. щипнуть, щука, щелкнуть, 
но спайщикъ и сиайшшикъ, спарщикъ и спаршикъ, анё- 
дырщикъ, индигирщикъ, анюйщикъ и анюйшшикъ и т. д. 

4 и р, переходя въ Ü, предшествующему свистящему звуку 
придаютъ смягчеше 6: зьиой, сьйдва, съйужба вм. злой 
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слава, служба; шипяще звуки въ соеданени съ такимъ Ü 
переходятъ въ свистяще со смягчешемъ, сьйа, зьйудка BM. 
шла, жлудка (rpeoa), но пейечйд вм. перечла. 

Какъ сказано, центромъ Нижнеколымскаго сладкоязычя 
является селеще Походское, средоточе бывшихъ станизныхъ 
казаковъ, гдф русское происхождене наиболЪе сказывается и 
въ типЕ, и въ обычаяхъ. Напротивъ, обрус$лые инородцы кар- 
тавятъ меньше и въ отдаленныхъ углахъ, напр., Bb noceJkb 
ПатистЕнномъ на p. Большомъ Аню жители (обрусФлые якуты) 
почти He знаютъ сладкоязычя. Я roBopulb выше, что н$ко- 
торые молодые люди, бывающе часто въ Среднекольтиск , ста- 
раются избЪгать сладкоязычя; въ ПоходскЕ, напротивъ, надъ 
несладкоязычнымъ произношенемъ см$ются и если кто-нибудь 
изъ жителей старается подражать говору пришельцевъ, его 
упрекаютъ, указывая, что онъ говорить съ выебтЪ. Надо 
прибавить, что большая часть походчиковъ по моему предложе- 
ню безъ всякаго труда произносили правильно мягкое ри 4, 
кромБ нЪсколькихъ старыхъ женщинъ, но при этомъ утвер- 
ждали, что такое пройзношете не красиво. 

Не принимая на себя опредБленя происхожденя сладко- 
языч1я, укажу только, какъ матерлалъ для сравнен1я, что изъ 
нарЪчй сБверовосточной Аз коряцюй языкъ по сравненю съ 
чукотскимъ часто представляетъ сладкоязыче, напр. Jajáubr 
BM. уаранът, а въ самомъ чукотскомъ язык женское прояз- 
ношеше BMECTO ч и мягкаго р допускаетъ только ц. Въ юка- 
гирскомъ язъкБ произношене шипящихъ звуковъ не совпа- 
даетъ по возрастамъ (между прочимъ въ Нижнеколымскомъ 
населени имЪется значительная примЪсь именно юкагирской 
крови). 

Индигирщики и Анадырщики, no крайней wbpb Tb изъ нихъ, 
кого мнЪ случалось видфть, не имфютъ сладкоязыч1я; точно 
также HETB его и въ г. ЯкутекЪ, но я слышалъ отъ людей, бы- 
вавшихъ въ Охотск, что сладкоязыче тамошнихъ жителей на- 
поминаетъ Нижнеколымскъ. Кром того на устьф Оби и отчасти 
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на ycrbb Енисея существуетъ, если He сладкоязыче, TO сюсю- 
канье, тоже напоминающее Колымское. | 

Кром сладкоязычя, нижнеколымское Hapbuie mwberb cab- 
дующая особенности произношения. 

Звуки р и Ü переставляются взаимно изъ одного слога въ 
другой: руйта, каруйщикъ, ярской, рай, na раю, кбрною, 
дрокфвище, BMECTO юрта, каюрщикъ, райск!й, яръ, на 
яру, кою пору, кедровище. Сравнить въ великорусскихъ 
говорахъ nepembmenHie p и 4 въ словахъ, заимствованныхъ съ 
иностраннаго: фхершалъ, каварел!я, тарелка изъ talerka, 
Футляръ изъ futteral. 

Между звуками 3, с и твердымъ p вставаяетея д и т, даже 
если встрЪча этихъ звуковъ происходить въ концё одного слова 
и началЪ другого: раздрэзать, здра, струбъ, строкъ, οτρό- 
зать, страдйна, с-т-рукъ, с-т-рыбЪ, из-д-рукъ, из-д-рыб$, 
через-д-рэку, с-т-рукбй, BMECTO разр$зать, зря, срубъ, 
срокъ, срЪзать, средина, съ рукъ, съ рыбы, изъ рукъ, 
изъ рыбы, черезъ рЪку, съ рукой. Эта особенность, какъ 
и предыдущая встр$чается одинаково и въ Среднеколътмскомъ 
нар чи. 

ПослБ губнъхъ 6, в, м вмЪсто ё и A часто являются э и а: 
йубэжъ, вдсъйа, мэдъ, робзнокъ, има, врома, мёсо, взка, 
вазнуть, теб4, себ4, вмЪсто рубежъ, весла, медъ, ребе- 
нокъ, имя, время, мясо, вязка, вязнуть, тебя, себя. Въ 
спряжени настоящаго и будущаго времени глаголовъ ποσα Ἑληϊᾶ 
согласный звуке основы 1, к не смягчается въ ж, ч, а OKOH- 
чане вм сто еи 6 принимаетъ 0: волоку, волокошь, воло- 
кбтъ, волокбмъ, волокбте; могу, мбгошь, мбготъ, мбгомъ, 
мбгате; бЪгу, бЪгбшь, бЪгбтъ ит. 1; пеку, пекбшь, ne- 
кбтъ и T. 1; также грэбу, грэббшь, грэббтъ, граббмъ, 
грэбэте; возьму, возьмбшь, возьмбтъ, возьмбмъ и возь- 
мэшь, BO3bMÓT'b, возьмэмъ, возьмэте. ТЕ же особенности 
имфетъ и Анадырское нарфче. 

Посл губныхъ би M звукъ ы часто переходитъ въ у: ко- 
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була, буть, добуть, муло, муть, прбмусолъ, BMÉCTO ко- 
была, быть, добыть, мыло, мыть, промыселъ; также ко- 
путо ΒΜΈΟΤΟ копыто; HO наоборотъ пышнб ΒΜΈΟΤΟ пушно. 
ВмЕсто выть и ныть — вбять и нфять. Эти особенности су- 
ществуютъ также и въ Среднекольтмскомъ наръчи. | 

Въ н$которыхъ словахъ BMECTO а и я яваяется 9: опёть, 
однеждът, мечикъ BMÍCTO опять, однажды, мячикъ. Также 
въ неопредБленномъ наклонени глаголовъ нерфдко еть (Бть) 
является BMECTO ать и ить: мольчеть, кричеть, говореть, 
шевелЕть, дуръть, нюхчеть, ᾿ΒΜΈΟΤΟ молчать, кричать, 
говорить, шевелить, дурить, нюхтить (обнюхивать — упо- 
требляется въ южной Сибири; сравн. Черкасова: записки Си- 
бирскаго охотника). Также съжа, посъживать BMECTO сидя, 
посиживать; предено BMECTO прядено. Такое же произно- 
menie существуеть и въ Среднеколымскомъ нарЪчии. 

Въ н$которыхъ словахъ, напротивъ того, BMECTO звука е 
(ударяемаго) основы является а: сЯсти, запляскивать, 
поляживать, à у индигирщиковъ также AXATb BMECTO 
Ъхать. 

Въ н5которыхъ мЪстоименяхъ и нарБшяхъ, начинающихся 
съ согласной буквы, вначалЪ является, какъ бы для большей лег- 
кости произношеня, вводный слогъ а или 0: а-ты, а-мы, а-вы, 
0-хтб, а-йдъ, вмЪсто ты, мы, вы, кто, гд$; но въ косвенныхъ 
падежахъ кому, кЪмъ, намъ. 

Звукъ в въ началВ словъ передъ зи с усЪкается, или произно- 
еится чуть слышно: (в)сегды, (в)сю, (в)строча, (в)страхнуть, 
(в)здрбгнуть, Ho воскочИть, воходить. Предлогъ въ боль- 
шей частью пропускается. Попало неводу. Защелг неводз. 2а10- 
нилъ-у1015. Положил карманг. Поищи кусталь. Приьхаль кар- 
басу. Самой матнь сколько то рыбки трепыхаются. Войди 
избу. llonmrzaas Стрэдно. Бул Нижномз. Быть можетъ, эти 
предложные падежи, нужно разсматривать, какъ остатки MECT- 
наго. Носить воду 65 ротъ и просто pom. Поищи es моём 
карманъ и поищи моёмз карман. Этой monum неводить стану 
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вм сто на этой; выпалъ даже предлогъ на. в въ концЪ словъ, 
также въ срединБ словъ предъ твердыми 4 и к произносится 
какъ г: Третьякохт, шесть песцохъ, лахка, хторой, kpa- 
сихъ, 3áxTpe вмЪсто Третьяковъ, шесть песцовъ, лавка, 
красивъ, второй, завтре. Такое же произношеше суще- 
ствуетъ и на Средней Колым$: д передъ н часто можетъ асси- 
милироваться: йднно и йАдно, монной и мОдной, оннако и 
однако, бибнни и бйОдни, но ἥνλπο, одни ит. п. 

к из передъ мягкимъ и, е часто не смягчаются. Васъкиха,-- 
жена Васьки, Васьконокъ — сынъ Васьки, Ивакбнокъ, Но- 
гиха, — жена Ногова, ухей (вм сто ушей), ухёмъ. 


Въ зтимолопи русско-колымскаго нарвчя нужно ΟΤΜΈΤΗΤΕ 
слБдующя особенности, общ!я для Средней и Нижней Колымы. 

Въ существительномъ н$ёкоторыя имена измЪняли родъ: 66 yii, 
Обуя, M. p. — обувь; печень, ня, M. р. пазухъ м. р. — па- 
зуха. Стружь, жи ж. р. стругъ. Мечь ж.р. — Meus. Cmpy6uas 
10406) мечью (изъ сказки). Также скётеркъ — скатерть, бы- 
стеръ — быстрина женскаго рода, но оканчиваются въ имени- 
тельномъ на 5. 

Мнопя существ. муж. род. имБютъ множ. чис. на неуда- 
ряемое ья: волосья, туясья, голасья, поясья, карбасъя, 
чаутья, аутья. Также озёрья, жира — Фляги съ жиромъ, 
голбвья — головы, рот& — рты. Братовья, мужевья; ME- 
щана BM. MbmaHe. Существ. Hà онокъ имбютъ множ. число на 
OHKH: цыплёнки, лебедёнки, камбнки, акипбнки, ому- 
денки. Въ родительномъ множ. чис. муж. род. нужно оти тить 
муксуней, зубёй, печенёй orb муксунъ, зубъ, печень 
(м. р.). Также при числительныхъ — пять олень. 

Родительный падежъ существит. женск. рода единств. числа 
всегда сходенъ съ дательнымъ и оканчивается также, какъ и 
дательный, на $, даже если именительный пад. имфетъ e. Oms 
етой вискъ потзжай право. Taxes omes сть и не отпущата. 
Hss третьей рыбъ ходим. Has пасть, oms избъ, y стънъ 
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ит. д. Въ Среднеколътмск в однако въ еловахъ съ неударяемымъ 
окончашемъ слышится часто ы, U. 

Въ предложномъ надежЪ единственнаго числа женскаго рода 
тоже часто ударяемое 3 вмЕсто и. Въ паств, въ сть, по 
осенв, также на затиш b, на завод. 

Родит. падежъ множеств. числа женскаго рода часто имфетъ 
овъ, которое произносится охъ: йапочкохъ, старинохъ, те- 
сибхъ, отъ лапочка, старина, тесла. Уменьшительныя My- 
жеск. рода Hà чикъ: глазчикъ, рбтчикъ, носчикъ, столь- 
чикъ, каминчикъ, ремончикъ; также на чокъ, парничбкъ. 
Уменьшительныя собственныхъ именъ въ женскомъ родБ передъ 
суффиксомъ ка отбрасываютъ послЪднюю согласную основы: 
Нака, Дука, Малка, Анюка, Лика. Друг1я уменьшитель- 
ныя образуются съ суФФиксомъ ча и ша: Дуньча, Кблъча, 
Микша, Дбрша, Erópma. Въ рЪчи часто употребляется от- 
чество вм сто имени, какъ и въ обыкновенномъ русскомъ го- 
BOpb, но всегда въ полной, а не въ сокращенной Форм Е. Ходилз 
Загйрьевичу, да дома нъту. Но не говорятъ: къ Захарьичу. 

При существительномъ употребляются въ видВ остатковъ 
опред леннаго члена частицы: для мужскаго рода отъ въ имени- 
тельномъ и винительномъ падежахъ; въ другихъ падежахъ муж- 
скаго рода, а также для женскаго и средняго родовъ— то, при- 
чемъ для женскаго рода въ винительномъ падеж часто ту. Во 
множественномъ числЬ въ именительномъ и винительномъ паде- 
жахъ TE, а для всфхъ другихъ падежей то. Человтъкз-0отз не 
иибко путящой. Крупу-то хорошенько упарить надо. Мук- 
суны-тть собери а-ты, чайки бу не исклевали. 

Прилагательныя въ мужск. родБ BMECTO ый имБютъ всегда 
окончате ой, нер дко также ой даже вм$сто iit. Долгой, чёр- 
ной, хишшной, путящой, шатущой. Bwhcro окончани ая, 
яя, 06, ее, ые, ыя, ie, iA употребляются усфзенныя Формы. 
Сыта рыба, нова камлея, богаты чукчи. 

Винительный падежъ прилагательныхъ мужеск. рода, при 
употреблении безъ существит. часто схожъ съ родительнымъ и 


для неодушевленныхь предметовъ. Два топора купилз, себъ 
63846 това, которой получше, а тудою-то ко мн отдалз. 

Къ дательному падежу личныхъ ифстоименй Ment, теб, 
и возвратнаго мЕстоймЪн!я себЪ часто прибавляется частица 
ка: менъ-ка, тебз-ка. Буде теб -ка лепетать! Таже частица 
прибавляется къ указательнымъ нарфчямъ: BÖHAKA, вдтака, 
зттака, TÄMOKA, гутока. 

Личное м стоимете онъ, она, оно имфеть въ творитель- 
HOM падеж Ъ множественнаго числа им, нима (въ южной Cu- 
бири имя, нимя). Также дательный падежъ множественнаго 
числа тоже часто им4, ним4. (5 има вмъстъ приходите! За 
има и я потащуся. Rs има пошелз. Въ винительномъ падеж 
женскаго рода IH BMECTO ee. Увези iu, куда cams знашщг. 
ПослЪ предлоговъ часто н не вставляется, а ц произносится, 
какъ йи. Съ има произносится какъ съ йима. Надъ има, какъ 
надъ йнма. МЪстоимен1я o-xTÓ, нихто, тотъ, весь имЪютъ 
въ родительномъ naAexb кова, никова, това, BCceBá. Хошь 
това дороже буд. 

Вопросительное м стоимене о-хтб, отрицательное HHXTÓ и 
неопред$ленное 0-хтд-то относятся также и къ неодушевлен- 
HbIMb предметамъ въ значени что, ничто, что-то, Ü-zmó это 
MAN: mewunmo, дерево ли, o-cmó ли? Къмз куплю? „Животз 
чисто нъту. Кова св нею взясти? Некова me6n u дасти! О-хто- 
то большое видится! Чисто нихто нъту! Ни одинв табашной 
дистокъ! Менъ никова не надо! 

МЕ стоимете чеевичъ, чеевна означаетъ «какого отче- 
ства». Анна то она Анна, а только чеевна, не помлю. 

М$стоимене какой имБетъ уменьшительно-ласкательную 
Форму какенькой, какенькая, какенькбе: Какенькая wene- 
тенъкая! | 

Вопросительное wbcronwenie сколько имфетъ косвенные па- 
дежи скольки. Скольки 100065? По скольки на брата? Точно 
также числительное сорокъ имфетъ косвенные падежи COPOKH. 
По сороки рыбз одной тонть берутз. 








επ NN 
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Много, людно, сколько по отношеню къ лицамъ прини- 
маютъ окончаше ро: многоро, людноро, скблькэро, какъ 
пятеро. Въ косвенныхъ падежахъ многорыхъ, многорымъ, 
многорыма. 

Числительныя количественныя отъ пять до тридцать, когда 
относятся къ одушевленнымъ предметамъ, склоняются во множе- 
ственномъ числЁ: пять, пятихъ, пятимъ, пятима, 0 пятихъ. 
Cs двадцатима управиться моту. 

Неопред$ленное наклонене глаголовъ имфетъ часто оконча- 


" gie сти: дасти, взясти, встдсти, добусти, убисти, сйсти, 


а BMECTO чь—ти, съ предшествующямъ з или κ: лягтй, бЪгтИ, 
пекти, волокти, въ Среднеколым. лягчи, бЪгчи, пекчи, Bo- 
IOKUÉ. 

Настоящее и будущее времена изъявительнаго наклонен!я 
вм сто окончаня зешь, аетъ, &eM'b имфютъ ашь, атъ, амъ: 
назътвамъ, называшь, называтъ. 

НЪкоторъе cpeagie глаголы образуютъ причасте прошед- 
шее въ страдательной Форм: спёной, питой, зденой, вм сто 
cnaBmiä, пивпий, smi (преимущественно съ ОЕ) 
Ходитз не спаной. Ynaaas ne питой, не ъденой. 


Относительно сдовосочетаня можно указать схЁдующее. 


Имя существительное, обозначающее вещество, матералъ, 
составляя опредфлеше при другомъ существительномъ, He ста- 
вится въ родительномъ падежф, но согласуется съ опредфаяе- - 
мымъ словомъ въ падежь. Kynuss den вазки юколу, да четверть 
жиз, да допрежь mo взялз два аршина ситец, да табак 
фунтз, да два кирпича чай. 

Прилагательное притяжатедьное имфетъ своеобразную Форму 
въ видф родительнаго падежа мужескаго рода единственнаго 
числа, которая не измЪняется при измЪнени опредБляемаго 
слова. Брётова дочи cs собою 16985. Орлова перья шатку наво- 
тыкал5. 
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Личное м5стоимеше они при mnepeuHcJeHiH лицъ въ разго- 
Bopb замфняетъ: «и друге», «и товарищи», точно также какъ 
въ чукотскомъ язык. Dpocuas маза, вижу: Васильевичв они 
ъдутз, т. е. Васильевичъ съ товарищами. 

Неопред ленные глаголы: TO дБлать, TO доспЪть, то дЪ- 
заться, ΤΟ доспЪться могутъ, какъ неопред$ленные MECTO- 
именные глаголы инородческихъ языковъ, замфнять сказуемое 
и иногда главная часть предложеня, собственно говоря, под- 
разум вается. Ты чею брата, mo достълся? Иди сюды, weopy 
ὀακο! Пришел кз има, а они mo дълаютз, ужнаютз да. Сколько 
ему mo дълалз, да юворелз, никовд не cayxams. 

Союзъ дакъ или да ставится для обозначеня условности 
придаточнаго предложеня. Дакъ ставится въ ΚΟΗΠΈ придаточ- 
наго предложеня, которое саФдуетъ за главнымъ. Дай Meum 
карбасз, сулилв дакв! Поневолю посльдняю отдам, станешь 
приставать да. Союзъ да употребляется также въ CMbICIE 
частицы же: какъ да! BMECTO какъ же! чево Aa! ΒΜΕΟΤΟ 
что же! 

Союзъ што ставится передъ чужими словами, не изм няя 
ихъ конструкщи. Она мень ка v060pums, што отдай мою юколу 
даренную! 

При отрицати нЪту существительное вм сто родительнаго 
падежа ставится въ именительномъ. Карбасг unmy и рыба unmy 
и нигто unmy. 

Or» прилагательнаго пбаной употребляется неизмЪняемая 
Форма полонъ для всЪхъ родовъ, и существительное ставится 
тоже въ именительномъ падеж вм сто родительнаго. Виска 
ръба noaous. Сары вода полонз налилися. Такая же конструкшя 
употребляется при словахъ много, дивно, хорошо, мало, и 
другихъ нар$чяхъ, опредфляющихъ количество. Рыба мною, 
суета мною, NPOMYCOAS хорошю, муксунз сей 1008 кайбуть. 

Въ Среднеколымскомъ Hapbuim образуется вопросительная 
Форма при помощи частицы ду, заимствованной съ якутскаго, 
и равносильной ли. Dpams, вечорну тоню метать станешь ду, 





н%тз Оу? Самостоятельно ду употребляется въ значени: не 
такъ ли. | 

Также заимствованъ съ якутскаго союзъ хата въ значении: 
a лучше, а скорЪй! — Хата скочевалз бу ты на Вяткино, там 
баютз, промусоль хорошо! 


Въ словообразовани надо отм$тить образоване отъ каж- 
даго существительнаго глаголовъ, обозначающихъ сборъ чего 
нибудь, охоту за чЕмъ нибудь при помощи окончан1я овать. 
Утковать, лебедовать, COKOBÁTP. 

Отглагольнътя существительныя образуются часто съ OKOH- 
чанемъ енка: лАженка вм. лаженье, сидънка вм. сидБнье. 

- Отъдвдушко--медв дь прилагательное дЕдушковатой-- 
богатый медв дями; отъ попустому — понапрасну, попустб- 
мушной — напрасный. ΟΤΕ глаголовъ хрип ть, стучать, 
CBECTETB, хробостЪть существительныя хрипотокъ, сви- 
стотбкъ, стукотбкъ, хробостокъ и T. д. 

Ударене нЪкоторыхъ словъ не соотвЪтствуетъ обычному 
русскому: полбжить, отбрвашь, бросился, бросилися, 
(в)здрбгнуть, коб-какъ, найдутъ. 


Выше уже было roBopeHo o сличен!и словарнаго матертала 
Колътмскаго napbuis съ сБверно-русскимъ. КромЪ того, подобно 
тому какъ г. Подвысоцк1й указалъ для архангсльскаго нар - 
gis, я долженъ указать на сходство нЪкоторъхъ словъ колым- 
скаго языка съ польскими. Таковы oróuka ---ΜΕΧΟΒΟΘ 608 — 
ogon; окрЪпнуть — сильно озябнуть —Skrzeply; урмой — гур- 
томъ — hurmem; дрАбозгъ — мелочь — drobiazg; на ура- 
захъ — въ драк — urazy; наАзвище — nazwisko; боевище — 
bojowisko и т. п. /Ipyrie случаи сходства указаны въ словарф. 

Инородческихъ словъ, юкагирскихъ, чукотскихъ и ламут- 
кихъ сравнительно He такъ много. За то есть рядъ словъ, про- 





16 В. T. БОГОРАЗЪ. 


исхождеше которыхъ неизвестно, таковы кукёшка, KyXJAHKA, 
также мнопя слова относящяся къ собачьей 531b, каковы вар- 
дина, вбйда, табурка, каюръ, бштолъ. Слова эти, не будучи 
русскими по корню, не объясняются однако ни изъ одного ту- 
земнаго нар$чя, HO напротивъ заимствуются туземцами отъ рус- 
скихъ, какъ русск!я слова, точно также какъ H Ъзда на собакахъ 
является на КолымЪ русской no преимуществу и распростра- 
няется среди инородцевъ, какъ заимствоване отъ русскихъ. 

Быть можетъ, за объяснен!ями этихъ словъ нужно обра- 
титься на Камчатку, или къ сидячимъ корякамъ, откуда pycckie 
могли заимствовать въ свою очередь собаководство и собачью 
Ъзду. 

СтБдуетъ отм$тить также старорусск!я вьграженя: На 6%- 
лой земл$ сид$ть — не платить податей (хотя на Колым$ при 
обложенти земля не играетъ никакой роли); разнобоярщина 
въ смысл неурядица, распря; присловья: это како литовско 
раззоренье? тутъ словно Мамай воевалъ. Среди сЪверно- 
русскихъ словъ нужно указать HECKOIBKO ΦΠΗΟΚΗΣΣ: лайда, 
виска, мячкать. Наконецъ, нужно указать довольно значитель- 
ное количество иностранныхъ словъ, занесенныхъ чиновниками 
и поселенцами, но часто довольно искаженныхъ: ΚΤΡΡόΘΒΗΡΙΗ, 
икскренной, мбнной, резбнъ, деведёнтъ и T. д. 


Прилагаемый словарный матерлаль и тексты пфсенъ и ска- 
зокъ были собраны во время пребывания моего на Средней и 
Нижней Колым$ въ 1890—98 rr. Словарный waTepiarb, какъ 
указано выше, былъ сличенъ съ словарями Архавгельскаго и 
Олонецкаго областныхъ нарфч (Словарь областнаго Архан- 
гельскаго Hapbuia, составилъ А. Подвысоциий. С.-Петербургъ 
1885 — мною обозначается въ словар$ буквой IT. Словарь Обла- 
стного Олонецкаго нарЁч1я, составилъ Германъ КуликовскИй. 


/ 





С.-Петербургъ 1898, обозначается буквой К.). Слова употреби- 
тельныя только на Нижней Колым$ отифчены *. Изъ cokpameniä 
(среднекол.) — обозначаетъ Среднеколымскъ, (походск.) — 
обозначаетъ Походскую деревню. 

Изъ сказокъ, собранныхъ мною, здесь помфщена только не- 
значительная часть, такъ какъ въ виду скораго отъФзда въ HO- 
вую зкспедищю я не имфю времени выбрать ихъ изъ тетрадей 
и привести въ порядокъ. ' | 


Сборникъ II Отд. И. А. H. 2 








А. 


А-вы — вы. Ко64 а-вы ищете? 

. Аддмшина, Адёмовы ΒΈΚΠ — старина. To бы еще при 
Абамшинъ, при Адамовыхе втжахъ. : 

Адамъ--- прозвище одного изъ нижнеколъискихъ жителей, Ва- 

„сипя Ярославцева. | 

_ Азврчивой (азайчивой) — азартный, рьяный. 

Аз1ятъ — такъ называютъ преимущественно чукочъ. Азяты 
то эти тоже норовятз содрать co зубей кожу, за кажной 
кусокъ масо — осъмушка да четверть (кирпича чаю)!.. | 

Алёдьки (ай &дьки) — аладьи. 

Акулины комарницы — 13-го Inns. Съ этого дня комары 
появляются будто бы большими массами. 

_ Азёчики (ай&чики) — женская домашняя обувь особаго покроя 
въ вид в мягкихъ замтевыхъ ногавицъ, пришитыхъ къ узень- 
кимъ чиркамъ изъ черненой кожи. (Съ ламут.). | 

Алыкъ (&йыкъ) — собачья шлея. Собака по первому, no emo- 
рому, по третьему алыку. Собака по первому, по второму, 
по третьему году упряжки. Околъкиат алыковз (собака)? — 
Пятить! 

*Алясъ (аййсъ) — безтолковый, придурковатый > челов къ. 
Употребл. какъ ругательство. Мелешь, чею Cams не móa- 
куешь... Алясь!.. | 

*А лясничать (айясничать)—говорить вздоръ, заговариваться, 


Omas старость 015 ужз алясничать сталз. 
ο» 
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Ама! — вм сто Мама при обращени. 

А-мы — мы. Такую рыбу а-мы не nouus. 

Анёдырщикъ — житель рЕки Анадыра. 

Анадысь и онодысь — намедни. 

Анадътшной, онодышной и онбгдышной — давешнй. Us 
онодишния "Ops (все менъ-ка просится. 

Андыльщина, Андыльшина, Авдыщина — проголосная им- 
провизированная пЪсня, по превмуществу любовнаго содер- 
жаня. Быть можетъ, отъ юкагирскаго слова 4дыл — па- 
рень. 

Анюйщикъ, Анюйшикъ — житель p. Большаго Анюя, впа- 
дающей въ Колыму противъ c. Нижнекольиска. 

ЖА рахлвеватой — распущенный, неряшливый. Зкой арадмее- 

. 6amoü, прости Господи. Ходитз, pacnyoma обдры, | 

Аргысъ (айгьсъ) — побздъ, преимущ.. чукотсвй или ламут- 
οκιᾷ кочевой поЁздъ — рядъ саней, запряженныхъ оленями 
и связанныхъ BMbcTb. См. II. 

*Арункёй — подросшая чировая молодь. 

А-ты — ты. Мольчи а-ты! 

Аутъ — круглый желзный скребокъ для выдёлываня шкуръ. 

*Ахреянъ см. Охрейянъ. 

Ахта — общественное постановлеше. Протоколъ. Чукотску 
ахту знашь? Одинё не продаст: Opyis uo дружить заказу- 
вать станут и нихто не продастз. 

Ацаца — поощрительное восклицаше для пляшущихъ. 

AAHB — небольшое круглое цолузасохшее озерко (Средвекол.). 

*Айданить (ΠΗΛΗΓΗΡ.) — вздорйть, ссориться. 

*Айдоваться — капризничать. 


B. 


Баба — въ значени бабка. Пойду 6a6n socmu. 
Бабушка — повитуха. Ds бабуиталь десятой 1005 хожу, 














Бабничать — исполнять A510 повитухи. A 65 нашей деревнъ 
только одна. Натаха и бабничатг. 

Баб1й уголъ — уголь между камелькомъ и стфной. Cp. Il. 

ba6áxuyTb — грохнуть, бухнуть. 

Бадарёнъ — топь, моховая трясина, болото широкое и откры: 
тое (съ AKYTCK.). 

Бадарёнистой — покрытый топью. 

*Базёнить — стрекотать, перебивать чужую р$чь. Чею а-ты 
безз толку базанишь, людей перебивашь? ΟΡ. II. 

Байкать — убаюкивать. Cp. II. 

#Балабблка--наплавная палка, поддерживающая Е на BOX b Bepx- 
нюю тетиву сЪти. || Болтунъ. 

`’Балаганъ (байагднъ) — небольшая рубленвая изба, въ проти- 
вупозожность юртБ, построенной изъ короткихъ стоячихъ 
бревенъ, прислоненныхъ другъ къ другу. 

Балбанъ — болванъ (обратное заимствоване съ якутскаго). 

Бней поставить шкуры — облечь ими импровизированный 
остовъ изъ жердей въ вид небольшого шатра, внутри ко- 
тораго таветъ огонь, дающий много дыма. Такимъ спосо- 
бомъ дъмятъ выдфланныя шкуры для приданя имъ боль- 
шей прочности. 

Барабанъ (байабнъ) — блинъ изъ икры, мелко истолченной 
въ замороженномъ видЕ, иногда съ примесью муки. 

Баранъ (байднъ) — горизонтально расположенная деревянная 
дуга впереди собачьей, или оленьей нарты, къ которой 
пристегивается потягъ собачьей упряжки или оленьи по- 
стромки. Cp., a y Il. баранъ — обручной сгибъ на борон+. 
Холм. 

Барахлб (байахлб) — всякая домашняя рухлядь. || Дрянь, не- 
годная вещь. Coópaas свое барахло да и покочевалв. Сяко 
разно барахло! То какой карбасъ? — mars себъ барахло! 
Ср. П. 

Барышной (байышной) — выгодный, доходный. Ему (ве 
охота какъв бу побарышинье. Cp. II. 
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*Ни барыш&, ни каръша — никакого толку. 

*Басневитой — склонный выносить соръ изъ избы, сплетникъ. 

*bácuu — пересказы, сплетни. Басневитой парень, чею ужз 10- 
вореть. (B)cania басни отз нею выходятз. 

Батъ — сокращено изъ баетъ. — У насг, батз, не по вашему 
промусолз. Прамо «epnaews (рыбу)!.. Также сокращенное 
изъ бываетъ. Батз, не хочешь ли св нами тоню проме- 
mamo?. . 

Батасъ — большой Hoz», носимый на OGeapb. Прежде боевое 
оруже; теперь употребляется для защиты противъ дикаго 
звЕря. || Толчокъ,  пинокъ. Дай ему батаса! Почево то ous 
пристал5!.. 


Бётя — старший брать. Тятя да мама дома, а батя потталь ' 


no дрдвки. 

жБахарь (6áxait) — сказочникъ. (Во) всёй Походской изо 655 
oms 6απαφυ Ваня Кузаковз. 

*Бахарить (б&хайить) — разсказывать сказки. 

*БахлАкъ — башлыкъ. (Поход.). 

Бёять — говорить. Taxe и баетз, не знай ковд. Понять mo и 
не MÓOMS у нею. 

*Баюнъ — говорунъ, краснобай. 

Бедра (бедйа) — бедро. Cp. въ былинахъ: гватала ею на 
хруту бедру. | | 

Безживбтной — неим$ющий пушнины на продажу. Почедо mo 
на ярмонку плетется, безживотной дакз?.. 

Безмёнъ — вЪсовая единица въ два съ половиной фунта. 

Безотизнно — непремЕнно. Безотмънно сдълаю. 

Бёзперечь — то и дЪло, безпрестанно. 

Безтабдшница — orcyrerBie табаку. C5 мутошнитв nops без- 
табашница да безчайница. Пьемз (в)сяки листья; (6)cn занзы 
выломали, да выкурили. 

Безумной — ругательство. Безумничать — дЕлать глупости. 

Безхвбстой горносталь — лёстка. 

БезчаАйница — οτογτοτβῖθ чаю. 
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Безъ отворбту (безъ отвойбту) — безъ возврата. 

Берегъ. Отнять берегъ у кого — перегребая р ку взапуски, 
заБхать у соперника со стороны берега. 

Бёрэгомъ ходить (б6йэгомъ ходить) — ходить бичевой, таща 
за собой лодку. Ha КолымВ обыкновенно ходятъ бичевой 
съ собаками, причемъ человЁкъ только поддерживаетъ би- 
чеву. 

Берэжнбй (бейежнбй) — береговой, находящАйся со стороны 
берега въ pbkb. напр., Берэжной ставъ невода, Берэж- 
ной клячъ. cM. Ставъ, Клячъ. Держи бережнте. Cp. II. 

- Берэжникъ, берэжнич!й — промышленникъ, волокущий бе- 
режную часть невода по TORE на длинной веревкф. Ходить 
берожничимь. 

Берэжничать — ходить бережничимъ. 

Берёжой — жеребый. en 6epeocia кобулы. Cp. II. 

БерЗзина (бейэзина) — стволъ березоваго дерева, вообще бе- 
резовое дерево. Jlocmnas приколё uss берозинт. 

Бердзникъ (бейбзникъ) — березовый лЪсъ. _ 

Берэстянка (бейэстянка) — коробочка изъ бересты, || He- 
большой челнокъ изъ бересты. 

Бигать — подсыхать. Рубаха mo еще не настояще пробшала. 

Биржа (бийжа) — небольшая открытая площадь (заимство- 
вано изъ торговой практики на чукотской ярмаркв, rAb 
торгъ производится на рЪчномъ льду). Выкатились uso 
Ancy, скатились на озёрко, да на биржт и стали на но- 
б9рдв. 

Бирки — хишки въ карточной urpb. Ίρω бирки за тобой. 

Битва — возня, суета. Над этимз промусломз мною битва, 
што ужз и ювореть. Лютня битва над рыбой — страда. 

Биться надъ "bu — возиться надъ чЪмъ. Давай биться надв 
этыми оленями; покуль обдиралз, da бъдовалз, вечер npu- 
W025, темно стало. 

Битбкъ — берестяной туесъ остроконечной Формы, въ который 
собираютъ ягоду голубику, обивая ee краемъ битка. 
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Бичева — длинная веревка, на которой водятъ карбасья про- 
тивъ течения. 

Бичевникъ — берегъ, удобный для того, чтобы ходить би- 
чевой. 

Блажить (бйажить) — выкликать (какъ кликуши). ΟΡ. Каргоп. 
Слов. Жив. Crap. 92 г. вып. Ш. Толжо стукнуло 06épazs, 
она и заблажила. Блажить и шаманить синонимы, HO 
блажить слабЪе. 

Блажной (бйажной) — истеричный. Баажная 6460чха, Dow 
св ей! 

. Блажь (бйажь) — масса. О и рыба блажь — по eon, такъв и 
плавится. 

Ближе (бйиж е) — скор е, лучше. Ты бу блиоюъе мен 90115 
отдал, не шъмв посльдню вазку юколу за красны платочки 
отдавать. 

Близъ доходу, близъ до зду — -— пр здомъ. Слава 
Bow, близв доъзду стаемз. 

Близъ ста — около ста. Луся то близв ста дббули. 

*Боевйще — м$сто боя. Сравн. польск. bojowisko. Потому на 
боевишиь станет» человъкъ увертываться, ею U не попа- 
дута. 

Бокдлъ (бокди) — большая чайная Фаянсовая чашка, цихиндри- 
ческой Формы, ΒΜΕΟΤΗΜΟΟΤΗΟ CO стаканъ. Кутила пару 
чашки, да пару бокале. 

Болитбкъ (бойитбкъ) — боль подъ ложечкой отъ Глистовъ 
(весьма распространенныхъ Ha Колътм). 

Болбкъ (бойбкъ) — кибитка на Haprb или на карбас$, обтя- 
нутая шкурами или просто «пологомъ». Также въ Арханг. 
губ. Ср. П. 

Болтъ (бойтъ) — основной тяжелый якорь (просто большой 
камень) для заметываня сЪтей. 

Бблъко (ббйко) — ббльно. Ср. Каргоп. Caos. 

Ббльшенькой парнишко (ббйшщенькой пайнишко) — маль- 
чикъ подростокъ. 
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Бблъшенька дЪвчонка. 

Большой столъ (бойшой стой) — обЪдъ для родителей не- 
вЪстът въ дом молодыхъ въ утро, сяфдующее за свадьбой. 

Большой уголъ (бойшбй угой) — передний, красный уголъ 
избы (подъ образами). 

*Больши люди (бойши йюди) — аристократия. Часть населе- 
ня. болБе зажиточная и грамотная, которая держится весьма 
обособленно отъ ачерни». 

Борбдка (бойбдка) — подбородокъ. 

Борозда (бойозда) — харватеръ рБки. Вышебли на саму 60- 
розду. 

Борхбты (бойхбтьт) — набои на долбленомъ челнок . Op. 6ap- 
коты y II. 

*Бостбнить — играть въ карты. 

Ботёться — барахтаться. Ботался wnatrü waco, насилу выбо-` 
тался. | 

Бойра. — Ходятз ровно бояра — выступаютъ плавно и гордо. 
(Заимствовано изъ хороводной игры: Бояра и Княгини). 

Ббязно — страшно. Мн» на вод не боязно, я привык. 

Бояться отъ кого -— бояться кого нибудь. Яи omo медведя 
не боюся, не то што oma тебя. 

Братёнъ (бйатАнъ) — двоюродный братъ. 

Двухрбдной братАнъ — троюродный братъ. 

зБригАло (бйигайо) — поперечная жердь, поддерживающая го- 
лову пасти. Cp., y II. 7Ipywao. 

Бриткой (бйиткбй) — острый, хорошо берущй (o нож). 
Ср. П. 

Бродить (бйодить) — брести въ cmbry или въ вод$. || Имть 
возможность бродить въ водф, He промочивъ ногъ, благо- 
даря хорошей обуви. — Ты чею, бродишь? — Hmms не 
брожу, обуй худой!..— Выбродились-то вв camıy. Вести 
карбасъ брбдомъ, т. е. бредя въ вод. 

Брбдни (бйбнни) — мягке непромокаемые сапоги изъ коровьей 
или тюленьей кожи. 


Бродовщикъ и бродовшикъ — человёкъ, пробивающй πο 
снфгу дорогу кладовщикамъ. Идеть на лыжахъ, ведя за 
собой нарту собакъ. “ 

ЖБроскбмъ, рёже бродкбмъ (бйодкбмъ) — бросивъ копье 
изъ руки безъ метательной доски. Kunyas инипину броском, 
да уюдилз ему пониже спину. 

Брусъ — точильный камень. 

Брусянка — урочище, Tab собираютъ брусья. Ha всей Кольмь 
до десяти урочищъ носятъ имя Брусянки. 

Брухо — брюхо. 

Брушина — большой желудокъ оленя или коровы. 

ЖБ родиха — пустомеля, болтунъ. 

*Bp3AHTb— молоть вздоръ. — Она че брэдитз, робаты? 

*Брэкотбкъ — бряканье. Cp. II. 

Бувалъшина и Буль (бувайшина, буй) — быль, старинный 
разсказъ изъ дЪйствительной жизни. Cp. II. 

Буватъ — случается, можетъ быть. Ср. К. He ты ли, буватз, 
мою дътку увел? Сказувай, бралз дака!.. 

Буде — полно. Буде тебъ-ка лепетать! 

*Букё&рка — xbmiüi, бука (дЪтск.). 

Бунчёать — жужжать, бурчать. Cp. II. 

Что було не було — что бы TO ни было. 

Какъ було не було — какъ бы TO HB было. 

*Бурбёхи — сапоги изъ мягкой ровдуги для хождения дома и 
вообще по суху. 

Бурдукъ — мука (среднекол.; заимствов. отъ якутскаго бур- 
дукё — мука. Быть можетъ, обратное заимствоваше рус- 
скаго слова. У Подв. указано бурдукз — похлебка изъ ячмен- 
ной муки). 

Бурдучекъ — хл5бный растворъ въ дежБ, употребляемый для 
окисления новаго тЪста (Среднеколым.). 

Бурбвить (буйбвить) — сверлить, взбивать воду, взрывать 
енфгъ. || Мутить. Byposums нозами то уброду. Онз 6ess moeá 
жить не мб1отьз, штобу не буровить людей. Cp. II. 





Бурундукъ — короткая веревка, привязанная у носа карбаса 
и на свободномъ концф снабженная кольцомъ, сквозь ко- 
TOpoe проходить бечева, когда карбасомъ тянутся вверхъ 
противъ течения. 

*Бусъ — мелкий дождь. Буситз — мороситъ. Cp. II. 

Бусой — грязносфрый, напр., цвЪтъ лЕтняго зайца. Cp. II. 

Бутулъ (бутуй) — чулокъ изъ мохнатой шкуры, надфвается 
поверхъ обуви во время ночлега подъ открытымъ небомъ. 

Бухать — болтать вздоръ. Посл. He расчухашь, да и бухашь. 
Ср. К. 

*Бухвастъ — хвастунъ. 

*Бучень — медуница, шмель. Cp. II. 

’Бушемёчить — смутъянить. 

Бушумучка — смутьянъ. 

*Буявой — бойкй, открытый вЪтру (ΡΕΚ.). 

*На буявк$ — на открытомъ мЪстБ, подверженномъ вфтрамъ. 

Быкъ — олен!й самецъ. Убили жирнаю быка, да важенку, da 
два теленка. Дикой бык oma домашняю крупнте. 

Бистеръ ж. p. быстрина. На самой быстеръ, противз бы- 

... emepn.. Противз быстерть не всякой и вызрэботв. 

БЪгти, bbus — бфжать, также плыть на кораблЕ. Собаки то 
насилу выбъжали. Пали на корабъ, побъжали. 

Б$гунёцъ — бЪгунъ, скороходъ. 

Бьдно — обидно, досадно. О, и бъдно мн стало!.. Cp. II. 

Б%дниться — обижаться. 

БЪднятьея — прикидываться б$днякомъ. Cp. II. 

Б$довать — проводить время, м8Ешкать. Покуль объдаемз, да 
бъдуемз, ous u придетз. Сколько тамз бились да бъдовали, 
вечерв сталз. 

Б$доватой — бойюй, удалый. Ръдовата дъвка. У собакв шибко 
бъдоватой, все знатз. 

Бъла рыба. Рыба на Колым вообще длится по npbry Ha 
три категории: 

1) БЪла рыба. Сюда принадлежитъ вся бЪлая частиковая 








рыба, заходящая изъ моря, нельма, омуль, муксунъ, сель- 
дятка, а изъ рЪчной — чиръ, щокуръ, пельдятка, окунь и 
нЪк. др. 

2) Красна рыба иначе Краснина, Краска. Сюда принад- 
лежатъ два или три вида, какъ и большинство указанныхъ 
выше, изъ породы Salmo, но съ мясомъ краснаго цвЪта. 
Въ Колътмскомъ okpyrb Краснина добывается только въ 
HBKOTODbIX'b озерахъ. 

3) Черна рыба. Сюда причисляются по цвЪту мяса щука, 
осетръ, налимъ, харусъ, ленокъ. Черна рыба считается 
ве очень здоровой пищей, и основное услове дэты для 
больныхъ He Ъсть черной рыбы. 

БЪлка хвостовая — продающаяся BMECTE съ хвостомъ. 

Б%лки — горы, покрытыя вфчнымъ си гомъ. 

Б$лковёть — промышаять бЪлку. 

БЪли — верхи изъ цвфтной или черной матери, пришиваемые 
къ мягкимъ сапогамъ въ видЪ отворотовъ. 

БЪлоббкъ (бЪйоббкъ) — порода дикой утки. 

*Ha бЪлой зема  сидитъ-- никакихъ податей не платитъ. 

«Ему бЪла земля. Кака тебъ бъла земля? ты втъфь не NONE... 

Бълое — молочные продукты. Подражане якутскому. 

#Бълъте глаза — сфрые или голубые глаза. 

БЪлой чайникъ, бЪлът чашки — Говорятъ о Фаянсовой посуд$ 
вообще. 

1. БЪль — значить, слЪдовательно (среднеколымск.). Говоритз 
Ивашка дуракз: — «Бъль, вся моя sacayıa задарма пропала!» 

2. БЪль. Валъ съ б$лью — валъ съ бёлымъ гребнемъ. 

bápaa и Бэрдо — прясло рыболовнаго $38, заплетенное таль- 
НИКОМЪ. 

Бэрэдить — ушибить, ранить. Берддиться--ушибиться. Одина 
не доъдетз, другото бэрэдятз, а толку все не будетв. 

Б5рэжь — ушибъ.. 

*Б5тъ — старая карточная игра. || Ремазъ. Обдтить-- обре- 
МИЗИТЬ. 


- 
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Бойзнки — кольца въ рыболовномъ зу изъ плетеной вицы, 
екрЁпляюция колья y Mepexb.  —— 

BáknyTb— Слова бякнуть nymews не ywnins— не умветъ слова 
сказать. 


В. 


Вёдига. — глубокое wÉcro рЕки, rxb течене поэтому слабЪе. 
Каждая pbka Teuerb co шиверь на вадизу. Вёдигой назы- 
вають также глубокй и тимй рЪчной заливъ. Ср. II. 

Вдженка-- оленья корова. Оленья телка уже по второму году 
становится важенкой, но въ полную силу входить только по 

. четвертому году. 

Валндаться (вайдндаться) — возиться съ кЪмъ либо. ΟΡ. II. 
Буде тебъ-ка валандаться св има. 

Валовой мЪхъ (вайовби мЪхъ) — πες, сшитый изъ цфль- 
нъхъ шкурокъ вмЪстБ съ черевками. 

Валомъ ръба идетъ (вёйомъ йыба идетъ) — говорится o 
густомъ ходЪ ходовой морской или озерной рыбы. 

Валющий (вайушшой) — чрезвычайно тщедушный, такой, что 
чуть съ ногъ не валится. Какого mo валющато оленчика убиль, 
два часа 00 cMepmm, а проситз кирпич да патушиуу, некре- 
щеная морда!.. | | 

*Ванькать — баловать. Робэнокз-отз вовсю разваньканной. 

Bápa — количество, достаточное для одной варки. Вдра маса. 
Вара чай. Чаечекъ (в)сею den варшики остался. Каку вару 
вытрудимз, да какой селимчикв витросимз, то и пьем и 
куримз. mE 

Вардина, ΜΗ. v. вёрдины — BepxnHii нащепъ нарты. Новыя 
вардины достьлз, да на первомъ переъздь лъву-то изло- 

a малз. "n я 

Варка — брюшки жирной рыбы, разваренныя въ кашу. На 
Koabiw5 варка считается лакомствомъ. 
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Варбкъ. См. Туруша. Сельдяточку на сковородкь варкомз 


доспъла — приготовила ΒΡΟΑΈ eapma. 

ЖВтлать (BárlüaTb) — калякать, сплетничать. Бабье Om40 — 
пусто ватданье, mo иха жизть. 

Вдов1й сынъ, вдовъя дочи — сънъ иди дочь, рожденные BAO- 
вой n0ocA4n закону. 

*Великатиться (вейикатиться) — величаться, гордиться. — 
Почею то великатится, нось верту деротз!. . Cp. П. 

*Верётье (вейётье) — открытое высокое м%ето. Ср. Il. По 
веретьямь cunis не держмтъ, вътромг сдуватг. 

Веретнб (BeiteTRÓ) — веретено. 

*Bepéxa (вейёха) — древко стрёлы. Верёшки-то листвен- 
нишни, 3040610, костяны. 

BepcTá — ponas. Посл. Oma же кукша, „да не ворону верста. 

Въ вбрсту — въ ровню. Посл. В версту нашему Сели- 
версту. 

*+Вертёльница (вейтёйница) — ступа для молотья вюхатель- 
Haro табаку. (Индигир.). 

Вертлугъ в Вертлюгъ (вейтйугъ) — жехБзный вертлюгъ 
входить, какъ составная часть, въ сварку собачьяго алыка, 
для того, чтобы она не завивалась вокругъ табурки. 
II5cua. Передочка своекормная була, разибала бъломпдны 

_ дертаюи. . j 

Верховбй; верхбвской (вейхбвской) — приходящи съ вер- 
ховьевъ рЪки. 

Верхбвской якутъ — якутъ изъ Верхне-Колымской части 
округа. Ha Нижней КолымВ верховскими называютъь 
среднеколымчанъ. Вертовы нарты вдутг. Побпадма стрдчу! 

Верхова вода (вейхова вода) — прибылая вода, приходящая 
съ верховьевъ ръки. 

Верховбй вЪторъ-- 580. 

Вершина рЪкЪ (вейшина йЪкъ) — верховье. Ha самой Омо- 
лонской sepwunn. Вышниль этую виску 90 самой вершинт. 

Веслб (Becitó) — wbpa глубины воды: до полувесла. 
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Весновать — проводить весну. Cp. II. 

Весновёнье — wbcro весновки. 

Вёснусь — минувшею весною. 

Вбенушной — бывший минувшей весной. 

Вечбръ — вчера вечеромъ. 

Вечброшной — оставшийся отъ вчерашняго вечера. 

Вечбрка (вечбйка) — собраше молодыхъ мужчинъ и женщинъ 
для развлечешя плясками, играми и пфенями. Cp. II. 

Вешной прбмусолъ — рыба, добытая въ первой поховинЕ 
Поня. Объткновенно ее запасаютъ въ BBAÉ юколь и ха- 
чиры. | 

Ἡόπιπο — обыкновенно сухой ΚΟΡΗΣ. Вбииненъко, которо було, 
то и доъдаемъ. Пусто сухо! Варить некова. Ср. II. 

Вжёболь и ЖАболь (κάδο) --- въ самомъ Abık, дЪйстви- 
тельно. Я кз тебъ св шуткой, а ты думашь — я вжаболь 
сердюся. Cp. I1. — Bu. 8386015. 

Взадь-вперэдь и Задь-перэдь — взадъ впередъ. Cp. IT. 

ЖВздпятъ и задпятъ-- задомъ (рЁдко). Cp. II. 

* Ходить взадпятъ — пятиться. 

(В)здрбгнуть (здйбгнуть) — сильно испугаться. Я omo нею 
(в)здрознулз, чуть на земь не упалз. 

(В)вЯсти-- взять. Bs толка взясти u не мочу. 

Видко — ясно видно. Cp. II. Отсюда то шибко видко! 

Видимость — обмавчивая наружность. (Ве y swcs для при- 
лику, пуста видимость. 

Виска, Ha Нижней Колым$ всякая небольшая рЁчка. Погодска 
виска падет» на Колыму, а Коньковска nd моро. На Сред- 

. Bei КолымЪ виской называется только рЪчка, соединяющая 

два озера или озеро и Кольму.. Мнопя урочища на Нижней 
КолымВ носятъ имя отъ слова виска: «У двухъ високъ», 
«Усть виска» и т. д. 

Ваадать — владВть, пользоваться. ΟΡ. II. Мой oms карбасё oms 
видно, а ты вовсю завладалз?.. 
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*Baácuo (Biácmo)— словно, будто. (Походск.). "ew то чер- 
нътз, власно какз зуси. 

В6-низко, вб-рано — низковато, рановато. 

Вбвсю — совсфмъ. Ты «ew, 6pams, вовсю точешь взясти, es 0де- 

ревенъ? — Вдвсю дуракз! 

Вода. Ледовё вода — приходитъ со льдомъ во время вскрыт!я 

р ки. 
Пбла вода или вбльна вода — первая большая вода DOCH 
вскръгпя pbkm. 
Boıpmä вода, страдня вода, мёла вода. Убьла вода, 
прибътлА вода. | 
Нйзова вода — вода, нагоняемая изъ океана HHSOBbIMP 
вЪтромъ въ устье Колымы. Низова вода достигаетъ дер. 
Колътиской въ 300 верстахъ отъ впадешя Колымы въ 
океанъ. 
На прибылВ вод$ и на убъл В вод. 
Вода падетъ, вода прибуватъ. 
Вода перейгруватъ, (в)задь-(в)нерэдь ходитъ, 
Πό вод$ — внизъ по теченю, Противъ воду — противъ 
. теченля. | 
Вода въ соку. См. Сокъ. 

Водяной ббуй--обувь, пригодная для того чтобы бродить по 
BOXE. 

Вбдяно. Тамока шибко вддяно. — Тамъ много мЕстъ, залитыхъ 
водою, лужъ, озеръ ит. п. 

Водяной, ж. род. водяниха, также водянбй хозяинъ — 
водяной духъ. Cp. II. 

Водянёнокъ — дртеньшъ водянаго хозяина. По мЪстному по- 
вЪрью онъ забавляется, обрывая CÉTH y промышаленниковъ, HO 
если вытащить его. изъ воды, отецъ даетъ 88 него обильный 
въкупъ рыбой. 

Вбдомъ грести — грести, медленно водя веслами и He отдер- 
гивая ихъ отъ дужекъ. | 
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Воёваться — воевать. Сжолько ни воевались, одинё одною 000- 
Anm да испльнить не мбють (изъ сказки). 

*Воздразъ — напрямки, откровенно. 

ВбзаЪ (вбзй$) треб. винит. падежа. Bosam берез, возль воду. 

Возмбжной — зажиточный. Они люди возможные, не нам 
верста. 

Возновить — возобновить. 

Возновиться — возобновиться. Os това-то Чукочья деревня 
возновиться не моют, стоитз пуста. 

Войда — слой льда, которымъ покрываютъ снизу полозья со- 
бачьей нарты, чтобы они шли по снфгу боле плавко. 
Bram» на войдъ. | 

Вбйданка — м$ховой лоскутъ, при помощи котораго покры- 
ваютъ полозья войдою. | 

Вбйдать — покрывать полозья войдою. Для этого, опроканувъ 
нарту вверхъ полозьями, смачиваютъ нижнюю сторону по- 
лозьевъ водою на морозБ. Въ зимнее время надо употре- 
блять горячую воду, а осенью и весною — холодную. Вой- 
даютъ только собачью нарту, а оленью или конскую весьма 
pBako. Зато на собакахъ Ъхать безъ войды очень трудно. 

Вблокъ (вбйокъ) — пространство между двумя рЪками, TAE 
нужно переволакивать лодки, или вообще Ехать по зема, 
а He по вод. Бхать волокомг. 

Волосянка (войосянка) — волосяная CETb, въ противополож- 
ность коноплянк или русанк+. 

Волочить вЪтку (войочить вЪтку) — тащить BETKY Β010- 
KOM'b. 

Молву волбчатъ (мойву войбчатъ) — ходятъ слухи. Хто 
зната? Такз Money волочатг. 

Волочиться (войочиться) — скитаться. Волочился по (всему 
canmy. 

Волкотбржина (войкотбижина) — волче дана. Ποπααμο Mo- 
esmy, да (в)зялз волкоторжину для собачьяю корма. 


Вбнака — вонъ тамъ. 
Сборнякъ II Ovx. И. А. Н. 8 





Бовькой и вонькой ---ΒΟΗΩΠΙΗ. Бонька рыба. 

Вбнной — наружный. (5 вонной сторонь — съ наружной сто- 
роны. 

Вообще, Вообче — сообща. Покочевали cs ними вообще. 

Ворёчиваться (войдчиваться) — возвращаться. 

Воронцы (войонцы) — крутыя верхушки сопокъ, которыя не 
держатъ зимой снЪгу. 

Ворбнья ягода (войбнья ягода) — л$сная ягода свЁтлокрас- 
Haro цвЕта и водянистаго вкуса; люди ее He Вдятъ. (Нужно 
отличать отъ черной Сихи: Empetrum nigrum. | 

Ворбта (войбта) — отверстя въ Ъзу, TAB ставять морду или 
мерёжу. 

Востопбршиться (востопбйшиться) — окрыситься противъ 
кого-нибудь. | 

*Востровёто лицо — продолговатое лицо. 

Воструха (востйуха) — нельма. На Средней КолымВ только 
небольшая нельма. Вострушбнокъ — очень небольшая мо- 
лодая воструха. 

Восьмерйкъ (восъмеййкъ) — cbrb съ ячеями шириной по Aia- 

° гонали въ 8 пальцевъ. 

Вдтака — BOT? 84165. 

Вбшкаться — водиться съ ребятишками, няньчить ребенка. 

Вбять — выть. Cp. II. Tyms (в)съ собаки стали воять. 

*BnópoBeHb (впойовень) — вровень. C5 краями впоровень. 

Вперздь и Перэдь — впередъ. Перэдь не зазадувай. 

Враги (вйаги) — черти, злые духи. 

Врагбвка (произн. врагбхка и. вйагохка) чертовка (pyra- 
тельство). Враловкъ этой почею то ходишь? 

Вранйца (вйанйца) — ложь. 

Врэма — время. До ΒΡόΜ8 — до срока. 

(В)сякой разной — разнообразный. Сяки разни люди собира- 
ются. | 

Всячина — всячина. Co всячинди буватг. 





*Въ repóAb ли He и въ черодъ IH He — едва ли не. Ds черэдь 
ли сей 1005 безз промусла не будемв! Bs черздь au то не 
олень «epunms. 

Въ акурётъ (въ акуййтъ) — какъ разъ, точка въ точку. 

(Въ) прбекачь (въ пйбскачь) — Наполовину рысью, напо- 

ловину вскачь. Настояще хорошо παμε, im тъздой, 10m 

(вв) проскачь, а св посльдняю побэрду (въ) ускокв 90- 
Tia. | 

Въ худыхъ душахъ — едва живъ. Cp. II. 

Выбить — побить кого нибудь. 

Выботаться — высвободиться, вырваться. 

*Выжорило (выжойийо) — выпятило ледъ (морской или рЪч- 
ной). .Ле0-0т5 выжорило и припай-отз выломило. | 

ЖВъжоравливаться (выжоййвйиваться) — выпячиваться 
(ο льдф рЪчномъ или морскомъ). 

Выиграть кого — обыграть кого. Я eto круюмз вышралз, «e 
не було, все забрале. 

Выкласть, выложить (выкйасть, выйожить) — кастриро- 
вать. 

Выколотить — поколотить. 

Выкопать — выдолбить. Выкопалз себъ ложку; выкопал ему 
14030. 

*Выйукать, вылукать — отдуть. Въйукалв ею, какз Сидорову 
кдзу. 

Вылупиться изъ одеждъ (выйупиться) — говорится o чу- 
котскомъ женскомъ корсажБ, изъ котораго можно легко 
въл зть и обнажитъся до нага. 

Вымнять — вымять (Koxy).— НЪсколько разъ промять упряж- 
HbIXb животныхъ, чтобы они утратили лишн!й жиръ и пр!- 
обрЪли meenooe тБло. Мощ собаки — вымнятыя. 

Вътморочной (вымойочной) — ругательство. Ars ты вымо- 
рочной!.. 

Вътмпалъ — въютр тъ. 

ΒΡΙΠΟΟΠΟ говор ть — внятно, громко говорить. 


3* 
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сокъ и обмазанный no швамъ сырой лиственной смолой. 
Op. II. Всёй Потодской деревнъ одна вътчонка и та ту- 
денька. 

Взторъ — вЁётеръ. Верховой вЕторъ u Низовой в торъ 
дуютъ «другъ другу стръчу». Вътеръ межеумокъ см. 
Межеумокъ. Каменный въторъ-- вЪтеръ, Ayimiii изъ 
ущелей каменнаго берега. Жиловой в$торъ — в$теръ, 
постоянно дующий въ данномъ м$ет$. 

Btmaıss (pbmaiá)— козлы для сушенья невода, сЪтей, также 
дая вяленья рыбы на солнц$. Cp. II. | 

Вязка юкола и просто вязка, также вазка юкола-- связка 
въ пятьдесятъ юколъ. 

Нёлемья юкола: на вязку идетъ только 25 пластинъ. (Пла- 
стина — одна сторона распластанной рыбы). Юкола вообще 
исчисляется и продается на вязки (за невмънемъ погребовъ 
весь αΕτηϊᾶ промыселъ обращаютъ въ юколу). Добулз за 
ято copoxs четыре вазки да три тля жирз, да три 
варки. 

Вязбкъ, вазбкъ — перекладина, соединяющая копылья собачьей 
или оленьей нарты подъ доской. Изломалг вязки. 

*Вэйтк!й — вёртюй. Пох. 


Г. 


*Гагагля (гагагйя) — верхняя одежда изъ оленьихъ шкуръ 
(женская). 

Гагарлёнокъ (гагарйёнокъ) — rarapiit птенецъ. 

Гадъ — грязь, мерзость. Га es избъ, пройти некуда. Накор- 
мила ею 1адомв. 

Гадбвка (произн. гадбхка) — неряшливая хозяйка; также ру- 
гательство. 

Гадочки не гадать — ни мало не думать. 

Гаже — хуже. Гаже това ужз на соътть ΜΗ. 
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Галиться (гайиться) — издфваться. ВБъбветз, а потом 1а- 
лится, што ты тудосильной. 

Гамъть — галдфть. Перво замъли, а потомз утишилися. 

Ганз& — трубка табачная. Худенька занзишка. BM, гомза. 

*Ганёшникъ — табачникъ, курящий челов къ. 

Гркать (ráikaTb) — окликать, преимущественно собакъ въ 
упряжк$. Boms u саркалз собак, да u попал. 

Гаркаться — повиноватьея крику погонщика (о собакахъ). 
Мои собаки по слову заркаются. 

*Гарманьё (гайманьё) — см. гарно. 

Гарнб (гайно) — рухаядь. Cp. II. Все зарно сложили на кар- 
6acs, да увезли. Сума сз зарномз. 

Гатка (съ чукотскаго) — тесло особой Формы. 

*Гати — штиблеты, гетры. Ламуты и руссюе FETOMb носятъ 
при короткихъ штанахъ кожаный гати. 

Гатить — давать щедро, He жалЕя. 

ГдЪ не гдф — мЪстами; кое г Е. 

Гиблой (гибйой) —гиблы мфста — пустыня, непригодная для 
жизни человБка, 

Гинджилъ — нижний край шатровой полы (съ юкагирскаго). 

Глазообйтной (гйазообйтной) — обширный. Глазообитно 
озеро. 

Глинтйна (гйинтина) — гнилушка, гвилье. Худое деръво, 
пуста злинтина. 

Глыбъ (гйъбъ) ж. p. — глубина. Jawemaas стопи на самой на 
зыбь, на 60pos0n. 

Глыза (гйыза) — глыба, комокъ чего-нибудь твердаго. Гиза 
сахару. Cp. II. 

Глызы — крупные комья смерзшагося сн га Hà колеяхъ до- 
роги. 

Гнетбкъ — одно изъ бревенъ пасти, раздавливающихъ звЪря 
при падени. Въ одной пасти гнетковъ бываетъ отъ одного 
до трехъ. Обыкновенно на зайца пасть одногнётка, HA 
песца двоегнётка, на лисицу троегнётка. 
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Гваёть — гнить. 

Гнилой уголъ (гнийбй угой) — направлеше SWW. Въторь 
Oyems св знилоо узла. 

Гнучкой — гибюй. Op. II. Ha6paas тальнику ровнаю да знуч- 
κοιο, само на морду нужной. 

Говбра (говбйа) — рЪчь, говоръ. Бабью w6ópy (в)сю не nepe- 

слухашь. Ποπόδοκα ιοδόρα. 

Говорбкъ (говойбкъ) — бойый на языкъ чезовфкъ; гово- 
рунъ. 

Говор ть (говойфть) — говорить. Я ему 06орълг, 1090рпма, а 
онз вниманя не беротг. 

Годовать-- провести rox». На Анадырь прогодовалв, onem 
сюды вернулся. 

Въ годбвку (произн. въ годбхку) — на годъ, на годичный 
срокъ. Чай табакз забиратз 6s юдбеку. 

Гбдомъ — въ иной годъ. Костерка то бувата 1090Ν5. 

Голёцъ (гойёцъ) — голая вершина сопки. Дамутки на самыть 
зольцахь стали. Голецъ также рыба изъ породы Salmo, 
съ желтоватымъ мясомъ очень тонкаго вкуса, величиной 
отъ 2-хъ Фунтовъ до пуда. Водится въ рр. Большой Бара- 
HHXb u ЧаунЪ$. 

Голйцы (гоййцы) — голыя деревянныя лыжи. На Кодьтм 
лыжами называются только Tb, которыя обтянуты OJeHb- 
HM'b или конскимъ камусомъ. 

Голодовть (гойодовёть) чаемъ или табакомъ — им ть не- 
достатокъ въ чаБ или табакЪ. Совстмх табаком5 10400)10ms. 
Заперлися круюмз. Кисети выкрошили и трубки выло- 

Голодбвка (произн. голодбхка и гойодбхка) — голодъ. 

Гдлодомъ жить (гойодомъ житъ) — сильно голодать. (В) Хю 
весну 10400035 живу. По три дни котелъчикъ сухой, варить 
нековада. 

Гбакнуть (гбйкнуть) — жлопвуть (o ружь в). Слышу: ружье 
золкнуло. 
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Съ гблку и съ гблкомъ-- вдругъ, внезапно. Такг οὗ 104- 
KOME и покатился. (в юлкомз yAemnas., 

Гблосъ давать (гбйосъ давать) — откликаться. Jlowoas и 
подадг 104065 — ужг sd озеромв. Льсной ею водите. 

Голубдль (гойубдй) — ягода голубика. (Vaccinium uligino- 
sum). 

*Голь (гбй) -—— шелковая матеря (Поход.) Платье mo зодевое, 
еще бабушкино. 

Гомозится — охота разбираетъ. Опеть тебъ-ка заюмозило. 

Гонить — преслдовать. Гоними двутз быковъ, никотораю на- 
стиити не моли. Отсюда выгонить — выгнать, сго- 
нить — согнать. Угониться — угнаться за кфмъ. Собаки 
уюнилися за оленями. Гонйять — гоняться за кфмъ. Такъ 
другъ дружку и гоняютъ. Гонить и гонйть — ухаживать 
за женщиной. Τακο дъвку и toHAms. 

Гонйться — бфгаться (0 животныхъ). 

*Гоношить — запасать. Ср. Каргоп. Чею кз зимь 50104014446, 
mo и твое. 

Гора (ro&á) — внутренняя часть страны, Bb противополож- 
ность берегу моря или pbkm. Чухчи-то на зюръ живутз, по 
з0рть весь втъкъ ходятз. 

Горной челов$ къ (гойной чейов$ къ) — человбкъ, живушйй 
далеко отъ берега рЪки Колымы. || Дикарь. Горной чело- 
ento, што co ею взясти. Гбрная вЪра. 

Горнбй, горный хозяивъ (гойной хозяинъ) — духъ, хо- 
зяинъ полей и пустынь въ противоположность водяному. 
Ступай юрндму — ступай къ черту. | 

Горавникъ (гойавникъ) — особая разновидность тальника, 
растущая поодаль отъ берега, на угор$. 

*l'opáante (гойазн$е) — больше, лучше. 

Горбуша (гойбуша) — большой серпъ съ деревянной руко- 
ятью, употребляется для кошенья травы, BMECTO литовки, 
которая на Колыму попадаетъ рЪдко. | 

Γοραά (гоййй) — мелкое и разбоистое устье виски (см. это сл.) 


при впадении въ озеро. Cp. малорус. Гирла. Горлё на Гор- 
ловинской вискъ на Походской тундрф отличаются оби- 
мемъ чира. Горловинска рыба. 

Горностёль (гойностай) — горностай. 

Гбродъ (гбйодъ) — Среднеколымскъ. Нотхалё 10р0д5. Городу, 
баютз, чай dewess сталз. Съ 1opoos на 10р00в доставать — 
во что бы TO ни стало стараться настигнуть кого-нибудь, 
укрывающагося отъ преса дован!й. Ко сборам; mo ею ста- 
роста зювортлз: св 10p008 на 10р0д5 доставать стану. 

Городки (гойодкй) — тоныя бревна, сложенныя въ видё 
сруба, который служитъ основашемъ для песцовой пасти. 
Ср. П. | 

Гбрсь (гойсь) — горсть. Гбрска мука — горсть муки. Cp. II. 

Гостйть — ходать по гостямъ, приходить въ гости, сидЕть въ 
гостяхъ. Аз нам юстите. ΟΡ. II. 

Госливой (госййвой), гостливой — любящий ходить по го- 
стямъ. Ходитз пд людямг, какз юстливая попадья. 

Грёбить (гйабить) cbuo — грести граблями сЪно. Cp. II. 

Градка — грядка собачьей или оленьей нарты, оплетенная по- 
верхъ задка, для того чтобы было удобнфе сидЪть. Нарта 
съ градкой для того, чтобы возить сЪдока. Нарта 60681 
градки для клади. 

Граны муж. p. — грани. Долозья co зранами. 

*Гранистой и грановитой — имфюший грани. 

Грэбь и Грэби — пара веселъ на карбасЪ. Ср. Обдорск. 
Cars въ 109би. Карбасъ о двое грэбей. Одвогрёбной ° 
карбасъ, двоегрёбной карбасъ. 

Грёзить и rpósmTb — проказничать. Сказувай, чею назрэзиль 

| θᾳκδ. 

Грива (гйива) — волосъ конской гривы. Kynuss полтора 
хунта зриву, да хунтз хвостз. | 

Гривной (гййвной) — ссученный изъ волосъ гривы. 

Грудной (гйудной) — многочисленный, частый. Тамз очень 
шибко зрудно.` Грудной зусь. 





42 B. Г. БОГОРАЗЪ. 


Грызь (гйызь) — грыжа. Cp. II. 

Грёбтитея — сильно хочется. Taxs u зробтийтся, св ума ней- 
gems. 

Губа пёстная (см. Бригало) — поперечная жердь, вдфланная 
въ голову пасти. Также расщепъ бревенъ, куда она встав- 
ляется. 

*Дать губу — поцфловать. А сто, кума, дай зубу!.. Еурйэзна 
длъвчоночка, сейчась сз 33600 идетз. Ср. чешское dáti hubicku. 

Гумёга — бумага. 

*Гуня — худая одежонка, обыкновенно женская. Cp. В. 

Гусевать — бить дикихъ гусей. 

Гусевёнье — промыселъ дикихъ гусей. | 

Гусь гуменникъ, также гусь губейникъ и гусь бубей- 
HHK'b — большой черный гусь съ свЪтлой полоской поперекъ 
клюва. 

Гусина трава — особый родъ HEIKHATO хвоща, составляющий 
любимую пищу гусей, также коней, коровъ и даже мед- 
вЪдей. 


Д. 


Давнб — давича, недавно. Давно семь рублей (в)зял5, а теперь 
опеть просишь. 

Два дорога (въ два дорога) — вдвое дороже. Хошь два 00- 
роза куплю, а не уступаю. 

Два столько (два стойко) — два раза столько. 

*Двоевострильной (двоевостййльной) — обоюдоосгрый. 
Двоевострильной ножикз. 

Двоедерёвной лукъ (двоедейевной йукъ) — лукъ, склеен- 
ный изъ двухъ полосъ дерева, лиственничной и березовой. 

*Двоеручъ — обфими руками. Xoamuaca двоеруче. 

Двухрбдной братднъ (двухйодной биатанъ) — троюрод- 
ный братъ. : 








Двухрбдна сестрённица (двухйбдна сестйёница) — трою- 
родная сестра. 

Деватерийкъ (деватеййкъ) — сфть съ ячеями шириной по Ala- 
гонали въ девять пальцевъ; вяжется изъ конскаго волоса, 
гораздо ръже изъ сученной конопли. 

Деватеришна рыба — рыба, попадающая въ девятерикъ. Ca- 
мая крупная и отборная рыба. 

Деведёнтъ — прибыль, доходъ. Taxe я остался 0635 (в)сякою 
деведенту. 

Дегёниться — надругатьея. Буде тебъ деванитъся надо мной. 
Над промуслом5 деёнится, рыбу nó 6epew бросатз безв 
призору!.. 

*Дерёвня (дейёвня) — 6016 значительные поселки на Ниж- 
ней Колым$ называются деревнями. Погходская деревня, 
Коретовска деревня, Пантелеевска деревня. На Средней 
Колым$ pycckie рыбачьи поселки называются заимками. 

Деревянной огонь (дейевянной огонь) — огонь вытертый 
изъ дерева (у чукочъ). 

Деревянно огниво — приборъ для вытирая огня (y чу- 
кочъ). 

Дерно (дейнб) — дернъ. ΟΡ. II. Драть дерно на крышу. 

Дёрьво (дёйво) — дерево, преимущественно лиственница. Из 
чею приколз, изз берозинь? — Hlnmz, изъ сухою двръва. Ку- 
рить табак б6зв дерьва — т. e. безъ примфси скобленнаго 
дерева (ивоваго, лиственничнаго, тополевой или осиновой 
коры), которое обыкновенно прибавляютъ, чтобы ослабить 
его kpbnocrb. Деревянной (дейевянной и дейеванной)-- 
лиственничный. 

Держёть (дейжать) — тратить, издерживать. Дёржанной — 
тронутый, початый. У нас5 еще сума табакз есть, вовсю 
недёржанной. Ср. К. 

Держать — содержать. [πο сказать. Хороию npucayıy дер- 
житз, тошь страпку, хошь кова. 

Держать на 6á6y и просто держать кого — имЁть кого либо 
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женой (а также любовницей). Onus мою сестру держитз. 
Онъ женатъ на моей сестрЕ. Яхутской старшина, Проня, 
Иванова дочи на економку держитг. 

Держать тЪло-- сохранять извЪстную степень полноты тЕла. 
Мои собаки mnaa не держутз, скоро сохнутв. 

Держдмой — идущй въ расходъ, расходуемый. Держамой 
киртичг чай. 

Держанка — расходованье. Спдрой на дероанкть. 

Дешевизь — дешевизна. ΟΡ. К. 

Дивно — много. ще мука дивно, на три вари св залишкомз 
будетз. Cp. II. 

Дивья бу; дивья — давай Богъ. Дивья бу no meoums словам 
mass бу и сбулося. 

Дикой — полуумный, шалый, бфшеный, cywacmeAamiit. Чисто 
дикой человткз. Да она кака-то диженька, Dow св ней. 
Дикое пришло, дикое и уйдет — говорится о какомъ нибудь 
неожиданномъ npio6pbTeHig, HA которое не затрачено труда. 
Дикая собака и дичалая собака — бБшеная собака. 

Дикой чай — сборъ различныхъ листьевъ, употребляемый BME- 
сто чаю. 

Диковёть и Диковёться, также Дъковаться — колобродить. 
Опеть сталз дъковатъся, полевая морда. 

Дикоплвшой (дикопйъшой) — нелпый, безтолковый. Упо- 
требляется, какъ ругательство. Отстань, Outonanaucü! 

Дикопа шничать (дикопйЕшничать) — дБлать нел поста. 

Дичёть — бЪситься (о собакахъ). Не то што собаки по стън- 
myxn, буватз и песцы и бълки дичаютз, да пропадаютв. 
Po0s заразъ у нить. 

Днище — дно карбаса, выдолбленное изъ пЪльнаго осиноваго 
или тополевого ствола. | 

Днище (Индигирск.) — приблизительное разстояне въ десять 
верстъ (сравнить якутское Köc). Cp. Днище y II. Отз 
Русскаю Устъя до Походской деревнъ, a мы считамз 70 
днища. 
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*До рукъ добиться (до йукъ добйться) — истратиться въ 
пухъ и прахъ; обнищать до крайности. До рукг добился, 
собакъв накормить нечьмз. 

Добровбль (добйовбй) — по доброй вохБ. 

Добровбльна собёка (добйовойна собёка) — собака, кото- 
рая не повинуется побоямъ, а тянетъ въ упряжк по соб- 
ственной охот$. 

Доброумной (добйоумной) — степенный, благонравный. 

*Добусти и добысти — добыть. Говорится о ръбьемъ про- 
MbiCXb. Каково добули? Я сей wos, кайбуть, добулв, пять- 
coms чира, да петнадцать вазокз юколу. Никакой кусок 
добусти не мощ. Также о пушномъ пастничномъ DPOMbICHE. 
Jlo6y4s два песца, да лисицу. Добуль, зоворитз, осетра 
паст, звъра съттъ (говорится въ насиБшку o лгун?). 

Добувать полбзья — вытесывать полозья изъ цфлаго бревна. 

Добувать ледийну — вырубать изъ рЁёчного льда льдину для 
оконной рамы. 

Добувать днище — начерно вытесывать днище изъ древес- 
наго ствола. 

Добычливой (добычйивой) — имбющи удачу на промыслф. 

Довбльной (довбйной) — достаточный, достаточно многочи- 
сленный, обильный. Сей 1005 съно довольное. У нею работ- 
никамз va довольная. 

Догонйть — догнать. 

Доётуль (доётуй) — до этого mEcra. Cp. II. А мы доетуль не 
дотзокали. 

Дойть икру — рыба доитъ икру во время нереста. Оельдяшка, 
какз повернула по eodn, mass и задоцла. 

Докуль (докуй) — до какого мЪста, до коихъ поръ. Дожуль же 
эта бъда отз насз ne уйдетв. 

Долъщикъ, дольшикъ (дойшикъ) — работникъ, получающий 
долю промысла. CM. пайшшикъ. 

Домашна тоня---тоня на той же сторон$, гдв стоять жилища, 
обыкновенно начинающаяся тутъ же 092 бъшалг. : 


Домовище — гробъ. Cp. II. 
He въ доносъ — не внятно, He слышно. Какг-то не 65 доносз 
6αεηιδ. Ничею услышать не можно. 
Дорога трава (дойога тйава) -- сальсапариль, обыкновенное | 
средство для лЁчешя сифилиса. Cp. II. 
Дороговйзь (дойоговйизь) — дороговизна. ΟΡ. К. 
Дорбдно (дойбдно) — хорошо, ладно. Cp. II. Промушаяли сей 
1005, слава Dow, настояииие, кайбуть. Зиму-то дородно 
проживемаз. 
Доселева (досёйева) — въ старину. 
Доселешной (досейешной), досельной — старинный. 
Доселька (досейка) — старина. 
По досельк$ (по досейкъ) — по старинному обычаю. До- 
сельны то люди, не WOMTWUNHUMS чета, жили боато, nau 
сыто, (в)сякой промусолх имтли довольной. | 
*Досп$ сти и досп$ть — сдЪлать, исполнить. Карбасг oocnnas 

и весла Oocnnas. Мы хошь св тудыми руками ходимз, а 

(6)ce таки oxpyıs себа домашное (в)се достльть моме. | 
Досп ться-- сдфлаться, стать, случиться. Достиълся весь крас- 

ной. Чею-то достъдось, нейдетз неводв; задъль оннако. 

То доспЪть, TO доспЪться — неопред$ленный глаголъ см. 
очеркъ грамматики. 

Досталь (дбстай) — остатокъ. Досталь-ту извел, теперз ни- 
ΙΟ нъту. (В)дбсталь нар. — вовсе, окончательно. До- 
сталь позорилз. | 

Доступать, доступаться — добиваться. Ср. Каргоп. Допу- 
стому не доступайся! Никакой толкё не найдешь. 

Досегнуть — достать, добраться. Ср. П. 

Доткнуться — дотронуться. Одним перстомз доткнулся, а она 
кричита: убили!.. 

Πόπη, дочерь — дочь. A то моя дочи. 

He дошёдь — не дойдя, не доходя. Не дошефь дому на стн- à 
тулль ночевали. 

“ Дбшлой песецъ, дошла лисица (дбшйой песёцъ, дошйа --. 





йисица) — лисица или песецъ, шерсть которыхъ достигла 
полной ДЛИНЫ. 

(Въ) до бздъ до$хать — дофхать не останавливаясь, не отды- 
хая на дорогЕ. На доЁ$зд$ — передъ тфиъ какъ AObxaTb. 
Передъ до здомъ. : 

# Д рабззгъ, драбаздишка — мелочь, дребедень. Ср. польское 

. drobiazg. 

Дразнйть (дйазнить), дрёзнить — подражать. Сами mo не 
NOHUMANE, россейскихь и дразниме. 

* Дракунъ (дйакунъ) — драчунъ. 

Дракливой — драчливый. 

Драться (дйёться) — продираться, карабкаться. Дрался, 
дрался скрозь 9mome тальникз. Задрался на лъсину. 

*Дременить (дйеменить) — временить. Cp. П. 

Дресва и дрёсва — мелкая прибрежная галька. 

Дресвяной, также дросва, дрэсвёной — покрытый дресвой. 
‚ Дресвяна тоня отз нящеватой безв сравнения. 

Дрова, дрбвки (дибвки) — дрова. 

Дрбгнуть (дйбгнуть) -- вода дрогнула — пошла на убыль. 
Ср. П. 

Apyräma (дйугама) — а не то, или ужъ. Ср. II. Друюма u я 
покочую, на прдмусолв жарко. 

*Другъ πό друг$, другъ по дружк$ — оданъ за другимъ. 

*Другэрадь — въ другой разъ. 

Другъ (дйугъ) — вдругъ. 

*Дрэкбвишше (дйэкбовишше) — вм. кедрбвище. 

# Дубрбва (дубйбва) — лиственная поросль, обыкновенно мед- 
ΚΙ ивнякъ (Нижнеколым.). Дуброва то у насз (в)ся pac- 


цетьла. | 
Дувёнить --дБлить на паи. Дуванз — дБлежъ. Урочище Ду- 
ванное, гдф нЪкогда чукчи дуваниля добычу. На Нижней 
Колым$ въ 300 верстахъ отъ устья. Теперь тамъ два 
«дыма». . у 
Дунт$ть и дунчъть-- гудёть. Земля дунтить ποῦδ нозами. 
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*Съ дура да съ бура — ни съ того ни съ сего. C$ дура da co 
бура, ass пойдет человтьк? 

*Дурну сдернуть (дуйну сдейнуть) — сорвать зло (Поход.). 
Дурну сдернулз, dass сердце и отоимо. 

Дурость — проказничанье. За твои дурости тебъь мало одной 
караулки. Драть теба надо! 

Дурость (дуйость) — гной. 

Духъ — запахъ челов Ека или звЪря, воспринимаемый en 
звъря же, собаки или оленя. Дух5 нанесло на оленя, онг и 
побудился. 

Духъ (в)зясти — почуять по ir 

Духи. Бхать на дутать, когда собаки то и дБло берутъ духъ 
и сворачиваютъ. На мор духи мною. 

Не въ духахъ — не въ дух . 

Съ душ$ спуститься — испустить духъ. Чуть co душенъкъь 
не спустился. 

*Дыгать — трусить. Ayzs ome короткой, mo и дыиит»!.. 

Дымъ. Килъе дома считаются по дымамъ. «На Сухар- 
HOM'b» — пять дымовъ «У Комарка» — два дыма и T. д. 

Дымокуръ (дымокуй) — тхЬющй огонекъ, дающий много 
дыма. Дымокуры разводятъ для защиты отъ комаровъ, — 
изъ навоза, гнилушки, или просто — тхВющий костеръ забра- 
сываютъ свъжей травой и листьями. 

Дъвоч1й — дбвичй. ДЪЖвоч1Й сынъ — незаконный сынъ дё- 
вушки, также дЁв1й сынъ. Оаконнийв то два сына, да 
дъвья дочи, да вдовътв сынз да дочи. 

Дъдушко — медв дь. Ommora двое дъдушки codams. 

*ДЪдушковётой — обильный мое: "Само дъдушковато 
мпсто. 

ДЪковаться CM. диковаться. 

ДЪлать рыбу (дъйать йыбу) — приготовлять рыбу для соле- 
ня или сушени, убирать рыбу. Cp. II. 

To д$лать, TO A5aaTbca — неопред$ленный глаголъ. Ср. To 
AocubTb, TO досп$ться. 
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ДЗль (дЪй) — раздЁлъь промысловой добычи. Ha дфлю— при 
ibıext. 

Дътвой — mebiomiit дБтей. Anmna баба. 

ДЪтна птица, дЕтники-- BOAAHSA птица, которая вывела αδ- 
тей. /[brHa птица держится всегда особо отъ холостьбы. 
Дътной гусь, двтной лебедь. 

Дъять — сладкоязъчн. изъ дЪлать. (Вже сдъяю. 

Дюжин& — степень выносливости. 

Дюжбй — выносливый. 

Дюж ть — быть въ состояи вынести. Сколько Nd: 
столько u сдълалз. He сыдюжтль, да узребъ домой, Macs 
покинул одних на тонъ. 


Е. 


Евой, ева, евб — принадлежаций ему. На евой-то сторон. 
По евому. 

Еврёшка — meıkiü полевой зв$рекъ врод$ суслика — Spermo- 
philus Eversmanni. 

Едома — земляная или каменная гряда, низкая и ровная. По- 
кочевали черезв едому. Чукочья едома — отрогъ хребта на 
тундрБ къ западу отъ Походской деревни. 

Езовьё — полуразрушенные сл дь: бывшаго e38. 

Езъ — городьба поперекъ рЪки для ловли рыбы. Езъ дЪлается 
изъ тонкихъ лиственницъ, загруженныхъ въ воду верши- 
нами BHH3b другъ подлБ друга. Это называется хвоить 
езъ, а загруженныя лиственницы называются хвойнами 
и собират. хвоей. Хвоины связываются надъ водой при по- 
мощи поперечинъ (рЪшетяпъ). МЪстами въ езу оставляютъ 
ворота, куда вставляютъ мерёжи или морды. На Iloxoa- 
ской вискЪ и вообще за предфлами «края лЪсовъ» (хвой- 


нътхъ) BMECTO 760инё употребляются бэрды— шировя прясла, 
Сборникъ II Отд. И. А. H. 4 





связанныя изъ самаго высокаго тальнику, который вообще 
растетъ дальше предБловъ хвойнаго ıbca (Cp. Π.). 

Емкой — kpbuko xparamıniä, сильно дЪйствуюций. 'Даромз ма- 
ленъкой, а емкой; поиматся, дакз не отдрвэшь! (Cp. П.). 
Ердань — широкая прорубь во льду для доставаня оконнныхъ 

лъдинъ ит. A. (Cp. П.). 
Ереститься и Ерэститься (cp. П.). — ссориться, браниться. 
Весь день u проерестилися с бабой. 
Ерестливой, ересливой (ерэсййвой) — сварливый, ворчли- 
вый. Τακοιο ересливаю втки по въку не видалг (cp. П.). 
Еретикъ и Ерэтикъ, ЛЪсной еретикъ, Желвзнозубой 
еретикъ — упырь съ желЁзными зубами, живущий въ глу- 
бинЪ лфсовъ и пожирающий случайно зашедшихъ къ нему 
путниковъ. Представлеше o еретикБ довольно смутное и 
принадлежитъ исключительно сказкамъ. Въ обыкновенной 
р$чи еретикъ, еретица употребляется, какъ ругатель- 
ство (ср. П.). 

Ерникъ — очень мелюй кустарникъ (преимущественно бере- 
зовый), на крайнемъ сфверЪ стелющийся no земл$ (cp. II.). 


IR. 

Жаба — бранное слово. Onz каку жабу досптете? (Cp. П.). 

Жальчинка, жальчиночка (зяйчиночка) — пЪсенное ласка- 
тельное слово. Ат» ты птаня, жальчиночка, Дуня, птана 
ты моя! 

Аамкать — хватать, сжимая руку; также жамкать ртомъ. 
(Ср. R.). 

Ааркой (зяйкой) — оранжевый. 

Жарной (зяйной) — ретивый. Такз Mum жарно стало: такъ A 
разохотился. 

Лардвой (зяйбвой)— долги. Загадка: Тоненька, жардвенъка, 
весь свъта общивать (игла). (Cp. П.). 
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Жаръ выходитъ (зЯй выходитъ) — мелкая сыпь выходить 
на лицЪ или на Tbıh. 

Жезёль m жезла (жезёй и жезй4) сущ. жен. род. — корот- 
кая палка, на которую привязываютъ упряжныхъ собакъ. 
Привяжи οὐδακὸ на жезельяхь! Сорвалася св жезль да и 
ушла, не знай, куды. 

Желуница (жейунйца) — желтуха. (Cp. П.). 

JKépe6eit, жеребеёкъ (з6йебей, зейебеёкъ) — отрЕЗзокъ, 
отрубокъ. ОтрЪзокъ свинца для пули. (Ср. Π.). 

Живо — кажется. Живо эта баба св прибулью, я мажу Oase. 

ЗАнвой въ cupicrb расшатанный. Вз карбасу то (ве живое, 
таку само и ходитз. 

Живкомъ — живьемъ. Рада меня жиекфмз свисти. 

Живущая--- живая тварь, по преимуществу дичь. (В)сякую 
разную живущую y6ueaems. Omas меня уже никака живу- 
warn ne заплачетз, (6)ce простртъливаю! 

Живбтъ-- имущество. Пушнина. Чухчи св животомё пришли 
сей 1005, бомипые. Отз всею житья и бытья, имън?я и жи- 
вота, (изъ сказки). Весь скотз и живота —кирпичз (чай) да 
папуша (табакъ). 

Животной человЪкъ — человЪкъ, имБющй много пушнины. 
(Ср. Π.). 

Жиганъ, жигАнка — ругательное слово. Ara ты, жшанка/! 

Жигнуть, жигануть — треснуть. Я теба κακο жиману! 
(Cp. П.). 

Жиди — лесные черти. Употребляется безразлично со словомъ 
еретики и также, какъ ругательство. Ну теба κο жиду! 
Жизвица и житница — средство къ жизни, средство пропи- 
TaHis. Наша окизница рыбка святая. Ta ею и жизница дв 
вазки юкола. | : 

ЗЖильна нитка (зийна нитка) — нитки, ссученныя изъ CyXO- 
жилй. Мы и портяно то жильными ниточками шьем, 
русскигв нъту дакз. 

Жиръ (зий) — по преимуществу рыбй, также тюленй. Ника- 

4* - 
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кой корм нуту, только жирочекз немножко було, и това 
весь издержалз. Каке жирд сювореннме були, вств сами 
сзъди, κοθά отдадим, не знай! 

Жировать (зийовать) — пировать. 

ЖЦителъство — жилое мЕсто, поселене. JJomca4s no житель- 
ствамз, ни однежды на спндухь не ночевалв. 

Жлуда (зйуда) — слюда. „Жлудовы окна. 
ЗКлудки (зйудки)— трефы. „Клудова масть. Посльдню жлудку 
63009145. | 
Жбнка, жбночка-- самка. Медетжья жоночка. Уточья жо- 
ночка. | 

4 óma — изжога. 

JKyráh, xyráiika — навязчивый челов къ. 

Жулькать (зюйкать) — тяжело ударять. Изжулькать — из- 
дробить, искрошить. 

Жухнуть — заухать. 


8. 


З&берега (8469 ἥδΓα) -- полоса весенней воды вдоль матераго 
льда. Неводить по забереиь. Также — осенняя ледяная 
окраина вдоль берега, передъ замерзанемъ водъ. Πρίπχακο 
на собаках» no забереть. Cp. II. 

ЗабирАться (забийдться) — брать въ долгъь въ счетъ буду- 
maro. Забрался у нею ΝΟ да cns. Cp. II. 

Забой — снфжный уваль, плотно наметенный вЪтромъ въ 10- 
щин или у бугра. Cp. II. 

Заборка (заббйка) — перегородка въ избЪ, не доходящая до 
потолка. Ср. К. 

З&буль (з4буй) изъ взабуль — дЪйствительно, взаправду. 

Забушной, забусной — дЪйствительный, настоящий. Ты какой 
забушной человткз? См. Жаболь. 
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Заведен!е — обычай. Y насв такое sasedenie нъту. 

Завидущой — завистливый. Ср. П. 

Завизжёть — засохнуть. Рубати те завизждли, кака canos, 

Завбдъ — co6panie рыболовныхъ снастей. Бозатой человтиз — 
346005 мноо. 

Завбдно — MaTepiarb для приготовленя рыболовныхъ сЪтей и 
невода. Заводно купить надо. 

3&BOAb, здвить — широко открытый глубоюй заливъ рЪки, 
rib пристайвается рыба, особенно нельма. Промушляле на 
39800%. 

З4втре, захтре (захтйе) — завтра. 

Завыкнуть — привыкнуть. ΟΡ. К. 

Зав$ чать — гадать y амбара во время святокъ. Также — 38- 
вЕчать у пролубЪ. Зав чая, обращаются съ вопросомъ о 
суженомъ и ждутъ указания. | 

ЗавЕтерь, завЪътерье (завЪтейе) — мЕсто, гдБ вфтеръ не 
хватаетъ. Ср. П. 

Завязать вЕторъ. Противный вЪтеръ можно остановить, вы- 
ставивъ ему на встрЪъчу женскую верхнюю одежду. Когда 
онъ надуетъ ее, ее нужно быстро завязать. Но если долго 
продержать вЪтеръ завязаннымъ, то, когда, наконецъ, онъ 
вырвется на волю, будетъ сильная буря. 

Завязь — запястье руки. Мясо съ завязью — покрытое тон- 
кой жировой пленкой. IIo количеству жира оленьи туши раз- 
двляются на схБдующая степени: 1) съ зёвязью 2) сб здо- 
ромъ, когда жировая пленка на крупЪ толщиной съ плот- 
ный картовъ. Дальше идетъ счетъ на ширину пальцевъ: 
олень въ пол-пальца, въ палецъ, въ два, въ три и че- 
тыре пальца, причемъ измБряется постоянно жиръ на 

. Круп$, гд$ имфетъ мЪсто наибольшее отложене. 

Загаввной (загидвной) — главный. Замавная из noa — мо- 
HAN. 

ΒάΤΟΛΑ — заранфе. О чбмз загодя не сказал? 
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Загоношить — запасти. Мало, мало заюношилз, да на зиму 
не хватитз. | 

Заграбить — силою присвоить. Cp. II. 

Загребёть, загрэбать (загйэбёть). — Права лопатка за- 
гребатз — правое весло загребаетъ сильнфе, чЕмъ лЁвое. 
Загривистой медвБдь — медв$дь съ бЁлой лямкой на шеф. 
Туземцы говорятъ, что TaKie медв$ди иногда попадаются 
между черными и отличаются особенно свирфпымъ нра- 

BOM'b. 

Задавить — придавить. задавил ею, да и давай душиитъ! 

Задраться — подобрать платье. Задралася выше пупа. Также— 
забраться. Задрался люсную чащи. 

Задушной (задусной) — тщедушный. 

ЗадЗлье не було придти (задБйе не буйо придти) — не 
было 3aq bu придти. 

Задвва — замытые на днф р$ки пни, коряги, камни H T. п., 
задБвающе за неводъ во время плавежа тони. 

Заёзка — неполный езъ, загораживающай только нЪкоторую 
часть рЕки. Заезку заперз. 

Забзокъ см. Заезка. 

Зажить жалованье — зажить долгъ. Cp. II. 

Зажитокъ. Въ зажиткЪ жить — зажиточно жить. 

Зажбгъ — запоръ желудка. | 

Зайика (среднеколымск.) — лётнее жительство у рыболовной 
тони, въ противоположность городу Среднеколымску, TAB 
жители проводятъ зиму. Покочевалз на заимку. Ha Нижней 
КолымЪ ΗΕΤΥ такого понятия, такъ какъ большая часть на- 
селеня живетъ постоянно y тоней по разнымъ деревнямз и 
урочищцамз. 

Займошны жители. Займошной челов къ. 

Закарать — осыпать наказатями, замучить. Закараться-- 
измучиться, замучиться. Закарался 65 этим карбасомз, не- 
ходкой такой, хошь ты «e Фълай. 

Заклбкнуться (закйекнуться) — захлебнуться. Ср. К. 


ar EN 
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Закликёть (закйик&ть) — унимать 6018885 заговариваньемъ. 

ЗаколЪть (закойзть) — окоченфть. Вдесю заколтьлз, 3965 на 
8165 не попадатз. i 

Закоснуть — захлестнуть. Закоснулся уз0лг, да и развязать не 
можно. И чею теба закдснуло, тяжка теба бей! — ЗачЪмъ 
ты впутался. 

Закружёть (закйужАть) — заблудиться. Совсъмз закружалг, 
ду, не знаю, 197». 

Закутать камелёкъ — закрыть трубу комелька затычкой. 

Злазь (848885), мн. ч. здлазья —- особая замЪта въ тайгБ для 
TOTO, чтобы оставить слёдъь своего пребывая: немного 
пониже вершины обламываютъ рядъ вфтвей. Cp. II. 

Залёвъ (зайбвъ) — заливъ. 

Замётъ и замэтъ (пох.) — верхняя надолба дверного косяка. 
МЪсто тони, откуда заметывается неводъ. 

ЗамордовАть игру (замойдовАть uriy) — понапрасну nory- 
бить хорошую игру въ карты. 

По звморози (по зёмойози) — въ половинЕ сентября, когда 
земля уже замерзла, но воды еще открыты. Доъхалё то 
еще по заморози. 

Занарбкомъ (занайбкомъ) — нарочно. Занарокомз не ска- 
зала. | 

Занутрило (занутйило) — забрало за живое. Tara меня за- 
нутрило. 

Западатъ. Вода западётъ — вода падаетъ. 

Запасъ. У Спасу не безв запасу — пословица о Спасской nep- 
кви въ Нижнеколымск$. 

Заперёться (запейеться). (ὤδσπκὸ затерлися, никакз вы- 
ъхать не мдюмз. Чаемз заперся, достасти не отжуль, 
maso и не пью. Духъ запиратъ — AbIXaHie спирается. 
Совсъмг дуть sanepao, mats бъокалё. Прибъжалз, да слова 
сказать не Moy. 

Запирёть рЪку (запийать йЕку), запирать виску, также — 


запирать e3 или заезокъ — перегораживать ръку езомъ 
или заезкомъ. 

Заплатить за переёмъ (запйатить за пейеёмъ) — отдать 
плату за находъ вещи. 

Заплестись (запйестись) — связаться съ кЪмъ нибудь. Только 
св има заплетися, покой не будетз. Также говорится о лю- 
бовной связи: Заплелася có такимз-то парнемз. 

Запляскивать (запйяскивать)— заплескивать. Така и запля- 
скиватъ карбасз, насилу перезребли, 

Запопуть — за однимъ разомъ, за одно. Cp. II. 

Запорожить (запойожить) — заполнить, наполнить. 

Запоръ (запой) — запоръ рЪчного льда во время ледохода. 

Заправиться (запйавиться) — поправиться; закусить, под- 
kpbnarbes. Макёнько позаправился и ладно. 

Заправной — исправный. 

Заприбувать (запйибувать) — начать прибывать. Вода за- 
прибувала. Ср. II. 

Заприкблить (3auümkóiimTb) — затормозить ΠΑΡΤΥ прикольной 
нартой. 

За промусломъ (ийомусйомъ) ходить, за пастникомъ хо- 
дить — Бздить для промысла, дла осмотра пастника, 

Запростёть (запйостать) — заполнить, тоже, что запоро- 
жить. Всю посуду sanpocmaas, ниче порожее нтъту. 

Запуски. По запускахъ бфгать — въ-запуски бЪгать. 

Запущать (запускать) пасть — закрывать пасть, закрывая 
верхше гнетки. Пасти съ насторожки запускаютъ весною, 
такъ какъ добыча, попадая аБтомъ въ паеть, только сгнила 
бы безъ пользы для хозяина. 

Зарбдъ — зародышъ, Яйца co зародами. 

Зараза (зайдза) — ругательное слово. Ars ты зараза! 

З4ростель (зайостей) — слежавиийся въ лощинЪ снёгъ (лЪ- 
TOMB). 

Зарудяниться (зайудяниться) — запачкаться кровью. Ср. I, 

Заручка (зайучка) — шансъ, поводъ. Никакая заручка ноту. 





оарячкать (зайячкать) — зарявкать (0 MeABBIB). UD. заряч- 
ΚΑΤΕ — побфжать (о медвЪдЪ). К. 

Заскать — засучить. 

Заскитаться — стать бездомнымъ 05 това она и заскиталася, . 
й0 день, a д u ночь. 

Заскбрбнуть (заскойбнуть) — сильно ссохнуться (ο кожБ, 
намоченной и высохшей). Заскорбла да сморщилась, хуже 
деръва стала. 

Засухоботиться — засуетиться. 

Засучиватъ на мелв карбасъ — забиваетъ мелкой зыбью на 
мель. 

Застегнуть кого — однимъ ударомъ привести въ безчувстве. 

Застбйка — загороженная половина избы. 

Застой рыбы — ΜΈΟΤΟ, rab р@ба скапливается по зимамъ; 
обыкновенно глубокая яма, à въ горныхъ рёкахъ — по- 
AbIHbA Β084Ώ ключа. 

Заструга (застйуга) — небольшой снфжный бугорокъ, съ воз- 
вышеннымъ острымъ концомъ, плоской задней стороной вы- 
двинувшся на Bcrpbuy в$тру. Отъ постоянныхъ BETPOBB 
поверхность снЪга на тувдрф и на морскомъ льду покры- 
вается застругами. Заструговатой-- покрытый застру- 
гами. Ср. П. | 

Зас$каться — засучиваться. 

Засърить (засзйить) — замазать швы карбаса или вЪтки Ch- 
рою; засмолить. 

Затакёть — подвести кого, загубить. Затакали ею, дохнуть 
не дадутз. 

Заткнуться — задыхаться отъ быстраго бЪга или отъ кашля. 
Совсъмз дутв затыкатз. Тутз ею затыкать стало, дуть 
то и не хвататз. До такой степени бъжаль, совстъмз за- 





ткнудся. 
Затулье и притулье (притуйе) — wbero, защищенное отъ 
вЕтра. Ср. К. | 
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Затурёнъ (затуйднъ)-- старинное кушанье изъ муки съ водой 
и жиромъ, вродБ жидкой мучной каши. 

Затычка— круглая, изъ оленьей шкуры, для затъканйя трубы. 

Заугблъникъ (заугбойникъ) — незаконнорожденный. 

Заумэтъ — заодно. 

Зауситься — закрутить усъ. Заусись, парень! —такъ дразнятъ 
людей, иифющихъ длинные усы. 

Захдбъ-- небольшое гнфздо, вырубленное въ бревнЪ избяной 
стБны, чтобы класть разныя MeJKis вещи. 

Захонббнить — привязать вьючнъхъ коней одного къ дру- 


гому. 
Захребётникъ (захйеббтникъ) — человбкъ, живущ въ 
глуши. Олйвински затребетники, живуше на урочищ Оли- 


ВИНО. 

Зашёяться — затхёться (c& Kapron. слов.). Не залили ко- 
стрища, дЕрнд и зашаялось, (в)зялося кордювнемв. 

Зашугёть — слегка засохнуть (о вяленомъ мясЕ, юколв). 

З&ймоваться чБмъ--брать въ займы. u. κοδ-κακὸ, MICME 
да cns oms людей здамуюся. 

Зван!я HETy— совсЪмъ нЪтъ. A пда званя unmy. ΟΡ. К. 

Зв ръ — лось. ЗвЁрин!й (звЕйин!й) — лосиный. Истудаль, 

_  мольче звъринья стънь. Черной звЁръ — медвфдь (уклон- 
чивое выражен!е). 

Здоръ — оленй жиръ, содранный съ мяса. Здорьё — собират. 
llpusess отъ чукоч здорья; нарта полонз. Олень có здо- 
ромъ. См. Завязь. 

Здрэменяться — брезжиться, чуть виднфться. Заръшной-отз 
дпорв насилу здрэменятся. 

Здымать — вздымать. Заздымался — сталъ вставать. Cp. II. 

Зеленецъ (зейенёцъ) — ровное wbcro берега, покрытое глад- 
кой травой. 

Зёлейной (зейейной) — продувной. У, зелейная! 

Земляной берегъ (земйяной бейегъ) — луговой берегъ 
р. Колымы. 





ROJBIMCKOE РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЪЧЕ. 59 


Зймусь — минувшей зимой. Зимушной — бывший минувшей 
зимой. Зимованье и зимовье — MECTO зимовки. 

Зимникъ — зимнее жилище. Перекочевалв св лютника на зим- 
ник. Cp. II. 

Зимушка — мелкая птичка, зимующая на крайнемъ ChBept. 

Зивя подпазушна — зм$я подколодная. Cm. Подпазухи. 

Знёть — имфть колдовское, знахарское знан!е. A хозяин он- 
нако знатг, я смотру дак. Знатбкъ — знахарь, колдунъ. 
Знающий, Знатливой. 

Знйку He далъ — He далъ увернуться. 

Золоза (з0йоза) — жел за. Cp. II. 

Золотники ходятъ — кровь въ маткВ скопаяется постВ po- 
довъ. Ср. К. 

Зорйть (зоййть) — истреблять (имущество). Несчастной mom? 
дьдушка чисто все позорилз, никовё не покинула. 

Зорчинй — зоркость. Одинз да зорокз, не надо сорокз (послов.). 

Збру посмотр ть (посмотй ть) — говорится для сравнен!я 
съ красотой мужской и женской. Ужг така шепетенька, 
мольче зору посмотръть. 

Зудко — чешется, зудить. Ср. П. 

Зыбать — колотить. Давай ею зыбать! 

Зырянской заговоръ (зыйянской заговоръ) (изъ сказки)— 
старинный колдовской заговоръ. A онз знает заюворы зы- 
фянсте. 


И. 


Иверенья (йвейенья) — лоскутья. Разорвать на мелке иве- 
фенья. Выдрать ивереньями рубату. Ср. К. 

Игрёть (игйёть). Cnoaoru чраютз — говорится о CEBEPHOMb 
Cis3HiB. 

Идти бичевой — тянуть лодку бичевой. Идти на веслёхъ. 
Вообще относительно Фзды въ лодкБ говорится идти. По- 
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шли на Сухарное, св утра день до вечеру, насилу до Край- 
406065 дотарамкалися. | 

Изъ-паю, изъ-часть. Ходить изъ-паю, изъ-част& — полу- 
чать за работу пай, часть промысаа. 

Изъ-полу, взъ половин (Езъ-пойу, изъ пойовин) — съ 
половины. Ср. П. 

Изъ рыб и из-д-рыб$. Промушлять из-д-рътбЪ — получать 
за работу во время промысла третью, четвертую, пятую 
рыбу, смотря по услов!ю. 

Изъ-числа (изъ-чисй&) — изрЁдка, не часто. Хороций-то из- 
биратся изг-числа. 

Избавить — помочь, спасти отъ опасности. 

Известись — сгинуть, пропасть безъ слБда (въ пренебрежи- 
тельномъ CMbiCXb). Извелася куда-то, шатущая. Изведись 
а-ты! Ср. П. 

Изв стнымъ буть — знать, быть. осв$домленнымъ. Будьте 
извъстны, обчествд, буде не отдаст ous менъ моею става, 
я до исправника и до встъхз дойду. Я этому не извъстенз. 

ИзгадАться — изобраться изъ числа. Изадалась съть, така 
промушленна, мдльче! 

Изгалйться (изгайяться) — изд ваться. Cp. II. 

Изгонить рЪку (йЪку) также — выгонить рЪку — пробхать 
всю р$ку съ устья и до истока. Ymaau на эту виску, да и 
поюнили зи, да всю и выюнили до самой вершин. 

Издавёаться — удаваться, оказаться удачнымъ. Cp. II. 

Изаёдить м$ето (изйддить MECTO) — постлать постель. Си. 
М$сто. Cp. II. 

Изломёть (изйомйть) — изорвать. (В)сю съть излома, 
также — почать. Изломалз кирпичз (чаю), да половинку из- 
держалз. Неломанная папуша (табаку) - сохранившая 
цфнность первоначальной связки. 

Измекёшить — смять, изломать. 

Изнаввъшать — ув шать. ΟΡ. К. 
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Изнять — захватить. Изняла насз вода на острову, насилу уко- 
чевать то дала. Ср. К. 

Изобид ть — обидЪть. Cp. II. 

Изорли (Изойли), ижорли — шесты, ΚΕ которымъ прикр - 
пляется мережа посредствомъ новыхъ связей. 

Изотчество — отчество. Иван, по изотчеству Михайловиче. 

Изурбчить (изуйбчить) — обидЪть словомъ, накликать на кого 
HecgacTie злыми рЪчами. 

Изойтись (бол знью) — умереть. Так u изошлась, bow знать 
‚ «ns, Изойтись кровью. Cp. II. 

Икскренной (йкскйенной) — a πα (среднеколымское). 
Икскренной ндрошной. 

Изоги, Илоги да й6 (ийоги, ийоги да ἄό) (съ юкагирск.) — 
вотъ такъ славно! Вотъ, хорошо! По юкагирски йлуги- 
йо — выражене сострадан!я — бфдняжка! 

Имальцы (имайцы) — жмурки. 

Имать — хватать. Пошелз оленей имат». 

Индково — иначе. 

Индигирщикъ — житель рЪки Индигирки. Индигирщики npi- 
Ъзжаютъ на Колыму весной, къ ярмарк$. - 

Инд . Тутъ да инд — raw? и came. Ср. К. 

Иноди — иногда. Ср. Инодь К. 

Ирды (ийды) — кладь. 

Ископытиться — получить болЪзнь копытъ, AN (06% 
оденяхъ). ΟΡ. К. 

Искуль (искуй) — откуда. Искуль же это вы пришли? 

По искусу — съ большимъ трудомъ или хлопотами. У нею те- 
пера табачокз по искусу достают. Кому дастз листочек, 
кому два, кому и mmo никова. 

Испл нить (испй$нить) — истребить. Также — перепа$- 
нить. Benz людей исплънили. Также — добыть всю рыбу 
на данной тонф, или всю ΠΤΗΠΥ на озерв и т. n. Мдлъче 
(e)enxs зусей перепльнили. Ни однова не отпустили. 

Исподобляться (исподобйяться) — ладиться, собираться, 
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приспособляться. Boms и давай исподобляться, такз да 
cars. Въдумками да прикладами довезз таки (в)сю кла- 
дишку do кртпост®! 

Испфртить (испфйтить) кого — нанести кому вредъ шаман- 
скими чарами. 

Испротыкать (испйотыкать) — надблать мелкихъ дыръ. 

Испробить (испйобить) — пробить до дыръ. Всю одежишку 
ucnpo6ueaas, назишкомз скоро ходить стану. 

Исти и ись — Есть. 

Истуль (истуй) — откуда. Истуль и не вырвешься. Прамо до 
вечеру додержутв. 

Ихой, иха, ήχο — ихъ, ихнИй. 


Й. 


ЙдВ и а-йд% — rab. Д-йдЪ также въ смысл — TOT, который 
(подобно чукотскому Эли). «То какой Ванька?» xHy, а-йдъ 
Сугарной ewonau! не помлииь?ь 

Йо! междомете для выражения удивлен!я. Ho, робёты! какой 
долой! 

Йунуть и лунуть — хлопнуть, съ трескомъ прокатиться. Apyıs 
ружье и дунуло. Ср. малорусск. 1y Bá — эхо. 


Е. 


Ка въ соединени мн Ъ-ка, теб -ка, ему-ка вм сто мн, теб, 
ему. Буде тебъ-ка лепетатъ? Мнъ-ка и дума-то нъту! 
Ср. П. 

Кабалы (кабайы) стрбить — интриги заводить. 

Кабу — кабы, еслибы. 





Кадка — кадыкъ. 

Кажной — каждый. Кажногодно — ежегодно. Каокному дове- 
дися, 0нв то само скажетз. 

Казёкъ — лось самецъ. Казак отг матухь больше. Cp. II. 

КазамАтка — тоже, что караулка. 

Kasápka — гусь казарка. 

Кай-буть — изрядно, какъ слБдуетъ. Севоюдной 1008 прому- 
0015-0115 кай-буть. «Каково добули?» «Да, кай-буть!» 
Ср. Какъ быть. П. 

Какъ да — какъ же. Ue, покочуешь на низз? Какз да! По 
первой sa6epews на npoxoos покочуемз! 

Какъ ли — или какъ нибудь иначе. Продамз-ли, какъ ли, 606 
одно надо подать находить. 

Какъ, какъ будетъ, я He знай! — Какъ только будетъ, я не 
знаю. | 

Какъ було не було — какъ бы ни было. Какз було не було 
кръпись, какз можно, дозребай 6épew! 

Какина кишка — прямая кишка. Ро какина кишка распяну- 
лась 00 шестка (пЪсня). 

Калдусъ (каййусъ) — мъшечекъ изъ русской ткани, напр. изъ 
рёднины или холста. 

Калииса (кайимсЯ) — извфстное количество рыбы, приморо- 
женной ΒΜΈΟΤΕ. Въ калимсЪ 30 чировъ или 200 сельдей. 

Калиплики (каййпйики) — отъ чукотскаго комин паёкыт 
вышитая обувь — вышитая женская обувь. 

Калиться (каййться) — испражняться. Cp. П. 

Калтусъ (кайтусъ), мн.ч. калтусья — мокрое луговое MECTO, 
поросшее мЪстами тальникомъ и покрытое кочками. Cp. II. 

Калыпъ (кайьпъ) отъ калибръ — Форма для литья пуль. 
Ср. П. ye 2 

Камелекъ, комелекъ (комейекъ) (среднеколымск.) — дере- 
вянный каминъ, обмазанный глиной изнутри съ короткой 
прямой выходной трубой. За исключенемъ немногихъ CO- 
стоятельныхъ людей, таке комельки и встрфчаются BO BCEXB 





жилищахъ на Колым$, y русскихъ и якутовъ, и зам фняютъь 
печь. Си. Чувадъ. 

Каменишникъ — мелкая сЪрая дикая утка, встрЪчается въ 
глубин горной страны, по верховьямъ Анюя и Омолона. 
Каменны чукчи — чукчи, живущие на каменномъ берегу. Ка- 
мень — вообще горный хребетъ. Укочевалз на Камень 
также — отдфльный утесъ: Половинной камень, Ханжи- 
бойской камень. Каменной берегъ — нагорный берегъ 
Колымы (восточный). Перегребз сз земляною берев на ка- 

менный. 

Камень дёрьво и просто Камандёръ — деревянная оправа, 
куда вставляется хальбАй — каменный скобель для выдфлы- 
ваня шкуръ. — 

Камешникъ — почва, усыпанная мелкимъ камнемъ, напр. Hà 
берегу рЪки. Камешниковатой — усыпанный мелкимъ 
камнемъ. 

Каминъ, въ противоположность камельку, — выводится изъ 
кирпича сырца (жженаго кирпича на Колым$ нЪтъ). 

KaMkÁ — лоскутокъ. Ты худа мои камочки задъеала? Ящик 
у ней побочневой, сяки разни камки, полон набитой. 

Камлея (камйея) — отъ чукотскаго кэмлилюнъ — верхнй 
балахонъ (обыкновенно изъ ровдуги). Русска камлея — 
камлея изъ ткани (дабы, ластику или ситцу). 

\амбнокъ — гусиный дфтенышъ. Мн. ч. камбнки. Также — 
лебяж1й камонокъ. 

'мусъ MH. ч. камусья и камусы — кожа съ ногъ звъря. 
Изъ камусьевъ шьютъ торбасд (зимше сапоги), накол н- 
тики и рукавицы. Дороже всЪхъ волчи камусъ. Вообще 

амусья отличаются крЪпкимъ, низкимъ блестящимъ ME- 
мъ. 
тливой (капостйивой) — пакостливый. 
‘ка (карауйка) — мЪсто заключения, вродБ волостной 
ной, хотя зимой караулку топятъ. 
ть (карауйить) — стеречь, cHAbTb въ засадв, ожидая 





прихода звъря; отсюда караулка — мъсто такого CHABHBA. 
НЪкоторъя урочища называются караулками, потому что 
TAM н$фкогда сидфли, поджидая оленей, когда они спустятся 
на рЪку, чтобы начать плавь. См. Плавь. 

Карбасъ, ΜΗ. ч. карбасья — лодка. Карбасъ неводчикъ CM. 
Неводчикъ. 

Каргинъ — съ якутск. (среднеколымск.) — чукотеки убойный 
олень; вообще олень чукотской породы. 

Каржавина — ржавчина. КАржав$ ть — ржавётъ. Вычисти 
турку, видишь вся закаржаетла. 

Карлукъ (карйукъ) — осетровый клей. Cópuo дрожитз; чисто 
кака карлукз. 

Карячиться, карёчиться (кайячиться) — пятиться. Дочею 
0713 меня карачишься? 

Каталажъ (катаййжъ) — поклажа. ΟΡ. II. 

Катанки — валяные сапоги (среднеколымек.). 

Катарахъ — съ якутск. (среднеколымек.) — корова стародойка. 

Катиться — скользить. Нарта хорошо катится. Катиться 
съ горы. 

Каткой — скользкий (o почвЪ). Там acueus, шибко катко. 

Качемйшъ — весенняя слякоть. 

Каюкъ — тоже, что стружокъ. Каюкомъ называютъ стру- 
жокъ только въ Нижнеколымск$. 

Каюръ и каюрщикъ (каюйщикъ) — погонщикъ собачьей 
нарты. Каюрить — управлять собачьей нартой. 

Квёсить — оставлять тухнуть, оставлять гнить. Одежу-то не 
суинитз, да всю-то и выквасилз. Квёаситься — прокисать, 
протухнуть, портиться отъ долгаго лежанья. 

Кедрбвникъ-- стелюшщеся кедровые кусты, растуще по от- 
рогамъ хребтовъ на каменной сторонЪ Колымы. 

Кекуръ — отвфсный столбообразный утесъ. Кекурья попа- 
даются по всему морскому берегу orb Колымы до Чукот- 


скаго носа. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. b 





Kepamröup — подземный пожаръ, распространяющися въ су- 
хомъ дерн или въ τΟΡΦΈ. 

Кибась — грузило невода или сфти. ΟΡ. К. 

Кикать (о лебед®). Лебеди кичутз. Ср. II. 

Киловатой (кийоватой) — ругательство. Будь ты киловатой. 

Килбкъ (кийбкъ) — клыкъ. 

Kusepá (кинейа) — ремень для привязыван1я копыла собачьей 
нарты къ полозу. 

Кинчи и качинчи — съ якутск. (среднеколътиск.) — ΜΈΧΟΒΡΙΘ 
чулки. 

Kuprá — ободъ куропашечьяго cuá. 

Карпичъ — кирпичъ чаю. Самая обыкновенная мЪновая еди- 
ница Hà КолымЪ, «Почем» оленя покупал?» «По 2V, кир- 
пича безз прикладу 

Кислица (кисйица) — красная смородина. 

Кислой (кисйой) челов къ, кислякъ, кисловатой парень— 
плохой, неповоротливый работникъ, апатичный и недфятель- 
ный человЪкъ. 

Киснуть — прокисать, протухать, гнить. Все мясо выкисло, 
пусты костки остались. Кислой — тухлый, гнилой. Кисла 
рыба — гнилая рыба. 

Китыкъ и китык& — шалашъ изъ вфтвей (съ AKYTCK.). Средне- 
колымск. 

Кишка. Рыбья кишка — рыбй желудокъ и пищеводъ. Cono 
кишку да з0лову, а костку положил. Кишки — рыбьи no- 
троха. Кишки вытопать на жиръ. Рыбй жиръ объткно- 
венно вытапливается изъ потроховъ. 

Кладовщикъ, кладовшикъ (кйадовшикъ) — возчикъ клади, 
преимущественно Hà собакахъ. 

Кладовой (кйадовой) песецъ, кладова лисица, кладова 
бЪлка — звЪрь, который въ данномъ мЪстЬ устраиваетъ 
логовище и приноситз пометз, въ отличе отъ ходоваго-- 
проходящаго мпмо, перекочевътвающаго 3Bbps. Кластись 





/ 


(кйастись) — устраивать логовище и npuHOCHTb дБтеньпней 
(ο пушномъ зв рт). 

Каёкъ (кйёкъ). Дюло то ne клёк5 — 1610 плохо (Поход.). 

Клёска (kilécka) — рыбья чешуя. 

Клинъ (кйинъ) — узи, толстый топоръ для колки дровъ. 

Βαόπνι (кйбпы) — клопы. 

Клубки (кйубки) — opbxu челибухи, употребляемые для OT- 
равы пушного звЪря. 

Клюкёть (кйюкё&ть) — играть въ палки, бросать палками въ 
arpt. 

Кляпина (кйяпина) — жердь или коряга, замытыя на рЕчномъ 
Awb и торчашля острымъ концомъ, большей частью неза- 
ΜΈΤΗΟ для Бдущихъ мамо. НаЪхавъ на кляпину, легко про- 
бить лодку. 

Кляпинникъ — мЪсто, ΓΑΕ много кляпинъ. _ 

Кляпся (кйяпся) — особый капканъ, въ которомъ роль пру- 
жины играютъ перекрученныя оленьи жилы. При спускф, 
на голову добычи падаетъ деревянная перекладина съ OCT- 
рыми желЁзными зубцами, вставленными вертикально. 

Клятьба (кйятьба) — клятва, прокляте. 

Клячъ (кйячъ) — веревка, привязываемая къ концамъ. невода. 
РЪчной клячъ привязывается съ рЪчной стороны, a бе- 
режной клячъ — съ бережной. Отавы есть, а клячи ummy. 
Ср. К. 

Ковды и когды — когда. Ковды себъ npinaaas. 

Кожуха у нерпичьей дыры — полость, вырытая въ снфжномЪъ 
сугроб надъ дыхательной прорубью нерпы. Наружная 
твердая часть сугроба обращена противъ вЕтра. Выходъ 
такъ искусно замаскированъ, что безъ собаки найти кожуху 
можно только случайно. 

Козвлъ (козёй) — особая карточная игра, въ которой каждая 
проигранная парт1я называется козломъ. ЧеловЪкъ, на ко- 
тораго уронили три козла, считается проигравшимъ. 

Кой — какой, который, какой-нибудь. Cp. II. 


5* 
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Колбть рыбу (койбть йыбу) — распластывать рыбу. Коло- 
тая, расколотая рыба — распластанная рыба. Также — 
колоть шкурку, снятую CO звЪря. 

Кольчужка (койчужка) — свитокъ веревокъ или ремней. 

Кокбра — древесный стволъ вмфетБ съ корнемъ; кокбрка-- 
жердь съ развЪтвлетемъ на конц изъ ея бывшаго корня. 
Ср. К. 

Кокбрникъ — собране кокоръ, буреломъ, вывороченный съ 
корнемъ. 

Кокуль (кокуй) — капюшонъ кухлянки, парки и всякой верх- 
ней одежды (BEPOATHO отъ латинск. cucullus). КухАшка съ 
кокулемъ. 

Кокушбкъ — фига. Отала совать Mun, кокушки само кз носу. 

Комаякъ (комйякъ) — олень, еще не достигиий одного года. 
Ocenniit или зимий пыжикъ. 

Конно — въ конецъ (Поход.). Кднно раззорилв. 

Коноплё (конопив) — конопая. Взялз холстз 10 аршинз, да 
хонопле петь хунтовз, хочу три става новых связать. 
Ср. П. 

Коноплянка (конопйянка) — сЪть, связанная изъ конопляной 
нитки ссученной вдвое, à иногда втрое. Употребляется пре- 
имущественно для ловли нельмы на уловахъ. См. Улова. 

Конщикъ — человЪкъ, отправляющийся въ xbrHee время Bep- 
хомъ на конф по пастнику или къ чукчамъ за торгомъ. 

У васъ еще и конь не валялся — у Bac? еще ничего не cxb- 
лано. Ср. К. 

Конотбпить — вмЪсто анатомить — анатомировать. 

Копёть — долбить. Прокопалз дырку ножомз. О чема злаза ко- 
naws? 

Копиталъ — капиталъ. Имгьетг свой копитале. 

Кбпоть — пыль земляная или снёжная. Копотфть — подви- 

- мать пыль. О, u копотитз! Овъту Божьяю не видно! То 
мой милой по dopows копотитьз (пеня). Поюда копотитз. 
Ср. К. 





Ἡοποπικόᾶ, копошливой (копошййвой) — проворный, быст- 
рый. Копошкой парень, подв руками (ве vopums. 

Копытница — болЕзнь копытъ у оленя, имфющая м сто αξ- 
томъ, особенно во время засухи. Копытиться — подвер- 
гаться 60453Hu копътъ. Bew олени ископытились. 

Кбрбасъ — длинная жердь, употребляемая для развфшиваня 
вяленой рыбы. Корбасъ юкола — жердь съ развфшанной 
на ней юколой. Вотз и давай драться корбасьями. 

Коргй и кбрки. Карбась стоитз на корёхь рЪже на κόρκακο, 
т. е. опрокинутый вверхъ дномъ опирается носомъ и кор- 
мой объ землю. 

Кормёжка см. Выть. 

Кормаёнка (кормйёнка) — лисица или песепъ, выкормленные 
изъ щенковъ человЪкомъ для того, чтобы потомъ убить ихъ 
для Mbxa. МЪхъ кормленки обыкновенно хуже и дешевле 
Mbxa вольнаго звЪря. 

Кбрыной челов къ — человЪкъ богатый кормомъ, 

Кормовб весло (весйо) — корийло. 

Кормовщикъ — кормчй. Поюхаль безв кормовщика. : 

Корму держать — править кормой при помощи кормового 
весла. 

Корогбдъ — хороводъ. 

Корова засохла — перестала доиться. Корова стародбйка-- 
та, которая доится уже другой годъ не будучи тельной. Ко- 
poBiii быкъ — въ отличе отъ оленьяго. Корова мяса — 
коровья туша. Полкорбв$ мяса — полгуши. 

Корольки (коройкй) — крупные бусы. Чукчанки sch король- 
ками обвтицаним. 

Кбрпусной человЪкъ-- дебелый, дюж челов къ, Изз сиба 
хорпусной. Корпусной голосъ — низкШ, грудной голосъ. 

Корыто въ проруби прорубается зимой, когда ледъ очень 
тодстъ, въ видф длинныхъ откосовъ передъ прорубью, для 
того, чтобы можно было подвести сЪть подъ ледъ ши по- 
мощи деревянпаго норила, См. Норило. 





Корановби 3767 — коренной зубъ. Корэновой — сдфланный 
изъ корня. Ср. К 

Kocrépka — Meakiit осетръ, который водится въ р. КолымБ, 
вЪсомъ обыкновенно Фунтовъ 5— 10. 

Костыль (костый), костылёкъ (костыйёкъ) — деревянная 
самодфльная трубка въ вид костыля самой грубой ра- 
боты. 

Кость рыбья, MH. 9. кости, костье — рыбьи хребты съ голо- 
вами и хвостами, съ которыхъ срЪзавъ верхний слой мяса 
на юколу; высушиваются на солнц и трется ВЪ 
пищу людьми и собаками. 

Кость (мамонтовая) — бъваетъ двухъ сортовъ: 1-й сортъ 
гребэльна кость — плотная, бЪлая, безъ трещинъ, цЪ- 
нится гораздо дороже; 2-ой сортъ торгбва кость— сЪрая, 
со трещинами и легко отстающими HATTE слоями, цЪ- 
нится дешевле. 

Кбстка-- кость. Пустю кдстки ον, Рыбья костка — 
остовъ рыбы, съ котораго срЪзано мясо. | 

Костьё — полоски китовой кости, подбиваемой подъ полозья 
весной. Jlomzaas на костыь. Окоститьея — запастись 
костьемъ. 

Костянка — стрЁла съ костянымъ наконечникомъ. 

Кочевать, скочевать — переселитьея. Покочевали на заимку. 

"Кочевникъ, карбасъ кочевникъ — большой карбасъ, въ ко- 
торомъ кочуютъ съ заимки на заимку со всфмъ скарбомъ; 
употребляется также для перевозки рыбы и τ. п. Кочев- 
‚ никъ подъмаетъ 30—60 пудовъ груза. 

Кбченька. ВсЪхъ до коченьки исплЪнить — истребить 
до послЪдняго. 

Кочтъ — ΠΘΡΘΒΟΒΟΠΗΡΙΗ животвыя — лошади, олени, собаки. 
Какв nondy? кочтз нъту. 

Кбю нбру, кбй пору, кбрпую — въ Kor пору. Кой пору ous 
придет»! Въ Kor пору овъ придетъ, т. e. теперь не при- 
деть ужъ. 








Крадчи, крадкбмъ — украдкой. Я κό ему крадчи и 1060ру. 

Краски — женскя крови. 

Красвть — красить. Небо xpacmmo, вътерз будет. 

Крататься — ломаться. Ночею то она еще крататся? 

Крайчикъ — краешекъ. Съ краю — подъ-рядъ. Хватай (ве 
св краю. (B)enxe сз краю побил. Cp. II. 

Край лЪсовъ-- сфверный рубежъ хвойнаго лЪса. Отсюда на 
сфверъ еще на полъ-градуса тянутся тальничныя поросли, 
которыя no abpb приближеня къ морскому берегу йсче- 
заютъ, уступая ифсто мху. По берегамъ рЕчекъ, впрочемъ, 
до самаго океана есть очень мелки тальникъ. || Край л$- 
совъ — урочище въ 80 верстахъ отъ Океана по р. Ко- 
лым$. КрайлЪсовски жители. 

Криво не право — всЁми правдами и неправдами. 

(Въ) критику (кийфику) дълать-- въ ΗΒΟΜΈΠΙΚΥ дЪлать. 90 
ous тебть (65) критику сдълалз. 

Кровь (кйовь) — оленья брюшина, налитая кровью; назы- 
вается — кровь, кровка. Привезз omo чукочё три кровки. 
См. Руда. 

Кровенить (кйовенить) — пачкать кровью. Весь закрове- 
нился. 

Круглой (кйугйой) — невм$ ющй paspbsa. Одёжа вся круг- 
лая — одежда вся глухая. Круглой олень — непотрошен- 
ный олень. Круглая—- тоже что нерпа. Добулз три кру- 
злъмаз — добылъ три нерпы. 

Кругбмъ (кйугомъ) — постоянно, непрерывно. Такз крузомз и 
дерутся. 

Кружёть — кружать, блудить. Дильной день кружадг. 

Круписчатой — крупичатый. 

Крутикъ — крутизна. ΟΡ. К. 

Крыльця (säpına) — задняя поверхность плечъ. Удариль ею 
само между крылецв. 

КрЪпкое (кйБпкое) серцо — мужество, жестокосердте. Чело- 
бтк св крюткимз серцомв. | 
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Крэнь (кйэнь) — мелкослоистая часть лиственничнаго дерева, 
_ образующаяся всяЁдстве того, что слои древесины распо- 
ложены неправильно. Крэнь отличается твердостью и жел- 
товатымъ цвЪтомъ. Изъ крэня дфлаютъ разныя подблки, 
требующая твердости, и между прочимъ — BeceHBHie полозья 
такъ какъ крэневое дерево легко скользитъ по подтаявшему 
снфгу. Крэньки — крэнёвые полозья. Доъхалз на крэнь- 
ката — подбилъ подъ нарту крэневые полозья. 

Kpó нить — накренивать. Крдниться — накрениваться. Kapbacz- 
то крэнится, смотри, кабу не черпнулв. 

Куды, куды пойду? — Куда только я пойду (т. e. я самъ этого 
. не. знаю). 

Кузьё — продукты кузнечваго мастерства. Кузьема да всякима 
оленчика себъ купилз. 

Kykámnga — рубаха изъ оленьихъ шкуръ. Чаще всего носится 
шерстью вверхъ. Παρορβά кукашка — состоитъ изъ двухъ 
кукашекъ, изъ которыхъ одна носится шерстью вверхъ, & 
другая шерстью внизъ. 

Кукла (кукйа) — толстая связь изъ ивовыхъ вЕтвей. 

Куклить (кукйить) — обвязываль. Tara et скуклилз, что ему 
и не повернуться. Прикуклиль решетины 65 езу — привя- 
залъ ихъ толстыми вицами къ стоячимъ жердямъ. 

Кукушекъ — безымянный палецъ. 

Кукша — лесная птица съ хохлатой головой и сфрыми крыль- 
ями, немного побольше жаворонка (garrulus infaustus). 
Cp. II. Кукша очень любить сушеную икру и постоянно 
таскаетъ ее съ вфшаль. Поэтому челов$ка, обнаружива- 
ющаго пристраспе къ HKPE,- называюъ кукша икрогъда. 

Кулёма (куйбма) — большая западня, сложенная изъ бревенъ, 
съ падающимъ гпетомъ; пазначепа для ловли медвбдей. | 
Vulva. ; 

Кулёмка (куйёмка) — ΚΟΡΡΙΤΠΘ для Фды. 

Кулига (куйига) — узый и глубокй заливъ въ ΕΠΑΕ треуголь- 
ника, въ 03epb или въ мор. 
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Куликёть (куйикАть) — подбирать, копить. JG весь вткё деся- 
MORE съти не накуликдлз. 

Куликёться (куйикаться) — возиться. 

Култукъ (куйтукъ) — глухое колфно рЪки, дороги и т. д. До- 
рога култукомз пришла — дорога, уперлась въ глухую стфву. 
Зашли ec култукь (напр. въ сухомъ протокБ). Ему култукъ 
нъту просить — онъ никогда не перестанетъ просить. Ею 
рпчамв култукз не будет5 — его рфчи никогда не кончатся. 
Все култукдмз пришло — все такъ запуталось, что HETB ни- 
какого выхода. | 

KyMyxá-— ругательство. 475 ты кумуг4! Ты каку кумуту 
станешь знать! 

Съ кумэльги упасть — стремглавъ упасть. Ср. К. 

Кунка — vulva. Jar. на куночкъ три струночки. 

Куржа — слой инея. Закуржав$ ть — заиндевЪть. Земля за- 
куржавтла. Ледины mans шибко закуржавтли, не отскре- 
сти никакз. 

Курйэзной — странный, чудной. Курйазникъ — чудакъ. 
Курйэзной человтькз, (e)eaxu курйэзы составлять. 

Куритъ (куйитъ) — мятель вфетъ. Весь день курите. 

Куропёшка — куропатка. Ky pouameuiii — куропаточи. 

Куркать — кёркать. Скуркать, скуркнуть — закаркать. 

KypMá — шуба женская. Сшила курмышку изз песцовътв ла- 
почковг. 

Куртикъ — куртка (среднеколымск.). 

Курья — глубоки заливъ рЪки между матерымъ берегомъ и 
песчаной косой, выдавшейся впередъ. 

Кусмёнь — кусъ. 

Кутика — крикъ, унимаюций собакъ, когда onk находятся не 
на привязи п лЪзутъ къ пищ, или въ избу. 

Кутога, кутапье — тонюй ремешокъ для оплеташя. боковъ 
нарты. | 

Кутожить парту — оплетать ее кутогой. POCEYTOEETE 
нарту — расплести ея кутанье. 


Куть см. Баб1й уголъ — уголъ за камелькомъ. 

Куякъ — панцырь. 

Кухаянка — верхняя м$ховая одежда въ видБ балахона 000- 
баго покроя. 

Кухта см. Куржа — толстый слой инея. 

Кысыръ — оскребки изъ мунштука трубки; употребляются для 
курен1я и жевания. 

Коня (xbrck.) — крестная мать. К3н1й — крестный отецъ. Ho 

. и взрослые люди употребляютъ эти Формы, говоря о крест- 

номъ ΟΤΠΕ и матери. 


Л. 


Лабазъ (йдбазъ), мн.ч. лабазья — высоюя козлы или помостъ 
для сохраненйя мяса, юколы и T. п. отъ собакъ и хищныхъ 
звЪрей. Cp. II. 

Лава (itána) — плотная масса. Олени ipsa лаеою. Шукчи οὔ- 
ступили меня лавою. 

Ладить (й&дить) — чинить. Надо за промуслом5 ъхать, a y 
sacs еще неводв не лаженой. Лаженка (йженка) — ис- 
правлен1е, починка. 

Мадиться (йддиться) — собираться, — — Ладимся 
промушлять этой тон! Cp. II. 

Лайда (й&йда) — иловатая ровная отмель на pbkb или мор?, 
переходящая въ такой же низый и ровный берегъ. На лай- 

. дахъ бываетъ хороший уловъ рыбы, въ особенности сель- 
дятки. ЛАйдоватой берегъ — отмелый и тинистый берегъ. 
Ср. П. 

Лапасть (йдпасть) и Ляпость — лопасть весла. || Широкая 
часть ступни человЪка или медвЪдя. Cp. Il. 

Лахтакъ (йахтакъ) — тюлень породы Phoca barbata; также — 
шкура этого тюленя, идущая на подошвы и ремни. || Лоскутъ. 











Вся шкура лахтаками eucums. Выдралз одежду лахта- 
кома. Cp. II. 

Лебедовать (ΠεσελοβάτΕ)--- бить ленныхъ лебедей. A мы уже 
отлебедовалися! Теперь no олёней пойдемз! 

Лебезить (йебезить) — говорить вздоръ. Cp. П.. 

Лебызовать (йебътзовать) — лобзать. Сичасз давай Tu лебы- 
зовать. 

Легёчъ (йегачъ) — легконоги человфкъ. Я молодой булг, ле- 
зач булв. 

Легчина (йегчин&) — легкость. — 

Ледина (йедина)— льдина. Оконна ледина — вставляется зи- 
мою ΒΜΈΟΤΟ рамъ. Ледова вода — полученная ΤΑΠΗΙΘΗΤ изъ 
льда. 

Ледовитой (йедовитой) — ядовитый. 

Лежать (йежёть)— жать на одномъ MECTE и ничего не дБлать. 
Мольче лежать стану! Отг noon два дни пролежали. 

Лёжка (#6 жка). Въ 16жку лежать — лежмя лежать. 

Лежить (лежить) — укладывать. Сколько ни лежила ею, не 
YARUA. ши | 

Лежунъ (лежунъ) — лежебокъ.. | 

Лейка (йейка) — жировая плошка, употребляемая для освъще- 
пя русскими и чукчами. Леешной (Πόεπιποῦ) жиръ — 

_жиръ, назначенный для освЕщения. | | 

Лённой (й6вной) — линялый. Лённа птица, ленной зусь, лен- 
ной лебед». Л$томъ у водяной птицы крылья ливяютъ, и 
она на время лишается способности летать. Ср. П. 

Лень (йень) — линяне. Tenepa и зусь и лебедь само на леню. 

Лепетёть (непетАть) — говорить безъ толку. Буде тебт-ка 
лепетать/ Лепечетз, чео не надо! просто «лепечешыь» въ 
смысл — вздоръ! пустяки! | 

Лестить (йестить) — льстиво. кого уговаривать. Сколько ею ни 
Aecmuas, Νιικοθά не слугата. | 

Леститься (йеститься) кому, прилещёться — подольщаться 
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къ кому либо. Чукчамз прилещиваться надо, чею нибудь 
взясти дакз. | 

Ливунъ (йивунъ) — лавень. Ливунз такой, чисто весь насквозь 
промокд. 

Лить рыбу (йить йыбу) — насыпать сырую рыбу грудой. Ли- 
тая сельдятка, литая рыба. Глянулз, а у 145 мясо круюмь 
налитде. 

При лик! (йикЪ) ero— въ его присутствии. 

Листвень (йиствень) — лиственница. Листвякъ, листвягъ — 
лиственничный лБЬсЪ. | 

Литбвка (йитбвка), кос литовка — обыкновенная русская 
коса, въ противоположность горбуш+. | 

Лихо (йихо). Мн лихо — мн дремлется. Чею-то мн» иго, 
маза прилипаться стали. Cp. II. 

Лихоматомъ (йихомАтомь) — благимъ матомъ. Ср. II. Ери- 
чёть лихоматомз. 

Лихоститься (йнхоститься) — дремать, хотфть спать. 

Личной (йичной) — собственный. Отз личныхь подружень- 

#068 — отъ собетвенныхъ подругъ. 

Личныя (ййчныя) деньги — паличныя деньги, 

Лишить прбмусла (йишить прбмусйа) — причинить своими 
дЪйствями на тонЪ или уловЪ невозможность промысла 
для другпхъ промышленниковъ. Также — отнять очередь, 
заметать свою сть впереди чужой и T. п. Я св тобой тя- 
гатъся еще стану, ты меня всъхз промусловв лищиль. = 

Ловчиться (йохчиться) — изловчиться. 

Ложа (йбжа) — постезь (преимущественно въ сказкахъ). Вотз 

“U Anto кб ней на ложу. 

Лойда (йбйда) — болыпой поплавокъ съ крестомъ, Bbrpbsan- 
нымъ посрединЪ, укрЪпляемътй надъ мотней невода. 

Ломъ (йомъ) — ломоть. Хватилв ломз глгъба. 

Лбнишной (йблишной) rog — прошлый годъ. 

Лончакъ (йончакъ) — олень по второму году. 

-lonáTka (йопАтка) — лопасть весла. 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЪЧТЕ. 77 


Лбпоть (йбпоть) — одежда. Лопотинка и лопотишка. 

Лошадь клади (йошадь кйади) — два конскихъ вьюка, шесть 
пудовъ. Ha КолъмЪ грузъ ΜΈΕΡΗΤΕ лошадью клади, какъ 
единицей. Подрадились увезти на собакахв на 5!/, лошадей 
клади (и просто — на 51/, лошадей). Пол-лошади mo увези, 
менп-ка всева не поднясти будете. 

Лощёть (йощать) — тощать, худфть, преимущественно о хо- 
довой рыб. Лощалой — тощий, исхудавший. 

Лучнб дёрьво (йучно дёйво) также — лучной станъ — тёло 
лука, въ протавоположность ero TeTHBÍ. 

Лыва (йыва) — лужа. Ср. К. 

Лыги (йыги) — славно! хорошо! (авадырск.), Ой лмзй, дъвки, 
славно! Ср. Илоги. 

Лысовой ремень (йысовой йемень) — ремень изъ лахтачной 
шкуры. См. Лахтакъ. БЪлолысовой ремень — изъ не- 
черненой шкуры. Чернозысовой ремень — изъ черненой 
шкуры. Говорятъ также-— бЪлолъщцовой ромеи, черно- 
лъщовой ремень. 

Лытка (йътка) — голяшка. 

ЛЪсина (йЪ сина) — отдЕльно стоящее дерево. Поювалз на am- 
сину — взлЬзъ на дерево. ΟΡ. II. 

ЛЕ совикъ (ИВ совикъ) — xbmiit. Cp. N. 

Льтникъ (йЪтникъ) — л6тнее жилище. На лътникь живутз. 
У нас лютникз нъту, крумой 1005 на зимникъ живемв. 
Лътовать (ёътовать) — проводить abro. ЛЗтовье — мЪсто, 

гдЬ данная семья проводитъ лёто. Покочевали на лгътовъе. 

ᾖ τους (йътось) — минувшямъ я томъ. Дътошной — бывший 
минувшимъ дЪтомъ. 

Любой (йюбби) — приятный, угодный. Ты кормилз меня не лю- 
бымз *yckoxs (пЪсня). Ср. II. 

Любо (йюбо) 18a — любо-дорого. 

Людистой (йюдистой) — богатый людьми. А ты с5 нами не 
спорься. Haws-oms mama людистой! Родё мноо. 

‚ Люднэро они — ихъ много. Люднэро пришли. 
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Лягти, лягчи (йягчи) — лечь (среднеколымск.). Онз айдъ aaa? 

Лягушъ (йягушъ) муж. р. — аягушка. Лягушки встрЪчаются 
только въ Верхнеколымской части округа; на Нижней Ко- 
4ΡΙΜΕ вногда попадается сфрый тритовъ, котораго тоже на- 
зываютъ ARIYWOND. 

Лямка (йямка) — бБлая дугообразная полоса, огибающая шею 
темношерстныхъ животныхъ и захватывающая часть спины. 
Россомаха съ лямкой цЪнится дороже. 

Ляскать (йяскать) — болтать вздоръ. Полно ляскать. Ср. П. 

Ляхчеть (йяхчеть), прош. вр. лехчалъ — тяжело дышать, CO- 
mbrb. Столько бъжала, вся залехчалася. Ben собаки Aez- 
vams. Cp. II. Легт$ть. 


Мазанка и мажатка — составъ для намазыван1я шкуръ при HX'b 
обработкБ. Въ качествЪ мазанки употребляется рый жаръ, 
оленья печень, олешй калъ, лучной клейстеръ, отруби. 

Мазать нарту (индигирск.) — леденить полозья нарты. См. 
Войдать нарту. 

Маза. На общую мазу — въ общий caer». Пойдем со мной 
на общую мазу: вълараемз и проираемз-все пополамз. 

Мака — клапанъ, подшиваемый къ дЕтской одеждБ сзади и от- 

крывающийся такъ, чтобы ребенка было удобно очищать не 

раздБвая. Вм$сто пеленокъ или бЪлья подъ маку подклады- 
вается слой олепьей шерсти, перем шанной со мхомъ, ко- 
торый каждый разъ возобновляется. У breit, которыя уже 
начали ходить, мака пропускается узкимъ концомъ между 
ногъ и привязывается къ поясу. Конечно, ребятишки часто 
ходятъ съ развязанной макой, которая волочится сзади. По- 
этому о маленькихъ ребятишкахъ трехъ— пяти-л6тняго воз- 
раста говорятъ, что они еще маку волочатг. Мака, ея имя 
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и употреблевне одинаковы y всЪхъ племенъ Колымекаго 
округа, напр. у чукочъ, DyCCKHX b, ламутовъ. 

Макёть съ чЬмъ либо. Помачемз юколу со жиром. Ср. К. 

Макса — налимья печень. Ср. Каргоп. Макса продается на, Ко- 
лым$ пудами въ сыромъ и мороженомъ вид. Жарить на 
макс, T. e. на жиру, который вытапливается изъ кусковъ 
налимьей печени. 

Максеной жиръ — жиръ, вытопленвый изъ налимьей печени. 

МалахАй (майахди) — мвховая шапка, чаще всего въ BURG 
колпака съ длинными концами по сторонамъ. Вол мала- 
хай. ΟΡ. К. 

Μάαρ-μάχο (мАйо-мдйо), также — ийньмало (y анюйщиковъ, 
т. e. жителей р. Большого Анюя) — немного, малёнько. Мало 
мало запаса есть. До полузимь тватитз; а maus, κακο Dow 
дасть. 

Маломбшной (майомошной) — малосильный, бЪдный. Coocnac 
маломошной человткз, у нею u взясти нёкова. Ср. К. 

Малопулька (майопулька) — винтовка малаго калибра. 

Малость (мАйость) — небольшое количество. Самую малость 
добулз. ΟΡ. II. 

Этта чисто, какъ Мамай воевалъ — говорится о большомъ 
безпорядк$, разорени и T. п. ΟΡ. К. 

Μάνγκα уменьш. отъ мама — употребляется какъ обращене 
BMECTO матушка. 0.55 мамука ты моя! 

Мандара, мандарка — особъмъ образомъ выдфланная тю- 
ленья шкура. Мандарной ремень — кроится изъ мандары. 

Манёнько — немножко. Tenepa ужз шибко маненько осталось. 

Máco — мясо. Привезз ному масо коровъее, да бъло масло пол- 
пуда Aw как ли. 

Материкъ, матёр1я (матейикъ, матей!я) — матерая струя 
рёки. Вышли на самой материкъ! Поъдемг материком. 

Матёрой — большой, крупный, матерый. Матерой ance. Ма- 
тёрущой 3enys. Ср. II. 

Матня и матуха — лосппая самка. Омотру — xamyza то 
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прамо кз онищу претз. Moawe xomeas спущатся. Роа то 
 Wnmy, а казака мало "nas менъше. 

Матня невода — мЕшокъ въ средин$ невода, куда собирается 
пойманная рыба. Невофё св маткей. Неводз безв матчи, 
только съ приборомъ. См. Приборъ. Попалз, кака рыба 
65 матню. | 

Матушка оспа и просто матушка — такъ называютъ оспу, 
чтобъ она He оскорбилась. | 

Матюкться, матершиться — браниться непристойными сло- 
вами. Материншина, матернослово. Матернимг словома 
изругалв. 

Maxäıka (махАйка) — птичье крыло безъ перьевъ, кость 
птичьяго крыла. Y ленной nmuun mo тепера пусты ма- 
халки осталися. Само es pass промушлять. Машетз то 
махалочками по водъ, куды далеко уйдетз? 

Мачеконъкой — крошечвый. Замьсто всею промуслу пустыть 
мачеконькит вострушоночковз добулз сколько то. 

*Мачить — манить, завлекать. TO mo 60т5 насв одинарно бъда 
наша мачитг. 

Маякнуть, маячить — подать знакъ рукой, копьемъ ит. п. 
Маяка — знакъ, поданный рукой и т. п. Я κο нему и маяк- 
нулё. — Не сбивай unny! Говореть маяками — говорить 
знаками. Маяками, да mare, да сякз, купилз у чукочв олен- 
чика. 

Межень — середина лЕта отъ Иванова до Ильина дня. Ср. ме- 
женные солнцепеки въ бълпнахъ. 

Межеумокъ. ВЪторъ межеумокъ — вЪтеръ, дующ и съ одного 
изъ промежуточныхъ румбовъ. 

Межутокъ — промежутокъ, промежуточное время. „Ля у их 
es межуткать. Межуткахь то и не видзлз, κακὸ вечер 
прищела. 

Метеда (мейеда) — замедлеше. Oms теба одинарно меледа вы- 
ходитз. Меледить (мейедить) — мЪшкать. Маненько no- 
меледимз, можетз позода обтихнетг. Мёледной — медлен- 
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ный. Меледливой — медлительный. Шибко ты меледливой, 
парекъ! 

Мережа (мейежа) — сЪть въ видЕ двойного мишка съ конусо- 
образно-съуживающимся ходомъ. Ставится въ езу на двухъ 
вертикально поставленныхъ жердяхъ. На Нижней Колъи 
лучший промысехь получается именно изъ мережъ. Сплавна 
мережа — мережа, наполненная до-верху рыбой, которую 
сплавляютъ къ берегу и опрастываютъ въ BOXE. 

Мерёкать, мерекёть, мербковать (мейёковать) — пони- 
мать, брать въ толкъ. 

Мерячить (мейячить) — страдать особой Формой истерии, чрез- 
вычайно распространенной среди русскихъ, JAMyTCKHX b, юка- 
гирскихъ й якутскихъ женщинъ. Больныя склонны повто- 
рять каждое, внезапно поразившее ихъ слухъ слово. Ме- 
рячка — женщина, больная болЁзнью мерячевья. 

Метать сти, метать тоню неводомъ. Только отметалися, 
пришла така поюда, cenmy не видно. Вст очереди отме- 
тали. 

Мечтё (мецта) — шутливое ругательство. Ой ты, мечта! То 
кака мечта, прости Господи, двврахв стоитз. 

Мечтбваться — заноситься умомъ. Такз и мечтуется, самз не 
знатз че. 

Мигновен!е ока — мгновеше ока. Ср. К. 

Мизгирь — паукъ. Мизгирова 6815 — паутина. 

Миндра — хламъ. Всяку миндру собиратз. Ср. К. 

Много ствянной челов къ — обжора. 

Могутной (р дк.) — огромный, дюжй. Мозутной человтхз, 60- 
peus, не какз теперешне молодяжники. 

Модть-- очень медленно подсыхать. Южола модътв (въ сы- 
рую погоду). Ср. HK. модБть--- медленно бЪлЕть. 

Мозгъ костяхъ худой — говорится о тощихъ людяхъ и жи- 
BOTBBIXB. Худомозглой олень (xyAoMÓsritoi ойень) — 
(переведено съ чукотскаго) — олень настолько сухой, что въ 


трубчатыхъ костяхъ его мозгъ имфетъ дурной вкусъ. Добро- 
Сборникъ II Отд. И. А. H. 6 
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MÓSTIOR олень — олень, въ трубчатыхъ костяхъ котораго 
мовгъ имбетъ хорошй вкусъ. Зажпсто путнытз оленей, 
пустътв гудомозлмкв пъокиковв убиваю. Худомбзгло 
мясо, добромбзгло мясо. 

Мой-свой — мой собственный. Это мои-своц обутки! 

Мокресть (мбкйесть) — мокрота, слякоть. 

Молву волбчатъ (мойву войдчатъ) — ходятъ слухи. 

Молитвить (моййтвить) — читать установленную молитву 
надъ женщиной посл родовъ. Молитвиться — брать мо- 
JHTBy. 

Молодяжникъ (мойодяжникъ) — молодой челов$къ. Моло- 
дяжники — молодежь. 

Молокб (мойокб) — молоки рыбьи. Чировое молоко. 

Мблька, мблечка (мбйечка) — рыбья молодь. Ср. Каргоп. 
молвкъ. О и мелконьки чирочки, мольче мдлечки. 

Мблъче (мбйче) — прямо; по-просту; очень. A я мольче 106004 
κό нему—а я прямо говорю ему. Мольче хорошо! — очень 
хорошо. Мольче стрась! — просто страсть. Она така ужз 
добулз, мбльче! Никова не бойся! Молъче поъзжай прамо. 
Мольче, какъ стрбганная — говорится о красотЪ и стат- 
ности женщины, лошади, собаки. 

Мольчажливой (мойчажйивой) — молчаливый. 

Мольчёть (мойчёть) — молчать. Мольчи о ты, зараза! 

Мбнный (модный) — странный. Какой монной человтъкг. 

Mönaso (мбняйо) — полупереваренная кашица зеленоватаго 
мху, содержащаяся въ большомъ желудкВ оленя. Употре- 
бляется въ пищу чукчами и ламутами. Моняльна κάπικα — 
каша изъ моняла съ прим$сью крови и жира. Pycckie при- 
мъшиваютъ моняло только въ вареный coÓauii кормъ и TO 
при скудости корма. 

Мбрда (мбйда)-- ивовая верша. Якуты ставятъ морды на озе- 
рахъ и рЪчкахъ, впадающихъ въ озера; pycckie — почти 
исключителъно на каменныхъ рЪкахъ, съ твердымъ камеш- 


никоватымъ грунтомъ. Морда постоянно ставится въ езу 
или заезк$. 

Мордушка — дикая утка, anas glocitans. 

Мброкъ (мбйокъ) — облачность. Севодни сз утра морокз. ВЪ- 
теръ тянетъ на мороку — в$теръ дуетъ при облачномъ 
небф. Морочать — покрываться облаками. Небо вовсю за- 
морочало. 

Μόροππο — пасмурно. На двор то мдрочно. 

Мосталыга (мостайыга) — мослакъ, трубчатая кость берца, 
также мозгъ, извлекаемый изъ нея. Изжариль лепешку на 
мосталыть. Сырая мосталша порячему тльбу шибко при- 
стаетг. 

Мостъ — избяной полъ. На мосту всякт 1005 валятся. 

Мотаузъ — тонкй шнурокъ вродф сахарной бечевки, привози- 
мый купцами на продажу. Изъ мотдуза, хорошо вязать пере- 
тяги. Ср. П. 

Моташиться — мъкаться. Еще по свъту коё κακό мота- 
шится. 

Мотущой — мотоватый. Cp. II. 

Мохнашка-- шерстинка, косматый комочекъ, мохнатый лоску- 
токъ, также vulva. Употребляется какъ ругательство по от- 
ношеню къ женщив?. 

Мбчь-- моча. Y нею мочь запиратз. Чукчанки постелю мочью 
моютз, дълать дакъ, T. е. чукчанки осенью шкуру смачи- 
ваютъ мочей, чтобы выдфлыьвать ихъ. 

Мудроной — хитрый. Мудрёться — лукавать, выпутываться 
хитростью изъ затруднительнаго положения. Схолько ни 
мудрался, отдали таки ею (65) работу. To ему и ладно. 
Плати подать. 

Мужичекъ — самецъ. Медеьжой то мужичокь 0тз женочкть 
знатной, золова больше, вся туша будто толще, шерсть 
чернтъе. Уткинъ мужичокъ — селезень. 

Мукинъ — мучной. Мукина каша. 

Муксунъ — рыба породы salmo muksun, заходитъ изъ океана, 
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въ Колыму для метаня икры; вЪсомъ отъ 1 до 20 eyn- 
товъ. 

Музъга (муйга) — шишка на конц древка пбшни. 

Мутбвить — вэбивать, разм шивать въ переносномъ смыса$ — 
‘мутить. Она одинз (в)се обчество мутовитз. Мутовитз 65 
водъ весломз. 

Муть — мыть, также переносно — колотить. Давай ew муть 
Мулз, MyAS — насилу живою отпустилз. Мольче, какъ 
вымутой — говорится о красотБ и статности людей и жи- 
вотныхъ. ΜΤα0 — мыло. 

Мушкирбванные (мушкийбванные) — ряженые, которые хо- 
дятъ обыкновенно въ первые вечера Рождества. Мушки- 
роваться — рядиться, маскироваться. 

Мыкось-нёкось — вкривь да, вкось, такъ да ΟΗΕ. 

Мырить (мыййть) — рябить на водё. Маненько только мы- 
рита, никакая поюда ньту. ΟΡ. II. 

Мышь, má, муж. р. — мышь. Я oma мыша стрась какз боюся. 

М$сто — отдфльный свертокъ, тюкъ. Три мьста клады. 
МЕСсто чаю — unter» 50 или 72 кирпича, смотря по тому, 
привезено ли оно изъ Якутска или Гижиги. Чай покупатз 
мостами! ΟΡ. К. 

Мсто — постель. Мюсто вынесите. Безв мюста никуда не 
040395, все на своемв cnums. 

Мэргбнокъ — карликъ. 

Мэйтвый — мертвый. 

Мягки ΜΈΟΤΑ, см. Полы мЪста. 

Мяккой--- проворный; легюй въ движеняхъ. Мяккой челобтжз. 

Мять собакъ — упражнять жирныхъ собакъ въ начахВ осени 
или просто долго He работавшихъ для того, чтобы 08 Έ npi- 
обр$ли легкость и неутомимость. Мятыя собаки — Tb, y 
которыхъ лётй жиръ пробрфль упругость, благодаря 
своевременной про Ездкв. Немятыя собаки, сразу пущенныя 
на большой переЁздъ, разбиваются. Проминать собакъ— 





сдБлать небольшую nobsaky ποσα нЪсколькихъ дней отдыха 
для того, чтобы собаки He застоялись. 

Мяться — заниматься атлетическими упражненями для пр!- 
обр$тешя большей силы, быстроты и ловкости. Вотз и ска- 
зал кз сыну: «мнися, а на друлой 1005 опеть на нею выходи 
пробоваться/» 

Мячкать — мять въ рукахъ, тискать. Cp. Корельск. IR. C. 
4 B. II «. 


H. 


Набажить — сглазить. 

Набби — доски обшивки карбаса, пришиваемыя непосред- 
ственно къ днищу. Поверхъ набоевъ пришиваются пб- 
рубни. Cp. II. 

Набочьть — наклониться на бокъ. 

Набфгъ лис1й, песцовой, мышиной — обильное появлеше 
ходоваго звЪря въ данной мЪстности. Сей 1005 на тундрь 
набтъз песца. 

Навалить лодку (наваййть йодку) — опрокинуть. Волной 
навалило каюкз. Навалился карбасу — опрокинулся BMECTE 
съ карбасомъ. 

Навзнакъ — навзничь. Лежитз мольче назнакз. 

Навбнтараты 6134815 — навыворотъ сдфлать. Все у нею на- 
обнтараты ewazooums. 

На вбнтарь — на выворотъ. Cp. П. 

Новотыкать — воткнуть много острыхъ предметовъ. Навоты- 
кала (в)сю рыбу на рожёнья, да и поставила озню жарить. 

Навф$ шивать — котелъ или чайникъ надъ огнемъ. Вс чайники 


навпсила. 
Нагишкбиъ — нагишомъ. Больша Onexa, а maso наииикомь U 


бъиитз. Въ нагитню — нагишомъ. 








Нагляд$ть (нагйядЕть) — πρποποτρΏτε. Howaónas я себъ co- 
бачку, мольче странная. 

Нагбльной (нагбойной) — несмЁтанный, исключительный. 
Пуста набльна воструха — сплошная воструха (нельма). 
См. К. 

На naro нагошенекъ. Ср. изъ пбеенъ на 6510 ona бЪле- 
шенька. Позлядъла, а онз на наю наюшенек, молъче, какз 
свъча. 

*Надза&бить — повредить, надбить, надломить. 

Наёра — заб1яка. 

*Нажадаться — сильно исхотёться, истомиться желашемъ. 

Нажбгать — задать кому-нибудь. Я ею порадошно нажал, 
будет» помлить. 

Ha3áa5 — назадъ. 

Назвище — имя. Ср. польск. nazwisko. Cp. К. 

Назътвать. А мы назыв&мъ — называется. Omas виска, а мы 
называм5 Томилова. 

Найти Mópbi (wbpbr) — найти способъ. Найдите мэры, обче- 
cmeö! Не дайте золодомз nponacmu!, . — Я найду мэры. 
Найтись — встрЁтиться въ ΠΤΟΤΡΙΗΕ no уговору. Cp. замутск. 

бакдлдарйи. На Позинденской вершин нашлися. 

НаказАнской произв. orb наказан!е — весьма неудобный, 
тягостный. Наказанская эта поюда, чисто отпустить не 
хочет5. 

Наказъ — сокращенное изъ наказан!е (обратное заимстование 
съ якутскаго). Вотз наказ»! Наказ», робаты! По-якутски 
накёз буллун, 

Накомарникъ (накомдйникъ) — головной платокъ. ЛЪтомъ 
мужчины употребляютъ головной платокъ наравнЪ съ жен- 
щинами, Ср. II. Комбрникъ. 

Накостить, обкастить — обгадить, обмарать. 

Накрылки (накрыйки) — доски, пришиваемыя къ бокамъ 

° карбаса выше обыкновенной обшивки. Карбасв св накрыл- 


ками. 





Накурйть (накуййть) кого табакомъ. Накури, брата! Ку- 
фить стрась охота, а табаку unmy. 

Наледь (нАйедь) см. Тарътнъ: 1) нетающий слежавшйся сн гъ 
на верховьяхъ горныхъ рЪчекъ, 2) вода, въб гающая зи- 
мой поверхъ льда, благодаря промерзаню мелкихъ мЪстъ въ 
горныхъ рЪчкахъ. 

Налич!е (наййч!е) — личное присутстве. Безг моею налимя 
што хошь 1060pu! 

Назишки (наййшки) — излишекъ. Налишки табачокъ булз, то 
къ нему отдалз, да чаечекз кирпич. ΟΡ. П. 

Наллевть (наййевать) — наливать, высыпать, вьтваливать. 
Taxs u наллеваютз5 рыбу молъче (65) сайбу; друая сайба 
полон5 у низ. | 

*Налячкать (наййчкать) — наляпать. Ср. К. лячкать, На- 
лячкала κοθά то, самз не знаю ковд. 

На округъ, въ круговую — днемъ и ночью, безъ отдыха. 
Солнце то лютомь на окрузз ходитз... Такз и промушлятз 
на окруз, не спаной zo0ums, κακό лъшюй. 

Наперёть (напейёть) — настойчиво вынуждать. Стала напи- 
рать, хошь што хошь, поъдемз Оредне. 

Напорошить глаза — запорошить глаза. Глазз напорошаной. 

Направить — привести въ порядокъ. Направила столз и ска- 
теркъ, (6)ce какз надо буть, убралася и давай ждать. На- 
править $ду — приготовить ее для варения. 

*НаприлипАть (напйийипАть) — понаклеивать. Наприли- 
паться — облЪпить. Hanpuaunaas mo всей стънть зумажны 
лоскутья, будто иито для краст». | 

Напрокучить — надофсть, наскучить. Ср. Каргопольск. 

На прбкъ (на пйбкъ) — на Oyayıniä годъ. На прокё юстиниа 
кз meon. положу. 

Напрохбдъ (напйохбдъ) — немедленно, сейчасъ же. Не стану 
дожидать, nanpoxods пойду! 

Напружиться (напйужиться) — натужиться. 





Напускать порчу на кого и просто — напускать. Это на 
нею напущеное. 

Напускъ, мн. ч. Hanycká — nepeauis полотнища CBTH, ΒΡΙΠΥ- 
скаемыя свободно по обЁ стороны входа въ мерёжу, и втя- 
гиваемыя внутрь течетемъ воды. 

Наровчиться (найохчиться) на кого — собвраться къ напа- 
деню, наровиться. Я ужз давно на нею наровчуся. 

Нарбкомъ и съ нарокбмъ (найбкомъ) — нарочно. Cs наро- 
комв этакз досптьлз, отз худою сердца. 

Нёрочной, нврошной (нёйошной) — курьеръ, гонецъ. Каж- 
ноюдно нарочныхь юняютз, юняютз, только кародшику 
пустая тяюсть. Нарочнымъ бЪгать. 

Нарбчью — умышаенно. 

Ἡάρτα — сани. Собачья нарта, оленья нарта, коровья 

‚нарта и конская нарта имБютъ каждая свой особый 
типъ. По napr$ — по зимнему пути. Это ужз я по нарть 
привезу. Нарта четверка и нарта тройка — собачьи 
нарты, стояшля на четырехъ и трехъ парахъ копыльевъ. 
Нартяна A0CK& — досчатая настилка нарты, обыкновеяно, 
одна широкая и тонкая доска или ABb доски, прилаженныя 
другъ къ другу. 

Наручье и наручь — данное Bá руки, деньги въ рукахъ. На- 
ручье нъту, чъмз покупать стану? 

Насёрдка, насёрка — неудовольств!е, злоба. По насёрдк$. 
Ср. К. 

Häckpo3b — насквозь. 

Насильничать (насийничать) — причинять насиле, насило- 
вать. 


Наскактель (индигирск.) — пестъ для молотья нюхательнаго 
табаку. 

*Наслевёть (насйевать) по щекамъ — надавать оплеухъ. 
Хорошенько наслевалз ею по мор. 

Насмбрка (насмбйка) — насморкъ. Насморку схватилв. 
Ср. К. 
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Настъ —- кора, образованная на cHbry дЪйствемъ весенняго 
пригр ва. Весенняя охота no насту на оденей и лосей на 
лъжахъ; въ это время крупный 3BEPb проваливается сквозь 
настъ и He можетъ убЪгать быстро. Занастило — снЪгъ 
покрылся настомъ. ΟΡ. II. 

На οτό»! — не нужно! употребляется для выраженя отказа, 
«Чею, менъ-ка на невофё пойдешь?» — «На сто?» — А къ 
тебъ кусокз отдам, или на сто? 

Насторбжка — деревянный прутъ въ западнБ или пасти, къ 
которому прикрЪпляется нажива; при помощи насторожки 
SBbpb, сдергивающий наживу, спускаетъ ловушку. 

НатакАть кого — подвести подъ Obay. Натакалз меня на эту 
чертову торювлю, а сама 85 сторону. 

Натакёться — наткнуться, нарвзаться. 

На то A bab --- нарочно, на этотъ случай. На mo дъль приду кз 
тебъ эту водку пробовать. Cp. II. 

Натура. Подъ натуру — въ долгъ, съ отдачей ватурою. 
Взяла nomyda муку nods натуру до новой выдачь. 

Натруска — наборъ охотничьихъ принадлежностей (порохов- 
ница, дробница, мЪрка заряда и T. п.). 

На утуръ — круто поперекъ течения. Cp. II. На оттуръ. 

Нахлбстка (нахйёстка) — заплатка съ наружной стороны 
(на карбасЕ, на полозьяхъ, на обуви). Посадил по нахлё- 
сткъ na оба обутка. 

Нахлюстить (нахйюстить) — насплетничать, обнести кого. 

Находить — походить. №0й-отз Ванька шибко на матерь ли- 
цом5 находитз. Ни на «evo не находить — ни на что He по- 
хоже. 

Ha часъ — на время. Дай хошь на час, в5 o0seMs не даешь 
дакз. Начёсной — временный, недолговЕчньи. 

Начинъ — начало, починъ. (В)се таки хошь начинг сдтълалв. 

НаАшесть — доски для сидЗнья гребцовъ въ карбас$. Cp. II. 

Наянить — нахально, приставать. 

Неводчикъ и кдрбасъ неводчикъ — небольшой карбасъ, 
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удобный для промысла неводомъ. Неводчикъ также — че- 
лов къ, промышляющий неводомъ. 

Не (в)здогёдь — не въ догадъ. Cp. II. 

Не въ донбсъ-- невнятно, не слышно. JPeonas два pass, да 
върно не es доносв. Говор$ть не въ доносъ. 

Невбльникъ (невойникъ) — Пошелг за нимз, какз невольникз. 

Недопёсокъ — короткошерстый песецъ, убитый ранней 
осенью. См. Сл пушка. Нёдолись (нёдойись) — коротко- 
шерстая хБтняя или осенняя лисица. Нёдоросль (недо- 
йосль) y анадър. — нёдорость (нёдойость) — хФтняя 
гладкошерстная шкура взрослаго оленя. 

Недосйлокъ (недосийокъ) — мальчикъ, He вошедпий въ пол- 
ную силу. Парнишко то недосилок5 — в0тз оленн? чемерв, 
съ нею какз pass будет, — цълый день ходитз, мучится, а 
толка нъту. 

Нёдуконь — оборышъ || бракъ (рЪдко). 

Не знай! — не знаю, ΜΗΕ неизвфстно. Дошель, не знай куда. 

Незн_ха — довольно рЪдко встръчаюшеся экземпляры рыбъ, 
составляюще средину между нельмой и омулемъ, нельмой 
и муксуномъ, муксуномъ и омулемъ. 

Нёкакъ — невозможно. А MWf ужз и вывернуться-то некакз. 
Ср. К. 

Недбржанной — новый, нетронутый, непочатый. Ср. К. 

Нёкать — худая, не каткая зимняя дорога. Ynxass no нёкатъ. 

Нельма (нейма) — рыба сиговой породы (coregonus leucichtys), 
заходящая въ Колыму изъ океана для метания икры. BE- 
сомъ бываетъ отъ 30 Фунтовъ до 3-хъ пудовъ. Нёлем1й 
и нелемной, рЪъже нельмяной, Нелемья юкола, 

Hewüna— что либо неминуемое. Буде кака неминя owüdems. 
Cp. II. 

Немогёть — хворать. Все мъто немошиль. Cp. II. 

Неоживной челов$ къ, никогда He оживитъ товаришша--- 
скупой челов къ, никогда He поможетъ другому. 

Неоказуемой — неописуемый словами. 





Heonasátt — невзначай. 

Неоначёивать — заставать невзначай. 

ΗΘΟΤΜΛΗΠΟ — nenpewbuno. 

НеприбЪжной людямъ челов$ къ — нежезаюций обращаться 
Kb другимъ, нелюдимый. 

Нерпа, мн.ч. нерпи, пей — тюлень мелкой породы. Нерпичай 
жиръ. Нерпич!1й чемоданъ, см. чемоданъ. Нерпя- 
тина — нерпичье мясо. Нерпой называютъ также рыбу 
пелятку по ея вальковатой Формф. 

Нёрситься — нереститься. Н6рсенье — нерестъ. Чиродо нер- 
сенье осенью буватз. 

Нескончимый — безконечный, не им ющий конца. 

Неуёмной — неугомонный. Неуемной такой человтьз. 

Нешевелющий (нешевейюш!й) — нед$ятельный, лЁнивый. 

Ни въ тЪхъ, ни въ сВхъ — ни туда, ни сюда. 

Нижнишёнской — нижнекодъмскт. Ниоюнишенска. ювбра — 
сладкоязыкая. 

Нижно — Нижнеколымскъ. 

Ниязова вода — морская вода, нагоняемая въ колымское устье 
сфвернымъ вЪтромъ. Низовыя воды доходятъ до устьевъ 
Омолона, T. e. за 250 верстъ отъ моря. 

Низовской — Нижнеколымеюй. Низовецъ — житель нижней 
Колымы. Низовски noyms. 

Никчемушной — никчемный, никуда He годный. 

Hn съ сЪча, ни съ плеча — ни съ того, ни съ сего. 

Ни та, ни ся — ни то, ни се. 

Нитка — сухожилье. Спинн& нитка. Ножнё нитка. Kynuss 
den. спинныхь ниточки. ААильна нитка— нитка, ссученная 
изъ сухожиий. Руеска нитка — ссученная изъ раститель- 
ныхъ волоконъ. Русска нитка не достала, по неволю жиль- 
ными дошила. 

Нихтб никова, обое ровные. 

Нихто — въ смыстБ ничто. Нихто нъту и дасти неково. 

Въ ничь припадёть (пйипадёть). Ничь-ничкомъ. 








Новбй — иной, частью взятый. Новд mo вовсю epauuua! Новой 
и ра бу взясти, да нечъмз. Cp. Il. То новб — кое что. 
То новд собралз, да за 00415 отдал5. 

Нога-птица-- баснословная птица огромной величины, о KOTO- 
рой разсказываютъ разныя легенды. Сравнить Ной или 
Ногъ — назваше страуса по сербски. Утесы на склон 
сопки Егорьевича носятъ HasBaHie «гнЪздо Ногой-птицът». 

Нбжни, ножнёй — ножны. 

Нбли, нби — такъ что, такъ что даже. Такз ушибз спину, uou 
духв захватило. 

Норйло (ноййло) — длинный, тон! шестъ для проталкиваня 
cbrzg подо льдомъ. Cp. II. Пронорить сть подо льдомъ. 

Hópka (нбйка) — ноздря. Нбрки — ноздри. Варнакз рвания 
норки. Нбрками также называются концы звфриныхъ но- 
COBb, собираемые охотниками всЕхъ колымскихъ племенъ. 

Норникъ — песцовый щенокъ, выкапываемый осенью изъ 
норы. См. Сл пушка. Cp. II. Норвишной ux. 

Носбкъ. Бросить tow св носка во время борьбы. Носки, но- 
сочки — носки обуви. И пятки u носки изъ своею досптью, 
а ты за обуточки цтъльную плату дай. 

Ночёсь — минувшей ночью. Ночешной---бъвшй минувшей 
ночью. Мотнашка св мохнашкой сходятся, по ночешному 
хочется (загадка). Cp. II. 

Нравной — своенравный, упрямый. Cp. II. 

Нужа — нужда, бфдноеть. Стужа да нужа ньтз зи хуже (πο- 
говорка). Нужной — бфдный, скудный. 

Нзмецъ — нфиой человЪкъ. Эта баба че, чисто нъмеца! 

Нфсколько (нфекойко) — множество. Нсколько уси ucnam- 
нили — множество гусей убили. 

Нюхальной (нюхайной) табакъ. 

Нюхчёть — нюхать, обнюхивать. Така и нюхчитг. 

Няня — старшая сестра. Няня дома, а mama сз мамкой ушли. 
Нянюка уменьш. отъ няня. 

Hama — тина, илъ. Няшоватой — тинистый. Cp. К. 
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Обвыкнуть — привыкнуть. 

Обезумиться — стать безумнымъ. Ты чею обезумился, куа 
мъзещъ? | 

Обжёриться, обзёриться (обзайиться) — позариться на что 
нибудь. Обжарился на чужой живот. 

Обжидть--- поджидать, пережидать. Обжидали, обжидали mo- 
году, оттуль наперли, пошли. 

Обинякдии накидывать, обиняки закидывать — дёлать 
намеки. Ср. К. 

Обманить — обмануть. Ср. Каргоп. 

Облёвить (обйдвить) — окружить лавой. Облавили ею кру- 
10Ν5, уйти ему и нёкакз. 

Оболокёть (обойокать) — обтягивать, облекать. Оболокли 
двэри чикурами. Оболокаться — одБваться. Оболокся ess 
меледъ, (в)зял5 ружье да и вышелз на дворв. 

Обольдуть. (обойдуть) — покрыться льдомъ, обмерзвуть (0 
ammb). Лицо-то обольдуло, борода ошейнику прильнулася, 
насилу ободралз. 

Оббры (оббйы) — обвязки обуви. Оборы бываютъ BepxHie у 
подколюнка и нижше у подщиколки. Ходитз, роспустя 
оборы. Ходить «роспустя оборы» считается призвакомъ не- 
ряшливости и неакуратности. Ira ты, безоборной! — состав- 
ляетъ упрекъ въ неряшливости. | 

Обрадфть (обйадьть) — обрадоваться. Cp. II. 

Обратиться — вернуться. Co mne и обратился назад». 

Обратна рыба — рыба, возвращающаяся осенью по BOXE въ 
море или просто въ устье реки. Обратной омуль, обратна 
нельма, обратной муксунъ. 

Обрядъ и обрадъ — привычка, обычай || церемоня. Y чукочз 
по ихому обряду только однажды вв сутки настояще и 
nóams. 
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Обсиливать (обсийивать) — одолВвать, быть сильн е. Стали 
бороться, а ous меня обсиливатг. Сонз меня обсиливатг. 
Обсочить — снять съ дерева сокъ (заболонь). См. Сокъ. 

Чисто 60660 обсочилз, никовф не покинулз. 

Обстигать, обстигнуть — обговять. Ванька на бу ocnas 
o6cmwams. 

06/98 — иножество. Надобуваль рыбы обузу. О, и мнфвро npu- 
шли! Обуза! 

Обе$каться — осфкаться (o ΡΥΣΕΈ). ОбсЁчка — осЪчка, 

Обуй, я мух. р. — обувь. Въ обую—въ обуви. Обуй, одежа — 
(6)ce хозяйско, только пуша-то наши. 

Обутокъ — сапогъ. Обутки — обувь. Обутошна вгла — 
игла для пришиваня подошвы къ обуви, Cp. II. 

ОбумЪть-- образум$ться. Тои только обумтлз, заювортьла, 
хакз люди. 

Обутрзть (обутйъть) — разев$тать. Cp. II. 

Обфдище, об$дишше — исто обЪда среди пустыни. А я на 
вчерашнем: объдищь кремень забулз. 

Об щаёть — взять на себя обязательство доставить что-нибудь. 
Объщалз diam жирз, а теперь и не знаю, какз отдамз. 
Однако искать станемз, не отдамз дакз. 

Обардмить (обейбмить) — сдЪлать беременной. Обэромиль 
дъвку. Обэрзмиться — заберемен$ ть, понести. Omas κο- 
була обэрэмилась. 

Въ объемъ — все время, сплошь. Ненастье 65 обземз стоитз. 
Въ объемъ взясти — въ полное владЪве взять. Дод на- 
туру-то не надо, а лучше я 65 обземз возьму. 

Огёркать, огёркувать (ог&йкать) —- окликать. Я ею и oiap- 
халз, а онз и не подал юлосу. Огаркать собакъ — крик- 
нуть Hà собакъ въ упряжкЪ, указывая имъ голосомъ изм - 
нете направленя пути. Owipkaas собажз, повернул назадь. 

Orıöaa (огйбда) — огрызающийся, неуступчивый въ спор че- 
BERB. Да св ним5 и не сюворитъся никакв, чисто озлода. 
Cp. Глодаться — ругаться. II. 
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Огнёвка — лисица яркаго огненнаго цв$та. ЦЪнитея нЪсколько 
дороже обыкновенной лисицы. 

Огбнка — wbxoBoe 608 съ висящими свободно концами. Огонка 
сшивается изъ полосъ куньяго или собольяго м$ха. ΟΡ. 
польск. осоп — хвостъ; также II. 

Огорбдъ (огойбдъ) — изгородь, дворъ. Привяжи собак 6 
оюродъ. По yauun коровы ходятз; κακο бу не бросилися. 
Огузье — задв!Й клинъ, вшиваемый въ штаны книзу, чтобы 

шагъ быль свободнЪе. 

Одеревень, въ одеревень (одейевень) — въ собственность, 
Hy, u возьми 65 одеревень, не хочешь на «aca дакз. 

На один — въ одиночку. Дьлое мъто живу на одинъ. 

Одиндрецъ (одиндйецъ) — одинёцъ (медв$дь, быкъ и T. п.). 

Однако и оннако (чаще) — должно быть, BEPOATHO. Оннако се- 
10048 не придет. Оннако ты алясничашь. Cp. TI. 

Однежды — одинъ разъ, однажды. Волкз однежды хватать, 
да мътко деротз. Ср. II. 

Однова — однажды. Вот однова мы и сидим. Cp. II. 

Однокблъ (однокбй) — бобыль. Одноколка — бобылка. 

Одном& — заодно. OOnoxá ужз дай менъ еще рубз, будетз де- 
сять ровно. 

Одьялб — одЁяло. Взял постелю да οὐδήκο да u nonzaas, 

Од ться — укрыться. Одьялко нъту, odnmtca-mo и нечъма. 

Одягъ. Ни одяга нЪту-- цВлаго мЪста нБтъ, все въ дырьяхъ. 
ВФ всю никчемушна харамаинка, ни одта unmy. 

Ожива — первая ‘добыча nocxb дозгаго мертваго, непромыш- 
леннаго пер!ода. 

Оживить кого ч$мъ — снабдить кого-нибудь даннымъ предме- 
TOM потреблешя посл долго испытываемой нужды. Она 
609 заимки табаком оживила. 

Ожиться — раздобыть посл долгаго gemubnig. Ожилися та- 
баком, спасибо Лизаветъ Алекстевнт! 

Ожигъ — тодстая палка, которою ΜΕΠΙΒΙΟΤΕ въ печи иди въ ко- 
мельк$. 
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Озеринка (озеййнка) — небольшое озерко. Ср. П. 

Озербкъ (озейбкъ) и озеречкб — зрачокъ. 

Озираться — стыдиться, опасаться. По-пустому we озирайся, 
нихто unmy. 

Озбйной — громоздый. Озойна кладь. 

Окёзувать — казаться. Oxdsycams человткомз, да не настояще 
ятно, разобрать то и не мйомв. 

Окдривать (окдйивать) — наказывать. Давай я iw окдривать 
(собаку), чисто (в)сю искаралз. 

Окипбнокъ — дЪтенъшъ тюлени или моржовый. Два пороса 
добули, три сладкитв нерпы, да окипоночковз двое. 

Оклемёться (окйематься) — оправиться. Только, только окле- 
мался вёчеру. 

Оключина и уключина — палочка, на которую надБвается 
весло, при помощи гнутой дужки изъ тальничпаго сука, 
укрЪпленной въ перехват$ весла. 

Окблъ (окбй) — околышъ. Околг-ота бобровой, верхз-отз сиво- 
душечьи лапки. 

Округъ — вокругъ. Иха nda окруз ить на номихь ходить (чу- 
KOTCkie олени). На округъ — кругомъ. Солнце на округ 
ходитз Anmoxs, На окруз пошли — пошли обходомъ. 

Окружать, скружать (скйужать) — потерять голову. Ti 
ve окружал дикопльний? Выпил одну, да и окружал. 

Окр$пнуть (окйЕпнуть) — озябнуть, издрогнуть. Tara 00.10 
стояли, совсъмз окръпли. Ср. польск. skrzeply. 

Олённой (ойённой) чукча, олённы чукчи. Оленной — 60- 
гатый оленями. Этой чукча шибко оленной. Оленовёть — 
промъпилять оленей. 

Ологбсъ (ойогбсъ) — мЕховой лоскутъ, накладываемый на 
penis въ защиту отъ мороза. 

Олдонъ (ойдбнъ) — длинный шестъ, прилаженный для подв- 
шиван1я котла надъ костромъ. Сдълай олдонз, да nodench 
чайникъ! 


платото ὥς 
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Ол шать (ойБшать) — одур$ть, остервен ться. Чисто o4n- 
шаль, братцы! 

Оминуть — минуть, обойти. 

Омолонщикъ (омойонщикъ) — жатель рЪки Омолона, глав- 
наго притока Колымы. 

Омуль (бмуй)-- рыба породы salmo omul. Заходитъ въ рЁки 
изъ океана для меташя икры. ВЪсомъ отъ 1 до 5 Фунтовъ. 
Но этотъ омуль не имветъ ничего общаго съ байкальскимъ 
омулемъ. 

Онбгдътсь, ономнйсь, ономедни — недавно, намедни. Onór- 
дышной и оногдашной; ономеднишной — бывиий не- 
давно. C5 онбдышныхь nops жду. 

На бнтарь, см. На вбнтарь. 

Онучки — дЕтше чулки, очень коротке; шьютея изъ ровдуги. 

Опаснымъ буть. Опасно ходить — остерегаться, опасаться. 
Ходите бпасно, медь тута-ка! Ср. К. 

Οπότε — опять; употребляется также въ смысл еще. То 
опеть каки выдумки. Ср. К. 

Опёчекъ — подводный бугоръ на илистомъ или пеечаномъ дн 
въ мелкихъ мЪстахъ, напр. на TOHb у берега. Опечки мЪ- 
шаютъ HEBOAB6T, такъ какъ позволяютъ рыбф выскальзы- 
вать изъ невода. 

Оплетать (опйетать) — обманывать, дурачить. Cp. Il. 

Оплечиться (опйечиться) — обнажиться до плеча. Hans ей 
жарко станетз, она и оплечится. 

Опбдатить — обложить податьми. Ламутковз видишь Κανό ono- 
датили — не то што ясакз, а и дрдва и нарту и попу все 
дай да дай. 

Опознаться — обознаться. Ср. К. 

Ополбнка, полбнка (пойбнка) — круглая прорубь во льду дая 
метан1я сЪти || вообще — небольшая прорубь. 

Опризбриться (опйизойиться) на кого нибудь — взъБстьея, 
ощетиниться. Ты чею да на меня опризорился? 


Опрббовать — попробовать, испытать. На-ка, опробуй! 
Сборникъ II Отд. И. А. Н. ‚ М 


Опростать — опорожнить. Cp. К. 

Опростаться (опйостаться) — ΒΡΙΠΡΟΟΤΑΤΡΟΗ изъ связокъ. 
Говорится также о разродившейся женщин$. 

Опрощанйкъ роду христ!анскому — человЪкъ, отслоня- 
ющися отъ другихъ, нелюдимъ. 

Опругъ, мн. ч. опруга — шпавгоуты карбаса. Карбасв на 
пяти опруовг. 

Опручить — контузить, ударить ч$мъ-нибудь тупътмъ и на- 
нести синякъ. 

Опупокъ. Криша выведена опупком; — т. e. пологимъ скатомъ 
на 065 стороны. 

Опустить, опускать, опущать — содрать шкуру, также — 
ободрать, ограбить. Опущалз меня. Bcesá опустилз, никова 
не осталось. 

Опухъ — опухоль. ΟΡ. К. 

Опричить (опйичить) — поранить, ушибить. 

Оргысъ (6йгътсъ) — развйлина, стрбла развилкомъ. 

Оробить (ойобить) — сдЪлать робкимъ, привести въ робость, 
испугать. 

Орэмениться — запастись ремнями. 

Opóxa — ор$хъ. 

Осенёсь — минувшей осенью. Осенёшной — бывпий минув- 
шей осенью. Съ осенешныхъ поръ. Осеновать — про- 
водить осень. Осеновднье — м$сто, чтобы провести осень. 
Осенбвка. Остались на осеновки. ΟΡ. Π. 

Осённой — осенний. 

Оскалться — сердиться, браниться. Ср. К. 

Оскорбиться на кого — обидфться чьимъ-нибудь обхожде- 
н1емъ. 

Оспенной годъ — 1884--85 г., когда нижняя Колыма был 
посБщена оспой, истребившей болБе трети населеня. 

Оспенной ученикъ — оспопрививатель изъ мЪстнъхъ жите- 
лей, получающий 25 рублей жалованья въ годъ и обязан- 
ный прививать дБтямъ оспу въ своемъ OKOJOTKb. Такихъ 








оспенныхъ учениковъ Bb округ до десяти, но инструменты 
и весь ихъ образъ дЪйстви до того грязны, что часто 
вм сто оспы они прививаютъ, напр., сифилисъ. 

Осерэдышъ (осейэдышъ) — песчаный островокъ среди рЕки, 
заливаемый во время прибыли воды. Тахз вода упала, вс 
осерэдыши вышли. Cp. TI. | | 

Осилокъ (осийокъ) — невфроятный силачъ. Ср. польск. озЦек. 

Оса Ъдитьсея (осйЪдиться) — повернуть назадъ по своимъ са - 
дамъ. Ср. К. 

Остатн1и, остётной — остальной, послЪднй. Cp. K. 

Остеклъть (остекйъть) — сильно озябнуть. Весь ocmekanas. 

Острохвостъ — утка породы anas acuta. 

Отббйной челов къ — такой, съ которымъ HETB сладу. От- 
бойныя м ста, отъемныя мЪста — места, требуюшия 
большой затраты силъ для промысла, напр. TOHA, подвер- 
женная постояннымъ вЪтрамъ. 

Отвъдать — испробовать, испытать. Завтре отвъдаемз, каково 
npoMyceas. Cp. K. 

Отдать вм. дать. Отдала кз нему вязку юколу, да десять ръба, 
да жирочекь полосмушки, тоды omcmaas. Половину то 
себтъ возьми, половину то брату отдай. 

Отдбхъ — καροτκὶᾶ отдыхъ. Чисто отдоху не даетз, mass и 
гонитз. Cp. В. | 

Отемн Ъть-- осл$пнуть; опозниться въ дорогБ до полной тем- 
ноты. Вз доромь отемнъли, поневолю стали ночевать. 

Отзёривать — говорится о первомъ появлени утренней зари. 
Только отзаривать стало, слишу: нарта тъдетз, собаки 


лаютз. | 
Отзыкать — отдуть. Я теба mars отзыкаю, дверв не най- 
дешъ! 


До откёзинки — до отвалу, до отказу. 
Откуль (откуй) — откуда. Откулешной и откудошной — 
откуда взятый, откуда происходящий. ΟΡ. К. 


Отлипнуться (отйипнуться) — отлфпиться, отстать. 
7* 





Отлишать отъ чего-нибудь (отйишить) — лишить uero. О’ми- 
WUAS меня отъ промусла. | 

Отм$нитой — особый, отличный. Собстм5 отмънита рыба, не 
«axo 65 друзихз озерьяхь. Ср. К. 

Отнброкъ — развЪтвлете норы, боковой ходъ внутри земли. 

Отнять перёдъ (пейёдъ) — забЪ жать спереди преслЪдуемаго 
звъря. А мы выфребли, да и отняли у оленей nepöde. 

Οτόπκα — старая отоптанная обувь. Ср. К. 

Отпенишваться — отнБкиватъся. Буде meón-ka отпениш- 
ваться! 

Отроду, бтроду н$ту — нисколько, ни крошки. Чай mo еще 
пьемз, а табаку отз роду!.. 

Отростель (бтйостей) — отростокъ, вфтвь, развЪтвленге. 

Отручить (отйучить) — отшибить охоту. 

Отеётуль (отсётуй) — отъ этого мЪста, отсюда. 

Отеюль — отсюда (рЪдко). 

Оттарабёнить — уволочь, утащить, окончить работу. Отта- 
фабанилз, да и св плеч долой. 

Оттовё — съ того времени, по той причин. Ommoed и Oocnn- 
лось Св 145, што мати не берема. 

Оттуль (оттуй) — отъ Toro мЪста, съ того времени, посл 
того. Оттуль и приходить перестала. | 

Отушмёнить — треснуть, ударить, оглушить. 

Отушмарить — см. Отушманить. 

Отхбжа тоня — тоня, куда для промысла приходится уфзжать 
на довольно продолжительное время, такъ какъ она нахо- 
дится въ нЪсколькихъ верстахъ отъ заимки. 

Отчаянной и отчёланной — буянъ. См. II. 

Отъ етуль — отъ этого мЕста. 

Охичать — устраивать, приводить въ уютный видъ жилье. 

Охлобучивать (охйобучивать) — уплетать. CAS за столь, 
да такз и отлобучивать. 

Охмътнать — уплетать. Cp. П. 
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ОхрЕЯнъ, oxptänka (охй Янка) — неряха. Также — руга- 
тельство. Ars ты огртъянка! | 

О-хто — кто. То о-хто — это что. To ozmo mans? — что тамъ 
такое? 

O-xTÓ то — кто-то, что-то. Üzmó-mo принес, а кова разляфъта 
не можно. 

Оцёпить — оцарапать. 

Очёгъ, см. Шестокъ. . 

Очелинка (очейинка) — любовное ласкательное слово, обра- 
щенное къ женщинамъ преимущественно въ пфеняхъ анды- 
ЩИНОКЪ. 

Очкуръ — швурокъ для затягивашя пояса штановъ. Cp. II. 

Очбмъ-- почему. Очомз а ты замолчелъ? — Ты почему замол- 
чалъ? Ср. П. 

Очбмъ-то — почему-то. 

Ошейникъ — шарФъ для закутыван1я шеи, сдфланный изъ 6Έ- 
личьихъ или песцовыхъ хвостовъ въ видф 608. 

Оштолъ (анадырс.). Также — старинн. колымск. См. Прикотъ. 

Отурки (отуйки) — шкварки. 


П. 


Пёдать — говорится o левной птицЪ, когда она становится без- 
крылой. Тепера nocandniü зусь падатз, большая половина 
ужз давно лежитз. 

Падушка — падь. Bnomopo-mo хвататз отъ Залидёилть изъ па- 
душит. 


‚ Падущой — упалый. Собаки совсъмз nadywia. Падущой 


Abc — упавший лБеъ, буреломъ. 

Паёкъ — казенная выдача содержаня служилымъ казакамъ и 
ихъ малолЪтнимъ дБтямъ. На каждый паекъ полагается въ 
годъ 12 пудовъ муки и 130 руб. деньгами. ДЪтя до семи- 
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лётняго возраста получаютъ полъ пайка, а съ семилЕтняго 
возраста до принятя на службу полный паекъ. Пабшны 
деньги. 

Пёзухъ Myx., p. пёзуха. Чею несешь пазуту? 

*Пай — счастье, удача. Пайстой — удачливый, счастливый 
Cp. II. 

Паить — дфлить на пай. 

Пёкость — уклончивое назвате для пушного звЪря, преимуще- 
ственно для лисицъ и песцовъ. Сей 1008 пакость мною, про- 
Myceas будеть пастникъ. Тепера и пакость стала мудро- 
нте, круюмз пасть ходитз, a пасть-то не заходит». 

ПакостьевАто м$сто — мЪсто, богатое лисицами и песцами. 

Пальма (пайма)-- короткое широкое копье особой Формы съ 
одностороннамъ лезвемъ; находится въ употреблении преи- 
мущественно у якутовъ, почему и называется также якут- 
скимъ копьемъ. 

Палёмка (пайбмка) — ножъ для кроеня:; употребляется жен- 
щинами. | 

Палениха (пайениха) — что нибудь опаленное. Пуста пале- 
ниха осталась. Паленихтой паснетв. 

*Папойза — карликъ. Такой маленымй, чисто папойза. Cp. 
Паполза — шалунъ, вертунъ. Il. 

Папорникъ, папорбнникъ (папойбнникъ) — папоротникъ. 

IIanyma — связка листового табаку, вЪсомъ отъ ?/, до 21, Фун- 
товъ. Нелбмана папуша, cyMHÁ папуша — связка, со- 
хранившая свою первоначальную ведичину и видъ, въ про- 
тивоположность другимъ, болБе мелкимъ, которыя склады- 
ваются и перевязываются вновь торговцами на Колым$. 

Папушки — сыпь, сиФилитическ!я папулы. У нею каки-то па- 
пушки вышли. Докторв пишетз на тетрадь, папушки у 
Машки бл... (пЪсня). 

Παρά чашки — чашка, съ блюдечкомъ. Также — пара. 

Парой ua парой — въ.сдвоенномъ видЪ, говорится, напр., объ 
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одежд, о подшитыхь снизу полозьяхъ саней и T. n. en 
хукашки wan, парбй на парой. 

Парка — верхняя мЪховая одежда особаго покроя. 

Παροβά кукашка — двойная м$ховая рубаха. Парова кух- 
лянка — двойная кухлянка. 

Пасти — беречь, припасать, хранить для кого. Это для дочерть 
nacy, на юстинцы будто. 

Пасти. Пали карбасъ, погребли — говорится о большой по- 
спЪшности. | 

Пастникъ — совокупность пастей. Έ8ΛΗΤΕ за пастникомъ, 
Ъздить по пастнику — осматривать пастникъ. 

Пасть — падающая деревянная ловушка, употребляемая для 
промысла песцовъ, лисицъ и зайцевъ. Пасть устраивается 
въ видф узкой и длинной оградки, защищенной съ двухъ 
сторонъ боковьбмъ и съ бревенчатымъ падомъ, но съ 
свободнымъ выходомъ и входомъ. Тяжелые гнетки на по- 
ловину прикрываютъ пасть сверху и соединены спереди 
длинной поперечной жердью — бригёломъ. Конецъ бригала 
поддерживается коромысломъ, упертымъ на колъ; другой 
конецъ коромысла, при помощи челакё — курка, соединенъ 
съ наживной палочкой, которая воткнута внутри пасти и на 
которую плотно надфта нажива. ЗвЪрь, выдергивая нажив- 
ную палочку, BMbcTb съ наживой роняетъ себЪ на голову 
пасть. Смотря по тому, сколько въ пасти гнетковъ (одинъ, 
два, три), она называется одногнеткой, двоегнеткой, 
троегнеткой. Одногнетка употребляется преимущественио 
для зайцевъ, двоегнетка — для песцовъ и троегнетка — для 
JHCHITb. 

Пастнишной человЪкъ---человбкъ, им$ющиЙ многочисленный 
пастникъ. 

Паужна-- ранни zerkiü ужинъ. Паужнать--Ъсть паужну. 

Паузокъ--барка, на которой привозятъ товары съ верховьевъ 
Колымы. Раньше казаки на паузкахъ возили казенную муку, 
приходившую изъ Якутска, теперь на паузкахъ возятъ TO- 
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‚вары и казепную кладь, предварительно подвозимые изъ 
Олы на Охотскомъ морЪ на оленяхъ и лошадяхъ. ΟΡ. К. 

Паутъ — оводъ. 

Пахнуть чЪмъ — имфть вкусъ чего либо. Сладки те коренья, 
чукотски me, мольче мукой пахнутз. НичЪмъ не nax- 
нетъ — He имфетъ никакого вкуса. 

Πάπο — сильнфе, больше. Паче прежня кз ней припадатз. 

Пёло, пяло (пяйо) — деревянная. распорка для растягивая 
шкурокъ пушного звъря пра высушивани ихъ. 

Пельдятка (пейдятка), пелятка — рыба породы coregonus 
peled. Cp. II. Род. мн. пельдей. Добулв десятокз пельдей. 
Пельдяжзй промуселз. 

Пёпелъ, пепелдкъ (пепей, пепейокъ). БЪлой пепелъ — 
осиновый пепелъ употребляется для мытья бЪлаго чистаго 
бфлья въ ΕΠΑΕ щолока, зам няющаго мыло. Черной пе- 
пелъ — отъ лиственничнаго дерева, употребляется для 
мытья разныхъ тряпокъ и дерюги, тоже въ видЪ щолока. 
Стояч1й пепелъ — or» дерева лиственницы (сухостоя). Онъ 
гораздо дЪйствительнфе плавничнаго пепла. 

По первому путю, no первопутку (no пейвопутку). 

Πο пёрвост$ (πο пёйвост$) — въ самомъ началф. 

По первой nopox% (no пейвой пойбдх$) — время, слБ6дующее 
непосредственно за временемъ по заморози — вторая по- 
ловина Сентября и первая половина Октября. 

Пёрвошной (пейвошной) — первоначальный. 

Перевернуться (пейевейнуться) — обернуться. Тоджо nepe- 
вернулся уходить, а онз къ MUND и vocopuma. 

Перев$слб (пейев$ ей 0) — шестъ для gomenis ушата съ водой 
или рыбой. 

Перевъска (пейев ска) — перевязь. Лелкова перевтска, 
ружьецо-то серебромз убрано (пеня). 

Переболокёться, переболоктися (пейебойоктися) — nepe- 
одфваться. Cp. II. 
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Перегребъ (пейегйэбъ) — переЪздъ съ одного берега рЪки 
на другой въ kap6act или челнок. Держи на перешебь! 
*Перегрэбать (пейегйэбйть) — судачить. Начнутз nepewe- 

бать, никова не оминутв. 

Передбмъ (пейедбмъ) — впереди. Собака идетъ пере- 
домъ — т. €. Bo глав$ упряжки. Собака идетъ noA?» nepe- 
домъ-- во второй пар. Собака, идущая передомъ, тянетъ 
очень мало, она ведетъ нарту, слушаетъ крики каюра и Py- 
ководствуется ими при поворотахъ и т. п. Дая упряжки до- 
статочно одной старой собаки, умБющей ходить передомъ. 
Собаки, HaAyımia подъ передомъ, тоже тянуть мало; ихъ обя- 
занность поднимать упряжку, т.е. раззадоривать ее и увели- 
чивать ея быстроту. Поэтому, на подпередъ выбираются 
самыя быстрыя собаки. Тяглецы, тяглы собаки cocpe- 
доточены въ середнихъ парахъ упряжки. 

Передовой (пейедовой) necs, передова собака, перёдня 
собака — та, которая умБетъ ходить передомъ. 

Перекръпнуть (пейекйбпнуть) — передрогнуть. Весь пере- 
prins, ни руку, ни wow пошевемьть не мочу. 

Переливки (пейейивки). ДЪло ве въ переливкахъ — A540 
дрянь. 

Перемёжекъ — временное прекращеше промысла, BETPR, 
дождя и T. II. 

Перемёты (пейемёты), перемётны сумы — два вьюка, пе- 
рекидываемые черезъ конскую или оленью спину. 

Перестегнуть (пейестегнуть) собакъ — измБнить ихъ 
MECTO въ упряжк$, причемъ, конечно, об$ сварки выстеги- 
ваются изъ петель и застегиваются на новомъ MECT#. 

Перетяга (пейетяга) — сЪть, перетягиваемая во всю ширину 
виски и прикрфпляемая ко дну копыльями. 

Перо — рыб й плавникъ. Перья то уртъзаны es собачий κο- 
meas, Ни пера не добуль — ни одной рыбы не добылъ. 
Также — маховое перо птичьяго крыла; вообще же гово- 
рятъ: птичья шерсть. | 





Перепирёться (пейепираться) — препираться. 

Перехрастъ, перехрястъ (пейехрёстъ) — кожаная попе- 
речная вставка алыка. 

Персчднка (пейсчАнка), перчёнка — перчатка. Дерсчаночки 
строченыя. 

Песокъ — иль, грязь, пепелъ. Уронилз рыбу на шестокз, да 
600 65 пескъ и завалялз. Хрушкой песокъ — обыкновен- 
ный песокъ. 

Пестёрь — круглая корзина изъ ивовыхъ прутьевъ; употреб- 
ляется преимущественно для переноски только-что пойман- 
ной рыбы. Ср. П. 

Петаться — отбиваться, карячиться (во время борьбы). Буде 
тебъ-ка петаться. 

Петрошить (петйошить) — сплетничать, перемывать чужя 
кости. 

Печатна (саженъ). Три печатныхь (65) вышину. 

Пёчень мух. p., множ. d. — печёнья. Намазала шкуру олень- 
ums neuenems. Печёнье — собират. отъ печень. 

Печбнка и печеница — сгустокъ свернувшейся крови. 

Печинникъ — слой глины на печи или KaMeJbKb. Весь печин- 
ник облупился. 

Пёшня — желБзный ломъ для долблен!я льда. 

Пехбвище — древко пешни. 

Пиликать, пиликаться (пийикаться) — разсматривать, KO- 
паться. Цъльной день пропиликался uaós одной дырой, все 
починивалз будто. | 

Питой — nusmiit. He питой, не ъденой queas. 

Питущой — пьяница. Cp. К. 

Пить нюхальной табакъ. Cp. К. 

Пищеть — дышать. Насилу пииииитз — чуть дъппитъ. 

Плёвать, плыть (пйавать, пйыть) — Фздить на карбасф. 
Плавали на Oyxapno. Попловемз на Большу Тоню. 

Плавежбмъ неводить (пйавежомъ неводить) — неводить 
He приставая къ берегу и выбирая на р$к$ ту рыбу, кото- 
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рая заячеилась въ петляхъ невода. Плавежомъ можно про- 
мышлять только ходовую рыбу и притомъ такую, которая 
идетъ по верху, каковы омуль и сельдятка. 

Плавить (пйавить) тоню — плыть съ неводомъ по TOHÉ. 

Плввиться (пйавиться) — спускаться внизъ no течен (о 
рыбЪ, дровахъ и T. п.). Рыба по ΤΚ мольче make и пла- 
вится. | 

Плавкой (пйавкой) --- легко скользящий, гладки для Ф3зды. 
Нарта идетз плавко. На дворт-то морочненько, Сидору 
ΙΟ плавченъко (пЪсня). 

Плавникъ (пйавникъ) — сплавной лсъ, уносимьй течешемъ 
р$ки. На низовьяхъ всЪхъ полярныхъ рЪкъ, Tab нЪтъ 4168, 
топятъ исключительно плавникомъ. Плавнишно дерево, 
плавнишна барозина. 

Плавбкъ (пйавбкъ) — поплавокъ сЪти или невода. Неводны 
плавки вътрЪзътваются изъ сухого корня лиственницы, CÉTHbI 
плавки большей частью дБлаются изъ бересты. 

Плавь (пйавь) — такъ называлея промыселъ дикаго оленя, пе- 
реходившаго большими стадами притоки Колымы во время 
ежегодныхъ мигращй. Называлея онъ такъ потому, что 
производился на BOXE въ то время, когда оленьи стада пере- 
плывали съ каменнаго берега на тундренный или обратно. 
Теперь въ Колымскомъ округЪ плави прекратились, и только 
въ устьяхъ Анадыра до свхъ поръ сохранился старый про- 
мыселъ. Отсюда также плавь — бойня. Плавь доспфети — 
произвести бойню. 

Пластть (пйастать) рыбу — разрфзывать пополамъ на два 
пласта. 

Пластина (пйастина) — часть оленьяго стада, ΤΡΟΠΟ сбив- 
шагося вм стЪ, не мене 50— 100 оленей. 

Пластина юкола — полоска юколы, обыкновенно одна сторонка 
мяса, снятаго съ рыбы и высушеннаго на солнц. Пла- 
стинку одну cenas, да больще това св утра не закусмвалвг. 
См. Юкола. 








Плаунёцъ (пйаунёцъ) — пловецъ. Плаунчикъ — мелкая по- 
рода кулака. 

Пайшка (πΠάπικα) — небольшая ловушка на мышей, куропа- 
токъ и T. п., ГДЕ добычу убиваетъ падающий кирпичъ, ку- 
сокъ льда или плосюй обрубокъ дерева. 

*Плащатая (пйащатая) вгра — старая рядовая масть: тузъ, 
король и дама. 

Плена (пйена) — небольшой изъянъ, внезапно появивп!йся на 

" гладкой желЪзпой поверхности, напр. внутри ружейнаго 
ствола. | 

Плёнки (пйёнки) — TOHKie силки для ловли мелкихъ пташекъ, 
преимущественно снегирей. 

Плёсничать (пйесничать) — сплетничать. 

Паёсо (пйесо) — колБно рЪчного течешя. У Колымы naecá 004- 
ие, не какз у мелкитз високз. ΟΡ. II. 

Плестись (пйестись) съ кЕмъ — вязаться съ кёмъ, имЁть ин- 
тимную связь съ кёмъ. He плетись а-ты св uxo! — Moa- 
mo экономка (T. e. любовница), св какой я плелся mo врема. 

Плодущой (пйодущой) — плодливъй. Песеца-0тв шибко na0- 
дущой, no два раза на люто цыпленковз таскатг. 

Плоть на плоть, плотникомъ, въ приплотъ (пйвпйотъ) — 
вплотную. 

Площадь (пйощадь) — жел зная стрЪла въ видЪ плоскаго че- 
тыреугольника. Площадью cmpnauas, да уюдил оленя по 
мяким5 мъстамв. 

Пббочень — одинъ изъ парныхъ конекихъ вьюковъ, вЪсомъ въ 
три пуда и просто — три пуда. Купилз два побочня табаку. 

Побочневой ящикъ — KpEnkid, обшитый кожею, ящийъ такой 
величины, чтобы составлять одинъ изъ KOHCKHX'b вьюковъ. 

Побудить — спугнуть зв$ря. Побудиться (ο зв$рф) — обра- 
титься въ 6ΈΓΟΤΒΟ. Взяль дутз да и побудился. 

Побэрдъ (побэйдъ) — передышка собачьей $зды || мЁра раз- 
стояня въ 10—15 верстъ. На два собачьить побэрда мюста 
будетз — верстъ 30. 











Побзрдовать (побэйдовать) — сдфлать роздыхъ въ 981 Ε. 00- 
нежды побэрдуемь, да и дотъдеме. 

Поваду дасти, за повёду взясти, повадить кого нибудь — 
повадиться. Шибко наповадился, надо ему науку дасти. Я 
‚вашею брата не поваживаю.. 

Повёрня (повайня) — нежилая — въ пустын$ на тракту, 
для отдыха путешественниковъ, преимущественно началь- 
ства и купцовъ. 

Поверстаться (повэйстёться), стать въ версту — поров- 
нятьея. Поверстался cs передней ръкой, да и прилядываю 
с-т-ртюктъ, озонь есть-ли. 

Повёртокъ (повэйтокъ) — поворотъ. На повёрткъ остано- 
вил5 собаке. 

Пбверху (пбвайху). Рыба ходитъ поверху. 


Поворбтчики (повойбтчики) — обратные ямщики, возивше 
раньше сЪдоковъ или кладь. (5 поворотчиками пошлю тебть 
зостиниа. 

Поворотить (повойотить) — назначить на иное употреблене. 
Я эти деныи на подати mocopomuas, потому шибко ужз 
староста пристаетв. 

Повбръ — ремень для обвязки. Повирёть — увязывать, также 
заповирать, заповирывать. Janocupaas нарту. Такз ею 
заповиралз, не моют ничъмв шевельнуть. 

Погбда — буря, ненастье. Погбдной — бурный. На pnm 
щибко поюдно. 

Погонить виску, погонить рЪчку, погонить дорогу, по- 
гонить 04431 — побхать по pbukb или слЪду, He отры- 
ваясь отъ него. Поюнилв виску, да и въпонилз iu до самой 
вершинть. | 

Погребъ — крутой спускъ съ берега на p. Колыму на полдо- 
porb между Среднимъ и Нижнимъ Колымскомъ. Подни- 
маться на Погребъ собачьимъ нартамъ съ тяжелою кладью 


очень трудно. 





Податной — спорый въ 1848, убфжный. Даромг стутью uoems, 
а шибко податно. 

Подбой — подкладка, мЪхъ, подшитый съ исподу на платьт. 
Kypmuxs св пыжиковымз подбоемв. Подбивать полозья 
костьемъ или крэнемъ. См. Костье и Крэнь. 

Пбдволокъ (пбдвойокъ) — урочище у начала волока. „Ёивутз 
на подволоку. 

Подгбрье — м сто на склонБ угора къ водв. Cmaas св подьоръя 
спущаться. Cp. II. 

Поджилины (поджийины) — длинныя палки, на которыхъ 
укрЪъпляется мережа. 

Подзвонокъ — позвонокъ. 

Подзоръ — подборъ оленьяго мЪха подъ цвфтъ, преимуще- 
ственно черный, одного и того-же отт$нка. Парка съ под- 
зоромъ. 

Подлёдной промусолъ (подйедной πρὀνγεοῦ) — зимни 
промыселъь рыбы или тюленя изъ прорубей, куда протяги- 
ваются сЪти. 

Подлежать (подйежать) — относиться. Imo куды подлёжить. 

Поднясти — поднять, выдержать. Мбющь-ли поднясти Mncmo 
чай? — въ состоянш-ли ты выдержать уплату за цЁлое 
MECTO чаю? 

Поднять ледъ. Вода подняла ледъ — заставила отстать при- 
пай, примерзши къ берегамъ рЪки или озера, послЪ чего 
весь ледъ могъ всплыть вверхъ. 

Подозрить (подбзйить) — увидЕть вдали. 

Подорбжники (подойбжники) — дорожный запасъ. Состра- 
пай Meum ка подорожники. Ср. К. 

Подпазухи, подпазуховъ — подмышники. Забрелз воду выше 
NOONA3Y.XO062. 

Подрадъ, подрядъ (подийдъ) — услове, по которому промы- 
шленникъ, получая плату впередъ, обязуется посл$ улова 
принести часть добычи или даже всю добычу. Подрядныя 
цЪнът, конечно, гораздо ниже покупныхъ, но почти вся тор- 
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говля рыбой и продуктами рыбнаго промысла на Колъм 
происходить съ подряду. 

Подрадиться — взять подрядъ и просто — наняться за плату 
для какого нибудь опред$леннаго дБла. Case ъхать не мо- 
101445, меня подради на одну nodeody. Подрадился везти 
клаб у Константина по полторы лошади na нарту. 

Подручить. (подйучить) — сподручнымъ сдфлать, приспосо- 
бить. 

#Пбдства (почва?) (поход.) — земля, почва. Пбдства нёту — 
почва не достаточно оттаяла на дн р$ки для забивая eso- 
BbIX'b кольевъ. 

Подстегвуть собаку — подпрячь собаку. 

Подефкнуться — подмазаться, подольститься. Онз и подстк- 
нулся къ ею жент. 

Подтовёрни — подстилки изъ тонкихъ досокъ на AHÉ въ кар- 
басЪ, чтобы предохранить кладь отъ подмочки. 

Подхилимной (подхийимной) — притворщикъ. Подхили- 
миться — притворяться, быть притворщикомъ. 

Подшивёть — пришивать подошвы къ обуви. Подшитьея — 
пришить подошвы къ собственной обуви. Ночь-то не no- 
спала, да и подщилась. 

IIó310 — поздно. 

Поздравлять награду или чинъ — устраивать праздникъ по 
поводу полученя награды (среднеколътмск.). 

Поимать — схватить. Кинуль руку, да и поималё ею за плечо. 
Поимались да и стали клочиться, uucmo никова одолътъ 
не Μόιοπιδ. 

Поиматьсея — схватиться за что нибудь. Поимался за весло, да 
и тянет къ себъ, из-д-рукз рвэтг. 

IlokánoBa — покуда. | 

Показаться — понравиться. Cp. Каргоп. 

Покамъ — покамЕстъ. 

Покёль (покей) — до какихъ поръ. 

Покляпиться (покйяпиться) — наклониться на сторону. 





Покляпой (покйяпой) — погнувшийся. Cymyas да vop6ams, св 
переду поклятз (загадка.). 

Поколюга (покойюга) — тонкое и длинное копье, употребляе- 
мое только для убиваюя оленей на вод. 

Покуль (покуй) — до какихъ поръ, по какому мЪсту. Покуль- 
же пойду? Темно, выпрано, Mncmo незнамое, мольче по- 
зибель. 

Покрасфть — пожелтфть, покраснфть (о вянущей зелена). 
Ср. К. Также просто — покраснёть. Вся вода покрастма 
(отъ крови). 

Полевой чай (пойевой чай) — суррогатъ чая, въ вид$ сбора 
различныхъ душистыхъ травъ и листьевъ, каковы копрей, 
душица и въ особенности листья различныхъ ягодныхъ Ky- 
стовъ — княженичникъ, морбшечникъ. 

Полевой челов$ къ — человбкъ, живущ на noxb; бродячи 
охотникъ, кочевникъ. Чухчи — полевы люди. 

Полишн е (поййшн е) — побольше (o количествЪ). Ср. К. Tw 
бу менъ чею-нибудь полишитье dans бу. 

Полномбшной (пойномошной) челов$ къ — зажиточный, до- 
статочный человъкъ. 

Половинки (пойовинки) — выдфланная лосиная шкура. Co- 
шилв половиношни обутки. | 

Пблогъ (пбйогъ) — палатка четырехугольной ΦΟΡΝΕΙ, употре- 
бляемая на Колъм ; чукотская спальная палатка. 

Поябжить (пойбжить) кому — припасти для кого набудь. Ая 
ка тебъ юстинца полджилв. 

Полозница (пойозница) — сл дъ отъ полозьевъ. Совсъма 30- 
мело дорозу, полозницу не знатно. Одна полозница только — 
одинъ человЪкъ пробхалъ. ΟΡ. К. 

Пблой (пбйой) — открытый. О чомв двэри полыя? Чисто все 
полое. Хто хочешь приди, что хочешь, возьми. 

Пола вода — посл вскрытия льдовъ. Все море полое — все 
море свободно ото льда. 

Полорбтной — разиня. 955 ты, полоротной! Cp. II. 
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Полотнб (пойотно) сЪти или невода — самая ткань ея въ 
противоположность прибору, состоящему изъ тетивъ, 
плавковъ и кибасьевъ. 

Пблы мЪста, мягки м$ста — TÉ части туловища, rab пуля 
или копье можетъ пройти, не задфвъ за кость. 

Полынъ (пойвтнъ) — полынь. 

Полунощникъ (пойунощиикъ) — вБтеръ, дующй съ полу- 
ночи — №. 

Полуперб (пойуней6). Птица въ полуперЪ бываетъ тогда, 
когда у ней ποσα линяня уже до половины отросли перья 
на крыльяхъ. 

Похучирокъ (пойучйрокъ) — небольшой молодой чиръ. 

Пблстень (пбйстень) — мягкая часть оленьяго мяса съ жи- 
ромъ, снятая съ задняго стегна. 

Помвтъ, помэтъ — отрава для пушного звЪря, волка, лисицы 
ит. п. Метать пометъ, класть пометъ — бросать orpa- 
вленную приманку для дикихъ 3Bbpei. 

Пбмлить (пбомйить) — помнить. Cp. II. 

Помбрной — чахлый. Такой поморной, udems, отз вътру ка- 
чается. 

Пбмочь, помбга — польза, помощь. Отз нею ужз помочь 
unmy. Никаку nomory дасти не моютз. Ср. К. 

Понъ. Таскать ΒΈΤΕΥ па пону — тащить челнокъ на лямкЪ 
по зема . 

Поневбхю (поневойю) — поневол6. 

Понужёть, понуждать — понукать. Cp. II. Понуждай собакз- 
отз! Поздно стало. Коды дотдемз до моста? Мои собаки 
и безз понужанья udyms cnpasno. Понужнуть, повук- 
HyTb. 

Ποπάστα — saxbcrb на что-либо. Давай попадать на .дерево, 


никакз не Mow попасти. 
Попирёть кого — упрекать, бранять. Дорадочно evo моперз! 


Поплавна рыба (попйавн& йыба) — рыба, сплывающая 


осенью внизъ по теченю посл нереста и метаня икры, 
Сборникъ II Отд. И. А. H. 8 
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обыкновенно очепь тощая. Поплавной муксунъ, омуль, 
чиръ, нельма. 

Попорухать, поруху сдЁлать — нанести ущербъ. 

Попыхъ — посюбшность. Какой me6n nonwzs? 

Попустйться чфмъ-пибудь — отступиться отъ чего. Попу- 
ститъся промусломв. А я этим дъломз не попустюся. 

По пустбыу — напрасно. Попустбмушной — напрасный, 
пустяковъти. 

Ποπόπποᾶ, попэчной — попечительный. 

Порбжой — порбжнй. 

Пброзъ — oseniä племянной быкъ. || Тюлешй самецъ во время 
течки. Мясо пахнетз порозомг. 

Порозовёть — бЪгаться (ο BCEXB животныхъ). Теперь бтълка 
отпорозовалась. Cp. Il. 

Пброзно — врозь, отдЪльно. Пойдемз порозно. 

Порбмить карбасья (пойбмить кайбасья), досп$ть Kap- 
басья паромомъ — спарить ихъ вмЪстЪ для того, чтобы 
они поднимали больще клади. 

Порной — сильный. Порной олень. ΟΡ. II. 

Порохливой, полохливой (пойохййвой) — пугливый. 

Порбха (noitóxa) — пороша. Пороха нападала. Cp. II. 

Портяно (пойтяно) — всяюл ткани. Купцы портяно сей 1005 
дивно навезли. 

Пбрубни (пбйубни) — BepxHin доски обшивки карбаса. Jaipy- 
зили кочевникъ подв самы порубни. См. Набои. Cp. II. 
Порхавой (пойхавой) — просторвый (o сФтныхъ ячеяхъ). 
Порхдва οτε — сть, имбющая ячеия нЪсколько больше 
указанной мЪрьт, напр. порхавой семерикъ Huberp ячен 
несколько больше семи палъцевъ ширины по дагонали. 
Ср. у Черкасова, Записки сибирскаго охотпика — Про- 

хавый. 

Iloptuie (пойъч1е) — пословица; слово, часто употребляемое. 
Это ужз ею тако порше. 

Посказательной (посказатейной) человЪкъ — хорошй 
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разсказчикъ; также — человъкъ, знающий много старинъ и 
старыхъ сказокъ. Старики-то посказательны були люди, а 
мы то есть никовф не помнимз U не знаемз, хуже чукочь! 

Послдвной (посйбвной) — повинующися по одному слову. 
Пословны собаки. 

На посльдяхъ (на посйвдяхъ) — въ концБ концовъ. На по- 
сльдяхз сама сталь давать, а я не беру. 

Поспзть — опалиться на orab или на coaumb. Кожа у меня. 
чисто вся постъла. Подошвы nocnnau — опалились во время 
высутиван1я на 0ΓΗΈ. 

Постель, постеля (постейя) — зв$риная шкура (только отъ 
крупныхъ зв$рей). Купил» лять оленьихё постель. Онз и 
принесв менъ-ка медвтокью постелю, да таку черную. 

Посъживать-- посиживать. 

Посъкъ — складка у penis — у горностая, собаки и T. д. 

Ποτεράτε — погубить. Тутз и самовд себа потерать не 00410. 
Сидорв ъздилз по нарадв, nomepaas чужить собак (пЪсня). 

Потерёться (потеряться) —- пропасть, исчезнуть. C5 тм U 
потерался, только co и видали. 


`’Потбпна вода — рЪчная вода, затопляющая всл дстве подъ- 


ема BCE берега. 

Потбшпикъ, потошница — неряха. «445 ты охреянка, по- 
тошница! 

Потуль (потуй) — по тому направленю. Вонз ступай потуль! 
Дотуль дойдешь, заверни право, да ступай прамо. 

Потурщикъ — TOT», кто попужаетъ, туритъ. 

Потухъ зарЪ (потухъ зай $) — время, когда потухаетъ заря. 
IIpinzaau само на потух заръ. Ha потухь заръ заметали 
MOHN. 

Потыкаться — спотыкаться. 

Потягъ — длинный ремепь, къ которому пристегиваются по- 
парно собаки въ упряжк$. | 


‘’Походска деревня — поселен!е на западномъ ycTbb Колымы 


при впадеши Походской виски. Похбдчикъ — жатель По- 
8* 
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ходской деревни. Похбдска виска впадаетъ въ р. Колыму 
съ запада въ 90 верстахъ отъ океана. Ежегодно на ней со- 
вершается общественный промыселъ чира, идущаго изъ 
озеръ въ Колыму. 
Почёпываться — покачиваться. См. Чепаться. 
Почево? — ЗачЁмъ, за чЁмъ. Я почево пойду? — ЗачБмъ я 


пойду. 


Починка — прядено, употребляемое для починки невода. 
См. Прядено. 

Ποπόττ — карточный начетъ. Насчиталь на Mun 65 почотв 
à рубли. 

Пофдь — объвдки. Coapu собакамз по 06r. сельдятки сз потъдъю 
пополамг. 


Подтучь, побтуль (побтуй) --- по этой aoporb, по этому на- 
правленю. Ступай поэтуль. 

Прамикать (пйамикАть)-- промокать (объ обуви). Обутки-то 
y меня до това прамикаютз, (в)се одно сказать, текутз. 

Праснина — супъ съ мукой. 

Прасной — худо ссученный. || Недоваренный. 

Прибираться (пйибираться) — вытаскивать неводъ съ добы- 
чей на берегъ рЪки. 

Приблажённой (пйибйижонной) — близки. Приближенная 
моя подруженька (изъ пЪеви). 

Приборъ (пйибой) — micro на Tomb, Tab добычу вытаски- 
ваютъ на берегъ. На приборЪ не должно быть задБвъ, и 
берегъ долженъ быть ровный. Когда неводятъ безъ MOTHH, 
то второй бережной ставъ невода называется приборомъ, 
ибо въ немъ вытаскиваютъ добычу, прибираются. : | 

Приборъ — принадлежности. Напр. ружейный прибор e, 
пороховница, м5шечекъ для пуль, пулелейка и T. д. HeBoß;- 
ной приборъ — поплавки, грузила. Продал два става\ съ 
прибороме. | 

Приборной ставъ. Сми. Приборъ. 

Прибула вода. По прибулой вод промушлять. 





Привётно (пйиватно) има, также набмно има— уличное про- 
звище. Ha Кодым$ очень многе люди носятъ въ вид при- 
ватнаго имени другое имя изъ святцевъ. Напр. Сидоръ по 
уличному зовется Василий. 

Прив$ чать (пйивЪчать) — радушно ветрёчать, хорошо отно- 
ситься. Ср. К. 

Приглубой берегъ (пйигйубой бейегъ), приглуба τος — 
довольно круто уходящее въ глубину отъ самаго берега 
место. Ср. II. Въ противоположность этому — отмелой, 
лайдоватой берегъ. 

Приграбить (пйиграбить) — пригрести къ ce6b5, захватить. 
Братовы съти призрабилз кз своимз pykaMs. 

Пригр$въ (пйигй въ), пригрэвъ солнечный. Onums на npu- 
wpren. Cp. II. 

При(в)здымать (пйивздымать) — приподнамать. Запри- 
(в)здымать — начать приподнимать. Приздыматься, при- 
здняться — приподняться. Зап(р)ивздыматься — начать 
приподниматьея; вставать. Хочет» приздняться, да не мд- 
tome. | 

Прикладъ (пйикйадъ) къ ΠΚΟΒΕ — приношен1е. "ew на при- 
кладв полджу? Нихто нъту. 

Приколъ, прикла (пйикйа) — тормазная палка собачьей нарты, 
внизу снабженная жел6знымъ шипомъ. Приклить, прикб- 
лить (прикйать, прикбйить). См. Прудить. 

Прикуски (пйикуски) — закуски. Подали всяки разны при- 
куски. 

Приликъ (пйийикъ). Для прилику — для внфшняго приличия. 
Ср. П. 

Прилипкой (пйийипкой) — липюай. Прилипка сЪра (смола). 
ПрилипАться (пйийипаться) — приклеиваться. Славной 
клей, такё сам; и прилипатся. 

Прилбгъ (пйийфгъ) — выдумка, причуда. Прилози ею нескон- 
чимые. 

Прилукъ (пйийукъ) — обрывъ рЪчного берега на ΠΟΒΟΡΟΤΕ, 











yup ee ( "m татуер-то 





куда течеше бьетъ стБной. Прилуковатой берегъ-- 06- 
рывистый на поворотахъ берегъ. Првлукъ всегда загромо- 
жденъ наноснымъ лфсомъ, торчащимъ въ водБ па встрЪчу 
течению. 

Прилучай не булъ (пйийучай не буй) — случая не было. 

Прильнуть (пйийнуть) — прилЪпить, приклеить. He mod сто- 
роной прильнулх шойду. Прильнуться — приклеиться. 
Kpienxo прильнулось, не отскочитв. 

Примф нить (пйим Ънить) чему — сравнить съ чЪмъ. Kass 
теб сказать? Чему примънить? Ну все одно бъла ровдула, 
да u omes той еще билтье да мяче. 

При моемъ лиц — въ моемъ присутствии. 

При народ — публично, гласно. Cp. Il. 

Припадёть (пйипадать) къ кому и безъ предлога: кому — 
быть влюбленнымъ въ кого. Чужой жень припадать 
сталз. 

*Пр1одягнуть (пй1одягнуть) — подсохнуть. Рубахи-то npi- 
00g. 

Припадка (niunáaka) — особая Форма истерической бол$зни, 
нфсколько напоминающая падучую. Страдаютъ припадкой 
только женщины. Припадошной — истеричный. Припа- 
дошна баба. 

Припай — примерзший къ берегу ледъ. Припай-то еще не от- 
сталз. 

Припарить (пйипайить) — подобрать къ данному исподнему 
платью соотвБтствующее наружное. Припарить двъ ку- 
кашки. 

Припаёсокъ (пйиойёсокъ) — мелюй ледокъ y берега осенью. 
Уже по ночам» приплесокз стаетз. 

Припэнить (пйвпэнить) — притащить. Лрипэниль цълу «Ηὸ- 
сину на себть. 

Припятить, припэтить (пйипотить) — приволочь. 

Природа (пйирода) — порода. У нею природа русская. При- 
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родной чукча или ламутъ — безъ всякой примЪси чужой 
крови. 

Прискъ (пйискъ). (Въ) самомъ приску — въ расцвЪтЪ силъ. 
Парень самомз приску. 

Приставать (пйиставать) за кого — вступаться за кого HH- 
будь. Братз за брата (в)дседы пристаетг. 

Приставать — подходить, хорошо соотвЪтствовать. Яюды-то 
κὸ рыбьему жиру по нашему хорошо пристаютз, а no ва- 
шему сами знаете. 

Пристбй (пйистой) --- мЪсто, гдБ пристаивается рыба. При- 
стойна тоня, пристойня — ΤΟΗΗ, выметанная послЬ того, 
какъ рыба пристоялась; преимущественно — па потухъ 
3apb. Отметать пристойну — снять сливки съ чего 
нибудь. 

Приструкъ (пйвструкъ), въ приструкъ — пристально. При- 
струкз злядитз, злаза не сводитв. 

Пристрднуться (пйистронуться) — приключитьея. Чею-то 
пристрэнулось. Ср. П. 

Притамённый — любимый, избранный. Сами притамённы 
моста. 

Приторомкой (пйвторомкой) — приторный. 

Притул1е (пйитуй!с) — прютъ. 

Притча (иййтча) — проказникъ, б6Ъдокуръ. || Бранное слово. 
Axs ты притча! || Несчастье, бЁда. Кака така притча 

‚ прилучилась? | 

Притчевой — проказливый. 

Съ притчи — внезапно, съ разбЪгу. Co притчи разлеттася. 

Прихилиться (пйихийиться) — притаиться. 

Прихлмостить (пйихйдмостить) — заграбастать. 

Прихожанинъ, прихожанка (пйихожанка) — человЪкъ, 
пришедиий изъ чужого дома, гость. 

Пришей хвостъ — говорится о челов$к$, съ которымъ есть 
сношешя или дла, для того чтобы выразить OTCyTCTBie 
интереса къ нему. | 














Прббоваться — состязаться. Станемг пробоваться, который 
котораю mo docnnms. 

Прогбнъ — длинная тонкая веревка для nporackHBaBin CETH 
ΠΟΛΟ JbAOM?. 

Прогбномъ идти — гуськомъ идти. 

Прогонить — прогнать. Также — догонйть, выгонить, уго- 
нить. Собаки выюнили оленя, а онз бросился (въ воду)! — 
Проюнили medenda до самазю лъсу, да ц по Ancy уюнилися 
за име. 

Прокуда — проказникъ. Прокудить — проказничать. Cp. II. 

Промахъ. На npomäxt — на npo6b5rb. На nponarn схватила 
собаку, да и перервалз iu пополам (медвЪдь). 

Промуселъ, промусолъ (пйомусой) — промъселъ. Прому- 
шленникъ — человЪкъ, промышляющ!й пренмушественна 
рыбу. Съ прдмусломз! — говорятъ, подходя къ промышлен- 
никамъ, y которыхъ уже есть добыча. 

Промушленна собака — собака, умБющая находить слЁдъ 
даннаго звЪря и отыскивать его для своего хозяина. Про- 
мушленна сфть — сЪть, которая хорошо промышаяетъ. 
Сама промушленна стть, рыба кз ней ровно прилипатся, 
mass ужь 0633 промуслу и не 6yeams. 

Пронорить. См. Норило. 

Пропасти — издохнуть. Стали собаки пропадать. Пропа- 
стина — падаль. Пропастину тдятз, да волкоторжину 
всякой 1008, бълку тамь, да россомаху, чею попало, никова. 
не покидаютз (тунгусъ). Пропащий — дохлый, мертвый. 
Cp. II. 

Прбрва — прорывъ, rab сливаются два рукава pbks, чтобьъ 
потомъ опять разойтись. Омолонска прорва— въ двад-. 
пати верстахъ отъ устья рфки Омолона, главнаго притока 
Колымы. 

Проскачь — рысистая побфжка, по временамъ переходящая, 


Bb ускокъ, Собаки Oniyms 85 проскачь. 








Просмъшникъ — насмфшникъ. Просм$ять — ΒΕΙΟΝΈΠΊΡ. 
Ср. П. 

Простой — пустой. Совсъмз простой неводв пришел, ни одна 
живущая нъту. 

Простоязыкой человЪкъ — вевоздержный па языкъ чело- 
ВЪКЪ. | 

Пространной — ne скудный. Прострённое питан!е — He- 
скудная пища; промыселъ, при которомъ можно хорошо 
кормиться, но въ запасъ класть нельзя. „Живутз хорошо, 
пространно т. е. зажиточно, обильно, сытно. 

Простралить, прострълить (простйЪйить) — въстрълить 
мимо. Отрэляй, да не прострэливай! Ср. К. 

Проступиться — оступиться. 

Проступка — проступокъ. Никакая проступка за мной нъту. 

Ilporóka — протокъ, побочное развфтвлеше рЪки. Суха про- 
тока — протока, пересохшая поерединф, такъ что по ней 
нельзя пробхать лодкой. 

Проточить (пйоточить) — просунуть, протквуть. Перстика 
проточить непокуль. 

Прохлаждаться, проклажаться (прокйажаться) — прово- 
дить время, забавляться. Ca хм а-вы тамо-ка итльной день 
протлаждаетеся? 

Проходной — не см Ъняемъй въ дорог. Напр. проходпа 
нарта при смБняемомъ на станкахъ кочт$. 

Проходнёя. Въ проходную — безъ отдыха. Така 6ὔ проход- 
ную u потреб, даже чай не напился. 

Прбшка — нюхательный табакъ (индигирск.). Прошку тя- 
нуть — нюхать табакъ (индигирск.). По-колымски эти два 
слова имфютъ непристойное значене и потому индигирщи- 
ковъ дразнятъ ими. Cp. II. 

Прошка — penis. 

Прудить (пйудить) — тормозить собачью нарту. Прудило- 
старин. См. Приколъ. Пружанка — торможеше нарты. 











Прутъ юхёлки — тонкая жердь съ нанизавной Hà немъ юхдл- 
кой числомъ въ сто штукъ, также — сотня юхёлки. Cw. 
Юхалка. 

Прэка (отъ перечить) — сопротивлеше, упрямство. Отз меня 
кака прэка выйдетз? Ср. К. 

Прэкавить — препятствовать, прекословить. 

Прапаратъ — приборъ, принадлежность. Сяки разны прэпа- 
раты. 

Прагаться (пйягаться) BM. впрягаться — запрягаться. 
Этая собака еще ни разу не пряаная, а думаю, торошо 
пряшиться станетз. 

Прядено (пййдено) — прядиво. Прядено ссучивается изъ ко- 
нопли или изъ нитокъ, выдерганныхъ изъ холста, нарочно 
покупаемаго для этой πΈαπ. Изъ прядена вяжутъ неводные 
ставы, также чинятъ пмъ неводъ. Cp. II. 

Птёня — ласкательное слово изъ любовныхъ пфеенвыхъ иморо- 
визащи (андыльщинъ). 

Птица упала — птица вылиняла и стала безкрылой. Тепера 
ужъ (в)ся утка упала. 

Пужанка. См. Чудинка. 

Пупка — рыбье брюшко. Пупки всфхъ рыбъ отряда Salmo cug- 
таются лакомствомъ и срЪзаются особо, для потреблешя въ 
мороженомъ, вяленомъ и соленомъ BBAb. Боброва пупка, 
выдрана пупка — черевка бобра, черевка выдры. 

Пупъ сорвать — надорваться. Ср. К. 

Hypra — сн$гъ. Пурга падётъ — сифгъ падаетъ. 

Пустой — исключительный, несмфшавный. Густой нельмы на- 
do6yeaas coms пять. Пусты лични денши, не знай сколько. 
У new пусты собаки, иной кочтъ нъту. 

Путаться. См. Плестись. Co къмг эта дъвка путатся? 

Путрить (путйить) — разсыпать пылью. 

Путь M. р. преимущественно санный. По путю nonzaas — 
по санной 10por$ пофхалъ. 

Пыжикъ — oaeniit теленокъ 3—6 мЕсяцевъ. 
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Пыль — пламя. Такг св пылью и вылетувать изъ трубъ. 

Пырка — penis. Гораченька пырочка, студененька дырочка (за- 
гадка). 

Пышнб, пышнина — пушвая рухлядь. Пышнбй звЪръ-- 
пушной звЪрь. 

Пышной мЪхъ — м5хь, обладающий длиннымъ пушистымъ во- 
лосомъ. Сощила курму на пышныть песцатв. 

ПЪжить — нажимать, прижимать. 

Пъстовать — няньчить. МедвЪдь пъзстунъ — медвфжонокъ 
по второму году, который будто-бы няньчится съ малень- 
кими медвъжатами. Cp. II. 

Пэсчбра — пещера. 

Пэтишка — мелкая птичка. || Penis. 

Пятнать — говорить бойко на чужомъ языкЁ. По чукотски 
makes и пятнатз. 

Пятникъ — шестъ -съ дугообразной поперечиной на верху, 
употребляется для ‘гого, чтобы подбирать вверху сторову 
шатровой покрышки, обращенную противъ вфтра. 

Пята дверна. Открыть двери πά пяту — открыть двери на- 
стежъ. Ср. П. 

Пятры — проходныя полки въ aM6apb изъ додгихъ бревенъ. 
Cp. II. 


E. 


Рабиноватой — рябой. 

Равкать (й&хкать), равкнуть — рявкать (о медвЪд). 

Разболокти (йазболокти) — раздбть. Въ разболочку— раз- 
ДЪВШИСЬ. 

Разббиста рЪка (йазбфиста йБка) — рЪка, течеше которой 
разбивается на нЪсколько струй. | 

Развести (йазвести) карбасъ или стружокъ — придать же- 
лаемую Форму изгибу ихъ боковъ, при помощи распариван!я 


на orHb. Собственно отъ карбаса разводится то. 
` ное днище, Форма котораго уже опредЗляетт 

досокъ, пришиваемыхъ сверху. Развобдъ (lass: 

пень расхожденля боковъ карбаса или стружка. 

Раздобуться (йаздобуться) — раздобыть. Раз, 
ненько табакомв. 

Размувать (йазмувать) руки — повитуха съ | 
размываютъ руки на девятый день nocyb род | 
которую брошено нЪсколько серебряныхъ мон | 

Размузыкивать (йазмузыкивать) — растабаре 

РазнастАть (йазнастать) — разобрать на част 

Разнобоярщива (йазнобояршина) — несо | 
Кажной 1005 у нихв разнобоярщина, κακο | 
мозута, Có кова сколько взясти. 

Разомияться (йазомняться). 

Разсолъ (iascóa5)-— морская вода. || Соль, ος 
морского льда посхБ подъема воды. 

Разсбха (&ascóxa)— главный притокъ рЪки 
сохи — Омолонв да два Анюя. Поэтому τί | 
системы Колымы называются Разсоха. | 
socha. 

Разщепъ (йащёпъ) — рожокъ съ поперечнь 
того, чтобы жарить передъ огнемъ 6041 
въ распластанномъ BEAT. Воткни разщи 
охота! 

Раскинуть (йаскинуть) — раскрыть одфя 
ночка, жарко ему — видишь. 

Раскостры житься (йаскострыжиться) - 

Распарить (йаспайить) — разобщить пар | 
отвЪтствующихъ другъ другу вещей. F | 
075 блюдцовг. 

Распрокйвуть (йаспйокинуть) — опрок 
метъ, стоящ вверхъ дномъ. Распрс | 
надо! 
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PacrapámmuTb (йастаращить) руки — растопырить. 

Растопашъ (йастопашъ). На растопаёшъ — на распашку. 

Расторопъ (йастойбпъ) — весеннее бездорожье благодаря на- 
таявшей водБ и сн5жнымъ зажорамъ. Jlonzaas по расто- 
pony, да до това бился, сила только стала. 

PáToBbe (RáToBbe) рАтовище — древко копья, рогатины, 
пальмы. 

Рачки. Въ рачкахъ — въ срединЪ между лежащими или сидя- 
щими людьми. Dona межз нима лежися въ рачкать! 

Ревъть (йевьть) — кричать. Зареви ему, пущай придетз. 
Ср. П. 

Ремэнчикъ (йемончикъ) — ремешокъ. 

Рббить (866nTb) — работать. Два дни рдбилз, двое брддни про- 
Guns, плату извелв на заплату. ΟΡ. К. 

Робднокъ — ребенокъ. Мн. ч. робАты — ребята. Po63- 
Houiit — ДЪТСКИЙ. 

Рбвдуга (йбвдуга) — оленья замша. b53a ровдуга — бЁле- 
ная замша. Дымлена ровдуга — слегка продымленная 
надъ таБющимъ огнемъ. Копчена ровдуга — сильно и 
долго выдымленная. 

Ровдужной пирогъ — дБдается изъ рыбы или икры и зака- 
тывается въ TECTO изъ мелко истолчевной сырой нежирной 
рыбы. Ср. К. 

Рогатка (йогатка) — жел зная стрЪла особой Формы съ раз- 
двоеннымъ остремъ. См. Оргысъ. 

Por» (йогъ) мамонтовый — клыкъ. Нашел namunı удовой poi, 
да за сто рублей продалз. 

Родимая боль — 604888, привязавшаяся съ дБтства. 

Родистой (йодистой) — богатый родней. 

Родникъ (йодникъ) — родственникъ. Родники npinzaau. Род- 
ница — родственница. ΟΡ. Π. 

Рожёнь (йожёнь), рожёнчикъ, ΜΗ. ч. роженья — рожонъ, 
вертелъ. Наткнула на роженья, да давай жарить. 

Рожецъ (йожецъ) — ножъ для выдалбливаюя ложекъ. 


ID 


Розвэдь (йбзвздь) — межа между двумя течен!ями. 

Рбзсъшь (йбзсыпь) — сильное волнеше моря, озера или боль- 
шой рЪки. Baa съ розсыпью — валь съ бфлыми греб- 
нями. ΟΡ. Π. 

Розхмель (йбзхмей). Въ розхмель — noy» хмелькомъ. 

Роскосной (йфскосной) — роскошный, прекрасный. Cp. К. 

Ростань (йбстань) — перекрестокъ, распутье дорогъ. 

Роща (йбща) (поход.) — тальничная, кустарниковая поросль. 
См. Дуброва. 

*Рубижъ (йубижъ) — рубище. Bs драномз рубижъ. 

Рубодъй, ръбодъль, рыбодзлъ — micro rab убираютъ и 
«страпаютъ» рыбу. 

Рубэжъ, рубзждкъ — каждый зарфзъ ножа па юколБ. Вы- 
пили по чашкъ чай, да по рубэжку закусили, то % вся 
наша пда була. Рубэжки — также нар$зки на бирк$. 

Руда (ἄγκά)--- кровь. || Оленья брюшина, налитая кровью. При- 
6e35 отз чукочз denm туши оленьих, да три руды. || Руду 
метать — кровь пускать. 

Рудянъть (йудянъть) — пачкаться кровью. Вся парка зарудя- 
HTBAach. 

Руйта (вмЕсто юрта) — шатеръ, шалашъ. Чукотска, ламутска 
pyüma. Но у якутовъ — юрта. 

Руки. До рукъ положен1я спориться — спорить до зарЪзу. 
До рукъ добиться — дойти до крайней пищеты. Ручки 
скласть — ничего не дфлать. A онз и ручки склалв, пот- 
живаетв. 

Руковятка (йуковятка) — рукоять. Cp. В. 

Ῥγεάηκα (йусанка) — сть изъ русскаго MaTepiaJa, напр. изъ 
нити, конопли, въ противоположность BOJOCÁHKT, сдЪлан- 
ной изъ якутскаго конскаго волоса. 

Русской домъ, русска изба — рубленная въ углы изба, въ 
противоположность юрт, сложенной изъ короткихъ бре- 

° сонъ, приставленныхъ другъ къ другу безъ пазовъ и скрпъ 
и смазанныхъ сверху глиной или навозомъ. 
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Русска ΕΈΡ8 --- русски образъ жизни на КолъмЕ. По русской 
втъръ оленей то держать не подходяще. 

Русска камлея — камлея, сшитая изъ ткани, напр. изъ ластику 
или дабы. 

Ръболбвка (йыболовка) — плоская ложка, загнутая къ че- 
репку съ прорфзомъ въ Bujb креста для выниманя изъ 
котла вареной рыбы. ΟΡ. П. | 

Рычкать (йычкать) — лупить, колотить. Давай ею рычкать. 
Ср. К. Рячкать. 

РЕка (йБка) — преимущественно Колыма. На ръку вышли, 
стали на ртъкгъ жить. На р$ку держать — направлять 
лодку отъ берега на рЪчной просторъ. Бхать рЪкой — 
Фхать на JoAKb, не придерживаясь берега. РЁчны люди. 

За р$кой — черезъ дорогу, черезъ комнату и T. п. A мы cu- 
Ónau у стола, а онз и сялё отъ насз за ръкой. 

Р$коставъ (йЪкоставъ) — время, когда рЪки становятся. 
Cp. II. 

Рэбрить (рэбйить) — ходить ребрами, зигзагами. Bramops 
0-чомз то рэбритз — часто мЪняется. 

Рздень (йэдень) — рЪдко. 

Раза — очередь, см$на. Перву то рэзу пускай они отпляшутв, 
оттулъ а-мы пойдемв. 

Съ розк Е сказать — отрЕзать, молвить напрямки. 


РЗзко говорЪть-- внятно говорить. Она mo по-чукотски не 


возсю настояще знатз, а толко што 1юворитз шибко 
разко. 

Розбпъ — причипа, резопъ. Dess рэзону тоже не Anab. 

Рэль, рдлка (рэйка) — впсЪлица. Какз св Paar сорвался. — - 

Ряда (р8да) — договоръ. Рядиться (радиться, йадиться) — 
заключить ряду. ΟΡ. К. 

Рячкать (йячкать) — рявкать (о медв$дЪ). 


- 


C. 


Савка — дикая утка изъ породы ап 
САдбище — ΜΈοτο, rab садятся гус 
вьетъ гнЕзда. 
Садкби-- arii, жгущ кожу. 
*Саднб досп$ ть — нанести рану 
Сайба — небольшой амбарчикъ 1 
или безъ нихъ; также Haase: 
ковъ (юкагировъ) въ ΒΗΑΕ : 
бревенъ. 
Саломатъ (сайомвтъ) — 
Cp. II. 
Само въ разъ — какъ разъ, } 
Саморбдной столбъ, само 
крестъ, вытесавные изъ ; 
Самос Ъкъ и самосЕчь. Με 
сказокъ. 
Сангаякъ — ламутсюй или 
Сапарёль (сапайбй) — се 
карство противъ сиФил 
Сарай — плоская крыша 
сарая nnwworxs. Попал 
*Cápry содрать (сайгу 
Ср. П. Сарга. 
Сардбнка (сайдбнка). 
чира — хачира, ca! 
Сёры (съ якутск.) —1 
снятой съ конскагс 
черненой, мягко-в 
Свтина и Шатина 
требляемаго на г 
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бросаютъ съ метательной доски. Сатинами называются 
также тонюя понеречины въ езу. 

*Сбёрдить (сбэйдить) — струсить. 

Сблазнйть (сбйазнить) — соблазнить. 

Сачбкъ — круглый и παοοκὶᾶ рЪшетчатъй черпакъ, чтобы вы- 
черпывать ледъ изъ проруби. 

Свалъ (свай) — наплывъ на древесномъ ствол или ΚΟΡΗΣ. Изъ 
свала выдалбливають чашки и т. п. Ср. К. евёломъ 
(сввйомъ) — оптомъ. 

Сватъ, сватья — дётородные злевы. 

CBekpá, свекровка — свекровь. 

Свизь — утка породы anas Penelope. Cp. II. 

Свитка — свитокъ (ремней). 

Своебышной — своеобразный. || Упрямый. Экой ты свое- 
бышной! 

Своёй силой (сийой) — самостоятельно, собственными YCH- 
иями. Я своей силой живу. 

Своекбрмной — выкормленный дома. Сзоекормныя собачки. 

СвЁж&, свфжина — мясо свфже-убитаго звЪря или рыбы 
Ср. К. 

Св$тило (свЪтийо) — mEcanp. При полномё conmuan — во 
время полнолуня. 

Свзчать — просвЁчивать. Чисто весь скрозь cen«aems. 

Св$за. Совсьмз таки нающенекз, чисто свъча свтчей. 

Связь. Изба на дв$ связи — т. е. изъ двухъ половинъ. 

Сгёмкать — сожрать. 

Сглотить (сгйотить) — проглотить. 

Сгомтёть — скомкать. 

Сдать — стихнуть. ΟΡ. II. Bnmeps сдала. 

Сдумать — придумать, припомнить. Ком, коды брала u сду- 
мать не мочу. | | 

Сдюлить (сдюйить) — столкнуть. Сдюлилз ею прамо въ зразь. 


Севогодной годъ — сей годъ. Сево году. 
Сборнивъ II Отд, И. А. H. 9 


?ъ 4 
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Селимъ (сейймъ) — щепотка табаку, достаточная для одной 
трубки. 

Сельдёвка (сейдёвка) — сВть для промысла сельдятки. 

р (сейдятка) — небольшая рыба изъ породы Salmo 
coregonus. Ничего общаго съ обыкновенной сельдью не 
имфетъ, кромф nbkoroparo внЪшняго сходства. Однако на 
Колъти говорятъ: добулз 2000 сельдей. Сельдевой про- 
мусолъ также  сельдяж!Й промусолъ. Сельдяжая 
пунка см. пупка. 

Семахъ (съ якутск.) — прядь конскаго волоса, вычищеннаго и 
подобраннаго для того, чтобы вязать изъ него сть. 

Семерикъ (сЪть семерикъ) (семейпкъ) — сфть съ ячеями 
шириной по дагонали въ семь пальцевъ. Семеришна 
рыба — рыба, добываемая въ семерикЪ, стало быть имфю- 
man размёры настолько крупные, чтобы застрявать въ 
ячеяхъ семерика. | 

Серебрнка — ружье съ кремневымъ замкомъ старинной KOH- 
струкщи, выложенное серебромъ по ложф. 

Cépno дрбжитЪ — холодно. У меня серцо дрожит — я озябъ. 

Сестрённица (сестйёница) — двоюродная сестра. Cp. II. 

Сиверъ — сЁверный вфтеръ NNW. || Холодъ. Этакой сиверз да 
204005. я 

Сиводушка — лисица съ черной черевкой и cbpoit спиной, ro- 
раздо дороже обыкновенной краспой лисицы. Общерусское 
Ha3BaHle чернобурой лисицы объединяетъ въ себф сиво- 
душку и боле дорогую буренькую лисицу. Всего дороже 
чрезвычайно рЪдкая черная лисица. Одна шкурка стоитъ 
на мфстБ 100—150 руб., между тЪмъ какъ шкурка сиво- 
душки цфнится 10—20 руб., а бурепькой — 20—50 p. 

Сиг&— небольшая нелемка, не больше двухъ-трехъ Фунтовъ. 

Сигать — достигать. Ружье далеко cuiams, oma луку дальше. 

Cnr сигомъ — совершенно нагъ. См. чиль чидеемъ. 

Сидънка — скамейка 113 садбпья. 


` 


Сидънъ вечеръ — ποβλβὶᾷ вечеръ, время, близкое ко сну. 
Также говорятъ въ Иркутской губернии. 

Сидячи чукчи — приморске полуосЁдлые чукчи, занимающеся 
морскими промыслами и рыболовствомъ въ бухтахъ и 
устьяхъ ΡΈΚΣ. | 

Силъной (сийной) рукой — насильно. Такз не отдашь, сильной 
рукой возьму. 

Силбмъ, силкбмъ (сийкомъ) — насильно. Cp. II. 

Силб (сийб), мн. ч. силья (сийя) — силокъ для ловли птицъ. 
Ср. К. 

Синевицы — синяки. Все Auuo 65 синевицать. Ср. К. 

Синякъ — пятая степень возраста песцовыхъ дфтенышей; на- 
зывается такъ отъ синеватаго цвЪта ΝΈσα. См. СлБ пушка. 

Сиха — ıbcıan ягода. Empetrum nigrum. 

Скакунецъ — прыгуяъ, искусникъ прыгать. 

Скакунцы — блохи. 

Скала (скбйа) — скалка. Ср. К. 

Скё&зки — слухи. По сказкамъ — по слухамъ, по разсказамъ. 

Сказывай! Спрашивай. Обычное привфтстве при встр? ч$. 

Скатеркъ (скатейкъ), x. р. (род. n. CKATEPT%) — скатерть. 

Скать — ссучивать. Ску, скошь, скотз. 

Скидавёться — освободиться отъ привязи (0 собакахъ). Тяжка 
iu знатз, κακό она скинулася. Такв и ушла и до тепера 
нъту. | 

Скима — шутливое ругательство. Молъчи, a ты, скима. 

Скикать да пропасть — въ одно мгновенте -пропасть. Скихалз 
да пропал, ровно втъкв не бувалв. 

Складувать (скйадувать) п сни. 

Скласти (скйдсти) — уложить. Склала ручки на брушить да u 
сидит. Склалз рыбку вз сайбу. | 

Склонъ (скйонъ) — ладъ въ пъши. Пфть склонно — пЪтЬ 
стройно, согласно. | 

Скобёльна (скобейна) доска — доска для подкладываня во 
время скобленя подъ шкуру. 


9* 





Сколькбй (скойкой) — который (πο счету). Околькой mein 3005. 
Ср. П. 

Скблько (скбйко). По скольки — по-скольку. Скольки го- 
довъ-- сколькихъ аБтъ отъ роду. 

Сколюмдситься (скойюмоситься) — спутаться, см Ъшаться 
въ кучу. 

Скбишиться — скомкаться. 

Сконв къ — споконв къ. Cp. II. исконвфкъ. 

Скопа — хищная птица — pandion haliaetos. Обма, κακο скопа, 
на десять саженз 65 землю видитз. 

Скопитьея — собраться ви стБ, столпиться. Ср. К. 

Скорбиться (скойбиться) — ‘обижаться. Onus и то на теба 
шибко скорбится, все помимо ею рукв людямз отдаешщь ли- 
cuu. 

Скорбиъ (скойбмъ) — скоромная пища. ΟΡ. К. 

Скотистой — богатый скотомъ. Шибко скотистой якутв. 

Скотъ. На Нижней Колым собаки тоже называются скотомъ. 
Укочеваль на Сухарну со всъмз скотомз. Точно также го- 
ворятъ о собакахъ: скотинка. 

Скочевёть — переселиться. А ты ковди на заимку скочуешь? 

Скозить — прыгвуть. Ср. П. 

Скричёть (скйичёть) — окликнуть, позвать. Окйичи ею. 

Скрёдувать напр. оленя — подкрадываться къ оленю. 

Οκγλά — скудость. 

Скудаться чЪмъ — TepnbTb недостакокъ въ чемъ. 

CkyTÜTb, смутить — наскоро, кое-какъ сдфлать. 

Скучать чЕмъ — терпЁть нужду, ведостатокъ въ чемъ. Сильно 
скучаютз чаемз. 

Слабкой (сй&бкой) — слабый, нетугой. Слабкой лукз. 

Слава Богъ (сйава Богъ)! — Слава Богу. 

Сладкая нерпа — самка тюленя, мясо которой не «воняетъ 
порозомъ». 

Слевать (сйевать) — давать оплеухи. Наслеваль ею по ще- 
кама. 





Слизь (сйизь) — скользкость. По этой слизь ходить, какой 
православной не упадет? 

Слины (сййны) — слюна. Сзинм saomams. 

Слипнуться (сйипнуться) — о собакахъ, совершающихъ 
coitus. 

Слично (сййчно) — прилично. | 

Слово (сйово). Ни слова, ни рЪчей. 

Слу жилой (сйужийой) казакъ — числящийся Ha служб. 

Слышеть (сйышеть) — понимать чужой языкъ. По чукотски 
маленько слыииитз, ну, только зоворить не MÓwma. 

Сл пушка (сй$ пушка) — песцовый щенокъ, еще слёпой, 
мелк!й козырь. Песцовые дБтеньши дБлятся по возрастамъ 
на шесть степеней: 1) сл пушка, 2) норникъ, 3) кресто- 
ватикъ, имфетъь на спин большой ο ρειᾶ крестъ, 4) чвеш- 
никъ, названный такъ по сходству цвфта шерсти съ xbre- 
нышемъ чайки, 5) синякъ, свЕтлаго, синевато-сЪраго цвЪта 
и 6) недопесокъ. Впрочемъ, норникъ употребляется и какъ 
общее назване для всЪхъ возрастовъ. Взрослый песецъ 
бываеть дошлымъ и не дошлымъ, смотря по длин 
шерсти. 

СлЯкать (сйякать) — полоскать. 

Слять (сйять) — слякоть. На сляти — по слякоти. 

CMepA&Tb — вонять. | 

Смерть не люблю — терпЪть не могу. Cp. К. 

Снигирокъ — снигирь. 

Снула рыба (снуйа йыба) — уснувшая рыба. 

Собака звбнитъ — собака не тянеть въ нотягЁ и не натяги- 
ваеть сварки, отчего желБзный вертлугь на серединЁ 
сварки побрякиваетъ. 

Собач1й котелъ — котехь для варки пищи собакамъ. Вмфети- 
мость котловъ вообще измЕряется количествомъ собакъ, ко- 
торыхъ можно накормить досыта пищей, сваренной въ этомъ 
Korrb. Котеть на четыре, на шесть, на десять и даже на 
четырнадцать собакъ. 
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Собирать — подбирать ΒΜΈΟΤΕ, приплетать. Всяку околёсную 
co6upams. 

Совёлдышъ (совайдышьъ) — комъ, клубъ, нишка. 

СовЪтиться-- совфтоваться. 

Созвать — призвать, позвать. Созови ею. 

Οοκάτοᾶ — сварливый. Ср. К. щекатый. Сокатой парень что 
и зоворъть! Мольчеть ужё не станетз! 

Сокорйна (сокоййна) — кусокъ коры тополевой, для примЪси 
къ табаку. | 

Сокъ — заболонь дерева. Соковать — ECTb заболонь тополя, 
Обеочить — снять съ дерева сокъ. || Ограбить, ободрать. 

Сокъ. Вода (рЪчная) въ соку, въ самомъ соку — вода въ 

_ средней поднот$. 

Сонивой — сонхивый. 

Сонибму и въчному — кому угодно, всякому и каждому. 

Сонцезакатъ — закатъ солнца. Ср. К. 

Сопай (сопйя) — одна половина брюкъ. Ср. К. 

Сопротивъ — въ сравнени съ. Сопротивз меня тебъ ка не 
состоять. 

Сбра (съ якутск.) — родъ закисшаго молока, приготовленнаго 
при помощи особаго брожения. 

Сорбга — мелкая рыбка, (плотва). 

Сосмушанникъ — смутьянъ. Сосмушанникз роду человтче- 
скому! 

Сбсна-- тоже, что сокъ. 

Сосбкъ — мундштукъ. | 

Составлять (составйять) — выдумывать. Опеть сталз с0- 

_ ставлять! 

Состоять съ кЁмъ — выдержать состязаше. О-хто co тобой 
состоит? ты ecmao бозаче! 

Сосулька (сосуйка) — сбека. 

Сохры — бугры на льду. | 

Союзниться и союзиться — быть склоннымъ къ общеню. 
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СпАйшшикъ — пайщикъ, человЪкъ, промышляющай изъ паю 
въ чужомъ промысаЕ. | | 

Cnánoi — cnasmiái, въспавшиИся. Такз не спаной и пота, 

Спёриваться (споёйиваться) — соединяться Hà промысяВ 
(обыкновенно неводномъ) для общей работы, принося съ 
каждой сторовы часть сБтей, также лодки и T. п. Cnáp- 
щикъ, спаршикъ — половинщикъ. 

Спарить (спаййть)— сдвоить; также — одною пулей пронизать 
двухъ птицъ или, рёже, двухъ животныхъ, напр. оленей, 

Спарбмить карбасья — соединить ихъ бокъ-0-бокъ. 

Спёсти съ тЪла — исхудать, отощать. 

Спираться — упираться. Почею заспирался? 

Спбваль (спбвай) — повально, подъ-рядъ. 

Сплетникъ (спйетникъ) — густой тальникъ. Насилу фродрался 
(65) сплетникт. 

Спаётки (спйётки) — сплетни. Cp. II. 

Спод$ ваться — ожидать, обращать внимане. 

Спблоха (спбйохи) — chBepnoe cianie. Cnósozu изракина. à 

Сполошной — нервный, страдающий особымъ видомъ полярной 
нервной истерики. 

Спорина (спойина) — спорость. 

Спорйться (споййться) — спорить, возражать. 


СправдЕль (справдБй) — взаправду. , 
Спробмной — благопраятный. Сей 1005 менъ ка шибко спроем- 
ной. Ср. К. 


Срамёцъ (сйамбцъ) — срамвикъ. 

Съ радоёсь — съ радостей. 

Сряжать (сйяжать), сражать — снаряжать. Сряжаться, 
сражаться — снаряжаться. Ср. К. 

Ставъ — составная часть невода. Опредфленная wbpa става — 
10 саженей. Неводъ имфетъ шесть — восемь ставовъ. Co6- 
ственно ставомъ называется самое полотно. невода. Ставъ, 
посаженный на тетивы и снабженный авик Ἡ 7498: 
ками, называется столббмъ. — г 
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Ставально (стёвайно) врзма — время пробужденя πο- 
утру. 

Стадиться — собираться въ стадо, кучиться (ο птиц). 

Стадовбдникъ, самовбдникъ, самовбльникъ (самовой- 
HHK'b)— своевольный человЪкъ, 

Стамйкъ — крень, расколотый поперекъ слоевъ. См. КрЗнь 
(y II. сталик5 — отвЪсъ). 

Стёнъ — мЕсто ночлега на пол или въ лЕсу. 

Старйкъ — назване, даваемое почтеннымъ людямъ и также 
медвЪъдю, преимущественно при заочной рЪчи. Такъ напр., 
исправника въ третьемъ лиц назызаютъ старикомъ, если 
хотятъ подчеркнуть его власть. ‚Haws-omz старикв какз 
распалится, καθακδ AW, о-хтб’ ли? — не станете разби- 

pam! , га ; 
ra add ctus: | 

Старинка (стаййнка) — старина. По  ствойанв-- по старян- 
ному. : : 2 

Стебенить — твердить. Она все свое стсбенитз. Ср. К. 

Степъ — высшая точка шеи животныхъ. 

Crépxa — б5лый журавль (grus leucogeranus).. 

Стбйка — сильная карта въ игр: король, тузъ, десятка. Добро, 
стойка! — не великъ гусь! | 

Сторожкой — осторожный. Cp. II. - | 

Сторожки — тоненье колышки, забиваемые рядами въ днище 
карбаса, для того чтобы служить u при BbITeCbIBaHiH 
днища. 

Сторожелъна палка (eropoa éd на пайка), си. Настовожка: 

Сторожить пасть — npeseers ее въ состояше. готовности для 
поимки добычи. 

Страдовать — работать iiri на страдЕ во время самаго 
жаркаго промышленнаго времени. 

С-т-радоесь см. съ радоесь. 

Страпать — приготовлять какое’ вибудь пика: требующее 
особой заботы, напр., пироги, печенье. Страпать рыбу — 


приготовлять изъ рыбы BO время промысла юколу, хачвру 
ит. д. — убирать рыбу. 

Страпка — женщина, убирающая рыбу на HeBont. 

Стрась (стйась)! — Страсть! Cp. II. | 

Страсть — страхъ, ужасъ, что нибудь ужасное. Були на 
страстятз, чуть души не отдали. 

Страститься — бояться, выражать свой страхъ восклица- 
HIAMH, | 

Страшной (стйашной) — страшный, грозный. αρ δις 
кой. | 

Стрекёть (стйекёть) — отскакивать (06% искрахъ, кусочкахъ 
угля ит. 0.). Подонг котелё настрекало длями. 

Стрбганная — говоритея о женской ΚΡΔΟΟΤΕ. Мольче кака 
строанная, Боз ca ей! 

_ Строчёльщица — вышивальщица въ строчку шелкомъ (пер- 
чатокъ изъ оленьей замши). 

Строжить кого — выговаривать кому нибудь. 

Съ-т-рукой ходить — просить милостыню. Довелося npu ста- 
рости Anmo с5-т-рукой no дворамё ходить. 

Стростить — пратачать одно къ другому; соединить концы 
двухъ ремней. 

Струганина — мерзлая рыба, пригодная для струганя и πο- 
треблевля въ пищу Bb сыромъ видф. 

Стружбкъ — долбленый осивовый челнокъ ИЕ ). 

Стружь ж. р. — стругъ. 

Струиста ΡΈΚ8 — ΡΈκα, текущая СВ струей. 

Стр лёмной лукъ — ручной лукъ. m—— ар 
самострЪлъ. 

Стрёлить и стралить — кинуть чЕмъ въ кого; вьгетрълить. 
Cmpnauas камнемь собаку. 

Стрэдно и Стрэднё — Среднеколымскъ. Стродневской — 
Среднеколътиски. 

Стрэзь — середина р ки. Рыба идетз стрэзью. 

Стрэмишёнь — дребедень. 
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Стрэпышкнуться — встрепенуться (o птиц ). ΟΡ. К. 

Стрэхнуться — рехнуться. 

Стряхнуть (стйяхвуть), страхнуть — свихнуть суставъ. 
Стряхнуть моз12. 

Стукотокъ — стукъ. 

Стуромъ улет$ть — стремглавъ свалиться, 

СтЪнь — TbHb. 

Съ TEMD — такимъ образомъ. (5 mnato и вырвался и gónis. 

Стюнить — устранить. 

CrioBÁ Tb — шпынять. Cp. Щунять. К. 

Стягъ — жердь. 

Стяжбкъ — жердь. Ударилз ею стяжкомё NO 104061. 

Суглднъ (сугйднъ) — собраше общества. 

Сугрёбъ (сугйёбъ) — куча. 

Судорга — судорога. Ср. П. 

Суёмъ — собранше общества, всякое сборище. 

СукасЪръ (съ якутск.) — носилки, накладываемыя HA спину, 
ноша за плечами. Таскать на cykactpb. Накла45 сукд- 
стърв выше 104060. 

Сукно (невода). См. Полотно невода. 

Сулить (суййть) — обфщать, обязываться. Було суленое двад- 
ить рыбе, Ивану Ивановичу сулилз, да и mnas не отдалг. 

Сумотошить — производить суматоху, безпорядокъ. Ср. К. 

Сурядить (суйядить), сурадить — снарядвть. Новы суда су- 
радили (изъ пЪсни). Cp. II. 

Сус$дъ. Въ сус$дахъ жить — жать y кого во дворЪ въ ка- 
чествЪ полузависимаго человЪка. 

Сусздко — домовой. Когда собаки заболБваютъ параличемъ 
задней половины Τ118, говорятъ, что на нихъ сустдко 
ъъздит5. Cp. II. 

Сус$къ — большая груда напр. вЗтвей, кусковъ мяса ит. п. 
Ср. П. 

Сутунокъ — xoxbuo (стебля), наставокъ (ремня), звено. По су- 
тункамз изрубилг eceeó. 
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Сутурма — сутолока. 

Сутуры — наколБнники (съ AKYTCK.). 

Суха протока — обсохшая до того, что нельзя пройти -- 
на ея перекатахъ. 

Сухбй обуй — обувь, назначенная для того, чтобы бродить по 
сухой землБ около дома, въ противоположность мфкрому 
ббую, непромокаемому. | 

Сухбба, сухоббтъ — суета. Сухобытиться — суетиться 
(cp. съвернорусскш говоръ и старинную повЪсть о Миз- 
гирь). | а 

Сухостой — сухой стоячй лЁсъ, годвый на топливо. 

Сучьеватой — сучковатый. Сучьевата лъсина. 

Сушнякъ — ядреный сухой плавникъ, собираемый на Нижней 
Колым$ для зимняго топлива. 

Сывары нёвары — безтолковщина. 

Сымать, снимать — вынимать сваренную рыбу или мясо изъ 
котла. Оымай! исти охота! 

Сыма — тонкй шнурокъ поставушнаго лука или пасти, сдерги- 
ваше котораго добычей спускаетъ ловушку. Ср. Il. 

Съшсът — мелке, твердые комки сн га на дорог. Cp. II. 
Шипша. 

Сыркать — втягивать носомъ PUOBIINEY, Сырчбкъ — повюшка 
табаку. 

Сыта рыба — рыба, кишка которой наполнена пищей. Такая 
рыба большей частью бътваетъ суха. Сыта кишка — ры@й 
желудокъ, наполненный пищею. У этою омуля кишка 
сытая. 

Съ крбпа-- вдругъ, съ бухты-барахты. 

Съ утра - день до вечеру — цфлый день. 

СЪдатой (сЪдйАтой) -- имБющий седло. Конь uss себа съдла- 
той, изъ себа уздатой (сказка). 

ο съндуха--- пустыня, la campagne. На Ὀ ο — 
ва 1016. Всю сънтугу исходилз! | 

Сънтушной — свойственный сфнтухф. : 
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Сънтушной челов къ — челов къ, проводящий все время на 
открытомъ воздухЕ. См. Полевой челов$ къ. 

Сзнуть — надбить что нибудь хрупкое. Оънута чашка. 

СЪра (соб. «Ώρα текуча) — смола живица, употребляемая для 

‚ смолетя лодочныхъ швовъ, также и для жеваня. Жева- 
тельную CÉpy обыкновенно предварительно вывариваютъ въ 
молокЕ. О навязчивомъ человЪкЪ говорятъ: npucmaas, кака 
cnpa. СЪру кусать — жевать смолу.. 

СЪрить (сйнть) — смолить лодочные швы. 

СЪра горуча — горючая cbpa. 

СЪрница — плоская костяная чашечка, куда наливаютъ горю- 
чую cbpy. СЪрница служитъ пр!емникомъ искръ при выби- 
ваня огня. - 

СЪрянка (сеййнка), cÉpámra — сБрная спичка домашняго 
H3X bis. | 


T. 

Табакъ. ДЪло то выходитъ табакъ — A510 выходитъ дрянь. 
Табашникъ, табашница. 

Табанить — грести веслами въ обратную сторону. Табанить 
приходится часто при выметывания сЪтей, или иногда пере- 
гребая черезъ pbky безъ кормовщика, такъ какъ табавящай 
гребецъ видитъ передъ собой свой путь, a гребупий прямо 
не видитъ. | 

Табунъ — стадо, не только конское но и оленье; также—гуси- 
ный табунъ. Ходятз no depesun табуномв — ходятъ по 
деревнЪ толпой. 

Табурка (табуйка) — деревянная или желЪзная палочка, упо- 
требляется для застегиван!я оленьихъ или собачьихъ постро- 
мокъ въ петли потяга. ‚ Вообще — деревянная застежка. 
Ср. П. 

Таганъ — деревянный треногъ для подвЪшиван!ия котла надъ 


ат 





костромъ, также — на карбасБ для подвфтиваня бечевы, 
когда идутъ бечевой противъ воды. 


— Тайга — лЪеъ, по преимуществу лиственный. 


Тала (pbıko) — земляная гора въ противоположность каменной 
(среднеколымек.). 

Тало (тайб) — таль. Ynaaas само no many. 

Тальникъ (тайникъ) — ивовый кустарникъ, употребляемый 
для всевозможнъкъ подфлокъ; побфги его весной могутъ 
замфнять кормъ для скота. Тальники — тальниковая за- 
pocas. Закружалз 65 тальникать. ΄ 

Тамока — тамъ. 

Tapa6áumTb — тащить, волочить. Cp. II. 

*Тарамкаться — плестись, брести. 

Тёрка — особое чайное печенье изъ крупичатой муки, CMEIIAH- 
ной съ коровьимъ масдломъ. 

*Тартёть (raüTáTb) — турить. Оттартать — протурить. 

Тарынъ, мн. ч. тарынья — наледь, вода, разлившаяся зимой 
поверхъ льда и снова замерзшая. | 

Таскать (дБтей) — рожать. Ёажной 1005 такз и mackams по 
робдночку. 

Творило (творийо) — западня въ погребф или подполь”. 

Текуча сЪра. См. СЪра. 

Телъпить (тейпить) — блюсти. Только то и тельтлю, вас 
кормить «nos було бу. 

Темлякъ (темйякъ) — ремень, прикр5пляющий баранъ. со- 
бачьей парты къ передвимъ копыльямъ. У собачьей нарты 


два темляка. 
Тёмной богачъ — огромный ботачъ. Темное богатство — 
HecMbTHoe богатство. Я бу не muas, я бу тепера темной 
бозачв булз бу. - 
Тёплой (rénioi) Я еше весь теплой — мн$ еще совсЪмъ 
тепло. Туша-то теплая, а только руки да кози позябувать 
стали. Теплой в$торъ — №00. 





Tecaá (recitá) — тесло для выдалбливаня карбасныхъ днищъ и 
стружковъ. | 

Τοτπβά — лучная. Тетивы — веревки, на которыхъ держится 

° веводъ или сть, продернутая сквозь самое сукно невода 
или CbTH. Тетивъ ABb: верхняя и нижняя. Изъ нихъ нижнюю 
нужно дфлать nokpbnse, такъ какъ къ ней привфшиваютъ 
кибасья. | 

Тилиснуть (тийиснуть) — огрёть. Я еба κα тилисну, 
только Μοιακι задериищь! 

Титя — слово обращен!я; равносильно русскому другъ. Zuma! 
а йди сюда! 

Тихомирной (тихомийной) — тихий, скромный. Taxo vocopums 
тихомирно, да славно. Ср. П. 

Tams&Tp — утихать (о вЪтрЪ). Cp. II. 

Товёрно (товайно) — аршинный товаръ. Чай, caxaps, то- 
варно, (в)се есть. | 

Тоды седы — коекогда. Тодм седм (всетаки даетз, не отка- 
зуватз. 

Тожнб — тогда. Cp. II. 

„Тблковать (тбйковать) — понимать, брать въ толкъ. Чисто 
ничею не толкую. Ср. К. 

Тблкъ нЕту (тбйкъ нЪту) — говорится o неумномъ челов кБ. 
Да у нею чисто толкз ummy. 

Толкута (тойкута) — кушанье изъ вареной рыбы, толченой съ 
ягодами. 

Только (тойко) стать — истратиться, издержаться. Муха 
только стала, да и чай только стает. Bew люди только 
стали — всБ люди вымерли. Въ концБ сказокъ только 
употребляется въ смысл конецъ. Жить, да буть, да 00 
menepa поживаютг. Только. 

Только только — насилу, едва-едва. Только только на noy 
добули. 

Тонина — тонкость. Ср. К. 

Тонко — говорится, когда между двумя большими рЪками есть 





MECTO сравнительно узкаго перевала. Я вседы знаю, между 
„Анюемз да Омолономз у Шготбища шибко тонко. 

Топтать дорогу — прокладывать колею πο снёжной цфлинф. 

`Узюворз въдь 6115, топтать dopory no очередь! 

Top6acá (тойбаса) — м$5ховая обувь. Также — обувь изъ ко- 
ровьей или конской кожи въ Якутек$. 

Τόροπκο, тбропно (тфйопко, тбйопно) — спфшно. Вищь, 

_какз ему moponxo! Поись-то путем не садится! 

Тбропъ (тбйопъ) — поспбшность. Какой meón mopons пришел? 

Тбросъ (тбйосъ) — ледяныя глыбы, вздъмающяся острыми 
краями надъ поверхностью замерзшаго льда. Мн. ч. то- 
рбсья, также торосё. Торосина — одна такая глыба. 
Тбросомъ называется также заторъ рЪчного льда во время 
замерзаня рЪкъ, происходящий на нфкоторыхъ перекатахъ. 
На такомъ торосу нерсится рЪчной чиръ, собираясь боль- 
шими стадами сверху и снизу рфки. Торосовёть — про- 
мышлять чира на, торосф. Торосовой чиръ, торосова 
рыба — рыба, добытая на торосф$. 

Торосить (тойосить) — покалывать, зуд$ть, пробяваясь на- 
ружу. Чею й то менъ рука тороситз. 

Торбщиться (тойбщиться) — таращиться. Такз и торо- 
щится на меня (e)empnuy. 

Tops. Ha тору (на тойу) — на м5стахъ, rat сн6гъ твердБетъ 
отъ постоянпаго Bbrpa. Торить дорогу — прокладывать, 
уравнивать зимой дорогу тяжестью пробхавшихъ саней. 

Тбтваниться — водиться съ ребенкомъ. 

Тохчиться —- топтаться. 

Τοιπόἥ — внутри пустой, полый; Towda кость. | 

Трава (тйава) — разводъ на ткани. По красной землю черны 
травки. Мелкотравчатой ситецъ — ситецъ съ мелкими 


разводами. 
Конь или корова по первой, второй, третьей трав 
и T. д. — говорится для опредБленя возраста лошадей и 
рогатаго скота. | 





Tpásouka (тйдвочка). Съ травочкЪ взясти — взять на BOC- 
питате ребенка со дня рожденя, ибо ребенокъ родится на 
траву, подостланную подъ родильницу. 

Травяны ноги. Стоять на травяныхъ или вощаныхъ 
ногахъ — быть близкимъ къ паденю. Omod лабазз чисто 
на травяныхь нозатв стоитз. 

Травить (тйавить) — отравлять. Также — скармливать ду 
собакамъ или скоту; вообще — издерживать пищу. Τραούπιο 
фыбу 668ὸ nymn, а потомз золодовать станет». На травъ 
кормить — кормить до отвалу. 

Трахиться, страхяяться — случаться. Ср. П.——Ср. трахиться. 

Трапёзникъ — сторожъ при церкви. 

Трестйться (тйеститься) — нахально хЁзть. 

Третякъ (тйетякъ) — олень третьегодокъ. 

Тройка, нарта тройка — нарта на трехъ парахъ копыльевъ. 

Трбкнуться (тйбкнуться) умомъ — догадаться. Я умомз-то 
трокнулся, да поздно було! 

*Трбпаться (тйбпаться) — платиться. Кто намг попадется, 
тотз и тропатся. 

Труба. РЪка течетъ трубою — т. e. безъ развЁтвлений. 

Трубица (тйубица) — трубчатая часть пбшни, копья и T. д. 

Трудникъ (тйудникъ) — трудящийся человЪкъ. 

Трудящой (тйудящой) — трудолюбивый. 

Тумёръ pExe тамаръ — стрЪла съ тупой деревянной головкой, 
употребляется преимущественно для охоты на куропатокъ 
и 6Ълокъ. Лучкомз да тамдрчикомз иратз. 

*Tyn$ — ΒΤΥΗΕ, не причемъ. Въ тунности — втунё, безъ 
пользы. 

"Τγπόπ. Носить платокъ Hà тупэяхъ — носить платокъ по- 
перекъ темени, обнаживъ лобъ. 

*Турашкаться — возиться (въ борьбЪ). Вотз и поимёлись и 
давай турфшкатьъся. 

Турка (туйка) — легкая оленья нарта чукотскаго образца (но 
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самое слово He чукотское, а ламутское — туркь!). || Большое 
широкоствольное ружье, заряжаемое дробью. 

Туромъ (туйомъ) — стремглавъ. Такз туром и yaemmas 85 
рту. Турить (туййть) — торопить кого-нибудь, рнать 
вонъ. Тури ею вонз. 

Турсукъ — берестяное ведро (среднекольиск.). 

*Турусить — плести околесвну. Ono чею mypycums, робяты? 

Туруша — кушанье изъ мятой, вареной, слегка ярокисшей 
сельдятки. 

Тускъ — темнота въ глазахъ. (Be) злазахь какой-то mycks 
сфълался. 

Тутока — здфеь. 

Тутошной — здёшнй. 

Tyr? да инд — тамъ да сямъ. 

Тупотъть — топать ногами. Тупотбкъ — топотъ. 

Турпанъ — дикая утка anas nigra. 

Тучной кормъ — жирная Еда. Кормг идетз не os тукз. 

Туша также — человфческое тЁло. Туша-то вся назая, одежа 
туденька дакз. 

Туйсъ, мн.ч. туясья — берестяное лукошко. Гата, кака туясз. 
Ср. П. 

T5426 (тЪйб). Въ тЪло взясти — взять во временное пользова- 
Hie за плату предметъ движимости. ТЁло — плата за такое 
пользовате. Взялв нарту вв ттъло, а собаку es обвемг ку- 
пил. Эти ттъла потомв платить деныи не гватитъ. 
ТЪло полное стало (перев. съ чукотск.) — пришелъ въ 
совершенный возрастъ. ТЪл4 рыбьи, уменьш. твлышки — 
TOHKle кусочки рыбьяго мяса, срЪзьтваемъте съ юколы, чтобы 
она была poBHfe. 

Тъльно (тъйно) — рыбьи котлеты. 

Т$мъ паче рЪже — коми паче, кольми паче — тЕмъ 
бол е. 

Т$енотить бабу — имфть совокупзене. 


Тъшить — ласкать, пфстовать ребятишекъ. 7% щенное дитя. 
Сборнякъ II Отд. И. А. H. 10 


ТЪъшиться--- ласкаться по-ребячьи. Она и заттиилась да и 
6aems. 

Тъшенье-- пъетованье дфтей. ДЕтскя пЪсенки вообще вазы- 
ваются тфшеньемъ. 

Тюка. До тюки дойти — до крайности дойти. 

Тюкать топоромъ — постукивать топоромъ. ΟΡ. П. 

Тюльпё (тюйпа) — драка. Поднялась тут у uxo тюльпа. 

Тюхись въ нбги — бухъ въ ноги. = 

Тягла собака (тягйа собака) — которая хорошо везетъ, 
тянетъ. 

Тяжи и чажи — чулки суконные и м$ховые. Cp. обдорск. Ча- 
жишки сошила. 

Тянить — тянуть. Тянилг, тянилз, никова не вытянул. 

Тянется, какъ тугой лукъ, тянется какъ жидова кожа — 
говорится обо всемъ тягучемъ и упругомъ. Переносно — 
объ упрямыхъ людяхъ. 


y. 


Убайзаться — обгадиться, обмараться. 

Убой — поверхность снЪга, плотно убитая дЪйствемъ постоян- 
HbIXb ΒΈΤΡΟΒΈ, 

Убътл4 вода — убывающая вода. 

Увестися — убраться. Hacuay, насилу увелася отсюль. 

Ув щевёть — уговаривать. Потустому не увющуешь. Неув - 
щимой — несговорчивый. 

Угодить, угождать — попадать; имфть удачу. Уюдилз ею 
прамо 65 4008. Mun, какв то на лисицу не уюждатз, только 
ушканчиковз и добуваю. 

жУгбить — объютить жилище. 

Угониться за ΚΕΝΤ — убЪжать въ слёдь за кЁмъ. Собаки 
лонились за оленемз. 





Угбръ (στό) — высомй берегъ. Подняться на уюрз, ска- 
mumsca cs уюра. Под уюроме. Cp. П. 

Удаганка — вфдьма (съ якутск.). Ругательное слово. 428 ты 
удазанка. 

Удернуло воду — прибывавшая до того времени вода снова 
стала спадать. 

Удббарить (удббайить) — управиться. Нижакг не wow работу 
уддбарить. 

Ужа!-- не мъшай! ge хЪзь! Yocá/ не приставай! Ср. II. 

Ужб — потомъ, спустя немного. Ужд приду. Ужо, ужо! 

Ужна — ужинъ. Ужнать — ужинать. 

Уз$тить — увидфть. Это слово есть также въ «ЯбедБ» Кап- 
ниста. 

Укладъ (укйддъ)--- полоска стали, навариваемая къ жел зному 
инструменту, напр., топору. Ср. П. 

Уклбнка (укйбнка). Съ уклбнкой — съ поклономъ. Приди κο 
ему, да св уклонкой, да св приюворами, тоды серцо у нею 
разскдчится. 

Укочевать — умереть. A 105 дъбченка? Укочевала (умерла)! 

Укурнуться (укуйнуться) — окунуться. 

Улет ть (уйетъть) — упасть, покатиться. 

Улещать (уйещёть) — ЛЬСтиво уговаривать. Ср. К. 

Улова (уйова), уловбвъ. — Прабрежное мЪсто позади какого 
нибудь выдающагося поперекъ рЪки быка, TAB часть рЁч- 
ной струи, отбитая скалой, поворачиваетъ назадъ. Поэтому 
на уловахъ у самаго берега бываетъ обратное течене отъ 
крайняго выступа быка, наискось къ берегу, между тБмъ 
какъ за предблами этой черты pbka течетъ въ обычномъ 
направлении. На уловахъ любитъ останавливаться всякая 
рыба, но преимущественно вельма и чиръ. Поэтому по боль- 
шой водф, когда улова въ cHXb, Hà нихъ хорошо промы- 
шляютъ рыбу. Ho лЪтомъ, при падени воды, улова обсы- 
хаютъ и промысель прекращается. 

Уловна рыба — рыба, добытая на уловахъ. 


10* 





*y MHÁK'b — умникъ. 

Упасти съ голоду и просто упасти — обезсихВть отъ голо- 
довки. И собаки и люди всъ упали. 

Упасти на р$ку — съ$хать съ угорья на ледъ рёки. || Выйти 
на pbky изъ 48ΟΥ или съ поля, даже по отлогому берегу. 
Тамо-ка ance кончится, пойдет калтусв. Потъдешь калту- 
сомз, упадешь на реку, такз iu и юни. 

Упикать — задфвать куда нибудь, потерять. 

Упорбмить (упойбмить) — задБвать куда нибудь. 

Уподббши теб черной котелъ — чвренъ, точь въ точь, какъ 
котелъ. 

Упряжка, упражка — упряжка собакъ приблизительно изъ 
8—14 собакъ. У него полторы упряжки — т. 6. 00- 
бакъ 20. 

Упятить — утащить, унести. Дьлаю крумаю оленя упятилз. 

Уразъ. На урёзахъ (на уйдзахъ) — во время ссоры, во 
время драки. Ср. польск. urazy. 

Урмой — оптомъ. Ср. польск. hurmem. 

Урбдовать — безобразить. Сказывай, «ew науродовалз? 
Уродъ — безобразникъ. 

Уросъ (уйосъ) — неудача, неблагопраятный поворотъ промы- 
мысла всаЪдстве измфны счастья. Ур0сё maus на меня 
нынче. Ср. П. 

Уросить (уйосить). Промусоль уросита — промыселъ не 20- 
четз быть удачнымъ. Суть уроситз — сЪть отказывается 
промышаять. Ypocamia орудя промысла бываютъ под- 
вергаемы различнымъ шаманскимъ дЕйствиямъ, чтобы Bep- 
нуть имъ потерянное счастье. Также часто ypocamia орудя 
подвергаются наказаню, напр. обрЪзъваются часть гру- 
зилъ у CETH или даже пачкаютъ ее каломъ, чтобы заста- 
вить ее исправиться. 

Урунъ, орунъ — скамья y ст$ны въ изб$. 

Усилиться (усийиться) — открыто противиться. A онз и уси- 
лился: не пойду, да не пойду. 





Y οκόκτ — галопъ. Собаки 6nayms въ ускокз. 

Усмирзть (усмийфть) — усмириться. 

Уснувать, уснывать — быть близкамъ къ издыхан1ю (о ране- 

. номъ звЪр ). Олень усныватз, рыба усниватг. 

Усторбнка — мЪсто, находящееся въ cropomb; глушь. Живета 
на усторднкъ. Cp. II. 

Утимиться — уставиться глазами. 

Y TEOBÁTb — промышлять ленныхъ утокъ. 

Утолить (утойить) гнфвъ. Утолить вЕтеръ (шаманской си- 
лой) — унять, утишить вЪтеръ. 

Утре (утйе) — завтра утромъ. 

Утурить (утуййть) — сразу оглушить. 

Утуръ. На утуръ — на крутой поворотъ. Держи на ymyps 
(корму)! — держи круто на рЪку! 

Утычка. Въ утычку. Стремглавъ, торчмя головой. Ср. II. 
Утыкъ. | 

Ухайдёкать — дфть неизвестно куда. Cp. II. ухайдать. 

Ухвбить — сбыть съ рукъ, запропастить. ο 16015 таки мою 
съть, дикопльиий! 

Yxop33% — головор$зъ. Cp. II. 

Учёст1е— право работника получить Kpowb условленной платы 
извфетную часть промысла, обыкновенно Y,. Нанялся сз 
участием: на крупну рыбу, да на сельдятку. 

Ученикъ— фельдшеръ. Сей 1003 #5 намз новой ученикз будетз. 

Учишкаться — помочиться подъ себя (о маленькихъ дБтяхъ). 

Учрэдить — привести въ порядокъ. Учрддилв все, какз ему 
надо. 

Учунъ хватилъ — внезапная боль въ ΠΟΠΟΒΗΠΕ. 

Ушканъ — заяцъ. Ушканка — кусочекъ заячьей шкурки. 
УшкаАнина — заячй MEX. 

Ушбмкаться — уняться, угомониться. 





Ф. 


Фартбвътй — удачливый, счастливый, бойки. Фартовой па- 
рень. | 

Фартунить, ΦΑΡΤΗΤΕ — везти, удаваться. Ему пофартило — 
ему повезло. Фартъ — удача. Нахартъ — наудачу. Твой 
Фартъ — твое счастье. 

Фляга, хляга (ΦΠήΓ8, хйяга) — плосюй деревянный сосудъ 
въ три ведра вместимости. Во Флягахъ на Колыму изъ 
Якутска ΠΡΒΒΟΒΗΤΕ вьюкомъ спиртъ, а пустыя Фляги упо- 
требляются вмЪсто кадушекъ для воды и для солешя рыбы 
и хранения рыбьяго жира. 


Х. 


ЖХ абдрковатой (хабёйковатой) — неряшливый. 

Хабуръ (хабуй) — ледъ, обнаживцийся изъ-подъ снфга позднею 
весной. По хабуру nonazaas. 

Хайлахъ — ссыльно-поселенецъ. Среднеколым. (съ якутск.). 

Халъбай (хайбай) — камень для скобленн шкуръ. 

*Халькй распустить (хайки йаспустить) — выражеше, рав- 
носильное общерусскому распустить слюни. Ты че 
хальки pacnycmuas, аратлееватой? 

Халява (хайява) — неряха. Дювка-то, мольче халява, ходитз 
роспустя оборы, какз cmn. 

Ханкалъ (анадырск.) — славно. Ой, лыш, дъеки! гфнкалз. 

#Харамдина, халамдина (xaltaMámna) — общее назван!е по- 
тертой женской верхней одежды. 

Характерной — сердитый, нравный, упрямый. ΟΡ. К. 

Хата (союзъ) — а лучше, a Ckopbä (съ якутск.). Нечъмг по- 
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слпдню рыбку xs нему отдавать, хата подумал бу, «ew 
зиму исти станете. 

Харынъ, харднъ (хайднъ) (съ якутск.) — жаль, жалко! Ха- 
рана баба, по пустому nowngymb должна! 

Хаханай (Cb AKYTCK.) — окунь. 

Χαχτά — высш сортъ юколы, снятой вмЪстБ съ пупкой. 
Cx. Юкола. 

Хайкъ (съ якутск.) — сливочное масло, замороженное BMECTE 
съ пахтаньемъ. 

Хачира (качийа) — сушеная рыба, приготовляемая такъ же, 
какъ и юкола, но груб Бе; идетъ на кормъ собакамъ. Вазка 
хачира—- связка въ пятьдесятъ хачиръ. См. также юхёла. 

Хачирка (хачийка) — хачира изъ сельдятки; переносно — ма- 
ACHbKIH сухой человЪкъ. 

Хватить — схватить. Xoamuaw собакъ, запряли, сяли, mo- 
ъхали. 

Хвоя — нарубленныя вфтви хвойнаго дерева. Хвойть р%ку 
Hà езу — погружать въ р$ку срубленныя хвойныя деревья, 
вершинами внизъ. Ha походской вискБ, и вообще за пре- 
дфлами хвойныхъ лЪсовъ, рЪку хвоятъ на езу тальничными 
бэрдами. См. бэрда. 

Хижа, хижка — хижина, лачужка. 

Хизить — продувать вЪтромъ спину, или грудь. 

Хинькать и XÄHbKATb — хныкать. Отали дъвки плакать, 

_ стали дъвки тинькать. 

Хитка — хитрость. Бабъи хитки нескончиммя буваютз. 

Хитить — похищать. Хишшной звфръ — уклончивое выра- 
esie для медвЕдя. См. черной 3BEp?. 

Xiyc?, мн.ч. xiycá — встрЁчный вЪтеръ, не сильный, но очень 
холодный. Морской х1усъ. 

Χαδοτκοῦ (хйёсткой) — быстрый. Собаки Omsyms хлестко. 
Ποποοκαῦ глештье! 


Хлипкой (хйипкой) — слабый, воечатлительный, легко подда- 


οσοι 


ющийся чужому усилю. Сохатой-отз даромз 604900 звтърз, 
а на рану шибко хлипкой. 

Хлопотбкъ (кйопотбкъ) — шлепанье. 

Хлынь (хйывь) — легкая рысь, трусца. Хлынить — бёгать 
трусцой. 

Хлъбно (хйЪбно) — всякое печенье изъ муки, въ противопо- 
ложность рыбному кушанью. На одной рыбъ безв хлюбною 
жить, видно, не моютз. ХлЪбъ — мука. ХлЪбной кусо- 
чекъ — кусочекъ хлБба, или вообще мучного печенья. 

Хбдкой — быстроходный (о лодкЪ, о челнокЪ). Моя вътка omo 
ECHTE ходчте. 

Ходовой олень — совершающий переселене изъ а совъ на 
тувдру и обратно. Прежде въ Колымскомъ okpyrb ходовые 
олени собирались большими стадами, но теперь ихъ гораздо 
меньше. Большой ходъ оленя сохранился только на Ана- 
дыр$. Ходовой песецъ, ходова б$лка, ходова мышь въ 
противоположность жиловому песцу, бЪлкЪ ит. X, жи- 
вущимъ на одномъ и томъ-же ΜΈΟΤΕ. | 

Ходова рыба — рыба, идущая изъ моря Bb PEKH метать икру. 
Ходовой омуль, нельма, муксунъ. Ходовой чиръ идетъ 
изъ озеръ. 

Ходъ. На хожаломъ ходу сид ть — сидфть Hà самомъ про- 
ходЪ (охотничьей добычи, напр. оленя). 

Хозяинъ — духъ, которому принадлежитъ владычество надъ 
опред$ленною частью природы. Каждая рЪка и озеро ΗΜΕΙΟΤΕ 
своего водяного хозяина. Каждый лЪсной околодокъ 
своего дЪсного хозяина и наконецъ каждый звЪрь oco- 
баго хозяина. Takie зв5 риные хозяева называются лис1й, 
волч!й, олен1й, песцовой хозяинъ HT. п. 

Холбдайка (хойбдайка) — женски балахонъ изъ ткани: дабы, 
ластика, ситца — составляеть обычную одежду нижнеко- 
лымчанокъ. 

Холостй рыба (койоста йыба) — въ противоположность 
икряной. Холостой чиръ, холостой муксунъ, холоста 





| 7 
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нельма. Холоста птица — птица, He выведшая XbTel въ 
противоположность дфтной птиц$. Холостой гусь, xo- 
_ достой лебедь. 

Холостьба см. Холоста птица. 

Хблуй (кбйуй), мн. ч. холуя — груда наноснаго л6са на бере- 
гахъ рёкъ или моря. Холуеватой — обильный ΧΟΔΥΕΝΤ. 
Ср. К. | 

Хомьйковина — рубаха изъ черной дымленой кожи чукотской 
выдфлки, служащая дождевымъ плащемъ. 

Хонбы, род. п. хонбовъ — женская чукотская одежда; со- 
стоитъ изъ широкихъ кожаныхъ штановъ, сшитыхъ BMECTE 
съ корсажемъ. 

Хбркать — храп ть (объ оленяхъ). 

Хорбмина (хойбмина) — домовое crpoenie. 

Хорхбтина (хойхбтина) BMECTO харкотина — перхота въ 
гора. 

XoToróc (съ якутск.) — сЕтной поплавокъ. Берестяные хото- 


госы лучше деревянныхъ. . : 

Хотбнъ — коровникъ (съ AKYTCK.). Якутско молоко готономе 
вонятз. 

Хохблъ (χοχόἤ) -- мохнатая собака. Y ею 65 нартт два хотла 
прязаются. 

Хоть това дороже будь! Хоть тов дороже будь, все я 
возьму. 


Храмлять (хИдмлять) — хромать. Дочею храмляешь? 

Хранить (хйанить) — беречь, стеречь. Прихрани do меня! — 
побереги до моего прихода. 

Хрипьть — храп ть. Хрипошокъ — храпъ. 

Хробостить (хйобостить) — скрипть на сн гу. 

Хробостбкъ (хйобостбкъ) — скрипъ на cmbry. См. шебер- 
TOK'b. 

Хрумкать (хйумкать) — Фсть, хрустя зубами. Какъв сталз 
исти, только zpyMkams. 


Арустальной стаканъ (хиусташнои стаканъ) — стеклянный 
стаканъ. 

Χργπικόᾶ снфгъ — снъгъ, въшавш!й поверхъ санной дороги, 
слегка DOATAABMIÄ и снова замерзшй. Хрушкой песокъ. 
См. песокъ. 

Худоумной — скудоумный. Худонравной — вздорный. Худо- 
языкой — косноязычный. 

Худобышной см. Худонравной. 

Худйящой — негодный, очень плохой. См. II. 


Ц. 


Цёпаться — слегка драться. А мы маненько поцапались. 

Царапаться — карабкаться. Царапаюся себъ на 1004, ποιο 
утром, а приду. 

Цыцляёнокъ (цыпйёнокъ) — дётенышъ. Наими медеъдицу οὗ 
двома цыпленками. Волч!е, песцовые цыпленки. 

ЦЪленбжной, цфлонбжной (цБйонОжной) — цБльный. Tw 
Mu» половинку не давай, ближтье возьми дороже, да UNAO- 
ножнаю отдай, кирпичё-отз. 

ЦЗакомъ (цЪйкбмъ) — пфликомъ. Длкомз ctiaomuas. 

ЦЪльной (цЪйной) — цфлый. Цъленой день мотамиуся. 


Ч. 


Чаева закуска — закуска къ чаю. На КолъмЪ чай съ за- 
куской зам Еняетъ завтракъ. Чаева закуска-то чисто нилто 
Army. 

Чаешникъ — necnoBbi щенокъ четвертой степени. См. СлЪ- 
пушка. 





Чёному и драному — кому попало. 

Часъ. Того-же часу — тотчасъ. На часъ — на время. 

Частикъ — мелкоячейная сЪть. Ср. II. 

Частно — частью, 0с0бо. 

Частуху, въ частуху — часто. 

Чаутъ, мн. ч. чаутья (съ чукотск.) — арканъ. 

Чаща. Задрался сплетникз самую чащу. 

Чащинникъ, частинникъ — тонкая лиственничная поросль, 
годная на TOHKle колья. Отдфльное деревцо называется 
частйна или чащина. 

Чебучёхъ съ AKYTCK. (среднеколымек.) — берестяное лукошко. 

Чебёкъ. См. Сорога. 

Чевб вм. что. Шево дълать хочешь этимз рублемг. 

"lego да — чего-же. Чево да ты юворишь? 

Чёевичъ, чбевна — какого отчества. «Jake тебъ има?» 
«Иванз»ю. a Иванз чеевича?» a Петровиче». 

Чекйнить — мочиться (Cb ламутск.). Чеканька — выпущенная 
моча, также— насмБшливое прозвище для тБхъ, кто мочится 
подъ себя въ постели. 

Челдкъ (чеййдкъ) — собачка кремневаго ружья, поставушнаго 
черкана и T. п. 

Челдёться (чейдАться) — водиться съ кЪмЪ. 

Чемэръ — крупъ, тазъ. На самомз чёмръ чирей. 

Чемрбва косточка — кобчикъ. 

Чемодёнъ — wbmokb изъ тюленьей шкуры, снятой цВликомъ; 
просто — тюленья шкура. 

Чемътнадаги да йо! — Ахъ какъ славно! (съ юкагирск.). 

Чепёться — качаться. Такз и чепатся карбаса oma вътру. 

Чепдшечка — ласкательное любовное слово. 

Чепылиться (чепыйиться) — плестись куда нибудь. 

Черапча (съ AKYTCK.)— густая волосяная сЪтка, надбваемая на 
глаза вмЪсто очковъ для защиты отъ осаЪпительнаго блеска 
снфга весною. 

Чёрва — червь, гусеница. Мног!я породы мягкотВлыхъ Bacb- 
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комыхъ называются червой. Юколу черва подняла. На эту 
собаку живкомз черва напала. Морская черва — всяюя 
морсюя насфкомыя. Черва, также чёрви — масть въ кар- 
тахъ. 

Черк&нъ — ловушка на горностая особой Формы въ видБ само- 
защелкивающагося лука съ тЪснъмъ зажимомъ, сдавлява- 
ющимъ добычу за шею или поперекъ тБла. 

Черной зв$рь — медв дь. См. ЗвЪръ. 

Чёрэво — брюхо. Штобз тебъ чёрэво пробилось! ОВ — 
брюшко пушной шкурки, напр. лисья черовка. Черовча- 
τοῦ м$хъ. 

Въ черэдъ-ли не — едва-ли не. Ds черэдз-ли онз не лежит 
тамока по такой пою. 

Чёрэзъ, черэзовб, uepa30Bá ловля — общественный рыб- 
ный промыселъ, причемъ рЪка перегораживается черезомъ 
во всю ширину. Черэзовйкъ — участникъ черэзовой ловли. 
У нась сей 10д5 «epass зородили, да мало добули. 

Чёрэнь — черенокъ. Ножика сз костянымз чернемв. 

Черпанье (среднеколымек.) — нфкоторыя глубоюя затишныя 
TOHH, гдф осенью, при особенно низкомъ YPOBHB воды на 
ΡΈΚΈ, чиръ собирается большими массами и пристаивается. 
Ha такой Tomb можно за одинъ разъ добыть 200 или 300 
рыбъ въ неводБ. Говорятъ: сей 1005 вода шибко падатз, 
черпанье точетз выйти. 

Четвери (четвейй) — волшебная обувь, употребляемая Ib- 
шимъ, врод$ сапоговъ скороходовъ. 

Четверка, нарта четверка — нарта на четырехъ парахъ ко- 
пъльевъ. 

Четвертёкъ — олень по четвертому году. 

Четыре кости. На четырохъ костяхъ ходить — ползать 
на четверенькахъ. 

Чивкать — прищелкивать языкомъ отъ жадности, Какз увидал 
этые жира да юколы, только рдтомз «uexams. 

Чишай (чишйя) задать — дать драла. 
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Чиль чилеёмъ (чий чийеёмъ) — совершенно нагой. ΟΡ. чичель. 

Чима — темя. Ударилё по самому чиму. 

Чипать — жарить, катать, лупить, быстро Ъсть, быстро идти 
или bxaTb. Taso и чиватъ, u чипатз no dopomm. 

Чиръ — рыба породы coregonus nasutus вЪсомъ отъ 1 или 2 
Фунтовъ до одного пуда. Озерной чиръ, рЪчной usps. 
Юкола Походскаго чира считается самымъ вкуснымъ рыб- 
нымъ продуктомъ на Колым$. Получирокъ — болЁе мелкий, 
молодой чиръ. 

Чисть — чистое мЪсто. Ровная поляна на высокомъ берегу 
рЪки среди 4368, заросшая травой и подходящая къ самому 
обрыву. Чистишка — маленькая чисть. 

Чичель (чичей) — голый человфкъ. Taxe чичелема и стоить. 

Чишкать — заставлять ребятишекъ мочиться. Ср. обдорск. 

Ἡόδοττ — устье ивовой морды. T'bxo морды называется боч- 
K010. | 

Чувалъ (чувай) — камелекъ. Собственно труба камелька. 
Ср. обдорск. Uyeaas обюрьль, топить некакз. 

Чудинка — домовой, нечистая сила. Чудиться, мерещиться 
(о нечистой curb). 

Чудбвишшо — чудовище, уродъ. 

Чумъ — оболочка чукотскихъ и ламутскихъ палатокъ, Pycckie 
покупаютъ ея части, чтобы покрывать кладь Hà нартахъ. 
Такая покрышка тоже называется чумъ. 

Чухать — слышать || понимать. A ous и не «yzams никовё. He 
расчухалз хорошенько. 

Чухикъ. Въ чухикъ зайти — въ крайность попасть. 


ΠΠ. 


Шабаршить — шуршать. Cp. II. Шабартокъ — шорохъ. 
Шагла (шАгйа), мн. ч. шаглы (шагйы) — жабры. Ср. II. 
Шадрб — костяная сердцевина, вынутая изъ бараньяго рога. 


мо a0 Ae WU do AO» A WP A 


Шалбникъ, Салбнякъ (сайбникъ) — южный вЪтеръ S. Ср. II. 
Шелоникъ. 

Шалъма (ш&йма) и сёйма? — духовный стихъ, псальма (р8дко). 

Шля (шайя) — призъ во время состязатя въ Obrb. 

Швамднить-- почти тоже, что и блажить; HO шаманятъ на 
распЕвъ, а блажать просто. Всю ночь-отз прошаманила по- 
падья-то наша. У sacs бабы, кака боль придет къ има, 
сейчась шаманить да nnm, оно и лече станет. Онъ чего 
шаманитъ — что овъ мелетъ. Ср. К. 

Illauánka — ругательное слово. Шаманка-то эта покой ужз 
дасти не точетз. 

Шамхай — волосъ конской гривы (съ якутск.). Изъ шамхая 
сучатъ клячи и тетивы. 

Шантё — неполный езъ, однако больше заезка, до одной третьей 
части всей рЪки. 

Шаньг&, mánexka — ватрушка изъ пшеничной или ржаной 
муки, покрываемая сверху рыбой или творогомъ. 

Шапишнякъ — шиповникъ. Cp. II. 

Шараббшиться — суетиться. 

Шатущой — имфющ!й привычку шататься туда и сюда, бро- 
дяжески. 

Шахма — множество. Люди-то шахм4, молъче, какъ вода. 

Шаятьея — пылать, ropbTrb пламенемъ. Какг о0нъ-то поло- 
тчулг, (в)ся юртишка ино и зашаялася. Ср. II. 

Шебершъть-- шуршать, хруствть. Cu. Шабаршить. 

Шевельть (шевейзть) — безпокоить, тревожить, трогать, 
притрогиваться. A мы медвъдя не шевёлимз, и онз насз не 
щевёлитз. — Не щевёль! 

Шелюкинъ (шейюкинъ) (orb AKYTCK. CHIMAKIOH?) — водяной 
духъ, живущй въ проруби, HO Ho ночамъ выходящий на 
ледъ. Отсюда: cudgma по ночамз, κακὸ шелюкины. 

Шерсть уточья, шерсть гусина — перья. Также говорятъ 
уткина шерсть. 

Шестокъ — родъ комелька || очагъ среди избы, надъ которымъ 
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въ потолкБ прор$зывается дыра. Таюме шестки устроены 
вмЪсто чуваловъ почти BO всЪхъ лЪтникахъ по зимникамъ, 
также въ поварняхъ. | 

Шибко — очень, сильно. Шибко хорошо! Шибко нравной. 

Шивальной (шивайной) мшокъ — женски рабочй швейный 
мЪшокъ. 

Π]προρά — мелкй и быстрый перекатъ горной р$ки. 

Шиныгать — совать. Ср. К. 

Π]πρά — кожанная обшивка ящиковъ и цыбиковъ, содранная 
по миновати надобности; употребляется для ΒΡΙΣΈΙΚΗ на по- 
дошвъ и обувь. 

Ширийнка (шиййнка) — рядъ, шеренга. Так и ходятз wupun- 
ками. 

Ширкунёцъ, мн. ч. ширкунцы — бубенчикъ. Cp. Il. 

Шишлитьса (шишйиться) — копаться, медленно работать. 

Шкарна — укрючина, собств. палка, на которую надвается 
дужка весла. 

Шойда — деревянная заплатка на полозЕ, соединяющая ero 
сломанныя половинки, 

Шбркать (шфйкать) — шаркать. Полозья чево-то шибко шор- 
каютъ, повойдать надо. Прощоркалз обутки-те, не напа- 
стися на теба. 

Шти — диюй лукъ. Жители собираютъ диюй XyKb весною на 
песчаныхъ откосахъ рЪки Колымы и употребляютъ его, 
какъ приправу къ UHIME, въ свъжемъ или соленомъ видф. 

Π]πόἁ — Touxik ледокъ при Hayark замерзания водъ. Ср. обдорск. 

Шукша — очесъ конопли. 

Шухоба — суета. 

Шухома — какъ попало, наобумъ. Мбльче шухама, κοθά взду- 
мат, това и баетз. 

Шшёйно масо (щейное мясо) — мясо достаточно сочное, чтобы 
варить изъ него хорошую похлебку. 


IIT. 


Щеки — крутые утесы, сжимающе съ обфихъ сторонъ Teuenie 
рЪки. | 

Щенки — мелюе козыри. Ходи со щенка. 

Щеткв — жестюе кусочки шкуры оленьей подошвы. Изъ ще- 
токъ шьютъ подошвы къ зимней обуви. ШЩеткари-- сапоги 
изъ оленьихъ камусовъ съ подошвами изъ щетокъ. 

Щетка — низкй берегъ рЪчного устья y самаго моря, заливае- 
мый часто разсоломъ, T. е. морскою водой. Шетки обы- 
KHOBeHHO покрыты лужами довольно крЪпкаго соляного рас- 
твора и вообще почва щетки вся пропитана солью. 

Π]ερδά, mep6& (шейба, сейба) — похлебка преимущественно 
рыбья; жижица. Станешь шербу хлебать? Рыбу-то сами 
Conau, щербу собачий котелз вылили. 

Щепетина, шепетина — красота, великол6 ше. 

Щепеткбй, шшепеткой, сьсепеткой — красивый. Щепе- 
тить — украшать. Выщепетила персчанки прошвами да 
строчками, да сяко разно. 

Щокуръ, шбкуръ, сбкуръ, MH. ч. щокурья — мелкая рыба 
породы coregonus. 


В. 


'biéwHuoit — съ$добный. Бдёмно — събстнъе запасы. У нею 
ъдемно мною. 

"Бдовитой-- много Фдящий. 

"Бдома. См. Едома. 

Бдь и 'brb— baa. Безъ вти и безъ втчи — безъ Фды, не 
Звши. Св утра день безз ътчи хожу. 








'b3'5. Ом. E375. 
"Бздовой олень — въ противоположность He'$3A0BOMy, неуче- 


ному. 
Ἔστεα — да. ΟΡ. К. 


9. 


33! — Да (междом. утвержден!я). «JJonoóewes es Нижно?» — 
«dal». 

OKOHÓM' S, эконбмка — любовникъ, любовница. У ею кажной 
деревнь по окономкъ! — Чужою мужа на эконома дбр- 
жит. 

Этта — здЪсь, вотъ 81805. Также — эттэкё. Immand неводить 
станем, примютно рыба сплескиватг. 


IO. 


Юкнуть — стукнуть, ударить. Отъюкать — отколотить. Cp. К. 

Юкола (Юкойа) — верхнёй слой жирной рыбы, снятый съ ко- 
mel, но безъ костей, надрфзанный частыми рубожками 
и высушенный на солнц. Такая юкола самая вкусная и H&- 
зывается бЪлой юколой, но она очень плохо сохраняется. 
Даля того, чтобы придать юколБ большую устойчивость ее 
коптятъ въ дыму, получая копченую желтую юколу. Но 
перекопченная юкола горчитъ, HenpisTHa на вкусъ и вызы- 
ваетъ жажду. Юкола сосчитывается и продается вёзками, 
T. е. вязками, обыкновенно по пятидесяти штукъ въ ка- 
Ждой. 

Юкольница и юколица (юкойница, Юкойица) — юкола изъ 
жирной сельдятки. 

Юкша — ременная петля у лыжи для того, чтобы вставлять 


ступню ноги. 
Сборникъ II Orx. И. А. Н. 11 
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Юрб — руно ходовой рыбы. Ср. К. Юрово. Юрдмъ-- грудой, 
толпой. Юромъ называется также MECTO схождешя вверху 
четырехъ основныхъ столбовъ рыболовной лЪтней юрты, 
поставленныхъ наклонно и связанныхъ вверху шипами. 

Юрта — жилая постройка или амбаръ, изъ короткихъ бревенъ, 
приставленныхъ другъ къ другу и опирающихся на раму 
изъ бревенъ, укр$пленную на четырехъ столбахъ. Въ юр- 
тахъ живутъ обыкновенно якуты, хотя амбары для преду- 
преждения воровства и они дБлаютъ въ видЁ сруба. Pycckie 
ставятъ юрты только на мЪстахъ л6тняго промысла и TO 
стараются всетаки замфвять ихъ балаганами. 

Юсиха — ломака, жеманница. Cp. II. Юсить. 

ЮхаАла — рыба, расколотая по длин и высушенная на COJHILE 
и BbTpb; идетъ на кормъ собакамъ. Это слово употребляется 
Hà р. ΟΜΟΙΟΒΕ. Въ другихъ мЕстахъ говорятъ хачира. 

Юхёлка — сельдятка, разрЪзанная по длин и высушенная на 
BO3Ayxb. Прутъ юхалки — сотня юхалокъ, нанизанныхъ Hà 
корбасъ. 


Я. 


Яга Баба. Побъжалз Иван Царевичь oma £hóü Бабъ. 

Ягишна — Баба Яга (изъ сказокъ). 

Идно ставить — вжигать на спину кусочекъ трута въ BHAE 
отвлекающаго средства. 

Язва — ругательство. Ars mu язва! зараза собачья! 

Язычной человфкъ — челов къ, умБющй говорить на ино- 
родческихъ языкахъ. 

Якорь, множ. d. якорья — мелюе камни, привязываемые къ 
нижней тетивф сБти для того, чтобы плотнфе удержать 
ee на Aut. Крупный сЪтной якорь называется болтъ. 
См. Болтъ. 


Ямна рыба — рыба, пристаивающаяся зимой BO время самаго 
большого мелководья BO впадинахъ рЪчного дна, всегда, со- 
храняющихъ болыпую глубину и называемыхъ ямами. Въ 
этихъ ямахъ рыба стоитъ почти безъ движеня и потому 
чрезвычайно жирБетъ. 

Ярусъ — рядъ сфтей, соединенныхъ ΒΜΈΟΤΈ по длинЪ и протя- 
нутыхъ поперекъ рЪки. 

Яснёцъ — голый ледъ. Cp. II. 

Ятный — ясный, ясно различаемый. 

Ячейться — застрЪвать въ ячеяхъ сЪти или невода. При довлБ 
неводомъ ячеится только рыба, идущая по верху — омуль 
и сельдятка. Рыба же, идущая у дна, ходитъ просто и 
попадаетъ въ мотню невода. 

Ячёйница — одна изорванная ячея сЪти или невода. 

Ячиха — лишай. 


11* 








Пени русскихъ порёчанъ на Колымз, | 


Въ жизни русскаго mpmpbunaro населения на Колым$, между 
различными остатками и пережитками, напоминающими боле 
высокую степень культурности и болБе широк! размахъ MBICIH 
и душевнаго ΗΒΟΤΡΟΘΗΙΗ, принесенные н$когда съ родины, пер- 
Boe MÉcro занимаетъ пеня. Между тёмъ какъ матер1альный 
бътъ пор Ъчанина опустился до уровня первобытной жизни ту- 
земнаго населешя, какъ будто BMECTE съ примЪсью юкагирской 
крови къ потомкамъ русскихъ посельциковъ перешли по на- 
слЪдству непритязательность и безпомощность жалкаго племени 
ΗΧΤΙΟΦΑΓΟΒΈ, и даже языкъ, сохранившй коренную русскую 
основу, долженъ былъ поступиться Фонетикой, — произведен1я 
народной словесности и на, чел$ ихъ пЪсня сохранились почти въ 
полной неприкосновенности въ течене двухъ вЪковъ и только 
въ посхёдная два десятил тя подпали разрушен!ю, отчасти подъ 
влянемъ общаго вырожден1я населеня, отчасти подъ натискомъ 
прозаической мЁщанской нивеллировки, которая приходитъ съ 
юга πο торной дорогБ даже въ этоть отдаленный край. 

Сохраненю пЪсни болБе всего способствовала пфвучесть 
пор$чанина. Среди монотонной полярной скуки, чуждой всякаго 
духовнаго интереса, лишенной разнообраз!я и развлеченй, pyc- 
ски человЪкъ (и даже обрус5лый инородецъ) хватается за пЪн!е, 
какъ за единственный возможный для него способъ нарушить 
хоть на минуту тишину окружающей его безбрежной тюрьмът и 
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вызвать передъ собой видфн1е иной полузабытой, боле приволь- 
ной и счастливой жизни. Въ этомъ отношени напфвъ является 
для него бодБе близкимъ и важнымъ, YEMB слова пена. Среди 
этой небольшой группы людей, насчитывающей съ женщинами 
и дБтьми немного болБе тысячи человЪкъ, находится въ обра- 
щени HECKOABKO сотъ напфвовъ старыхъ и новыхъ, которые 
сохраняются съ удивительной вБрностью, и постоянно являются 
новыя пробрЪтеня въ этой области. Слухъ Колымчанина легко 
воспринимаетъ напфвы, приносимые извнЪ, и охотно усваиваетъ 
ихъ для собственнаго употребленя. Такимъ образомъ въ васто- 
ящее время на Колым$ находится въ обращении, kpoMb старыхъ 
народныхъ пЪсенъ, немало романсовъ 20-хъ и 40-хъ годовъ, 
также HECKOABKO малорусскихъ пЪсенъ, занесенныхъ ссыльными, 
и даже таке напфвы, какъ «пЪсня Тамары» изъ Демона и T. п. 
Эта легкость усвоенмя въ послЪдне годы служитъ также для 
BbITECHeHiA ΒΟἘΣΤ вообще старыхъ пЪсенъ новыми соддатскими 
и мъщанскими произведениями. КромБ пЪня, Колымеюй пор - 
чанинъ обнаруживаетъ большое пристрасте также и къ му- 
ΒΕΙΚΈ. Ero излюбленнымъ инструментомъ являются двухструнная 
и трехструнная балалайка BMECTE съ такою же трехструнною 
скрипкою собственнаго издБля, составляющею посильное подра- 
жане видЁннымъ образцамъ европейской работы. Между про- 
чимъ стоить ΟΤΜΈΤΗΤΕ ту черту, что порЪчанинъ, обнаружива- 
ющий значительную косность въ отношении матералънъхъ при- 
въчекъ, съ легкостью и охотой усвойлъ этотъ, требующий до- 
вольно внимательной игры, музыкальный инструментъ. Напро- 
тивъ, гармоника съ ея желБзными гребенками никакъ не мо- 
жетъ войти въ ΜΈΟΤΗΟΘ употреблеше, и являюшеся изрЪдка эк- 
земпляры скоро бросаются за негодностью, такъ какъ при пер- 
вой неисправности никто не можетъ произвести надлежащую 
починку. 

Колымская балалайка мало отличается отъ русской. Само- 
дфльная скрипка меньше paswbpaMu, чЁмъ обыкновенная евро- 
пейская скрипка; дека ея дБлается изъ довольно плохихъ бере- 
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зовыхъ дощечекъ, причемъ щели заливаются рыбьимъ клеемъ и 
окдеиваются полосками бумаги. Струны, какъ на скрипкЪ, такъ 
и на балалайкЪ дБлаются изъ крученаго конскаго волоса, à скри-. 
ничный смычокъ представляетъ деревянный лучокъ съ плоской 
волосяной тетивой, расположенной по образцу тетивы насто- 
amaro смычка. Такая самодфльная скрипка представляетъ ин- 
струментъ довольно неуклюжаго вида, и звучность ея не далеко 
отклоняется отъ ея наружности. Въ СреднеколымсекБ имЪются 
впрочемъ четыре настоящая, хотя и довольно плох1я скрипки. 
Въ НижнеколымекЪ напротивъ BCE скрипки самодфльныя, H въ 
видф улучшешя туда изрЪдка проникаютъ привозныя скрипич- 
ныя струны, которыя скрипачъ нер$дко оплачиваетъ цБною 
послЪдняго десятка муксуновъ. 

Впрочемъ, число скрипачей m балалаечниковъ превъцпаетъ 
число существующихъ инструментовъ; главнымъ объектомъ игры 
являются игровыя и плясовыя пЪсни, и во время «вечброкъ» въ 
каждой Нижнеколымской деревнБ, насчитывающей бол$е трехъ 
домовъ, не бываетъ недостатка въ музык$ для желающихъ пля- 
сать. Въ Походской деревнЬ, гд$ живетъ около 25 семей, coón- 
рается цфлый оркестръ изъ двухъ скрипокъ и трехъ балалаекъ, 
Среднеколъмсне музыканты иногда зарабатъваютъ во время 
праздниковъ нЪсколько рублей. Нижнеколътмске ограничиваются 
грошами, а Походсне, Сухаровсне и иные музыканты являются 
свободными ревнителями искусства и посвящаютъ участникамъ 
вечорки свои руки и время безъ всякаго вознагражденя. Иногда 
впрочемъ, въ видБ вознагражден!я, за двЪнадцати-часовую игру 
выговаривается осьмушка чаю или нЪсколько листковъ табаку, 
если только ΤΟΤΕ или другой продуктъ имфютея на зицо y 
устроителей вечорки. 

Что касается словеснаго содержаня пфенп, то и здЪсь, не- 
смотря Hà исчезновене многихъ пЪсенъ и старинъ, прежде быв- 
шихъ въ употреблении, память порЪчанина проявляетъ большую 
цЪпкость въ сохранени своего поэтическаго наслЁ для, еще болБе 
удивительную, если принять BO вниман!е крайнее убожество ко- 


лътмской жизни и полное незнакомство порЪчанина CO множе- 
ствомъ предметовъ, упоминашя о которыхъ обильно разсыпаны 
въ пЪснБ. Термины земледФльческаго, городского и военнаго 
быта, вся матерлальная и духовная обстановка той жизни, кото- 
рая породила пфени, совершенно чужды Колымекому рыболову, 
и такя слова звучатъ для него словами чужого языка. Есть 
пени, содержаше которыхъ непонятно ему отъ перваго до по- 
сл Ъдняго слова. Однако онБ сохраняются въ его памяти безъ 
малЪйшаго нискаженя, кромф того, которое обусловливается 
сладкоязычной Фонетикой. Именно такимъ наборомъ непонят- 
HbIXb словъ является для колымчанина Виноградье (№ 118), 
мнопя изъ игровъхъ и свадебныхъ пфеенъ и пр. Точно также 
въ памяти колымчанина сохраняются имена рёкъ и городовъ: 
Волга, Донъ, рЪчка Kieska, Астрахань, Новгородъ, Казань, 
даже Кронштадть и Кюстринъ (Кыстринъ), хотя никто не 
имфеть поняпя о томъ, что такое Росая и гдБ она находится; — 
имена историческихъ лицъ: Петръ Алексфевичъ, царь Лександра, 
Егоръ Чернышевъ, Абрамъ Лопухинъ, казакъ Платовъ и т. д. 

Кром сохранешя старыхъ пЪсенъ, колымчанииъ съ дав- 
нихъ временъ явился создателемъ особаго разряда напЪвовъ, 
запечатлЪннъихъ своеобразной прелестью, которой вполн$ соот- 
вЪтствуетъ наивная и безыскусственная подз1я полуимпровизиро- 
BAHHbIXb словъ пЪсни. Эти пени извфетны подъ общимъ назва- 
шемъ андьпцинъ или андыльыцинъ и представляютъ оригиналь- 
Hoe перерождеше старорусскаго напфва на почвЪ туземнаго 
воздБйствя и прямой наслЪдственности. ΟΗΈ составляютъ самое 
любимое m'buie молодыхъ людей, и привязанность къ нимъ HH- 
сколько He ослабфваетъ и до сей поры. 

Среди собранныхъ мною текстовъ пфсенъ первое мЕсто 38- 
нимаютъ старины (№№ 1—12)!. Къ сожал ни старины 
являются произведенями вароднаго творчества, почти исчеза- 


1) Ha Колым  говорятъ старины, а не былины. Н%которыя сказки, раз- 
сказываемыя прозою и претендующ|я на XOCTOBÉDHOCTb, называются буль, 
бувальшина, но онЪ не имБютъ ничего общаго co старинами. 








ющими Hà КолымЪ. Среди стариковъ до послЪдняго времени 
было три или четыре посказательныхъ чедов ка, HO въ 
первой половин 70-хъ годовъ всё onu примерли, кром$ одного. 
Молодое поколБн!е не интересуется и не учится старинамъ. 
Единственный сохранившийся въ живыхъ посказатель стари- 
нфвъ, Михайло Соковиковъ, по прозвищу Кулдарь, старикъ 
70 лБтъ, происходитъ изъ семьи бывшихъ станичныхъ каза- 
ковъ, HbiHb мЪщанъ. По разсказамъ и отецъ и дБдъ его слави- 
лись посказательностью и умЪньемъ пЪть. Михайло говоритъ, 
что онъ не знаетъ и десятой доли того, что зналъ его отецъ. 
ТЪмъ не менБе замЪтно, что онъ смолоду тоже долженъ былъ 
обладать хорошей памятью. Про него разсказываютъ, что въ 
молодости онъ прельщалъ купцовъ пЪснями и собиралъ отъ: нихъ 
каждую весну обильные подарки во время празднаковъ на яр- 
маркЕ. Нрава Михайло былъ безпокойнаго; влюбившись въ чук- 
чанку, онъ ушелъ за нею на Чаунъ и жилъ съ нею два года 
жизнью кочевника и дикаря, HO потомъ опять вернулся на DbKy, 
сохранивъ отъ всего этого эпизода только хорошее знане чукот- 
скаго языка. У Михайлы отъ новой русской жены были двЪ 
дочери и сынъ. Дочери обладаютъ ΠΡΙΗΤΗΡΙΜΗ голосами и пере- 
няли y отца нЪсколько пЪсенъ, He изъ обычно извЪстнъхъ на 
Колым$. Сынъ былъ лучшимъ составителемъ сатирическихъ 
уличныхъ пЪсенъ, которыя вообще въ ходу на Колым$. Но въ 
1896 году сынъ стараго Кулдаря, Ванька Кулдаренокъ, про- 
палъ безъ BECTH на морскомъ льду, по всей вфроятности прова- 
лился подъ ледъ вмфстБ съ собаками и спутникомъ. Посл этого 
старикъ почти впатъ въ сумасшестве и между прочимъ забълъ 
BCE остатки старинъ, сохранявшияся до TOTO въ его памяти. 
КромЪ Кулдаря, нЪкоторъе отрывки старинъ хранятся еще въ 
памяти двухъ трехъ стариковъ, изъ которыхъ укажу Murpo- 
Фана Кривогорницына, Oeaopa Даурова и Марью Егорову. 
Митрофанъ Кривогорницынъ, тоже родомъ станичный казакъ, 
имфетъ отъ роду около пятидесяти лЕтъ. Онъ ослБпъ на 068 
глаза еще въ ранней молодости и живетъ въ высшей степени 








бъдно даже для походчика (постоянное мъсто его жительства. — 
Походская деревня), призрваемый родственниками, занимается 
сучешемъ волосявыхъ веревокъ на тетивы и клячи для невода. 
О немъ говорятъ, что, когда онъ быль моложе, онъ помнилъ 
много пЪсенъ, зналь и старины, но теперь растерялъ почти все. 
Я могъ записать отъ него только нЪсколько строкъ въ добавае- 
Hie къ старинамъ, записанвымъ отъ Кулдаря; таковы строки, 
заключенныя въ скобкахъ въ старинахъ №№ 4 и 11. дедоръ 
Дауровъ, служилый казакъ въ СреднеколымекЪ — 64 дЪтъ отъ 
роду. Очень любитъ пфше, играетъ ва скрипкЪ довольно плохой, 
но привозной изъ Якутска. Я записалъ orb него Bapiaurb № 6 
и № 10 (строки, прибавленныя въ скобкахъ, записаны отъ Кул- 
даря). Марья Егорова, вдова отставного казака, очень древняя 
старуха; ей больше 80 abr». Она живетъ на noneueuig своихъ 
дальнихъ родственниковъ, тоже очень бЪднъхъ людей, отчасти 
существуетъ милостыней отъ разныхъ 60456 зажиточньхъ жа- 
телей. Отъ нея я записалъ «шальму» (№ 9), которая впрочемъ 
была извЪъстна и Кулдарю; также нЪсколько свадебнъхъ пЪ- 
сенъ, такъ какъ ее принимаютъ на свадьбы въ KagecTBb пЪ- 
вицы. Наконецъ отъ дочери Кулдаря, Арины Четвериковой я 
записалъ старину o Добрын$ и Марин (№ 12), которая, впро- 
чемъ, почему то пользуется нЪсколько большей извЪстностью, 
чЪмъ Apyria старины, и даже распфвается на вечоркахъ, какъ 
обыкновенная пфеня. Вообще нужно сказать, что большая часть 
старинъ поется на голосъ; повидимому BCb oHb пфлись, но Кул- 
дарь, отъ котораго я записалъ большую часть старинъ, гово- 
рилъ, что онъ перезабълъ напфвы. ТБ напфвы, которые Hb 
удалось слышать, напр. напфвъ Незнамушки, Марины и До- 
брыни и «шальмы», красивы и характерны, но я къ сожал ню 
не ум$лъ записать ихъ нотами. Укажу еще, что прозаическя 
вставки, перемежающаяся съ стихами, по словамъ Кулдаря, cka- 
зывались такъ изстари отцами и дфдами. 

По разсказамъ, лЁтъ 30 тому вазадъ въ памяти посказатель- 
ныхъ людей сохранялись еще старины о Ермак ТимофеевичЪ, 
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Creupkt Разин m какая то пЪсня о Григор!и ОтрепьевЕ, но въ 
оспенный 1884/5 годъ BCE эти люди вымерли и старины поте- 
рялись. 

Среди пфеенъ въ собственномъ cMbiCrb ваиболфе многочис- 
ленными и лучше сохранившимися являются такъ называемыя 
игровы пЪсни (№№ 13—35), конечно, потому, что сопровож- 
даясь играми, OHE пертодически поются Hà собратяхъ молодежи 
и запоминаются охотнЪе, чБмъ всяюмя Apyria пфени. ΟΗΕ вполн 
COOTBBTCTByIOTb русскимъ хороводнымъ пфенямъ съ той разни- 
цей, что жестоки полярный морозъ загналъ колымеюе хоро- 
воды съ простора зеленой лужайки въ тБеную рамку избы и 
заставилъ ихъ разыгриваться въ скучные часы зимней ночи 
при CBETE дымной плошки за отсутствемъ живого солнечнаго 
свъта. | 

Л$тнее время при его краткости является для порфчанина 
временемъ лихорадочной рабочей страды, которая Be допускаетъ 
непроизводительной затраты времени на игры. Кром того на- 
селеше на это время разбредается по отдфльнымъ тонямъ и 
заимкамъ, и мнопя семьи проводятъ цфлые мЪсяцът въ полномъ 
одиночеетвЪ, занимаясь заготовлешемъ рыбныхъ запасовъ. 
Игровы пЁсни разыгриваются на вечоркахъ, пр!урочиваемъхъ 
обыкновенно къ зимнимъ и весеннимъ праздникамъ. Впрочемъ 
вечорки составляютъ принадлежность только нижнеколътмской 
жизни. Въ город СреднеколымскВ подъ напоромъ BEAHIH, иду- 
щихъ изъ Якутска, онф совершенпо исчезли изъ употреблен!я. 
Люди побфднЪе совсБмъ перестали собираться для общаго ве- 
селья. БолБе зажиточные устраиваютъ парадные вечера со- 
всЁмъ другого рода, главное содержане которыхъ составляютъ 
выпивка и карты (стуколка, винтъ, штоссъ). Время отъ времени, 
въ видф уступки дамамъ, устраиваются въ начал$ вечера танцы, 
причемъ рядомъ съ господскими танцами (кадриль, полька и He- 
уклюж вальсъ-казакъ) является русская, по обычаю 0бяза- 
тельная для вс$хъ танцующихъ поочереди. ПослЕдний отзвукъ 
старыхъ вечорокъ составляетъ обыкновене распЪвать на та- 


кихъ вечерахъ разныя пфени и романсы, однако уже He игровы 
пфени, которыя въ СреднеколымскВ извфстны очень мало. Даже 
въ Нижнеколымск$ въ послЕдне годы онЪ стали рЪдки. ΟΗΕ cy- 
ществуютъ преимущественно въ низовскихъ поселешяхъ, Сухар- 
ной, Черноусовой, Коретовой и въ особенности въ ПоходскЕ, 
гдф поэтому игровы пфени сохранились лучше всего. Какъ и 
руескя хороводныя собраня, вечорки сходятся исключительно 
для пЪнйя и пляски, не сопровождаются почти никакимъ угоще- 
шемъ и, дойдя посаЪ многочасоваго веселья XO полнаго изнемо- 
жен!я участниковъ, немедленно расходятся. Участниками вечо- 
рокъ, à стало быть и игровыхъ собран, благодаря безлюдью, 
являются не только парни и дБвки, но и BCE вообще мужчины и 
женщины, He считающ!е себя стариками, и на такихъ собра- 
шяхъ нер дко можно встрЪтить перезр$лую пЪвицу IBTB сорока 
рядомъ съ плясуномъ, пхБшивымъ BO всю голову. СаЪдуетъ еще 

 oTMbTHTb, что Hà Среднеколътмсне вечера молодежь вовсе не AO- | 
пускается, и обыкновенно ни одна изъ присутствующихъ жен- | 
щинъ не имфеть mente 30-ти лётъ. Прабавлю еще, что нёкото- | 
рыя изъ игровыхъ пЪсенъ въ настоящее время тоже исчезли. | 
Изъ такихъ забытыхъ пЪсенъ мн$ назвали двЪ: Волкъ и 
ярочки и Сборъ мыта. 

Плясовы пЪсни (№№ 36—43) раздаются на вечоркахъ 
еще чаще, ч$мъ игровы. Пляска занимаетъ большую часть 
игрища H служитъ главной притягательной силой для собираю- 
щихся. Иныя вечорки даже обходятся безъ игръ и прямо начи- 
наются съ пляски. Пляшутъ только русскую, причемъ каждый 
мужчина долженъ поочереди пригласить всфхъ женщинъ и про- 
плясать съ ними. Верхомъ торжества считается переплясать, 
T. €. довести до изнеможеня всЪхъ женщинъ поочереди. Иногда 
одинъ и тотъ же человфкъ пляшетъ болБе полутора часовъ, HC- 
полняя такой подвигъ. Мотивъ плясовой ифени разыгривается 
присутствующею музыкой, а зрители время отъ времени подп - 
ваютъ слова для того, чтобы поддать жару пляшущимъ. Чаще 
всего пляшутъ подъ камбчку (M 42). 





Bwberb съ игровыми песнями сл дуетъ упомянуть Вино- 
градье, составляющее единственный остатокъ колядъ на Ко- 
лым$. Виноградье поютъ женщины и двушки Hà святыхъ вече- 
рахъ, переходя отъ дому къ дому. Первая часть Виноградья 
поется за дверью и отличается по мотиву отъ второй, которая 
поется по BXOXb въ избу. Поющихъ Виноградье од$ляють сере- 
брянными деньгами. Впрочемъ, теперь и Виноградье начинаетъ 
выходить изъ употребленя. ВмЕсто того, чтобы ходать отъ 
дома къ дому, пфвицы довольствуются тёмъ, что пропоютъ его 
pass другой, собравшись въ домЪ кого нибудь изъ любителей 
пЪня, а святочное веселье выражается преимущественно муш- 
кированьемъ, причемъ мушкированные ходять изъ дома въ 
домъ безъ пЪсенъ и ограничиваются безмолвной пляской подъ 
звуки скрипки, если у нихъ есть возможность водить съ собой 
скрипача. | 

Свадебныя пфсни (№№ 51—78) тоже составляютъ лучше 
сохранившийся отдблъ. Въ настоящее время въ полномъ объемБ 
oHb извфстны только двумъ тремъ пфвицамъ изъ старухъ, безъ 
которыхъ не обходится ни одна свадьба. Пвицы становятся или 
садятся у дверей и поютъ BCE извЪетныя имъ пЪсни по порядку. 
Около нихъ собирается тфеный кружокъ женщинъ, которыя 
тоже поютъ BMECTE, расчитывая на подачку со стороны же- 
ниха. Изъ Нижнеколымскаго свадебнаго репертуара приведены 
только IrbcHH, представляющая отлич1е отъ Среднеколымскихъ. 

Историческя пЪсни (№№ 119—130) отличаются разноха- 
рактерностью и представляютъ въ сущности отрывки п$сен- 
HbIXb воспоминан!й, занесенные на `Колыму въ разное время 
различными пришельцами и упфл6вппе тамъ до послбдняго вре- 


мени. | | 
То же самое можно сказать о разбойничьихъ пЪсняхъ, KOTO- 
рыя впрочемъ представлены только тремя номерами (№№ 131, 
132, 133). 

Среди казачьихъ пфсенъ (№№ 134—141) нужно отм$тить 
пфеню объ отъфзд$ казаковъ съ Колымы, которая до сихъ поръ 


-- 
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составляетъ любимое пБше молодыхъ казаковъ, и отрывокъ 
пфени о поход на чукочъ, который сохранился только въ па- 
мяти Митрофана Кривогорницына. 

ПЪсни cmbmanuaro содержан!я, по преимуществу любовныя, 
заключаютъ №№ 79—116. Н$которыя изъ вихъ повидимому 
сибирскаго, быть можетъ, даже Колымскаго происхождения. Я 
присоединилъ къ нимъ двЪ или три пфени искусственнаго проис- 
хожден!я изъ нанболфе распространенныхъ (№№ 113—116). 
Уединенно стоитъ пЪсня о глупомъ боярин, представляющая 
стихотворное переложене извЪстной сказки о приключеняхъ 
дурака (№ 142). Bet эти пБени объединяются подъ общимъ 
именемъ русскихъ пЪсенъ и противополагаются пЪснямъ соб- 
ственно мЪстнаго происхожденя, преимущественно авдыщи- 
намъ. 

Андыщины или андыльщины (№№ 143—150) предста- 
вляютъ полуимпровизированныя любовныя пфени, какъ мужск!я, 
такъ и женскя. Такая пЪсня есть прямая принадлежность Ниж- 
ней Колымы и на Средней Колымф извфетна мало. Среднеко- 
лъгмене казаки и MEINAHE стыдятся такого простонароднаго спо- 
соба выражать свои чувства и предпочитаютъ изливать ихъ въ 
пЪвти романсовъ. Происхождеше андыщинъ имфетъ прямое от- 
ношене къ юкагирскому народному элементу. По крайней мБръ 
одинъ изъ основныхъ напфвовъ андыщины считается юкагир- 
скимъ (Андыщина ua Юкагирской склонъ). НапЪвът анды- 
щины отличаются оригинальностью и частыми переходами отъ 
BBICOKHX'b тоновъ къ низкимъ. ΟΗΕ поются проголбено, T. e. 
протяжно, съ безконечными повторешями и отступлетями отъ 
общей музыкальной темы. Общихъ напфвовъ андыщины суще- 
ствуетъ н$еколько, хотя BCE они довольно сходны между собой. 
Каждый поющий измЪняетъ подробности и украшеня напЪвовъ 
no своему усмотр$5н1ю, создавая себЪ свою собственную анды- 
щину, которая обыкновенно остается неизмнной въ течен!е 
многяхъ XbT. 

Текстъ андыщины составляется съ такой же свободой, какъ 
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и нап въ; существуетъ рядъ оборотовъ и готовыхъ Фразъ, ко- 
торые составляютъ общее достояне людей, поющихъ анды- 
щину. Между прочимъ андыщина обнаруживаетъ особенную 
склонпость къ употреблепю уменьшительныхъ, и HÉKOTODbUI 
уменьшительныя и ласкательныя слова составляются нарочно 
для этого рода пЪсенъ. Таковы: птаня, очелинка, жалъчи- 
ночка и даже Всевышненькой; хмелиночка вм сто хмель, 
Cyxánouka — р. Сухой Анюй, Колымочка — Колыма и T. д. 

Пользуясь этими оборотами, каждый поющий составляетъ 6068 
особую андыщину, хотя большинство ихъ представляетъ мало от- 
клонени одн$ отъ другихъ. Такъ какъ андыщина He требуетъ 
HH рибмьт, ни размЁра, то составлене ея представляетъ полный 
просторъ выражению индивидуальнаго чувства и нерфдко пре- 
вращается въ настоящую импровизашю. Андыщина имфетъ 
предметомъ большей частью выражене любовнаго томленя 
вслЕдстве преградъ удовлетворено страсти. Въ выражешяхъ 
ея много пыла, но замфчательно, что свобода нравовъ, суще- 
ствующая на Колым$, проникла въ Андыщину только въ видВ 
широкой терпимости къ измБнамъ и прихотямъ любимаго лица, 
преимущественно женщины. Въ общемъ Андыщина предста- 
вляетъ поэтическое выражене любовнаго чувства, которое сдБ- 
лало бы честь народу несравненно болБе культурному, чЕмъ 
Койымской найодъ (такъ называютъ колымчане сами себя). 

Андыщины: на друг!я темы, KPOME любовныхъ, встрЕчаются 
р$же. Omb составляются пожилыми женщинами, которыя счи- 
таютъ для себя неприличнымъ воспЪвать любовь, но сохранили 
голосъ и влечене къ пън. 

Совершенно особое мЪсто занимаютъ уличныя сатярическия 
пфени (№№ 151—156). МЪжду тЕмъ какъ русски пЪсни рас- 
пфваются преимущественно женщинами, а андыщины принад- 
лежатъ обоимъ поламъ, уличны пфени по преимуществу со- 
ставляются молодыми парнями съ пфлью осмБяшя того или дру- 
гого лица. Впрочемъ, составлять Takis пфени yMber не всякй. 
Это даръ, принадлежащий избравнымъ натурамъ, —и такихъ ITEB- 
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повъ имЪется не болБе одного двухъ на всю округу. Сатири- 
ческая пфеня обладаетъ размфромъ и риемою, HO напфвъ ея до- 
вольно простъ и однообразенъ. Содержате ея часто отличается 
зпачительной вольностью. Кром того она всегда переполнена 
множествомъ намековъ мЪстнаго и личнаго свойства, которые 
понятны только старожилу и для объясненя своего потребовали 
бы слишкомъ много комментаревъ. Для челов$ка, хорошо знаю- 
щаго описываемыхъ людей, такая пЪсня является не лишенной 
ocrpoyMis. Какъ и вся народная словесность, уличная пфеня 
6oxbe развита на Нижней Колым$, и пЪсни, составленныя тамъ, 
переходятъ въ Среднеколъмскъ и являются предметомъ подра- 
жаня. За послБдея 10 лБтъ составителями такихъ пфеенъ на 
Нижней Колым$ были два молодыхъ парня изъ иБщанъ, Аба- 
кумъ Бережной и Иванъ Кулдаренокъ. Посл гибели Кулда- 
ренка на okKeaHb, о которой я уже упоминалъ выше, остался 
одинъ Абакумъ или проще Абакушка Бережненокъ, парень лЪтъ 
28-ми, довольно безпокойнаго нрава и плохой работникъ. Зато 
по его собственному признан!ю онъ до того обуреваемъ страстью 
къ стихоплетству, что за HEHMEHIEMB подходящаго объекта на- 
чинаетъ «опфвать» своего отца, мать, сестеръ и даже самого 
себя. Въ обращени дЪйствительно находятся ABE пЪсни ero co- 
чинен!я, относящаяся къ нему самому. 


Абакушка парень дикой Абакушка парень He красихъ 
О-чфмъ шибко долгоязыкой? ^ Полюбилъь дЪвокъ косыхъ... 


— поетъ одна изъ нихъ, въ виду того, что тогдашняя возлюб- 
ленная Абакушки дЪйствительно страдала косоглаз1емъ. 
Твореня Абакушки Кулдаренка, подхватываемыя моло- 
дежью, отъ людей боле солидныхъ нер$дко ΒΟΤΡΈΠΑΙΟΤΣ силь- 
ное неодобрение. Особенно сердитъ стариковъ, что Абакушка и 
«Божью пищу, рыбку» не оставилъ въ поко$, и описывалъ раз- 
зичные случаи неудачъ на промысл$ того или другого лица. 
Люди, осмБянные пфвцами, He разъ жаловались начальству и 
даже «доходили до исправника», и обоимъ сатирикамъ пришлось 


аулкЪ, что впрочемъ нисколько не 
рвен1я. Одинъ изъ такихъ случаевъ 
tcab № 152. Абакушка быль вы- 
‘вободу командиромъ за пБсенную 


стнаго происхожден!я должны быть 
bu пфени (№№ 44—50), которыя 
при пфетовани дЪтей. Эти пЪсни, 
удчьи сказки, сохранили явный 
ня, напр. пъсня № 47 съ при- 


роговорки Кольтмскаго края на 
ской родинЪ, и только послЪдняя 
гождеше. Между загадками no- 
но всЪ OHE составляютъ почти 
тковъ, которые и загадъваютъ 
бычнаго прислов1я: я къ BAM 


мь текстовъ, большая часть 
на безъ соблюденя особенно- 
талъ это тЪмъ болЪе позволи- 
ззано выше, сладкоязыче на 
IbHATO преобладаня и рядомъ 
новеннаго твердаго произно- 


'ADnBCAHBI игровыя и отчасти 
тихъ съ двойнымъ текстомъ 


ть HECKOXLKO старинъ (бълинъ), 
уже изданы по записи г. Бого- 
а Hapberiä Orxbaenia русскаго 
гаются только TE, которыя еще 
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* " * 
Hy, скажу вамъ старину стародавную: 
На гору Старъ идетъ, какъ соколъ летитъ, 
Подъ гору старой идетъ, колесомъ катитъ. 
На встрЕчу ему Калига перехожая, 
Перехожая Калига, пере Ъзжая. 
Тутъ спрогбворихь Илюшенька Ивановичъ: 
«Ахъ Калига ты, Калига перехожая, 
«Да откуда ты идешь и куды пошелъ, 
«Да откуда ты пошелъ и куды идешь?» 
— «Я иду, иду изъ Новагорода, 
«Ну пошелъ я Калига ко Чернигову!» 
— «Еще кто у васъ во НовЪградБ на большин ? 
«Еще кто y Bac» въ НовЪградЪ намбстникомъ?» 
— «На большин Идолище поганое, 
«Намфстникомъ Шамшамуринъ Константиновичт 
— «Ну скидавай ты свое платьице калицкое, 
«Надфвай ты мое платье богатьрское, 
«Дожидай меня Калига во Чернигов$ !» 
Доходитъ овъ до Новаго до города, 
Помалешеньку подходилъ подъ оког 
Попросилъ то Илюша святу мил 
Со церквей (в)сЪ кресты npar 
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Съ потолковъ (B)cb верхи прираскрылися. 
Принимаютъ Калигу съ честью, съ радостью, 
Провели они Калигу во свфтлу гриню, 

Посадили то Калигу во передъ за столъ, 

Во передъ его за столъ хлБба кушали. 

Tyr» спрогбдворилъ то Идолище поганое, 

Eme тоть же Шамшаимуринъ Константиновичъ: 
— «He видалъ ли, не слыхалъ ли про Илюшеньку, 
«Про Илюшеньку, про Ивановича?» 

— «А мы носимъ цвЪтно платье съ одного плеча!» 
— «Ху-ху-ху, братцы, хо-хо, расхохонюшки!.. 
аГдЪ сказали npo Илюшу, будто онъ большой, 
«Гд$ сказали про Ивановича, будто онъ страшибй. 
«На ладонь бу посадилъ, да другой бу придавилъ!» 
Не случился y Илюш$ его доброй конь, 

Не случилась y ИлюшЪ шабля вострая, 

Случился одна шляпа черномуровка. 

Tyr» то Илюшф за бфду стало, 

Не за малую досаду показалося. | 

Ну хваталъ онъ свою шляпу черномуровку, 

Ну етр$ляль то во Идолища, поганаго, 

Еще Tak сильно стрёлилъ, crbHoit вътвалилъ. 


23. 
0 Πούρμηξ МикитьевичЪ. 


Оставалось у Микиты все житье бытье, 
Все житье бытье осталося имфше, 

Все mwbnie осталось малу дЪтищу, 

Да по имени Добрынюшк$ Микитьевичу. 
Да и не б$лая бероза (къ) земл$ клонится, 
И не шелкова трава въ пол$ устилается, 


Eme клонится родной сынъ передъ матерью. 

— Еще дай ты мн, матушка, благословене 
Идти мн стрЪлять гусей-лебедей, 

Перелетныхъ сфрыхъ малыхъ уточекъ! 

Ну хоть дашь, пойду, и не дашь, пойду! 

Стала ему матушка показувати: 

— Ахъ Добрыня, ты Добрыня, ты Микитьевичъ! 
Ахъ ты дЕтишше мое ты любимое! 

Ну захватятъ теба зори Ilerposckia, 

Еще Tb же солвцопеки меженные, 

Ну захочется помутись, покупатися, 

А ты плавай, Добрыня, Ba перву струю, 

А ты плавай, Добрыня, на втору струю, 

Не доплавливай, Добрыня, на третью струю! 
Еще третьяя струя быстрымъ бътстра, 
[Унесетъ теба усть мора, мора синяго| (греческа) 
Понесетъ теба ΚΟ камушку Алатыру, | 

Ко тому ли κο ЗиБинищу Горынищу: 
Захватили его зори Петровсия, 

Еще Tb же солнцопеки меженные, 

ЗахотЕлося помутись, покупатися. 

Плавалъ Добрыня на перву струю, 

Плавалъ Добрыня на втору струю, 

Со второй то стру$ назадъ ворачиватся, | : 
Приплътватъ Добрыня ко круту бережку, 

Tyr» спроговорятъ его слуги вфрные; 

— А не честь твоя, хвала молодецкая, 

А не выслуга твоя богатырская! 

He доплъщъ ты, Добрыня, на третью струю! 
Кидался, бросался во быстру рЪку, 

Доплывалъ то Добрыня на третью струю, 

А третья та струя быстрымъ быстра, 

[Унесла ero усть мора, мора синяго|, (греческа) 
Унесла ero ΚΟ камешку Алатыру, 





Ко тому ли, ко ЗмБинищу Горынищу. 
[Вылетала туть ЗиБинища Горывища, 
Налетала ЗмБинища на Добрътнюшку, 
НалетЕвъ, она ЗиЪннища разсмЪялася|. 

— Не святы отцы писали прописалися, 

Не волшебницъг волшили проволшилися, 

Будто sat отъ Добрътн то и смерть принять. 
А теперь ты, Добрыня, во моихъ рукахъ. 
Еще хошь ли, Добрыня, хоботомъ схвачу? 
Еще хошь ли, Добрыня, во ormb спалю? 

Еще хошь ли, Добрыня, пЪликомъ сглочу? 

А гораздъ то булъ Добрыня no водБ ходить, 
Туть онъ ньгрнулъ, тамъ онъ вынырнулъ (по сю и по ту 
Не случился y Добрън его доброй конь, [сторону рЪки). 
Не случилась у Добрын® сабля вострая, 
Случилася только шляпа 6buoeJoBka. 
Нагребалъ онъ въ эту шляпу хрущата песка, _ 
Еще той ли земли, земли греческой, 

Ну стрълялъ онъ во Зивинищу Горынищу, 
Отбивать онъ ей хоботы желБзные, 
Обрываль Tb крылья гумажныя. 

Падала ЗмБинища на сыру землю. | 
Ретивъ буть Добрынюшка Микитьевичъ 
ГСкочилъ онъ 3wbmnunrb на бЪлу грудь, 

OH» выдергуваль чингалище булатное, 

Еще хочетъ спороть ей бЪлу грудь. 

Тутъ взмолилася ЗиБивища къ Добрътнюшк+: 
— Еще станемъ мы съ тобой, Добрыня, брататься! 
— Не хочу я со змфинымъ родомъ брататься! 
Распоролъ онъ y ЗмБивищи ту бЪлу грудь, 
Онъ палилъ туть Зифинищу во пламьип |... 
Ποπαριαξ къ слугамъ и убилъ всЕхъ до одного. 
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3. 
06% Aneurb Поповичф. 


ПруБзжаеть то Алеша въ стольной KieBp градъ, 
Воходитъ то Алеша во CBETIY гриню, 

Овъ крестъ то кладетъ по ученому, 

Онъ поклонъ отдаетъ по писаному, 

Онъ кланяется на всЪ четыре стороны, 

Князю со княгиней на особицф. 

Принимали TO Алешеньку съ честью, съ радостью. 
Tyr» спроговорилъ солнушко Врадимръ князь: 
— Ахъ Алеша, ты Алеша Поповичъ иладъ! 
Первое теб мЪстице переднее, 

Второе тебф мЪстице подлё меня, 

А третье м$стице, rab вы хочете. 
Спрогбвориль Алеша Поповичъ младъ: 

— Moe мЪстице за печкою! 

Собираются къ обЪденну столу хлЬба кушати. 
И принесли то Идолища поганаго 

У него рукъ TO нЕтъ, да и ногъ то ΕΤΕ. 

И приходить Тугаринъ ЗмФевичъ младъ, 

И садится Тугаринъ въ головЪ стола, 

А по право то княгиня Апраксия, 

А по тбво το Врадимръ красно солнушко. 
Поднесли ему лебедь б$лую, 

Онъ хватилъ ee цЪлкомъ сглотилъ. 

Туть спроговорилъ Алеша Поповичъ младъ: 

— Ахъ Якимъ τει, Якимъ, слуга паробокъ! 
Какъ у нашего попа, свбта батюшкЪ, 

У Семена, y свъта Ростовскаго, 

Была то собака обжорчивая. 
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По сметьямъ собака волочилася, 

Костью собака подавилася, 

Оть того ей и смерть случилася! 

Тугарину ЗмФевичу такужь смерть принять! — 


‚ Принесли тутъ кашицу ведерную, 


On» схватилъ ee, сразу выхлебнулъ. 

Туть спроговорилъ Алеша Поповичъ младъ: 

— Ахъ Якимъ, ты Якимъ, слуга паробокъ! 

Ты помнишь ли Якимъ, памятуешь? 

Какъ у нашего попа, свфта батюшк$, 

Какъ у Семена, свфта Ростовскаго, 

Була корова обжорчивая, 

Она кашей, бардой охлебалася, 

Отъ того то ей и смерть случилася, 

Тугарину Змфевичу такужъ смерть принять! — 

Tyr» то Тугарину за бЪду стало, 

Не за малую обиду показалося. 

Вътнималъ онъ ножище, чингалище, 

И стр5лялъ то Алеш$ во бЪлът груди. 

He допустилъ Tyrb Акимъ, слуга паробокъ, 

На полет подхватить онъ кинжалище. 

— Ахъ хозяйнъ ты, хозяйнъ, ты мой ласковой, 

Какъ дары эти мнЪ прикажешь ты? 

Иль назадъ отдарять, иль себф сохранить? 

— Не скверни ты палаты княжескя 

Его кровью собачьею! 

JayTpá я съ нимъ, собакой, перевЁдаюсь, 

Перев$даюсь во чистомъ полБ! — 

Утромъ рано ранешенько | 

ПруБзжаетъ туть Алеша Поповичъ младъ: 

— Ты спишь ли, Тугаринъ, или такъ лежишь? 
[Ax ты гой ecu, Идолище поганое!] 

Не докуда тебЪ спать, пора въ поле выЁзжать! 

Вьпетаетъ Тугаринъ изъ нова терема, 


΄ 


Еще изъ того JH окошка изъ косящата, - 
Въпетаетъ изъ княгининой новой спаленки, 
НалетБлъ на Алешеньку Поповича. 

— Oxo-xo, братцы, хо-хо, расхохонюшки! 
Святы отцы писали, прописалися, 

И волшебницы больше проволшиляся, 

Будто мн$ отъ Алеш% смерть принять. 

А теперь ты, Алеша, во моихъ рукахъ! я 
Еще хошь ли, Алеша, хоботомъ схвачу? 
Еще хошь ли, Алеша, во огнЪ спалю? 

Еще хошь ли, Алеша, цфликомъ сглочу? 
Что хочу Haye Алешей, то и сдВлаю. — 
Tyr» спроговорилъ Алешенька Поповичъ младъ: 
— Ахъ ты мать, пресвята Богородица! 

Ты нашли, нашли тучу грозную, 

Тучу грозную co крупнымъ дождемъ! — 

He откуль то взялась туча грозная, 

Туча грозная со крупнымъ дождемъ. 
Подмочила у Идолища крылья гумажныя, 
Подмочила крылья, онъ на земь упалъ. 
Туть хватать то Алеша саблю вострую, 
Срубилъ то Идолищу буйну голову, 
Распоролъ то ero б$лу грудь, 

Вынималъ то туть ретиво сердце, 
Поставилъ буйну голову на востро копье, 
Натыкаль его сердце Hà кинжалище. 

И поЕхалъ онъ назадъ (Bb) стольной KieBb градъ, 
Тугъ спроговорилъ Акимъ, его паробокъ: 
— Еще знатно молодца по по Ъздочк! 

Что Бдетъ то Алеша Поповичъ младъ, 
Везетъ голову 3wieBy на востромъ копьЕ! — 
Говоритъ тутъ княгиня Ánpakcis: 

— Еще знатно сокола по полеточкб! 

Что летитъ тутъ Тугаринъ Зм!евичъ младъ, 
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Несетъ голову Auemrb на востромъ копьЪ! — 

[Туть прхалъ Алеша Поповичъ младъ 

Бросилъ голову о сыру землю]. 

Говоритъ тутъ княгиня Евпраксия: 

— Еще то братцы буватъ, и свинья гуся събдатъ!-- 
Говорить туть Алеша Поповичъ младъ: 

— Ахъ кабу ты не була княгиня Евпраксия, 

Я бу назвалъ теба сукой 6..... волочажною | 
Волочилася ты подъ Тугариномъ ЗмБевичемъ... 


δ. 


0 Мишенькь ДанильевичЬ. 


Воступаетъ подратье великое; 

Еще сорокъ царей, братцы, царевичей, 

Еще сорокъ королей, королевичей; 

И подъ каждымъ царомъ, подъ царевичемъ, 

И подъ каждымъ королемъ, королевичемъ, 
Еще по три было тьмы, по три тысячи. 

Еще смЕтою сила, ей и счета нтъ. 

Какъ не видно во Carb свЗтла мЪсяца, 

Какъ не видно BO силЪ красна солнышка. 

На большин$ Tarp ФараФонтьевичъ. 

Ну онъ хвалится, похваляется: 

— Стольной Кевъ я градъ безъ щита возьму, 
Какъ дБвицъ и вдовицъ всЪхъ на блудъ спущу, 
Еще мелкую сошку всю повырубаю, 

Цара Тимовея (2) во полонъ возьму, 

Молоду ero княгиню за себя возьму! — 

Тутъ и пали, перепали перенощички, 
Перенощички пали, пересказнички. - 
Принесли они солнушку Врадимру, 
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Что хвалится Tur» ФараФонтьевичъ. 
Собираетъ нашъ солнушко Врадимръ князь 
ВсЪхъ святорусскихъ могучихъ богатырей: 

— Кто заступитъ за Bbpy хриспянскую, 

Что за ΜΑΤΕ, пресвятую Богородицу? 

Что подступила подратье, сила великая! — 
Большой-отъ хоронится за средняго, 

Середн!й хоронится за младшаго, 

А отъ младшаго братцы и отвЕта HETR. 

Тутъ стояла та скамеечка дубовая, 

На скамеечкЕ сидфль Данилушка Игнатьевичъ. 
— Ахъ ты гой еси, батюшко, Врадим1ръ князь! 
Теперь я Данилушка состарился. 

А еще далече далече BO чистомъ пол, 

Eme zarte того за сине моро, 

Тутъ стояло то дубище кокроковище, 

У этого дубища одинъ отрастель; 

У меня то у Данилы одно отроде, 

По имени Мишенька Данильевичъ. 

Кабу булъ то мой Мишенька во пятнадцать ТВТЪ, 
Заступилъ бу за ΒΕΡΥ христянскую. 

А теперь отъ роду Munrb двЕнадцать лЁТЪ, 

Не моготъ om» Миша Ha конЪ сидфть, 

Or» вострой онъ 64618 укрывается 

Объ востро копье опирается! — 

Онъ поклонъ отдать, самъ и вонъ пошелъ, 

Въ монастыръ пошелъ Богу молитися. 

Тутъ спроговорилъ нашъ солнушко Врадимръ князь: 
— Ахъ вы, слуги мои, слуги ΕΕΡΗΡΙΘΙ : 
Повзжайте вы ко МишенькЪ Данильевичу, 
Помалешеньку къ окошечку подъ дете, 

Co молитвою въ окошечко постукайте! 

Вы скажите Миш$: — «тея князь зовотъ! 

Ну начто теба зовотъ, про то He вЪдаемъ!» 


Tyr» (в)ставалъ мой Миша на pbssbi ноженьки, 
НадБвалъ онъ свою шубу черныхъ сободей, 
Надфвалъ онъ свою шубу на, одно плечо, 
Над6валь онъ свою шляпу на одно ухо. 

Пре зжаетъ ome къ солнушку Врадимтру, 
Воходитъ онъ Bo св$тлу гринюшку, 

Онъ крестъ кладетъ по писанному, 

Онъ поклонъ отдаетъ по ученому, 

Онъ кланятся на BCE четыре ‘стороны, 

А князю со княгиней по особиц$. 

Принимали Мишу съ честью, съ радостью. 
Bor? (в)ставалъ то нашъ солнушко Врадимръ князь, 
Подходилъ онъ ко шкапу бЪлодубову, 
Наливалъ то онъ чару зелена вина, 

Зелена вина чару въ полтора ведра. 

— Кто примотъ чару единбй рукой? 

Кто выпьетъ чару на единой духъ? 

Кто заступитъ за Bbpy христянскую? — 
Подходилъ то Миша къ "apt зелена вина, 
Принималъ. то овъ чару единой рукой, 
Вьшивалъ то онъ чару на единой духъ, 

Самъ поклонъ отдалъ, самъ и вонъ пошолъ. 
Садился тутъ Миша на добра коня, 

Подъ зжаетъ онъ къ ДанилушкЪ Игнатьевичу: 
— Дай Tb1 мнЪ, батюшко, благословеньице! 
ВътБзжаю во далече во чисто поле, 

Заступаю я за в$ру хриспянскую!-- 

И далъ ему батюшка благословеньице: 

— Ты возьми съ собой тяжку палицу, 

Ну котора (в)с$хъ полегче въ девяносто пудъ! — 
Вофзжаетъ онъ во силу BO невфрвую. 

Туть cuporogopasp Tarp Фарафонтьевичъ: 

— Что это за пташечка за мазая? 

Малая пташечка перелетуватъ, 





Перелетуватъ пташечка, перепархиватъ? — 
Первой день бился Миша день до вечера, 
Осенную темну ночку до бла свЪта, 

Не пиваючи мой Миша, не Едаючи, 

Со добра коня мой Миша не (в)ставаючи. 
Второй-отъ день бился день до вечера, 
Осенную темну ночку до бЪла свфта, 

He пиваючи мой Миша, не Ъдаючи, 

Со добра коня Миша не (в)ставаючи. 

Трети день бился Миша день до вечера, 
Осенную темну ночку до бЪла свЪта. 

Tyr» приходили ему удары несносные, 
Поворачивалъ коня онъ круто на круто, 
Подъ зжаетъ Миша къ своему двору. 

Tyr» (в)стрЪчаетъ ero Данилушка Игнатьевичъ, 
Принималъ его на ὄΈασι руки, 

Положилъ ero на скамеечку дубовую 

Самъ садился Данила на добра коня, 

(В)зялъ онъ съ собой тяжку палицу, 

Немного той побол$ полтораста пудъ. 

И вы$халъ во силу во невЁрную, 

Куды махнетъ, туды улица, 

Перемахнетъ съ переулками ... 

Тита Фарафонтьича ко коню за хвостъ связалъ. 
Про зжаетъ Tyr» Данила ко своёму двору, 
Ero Мишенька Данильевичъ преставился. 
Побхалъ онъ ко солнушку Врадимру: 

--Къ чему вамъ було малаго запаивати, 

Да къ чему вамъ було малаго подговаривати? 
Tyr» спроговорилъ солнушко Врадимръ князь: 
— Ахъ ты гой еси, Данилушка Игнатьевичъ, 
Да мы сдБлаемъ ему похороны квяжескя!.. 
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DBapiaums. 


Какъ y солнушка було y Врадямра 
Пироваше було великое, 

Еще всЪ були пьяны и веселы. 

Не случился тутъ Сухманъ, сынъ Дамантьевичъ. 
Еще Фздилъ то Суханъ во чисто поле, 

Дал Бе того за сине моро. 

Онъ заслышаль тамъ рать силу великую, 
Великую силу заслышаль незиамую. 
Поднимается сорокъ царей, сорокъ паревичей, 
Поднимается сорокъ королей, королевичей, 
Что подъ каждымъ царемъ, подъ царевичемъ, 
И подъ каждымъ королемъ, королевичемъ, 
Силы по три тьмы, по три тысячи. 

Что наболышй y нихъ ΤΗΤΕ ФарафФонтьевичъ, 
Что подъ самимъ TO подъ Титомъ curb счету нЪтъЪ. 
Еще хвалится Тптъ, похваляется: 

— Стольной Клевъ я градъ на зарф пройду, 
Божыи церкви (в)сЪ въ огнЪ спалю, 

Дфвй монастыръ на конюшню возьму, 
Солнушко-Врадимра во KOTAE свару, 

А душеньку Евпракаю за себа возьму! — 
Поворачивалъ Суханъ коня круто Hà круто, 
По здку онъ держалъ ко солнушку Врадимру, 
Пр зжаль то Суханъ солнушку Врадимру, 
Отворалъ онъ двери на пяту, 

Закрывалъ TO онъ двери ΚΡΈΠΚΟ на крЪяко, 
Онъ крестъ TO клалъ по писанному, 

Онъ поклоны давалъ по ученому, 

Ужъ онъ кланялся на BCE четыре стороны, | 
А солнушку Врадимру πο особиц?, 








А душевьк$ Апракси пониже ΒΟΣΣΕ. 

— Охъ ты батюшко, Врадимръ князь! 

Ты не знаешь надъ собой да распобфдушку; 
Еще булъ я Сухалъ во чистомъ not, 

Еще дал е того за сине море, 

Eme сльшелъ я рать силу великую, 

Великую силу видЕлъ (в)везапную. 
Поднимается сорокъ царей, сорокъ царевичей, 
Поднимается сорокъ королей, королевичей. 
Что подъ каждымъ царомъ, подъ царевичемъ, 
Что подъ каждымъ королемъ, кородевичемъ, 
Еще силы по три тьмы по три тысячи. 

Ha большин$ Титъ ФараФовтьевичъ, 

Что noy» самямъ TO подъ Татомъ силЪ счета нЪтъЪ. 
Еще хвалится Титъ похваляется: 

— Стольной Kies» я градъ на зар пройду, 
Божый церкви (B)e5 въ огнЪ спалю, 

ДЪфвй монастъръ на конюшню возьму, 
Солнушко-Врадим!ра во кота свару, 

А душеньку Апракстю за себа возьму. 


Narbe нЪтъ отличй отъ предыдущаго текста, кромЁ нЪко- 
торыхъ сокращений. 


6. 


Шальма (Духовный crux). 


Ахъ вы, два тура, братцы златорогие, 
Два братца вЪрно родимые, 

Мати у нихъ турица златорогая. 
[Отплывали отъ бережка отъ прикрутаго, 
Приплътвали. ко песку ко сыпучему |. 
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Вышаа, выходила иха матушка, 

[Брала она ихъ за руки за бфлыя, 

Hy за Tb за перстни за, злаченые, 

Приводила ихъ она въ нову горенку, 
Посадила за столики дубовые]. — 

«Ахъ вы два вы два тура златороте, 

«ГдЪ вы були, гдБ вы побули, 

«И чего вы видфли, uero слышели? 

— «А мы були во Шахов , да во Яковё. 
«Польскую землю во полночь прошли, 

«Въ стольной Клевъ градъ на sapb пришли, 
«На той же зарЪ ранной, 3apb утренной, 

«И въ Ty же заутрэну благовъщенску. 
«Вошли мы во Божью церкву Богу модитися; 
«Этакое диво мы, матушка, не видфли, 
«Этакое чудо мы родная не слышели. 

«Изъ права алтара вышла красна дБвица,, 

«У ней русая коса до пояса, 

«У ней очи ясны, какъ у сокола, 

«Черны брови у ней, какъ два соболя, | 
«Лицомъ бфла, щеки какъ ΛΕΕ маковицы. 
«Во рукахъ держитъ книжку Евангеле 
«Она чтетъ Евангеле, какъ pbka текотъ. 
«[И сама она плачетъ, какъ pbka текотъ; 
аВозрьщаетъ она, какъ погода бьетъ]. 

--« Ахъ вы дБти мои родимыя, 

«То вышла не дБвица не красная, 

«А то сама мать пресвятая Богородица. 
«Она слышить надъ Кевомъ не(в)згодушку, . 
«Ну не(в)згодушку то она знаетъ немаленькую. 
Подымаеть Идолища четырнадцать головъ, 
Хочеть сбить-спалить стольной KieBb градъ, 
Пресвятую Богородицу на огонь спустить. 
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«Ахъ вы XbTH мои, дЕти милыя, 
«Заступите вы за стольной Клевъ градъ, 
«И 98 мать пресвятую Богородицу! 


0 Незнамушиф. 


Во славномъ городЪ, во Астрахани 

Проявился дфтинушка, незнамъ челов къ. 

Щедро, щепетко по городу погуливатъ, 

Черву шляпу съ позументомъ носитъ на одномъ ΤΣΕ, 
Рытаго бархату каФтанчикъ HOCHTb на одномъ плечЕ, 
Изарбацкую опояску во рукахъ концы. 

[Небылыьми словесы похваляется | — = 
— «Астраханскими купцами я He знаюся 
«Астраханскому губернатору я не кланяюсь!» 
Привелося добру молодцу идти вдоль по улиц$, 
Довелося добру молодцу зайти во царевъ кабакъ, 
Открываетъ онъ двери на пяту, 

Закрываетъ онъ крЪпко на крЪъпко; 

--«Ахъ ты, гой еси цфловальничекъ довЪренной! 
«Открывай ты погребът глубокте, 

«Доставай ты мнф цЪльного спирту на пятьсотъ рублей, 
«А съ товарищами на три тысячи!» 

Говоритъ тутъ цБловальничекъ довЁренной: 

—«Что это братцы за питухъ пришелъ, за горькой пьяница?» 
У дверей въ углу стояла голь кабацкая. 

— «Что ты, цфловальничекъ довЪренной, ошибаешься! 


«Не питухъ тебф пришелъ, не горькой пьяница, 
Сборнивъ II Org. И. А. Н. 13 
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«По всей нашей Руси родовой казакъ. 


Тутъ спроговорилъ Незнамушка: 

— «Пей, гуляй, голытьбушка, на мой на счетъ!» 
Привелося добру молодцу идти опять вдоль по улиц 
Мимо той ли канцеляр!и губернаторской. 

Увидалъ то изъ окошка губернаторъ нашъ, 

Туть (в кричалъ og», заревЪълъ онъ зычнымъ голосомъ: 
— «Вы подате, приведите инф Незвамущку!» 

Тутъ пошли и привели ему Незнамушку. 

[Отпираетъ онъ двери на пяту, 

Закрываетъ двери kpbuko Ha крЪпко, 

Онъ кланяется на BCE четыре стороны, 

Губерватору и губернаторш на ocoómmb]. 
Губернаторъ y Hero сталъ выспрашивати 

— allapp ли ты, царевичъ, или царской сънъ, 

«Король ли ты, королевичъ, королевской сынъ?» 

У дверей въ углу стояла голь кабацкая. 

— «Ахъ, ты батюшка нашъ, ты ошибаешься! 
«Пришелъ тебЪ не царъ, не пдревичъ и не царской сынъ, 
«Не король, не королевичъ, королевской сынъ. 

«По всей нашей Руси родовой казакъ [православный царъ] 
«Подъ назвашемъ Петръ Алексфевичъ. 

Говорить Незнамущка голи кабацкой: 

аЧЪмъ теба я, голытьбушка, пожалую, 

«Генараломъ ли, адмираломъ ли, тайнымъ совЪтникомъ? 
а Принимай ты генаралушка дома и казну!.. 


Говоритъ тутъ Петръ АлексЪевичъ: 

— «На приходЪ добра молодца He подчивалъ, 
«На yxoxb добра молодца He учествовалъ, 
«Заутра съ тобой собакой перевЁдаюсь !» 


κο.“ 


КОЛЫМСКОЕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ ΗΑΡΕΠΙΕ. 


Ай πο мору же по синему Хвалынскому 

Туды бЪгалъ то Соколъ корабль по тридцать аЪтъ, 
Онъ по три года на AKOPE не стаивалъ, 

Ко крутому бережечку не пришативался, ; 
[Ko морскимъ желтымъ песочкамъ He присачивался| 
Краю желтаго песочка (въ) глазахъ не видалъ. 

Еще (в)сЪмъ то Соколъ корабль взукращенъ булъ, 
Еще носъ и корма по туриному, 

Ну бока були (в)зведены по латинному. , 

Ну на Сокол на кораблЕ немного людей, 

И только три удалы добры молодцы. 

Ну что носомъ те владалъ младъ Полканъ богатыръ, 
Hy кормою то владалъ младъ Алеша Поповъ, 

На середочк$ сидблъ Илья Муромецъ, 

Ha середочк$ сидитъ, всъмъ онъ караблемъ владатъ. 
Ha Полкан Е то шапка жел зная, 

Ha АлешенькВ сапожки зеленъ сафьянъ, 

На Илюшеньк$ каФтанчикъ рудожелтой камк?, 

На кафтан$ те петельки шелковыя, 

Во петелькахъ пуговки золочены, 

Во каждой Bo пуговкЪ по камушку, 

Ну по дорогу по камушку по яхонту, 

Во каждомъ Bo камушк$ по льву звЪру. 

Нападали на Соколъ корабль черны вороны, 

Hy крымеке татара со калмыгаии, 

Ну хотБли ro Соколъ корабль разбить, разгромить, 
Ну разбить, разгромить и живкомъ задавить. 


Туть Илюшенька по кёраблю похаживатъ, 
18* 
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Онъ тросточкой no пуговкамъ поваживатъ. 
Ну во пуговкахъ камушки разгоралися, 
Ero лютые звЕри разсержалися, 

И что kpbiMcrie татара испужалися, 

А калмыги въ сиве моро побросалися, 

А удалы добры молодцы оставалися, 

Or» К ева до Чернигова добиралися... 


[Прип$въ посл каждой строки: 
Сдудина ты, сдудина! Сдудина ты, сдудина! |. 


9. 
0 Добрынф и Марин, 


IIo три годы Добрынюшка стольничалъ, 
По три годы Добрыня приворотничалъ, 
По три годы корабли снастилъ. 
Мановалося тому ровно девять аБтъЪ, 

На десятой годъ Добрынюшка гулять пошелъ, 
He за той ли онъ пошелъ за охотою, 

За своей молодецкою заботою. 

Погулять, поискать красныхъ дёвущекъ. 
He нашелъ Добрыня красныхъ дБвушекъ, 
Выходилъ онъ на широкую улицу, 

Ко тому ли ко терему Маринвну. 
Выпускала туть Маринка това голуба, 
Ужъ какъ голуба co голубушкою. 

Они крылушками обнимаются, 

Они ноженьками оплетаются, 

Сахарными устами TYTb цфлуются. 
Покажися то Добрын$ за досадушку, 





За досадушку, да за великой гнЕвъ. 

Онъ вьдергувалъ изъ налучня свой тугой лукъ, 
Вынималь онъ изъ тулу те калиную стр лу, 
Онъ стрЪлятъ во голуба co голубкою. 
Богатырска то стрЪла не путемъ пошла, 

Не путемъ пошла, колесомъ (в)звела, 

Не попала во голуба со голубкою, 

Попадала то Марин$ во косящато окно, 
Вотъткалася стрЪла во кирпищатъ полъ. 
Выходила Tyrp Маринка по плечъ въ окно: 

— «Ты пошто Добрыня самъ на самъ не сваташься? , 
«Посызаешь ко инф свата калену crpbay? — | ES 
«Калена твоя стр$ла ge ум$тъ говорить!» 
Подходилъ то Добрыня ко косящату окну, 

Еще била йво Марина по б$лому лицу, 

Πο той же Добрыню по румяной no щек$, 
Обернула ero сивымъ турымъ волкомъ, (9) 
Отпустила Добрыню во чисто поле, 

Приковала, то Добрын$ золотьт рога, 

Поставила ero на большин$ всЪмъ. 

По утру то Маринка собирала пиръ, 

Еще вс Ехъ своихъ собрала подруженьковъ. 

На пиру то Марина прирасхвасталась: 

«У меня TO y Маринки было девять мужевьевъ, 
«Какъ десятой то Добрыня Микитьичъ младъ!» 


Случилася туть Добрын$ крестова сестра, 
Изъ за дубова стола вонъ повыскочила. 

Еще била, тутъ Маринку по б$лу по лицу, 

Πο той ли, Маринку, по румяной no щек$. 
Изъ-д-румяной то ΠΠΕΚΕ кровь пробрызгуватъ. 
«Ахъ ты сука, блядь Маринка, ты зельница, 
«Ты зельница, бездфльница, чародфйница! 
«Ты ge знашь ли меня Mapey Сеславьевну?.. 
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«Разверни мово брата Микитьевича!».. 

— «Еще хошь ли, Маринка, я кобулой оберну, 
«За тобой я за Маринкой жеребцовъ спущу? 
«Еще хощь ли, Маринка, я те сукой оберну?.. 
«За тобой я за Маринкой кобелей напущу? 
«Еще хошь ли ты, Маринка, я синичкой оберну?..» 
Еще тутъ же ей Маринка увзмолилася:— 
«Разверну твоего брата Микитьевича, 

«Ты не бей меня, Маринку, πο бЪлу по дицу! 
«Ужъ на бЪлое лицо синевицы подошли». 
Оттого то ужъ Марфа разгнЁвалася, 

Обернула Маринку сорокою. 





Игровы Ir'5eud. 


10. 


Вьюнъ (вЪнокъ), 


Co вьюномъ я хожу, 
Завотомъ гуяю. 
Я не знаю, rx5 вьюна пойожить, 
Я не знаю, гдБ зивотъ помЪстить, 
Ахъ, Павйу на павойоку, 
КатейинушкЗ ga навойоку, 
Добйу мойодцу на пйавое пйечо; 
Ужъ я дамъ йи не дамъ за него 
ТЯи гйивны сейебйяныя, 

. TJ liu четыйе позойоченыя, 
Да коня виноходнова, 
Сокойа сизокйыйова, 
Мойодца йазудайова, 
Йазбйова, кудйеватова, 
Хойостова, не женатова; 
Я за дБвушкой иду, иду, иду, 
За хойосенькой бйеду, бйеду, бйеду 
ПейемЁну жду, жду, жду, 
Поцфйую, да назадъ отойду. 


Подъ эту пЪсню ходятъ по кругу мужчины B женщины въ 
перемежку. Каждая женщина держитъ правую руку на плечЪ 
своей пары. При послЕднихъ словахъ пфени оба оборачиваются 
и цБлуются. Потомъ мужчины и женщины мЪняются мЪстами, и 
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уже мужчины идутъ сзади, положивъ руки на плечи женщинъ. 
ПФеня повторяется до трехъ pas», причемъ каждый разъ на- 
правлене идущихъ м$няется. 

Каждая очередь называется р$зой (й6зой). 


μα 


11. 
Перепелка. 


Пейепэйка, йасточка, сизокйыйая моя, 
Да йужъ пейепайушка! 

Пейепойка, йасточка, ΤΡΙ косатая моя, 

Да и пейепэйушка ! 

Живо, сейцо бойитъ! 

Да ты косатая моя, да и пейепэйущка! 


Пейепайка, йасточка, сизокйыйая моя, 

Да йужъ пейепэйушка! 

Пейепэйка, йасточка, ты косатая моя, ) 
Да и пейепойушка! 

Пйава ножка бойитъ! 

Да ты касатая моя, да и пейепойушка! 


Пейепойка, йасточка сизокйыйая моя! и T. д. 
Пйаво кйыйо бойитъ! и т. д. 


Пейепэйка, йасточка, сизокйыйая моя! и т. д. 
Да гойовка бойитъ! ит. д. 


Пейепойка, йасточка, сизокйыйзя моя! и T. д. 

(В)ся здрава стайа! 

Да ты косатая моя, куды захотбйа, туды пойетБиа, 
Да и пейепойушка, кого пойюбийа, того изымайа!.. 
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Мужчины сидятъ y стЕнъ на лавкахъ, а женщины ходятъ 
πο кругу другъ за другомъ, подпрыгивая, помахивая руками и 
вообще изображая движен!я перепелки. Въ надлежащихъ мЪ- 
стахъ онБ прихрамываютъ, свъшиваютъ правую руку, какъ бы 
подражая птиц в съ подбитымъ крыломъ, и склоняютъ голову на 
бокъ. При послЪднихъ словахъ пЪсни онЪ подходятъ къ мужчи- 
намъ и цфлуютъ — каждая женщина свою пару. Въ сл$дующую 
рЕзу женщины садятся на мЪсто мужчинъ, а мужчины изобра- 
жаютъ движения перепелки. 

Въ рЪзБ участвуютъ три или четыре пары, а остальные 
участники хоровода сидятъ въ перемежку и только подпЪваютъ, 
ожидая очереди. Поэтому пЪсня повторяется. нЪсколько разъ, 
пока BCb женщины и мужчины He пройдутся. 


12. | 
Гойубь (голубь). 


Йетай гойубь, йетай сизой со гойубушкою, 

Удайой мойодецъ съ кйасной дБвицею. 

Кабу ты, моя гойубка, со мной гойубомъ жийа, 

Есйибъ ты, моя дБвица, со мной молодцомъ буйа, 

Я бу зойотомъ осъшай, земчугомъ бу одайий 

Я бу йБтнею пойою на кайетБ пйокатий, 

Я бу зимною пойою во Москву двойецъ свозий, 
_ Ha ямскихъ йошадяхъ, Hà высокихъ на саняхъ! 

Сажу гойуба на йучку, онъ не тйокнется, 

Посажу я на дйугую, не войохнется. 

Скажу: кишь, пойетай! пойетай, гойубь, долой! 

Йаспйошшаюся съ тобой! 


Женщины и мужчины ходятъ попарно, взявшись за руки и 
изображая движеня голубя. При словахъ: — полетай, голубь, 


домой! — опускаютъ руки, поворачиваются другъ къ другу и 


пЪлуются. 


18. 
Гойубъ (голубь) (варантъ). 


Сто у гойуба, сто у шизова зойотая гойова, 

У гойубкЕ, сизокйыйой, подзойоченой вЪнецъ... 
Есйибъ ты, моя гойубка, со мной гойубомъ жила, 

Я бу къ йЪту, я бу къ ЙБту на koiterb нйокатий 

Я бу къ зимицЕ, я бу тъ зимЪ епанечку бу соший, 

Я бу къ зим$, я бу къ зимБ, шобойями опуший, 

Я бу къ йБту, да бу къ йЪту, зойотой пайчой покйый! 
Ты кйасуйся, ты йюбуйся, моя суженая, 

За моею, за моею удайою гойовой! 

Пйошу йадость, пйошу мийость, поздойоваться со мной, 
Xoma йазикъ, хоша два йазъ, хоша йдзичекъ одинъ. 


Вторая половина каждаго стиха повторяется. 


Несмотря на нЪкоторое сходство словъ пЪсни съ предыду- 
щею, нап$вы ихъ совершенно различны. При разыгривани въ 
каждой рЪзЕ участвуютъ ABB пары, которыя ходятъ на встрЪчу 
другъ другу, взявшись за, руки, и при посл днихъ строкахъ здо- 
роваются т.е. цфлуются. РЁзы повторяются пока BCE участники 
хоровода не исполнятъ своей очереди. 
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14. 
Орэйъ — орелъ. 


Ilänterbä орэй, пйийетБй сизой, 

Сяй на войоты, сяй na шийфки 
Стйепышкнуйся, увейнуйся 

[Шудайыня Майя, свфтъ, Михаййовна! 

Не ходи ты боса, на уйиц Е ioca, 

Студеная, хойодная. 

Васийй судай, сынъ Гавйийевичъ! 

Есйи τού жай, жай, сходи на базай, — зай 
Купи башмачки, Маййушк$ на ножки, 

На йЕзвъя, на мйадыя! 


Мужчины и женщины ходятъ попарно по кругу и обойдя 
кругъ останавливаются и здороваются. 


15. 


Кайаванъ — караванъ. 


Стой мой мЕйньи (мБ рный)кайаванъ, стой, хойошой кайаванъ, 
Стой, не йасходися! (2) 

Я во етомъ кайаванЪ, я во етомъ кайаван?, 

Скакайа, пйясайа (2) 

Я скакайа, да пйясайа, я скакайа да пйясяйа, 

ВЪнокъ сойоняйа. (2) 

Я вЪночекъ сойоняйа, я вЪночекъ сойоняйа, 

Мийаго искайа. (2) 


Bor» мийенькой идетъ, вотъ хойосенькой идетъ, 
ВЪночекъ несетъ. (2) 

Я вВночекъ пойучайа, я вЪночекъ пойучайа 
Дйужка цЕйовайа, κἄΈπκο пйижимайа. 


Мужчины стоятъ всЪ вм ЪстЕ, а женщины ходятъ взадъ и | 
впередъ, повязавъ голову узко свернутымъ платкомъ. Προ Ἐ | 
словъ BEHOKB сойоняйа, каждая женщина кладетъ платокъ на 
голову своей пар , потомъ въ соотвЪтственномъ MECTE прини- 
маетъ у него платокъ, беретъ его за руки, дБлаетъ съ нимъ 
оборотъ и здоровается. 


16. 


Войобушекъ (воребышекъ). 


Y войобушки гойовушка бой Ъйа, 

Ужъ бойЪйа, ужъ Ooitbüa, ΥΣ шум?йа; 
Што йетивое сейдечушко бойЪйо, 

Што бойЪйо, што бойЪйо, mro шшемийо. 
Ты садися, войобейко, во кйужочикъ, 

Bo кйужочикъ, во киужозчикъ, на йужочикъ! 
Ты узйи, узйи войобушекъ сйетаешь? 
Ты сйетаешь, ты сйетдешь, уйетаешь? 
Ha кова ты, войобейко, покидаешь? 

Ты ишши, ишши, войобушекъ, замэну, 
Што замэну, што замэну, пейемэну! 


Мужчины сидятъ, женщины ходятъ другъ за другомъ и по 
окончании пЪсни подходятъ къ мужчинамъ, берутъ ихъ за руки 
и здороваются, каждая со своей парой. 





17. 


Конь. 


Я качу, качу по бйюдечку, 

По найимному ябйочку! 

Сто не конь бейегами идетъ, 

Конь бэдйами бьетъ, воды не ийетъ, 
Стйемэнами пошевэйиваетъ, 

Зойотой уздой побйакиваетъ, 

Туда шой, туда шой, мойодой, 

Удайа ero гойовушка. 

За собой онъ ведетъ сужевую, 

Душу кйасную дЕвицу, 

Мойодую мойодушку. 

Ужъ тйепай бу, тйепай бу in, 
ЦЕйовай бу, мийовай бу iu! 

Мои йученьки бойятъ, да бойятъ. 
Што йиха свекйй жуйитъ, да бйанитъ, ; 
Со немийымъ мнЪ здойоваться вейигъ. 


Разыгривается нЪсколько разъ, въ каждый изъ которыхъ 
участвуютъ ABb или три пары. Женщины ходятъ взадъ и впе- 
редъ, постукивая ногами о землю, покручивая головой, и вообще 
подражая коню. Мужчины сначала стоятъ, HO при словахъ туда 
шелъ, туда шелъ молодой отправляются велфдъ за женщи- 
нами. По окончани пЪсни пары оборачиваются другъ къ другу 
и цфлуются. Посл этого мужчины изображаютъ коня, а жен- 
щины сначала стоятъ, а потомъ идуть сзади. 





16. 
Гойодъ (городъ). 


Я хожу, хожу кйугомъ гойода, 

Я сБку, йублю мечомъ гойода. 
Ишшо ВдЪ кйасну дБвицу ишшу, 
Ишшо йдЪ я йазмойодушку найду, 
Ишшо Tyr» я зйатымъ пейстнемъ подару. 
Я возьму iu за пйавую йуку, 
Обведу iu кйугомъ гойода, 

Я поставйю ig на мЫстичко, 

Сто на мЁстичко показанное. 

Вы сойдитеся бйизешенько, 
Обоймитеся кй$пчешенько, 
Поздойовайтесь мийешенько! 


Be% участники, взявшись за руки, составляютъ большой кругъ 
(городъ). ДвЪ или три женщины становятся внутри круга. Co- 
OTBETCTBEHHOE число мужчинъ ходитъ снаружи кругомъ города, 
потомъ они входятъ въ городъ, берутъ за руки, каждый свою 
пару, выводятъ ихъ изъ города, обводятъ ихъ вокругъ города, 
и опять вводятъ въ городъ, послБ чего обнимаются и цфлуются. 


19. 
Царъ y гойоду (Царь y города). 


Ходитъ царъ кйугъ нова гойода, кйугъ нова вьтсока, кйугъ нова 
Ишшо ишшетъ maps царэвну свою, койойевну свою. ||щяйока, 


PAREM 
= 
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Bor» она стоить во нов гойод$, Bo HOBE ΒΡΙΟΟΚΈ, Bo HOBE да 
Зойотымъ вЪнцомъ испйосвЪчайа, Глийок Е. 
Зойотми кйючми nenito6páxaita. | 

А да ты возьми iu за пйавую йуку, 

Обведи iu кйугъ нова гойода, кйугъ нова высока, кйугъ нова 
Ты поставь iu сейеди кйужка. [шийока. 
Ты заставь ig скакати, пйясать! 

Воть она (в)скочийа, посбтийа цара, своего да койойя. 

Да ЯдЪ мы свидБйись, поздойовайись ... 


Bceb участники, взявшись за руки, составляютъ кругъ. Въ 
кругу становятся ABE или три женщины. Столько же мужчинъ 
ходятъ другъ за другомъ no внёшней сторон$ круга. При соот- 
вфтетвенныхь строкахъ мужчины входятъ въ кругъ, берутъ за 
руку, каждый свою пару, выводятъ ее изъ круга, обводятъ 
кругомъ и опять входятъ внутрь круга. Мужчина поднимаетъ 
правую руку, а женщина подпрыгиваетъ, ударяясь теменемъ 
объ ero раскрытую ладонь. ПослБ этого они берутся за руки и 
здороваются. 


20. 


Сяду сяду подъ окошко, 
Посмотру въ окошко. 

Не въ йЪсахъ, не въ дойин$, 
Выйосъ кустъ майин$. 
Откуй вЕторъ не потянетъ, 
Туды кустикъ кйонитъ. 
Куды мой мийой по детъ, 
Туды мысйи гонитъ. 
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Пйиходийи отъ мийова, 

Or» мийова письма. 

Ево письма пйинимайа, 

Къ сейцу пйижимайа. 

Его сйова пйочитайа, 

Сйезно воздыхайа. 

Йюбйю, йюбйю подушечку, 

Йюбйю пуховую. 

Йюбйю, йюбйю мойодушку, 
`Йюбйю мойодую. 

Ково йюбйю, ково йюбйю, 

Тово подайую. 

Ково йюбйю, ково йюбйю, 

Тово поцфйую. 


Мужчины сидятъ, женщины ходятъ взадъ и впередъ. По 
окончанти IIÉCHH подходятъ каждая къ своей пар и здороваются. 
Потомъ женщины садятся, а мужчины ходятъ. 


21. 


* * 
* 


Пойду я, выйду я (2) въ йЕсъ да по майинушку, въ üben да πο. 


Сойву я, выйву я (2) виногйадну ягодку (2). [кайинушку. 
Эта, йи ягодка, эта йи винная, обмануйа, пйовейа, мойодецк!я 
Кинуся, бйосюся (2) мам$ Маш на йучку (2). [сейца! 


Я на Маш$ посижу, я на Машу погйяжу, 
ПоцЪйую обойму, надеждушкой назову! 


Мужчины сидятъ, женщины ходятъ подъ звуки пфени. При 
словахъ кинуся, бросюся мам$ Маш на ручку женщины 


садятся на ΚΟΣΕΗΗ, каждая своей napb; πο OKOHYAHIH пени 06- 
нимаются и здороваются. Потомъ женщины садятся, а мужчины 
начинаютъ ходить. Въ соотвЪтственномъ wbcrb мужчины также 
садятся на KOJXÉHM женщанамъ и по окончани обнимаются и 
здороваются. 


22. 


Ниточка. 


Я во cay посьйа, во зейенъ посъйа, 

Во зейенъ садикъ посьйа, кйубокъ ниточки насьйа. 
Кйубокъ катится, нитка тянется, 

Вйубокъ Tomb, Tomb, тонЪ, нитка дойЪ, дойЪ, дойз. 
Я за ниточку взяйа, попойамъ йи сойвайа. 


Мужчины и женщины ходятъ попарно, взявшись за руки; 
потомъ въ соотвЕтственномъ Mbcrb дБлаютъ видъ, что обры- 
ваютъ нитку; потомъ здороваются. 


23. 


* * 
* 


Какъ no ейничку, no берозничку, 

По такому, по мейкому, по осинничку, (2) 
Идуть дфвицы гойой, ведутъ мойодца съ собой. 
— Пойдемъ, мойодецъ, пойдемъ, удайецъ! 
Какъ y насъ во саду, BO высокомъ тейему, 


Много шитыхъ, много бйанъткъ, много 6Бйъткъ пойотенъ, 
Сборникъ II Ovx. И. А. Н. 14 
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‘Много шейковыихъ, пойушейковыихъ ..; . 

“ Майчикъ на ногу ступатъ, ума йазума пътатъ; : 
Майчикъ йучки жиотъ, поцфйую ждетъ;. 
ПопЕйуетъ, обоймотъ, къ йетиву сейцу EE 2 


Женщины идутъ, ведя за руку мужчинъ. Въ соотв тствен- 
номъ ΜΕΟΤΕ обнимаются и цБлуются. 


24. 
_Петень (плетень). 


Ait во пойБ, aß во пойЁ, ай Bo пойЁ тйавонька, да во ποᾶξ тйа- 
| | ' ^ вовька. 

Ha TüaboHbKb, на ΤΒΔΡΟΠΙΒ, Hà TÄABORbKE cBhTHKH, свёты ай- 
[Яазойевы. 


Сойву свфтокъ, сойву свЪтокъ, сойву. свБтокъ со тйав?, 


Совью вфнокъ, совью вЪнокъ, совью вЪнокъ стайому мужу на 
Ему вБнокъ, ему вфнокъ, ему да вЕнокъ не сносить, .. | гйав!. 
Мою мойодость не изжить... 
Завяжу я узойокъ, бйосю на печь въ угойокъ, 
Кайина, майина. 
Покуй узой отъ йежитъ, потуй угой-отъ ДЙОЖИТЪ, 
Кайина, майнна. 
Запйетайся тйуба зойотая, завивайся камка хйущатая! 
СЪйа мйа уточка, погубийа майыхъ дЕтушекъ, 
Сто во пади во пагубЕ, сто во медБ сахайныемъ, 
СЪю, вю капусточку, 
Йазвивайся, мой вийой кочашокъ! (2). 


Мужчины и женщины попарно ходятъ по кругу гуськомъ, 
причемъ мужчина слБдуетъ за женщиной. При словахъ завяжу 


я узелокъ BCÉ оборачиваются кругомъ и начинаютъ движение 
въ противоположную сторону. При словахъ заплетайся труба 
золотая BCÉ останавливаются, оборачиваются внутрь круга и 
заплетаютъ плетень, обнимая сосЪдей по 065 стороны, или спле- 
тая съ ними руки локоть за локоть. При словахъ сВю BEI ка- 
пусточку, плетень расплетается, всф берутся за руки H при: 
плясътваютъ подъ слова пЪсни. 


Шой, шой мойодецъ, вдой по уйвцБ конецъ, 

. Хойошая моя, пйигожая моя! € 
Созътвайи мойодца co гостинаго кйыйца. 

Хойошая моя, пйигожая моя! 

Посадили мойодца пйотивъ дфвицф на стой и T. д. 
Мойодецъ душ покйонъ, съ него шапочка долой и T. д. 
Ахъ ты дввица подай, йаскйасавица, подай! и T. д. 
Я не сйужка твоя, я не сйушаю теба! и т. д. у 
Ковды буду я твоя, я посйушаю теба! и т. д. 
Я дЕвчонку йюбйю, я за йучку возьму; 
Я за йучку возьму, кйугомъ сйЪду обведу, и T. д. 
Кйугомъ сй ду обведу, поцфйую, обойму! 


Мужчины и женщины ходятъ по кругу гуськомъ. Одна 
пара внутри круга изображаетъ слова п$ени. Женщина стоитъ 
внутри круга у стола. Мужчина входить въ кругъ и садится на 
столъ. Съ него кто нибудь сбиваетъ шапку. При послднихъ 
строкахъ онъ соскакиваетъ CO стода, беретъ за руку женщину, 
обводитъ ее кругомъ стола, потомъ здоровается съ нею. | 


14* 





26. 
Йэбедь (лебедь). 


Ай no мору, ай по мору, ай no мору, мору синему, (2) 

Пйыйа йебедь, пйьта йебедь, пйыйа йебедь со йебедушкою (2). 

Пйывши йебедь, (2) пяывши йебедь укуйнуйася; (2) 

Укуйнуйась (2), укуйнуйась, стйепышкнуйася, 

. Отйепышкнуйась, вышйа на бейежокъ; 

Йонять пеййя (2), йонятъ пеййя йебединыя (2). 

Не откуй (в)зяйась (2), не откуй (в)зяйась кйасна дБвица 

Сбиратъ пеййя, (2) сбиратъ пеййя йебединыя, душа, (2) 

Пайвтъ пеййя сокойиныя. 

He откуй (в)зялся (2), не откуй (в)зялся доброй мойодецъ (2). 

— Божья помочь! (2), Божья помочь, кйасна дфвица душа! (2) 

Спесивая, спесивая, ты спесивая, гоййивая буйа! (2) 

Мотйи xbska, мотйи дЕвка, мотйи дЪвица, спокаешься! 

Посъйю свата, высватаю за себа! — 

— Я думайа, я думайа, я думайа, што He ты, мой Дйугъ, 
|идешь! — 

— Мойчи, жохъ ты! (2) посъйю свата, высватаю за себа! — 

— Не ты идешь, не ты идешь, не ты идешь, низко кйаняшься! 

Не кйаняшься, не кйаняшься, не кйаняшьея, не здороваться! — 


Разыгривается нЪсколько рЁзъ. Въ каждой рЕзЪ участвуютъ 
три или четыре пары. Женщины выступаютъ однЪ, сначала 
изображаютъ лебедь, потомъ дБвицу, подбирающую перья. Муж- 
чины въгходятъ на встрЪчу въ соотвфтственномъ мЪстЕ, но жен- 
ΠΙΠΗΡΙ поворачиваются и уходятъ въ другую сторону, мужчины 
слъдуютъ сзади. При словахъ молчи, жохъ ты! всЪ поворачи- 
ваются кругомъ, и женщины кладутъ мужчинамъ руки на плечи 
и ведутъ ихъ передъ собой. По okonuauim пЪсни поворачиваются 
другъ къ другу и здороваются. 








Бояра и княгини. 


Старая игрова ΠΈΟΒΗ, теперь мало извЪстная. Записана отъ ста- 
рой казачки Елены` Дауровой въ ПоходскБ безъ coxpanenin 
сладкоязычнаго говора. 


Парни и дЕвки хватятся руками и CTAHYTb другъ противъ 
дружку стБной. S 


ДЪвушки поютъ: "CB 
— Бояра no чего пришли, молодые πο чего пришли? — 
Парни пляшутъ и поютъ: 


— Княгини, мы пришли невфстъ смотрЪть! 
Молодыя, мы пришли ΗΘΒΕΟΤΕ смотрЪть. 


Д$вки поютъ: 


— Бояра, покажите жениха, молодые покажите жениха. 


Парни поютъ, середняго то по головкБ похлопываютъ, пля- 
шутъ да приговариваютъ: 


— Княгини, вотъ и нашъ женишокъ! молодыя, вотъ и 
_ вашъ удалой! — 
JLÉBKH поютъ дважды: 


— Покажите намъ KAPTAHD на жених в! — 


Парни дергаютъ середняго за полы: 


— Княгини, воть и нашъ кафтанъ, 
Молодыя, вотъ и нашъ кафтанъ! 
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ДЪвки поютъ: 
— Покажите намъ башмакъ на женихЪ!-- 
Парни поютъ: 


— Княгини, вотъ и нашъ башмакъ! 
Молодыя, вотъ и нашъ башмакъ! — 


ДЕвки поютъ: 


— Покажите намъ колпакъ на жених! — - 


Парни поютъ: 





— Княгини, вотъ и нашъ коапакъ! 
Молодыя, вотъ и нашъ колпакъ! — - 


ДЪвки поютъ: 


— Бояра, поздоровайтесь! Молодые поздоровайтесь!-- 


Парни поютъ: 


— Княгини, какъ прикажете? Молодыя, какъ дозволите?— 


ДЪвки поютъ: 


— Бояра, вамъ приказано, молодые вамъ дозволено, 

Двое трое — co всЁмъ по бздомъ! Молодые со всЕмъ поЁз- 
| Гдомъ!» 
- Сходятся и здороваются. 


(Отъ этой пъсни произошла поговорка ---въступаютъ, ровно 
бояра, T. е. выпрямляя станъ и охорашиваясь). 


KOJBIMCKOE РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЪЧЕ, . 815 


Игровы пфени, сохранивш!яся въ отръвкахъ и не 
разыгриваемыя. 
28. 
* x 
* 

— А мы рощу сЪяли, cba! (2) 

— Еще какъ вамъ nácbsrb, пабфять?. (2) 

— А мы рощу вытопчемъ, вытопчемъ! (2) 

— Еще какъ вамъ вытойтать, вытоптать? 

— А мы коней то напустимъ, выпустимъ! 


— Еще какъ вамъ выпустить, напустить? 
— На шелковыхъ поводахъ, поводахъ!.. 


Записана отъ Среднеколымской казачки Марьи Котельни- 


X ковой. 


99. . 


* я * 
Ужъ я золото хороню, хороню, 

. Чисто серебро хороню, хороню. 
Я y батюшки (в) TepeMy, терему. 
Палъ палъ перстень 
Съ калиной, съ малиной, | 
Съ черною смородиной. 

Гадай, гадай, дБвица, 
Черезъ поле идучи, 
Русу косу плетучи, 


Шолкомъ обвиваючи! 

ΑΣΕ; вы кумушки, вы голубушки! 

Вы ищите золото, вы ищите серебро 

У дворяна, дворянина, = 

У жильца, у молодца, 

На правой TO ручкБ, 

На лЕвомъ мизинчакЕ... 

Меня мати хочетъ драти 

По три утра, по. четътре,. n" 

По три прута золотые: : 5. 
‚ По три пареные, | LEM де 

Перепареные. | нощи” ера 


30. 


* T * 

Плаватъ утка селезенка по синему ΜΟΡΥ. 

Какъ у этой ДендерухВ четыре окошка. 
`Ужъ какъ первое окошко во чистое поле, 

А второе то окошко во синее моро, 

Ужъ какъ третьее окошко во зеленой садикъ, 

Што четвертое окошко — милаго лужочикъ. 

Пр зжали ДендерухЪ отъ Киева гости, 

Покупали Дендерух$ смитьице за плату 

Ой што тебЕ, Дендеруха, за смитьице дасти? 


9 φ e e 9 e e. e е е 9 e. е е е φ . 9 e . ο e 


ПЪсня эта поется на голосъ игровой пфсни № 8. Ее тоже 
называютъ игровою. Записана въ ПоходскЪ отъ мЪщанина 
Ивана Махная. 
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Въ корогод були мы, 

Чево надо видфли, 

Чево надо слышали!.. 

Встань, молодчикъ, подбодрись! 
Встань, дЪвица, подбодрись! 
Двое трое поклонись| 


Записана отъ Ср.-К. Марьи Олесовой. 


‚IR. 
жж 
* 
Чижикъ, пыжикъ, у воротъ воробушекъ маленькой. 
Ой братцы, мало насъ, годубчиковъ. немножко! 
Максимъ сударъ, приди къ намъ, Егоровичъ приступись! 
Ой братцы, мало насъ, годубчики немножко! . 
Въ корогодБ людей мало, веселиться He съ кёмъ стало! 
Ой братцы, мало насъ, голубчиковъ немножко! 


Тоже. 
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Плясовня. 
| 33. 


^d %* x 
Ax» ты Ванька, ты Ванька Горуяъ, 
Ты посто, Ванька, не женишъся?. 
На κοβᾶ, Ванька, надвешья? -- - 
Я надЪвюся на батюшку, 
Ha родимую матушку. -. _` 
Не женись, не женись, молодецъ! 
Не женися, удалая голова! | -- 
Межу нами пропитаешься, 
Нагъ, босъ не находишься, 
Пить исть не захочется! . 
Голой босой не ваходишься! 
И съ твоей это за тяжкой rpbx», 
Подымается рубашка на верхъ. 
Ужъ и што это не 180. трешшитъ, 
Не мою ли бабу бЪсъ ташшитъ. 
Ужъ ты сивая, парсивая моя, 
Шелудивая, коростовая, 


Полюби меня обо... наго!.. 


34. 


* * 
* 


Ахъ ты, мать моя, Сидоровна! 
Высоко ноги закидувала, 
Поросеночка выкидувала! 
Акулина позавидувала... 





_. 85. 


.„* - 
Ахъ моя дудочка, серебрана юпочка, 
Куды дудка ходила, 
Юпку замочила? 
Сяла дудка въ вЪтку !), 
Заметала сЪтку. 
Добыла крахаля, 
Какъ Степанку Xapxapa *). 


36. 
.* * 
* 


Ты Кодрей, мой Кэдрэй! 
Кэдрэй въ сЪни воскочилъ, 
Всю сельдяточку скормилъ, 
ВсЪхъ собачекъ напустилъ. 
Кэдрэева мати 

Спину опалила, 

Зарутова MATH | 

Ногу опалила. 


37. 


* * 
* 


Парь, моя кумушка, 
Парь меня, голубушка! 





1) Челнокъ. 2) Прозвище. 





Парь меня, припаривай, 
Iloxıemtä наяривай! 
Припаръ меня не беротъ, 
Только къ сердцу пристаетъ. 


Записаны въ Походекф. 


98. 


По улиц доброй молодецъ прошелъ, 

По широкой удалая голова. 

Ой жги, уреви, говори! 

По широкой удалая голова. 

ПовстрЕчался съ красной дЕвицей душей. 

Не сказалъ мн$: ни здорово, ни прощай! 

ОЙ жги ит. д. 

He сказалъ ми : ни здорово, HH прощай! 
ВЪрно молодецъ иную любить сталъ.. 

Ой жги ит. д. 

Наша Машенька бЪлешенька, 

Ha ши смотрЪть милешенько. 

Ой жги и т. д. 

Наша Маша краше всЪхъ ΓΟΒΟΡΗΤΕ, 

Hama Маша воёхъ, хоть (в)зглядомъ подаритъ. 
Ой жги, уреви, говори! 

Hama Маша всЪхъ хоть (в)зглядомъ подаритъ. 


Записана въ Нижнеколымскф. 





39. 


Ты камочка, камочка моя, 
Мелкотравчата, узорчатая! 

Не давайся камочка никому, 

Что не князю, не ббяру, 

Не тому сыну гостинину! 

Что не чуденъ сынъ волюшку беротъ, 
Хрущату камку развертыватъ. 


Записана въ Нижнеколымск$. 


40. 


Я во сад гуляла, 
Во зеленомъ ходила, 
Сладки яблоки щипала, 


Я валивчатьия. 
Какъ на блюдечко я клала, 


Ha серебраной подносъ. 

Bo высокъ теремъ вошла, . 
Дружку милу подала. 
Молодецъ милой не примаетъ, 
Не отказываетъ. 

Съ головы шляпу долой, 
Ниже листику поклонъ. 
Не чуванься, не ломайся, 


-- - - - --. « -- - още ου o 





Другъ сердечной предо мной! 
Еще есть у меня 

Другъ получше теба. 

Онъ какъ ростомъ He повыше, 
Покрасив Ей na лицо. 

Ну кафтанчикъ TO шитой, 
Онъ по пуговкахъ литой. 

Ну кафтанчикъ дорогой, 

По подолу голевой, 

Голевой, дорогой, 

Чисто пуговчатой ... 


Записана отъ Александры Безсоновой въ 


JbIMCKE. 


1) Лось. 


Робачьи (xbrekin). 


41. 


* „* 
Ббнданды, (в)стань, (в)стань! 
Поди звЪра!) то убей, 
Haw? на постельку, 

Дитю на одьялку! 

Сверху карбасъ плыветъ, 
Твои дфвки хоропия, 

Таки большеносыя. 

Я дЪвокъ увидалъ, 

(Въ) Балаганчикъ ускочилъ. 
Пришли дЕвки, 


Нижнеко- 





Стали меня дергать, 
Стали меня тискать. 

— Мы, дБвки, пришли 
1965 кашу варить, 

И по ягоды ходить. — 
Онъ дЕвокъ прогонилъ, 
(Въ) Балаганчикъ ускочилъ, - 
Стали дфвки плакать, 
Стали дЬвки хинькать, 
Стали TyTb пужаться, 
Стали тутъ страститься. 
— Бонданды въпонилъ, 
Бонданды прогонилъ! — 


Записана отъ казачки Елены Дауровой въ Походек$. 


42. 


* + * 
Эй яганъ, эй яганъ, 
Да маленькой балаганъ! 
Я 1arb спать тамъ. 
Ко мн дБвки пришли, 
(Въ) ротБ воду принесли, 
Стали меня брыскать. 
Такъ я испужался... 
ДЪвки обстыдилися, 
Назадъ воротилися. 
Стало сердце ноять 
По хорошей αΡΕΚΕ, 
По пригожей дЕвкЪ... 


Тоже. 
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. 43. 


* x * 
Куропашка вешная, 
У ней шея пестрая. 
Куропашка бьется, 
Рукамъ не дается. 
Евражка, бЪдняжка, 
Санки нагрузила, 
ДЪтокъ насадила, | 
Сама потащила, 

По угору не могла, 

Въ нору утащила. 

Весна стала, на дворъ вышла, 
Листочки хватала, 

Корешки копала, 

Къ зимБ собирала, 

Въ нору утаскала. 


Тоже. 


44. 


* ^ * 
Ай кукша, ΤΕΙ кукша, 
Ты дай мен$ когти, 
На камень попасти, 
Гагаглю 1) достасти! 
Кэйомъ да, койомъ да (2). 


1) Верхняя одежда. 
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. Пэтишка, пэтишка! 

Ты дай мнЕ когти, 

На камень попасти, 

Галаглю достасти!. 
Кайомъ да, Кайомъ да (2). 

Какая удалая, 

Кака бЪдоватая! 

На камешекъ попала. 

Вотъ удалы те попали, 

Кисловаты те пропали. 
Кайомъ да, Кэйомъ да (2). 


Сравнить сказку. 


45. 

* = * 
Мой-отъ тятя на нартишечк В Фздокъ. 
Мой-отъ тятя передочку понужатъ, 
Передочка тонко нЪжно возгудатъ. = 
Передочка (съ) бёлымъ снЕгбйф Нара): 
ВсЁ собачки ‘своекормны то були; -- - 
Разгибали бЕлом Еднвт вертлюгй, ' 
Обрывали тонки лысовы ремни. 


Моя крестна вдоль по улишк пройдетъ, 


По широкой словно лебедь проплътвотъ. 
Cóopmms II Озд. И. А. Н. 16 


По улишк$ το лебедушкой пройдетъ, 
Соболиной черной бровкой поведетъ, 
Соболвной черной бровкой поведетъ, 
ВсЕхъ торговыхъ съ ума разума сведетъ. 


47. 


* * 
* 


Мой-отъ xbaymka по чукотски ломатъ, 
За переводы кахтаны получатъ. 

Моя бабушка чуваночка, 

А вторая TO чукчаночка, 

Ужь какъ третья то русаночка. 

Что чуваночка обуточки сошьетъ, 

А русаночка оладьи напекотъ, 

А чукчаночка гостить ко инф идетъ, 

Въ поводу она каргиночку 1) ведетъ, 

Во хонбахъ:) мнЁ сиводушечку ?) несетъ. 





1) Каргинъ — убойный олень чукотской породы. 
2) Женская мЪховая одежда у чукочъ. 
3) Лисица пепелъносЪраго цв та. 





Свадебны пЪсни. 


46. 


* * 
* 


Ha дБвишникБ обводятъ невЪсту вокругъ стола посолонь, 
потомъ сажаютъ и поютъ: 


Ходила гуляла (Парасковья) по двору, 

Собирала подруженьковъ къ себФ. 

Сама подруженьковъ садила (в)сЪхъ радомъ, 

Сама садилася выше (в)сЪхъ, 

Думушку думала больше (в)сЪхъ. 

— Посовфтуйте mat, подруженьки, 

Какъ мн Е замужъ идти! 

Чужого мвЪ батюшку звать не хочется бвтюшкой, 
Чужую mut матушку не желается звать матушкой. 


49. 
Потомъ поютъ: 


He вылетай, утка, изъ острова, 

He выходи, дЪвица, изъ терема! 

Заздритъ, засмотритъ чужой батюшка, 
Онъ попроситъ дороги дары. 

Я сама даръ не шлю, я сама даръ не шлю, 
И къ нему я молода сама не ἤλγ. 


16“ 





δ0. 


* * 
* 


Солнце катилося изъ за rbcy, (2) 

Шла душа дфвица позадъ стола. 

Бросила ключи во дубовы столы. 

Bor» тебф, батюшка, золоты ключи! 

Вотъ тебЪ, родимой, я теперъ не ключница, 
Золотымъ ключамъ не попечница! 
Ключница я буду чужому батюшк?, 
Попечница я буду чужой warymkb! | 


51. 
СиротБ поютъ: 


Ахъ ты камень мой, камешокъ, - 
Дорогой камень яхонтый, 

Ты гори, гори, мой комешокъ, 

Какъ свфча воску яраго! 

Какъ отъ ельничку, отъ берозничку, 
Туда бЪжитъ и перёбфжитъ братъ отъ сестр$. 
Прибфгалъ онъ ко Божьей церкв$, 
Припадалъ онъ ко сырой seat. 

— Ты раскройся, мать сыра земля, - 
Разступися, гробова-доска, 
Развернися, хрущата камка! 
Пробудись, мой родной батютко! 
Какъ твою то милую дочь 

Сватовья ее засватали, 

Женихи ее заповфдали 





За поруки за kpbukis, 

За замки за HbMenkie! 

На ея честномъ пиру BCE пьяны, веселы, 
Не случился родной батюшко... 

Tyr» спроговоритъ родной батюшко im 
— У меня сердце во камени, | 
Во булат сердце сковано, 

Tpoema замками заперто, 

Ключи во моро опущены. — 


52. 


Потомъ относятъ приданое въ домъ жениха и при уходВ 
поютъ: 


Благодарствуй тебЕ, ты мой батюшко, 
ТебЪ на хлвбЪ и на соли, 

На премногой твоей милости! 

Ты любиль меня и жаловалъ, 

Ни отъ uero ΜΗΈ не отказувалъ. 
Часъ тепера распрогн$валея Hà мня, 
Or» всего менЪ отказывашь; 

Не отказывай Memb, мой батюшко, 
Отъ благословенья родительска! 
Меня твое благословеньице 

Изо дна мора вынесетъ, 

Отъ злыхъ людей повыручитъ. 


53. 


По относЁ приданаго изъ дома жениха, приносятъ въ домъ 
HeBECTbI одежду жениха, а также подарки отъ жениха на под- 
носахъ или болышихъ блюдахъ. При этомъ поютъ: 











Въ дверяхъ: 


Вы (B)erpbuakre мою свашеньку, 

Молоду горду боярыню! 

Она везетъ мнЪ платье свЪтное, 

Платье свЪтное, подвЪнечное, 

Съ дорогими гостьми, со боярами. 

Въ этомъ платьЪ мнЪ въ Божью церкву идти, 
Златъ вфнецъ принять, 

Чуденъ крестъ цфловати. 


54. 
Въ дом поютъ: 


Ахъ вы нявюшки, мамушки, 
Вы, названныя сестрицы мои! 
Не дивуйте вы на меня; 

Не своей волей я замужъ пошла. 
Отдаетъ меня родной батюшко, 
Государътня, родна матушка, 

За чужого за чуженина. 

Мн чужой-отъ свекоръ батюшко, 
Какъ во norb лютой звЪръ. 
Какъ чужая мнЪ родна матушка 
Какъ на небЪ туча грозная. 

А сестрицы золовушки мои 

Muß какъ зиБи подпазушньия. 
Ужъ какъ братья чуж!е мн 
Какъ буйные вЪтрът-вихорг! 
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55. 


Потомъ невЪста на т6хъ же подносахъ отсылаеть жениху 
свои подарки. ПосхВ этого поютъ: 


За рБкой за рЪченькой, 

Ha зар$ було на зоронькб, 

На (в)сходимомъ красномъ солнущкБ, 
Туда плавали гуси лебеди. 

Отставала лебедь бЪлая 

Какъ отъ стада лебединаго, 
Приставала ко сБрымъ гусямъ. 
Начала лебедь кликати, 

Начали ig гуси щипати. 

Отставала душа красна дЕвица 

Она отъ роду отъ племени, 

Оть отца она отъ матери, 
Приставала Ko чужимъ людямъ. 
Начали ee чужи люди журить, да бранить, 
Начала она, душа, плакати. 
Придавала она свою жалобу 

Ко отцу она, ко матери: 

— Вы на что меня въ люди отдали? 
Безъ морозу сердце выдрогнетъ, 
Безъ дождика его вымочитъ, 

Безъ краснаго солнышка ero высушитъ. 


56. 
Потомъ поютъ: 


Во дворЪ, дворф y Василья 
Выростало кипарисъ-древо. 


прилетали къ этому древу 

Девять соколовъ, 

А десятой-отъ сизой орэдъ. 
Софзжалися девять бояръ, 

А. десятой-отъ князь господинъ. 
На совфть они думу думали: 

Еще какъ намъ къ Василью идти? 
Еще какъ его съ дитей разлучить? 
Туть и вышла, выходила 

Молода горда боярывя, 

Cette, Анна Николаевна. 

Она сама собой похваляется: 

— Я сама Василью (в) гости пойду, 
Я сама его съ дитей разлучу! 
Выходила она на красное крыльцо, 
Выпускала сокола изъ рукава, 

Ha подетЕ ему заказывала: 

— Полетай ты, младъ ясенъ соколъ, 
Ко двору, двору, ко тестеву, 

Какъ ко терему ко тещиному! 

Ты садися на окошечко, 

На окошечко косящатое! - 

_ Еще (въ) ту пору, (въ) то врэма 
ПарасковьЪ булъ великъ недосугъ. 
Наб ло она бБлилася, 

На сурно она сурмилася, 

Въ чисто зеркало смотрЪлася, 

КрасотБ своей удивилася. 

(В)другъ (в)зглянула на косящато окно, 
Во слезахъ она слово молвила: 

— Еще что это за пташечка сидитъ? — 
Tyr» спрогбворила родна матушка iH: 
— Это, дитятко, не пташечка сидитъ, 
Это, AHTATKO, не косатая сидитъ, ° 





Это твой суженый! 

А ты съ нимъ (въ) Божью церкву пойдешь, 

Златъ вЪнедъ примошь, чуденъ крестъ будешь цЕло- 
[вати! — 


57. 


Потомъ, расплетая косу, поютъ: 


Смена мои сЪмена, 

СБмена мои сахарныя, 

Я немного васъ посБяла, | 

Къ чему. много такъ уродились вы? 
Какъ во первомъ пол до Юева, 
Bo второмъ то nox5 до Самарова. ; 
Tyr» расплакалась душа дБвица, 
Парасковья свътъ Николаевна, 
Объ своей ona объ русой кос : 

— Ты прощай, моя руса коса, 

Ты прощай, моя дБвья красота! 
Мн$ теперь косу He плетьтвати, 
Золотъ косникъ He приплетывати. 
Доставалась моя руса коса 
Мужику ли городенскому 

Ко каетанишку нЪмецкому. 
Расплели мою косу надвое, 
Разложили косу натрое... 

СЪмена мои сЪмена, | 

СЪмена мои сахарныя!.. 
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На свадьб$ ποτε: 


58. 
Боярамъ жениха: 


Не були вЪтры, (в)другъ повфяли. 
Не були гости, (в)другъ на хали. 
(В)станьте, бояра, подъ грушей зеленой, 
Зеленую рощу‘) подломите, 

Нашу дЁвицу посмотрите! 

Наша дЁвица тонка, высока. 

Iu 6510e лицо, какъ 65108 снЪгъ, 
Iu щечки алыя, какъ розовъ πΕΈΤΈ, 
Iu черны брови, какъ у соболя, 

Га черные глаза, какъ у сокола. 
Милости просимъ, добро жаловать! 


59. 
Жениху и нев$ст$: 


Еще rab соколъ булъ, еще Trab голубушка була? 
Голубушка була во каменной Москв$, 

А соколъ буль за синимъ моромъ. 

Она сидфла во высокомъ терему, 

А теперича они за одпимъ столомъ сидятъ. 

Одну Зетву Фдятъ, одну рЪчь говоратъ. 


1) Грушу? 





60. 
Тысяцкому: 


Ахъ ты, тысяцкой воевода! 

Онъ садился съ огорода на добра коня. 
Онъ Ъздилъ орду воевать, 

Онъ и бралъ не соболями, не куницами, 
On» бралъ красными дБвицами. 


61. 
Свах?: 


Наша свашенька богатал. 

Она съ гривенки на гривенку ступала, 
Полтиною ворота отпирала, 

Изъ неволи сиротовъ выпускала. 


62. 
Гостямъ къ сладкому пирогу: 


По сЪнямъ було сЪничкамъ, 

По частымъ переходичкамъ, 

Тутъ гуляла то погуливала, 

Молода горда боярыня, 

СвЪтъ Анеиса Михайловна. 

Она будила, побуживала 

Своего дружка милаго, 

Что Федора дедоровича: 

— А ты, (в)стань, пробудися, мой другъ! 
Оторвался нашъ доброй конь 
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Оть столба, столба, дубовенькаго, 
Отъ колечушка серебранаго, 
OT» другого подзолоченнаго. 
Отозвался ii милой другъ: 

— Ты не плачь, моя умница! 
Не тужи, моя разумница! 

Hac» Господь bor» помилуетъ, 
Государъ Bach nap? пожалуетъ. 
Я куплю тебЪ зеленые сады 

Со калиной, co малиною, | 
Съ черной ягодой смородиной. 


Ве пфени записаны отъ м5щанской вдовы, слБпой Аннушки, 
п$вицы въ Среднеколымск $. | 


Нижнеколымскя свадебныя пъсни. 


63. 
Ha дЕвишник?: 


Ходила гуляла Парасковья по двору, 
Собирала подруженьковъ (в) гости къ ϱ068, 
Садила подруженьковъ радомъ (в)сЪхЪ, 
Сама садилася выше (B)ChXp, - 
Буйную главу кловила ниже (в)сЪхъ, 
Думушку думала больше (Β)0ΈςΣ. 

Ахъ вы нянюшки, мои мамушки, 

Вы подруженьки, сестрицы мои, 

Не дивуйтеся вы (в)сЪ на меня! 

Не своей волей иду охотушкой, 
Отдаетъ меня родной батюшко замужъ 
Отдаетъ меня родна матушка 

За чужа, меня, чуженина. 
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64. 


* x * 
Матушка весна; прибыла вода съ крутымъ бережкомъ ровна. 
Отплыватъ насадъ отъ крута бережка.. 
— Прощай, ра. родной батюшка! He бувать y теба, не гу- 
[лять мн8 y теба! 
Прощай, прощай, родна матушка! Не бувать миф y теба, не гу- 
| [лять мнЪ y теба, 
Груди твои больше не держать! па 
Батюшко, батюшко! дай свротинуш кф благословеньице Bb чужу 


[eropony идти! 


65. 


* i * 
Ноженьки ломятъ, ножки подгибаются. 
Дайте коня, коня батюшк$ мово. 
Да конь батюшкинъ, 0Η нейдетъ, He везетъ. 
Дайте коня, коня матушк моей 
Да, матушкинъ конь, овъ нейдетъ, не везетъ 
Дайте коня, коня ладушк В мово! 
Ладушкинъ конь онъ пошелъ, побъжатъ, | 
Понесъ онъ ваше чадо мидое. 
Прощай, прощай, родной батюшка! 
Прощай моя родна матушка! 
Мн$ ка теперъ не бувать Ma y васъ, 
Не гулять мнБ y васъ!... 


66. 


* i * 
Ha вьметай утка изъ за ıabcy, 
He выпорхай, cbpa, изъ гнЪздушка, 
Не выходи, дБвка, изъ терема! 
_Заздритъ, засмотритъ тебя задушка, 
Онъ попросить дороги дары. 
Я сама даръ He шлю и по даръ сама не шлю, 
Я сама ему побду, я по даръ He шлю. 
И я съ нимь co Иваномъ Божью церкву я пойду, 
Божью церкву я пойду и вБнецъ возложу, 
И законъ я сама, душа, приму. 
Прощай, мой родной батюшка, 
Родна матушка, прощай, прощай! 
Датъ бу мнЪ bor» законЕ Божьёмъ вЪку кончиться! 


67. 


* * * 
Солнце катилося изъ за rbcy, 
Красно катилося изъ за темнаго, 
Шла душа Прасковья, шла душа Михайловна, 
Што позадь стола, 
Бросила ключи во дубовые столы. 
Bor» теб, батюшко, вотъ тебЕ, родимой, 
Што Михайло свЕтъ Ивановичъ, золоты ключи! 
Воть тебф, матушка, вотъ тебф, родимая, 
Александра CBETB Григорьевна, золоты ключи! 
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Уже я тебЕ, матушка, не ключница 

И тебЪ я, родимая, не epemnana!?) 

Буду я ключница, буду я ерешница 
Чужому батюшк$, Петру АлексЪевичу, 
Чужой то матушкЕ, Анн свЪтъ дедоровнт, 
ГосударънЪ матушк$ чужой. 


68. 


* m * 
Bo городБ коза да гуляла, 
Толсты серебраны копытца не ломала, 
Увидфла то волка, и спужалась, 
Что и cbporo волка испужалась, 
Что серебраны копытца приломала, 
Что золочены вЪнцът прироняла. 
А ито не коза — душа красна дБвица, 
И ge сЪрой ro волкъ, To суженой in, 
Со которымъ ей идти во Божью церкву, 
Божой законъ принимати! 
Ты сама Парасковья за него не хотЁла идти, 
Te6a мати отецъ наградили судьбою. 
Это будетъ судьба вЪковЕчна для теба, 
Никовды теба Господь не откроетъ грозё. 
Ишшо будетъ судьба награжденна отъ него, 
Ишшо будетъ та судьба, малы дфти y теба, 
Будешь ты ихъ питать благословенемъ своимъ, - 
Or» дБтей ты будешь счастье получать. 
За то теба будетъ bor» небесной хранить. 
Ишшо станешь ты, дитя, добру миру угождать. 


1) Значения этого слова никто He могъ объяснить. 


На свадьбЪ: 
69. 
Свах$: 
Великая гостьюшка, Анна Николаевна! 
. Во пиру, пиру, во гостяхъ, съ господами гулятъ, 
Со князьями гулятъ, со боярами. 
Она глазками глянетъ соколиными, 
Да и бровки у ви соболиныя. 
Да у ней разговоръ, у княгини разговоръ, чисто барской, 
Да осанка у нея гордо женская. 
Сама (в) пиру гулятъ, насъ увеселятъ, горькихъ сиротовъ, Ib- 
[вицовъ (в)сЪхъ. 

У ней рука (въ) золот, друга рука въ серебрЕ. 


Она вдовъ, сиротовъ утБшатъ, | 
Не оставлятъ ничЁиъ добродЕтелью своей. 


За столомъ поютъ: 


20. 


Замужней женщин roctkt: 


Что не яхонтъ по блюдечку катится, 

Не жемчужинка за яхонтомъ прикатилась, 
За Врадимиромъ сударыня Марья пригуляла, 
За бфлыя его ручки принимала, 

За злаченые перстенья прижимала, 

Его буйну честну главу зачесала, 

Да во сахарны уста цловала, 





Жяивотомъ ero надеждою называла. 

— Ишшо sayrpa у Василья будетъ свадьба, 
Позовутъ теба, надежду, во бесЪду, 

Ишшо станутъ Te пфвицы пЪсни пЪти, 
Меня душеньку станутъ величати, 

Меня душеньку станутъ выхваляти; 

Ты дари, дари, пЪвицовъ не рублями, 
Подари ты пфвицовъ сто рублями! 


71. 
. ДЪтному гостю: 


Не зеленая дуброва зашумЪла, 

Не зеленые листочки загрем$ли, 

Οτο у Якова (в) дому радость сочинилась. 
Ero душенька хорошенька сына спородила, 
Императору цару радость доносили. 

И на эту радость Якову радость приходила, 
По заслугамъ Якову велика благодарность. 


72. 
Холостому: 


Ум тъ сударь, Миколай, ты отъ ΜΑΤΥΠΙΚΕ родиться, 
И на ручку ты над нешь перстенекъ, 

И на правую надЕнешь золотой. 

И опустишься на воду ты гоголикомъ, 

И опуститься за дЪвицей ты молодцомъ. 
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73. 


Ум тъ сударъ, Ганюшка, ты отъ матери родиться, 
Подъ тобою то скамья та дубовая стовтъ, _ 

Подъ скамьей TO ковры позодоченъ: лежатъ. 

Ты (в)стань, господипъ, содвинься ты со скамьи! 


74. 
Тысяцкому: 


Ахъ ты тыеяцкой воевода, 
Онъ садился Cb огорода | 
° На добра коня. | 
Еще Ъздилъ онъ войну воевать, 
Еще братъ ue купами, пе сободями, 
Eme бралъ человфчьими головами, 
Eme душечкой хорошенькой, 
Да Прасковьей. 
За похвалъное тое слово, 
Ужъ Васильевпой. 


75. 
CBax$f: 
Гордая паша свашепька, 


Молода горда боярыня, 
И свЪтъ Анпа Михайловна, 





Co князьями болярами, 

Со дворовыми гостьми CO посадекпми, 

Да и съ ними она слова не молвила, 

Да отъ лихой жизни насъ сиротъ избавила; 
Да съ гривенки на гривенку ступала, 
Сиротъ изъ неволи выкупала, 

Ворота да рублемъ отпирала. 


Записаны orb Марьи Егоровой, казацкой вдовы, пЪвиць! 
въ Нижнеколымск$, 


Просты пЪени (пюбовньи и семейныя). 


76. 


* * * 
Зара утронна въ окошечко (в)зошла, 
Знать, мой маленькой отъфхалъ отъ меня, 
Отъбзжаючи, прощай — миЪ не сказалъ. 
Я пойду, войду во спаленку, 
Упаду a б$лой грудью на кровать, 
(В)сю перинозку боками обомну, 
(B)c5 подушечки грудями издавлю, 
(В)сЪ завязочки руКкамн изорву, 
(B)c5 застежечкп зубами изорву, 
Я no спаленкЪ глазами поведу, 
Дружка прежна на умъ разумъ приведу, 
Bao лячико слезами оболью. 
Злу кручину никому я не скажу, 
Ha ретивомъ на сердечкЪ придержу. 
Пойду, выйду на прекрасное крыльцо, 


16* 
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Облокчусь я объ желЕзну верею, 
Посмотру я вдоль по улиц$ конецъ. 
Знать, мой миленькой съ иною, не со мной, 
Съ приближенною подруженькой моей. 

Ни объ чемъ то я мила дружка не виню, 
Только участь свою горькую кляну. 

Ты живи другъ со счастливою своёй, 

Со мной съ горькою — несчастная любовь. 
Я не знала, что ва CBETE есть любовь. 
Часъ теперешной узнала я любовь. 
Тяжела любовь на свЪтЪ, тяжела. 

Родъ HecyacTia жестокая любовь! 


Записана отъ среднеколымской мЕщанки Марьи Береж- 
НОВОЙ. | 


77. 


Какъ у нашихъ у широкихъ у ΒΟΡΟΤΕ, 
Какъ у нашего прекраснаго крыльца, 
Собирались красны дБвки на лужокъ, 
ΟΗΕ думали, каку игру играть, 

Али въ жмурки, али въ карточки играть. 
Туть одна изъ нихъ расплакалась кругу: 
— «Вы играйте, веселитеся однЪ! 

МнЕ игра-гульба на умъ-разумъ нейдетъ, 
Другъ сердечной во душ моей живетъ. 
Какъ онъ клялся и божился вБрнымъ буть, 
Его клятьба (в)ся напрасная божба. 
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Ахъ вы, боги, BCh свидБтелн тому! 
Вы, подружки, не дивуйте на меня, 
Это горо не минуетъ никого». 


Записана отъ обрусБлой якутки Катерины Татариновой. 


78. 


IIomro Шашенька на личико бл Една; 
ВБрно Шашенька хворала безъ меня? 
— He хворала, тосковала по тебЪ, 

Очи ясны помутились какъ въ Hout, 
БЪло личико затускло въ ΤΟΜΠΟΤΕ. 

Я одна себЪ во горенк$ сижу, 

Сквозь стекольчато окошечко гляжу, 
Частымъ гребешкомъ головушку чешу, 
Мелко на мелко русу косу плету; 
Сквозь стекольчато окошечко смотру, 
ΓΕ бы rxb бы дружка мила увидать, 
Во глазахъ его каналью попенять!.. 
Сладкимъ праничкомъ AO сыта накормлю, 
Сладкой водочкой до пьяна напою, 
Другу милому uacwbmky насмЕю; 

Отъ какой такой красоточки отсталъ, 
Ужъ каку-таку невбъжу любить сталъ? 
Ужъ невЕжа чужа-мужняя жена, 
Чужа-мужняя разлучница она. 
Разлучила добра молодца теба. 


Записана отъ среднеколымской казачки Натальи Третья- 
КОВОЙ. 


22. 


* * * 
Я младешенька no сБпичкамъ хожу, 
Сквозь стеколушко Hà милаго гляжу: 
Ужъ какъ миленькой хорошъ да пригожъ, 
Чернобровой, черноглазой, душа мой. 
ЧЪмъ я друга примфню, примЪню? 
Прим Еню я жемчугу, жемчугу! 
Жемчугъ камень вфсовой, вЪсовой, 
А мой милой дорогой, дорогой! 


Я младешенька по сЪничкамъ хожу, 
Сквозь стеколушко на милаго гляжу: 

Ужъ какъ миленькой хорошъ, да пригожъ, 
Чернобровой, черноглазой, душа мой. 
ЧЪмъ я друга примфню, примфню? 

Прим Ъню я золоту, золоту! 

Золотъ перстень на PyKT, на рукъ, 

А мой милой на ΥΝΕ, на ΥΝΕ. 


Я младешенька no сфиичкамъ хожу 
Сквозь стеколушко па милаго гляжу. 
Ужъ какъ миленькой хорошъ, да пригожъ 
Чернобровой, черноглазой, душа мой. 
ЧЪмъ же друга примфню, примвню? 

Прим ню я соколу, соколу. 

Соколъ птица залеталъ, улеталъ, 

Меня младу милъ па BERN покидалъ. 
Соколъ птица вольная, вольная, 

А я млада, горькал, горькая. 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Котельни- 
KOBOÍ. 
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80. 


Что не ласточка, дороженьку торитъ, 
Не косатая дороженькой идетъ, , 
Что не бЪлой горпостай проскаквлъ.. 


Ну да съ вечера порошенька шла, 


Ко полуночи ge бЪлой свЪгъ упалъ. 
Што не 6Ълой горвостай. проскакалъ, 


Проскакалъ онъ трое дубовыхъ саней, 


Ужъ четверты ясовы съ рЪзями. 


Што на саночкЪ лежаночка стойтъ, 


Bo лежаночкЪ Ивапушка сидитъ, 


Hy noy» саночкой пфганой конь бЪжитъ, 


Подъ гору конь разбЪгаетея, 

На гору ковь потыкается, 

О сырой дубъ. ушибается. 
Иванушка усм$хается. 

Ну Иванушка по бережку гулятъ, 
Онъ тугой лучекъ натягаватъ, 
Калену стрЪлку палаживатъ, 
Самъ онъ стрЪлкБ приговариватъ; 
— Ты лети, моя калиная стрЪча, 
Выше деревца стоячаго, 

Ниже облака ходячаго, 
Подстр$ли, моя калинал стрЪла, 
СБру утацу на чистой па вод , 
БЪлу лебедь на морской завод, 


— 


Kpacny дБвицу (въ) высокомъ терему! 


СЪра утица кушанье мое, 
Блу лебедь па рушепье, 
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Красну дБвку на забавушку. 

Я удару во серебрану струну: 

— Ты играй, моя серебрана струна, 

Красну дЁвку уговаривай, 

Чтобу дБвица любила молодца, 

Чтобъ любила бу жаловала, 

По изотчеству выхваливала: 

— «Еще ubry здЪеь такого молодца 

«Hr» въ Казани, нётъ ни въ Астрахани, 
«НЪтъ въ Kausosb, нЪтъ пи въ Новомъ Город!» 


Записана отъ обрусЪлой омоцкой вдовы Екатерины Py- 
мянцевой въ Походекф. 


81. 


rad 

Я вечоръ поздно (въ) зеленой садъ гуляла, 
Я любимую капусту порывала, 

Своего я дружка прежна увидаза, 

Я котораго во дЕвушкахъ любила. 
ПоскорЪе дружку милу подходила, 

Золото вито колечко скидавала, 

Ко ретивому сердечку прижимала, . 
Своему я милу дружку надфвала. | 
Поутру то родна матушка спросила: 

— «Ты куда, дочи, колечушко дЁвала 2?» — 
— «Я вечоръ поздо въ зеленой садъ гуляла, 
«Золото вито колечко потерала, | 
«Нелюбимая моя подружка находила, 
«Своего то дружка мила подарила!» 

Ужъ за то меня родна матушка брапила, 
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Ой шелковой тонкой плеткой обучила. 

Къ вечеру млада младенька не сыпала, 

Я тесовую кроватку убирала, 

Hy пуховую перинку растрясала, 

Я шелкову занавЪску попрявляла, 

Соболино одБязко накрътвала, 

Вечоръ поздо я младенька не съшала, 
Своего дружка милого поджидала, 

Еще другъ ко мн$ колечушкомъ стучится. 
ПоскорЪй млада съ кроваточкБ (вставала, 
На босу ногу башмачки падБвала, 

Въ одной тоненькой сорочкЪ выбфгала, 
ПоскорЪй млада ворота отиирала, 

Своего я дружка милого пущала; 

Ужъ его я за бЪлу ручку хватала, 
Потихошеньку во спальпу приводила, 

За дубовенькой то столикъ посадила, 

Ко росписанному шкапу подходила, 
Троевинчатой замочекъ отпирала, 

И хрусталъпой я граФипчикъ вынимала, 

Ha золоченой подносикъ становиза, 

Я серебраной покальчикъ доставала, 
ПополнЪй я сладкой водкой наливала, 

Своего я дружка мила угощала | привЪчала|. 
— Выпей, радость, въшей, сердце, выпей, не сердися, 
Ha меня, красну дЪвицу, uc надЕйся! 

Меня мати сговорила за иного, 

За иного, за такого, 38 старого. 

Не ему було, канальБ, мной владати, 

Ужъ владати було, не владати, прежному дружочку, 
Я котораго дружка Bo дЁвушкахъ любила!.. 
Золотымъ витымъ колечкомъ подарила. 


Записана orb Екатерины Румянцевой въ Походскф. 
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82. 


Сказали про молодца, будто не живъ, пе здоровъ. 

Сказали про удазаго, будто безъ Bbcrb пропалъ, 

Вечоръ, вечоръ молодецъ вдоль по улошкЪ прошелъ, 

Любимую пЪсенку на свисточкахъ просвисталъ, 

Еще красной дБвицБ въ теремъ вЪстку подавалъ, 

Да чтобу моя милая пе дремала, не спала, 

Кдала бу дожйдалась добра молодца меня, 

Гор бла бу y дБвицы воску ярого св ча, 

Сошивала дЪвица тонкп бБлъ: кружева, 

Широки вороты не защелкивала. 

Пришелъ, пришелъ молодецъ во второмъ часу ночи. 

— «ЗачБмъ, зачБмъ, мододецъ, вечоръ поздо не бувалъ?»ю 
[призамфшкался въ дому?) 

— аЗатЕмъ, затфмъ, милая, вечоръ 10310 не бувалъ: 

Съ угрумою женушечкой распробранюшка була; 

Журила-бранила добра, молодца меня. 

Теба, моя милая, сукой б..... назвала, 

Я за, то iH, несчастную, чуть до смерти пе убилъ!» 

— «He бей, не бей, молодсцъ, угруму свою жену! 

Съ угрумою женушечкой тебЪ в къ свой вфковать, 

Co мной красной дБвицей одну почку ночевать, 

И ту темну скоротать, за воротами стоять. 


Записана отъ нижнекольтискаго мЬщапина Николая Сухо- 
MACOBA. 
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Ужъ ты броня, ты броня моя, да гой, 
Дорога броня подсЪчепная, да гой, 
ПодсЁчена, подзолоченая! 

ЗдЪшномъ wbcrb нфтъ на броню питуховъ, 
Исерменскихъ разудалыхъ молодцовъ!.. ^ 
Ужъ какъ Ъдетъ мой ревпивой мужъ домой, 
Онъ везетъ менЕ гостипецъ незюббй, 

II1erb шелковую подъ правою рукой. 

Ужъ не знаю я HH пёпи, пи вины, 

[И проступки я пе знаю за собой]. 

Какъ одна моя проступка есть больша: 

У сосъдушковъ въ бесъдушкЕ була, 

Bo бесъдушку незваная пришда, 

Два разъ, три разъ, вдоль по горенкЬ прошаа, | 
Холостому стаканъ рому подала. 
Холостой-отъ стаканъ-ромикъ принималъ, 
[Молодой-отъ на единъ духъ въьшпвалъ 

Ко стакану 6Ълъ: ручки прижималъ, 

Объ стаканъ-отъ златы перстни приломаль. 


е е e e е e. е е е е е е е е 9 е E e e. е е 9 
а 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Котельни- 
КОВОЙ. 


` 64. 


* * 
* 


Ой да (B)ce бу я Bo горенкЪ сидЪлъ, 
(В)се бу, (все бу на любезную смотрЪлъ. 


Mn% пондравила походочка твоя, 
Поговорочка съ ума парня свела, 
Черны брови изсушили молодца, 
Чены очи притомилъь я отъ теба. | 
-Чтожъ ты, молодецъ, не женишься? 
мостымъ ΤΡΙ избалуешься. — 
Мн да женитися не хочется, 
улять мнЪ съ дЪвкой хочется. 


» Екатерины Румянцевой въ Походск . 


85. 


тушко, катися за дЪса! 
ъ, ты останься за горой! 
1 ночною темнотой, 
[0 сокрыться отъ людей, 
ся объ участи своёй! 
"b ничего моп глаза, 
‚ горючая слеза. 
Ab мой къ сердцу дорогой? 
ı разсталися съ тобой? 
rbrb ни BECTH отъ теба, 
булъ меня, аль HET$, 
vbe дай отвЁтъ!.. 





δ6. 


* * * 
Я во сБнички вошла, 
ЗаскрипЪли они. 
Я во горенку вошла, 
Задунт ла она. 
Исшо старой мой свекоръ, 
Онъ по горенк  ходилъ, 
Башмачки подарилъ, 
Самъ-отъ скокъ на урунъ. 
-- Ну спасибо те, невЪстка, 
Посфтила ты меня! 
Не пора ль дрова носить, 
И каминчикъ топить? 
И каминчикъ топить, 
Киселекъ-кашу варить, 
Свекра старого кормить, 
Ну спасибо Te, невЪстка, 
Не забула ты меня! 
— Ишшо какъ, старой, забуть? 
Не могу черта избуть! — 
Тутъ и петельку шелковую, 
Конецъ за окно. 
— Hy ты, миль, потяни! 
Дворанинъ, не жал й! 
Тутъ ногами заботалъ, 
Будто бЪсится. 
Онъ руками те бьетъ, 
Будто ΜΗΕ достаетъ. 
Онъ и зубы те оскалилъ, 
Будто гёлится. 





Онъ и самъ захрап лъ, 
Будто спать захотБлъ. 


‚ Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Котель- 
HHKOBOH. 


87. 


H3» за аБсу, аБсу темнаго, 
Изъ за, садику зеленаго 
Выкаталась туча грозная, 
Ну другая непохожая 
Co бЪлымъ снЕгомъ, съ морозами. 
Объ ту пору, объ то BpaMasko: - 
Дочь отъ матерБ отьБхала, . 
Отъбхавши не простялася, 
Середь zbcy становилася. 

Со соловейкой думу думала: 
Соловейко, птица вольная! 
Полетай-ка ты, соловьюшко, 

На родимую сторонушку! 

Скажи батюшк$ большой поклонъ, 
Родной матушкЪ пободБ (в)сБхъ, 
Роду-племени челобитьице, 
Чтобу матушка не тужила, 
Родимая не печалилась. 


- 


Записана отъ Катерины Румянцевой въ Походск$. 
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88. 


Куда идти, тоску нести? 
Тоска печаль неспосная. | | 
(Въ) дса идти, (въ) лв сахъ темно, .. 
Темнымъ темпо, темпешенько. — 
(Въ) поля идти, (въ) поляхъ пусто, 
Пустымъ пусто, пустешенько. 
(Въ) луга идти, (въ) лугахъ трава, 

_ Растетъ трава муравая, . 
Во травоньк$ цвфты цвБтутъ, 
Цвфты цвфтутъ лазоровы. 
Сорву свфтокъ, совью вЪнокъ, 
Милу дружку Hà головушку. 
Носи вЪнокъ, не странивай! 
Люби меня, не сказывай, 
Люби, мой другъ, не омманывай! 


Записана отъ среднеколътиской казачкп Марьи Котель- 
HHKOBOR.. | ) 


89. 


« * * * 
Ночка темная, ночь осённая, 
Молодка, молодка молоденькая. ° 
Не съ кЪмъ миф, молодкЁ, ночку ночевать, ^ ;: 
Не съ кЕмъ миБ, мододк в, темну скоротать! 
Грусть тоска беротъ, далеко ‘милой живегъ, “: 
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Далеко, далече, не близко ко MITE, 

Не близко ко mut, на той сторон$. 
Жердочка тонка, pbuka глубока. 

Что у этой рЪченькЪ купался бобёръ, 
Купался, купался, не выкупался, 
Вышелъ на берегъ, обтрахувался, 
Обтрахувался, оглядувался. 

Охотнички свищутъ, черна бобра ищуть, 
Хочутъ бобра бить, МашЪ шубу шить — 
Выпушка боброва, 

Шуба сторублева, 
Mania черноброва. 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Котель- 
HHKOBOR. 


90. 


* *- 
№ 


Соловьюшка кукушечку уговариватъ : 
— Совьемъ, совьемъ, кукушечка, тепло rmbaiymko! 
Будемъ мы съ тобой, кукушечка, вБкъ вБковать, 
Будто мы съ тобой, кукушечка, He гуливали. 
Молодецъ дБвицу уговариватъ: 
— Мы побдемъ, дЁвица, во Казанъ городокъ. 
Казанъ городочекъ на ropyrrb cTOHT?, 
Казанская рЪченька медомъ протекла, 
Мелки ручеечки сладкой водочкой. — 
— Не ври, не ври, молодецъ, не омманывай! 
Я сама вЪдь дЕвица въ Казан була, 

Казанъ вид Ела. 
Казанъ городочекъ на костяхъ стоитъ, 


` Казанская рЪченька кровью протекла, 
Мелке ручеечки горучми слезми, 
Солдатекя головушки по бережкамъ... 


Записана отъ Марьи Олесовой въ Среднеколымск$. 


91. 


По мосту, мосту, мосту, 

По калиновому, | | 

Туда шелъ, прошелъ дЕтинушка молоденькой, .. 

И молоденькой дЕтинка пргуборненькой. 

Ha немъ голевой каФтанъ, полы дуются, 

Полы дуются, раздуваются, 

БЪл-миткалева рубашечка бёлфется. 

Какъ на шеф то платокъ, будто аленькой цвЪтокъ, 

Bo карманчик$ другой, итальянской голубой, 

Во правой рук тросточка камышевая, - - 

А Hà ΤΡΟΟΤΟΠΚΈ ленточка мукэтовая, | 

Онъ тросточкой подпирается, 

Самъ горючими слезми обливается. 

— Ахь и ленточка ала, мнЪ сударушка дала, 

Hy дала, дала сударушка, пожаловала. 

Ну пустила сухоту по моёму животу, 

Ну разс$яла печаль по моимъ яснымъ очамъ. 

` Hy охто, братцы-робаты, во въ томъ Пётер% бувалъ? 

Во въ Сантпетер  бувалъ, про мою Груню слъткалъ? 
Ахъ ты Груня, тото Груня, тото ягодка, моя! 
За майоромъ Груня ходитъ, y майора ленту проситъ. 


Не диковина така буть, Грун$ ленточку купить. - 
Сборникъ II Отд. И. А. Н. 17 





Поларшина ужъ полтина, за завязочку TO рубъ. 
Ну и (вся то ей цфна полтора рубли дана, 
Груня даромъ отдана. 


Записана отъ Михайла Соковикова. 


92. 


x * 
* 


Ахъ ты, Ванюшка, Ванюша, 
Ваня бЪлой кудреватой, 
Пошто, Ванюшка, не веселъ, 
Буйну голову повЪсалъ? 
Черной шляпой призакрымлся, 
Горючьми слезми облился, 

Kr родной матушкБ взмолился: 
— «Ахь ты, мать моя родима, 
Hanrro нА горо родила, 

Въ несчастливой часъ крестила 
Недоросточка женила?» 

Иена мужа не (в)злюбила, 

Во постель спать уложил, 

Co кроваточкВ столкнула, | 
Руку ногу извихнула, 

Буйну голову страхнула; 

Сама сяла у окошка, 

Руки склала на окошко. 

— «Севодняшной день мн$ скука, 
Со милымъ дружкомъ разлука». 


Записано отъ среднеколымской казачки Марьи Третья- 
κοΒοᾶ. 
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93. 


* x * 
Ужь пошла наша Параня 
Съ горы на гору гулять. 

Эй-эй, охохо, съ горы на гору гулять. 
Туть на встр$чу то Паран 
ЗлодЪй Ваня подошелъ. 

Эй-эй, oxoxo, s1oxbit Ваня подошелъ 
За русу косу XBATAIP, 

Объ сыру землю бросалъ, HT. д. 
Оть того наша Параня 
Ровно три часа лежитъ. 
На четвертой-отъ часочекъ 
Сама (в)стала да ушла. 
Tyr» спросила у Парани 
Родна матушка: 

— Отчего такъ у Парани 
Ала шуба во снЪгу? 
Отчего такъ у Парани 
Призаплаканы глаза? 
Отчего такъ у Парани 
Прирастрепана коса? 

Съ полуночи то Параню 
Особоровали, 

А. поутру то Паранюшка 
Представилася. 

ЗлодЪй Ваня приб галъ, 
Праву полу подтыкалъ, 
ВсЪмъ иконамъ умолялъ, 
Bcb кануны отчиталъ, 


Кисею съ лица снималъ, 
17* 


Самъ прощаться съ нею 01841. 
Ты прощай, прощай, Параня, 
Разлюбезная моя! 

Не досталася Параня 

Ты He къ людямъ, He ко ΜΗΕ, 
Доставалася Параня 

Гробовой одной доск ! 


° Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Третья- 


КОВОЙ. 


94. 


κ *c 
* 


Ha yxumb домъ стоитъ, 

Что за диво домъ стоитъ. 

Въ томъ дому то вдовушка, 
Что за диво вдовушка. 

У вдовушк$ сынъ растетъ, и T. д. 
Имя ему Ганечка, 

У Ганечки шляпочка, 

Во шляпочкЪ платочекъ, 

Во платочк$ три узла, 

(Въ) первомъ узлу бЪлила, 
Во второмъ то румяна, 

А въ третьемъ то сто рублей. 
БЪлила то Машенькб, 
Румяна то Сашеньк$, 

Сто рублей дБвушкамъ. 

За то его любили, 

За то его хвалили. 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Третья- 
κοΒοᾶ. 





Bo слободушк$ да вдовушка живетъ, 

У вдовушки дочь хорошая ростетъ, 
Лицомъ 651a, щечки аленькой цвЪтокъ, 
Бровки черны, да развеселые глаза. 
Ужъ кака така уродилась красота, 
Красоту въ лицЬ не можно обсказать, 
По примбру дБву не можно описать. 
Вечеръ поздно дфва стояла y воротъ, 
Красавица говорила съ молодцомъ: 

— «Полно парень Bo кампаньицБ гулять, 
Полно парень пусты рЪчи говор$ть; 
Пусты рЪчи, scb напрасныя слова, 

Or» пустой слав дЁвка заиужъ пошла. 
Отдаетъ меня мати отъ теба, 

За такого, да 88 старого старика. 
Старикъ старой не отпуститъ погулять, 
Хоша пуститъ, самъ во слЪдъ за мной идетъ. 
Онъ идетъ, любиму пЪсенку поетъ: 

«Не дай Боже молоду жену любить! 
Молода жена обманчива живетъ!» 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Котель- 
НИКОВОЙ. 





96. 


* x * 
Ты запой, соловей, громку пЪсенку, 
Громку пЪсенку, громку пЪсенку! 
Ты забавой своёй вынешь съ ΓΡΥΑ8 моёй 
Грусть кручинушку, грусть кручинушку! . 
Скучно мнБ сирот на чужой сторон$, 
Hir» sa6aBymkb, нЪтъ отрадушк$. 
Хошь на правдушк$ родной батюшко 
Позабуль меня, позабулъ меня. 
Хошь на правду сказать, што родная мать, 
Да спесивая, да горливая. 
Ужъ отрада була для меня молодца 
Красна дБвица, раскрасавица. 
Ужъ не долго она то любила меня, 
Да покинула, да покивула. 
Шлетъ мн письмецо, што пропало кольцо 
Обручальное, обручальное. 
Не велитъ спомянуть, а велитъ позабуть 
Словомъ ласковымъ и привЪтливымъ. 
Разступись для меня мать сыра земля 
Страсной пропастью неизмЁрною!.. 


Записана отъ среднеколымской мЕщанки Марьи Береж- 
НОВОЙ. 


à 





97. 


Ночки темныя, да ночки осённыя, 

Надо ли вы мнЕ, да надоскучили, 

Со милымъ дружкомъ вы меня да розлучили; 
Не сама ли я дБвка глупо сдБлала, 

Своего дружка мила распрогн вала? — 
Назвала его горькой пьяницею, 

Горькой пьяницей бездЪльникомь. 

Во кабакъ идетъ мой милой онъ шатается, 
Съ кабака идетъ мой милой, пьянъ валяется. 


Записана отъ мЪщанки Александры Зегденизовой въ 
Среднеколымскф$. 


98. 


* i * 

Охъ скрылось соднушко изъ T3835, 

НЪту веселья ни на часъ! 

НЪту веселья ни на часъ, 

Слезы катятся изъ глазъ! 

Я съ това съ гора, съ кручин , 

Я co злой такой тоск$, 

Спать я лягу, Bo CHE вижу, 

Будто мой милой со мной. | 

Ковды, другъ мой, мы съ тобою жили, 
‚ Разговаривали мы съ тобой, : 

Осённыя темны ночки 








просъживали съ тобой, 
Любовныя милы рЕчи 
Говаривали мы съ тобой. 
Ты женися, другь любезной! 
Я, млада, замужъ пойду! 
Осённыя темны ночки 

Я сдумаю ихъ сама. 


Отъ Екатерины Румянцевой въ Походскф. 


99. 


ж * κ ; 
Ko Дунайскому крутому бережочку, 
По тому же по сыпучему песочку, 
Туть ходила то душа красна дЕвица. 
Доходила до трехъ братьевъ выборовыхъ, 
Воздрыданьице словечушко промодвитъ. 
— Не слыхали ль не видали ль про милова? 
Hy большой-отъ говоритъ: — я не видЕлъ! 
Ну середнй говоритъ: — я не слъш тъ! 
А мевьшой TO говорить: — я TO слъш? лъ! 
На Дунайскомъ на крутомъ на бережочк?, 
На томъ же Hà желтомъ на песочк 
Стояла гробница 6Елдубова. 
Тутъ лежало 6510 тБло молодецко, 
БЪло тБло твоего лежитъ милова. 
Потовулъ онъ во батюшкЪ тихомъ Дон! 
— Не спасибо Te6% батюшкЪ тиху Дону! 
Разлучилъ мово милаго отъ дому, 





KOJBIMCKOE РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ НАРЪЧЕ, 265 


Потопилъ своей тихою водою! 
Я пойду, пойду на берегъ на прикрутой, 
Канусь-брошусь я съ крутого бережечка. 


Записана отъ Михайла Соковикова, 


100. 


Ночка темная, ночь осенная, 

Темну ноченьку какъ MHb провождать, 
Безъ мила дружка, безъ надеждушк$ ? 
Могила, могила, глубокая!.. 
Обольется ретиво горачей кровью, 
Упадутъ слезы Hà сыру землю: 
Разступись ты, мать сыра земля, 
Развернися хрущата камка, 

Ты раскройся гробова доска! 
Пробудися мой милой отъ крЁпка сна. 
Ты промолви мн$ словечко ласково, 

И возрадуй мое сердечко печальное! 
Or» тоскЁ я лишилась свфту благо, 
Приклонила головушку ко сырой земл $; 
И предвижу я себЪ участь горькую, 
Участь горькую, злонесчастную: 
Горьку скорбь мн вЪчно терп$ть, 

Во могилу. ма вЕчно глядТЬ. 


- 


Or» нижнекольгискаго мёщанина Кирика Бережнова. 


266 B. Г. БОГОРАЗЪ. 





101. 


Изъ подъ камушка быстра рЪченька текотъ, 
По бережку доброй молодецъ идетъ, 
Стронилъ молодъ черну шляпу съ голов . 
— Красавица, подыми шляпу мою! 

— Mut шляпу поднять не хочется, 
Покориться я не знаю тебБ какъ! 

— Скоро дфвица научишься тому; 

Пошлю сватовъ, высватаю за себа!.. 


Записана отъ нижнеколътиской мЪщанки Матрены Конда- 
κοΒβοᾷ. 


102. 


Веселъ я, веселъ сегодняшной день, 

Радошенъ, радошевъ нынфшной часъ, 

Вид δα» я, видфлъ надежду свою; 

Ходитъ, гуляетъ зеленомъ саду, 

Шашетъ, ломаетъ зеленъ виноградъ, 

Корья бросаетъ дружку на кровать. 

— Спишь ли мой милой, такъ ли лежишь? 

— Не сплю, не сплю дБвица, (B)ce я такъ лежу, 
Думаю думушку, жениться хочу! — 

— Женись, женись молодецъ, женись удалой! — 
Возьми красну дБвицу меня за себа! — 


Тоже. 
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103. 


* x * 
Еще ключики-замочки позваниваютъ 
[Гусли перегуды побракиваютъ|, 
Ну no улишк$ молодецъ посвистыватъ, 
Самъ съ собою молодецъ поговариватъ: 
Ha словахъ MHb kpacuy дЁвицу омманувати, 
Весела наша бесфдушка во терем була! | 
— Ты ковды же, мой миленькой, побуваешь`у меня? — 
— Я тоды (в)седы, милая, побуваю y теба, 
Когда зальется вода на прикруты берега, 
Ну повыплывотъ въ ΒΟΛΕ бфлъ горучъ камешокъ, 
Вотъ какъ выростеть на камени ракитовой кустокъ, 
На ракитовомъ кусточкЪ соловей гн здо совьетъ, 
Во своемъ онъ тепломъ гнЪздЪ малыхъ дЕтушекъ сведетъ. 
Я тогды, моя милая, побуваю y теба! — 
— Не загадочку, миль дружокъ, мн загадувашь, 
На словахъ мня, красну дБвушку, омманувашь! 
He менЪ эту загадку отгадуватя, 
У меня есть двое братья, разудалы молодцы, 
Какъ y нихъ rb мечи (в)се булатнье, 
Они твои загадочки повыганутъ, 
Что твое ли бЪло тБло повырубатъ, 
Во быструю во рЪченьку повыбросятъ, 
Что твои ли желты кости на прикрутъ бережокъ, 
Что твою ли буйну голову съ яру нё воду. — 
Ну повстанетъ надъ водою бЪлъ горучъ камешокъ, 
Вотъ повыростетъ на камени ракитовой кустокъ, 
На ракитовомъ кусточкБ соловей гнЪздо совьетъ, — 
Во своемъ онъ тепломъ гн здВ малыхъ дЕтушекъ сведетъ... 


Тоже. 


mM ив. тол. 





208 | B. Г. БОГОРАЗЪ. 


104. 


— Поставь, поставь, мой голубчикъ, 
БЪтъ полотняной шатеръ. 
Засни, засни, мой голубчикъ, 
Я (в) головкЪ поищу, 
Русы кудри расчешу! — 
Онъ заснуть, заснулъ, голубчикъ, 
Y дЕвчонки на рук, 
На кисейномъ pykast, 
On» проснулся, пробудился: 
Н$ть дЕвчонки, HETR шатра, 
Н$ть воронаго коня. | 
— Призаставила злодЬйка 
Безохотою ходить, 

_ (Въ) пазуху руки носить, 
По чужимъ дворамъ смотрЪть, 
Ворона коня искать. 


Тоже. 


105. 


. Пофхаль нашъ королевичъ на разгулльянаце, 
Ha бережкВ на крутенькомъ раскинулъ шатеръ, 
Во шатричкЪ Bo бБленькомъ самъ ложился спать, 
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Привид$лся королевичу чуденъ-дивенъ сонъ: 

Изъ подъ правой рученьки вылетёль соколъ, 

Ms» подъ лЁвой рученьки утица сФрая. 
Пробудился королевичъ отъ крЪпкаго сна, 

По Ехалъ нашъ королевичъ къ старой старушк$. 
— Ты, старая старушеньца, разсуди мой coms! 
Изъ подъ правой рученьки вьшетЪлъ соколъ, 

Изъ подъ лЁвой рученьки утица сЪрая. 

— Садись, садись, королевичъ, разсужу твой сонъ! 
Твоя жена, Марусеньца, сына родила, 

На утренней на зореньк$ сама умерла. 

Садился нашъ королевичъ на добра коня, 

По халъ нашъ королевичъ къ себЕ до дому. 
ПодъБхаль нашъ королевичъ къ широкимъ воротамъ; 
Широки ворота He заперты стоятъ, 

Косящатът окошечки He защелкнуты, 

Его жена Марусеньца на столЪ лежитъ, 

А на правой на рученьк$ младенецъ лежитъ. 


Записана отъ мБщанки Марьи Бережновой въ Средне- 
ΚΟΙΡΙΜΟΚΈ. 


106. 


Ой да вечоръ булъ я во почтовомъ BO двор?, 
Очутился во цоровомъ кабак?; 

Получилъ письмо отъ дБвиць: сейчасъ, 

Сталъ читать, полились слезы изъ глазъ. 
Пишетъ-пишетъ раскрасавица письм+: 

— «Прзжай, мой другъ сердечной, заставай! 


Я трудна больна въ постелюшку JerJa. 

Не npitzemp, я этой жизни лишусь, 

Съ тобой миленькимъ заочно распрощусь!». 

Да не мила мнЬ вся Камчатска сторона, 

Не гуляетъ тамъ красоточка моя, 

Ой да я пойду, пойду по тЪмъ прежнымъ слЪдамъ, 
Tab я съ милою по рощиц$ гуляль, 

ΓΧΕ я милую прекрасну цЕловалъ. 

На Tbx» мЪстичкахъ муравка не растетъ, 

Во мурав$ ΠΕΈΤΕΙ алы не цвЪтутъ, 

Да по кустичкамъ мелки пташки не поютъ. 

Да черны αΈορι преклонились ко земл?, 

Да облака scb призатускли въ темнот$. 

Да я пойду съ гора проплачусь въ темной TECH, 
Хороводы He утБшутъ моихъ слезъ. 


Записана отъ Екатерины Румянцевой въ Похедск$. 


107. 


Вечоръ дБвица гуляла BO лугахъ, 

Обронила трое золоты ключи 

Со трема кольцы серебраныма. 

Обронивши, проговаривала: 

— Еще кто бы золоты ключи нашелъ 

Хоть за стараго, хоть за младаго замужъ пошла-бъ!-- 
Вотъ по улиц метелица мететъ, 

За метелицей старикъ старой идетъ, 

Онъ тросточкою помахиватъ, 

Золотми ключми побракуватъ. 





Tyr какъ двица стояла y окна, : 

Проклинала обфщаньице свое: 

— «Пропадайте трое золоты ключи, 

Я нейду-нейду за стараго замужъ! 

Я иду замужъ за голытьбышку |» 

— «Слышу, дБвица, побранивашь меня! 

При своихъ братьяхъ голытьбой назвала. . | 
_У голытьб$ ни скота, ни живота, 

У голытьбВ одна липова изба, 

У голытьбВ столбы точеные, 

Вереи вс подзолоченнья». 





Записана отъ нижнеколымскаго мЕщанина Николая Сухо- 
имясова. 





106. 


При долинушк$ калинушка, стоятъ, 

На калин$ соловей птица сидитъ, 

Горьку ягоду калинушку клюетъ, 

Онъ малиною закусываетъ. 

Прилетали къ соловью два сокола, 

Взяли, взяли соловьюшку съ собою, 
Посадили соловушку въ клБточку, 

За серебрану pbmeTouky. 

Заставляютъ соловьюшку пЪсенъ пЁть: 
— Ужъ ты пой, воспЪвай, нашъ соловей, 
При кручин$ весели насъ молодцовъ, 
При печали красну дЪвицу душу! — 
Вотъ какъ шли-прошли веселы наши дни, 





Миновалась моя прежная гульба, 

Доставалась я старому молода, 

Старикъ старой не отпустить погулять, 

Хоть отпуститъ, самъ BO слЕдъ за мной идетъ. 
Мои глазыньки He (в)зглянутъ на него, 

Черны брови изсушили молодца... 


Записана отъ среднеколымскаго казака Оедора Даурова. 


109. 


Съ кабака mier» невбжа кричитъ: — Радость! 
Дома ли хозяйка, жена молода? — - 
Поскорешенько съ кроваточки (в)ставала, 

Ha босу ножку башмачки надБвала, 

Въ одной тоненькой сорочкЪ выбЪфгала, 
КрЪпко на крЪпко вороты запирала, 
ПосмЪлешевько съ невъжей говорила: 

— «Гы ночуй, ночуй, невъжа, за вороты! 
Воть те мягкая перина — б$лая пороха, 
Bor» те круты изголовья — мои подворотья, 
Соболино од$ялко — лютые морозы, 

Bor» те сальная свЁча — да свътелъ MEcanp, 
Шитой-браной положечекъ — темна, ночка, 
По подолу то узоры — часты звфзды, 

Воть те красная д$вица — буйной вЪторъ!.. 


Записана отъ среднеколымской казачкн Марьи Котель- 
НИКОВОЙ. 





| 
1 
; 





110. 


Развесело було 
Ковды миль м: 
Ковды милъ } 
Злой тоскою 
Еще Bc& B3 
Одинъ ко c 
Еще съ τί 
Пойду въ 

Что во: 
Розлив: 
РозлиЕ 

Что т 

Шъг 


LLLI. 


ЗвЪри, братики мои! 

Ахъ вы птицы, мои птицы, 
Птицы сестрицы мои! 

Вы утБште, звЪри, птицы, 
Мою горькую тоску! 


111. 


При долинушкВ стояла, 
Калину ломала, 

Я калинушку ломала, 

Въ пученьки вязала; 

Что не пученьки вязала, 
Дорожку бросала, 

Я дороженьку бросала, 
Дружка возвращала. = 

— Воротись, моя надежда, 
Воротися радость! 

Не воротишься моя надежда, 
Хоша оглянися! 

He оглянешься моя надежда, 
Махни черной шляпой, 

Што не шляпой, шляпой пуховою, 
Лентой голубою. 

Што не лентой голубою, 
Правою рукою. 

Изъ-за лБсу, изъ-за украйного (9) 
Ъдетъ младой школикъ. 

Ha школенк$ бЪла рубашенка, 
БЪла полотнянка. 





1 
з тъ 1 а: 





Hy He мати, мати ee шила, 

Не сестра кроила, 

Шила, шила, мила подарила, “ 
Купеческа дочи. 

Что купеческая дочка, 
Якутска дБвочка. 

Еще мати-мать сына бранила, d 
Не худо учила. | 
— Не ходи ты сынъ мой, сынъ безумной, 
Купеческой дочкБ! 

Велю теба, сына, поимати, 

Велю приковати! 

— Не куй, не куй меня, мати 

(Въ) каменной палати! 

Mut у каменной палати 

Ночь не ночевати! 

Прикуй, прикуй меня, мати, 

Къ дЪвичьей кровати! 

Мн y дБвичьей кровати 

ВЪкъ мнЪ вЪковати!-- 


—— 


112. 


Прощай радость, жисть, веселье! 
Слышу, Фдешь отъ меня. 

Ham» должно съ тобой розстаться, 
Тебя мнЪ больше не видать! 

Буду я помнить твой ясной взоръ, 
Твой веселой разговоръ. 

Темна ноченька не спится, 


18* 





Сама я знаю почему. 

Сама n, дЕвица, сказала: 

— He гонись, мальчикъ, за мной! 
Если будешь за мной гнаться, 
Потеряешь свой спокой! 

Помню я день прекрасной майской, 
Мы купаться съ тобой шли, 

На златой песокъ садились, 
Мулись свъжею водой... 


113. 


Ko обфдни задзвонили, 
Чернецъ идетъ во кабакъ. 
Ко обЪдни заслужили. 
Чернецъ идетъ во кабакъ. 
Черну расу пропиваетъ, 

Во закладъ клобукъ даетъ. 
ЦВловальникъ He примаетъ, 
Чернеца взашей толкаетъ. 
— Поди прочь, отойди! 
Казначей пить не велитъ! 
Твоя келейка проста 1), 

Не заперты ворота! — 

— Я во келейку нейду, 

Въ зелену рощу пойду! — 
ДЕвки въ ponrb грибки брали, 
Чернеца въ глазъ не видали. 


1) Пуста. 





cos di n ДА. 


Доходили до конца, 
„ Увидали чернеца. 

Чернецъ идетъ по тропЪ 

Во вътсокомъ клобук$. 

Еще стали дЕвки (въ) кругъ, 

Да зап ли пфеенъ (в)другъ. 

ДЕвки пфсенки зап ли, 

Къ чернецу плясать вел Ели. 

Еще сталъ тутъ нашъ монашенька поскакувати, 
Ножку на ножку, монаша, перебрасывали. 

Онъ каблукъ объ каблукъ поколачивати, 

Про свое житье монашее розсказувати. 

--Ой ne дай Боже, робаты, молодому старцемъ буть, 
Не даютъ TO намъ, робаты, на царевъ кабакъ ходить, 
На царевъ кабакъ ходить, зеленого вина пить, 
Зеленого вина пить, красныхъ дфвушекъ любить. 
Еще трижды проклятая моя келья земляная! 
[Тамъ за рЪкою, тамъ за бъстрою 

Ha калиновомъ ΜΟΟΤΟΠΕΕ сид ла голубка, 
Ноженьки мула, да перемувала, 

Свой сизы крьлушки да перебирала, 
Перебравши сизы крылья, сама говор ла: 

— Завтра поутру батюшка будетъ, 

Хоша будетъ m не будетъ, тоски не убудетъ, 
Вдвое и втрое печали прибудетъ! —]. 





Записана отъ нижнеколътмскаго мЕщанина Николая Сухо- 
мясова; конецъ — отъ Екатерины Румянцевой. | 
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114. 


Виноградье Среднеколммское. 


За дверью: 


А мы ходимъ, походимъ, виноградчики, 

А мы ищемъ, поищемъ господиновъ дворъ, 
Господиновъ дворъ посередь Москв$; 

Посередь МосквЪ на живомъ мосту, 

Стоятъ три теремы златоверховые. 

Во первомъ то терему младъ св$тель мЪсяцъ, 
Во второмъ то терему красно солнушко, 

Во третьемъ то терему часты звЪздочки. 

Младъ свЪтелъ мЪсяцъ — то хозяинъ нашъ, 
Красно солнушко — то хозяюшка, 

Часты звЕздочки — малы дБгушки; 

Hac» хозяинъ TO дарилъ золотымъ перстнемъ, 
Насъ хозяйка то дарила золотой гривной, 

Малы дЕтушки дарили частымъ бархатомъ. 

А мы перстень TO возьмемъ, Hà молебенъ снесемъ; 
А мы гривну то возьмемъ, на вин пропьемъ; 

А мы бархатъ то возьмемъ, по 0068 раздеремъ; 
По себЪ раздеремъ, всЪмъ кафтанчики пошьемъ. 
Ужъ каФтанъ то коротокъ, а я весь передрогъ. 
У насъ торбасы тоненьки, у насъ ножки зябутъ. 
Какъ перчаточки тоненьки, у насъ ручки зябутъ. 
Ужъ какъ шапочки голеньки, y насъ ушки зябутъ. 
Коляда, коляда, отпирай ворота! 

Не отворишь ворота, подавай пирога. 
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Войдя въ избу поютъ: 


Пришли мы пришли къ добру господину, 
Добра господина дома не случилось, 
Дома не случилось, хозяюшки дома HET. 
Хозяина звали пиръ пировати, 
Хозяюшку звали столь столовати, 

Сына то звали на стрЪльбище, 

Дочерь то звали на игрище. 

Хозяина дарили стольнымъ городомъ, 
Хозяюшку дарили куньею шубой, 

Сына то дарили тугимъ лукомъ, 

Дочерь то дарили золотымъ вЪнцомъ. 


За каждой строкой прип$въ: Виноградье, виноградье красно 
зелено. Мотивъ пфшя при вход въ избу изм$няется. 


Записано отъ среднеколымской казачки Марьи Олесовой. 


115. 
Виноградье Походсков. 


На двор  поютъ: 


Прикажи сударъ хозяинъ Виноградью пфть! 
Виноградьё красно зеленое. 

На святыхъ вечерахъ не шумятъ, не грематъ. 
Виноградьё красно зеленое. 

А мы ходимъ робаты виноградчики, и. т. д. 

А мы ишшомъ поишшомъ господиновъ дворъ, 

Господиновъ дворъ на семидесятъ верстовъ, 

На семидесять верстовъ, на семи столбовъ. 

Вокругъ етого двора все жел зной ΤΡΙΗΣ. 
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Какъ на (всякой тыниночкБ по MAKOBKE, 

Што no маковк$ по земчужинк$. 

Hac» хозяинъ одарилъ золотой гривной, 

Насъ хозяюшка дарила золотътмъ перстнемъ, 
Малы дЕтушки дарили рытымъ бархатомъ, 

А мът гривну ту возьмомъ, на молебенъ снесемъ, 
А MbI перстень TO возьмомъ, на винБ пропьемъ, 

А мы бархатъ-отъ возьмомъ, по себВ раздеромъ, 
По ce6& раздеромъ, (в)сЪмъ кахтанчики пошьемъ. 
У насъ чоботы маленьки, y насъ ножки зябутъ, 
Ужь перчаночки тоненьки, у насъ ручки Зябутъ, 
Долгоушечки голеньки, y насъ ушки зябутъ, 

Ай кахтанъ коротокъ, али (ални?) весь передрогъ. 
Какъ хозяинъ во дому, какъ Адамъ во раю, 

Какъ хозяюшка въ дому, ровно пчелочка въ меду, 
`Малы дЕтушки, какъ алядушки. 

Прикажи сударъ-хозяинъ (въ) нову горенку войти, 
(Въ) нову горенку войти, вдоль по горенкЪ пройти! 
Ты хозяинъ, ты хозейка, пошевеливайся, 
Пошевеливайся, поворачивайся! 

Коляда, коляда! Подавай пирога! 

Не подашь пирога, отворай ворота! 


Войдя въ избу, поютъ Скопину пЪсню, см. ниже. 


Записано отъ нижнеколымской казачки Марьи Третьяко- 
вой въ Походск;. 


ΚΟᾷΡΙΜΟΚΟΕ РУССКОЕ ОБЛАСТНОЕ ΗΛΡΕΡΠΕ. 


Стары пЪени. 


(Историческая). 
116. 
Скопина пБеня. 


Скопину то рано матушка говаривала: 

«Ты не Езди, Скопинъ, во каменну Москву, 
«He торгуйся съ купцами заморскими, | саморонскими | 
«Не бери тът товару заморскаго, 

«Не кумися ты съ дочерью Малютиной, 

«Не крести ты сына Скурлатовыхъ!» 

He послушался Скопинъ родну матушку, 
Vx» позхахь ΤΟ Скопинъ во каменну Москву, 
Подружился съ купцами заморскими, 
Покумился съ дочерью Малютиной, 
Покрестилъ онъ сына Скурлатовыхъ. 

— Ужъ чего A, кумъ, сижу, кумБ гости нейду? — 
— Я чего, кума, сижу, кума He потчаваю? — 
Подходила ко шкапу доморубленому, 
Доставала то чару въ полтора ведра, 
Наливала TO чару зеленымъ виномъ, 

По краямъ тоя чар$ змби шипятъ, 

По стрединЪ той чар ключи кипятъ. 
Принималъ то Скопинъ единой рукой, 
Въшивалъ то Скопинъ за едйной духъ. 

Ero б$лыя руки распустилися, 

Ero р$звыя ноги подломилися. 

Выходилъ то Скопинъ на красно крыльцо, 
Еще падалъ-отъ Скопинъ на добра коня. 
Приносила добра лошадь къ родной матупк$. 
Выходила его мати на красное крыльцо, 
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Записана отъ среднеколымской м8ёщанки Марьи Бережно- 


вой. 


В. Г. БОГОРАЗЪ. 


Принимала Скопина на бЪлътя руки, 
Положила Скопина на дубовой столъ, 
Зажигала Скопину cBbuy воску ярово. 

— «Въ старину то я Скопинушк+ говаривала: 
«Ты не Езди, Окопинъ, во каменну Москву, 
«Не дружися съ купцами заморскими, 

«He кумися съ дочерью Малютиной!» 


117. 
ПЪсня о ВанькЪ КлючникЪ. 


Ключница на ключника въ докладъ пошла: — 

«Ахъ ΤΡΙ гой еси, maurs батюшко Волконской князь! 
«Ты не знаешь надъ собой злу невзгодушку, 

«Съ кЪмъ ты пьешь, съ кЪмъ ты Бшь, прохлаждаешься, 
«Съ кЪмъ ты носишь цвЪтно платье съ одного плеча, 
«Твой-отъ ключничекъ живетъ со княгинею, 

«Ужъ давно ли онъ живетъ про TO He вЪдак! 

Tyr» спроговорилъ то Волконской князь: 

— «Ну подите приведите млада ключника!» 

Туть пошли и привели млада ключника. 

Hy началъ ero Волконской князь выспрашивати, 
----α[Τει живешь ли младой ключникъ со княгинею ] 
«Ну, сколькой ты годъ живешь со княгинею?» 
Стоить молодецъ, He трокнется, 

Ретиво его сердечко не удрогнется, 

Его русыя кудри не ворохнутся, 

Ha new» цвЕтное платьице He погнется. 

— «Ахъ ты гой еси, мой батюшко Волконской князь! 
«Я служу тебЪ не годъ, не два, ровно тридцать TETL, 


«Co княгинею живу ровно девять дЪтъ, 

«На десятой-отъ годочекъ ты дов$дался!» 

— «Поутру тебя я ключника пожалую, 

«Я срублю тебЪ палату семьугольную, 

Я те столбики поставлю дубовеньюе, 
«Перекладинку положу я сосновенькую, 

«Ужъ какъ петельку пов$шу я шелковенькую. 
«Скидавай ты, младой ключникъ, платье ΠΒΈΤΗΟΘ, 
«Надфвай ты, младой ключникъ, платье смертное!» 
Тутъ спрогбворилъ Волконской князь: 

«Ахъ вы слуги мои слуги, слуги вБрные, 

«Вы подите, проведите млада ключника, 

«Не ведите его дорогою прямохожею, 

«А ведите его дорогою окольною!» 

Идетъ молодецъ, братцы, не трокнется, 
Ретиво ero сердечко не удрогнется, 

Его русыя кудри не ворохнутся, 

На немъ цвфтное платьице не погнется; 

— Палачи вы, палачи немилосердные! 

«Въ; берите отъ меня злата и серебра; 

«Не ведите меня ключника заулками, 
«Поведите меня дорогой прямохожею, 

«Мимо того же княгинина окошечка |» 

Tyr» запЪълъ онъ свою пфсенку любимую: 

— Ай въ 31065 було братцы ухожено! 

«Ахъ у лебедушкЕ б$лы груди утреплены! 
«Ее сахарены уста уцалованы!» 

Младой ключничекъ во петельк$ качается, 

А княгиня BO новыхъ сЪняхъ кончается, 

На два ножика булатные кидается. 

— «Ужъ uero тебЕ було ключниц$ доказувати? 
«Я когда нибудь бу Camp довЪдался!» 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Олесовой. 
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118. 


Какъ y ключика, y кипучаго 
Молодой TO казакъ, онъ коня поилъ, 
Онъ коня TO поилъ, CAM въплаживалъ, 
Онъ коню своему приговаривалъ. 
Ахъ ты конь, ты мой конь, 

Лошадь добрая! 
Лошадь добрая, виноходная! 
Поб гай ты мой конь на Дунай рЪку, 
На Дунай то рЪкЪ стоитъ дубовъ мостъ, 
На мосту тутъ сидигъ красна дБвица. 
Она мулася, вымувазася, 
КрасотБ своей дивовалася. 
Ты кому да краса придостанешься? 
Доставалась краса злу татарину, 
Злу татарину да некрещеному, 
Некрещеному да истерменскому (басурманину). 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Котельни- 
KOBOH, 


119. 


Ой да съ вечера порошенька она выпадала, 

А да ко полуночи бЪлая пороша, братцы, пропадала. 

Ой да какъ не ржавчина, He болотинка, травку выдала, 
OR да не кручинушка доброва молодца его сокрушала, 


Ой да сокрушала доброва молодца славушка худая. | 
Ой да не ясенъ соколъ да по воздуху, братцы, летаетъ, 
Ой да молодой сержанъ по лагерамъ, братцы, розъбзжаетъ, 
Ой да человЕка ome ишшетъ, братцы, да не простаго, 
Ну какъ не простого, братцы, только, братцы, хитра, мудра. 
Исшо хто бу изъ добра коня вывелъ такой норовъ, 
Молодецкой доброй саблБ ржавчину повывелъ, 
Съ моего бу ретива сердца вывелъ, братцы, кручину? 
Да отъ худой слав доброй молодецъ хотБлъ спожениться, 
Ой да не на душечк$, не на красной ΚΚΣ на 1ΡΒΗΠΕ, 
I да какъ на горькой, на безсчастной на ΒΛΟΒΗΠΕ. 
Да вдовка постелечку постилала, сама причитала, 
О да какъ сголовьишки прикладала, слезно возрыдала, | 

` Да своего то она любителя, дружка (в)споминала. 





Записана отъ Екатерины Румянцевой въ Походск$. 


120. 


Въ субботу пораньше, въ пятницу попозже, 

Ой вей вей, зомъ зомъ зомъ, Hy Hy ву въ пятницу попозже. 
Жидъ уйдетъ до школы, а я Гайка дома. 

Ой вей вей ит. д. 

На первую ΦΥΡΥ складку и перину, H T. д. а 
На другую Фуру серебро и злато, и т. д. 

А на третью Фуру сама Гайка сяду, ит. A. 

Повезли то Гайку долами, горами, и T. д. | ^d 
Долами, горами, темными дЪсами, и T. д. 

Привезли то Гайку ко Дунаю pEukt, ит. д. 

— Вотъ тебЪ-ка, Гайка, выбирай любое! и T. д. 

Хоть ты утопися, хошь ты удавися, и T. д. 





Хошь ΤΡΙ удавися, He TO воротися, и T. д. 
Я не воротюся, лучше утоплюся, и т. д. 
Окрестили Гайку во Дунав pbukt, ит. д. 
Такъ 1и крестили, сразу утопили, и т. д. 


Or» м5щанина Николая Сухомясова въ Нижнеколътмск;. 


191. 


Близко ль Дону, близко ль Дону, близко ль синяго Дунай, 
Ait люли, ай люли, близко ль синяго Дунай. 
Молодецъ въ noxb гуляль, ворона коня XBATAJP, и T. д. 
Ворона коня поилъ, къ воротечкамъ подводилъ, и T. д. 
Къ вереюшк$ привязалъ, красной дЕвкЕ приказалъ, и T. д. 
Красна дЕвица душа, сбереги добра коня, и T. д. 
Рада, рада помогти, тебЪ коня сберегти, ит. д. 
Буйной вЪторъ въ лицо бьетъ, съ голов цвфточки рветъ, и T. д. 


Записана отъ Марьи Олесовой въ Среднеколымск$. 


122. 


Свфтеть мЪсяцъ, что ты прячешься за облака? 
А да покрываетъ теба туча грозная, 

Да туча грозная, да ночка темная! 

Какъ у насъ було во святой Руси, 

Во святой Руси, въ каменной Москв?, 

Въ каменной ΜΟΟΚΕΈ, во Божьёй церкв?, 








У престолу було у Архангельскаго. 

Какъ престолъ-отъ булъ весь ковромъ покрыть, 
Ой да молодой солдатъ на часахъ стоялъ, 
Караулилъ солдатъ тЁло бЪлое, 

ТБ ло 6510e молодецкое. 

Да разступися ты, мать сыра земая! 

Развернися ты кругбмъ, хрущата камка! 

А да раскройся ты, гробова доска! 

Да пробудись ты нашъ православной бЪлой царъ, 
Православной царъ, Петръ АлексЪевичъ! 
Заступи ты царъ за Bbpy православную, 
Защити ты нашу солдатскую скорбь!.. 


195. 


Послушайте, господа! 

Спою пфеню про себа, 

Спою пЪсню προ себа, 

Про Пруцкаго короля. 

Чудо диво совершилось, 
Лопухинъ гулялъ въ полку, 
Лопухинъ гуляль въ полку, 
Курилъ трубку табаку. 

Еще такъ сильно куритъ, 
Что не помлитъ, говоритъ. 
Ахъ ты, братъ ты мой, Абрамъ, 
Ты Васильевичъ сударъ! 
ИзмЪнилъ намъ воръ, собака, 
Авпраксент!й князь сударъ. 
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Пропивалъ онъ свою армю — 
Онъ пруцкому королю, 

За единую за чару, 

За зеленое вино. 

Ахъ ты, братъ ты мой, Абрамъ, 
Ты Васильевичъ, сударъ! 
Ужъ пошто ты такъ стоить, 
Полки въ строй не становишь? 
Отанови xbsy ширинку, 

Ты по правой сторон, 
Ставови праву ширинку, 

Ты no лбвой сторон$! 
Поднялася тутъ баталья, 
Стали ружья заряжать, 

Стали пушками стр$аять, 
Стали ядрами катать. 

Они билвся, рубились, 

Bcb четырнадцать часовъ. 
IIocxb ихной той баталь 
Стали тЁла разбирать, 

Стали тёла разбирать, 
Мертвы души расчислять. 
Между этими тЁлами 
Протекала кровь рвкой.... 
Ну нашли тутъ душу въ ΤΕΕ, 
Лопухинъ къ нимъ говоритъ: 
«Донесите мою службу 

«Къ государын$В самой! 

аУжъ такъ вёрно я служилъ, 
«СебЪ смерть я получить!» — 


Записана отъ нижнеколъгискаго казака Васил! я Даурова. 
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124. 


Ахъ ты воля, моя волюшка, 

Довела воля до горушка!.. 

Участь злая, участь горькая, 

На роду менЪ написана, 

Ha вЕку мнЪ доставалося; [вадфломъ мнЪ доставалося | 
Доставался mab Кыстрымъ городокъ... 

Bo ΗΡΙΟΤΡΡΙΜΕ було город, 

На пробзжей большой улишк$, 

Тамъ стояла нова свЪтлица, 

Хрущатымъ пескомъ засыпана, 

Чистымъ оловомъ залитая. 

Засаженой булъ россейской графФъ 

Чернышевъ Егоръ Захарьевичъ. 

Онъ по свЁтлицф погуливатъ, 

ПЪнкову трубку раскуриватъ, 

Во окошечко поглядыватъ. [Сквозь рёшеточку посматри- 
ЗахотВлось королю пройти ватъ|. 
Со своею королевною, 

ЗахотБлось прогулятися 

По пробзжей большой улишк$, 

Мимо новой этой свЪтлиц. 

Говоритъ къ нему россейской граФъ 

Чернышевъ Егоръ Захарьевичъ: 

--«Ахъ ты гой ecu, пруцкой король! 

«Прикажи меня поить-кормить! 

«Не прикажешь мя кормить-поить, 

«Прикажи на волю выпустить! 

«Не прикажешь меня выпустить, 


«Прикажи меня скорЪй сказнать !» 
Сборшкъ II Отд. И. А. Н. 19 


Говоритъ къ нему пруцкой король: 

— «Прикажу тебя поить-кормить, 

«Прикажу на волю выпустить; 

«Послужи мнЪ вЪрой правдою, 

«Какъ служилъ ΤΡΙ napy 6Блому |» 

— «Случилася бу лошадь добрая, | Кабу рученьки He свя- 
заньт ] 

«Случилась бу сабля вострая, | Кабу ноженьки не скованьт) 

«[Я побздилъ бу во чистомъ nor] 

«Послужилъ бу вЪрой правдою 

«Hays твоей шеей татаринской | поганскою |. 

аНадъ твоей буйной головушкой... 


[Оттуль руки Tak» и зажалъ и развелъ, въ няхъ сабля и 
очутилась, онъ и пошелъ ихъ крошить, тюрьму разбилъ и вонъ 
вышелъ |. 


Записана отъ слЪпого походскаго мЪщанина Митрофана 
Кривогорницына. Варанты отъ разныхъ лицъ. 


125. 


Пишетъ numer» король швецкой rocygapbigb самой 
Россйская государыня, отдай мои города! 

Отдай Ригу, отдай Ревель, отдай славный градъ Кроштантъ. 
Не дашь мои города, приду съ армей суда. 

Разоставлю свою войску я по стольнымъ по домамъ, 
Любимаго визйрушку къ Шереметеву во дворъ, 

А самъ я король свейской къ государын$ самой. 
Cepocciäcka государыня прлужахнулася, 
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Ея бфлыя ручки опустилися, 

Ея р$звыя ножки подкосилися. 

А въ ту пору прилучился грахъ Румянцевъ генаралъ. 
Cepocciücka государыня, не убойся ничего. 

У насъ пороху довольно, со свинцу ноги дрожатъ, 

А мы съ перваго зараду весь Кыстрымъ городъ зажжемъ, 
А съ другого мы зараду свейску арм!ю побьемъ, 

А мы съ третьяго зараду короля въ полонъ возьмомъ. 
Воть король то прочь бфжитъ и душа его дрожитъ, . 
Самъ визиру-минизиру заказыватъ: 

Я не буду, я не стану на Россею приходить, 

И свейскую я apMir я не стану приводить. 


Записана отъ нижнеколымскаго мЕщанина Михаила Соко- 
викова прозвищемъ Куддаря. 


126. 


. "Вздилъ русской бЪлой царъ, 
Православной государъ, 
Изъ землБ своёй далече злобу поражать. 
Грозно онъ каралъ враговъ, 
Много побразъ городовъ, 
Отъ толикихъ многихъ дЕлъ 
Богомонъ оставленъ ubi. 
Онъ за 340 платилъ добромъ, 
Воскресилъ Биргоновъ домъ, 
Има русское прославилъ, 
Миръ вселенной даровалъ. 
Крови лились тамъ мора, 


Смерть летала кругъ цара. 
19* 
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Полно радовать чужихъ, 
Намъ завидно счастье ихъ 
етъ теба царица мать, 
Я\щетъ, чтобъ сына лебызать, 
Жуетъ прекрасная царевна, 
Ждетъ Святая Русь тебя. 
Или свЕтъ отставъ любовной 
Позабулъ своихъ дБтей? 
И зехиры на крылахъ, 
Или рЪки на воднахъ, 
Принесите къ намъ ckopbe 
БЪлого царей napa!.. 


Пфеня эта, сказываютъ, про какого-то цара сложбна, онъ въ 
чужя земли уБхалъ дакъ. Сложена була генералами и послана 
туда, TAB онъ проклаждался; тогды онъ обумль и вернулся. 
Наши между собой сказываютъ, будто она була воспрещенная, 
а только старинна пеня, изъ стариновъ старина. 


Записана отъ Михайла Кулдаря на Сухарной. 


127. 


Ты Росая, ты Poccis, - 
Мать россййская земля, 
По Te65 ли, мать Росая, 
Многа слава пролегла. 
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Многа слава пролегла, 

Про Платова казака. 

Паатъ законъ переступилъ, 
СебЪ бороду обрилъ, 

У хранцуза въ гостяхъ бьшъ. 
Французъ его не призналъ, 

За купеческа принялъ, 
Чаемъ-ромомъ угощалъ. 

— «Ахъ ты купчикъ, мой голубчикъ, 
Много злата тебБ дамъ! 
Серебра злата возьми, 

Μαξ ты Шлата покажи!» ` 
--«Ужъ зачЁмъ казну терять! 
Его такъ можно видать!» 

— «Ужьъ какой онъ такой?» — 
— «Славный братецъ мой родной, 
Отца матери одной!» 

За потретъ онъ ухватился, 

На крылечко выб$галъ, 
Громкимъ голосомъ кричалъ: 
--«Ахъ вы, слуги мои, слуги, 
«Вы Донсюе казаки! 

«Вы подайте мн$ скор е 
«Мово ворона коня!» 

On» садился на коня, 
Громкамъ голосомъ кричаль: 
— «Ужъ тебЪ ли, ворон$, 
«Ясна сокола ловить? 

«Ужъ тебЪ ли, ΒΟΡΟΒΕ, 

«По полямъ мышей давить». 


Записана отъ среднеколымскаго казака Инокент!я 
пова. 
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Разбойничьи пени. 
128. 


* " * 
Приглашали сироту, приглашали сироту 
На веселый пиръ, 
Заставляли сироту, заставляли сироту 
Съ гбра пфеенъ п$ть. 
— Сирота ли сирота, 
Ты мёшшанской οΡΙΗΈ, 
Ахъ ты спой намъ сирота, вотъ и спой намъ сирота. 
Съ rópa mbceuxy, 
Съ гбра пфеенку, горемыеленную! 
— Хорошо пфсенъ mbTb, хорощо вамъ пЪсенъ пЪть 
ПообЪдавшв, 
Да поужинавши | 
Исшо я сирота, исшо я сирота 
Не позавтракавши! 
Приносили сирот, приносили сиротБ 
Да дубовой столъ. 
Посадили сироту, посадили сироту 
За дубовой столъ. 
И на этомъ стод+, какъ на этомъ стод$ 
Право н$8тъ никова! 
НЪтъ ни хлЪба и ни соль, и ни хлЪба и ни соль, 
И ни кислыхъ шшей, 
Воть какъ стали сироту, тутъ и стали сироту 
Выспрашивати. 
— Исшо гдБ сирота, исшо гдБ ты сирота, 
Ну какъ ночевалъ? 
— Ужъя спалъ-ночевалъ, BOT я спалъ ночевалъ, 
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При долинушк$. 

При додивушкЕ спалъ, при долинушкВ спалъ, 

Подъ сосиночкой, 

Подъ сосиночкою, подъ кудравенькою! 

— Исшо хто сирота, memo хто те сирота 

Да товаришшъ булъ? 

— Ужъ товаришшъ булъ, какъ товаришшъ MHb булъ, 
Ночка темная, 

Ночка темненькая, освнненькая! 


Записана orb Екатерины Румянцевой въ Походск;. 


129. 


Полеталъ TO нашъ соколикъ за сине MODO, 
Что за соколомъ погоня добрыхъ молодцовъ. 
— А ты стой-ка ты постой, младъ ясной соколъ! 
Изъ за теба сокола царъ казнити хочетъ! 
— Не ум ли сокола во чистБ держать: 

Вы держали сокола въ задней комнат$, 

Вы rogas сокола нелюбымъ пивомъ, 
Нелюбымъ то пивомъ, соляной водой, 

Вы кормили сокола нелюбымъ кускомъ, 

Но любымъ кускомъ, аржанымъ хлЬбомъ!.. 
Ужъ теперъ то я, соколикъ, на своей вол. 
Полетю то я, соколикъ, за сине моро, 
ПодстрЪлю TO я, соколикъ, лебедь бЪлую. 

Я напьюся то, соколикъ, кровь горачую, 

Я на мея TO, соколикъ, мясо лебединое, 

Я розсЁю еи перья по синю мору!.. 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Олесовой, 
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130. 


Ha зарЪ було, на зореньк$, 

Ha (в)сходимомъ було красномъ сохнушк$, 
Высокошенько солнушко восходило, 
Широкошенько рЕчка розливалася, 

Съ бережками TO рЕчка, поровнялася 

По прозваню була рЪчка Кеевка. 

Что по этой то рЪченъкБ плыветъ лодочка, 
Хорошо була лодка изукрашена, 
Носъ-корма этой лодк$ були подзолочены, 
Алымъ бархатомъ були подколочены, 

Веб веселочки були тонко точены. 

На носу TO сид$ль есаулъ съ ружьемъ, | 
Ha кормЪ то сидфль атаманъ съ копьемъ, 
На стредин лежала золота казна, 
Постеленой булъ поверхъ бухарской коверъ, 
На ковр$ сидфла красна дЕвица, 

Есаулу була родна сестрица, 

Атаману була сполюбовница. 

Она плачетъ, какъ pbka, розливается. 
Нехорошой comb мвЪ привидЪлся: 

Есаулу то буть тутъ розстрЪленняу, 
Атаману то буть повфшену, 

А миф красной дБвицБ во полонъ идти. 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Олесовой. 
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Казачьи пЪсни. 

131. 

κ” 
На дубчикВ сидЕли два голубчика, 
Ви стЕ пЪли, врозь ΠΟΙΘΤΕΙΗ. 
Садились они середь чистаго поля, 
Между собою жалостно (в)зворковали: 
Тошнымъ тошно тошнехонько, 
Кто кого любитъ. 
Tommbá Toro н$ту, 
Кто no комъ тужитъ. 
Ой не дай Боже замужну любити! 
Замужну любити, неживому быти. 
Осённыя темны ночки мало досыпали, 
Со добра коня долой не сл$зали, 
Изъ стремечка ноженьку не вынимали, 
Частымъ по часту къ окошку подъЁзжади; 
Стукъ, стукъ, подъ окно шелковою плеткой: 
— Спишь ли ты, моя милая, или такъ лежишь? 
Ежели спишь, такъ Господь Богъ съ тобой! 
Ежели не спишь, Говори со мной! — 
— Рада бы говорить я! 
Ревнивой мужишка на правой на рученькъ, 
Лихая моя свекровушка по горенк$ ходитъ, 
Частымъ гребничкомъ головушку чошетъ, 
Лижя мои золовушки по сЪничкамъ ходятъ, 
Часто по часту BO щелочки смотрятъ! — 


Записана отъ среднеколымской мЕщанки Марьи Береж- 
НОВОЙ. | 
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132. 


Что вы глупые мЪщана, не разсудливые! 
Еслибъ съ нами побували, 060 всемъ гор узнали! 
Haw» ка хлЬба даютъ мало, на ученье гонятъ рано. 
He оглянешься назадь, плети съ палками летятъ! 
Я не много загулялся, съ красной дЪвкой заигрался, 
Не yemas отвфта дать, вижу, палками грозятъ! 
Прилетали палки въ плечи, говорфлъ я таки рЪчи: 
— Хоша спинушка бита, сударушка нажита! 
Буду воточку пить, свою спинушку дЪчить 

И сударушку любить. 


Записана отъ Михайла Соковикова на Сухарной. 


133. 


Ужъ какъ палъ туманъ на сине MODO, 
А ЗзлодЪй тоска въ ретиво сердце. 

Не сойти туману съ синя мора, 

А тоск$ не спсти съ ретйва сердца. 
За Дунай то рЪкой. 

Тамъ гуляль то казакъ, 

Тамъ гулялъ, приразгуливалъ, 
Огонекъ овъ прираскладувалъ, 

Свои раны казакъ перевязувалъ, 
Своимъ ранамъ казакъ приговаривалъ: 
— Ахъ вы, раны мои, раны смертныя, 


Тяжелымъ тяжелы, KO сердцу дошли! 

Еще сталъ тутъ казакъ коню наказувати: 

— Ахъ ты конь, ты мой конь, лошадь добрая! 
Ты сорви ка, мой конь, поводъ шелковой, 

Ты сломи ка, мой конь, столбъ дубовенькой, 
ПобЪгай ка, мой конь, по дороженькЪ въ домъ, 
Подб гай ка, мой конь, ко новъмъ воротамъ! 
Еще (в)стрЪтитъ теба родной батюшко, 
Станетъ спрашивати родна матушка: 

— Ужъ ты конь, ты мой конь, TAB хозяинъ твой? — 
— Еще мой ли хозяинъ за Дунаемъ рЪкой, 
Онъ и нажилъ себф тамъ дружбинушку, 

Среди чистаго поля ce65 могилушку; 
Споженила его сабля вострая, 

Посажена мать була мать сыра земля, 
НевЕста то була rpo6oBa доска, 

Уложила спать калена стрЪла! — 





Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Олесовой. 


134. 


Что далече далече во чистомъ полБ 

[Еще 18186 того за синемъ мбромъ | 
Потонешеньку дымочекъ разстилается, 
Помалешеньку огоньчикъ разгорается, 

Пода огничекъ постеленъ шелковъ ковричекъ, 
А на ковричк$ положенъ черной бобричекъ, 

А на бобричкЪ лежитъ доброй молодецъ, 
Припекаетъ свои раночки кровавыя. 

Въ головахъ то у него его чуденъ крестъ, 
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Во ногахъ TO.y него его воронъ конь, 

По праву руку сабля вострая, 

Πο лБву руку копье вострое, 

Копье вострое мурзамецкое, 

Пр зжали его братья сотоварищи: 

— Вывеземъ тея добра молодца на святую Русь, 
На святую Русь къ отцу-къ матери! — 

— Ахъ вы братцы мой сотоварищи! 

— Неужли вы не видите, я кончаюся?.. 





Записана отъ нижнеколъмской казачки Педагеи Его- 
ровой. 


135. 


Не бЪла ли то зора занималася, 
Не красно ли TO солнце выкаталося, 
Выше ельничку, выше березничку, 
Не ясенъ ли TO соколъ со гнЕзда слеталъ, 
Со ги зда слетадъ, самъ спорхать TO стадъ, 
Не младой ли то казакъ отъ полку съ бзжалъ, 
Or» полку събзжалъ, самъ прощаться сталъ. 
— «Ты прощай, прощай, образцовой полкъ, 
Ты прощай, прощай, моя кватерушка, 
Со кватерушкой прощай, моя хозяюшка, 
За хозяюшкой прощай, душа Аннушка! 
Когда я Анвушку любилъ, тогда я счастливъ булъ, 
Какъ отъ Аннушк$ отсталъ, злонесчастливъ сталъ, 
Труденъ, боленъ стать!» — 


Записана отъ среднеколымской казачки Натальи Берез- 
KHHOÀ. 


186. 


Что Bo ποαξ пол, 

Широкомъ pa340Jb5, 

Стояли три древа кудравы. 

Да ужъ первое древо — бЪлая берэза, 

А второе древо — груша зеленая, 

Ну третьее древо — горькая осина. 

На горькой осинЕ, на самой вершин$, 

Кукушка кокуетъ, молодецъ горуетъ. 

Тужитъ, сокрушатся о красной дЕвицЕ. 

На груш зеленой пташки воспЪваютъ, 

О пташки воспЕваютъ, дфвица рыдаетъ. 

Ha бЪлой беразЪ соловейко свищетъ, 

Соловейко свищетъ, красна дфвка здышетъ. 

— «Орэлъ златокрылой, сердешной другъ милой, 

Куды удетаешь, меня покидаешь?» 

— «Ой да случилась дорожка, пришла служба царска!» 
— «Ой да возьми другъ съ собою, ой назови сестрою, - 
Ой сестрою родною, женой молодою !» 

— «Ой, какъ нельзя (в)зять съ собою, назвати сестрою, 
Ой да сестрою родною, женой молодою !» 

— «Ой да не берошь съ собою, Господь bor» съ тобою!. .» 


Записана отъ Екатерины Румянцевой въ Походск$. 
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137. 


Изъ подъ каменю, изъ подъ каменю, изъ подъ камушка, 
Быстра рЪченька текотъ. 

Ужъ какъ по этой быстрой р$ченькЪ 

Легкой паузокъ бЪготЪ. 

Какъ во зтомъ легкомъ паузкЪ 

ВсБ казаченьки строемъ стоятъ, 

Bet казаченьки строемъ стоятъ, 

Про разлуку рЪчь говоратъ: 

Прощай, матушка весновка, (2) 

Весь колымской бережокъ! 

Разлучаетъ насъ неволя, (2) 

Чужа дальня сторона. 

Чужа дальняя сторонка, разъякутской городокъ. 
Распроклятая разлука, (2) 

Служба царская тяжка. 

Еще первая разлука съ отцомъ съ матерью съ нима, 
Какъ друга була разлука съ родомъ съ племенемъ съ друзьми, 
Ужъ какъ третья то разлука CO любезною моёй. 
Прощай, матушка весновка, (2) 

Мать широка Колыма! 

Эивы будемъ, He забудемъ, (2) 

Колымушку возновимъ! 


Записана оть Митрофана Кривогорницына въ По- 
ΧΟΛΟΚΕ. 

Эта пфеня сложена переводными казаками, прежде ybsXaB- 
шями Hà паузкахъ вверхъ по Колым$ ma пути схБдованя въ 
Якутскъ. 
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138. 


Какъ Mopckie алеуты Hà расходБ були круты, 

Они стр$лками стрЪляли, мы изъ ружьевъ отвЁчали. 
Ихъ запольская душа да HH стоитъ ни гроша, 

Hac» хот ли улестить, чтобъ живыхъ не отпустить. 
Этотъ чукотской народъ, не клади имъ пальца въ ротъ. 
Какъ на чукотской кулакъ подставляй плотной куякъ 
И на чукотскую лапу приложили россомаху... 

На Анадыръ мы хотфли, да намъ ΒΈΤΡΕΙ не вел$ли, 
Or» ocTpory отплывали, Богу хвалу воздавали. 

Какъ вершина була здрава, а мы кончимъ, будетъ слава! 
Много хБсу попа нили, новы суда сурадили. 

Новы суда сурадили, отъ бережку отвалили. 
ЛЪсоватъте прилуки навели намъ скуки-муки, 
Раскрутые берега испобили намъ глаза 


Записана отъ Murpoeama Кривогорницына въ По- 
ΧΟΛΟΚΑΕ. 


199. 
ПЪсня npo ванцовъ. 


Изъ ванцовъ!) одинъ булъ дикой, не понималъ. Om дБлатъ, 
да He пониматъ. Пошолъ. Идетъ да поетъ: 


Пошолъ я, дуревь, 
Пошолъ я, бояринъ, [ярень] 


1) Ванцы то же, что пошехонцы. Про ванцовъ и ихъ глупость суще- 
ствуетъ много разсказовъ на КолымВ и АнадырЪ. 
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(Въ) чистбе поле, 

(Въ) широко раздолье, 
Людей посмотр$ти, 
Себа показати. 

Ha crpbay wub дуреню, 
Ha стр$чу мвЪ боярину 
Покойника, песутъ. 
Сказалъ я, дуревь, 
Сказалъ я, бояринъ: 

— Послать тебЪ кстати, 
Законъ Божой приняти! 
Ну меня дуреня, 

Ну меня боярина, 

Бить колотить! 

Едва меня дуреня, 
Едва мня боярина 
Жава отпустить! 
Пошолъ я, дурень; 
Пошолъ я, бояривъ, 

e . СестрЪ веселиться. 
СестрЪ Мекедови, 
Дочери Хавроши, 

БабЪ Байбарих?, 


Пришолъ туды, да и розсказаль; баба ему и поетъ на(в)- 
стрЪчу: 
Экой ты, дурень, 
Экой ты, боярвнъ! 
Это бу слово 
He такъ тебЪ молвить! 


Ours ей n отвЪчаетъ: 


Добро ты баба, баба Байбариха, 
Я твое слово вЪкъ не забуду. 


Οποτε NOMOIB гулять, опеть поетъ: 


Пошолъ я дурень, 
Пошолъ я бояринъ, 
(Въ) чистое поле, 
(Въ) широко раздолье, 
Людей посмотръЪти, 
Себа показати. 
Crptuy мнЪ дуреню, 
Crpbuy мнЪ боярину 
| Свадьбу ведутъ. 
Сказалъ я дурень, 
Сказать я бояринъ: 
— Царство небесно, 
СвЪтлое мЪсто! 
Давай меня дуреня, 
Давай мня боярина 
Бить колотить! 
Едва меня дуреня, 
Едва мня боярина 
Кива отпустить! 
Пошолъ я дурень, 
Пошолъ я бояривъ, 
Cecrpb веселиться. 
Cecrp$ Мекедощи, 
Дочери Хеврони, 
БабЕ Байбарих$. 


Опеть разсказываетъ, какъ какъ було: 


Баба Байбарих В 
Это стало лихо. 


Она ему и поетъ на(в)стрЪчу: 


— Экой ты дурень, 


Экой ты бояринъ! 
Cóopmms II Отд. И. А. H. 20 
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Это бу слово 

Не такъ тебЕ молвить! 
Добро, ты баба, 

Баба Байбариха | 

Я твое слово — — 
Bbk» не забуду! 


& 


Опеть пошолъ гулять. Пошолъ по xoporb, (в)стрЕтилъ дё-. 
душку 1), ΤΟΤΕ и сталь на дыбки, а онъ ему поетъ 


ъ 
+ 


— Отче святый, благословите меня! 


Tor» ero сейчасъ.и приграбилъ, да и 6545. 


; κ.’ 


Записана отъ мЕщанина Ивана Куракова въ Походек$. 


Андъпциньг. 
140. 


R 


Да ужь какого меня мати, Васю, pasrygtaaro, да Васю, родила, 


Да родила... . 
Да помоги ты Mut, Dooptitiüontkol, этую розсфрую да утку за- 
Да залучить! | [хучить! 


Моли Бога ты, раз(в)добушка, только за здоровье да за мое! 
Да только за мое! 
Сама знаешь, сама видишь, булъ я подначальненькой, Вася, ка- 
Да казачокъ. [зачокъ, 
Пришлось врама, роздобушка, съ тобою разставатися, 
Ой будто все съ тобой. 


1) Медв дя. | 
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Слышу, слышу я вЕсти, очень непр!иятненьия BECTH для теба 1), 
° Да для теба. | 
Отъ. пустой то я отъ говбрЪ буду противъ прежнаго да (къ) 
Да припадать! |тебЪ припадать! 
Or» пустой то я отъ славушкВ буду больше прежнаго да (къ) 
Да приходить! [Te65 приходить! 
Hy да я ко сроку KO врэмазку, птаня, не ποοπΕπιηθΗρκοᾶ то булъ 
Ο да (B)ce къ теб$. . [я къ Te6$, 
Понужалъ TO я ва 405345 своихъ одногнфздыхъ, Вася, кобелей, 
Ой да кобелей. 
Ой да послужите вы, одногнЪздочки, Bach на иннуточву, Вас, 


Ой да на одну! [на одну! 
Ой да будилъ я, голубушка, теба, отъ крЪпкаго, да теба, ото сна, 
Да ото сна, 
Да проклажались мы, провождались мы во.всю-темную ночку до 
Да до yrpa. [утра, 
Да показалась намъ эта ночка, птаня, за минуточку только за 
Ой да за одну. | [одву, 


Записана отъ казака Васил1я Даурова въ Походекф$. 


141. BE 


Протяну я проголдсну ой да ΠΡΟ житье (B)ce про свое; 
Да про свое! | 

Не гонился я, Мишаночка, парень, за твоёю красотой, 
38 красотой, | 

Да гонился я, Ивановичъ, за твоёю за русою за косой, 
Да за, косой, | 


1) T. e. о твоей измЪн+. 
203 


Да обфщался я, Михайловна, на законную теба, дЪвка, (в)зясти 
Да на жену, [на жену, 

Да въ Teuenie любовушЕ$ тебф я косой видичекъ не покажу, 
Не покажу, 

Да за проступки за главные тебЪ я слова браннаго, дфвка, не 
Да не скажу! [скажу, 

Да вотъ ведетъ меня на сей годикъ, што я страшну работу я, 
Да угодилъ. [napeHb, угодилъ, 

Тогдът спомлишь, голубушка, когды мелки пташки, птаня, да, 
Да воспоютъ. воспоютъ, 

Да весну красну, голубушка, будемъ мы въ разлукБ съ тобою, 
Да проводить. [отаня, проводить, 

Ну старался я, Мишаночка, лично свиданьице съ тобой, двка, 
Да возымЪть. [возымть, 

Да спросю я хозяина, парень, на минуточку, хоша H& часокъ, 
Да на часокъ. 

Да удоволь ты меня гля свиданьица Мишу, уволь улетЪть, 


Да улетфть! 
Да зимну пору я долгамъ плёсомъ, парень, HA рысяхъ хлестко 
Да выбфгалъ. [выбЪгалъ, 


Да аБтну пору мелку росу хваталъ по вершиночкамъ по пустымъ, 
Да по пустымъ. 
Да осённую темну ночку съ Машей до б$ла свЪта я, парень, не 


Да пе сыпалъ. |съшалъ, 
Да тЕшилъ-нЪжилъ Михайловну я да какъ малую, парень, я 
Да все дятю. [дитю, 


Записана отъ мёщанина Михайла Старцева въ деревнЪ 
Черноусовой. 
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142. 


Тщился я, голубушка, не гля матушкВ для родной, 
_Да гля родной, | 
Тщился я, Ивановна, только гля смугляночк$, да гля своёй, 
Да гля своёй. | 
Да мен! ты, пэтишечка, скажи BCE недостаточки свои, 
Ой да, (в)сЪ свои! 
Теб долженъ я, пэтишечка, (в)сЪ недостаточки твой да поправ- 
Да поправлять. [лять! 
Te6% намэренъ я, смугляночка, (в)сяюя средства да находить, 
Да находить! 
Да тебЪ я голубушка (в)сяюя мэры я, парень, находилъ; 
Да находилъ. 
Л$тней порой я, парнишечка, на своихъ могучихъ Hà плечахъ, 
Да на плечахъ. 
Зимной порой я своихъ одногнфздыхъ не жалЕлъ я, парень, ко- 
Да кобелей. [белей, 
У меня то Суханочка була не природная парню сторона, 
Да сторона. 
Да и тутъ я Суханочку съ устья и до вершин$, парень, изгонялъ, 
Да изгонялъ. 
Да не покуль було Mut, парнишечк®, на КолымушкВ було пожи- 


Да поживать. [вать, 
Пора врэма мнф, парнишечкБ, да на Большаночку крылья на- 
Да направлять... [правлять, 


1) Суханочка — р. Сухой Анюй, Большаночка — р. Большой Анюй. 


Какъ это намъ, голубушка, севогодненькой годикъ (B)ce 

Несчастьице по(в)стрЪчалось да (в)се съ тобой, e 
Oii да съ тобой. d 

Севогодненькой разгодочекъ. ‚очень безполезной, птаня, TAA меня, 
Да гля меня. 

Моли Бога ты, жальчиночка, только за здоровье, птаня, за мое! 

Не тщился я сей годочекъ больше рыбу, Ваня, я промушлять, 

| . Да промушлять. 
Oi да тщился A, жальчиночка, только лично свиданьнце съ тобой 


Да получить. . [получить; 
Оставалась ты, жальчиночка, у меня во. прегоренькихъ, mpra, 
Да Bo слезахъ. . "E . [во слезахъ, 


Ой да хто теба браннымъ, птаню, словечушкомъ треба да оскор- 
Да оскорбить. | un |битъ, 

По свиданью мн Έ Tbl, малюточка, все wu, AbBka, это объяснисъ, 
Да объяснись! 

Заступлю я, голубушка, за разгрубое грудью я CBOEH, 


Да своёй! | 
He журите вы, не браните вы малюточку безъ налич я вы -- 
Да моего! 
Ой на сто же ты, жальчиночка, развлекалась безъ меня да BO 
Да роз-саду? [роз-саду, 
Сама знаешь ты, малюточка, я вЕдь разсуженой вашего A роз- 
Да роз-отца! [отца 
Держи, держи, жальчиночка ты наше услове и любовь! - 
Да и любовь! | 
Да було врэма, голубушка, не держали меня страшны ΒΈΤΡΕΙ 
Да никаки. _ |викаки, 


ПоспЪшалъ то я тебЪ, голубушка, лЪтомъ своими размогучима 
Да раз-плечми, [то Ваня, рёз-плечми, 





Зимну пору He жалфлъ я, птаня, своихъ одногнёздыхъ кобелей, 
Да кобелей. | 
Близъ доходу я, близъ добзду, пБшеходно пософшалъ, 
Да поспъшалъ. 
Разбужалъ то я, жальчиночка, теба отъ крЪпкаго ото сна, 
Да ото сна! 
(В)стань (в)стань ты, моя жальчиночка, пробудись да ты, птаня, 
| [ото сна! 
Прилеталъ то вфдь соколочекъ твой KO зелененькому, Ваня, ко 
| [саду!.. 
Казалася намъ темна ночка съ тобой за минуточку, птаня, за 
| [одву... 
Було, було уваженье птанБ паче прежнаго да роз-теб$, 
Да роз-тебЪ! 
ТЪБшилъ, тБшилъ я теба, птаня, паче ближненькихъ, Ваня, да 
Да раз-своихъ! Граз-своихъ, 


Записана отъ мЕщанина Ивана Завитого въ Iloxoackt. 


144. 


Женская. 


Стою съ тобой, дБтинушка, не на долго врамачко, Hà часокъ, 
Да на часокъ. 
Да выплывала тутъ вешна пташка изъ подъ прикрутаго крута 
Да бережка. [бережка, 
Да полно, полно, военненькой, пусты рЪчи тебЪ, парень, да го- 
Да говор$ть! Гвор ть, 
Да отъ теба я, голубушка, худу славу, славушку я понесла! 
Да понесла... 
Да разстаюсь я съ тобой, дБтинушка, на долго врамачко, да я 
Да, я теперъ! [теперъ, 





паставало то авто красно Memb во печалюшкъ да BO большой, 
Да во большой. 
Да отъ теба я, военненькой, страшныя горести я, дёвка, понесла, 


Да понесла. 
Оставлялъ TO меня, голубушку, ты на прикрутенькомъ крутомъ 
Да бережку. [бережку, 


Записана отъ среднеколымской казачки Марьи Котельни- 
κοβοῇ. 


145. 


Женская. 


Какъ поднимался туманъ съ подверховной сторон$, 
Да сторон$. 

Да не держи ты, верхбвинка, меня во дороженьк$ во большой, 
Да во большой! 

Да на что меня горемычну родна матушка на свЪтъ родила, 
Да родила? 

Or» пустой отъ ropecrb въ чужу сторову я дЕвка пришла, 
Да пришла. | 

He журите, не браните въ чужой сторон$ меня, 
Да вы меня! 

Отъ личныхъ подружепьковъ больша славушка кругомъ пошла, 
Да все пошаа. 

He дай, boxe, законъ Божий!) никому разлучать, 
Да разлучать! 

Стоитъ, стоитъ елиночка тонка, бфла, высока, 
Да высока. | 

Нихто не могъ единочку, HHXTO не могъ подрубить, 
Да подрубить. 


1) Законный бракъ. 
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А хто моготъ подъ садичекъ огонь-пламо подтопить, 
Да подтопить? 

Я думала, я думала, то верхбвинка!) шумитъ, 
Да все шумвтъ. 

Ha ту пору законненькой?) πο дорог копотитъ, 


Да копотитъ. 
Повуждалъ отъ законненькой одногнёздыхъ рЪзовъхъ кобелей, 
Да кобелей. 
Понужалъ онъ одноги здъхъ по вечерной по зар?, 
Да на 3apt. 
Пр взжалъ отъ законненькой ко утренной ко зар, 
Да ко зар . 


Ужъ чья же это улочка, улочка стоитъ чиста, 
Да все чиста? 
На улишк} uis нарта, нартишечка щепетка, 
: Да щепетка? 
Стоить нарточка на лысовыхъ, чернолысовыхъ?) ремняхъ, 
Да на ремняхъ. 
Собаченьки всЪ на красныхъ, на суконныхъ красныхъ алыкахъ*), 
Да алыкахъ, 
Потяжокъ°) то на жемчужныхъ вертлюгахъ, 
Да вертлюгахъ. 
На нарточкв располотняной, бЪлъ-полотвяной чумокъ 9), 
Да бЪль чумокъ. 
Я думала, верховой вЪторъ no дороженькБ шумитъ, 
Да все шумитъ, 
Ha ту пору мой-отъ милой по дорожкБ копотитъ, 
Да копотитъ. | 


1) Верховой вЪтеръ. 

2) Мужъ. 

8) Чернохысовый ремень выкраивается изъ черненной шкуры большого 
тюленя-лахтака. 

4) Собачья шлея. 

5) Потягъ — длинный ремснь, къ которому попарно пристегиваются собаки. — 

6) Чумъ — покрышка ma нартВ для обертыван1я клади H разныхъ вещей, 


— Ой и кого же я Hà нарточкъ по Aopoxkb прокачу, 
Да прокачу? 

Прокачу я смугляночку за три колымеюе острова, 
Да острова. 

Прокачу я до мысочка sa широке пески, 
Да (в)се пески. 

Ha твои я черны брови. насмотрЪться не могу, 
Охъ да не могу. 

На твои я ясны очи „(все бу съ вечера до утра тавдъъ,: 
Да (в)се глад лъ! 

— Полно, полно, мой миленькой, пусты рЪчи, милой, полно TOBO- 
Да говореть! | [реть! 

Ha разстройку мой-отъ милой ко мвЪ прбзжалъ,. | 
Да пр:Бзжалъ. 

Ha надсаду бЪло личико мн показалъ, 
Да показалъ. 


Записана на ycrbb Омолона отъ обрусБлой юкагирки Ирины 
Магониной. 


146. 


“Кенская: 


Да запрещаютъ MHb ходить за гуляночкой, другъ мой, за тобой, 
Да за тобой. 

Да запрещаютъ мнЪ кровнът ближни вотъ да и отъ жалости uo 
Да (B)ce твоёй. 

Да отъ жалостБ я природна дЪвка, воздержаться с сама не xL 
Да не могу. 

На твои я, парень, глазыньки насмотрЕться, дъвка, не могу, 
Да не могу. 

Да во отлучкБ то отъ жалостБ твое видЪнье я рада увидать, 
Да увидать. 
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Да отъ жалостЕ любовушка (B)cee меня д$вку забрала, 
Да забрала. 


Записана отъ weinen Александры POBCONOBOR B'b 
Нижнекольмск$. - 


nen 


Да послушайте вы, робатушки, я вамъ прогдзоску, мама, протяву, 
`Да протяну! | 

Да извините, добры люде, што не катится y мевя, μοι T'0JOCOK, 
. Да годлосокъ! 

Да отъ думушкЪ вЪдь не катится 7 меня TO голосокъ, 

| - Да голосокъ. : 

Kany, Е Боже, unt судьбину завистную, Творецъ, мнЪ да удава, 

- Да удфлилъ! - z 
Оставалась я cbpa уточка со мазътма свойма ДЕТЬМИ, - 

E Да раздБтьми. d 

Какъ я буду, Боже, моихъ д$тушекъ, Творецъ, да приздъматв, 
Да приздымать? | ee 

Помоги ты mat, Всевышненькой, моихъ дЕтокъ, Творецъ, да 
Да воспитать! EM {воспитать, 

Нашто west, Боже, жить на бЪломъ, Боже, на CBETY, 
Да на свЪъту? 

Or» горестЪ мн не милъ да разбфлой, бълой cBbi, 
- Да разсвЪтокъ. | 

Съ това съ ropa co печали на ΟΒΈΤΣ бЪаой. совсбмъ бу не смо- 
Да не смотрЪть. - ᾿ | - ГтрЪть, 


. Записана отъ обрусЪлой омоцкой BAOBbI Екатерины Ру- 
мянцевой въ Походск$. 
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147. 


* * 
* 


О да y насъ рано весна красна на ABODb стала наставать, 
°— Да наставать. 
О да и стали зелены листочки на деревахъ они стали выростать, 
Да ΒΡΙΡΟΟΤΑΤΕ. 
О да и стали во дубровушку (в)сяки разны мелки пташки стали 


Да налетать. |налетать, 
О да ковды Kb намъ, розбратики, станутъ лебедушки своимъ 
Да, голосомъ, |нЪжньиъ TOJOCOMS, 


Станутъ воскикать, 
Да воскикать!). 
Да близъ подъему солнечнаго громкой соловьюшко (?) станетъ 
Да воспЪвать. |восп вать, 
Близъ закату мелки пташки у насъ станутъ ворковать, 
Да ворковать. 
Со полуночи на усть (в)зморьи темвой туманичекъ морской ста- 
Да западать. [нетъ да западать, 
Въ 4$тну пору мы займуемся главнымъ рыбнымъ промусломъ, 
Да промусломъ. 
Да стараемся мы 6Блую рыбочку поболе заловить, 
Да заловить. 
Да стрэди л$та по каменьямъ y насъ разны свфты да росцвътутъ, 
Да росцв тутъ. 
Да зеленая дубровушка свЪтно платье станетъ надфвать, 
Да надфвать. 
Да тутъ садятся y насъ на садбище cbpbr гуси, y насъ по м - 


Да по мЪстамъ. |стамъ, 
Да уваженье, утБшенье ходить братцы по дубравушкЕ зеленой, 
Да зеленой. 


Записана отъ Екатерины Румянцевой. 


1) Лебедь кичетъ. 


Уличны пЪсни. 
148. 


* * 
* 


(Съ сохраненемъ сладкоязычнаго выговора). 


Вася!) ва моро ходий, 

Онъ нейпей нашихъ возий, 
Ну, посуду заводий 3). 

Онъ завой мЕдной котей, 

И съ ума Вася сошой). 

Ну Шкуйохъ“) къ нему пришой. 
— Дай, Васийй, чемоданъ °), 
Ну пропью я за бокай“)! 
ЗдЪся водка есть въ пйодаж 
У МахнаихЪ y Παπ). — 
Даша румку подайа, 

Новы бйодни содйайа. 
Сейпвановъ 8) спийтоносъ, 
Онъ йазвэй водку?), пйинесъ, 
И Шкуйохъ то зйо понесъ. 
Ax» Васийй, буй ты воръ, 
Ты довай меня въ йаззоръ! 
По посйЪднему путю 


1) Васил Гуляевъ походской иБщанинъ. Пфеня осмЪиваетъ его неудач- 
ную попытку стать перекупщикомъ. 

2) На деньги, вырученныя отъ продажи нерпъ. 

8) Отъ гордости. | 

4) Шкугевъ — походской мъщанинъ, большой любитель выпивки. 

5) Шкуру нерпы вмЪстЪ съ жиромъ. 

6) Большой стаканъ. 

7) Походская мъЪщанка. 

8) Казакъ, живши въ ПоходскЪ во время составлешя nbcuu. 

9) Развелъ водою. 
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Я на сбойы 1) докатю, 
Бейежному ?) докажу, 
И начайству йазскажу! — 
Бейезной то буй стйасной, 
Сговойей Васю весной: 
— Станемъ мЕстф путевать 

‚ И пйогоны тойговать *)! 
На пйогоны тойгъ бойшой. 
Кийикъ хйяжечку везетъ, -. 
Вася яшшичку Obrorb, ^^ 
Тойговать водку беротъ, 
Знай, тойгуй ты пйо себа!. 
Спою пфеню пйо теба! “ 
Ax», Васийй буй купецъ, 
У него: одинъ necem». ᾿ 
Пойбоченка въшивай : 
И водою-дойивай, . 
СЕмъ походскимъ йаздавай, 
Недопески“) собийай.:. 
Недопески стоятъ йубъ, ᾽ . 
Да купий юхайки пйуть°). . 
А юхайка въ байышу, . 
Я йосписку напишу, ' 
И ко. стйоку запйачу. 
Стйокъ подходитъ, не пйатий, - 


г. 


- 9) Писарь Кирикъ Бережной, между прочимъ отецъ сочинителя пЪсни 
Абакушки. 

8) Бережной вмЕстЪ съ’ Гуляевымъ Έθκησα въ Среднекольгискъ по пору- 
«enim своего общества для участ!я въ торгахъ на подрядъ обывательской стан- 
цлонной гоньбы въ Нижнеколъиск . Возвращаясь домой, они оба привезли водку 
для продажи, взятую въ кредитъ. 

4) Шкурки недошлыхъ песцовъ. Ä : 

5) Юхалка — сушеная сельдятка. Прутъ юхалки — сотня сушеной сель- 
дятки (которая сушится нанизанная на тонкую жердь сквозь. прорЪзъ посред 


| 
| 
1) Сборы — общественное собране. 
| 


Вася съ пйачемъ пйиходий. 

У Татайих$ ') дому 

Говойей Гйазохъ?) къ нему. 
— СБ тутъ йбвдуги?) возьму! 
Tyr» Васийй om» здрогнуй, 
Онъ со стуйчика скакнуй, 
Онъ какъ думаетъ сказать, 
Отцомъ Гйазова; назвать. 
Звейичай ero отцомъ, 
Погйозий Гйазохъ пейстомъ, 
Его какина кишка“) 
Йастянуйась до шестка. - 
Онъ пйижайиватъ кишку, 
Подходий Гйазохъ къ шестку, 
Сиотйитъ, сто TO за бойесть. 
Насто буйо купцы И зтъь?. 
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Дауриха 5) кумуха 9) - 
Попросила на меня, 
Завинила однова. 
Командеръ меня судилъ, 


1) Нижнеколымская казачка. 

2) Глазовъ — кредиторъ Гуляева. 

8) Ровдуга — оленья замша. 

4) Гуляевъ страдалъ вытягиван!емъ прямой кишки. 

: -5) Абакушка Бережненокъ и Иванъ Кулдаренокъ сочимили — 

пЪсню o казачкВ Дауровой, aa что πο ся просьб и были посажены команди- 
ромъ въ караулку. Инкриминированная пЪсня очень коротка и Гласитъ: 
— Что Дауриха сама — обгорЪла головня! Что Дауровски невзотки -- vod 
головешки! pos 

6) Ругательмое слово. | E: 


^ 





Караулку 1) посадилъ. 
ПЕли пфени мы (въ) смЪшки, 
Забол Ели намъ кишки. 
Ну, кишки у насъ боаятъ. 
Жадкимъ чаемъ насъ поятъ“). 
Ахъ, по первости Иванъ, 
Hy не Старцевъ*) бу, упалъ“). 
Накормилъ его чиромъ. 
Командеръ писалъ перомъ. 
Старцевъ главной господинъ, 
Выпускалъ Ваньку одинъ, 
Казаматку запиралъ, 
Бережненка увидалъ, 
Командеру доказалъ. 
Командеръ-отъ не (в)злюбилъ, 
Караулку посадилъ. 
Какъ каминъ y пихъ и печь5), 
| Больше буду пфени nbrb!.. 


150. 


Ужъ какое аЪто славное, 
Кругомъ музыка гремитъ; 
Кругомъ музыка гремитъ, 





1) Т. е. въ караулку. 
3) Жители полярнаго сЪверовостока Азы пьютъ чай самый крутой, чер- 


ный какъ пиво (разумБетси, кирпичный чай, который не дБйствуетъ возбуж- 
дающе на нервиую систему). 

8) Очередной казакъ при караулк Е. 

4) Упалъ бы съ голоду. 


5) Клятва печью встрЪчается на КолымЪ, хотя н не часто. 





Haw? гулять парнямъ велитъ. 
Воходилъ поповскимъ (въ) домъ 
Вьшивалъ бутыаку ромъ. 
Стоитъ Сенька!) съ топоромъ, 
Онъ вертится Hà носк , 

И садится на шестк Е. 

Мы пойдемъ въ садикъ гулять, 
Станемъ дфвокъ поджидать. 
А мы скукнули разъ, 

Все узнали дБвки насъ. 

А дьячекъ TO розузналъ, 
Халтурину *) посылать, 
Прошеньице написалъ, 
Исправнику подавалъ. 
Исправника баба 6.... 
Командера баба 6.... . 

Οτι соленой рыбЁ вонько 

У поповскихъ дочи Монька, 
Она ходитъ колесомъ, 
Продаетъ парнямъ вЪсомъ. 
Недорого она цЕнитъ, 

Ей no гривнБ парни платятъ. 
Bore Чичирку ?) за хачирку 4), 
А Анюрку за. муксунъ. 
Машка выскочила, 

Глаза выпучиза. 

И глазищи у ней страсть 

И ротище то, какъ пасть. 





Сочинена среднеколымскимъ казакомъ Евген1емъ Домо- 
ШОНКИНъ мъ. | 


1) Работникъ и вмЪстБ съ тБмъ родственникъ попа, придурковатый отъ 
рождения. 
2) Поселенецъ, между прочимъ промышляющий составленемъ прошенй. 
8) Прозвище. 
4) Сушеная ръба. 
Сборникъ П Отд. И. А. Н. 21 
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Сю, вёю Марью @едоровну, 

Акулину Борисьевну! 

Оть теба я чужу сторону прозналъ, 

Or» теба я безъ рубашкБ ходить сталъ! 
Вотъ отправили Марью въ Сухарное, 
Bor» и сталь я собачекъ собирать, 
Собралъ я четырнадцать собакъ. 

Bor» отъбхалъ я въ Сухарное. 

Я то думалъ, что погода есть за мной, 
На ту пору да погоня есть за мной. 
Поперэдь Иванъ Ребровъ mens вошелъ, 
А въ середкахъ Татариновъ казакъ, 

А позёд$ Селивановъ казакъ. 

Селивановъ меня трижды ронялъ, 
Трижды ронялъ, трижды по боку пиналъ. 
Вотъ хватили мня за рученьки, 

Повезли меня на нарточк$, 

Посадили на четверочку. 

Ямщикомъ ΤΟ Селивановъ козакъ, 

On запрегъ моихъ четырнадцать собакъ. 
СЪю, вЪю, теба Марья настигу, 

А Ваську Ннкольскаго отъ теба я отобью! 
Командеръ меня по матери ругалъ, 

А исправникъ три батаса менф далъ. 

Моя Маша подъ окошечкомъ сидитъ, 
Свому СашенькЪ перчаночки строчитъ. 
Ну прощай, а ты мать Колыма! 

Ну прощайте, вы походски берега!.. 





СЪю, &bio Марью Федоровну, 
Акулину Борисьевну! 


П$еня эта составлена ΕΤΕ пятнадцать тому назадъ, HO до 
сихъ поръ довольно популярна на Колым$. 





152. 


Сидоръ, Сидоръ, Сидорокъ! 

ВЪетъ теплой вЪтерокъ, 

На двор$ то морочненько, 

Сидру Ъхать плавченько. I 

Сидоръ Ъздилъ no нарадъ!), | 
. Потералъ?) чужихъ собакъ. 

До това онъ съ нартой бился, 

(Въ) Средно 8) Фздить побожился, 

Сто на Тимкинскомъ мысу, 

Ташшилъ нарту на боку. 

У Погреба“) на угор 

Развязалися оборы. 

Черезъ долпе плеса, 

Въ Бзжалъ на тороса. 

Торосину обнималъ. 

(В)мЪсто Дуки цЪловалъ. 

Эй Дука, Дукашокъ, 

Дука, сахарной душокъ! 

Сидоръ (в)здумалъ кочевать, 


1) Подрядъ (клади). 

2) Погубилъ. 

3) Среднеколымскъ. 

4) Крупный подъемъ съ рЪки на берегъ по Нижнеколымскому тракту. 
21* 





Пошолъ къ ДукЪ ночевать. 

А въ Колымской!) весь народъ 
Съ Дукой спать къ нимъ не даетъ. 
Ты не дфлай ссору rpbxs, — 
Ты не Езди больше вверхъ! 
Передомъ бЪготъ хохолъ *), 
Объмненной за приколъ), 

Ha чемрЕ“) то три мохра, 

Они стоятъ три рубая. 

Воть хохолъ сталъ пропадать, 
Сидоръ сумочки бросать. 

Bor» хохолъ совсфмъ пропалъ, 
Сидоръ книжку доставалъ 

И канунчикъ отчиталъ. 


То же, что и предыдущая. 


153. 


Съ Тубуркана къ намъ пр Бхалъ новой хрантъ, 
Онъ comma» себЪ вигоневой нарядъ. 

«Тът пожалуйста ночуй, Илья, у насъ! 

аНичего не потерается у васъ!» 

Вечоръ поздно, вечоръ поздно приб галъ, 
Илья парень y МалакЪ °) ночевалъ, 

Позабуль Илья кисетикъ съ табачкомъ, 





1) Деревня Колымская на усть% р. Омолона. 
2) Мохнатая собака. 

3) Приколъ — тормазная палка. 

4) Чемеръ — крупъ. 

5) Женское имя. 
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Дереванну трубочку CO тальничнымъ муштучкомъ. 
Вышелъ Илья на ΠΙΠΡΟΕΙΘ пески, 

Въ рукахъ держитъ чакучаный 1) кишки, 

Самъ (съ) собою разговариватъ: 

Кто бъ на эти няшеватые 3) пески 

Разстелихь бу мнЪ калиновы мостки, 

Тому даль бу чакучаный кишки. 

Бережненокъ ему скрипочку играхъ, 

Илья парень по бережку танцоваль. 


Сочинена Аббакумомъ Бережненкомъ изъ Походска. 


загадки. 


Bet загадки начинаются присловемъ: «я къ вамъ загану 
загадку». Загадки, собранныя въ Нижнеколымекф, отмЪченьт 
буквой H, загадки, собранныя въ СреднеколымскВ, отыёчены 
буквой С. 

1) A къ saw» загану загадку: Тбненькой, жарбвенькой *), 
(в)сЪ поля обфгалъ, сталь къ cTÉHKÉ, не потрокнетея. — При- 
колъ“). H. 

2) Я къ вамъ загану загадку: Tónenbka, жардвенька, по 
всему CBETy ходитъ, весь свЕтъ одБваетъ. — Игла. H. 

3) Идетъ быкъ шестиногъ безъ копутъ, идетъ земли не де- 
ротъ. — Пёуть°). H. | 

4) Ha ropt-rop& пестра шуба лежитъ. — Приталина. Н. 

5) За лЕсомъ-л Е сомъ колеса вертятся. — Серьги. Н. 

6) Челов$къ о четырохъ костяхъ ходитъ. — Робэнокъ. H. 


1) Чакучанъ — рыба; употребляется на кормъ собакамъ. 
2) Тинистые. 

3) Длинный. 

4) Тормазная палка собачьей нарты. 

5) Оводъ. 


μα 





7) Подъ поломъ-поломъ еретиковы зубы лежатъ. — Тесла. H. 

8) Ни дома, ни на ABopB, въ соловьевомъ гифздЪ. — Дверна 
пята. Н. 

9) Полдерева сырое, полдерева сухое, на вершинк  золотое.-- 
Масленица, постъ, Христово Воскресенье. H. 

10) Вышель дБдъ на. Егорьевъ день, вътвелъ внучку по- 
старше себа. — Попъ съ Евангелемъ. Н. 

11) Camp самодЪй самодБется. — Щель въ брэвнБ на 
стЪнЪ. Н. 

12) Вода сладка, берега круты, рыба безъ кости.-- Т$льно !) 
на сковородк$ въ жиру. H. 

13) Ha плЬшь капнешь, o плФшь хлопнешь, перевернешь 
naburb. — ГЪльно перебрасываютъ Ha сковородк$. H. 

14) На морф моринскомъ стоитъ дубъ корочинской, на дубу 
то клубъ, на клубу семъ дыръ. — Голова челов чья. H. 

15) Стоить дубъ, на дубЪ клубъ, на клубу семъ дыръ, не- 
проходимая dama, лютые звЪри. — Голова человфчья. Н. 

16) Утка перится и на камень садится. — Огниво и кре- 
мень. Н. 

17) Ханъ ходитъ по лавкБ въ ханзовой рубашкЕ, ханова 
жена отворила окно и ханъ за окно. — Дымъ. Н. 

18) Кожаной лукъ, дымова стр$ла, мЕтилъ въ пяту, попахъ 
въ носъ. — ЧеловЪкъ вонятъ. Н. | 

19) Милую милавку, положили на лавку, да косткой въ 
10бъ. — Вошки щелкаютъ. Н. 

20) На стр$лочкБ огородъ, восемсотъ воеводъ. — Стогъ 
сЪна. H. 

21) Щука конура хвостомъ вильнула, лБсы стали, горы 
встали. — Горбуша (родъ серпа на длинномъ ратовьф, которымъ 
Bà Колым$ косятъ cbuo). H. 

22) БЪготъ волчокъ, ободраной бочокъ. — Залавокъ у 
стЕнЕ. Η. 


1) Рыбьи котлеты. 
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23) БЪготъ ушканъ, кишки волокотъ. — IIporoms?). H. 

24) Ha wopb на онанЪ стоить баба capaeamb. — Ко- 
рабль. Н. 

25) Бился боранъ съ козломъ, помутилася вода съ пес- 
комъ. — Затуромъ варатъ, мутовкой мутоватъ. H. 

26) БЪготъ волчокъ подлЪ лБсокъ, закрути носокъ, задери 
хвостокъ. — БЪлой чайникъ *). Н. 

27) Въ дБсу взятой, на ногахъ плачетъ. — Скрипка. H. 

28) На блюдк$ не бувалъ, (в)сякъ ero Здалъ. — Молоко ти- 
тешное. 

29) Зайду, да взойду да гой, гой, гой, гой! ΤΈπιγ потБшу 
цара въ Москв , короля въ Лицв$. — БлдговЪстъ. H. 

30) ДЕвка mbuka, сиг&ть далекенько. — Ружье. H. 

31) Лежитъ бочка o двЪнадцати обручей. — Годъ о 12 мЪ- 
сяцевъ. Н. 

32) Два волка бЪгутъ, на небо глазами прядутъ, туруру 
туруру поговариваютъ. — Полозья. H. 

33) Лисица въ кустъ, Алексфй за хвостъ. — Сковород- 
никъ. Н. 

34) Деревяшка несетъ, костяжка сЪкотъ, дворанинъ Змалянъ 
перевдртуватся. — Языкъ. Н. 

35) На дворБ калачикомъ, въ домБ пирожкомъ. — Собака. H. 

96) Нова посуда вся Bb дырьяхъ. — Сито. H. 

37) Въ нутрЪ баня, въ носу решето, пупокъ на головЪ, одна 
рука и та назад . — Чайникъ бЕлой”). H. 

38) Нагая Варварушка на сарай да на сарай. — Лисья ку- 
рэньга 3). H. 

39) Егоръ приткнуася подъ угоръ, копьемъ подперся, по- 
крьися мблоньей. — Карбасъ подъ угоромъ (?). H. 

40) Мясная начинка, деревянная корка. — Покойникъ (в) 
гробу. Н. 


1) Длинная веревка для продергиван!я сЪти подо льдомъ. 
2) Фаянсовый, 
3) Ободраная туша. 
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41) На мор моринскомъ стоитъ дубъ корачинской, (B) шляп$ 
нЪмецкой, когти жидовски. — Корйбъ. H. 

41) Изъ угла въ уголъ пестеромъ скачекъ. — Лапта!). 

42) Подъ подомъ-поломъ два пабшивъе сидятъ. — Тёльно 
подъ тарелкой на сковород$. 

43) Среди поля-поля стоятъ восемь пеньевъ, на тЪхъ пеньяхъ 
воробьи пищатъ. — Нартяны копылья. 

44) По удип+ пестеръ скачетъ. — Медв Ъдь (2). H. 

45) Max» да Har» со слезами Богу молится. — СвЪча. H. 

46) Не стукнетъ, не бракнетъ, подъ уголъ подойдетъ. — 
Ночь. Н. 

47) Подъ кроватью собака зубы разскалила. — Тесла. H. 

48) Подъ уруномъ?) беззуба старуха лежитъ. — Тупица. H. 

49) Сива кобыла черезъ ограду смотритъ. — Туманъ. H. 

50) БЪла кобыла въ тин вазнетъ. — Гребень. H. 

51) Лыко да мочало за рэку перекачало. — Заезокъ ) запи- 
раютъ. 

52) ВЪсится, качается, всЪъмъ людямъ миляется. — Паника- 
дило. H. 

53) Одно окно да и то мокро, одна палата, да и та MOX- 
ната. — Озеро въ лЕ су. H. 

54) «δαν, аБзу no желБзу, осадюся на мясную гору. — На 
‘лошадь верхомъ садиться. C. 

55) ЛЪзу, лЬзу на горушку, обдеру телушку, кожу мясо 
6pócio, одно сальце съЁмъ. — Сокъ*) исти. С. 

56) Вытащишь — голишь, засунешь — теплишь. — Рука- 
BAUbI. C. 

57) Красное сукно тянется въ окно. — Лучъ солнечной. C. 

58) Вышелъ старичекъ, y него пузырокъ, онъ змахнетъ, у 
него здохнетъ. — Дьячекъ съ кадиломъ. С. 


1) Мячъ. 
2) Скамья. 
8) Изгородь поперекъ рЪчного течен!я даи рыбной ловли, 


4) Заболонь. 


59) Сидитъ красная дБвица въ темной темницЕ, y ней коса 
на двор. — Каминъ. С. 

60) Сто гостей, сто постёль, у каждаго гостя своя по- 
стелька. — Домъ, ст8ны съ мохомъ. С. 

61) На полк упирка, лежитъ сито не руками свита. — 
Мизгирова сЪть!). С. 

62) Оюманъ моро на пяти столбохъ. — Пять пальцевъ дер- 
жуть блюдко съ чаемъ. C. 

63) Четыре статухи, четыре гремухи, два бойца, сема Má- 
ковица. — Корова. C. 

64) На дворъ выдетъ, кланятся, домой придетъ, растя- 
нется. — Топоръ. 

65) Двое лежатъ, двое стоятъ, пятой ходитъ, шестой во- 
дитъ, седьмой пфсенки поетъ. — Дверны колоды и дверь съ пя- 
той. Н. | 

66) Була нев ста. У uiu семъ жениховъ. Вотъ и говорить 
къ HHMà:— Загану BAM семъ загадокъ, семъ отгадокъ извольте 
отгануть: 

Буду загадувать безъ утыху, безъ ypbIBy, во всю ночку, BO 
всю землю, безъ надцвЪту, золота казна, бЪл-горучъ-камень. — 

Шестеро не могли отгануть, а семой и говоритъ: — Безъ 
утыху буйной въторъ, безъ урыва быстра рЪчка, во всю ночку 
свБтелъ мЪсяцъ, во всю землю — красно солнце, безъ надцвЪту 
папорбнникъ, золота козна красна дфвица, б$л-горучъ камень — 
доброй молодецъ. — 

Она и вышла за его замужъ. С. 


67) У насъ да y васъ по медвЕжьей лапочк$. — ВЪникъ. C. 


68) У насъ да y васъ по медвЪжьему глазчику. — Бой- 
ница. С. 

69) Катится катушка, золота вертушка. — Солнце. С. 

70) За стБной-стБной колубашекъ костяной. — Баба бруха- 
тая. С. 


1) Паутина. 
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71) Просъшался хращъ, никому его He собрать, ни попамъ, 
ни дьякамъ, ни удалымъ молодцамъ. — Ледоходъ. C. 

72) Четыре брата подъ одной шляпой. — Столъ. С. 

73) Иванъ Ивана держитъ, Ивавиха раскрываетъ. — Ящикъ 
съ крышкой на петляхъ. C. 

74) Кругъ городу обведешь, кругъ своей голов не обве- 
дешь. — Глаза. С. 

75) Безрукой безногой на гору катится. — Вода прибу- 
ватъ. C. 

76) Безрукой безногой подъ гору катится. — Вода убы- 
ватъ. Ο. 

77) Стоить дубъ стародубъ ва татарской на границЪ; въ 
этомъ 1768 сидитъ птица еретица; никто iH не знаетъ, HH царъ, 
ни царица, ни красна д$вица, ни бла рыбыца. — Смерть. H. 

78) Шило мотовизо по небу летало, въ воду упало, воду He 
смутило. — Дождь мелкой. С. 

79) Два дуба, два голуба, головоньки свфтленьки, голуби 
сяли, дубы упали, голуби слетфли, дубы врозь пошли. — ВЪН- 
цами вЪнчаются. 

80) Старую старуху за пупъ да за пупъ. — Ремень двер- 
ной. Н. 

81) Сутулъ да горбатъ, съ переду покляпъ. — Коса rop- 
буша. Н. 

82) На прорубкЪ сидятъ три голубки. — Люди обЪдаютъ. Н. 

83) Лежитъ съ кота, встанетъ съ коня. — Дуга котельна. 

84) Упало древо во сине моро, не тошно древу, тошно синю 
мбру. — Глазъ напорошатой. Н. 

85) БЪготъ Ахимка πο бфлой тропинкЕ. — Письмо пи- 
шуть. Н. 


86) Живой мэртваго бьетъ, мортвой голосъ роздаетъ. — 
БлаговЪстъ. H. 


87) Два орла орлуютъ, одной янцей торгуютъ. — Робэнка 
крестятъ. Н. 
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88) БЪгали рабочки по калинову мосточку, увидали зору, 
пометались въ воду. — Сполохи. Η. | 

89) Марья да Дарья видятся, виковды не сходются. — ДвЪ 
матицы въ избЪ. H. 

90) Стоитъ въ пол Mama, рукавомъ машетъ. — Конь ма- 
шетъ хвостомъ. 

91) Черезъ виску-виску!) парнишко чеканитъ?). — Дуга 
котельна. Н. 

92) Сулено, мулено, въ уголъ брошено. — Чувалъ. Н. 

93) Ha capat крупа лежитъ. — Снфгъ. Н. | 

94) На сара кривой хомякъ?) лежитъ. — Полм$сяца. H. 

95) Не бабушкино бу перевеело, у тебя бу до пупа заросло,--- 
Пролубъ очищаютъ, да воду набираютъ. Н. 

96) Выдерну мохнашку, забью колышокъ. — Ножъ въ 
ножняхъ *). H. 

97) Хедька вонятъ, курицу FOHÄTb, курица кокочетъ, къ 
намъ на улицу не хочетъ. — Ружейна охота. Н. 

98) На жопку тупенько, на носъ востренько. — Полуса- 
рокъ°). H. 

99) Изъ гузна въ ротъ сахарной кусокъ. — Яицы. Н. 

100) Сухо говно къ стЪн не прильнешь. — Мохъ. H. 

101) Студенька дырочка, гораченька пырочка. — Ключъ и 
замокъ зимою. Н. 

102) Буй порхнулъ, выпорхнулъ, буи сороки вьлетБди. — 
Ружье. Н. | 

103) Зимой на ножкахъ, хБтомъ на брушк$. — Пасть (10- 
вушка на пушнаго звЪря, которую л6томъ хозяева роняютъ). H. 


1) РЪчка. 

2) Мочится. 

3) Якутск. хомякъ — большая ложка. 

4) Ножны придерживаются на Óenpb при помощи ременной петли, засте- 
гивающейся кусочкомъ мохнатой шкуры. 

5) Особаго рода сапогъ изъ мягко выдВланной тюленьей кожи. 





Скороговорки. 


1) Кругъ ям$-ям$ три хвои вялы. 

2) Столбъ (въ) избЪ поставлю. 

3) Летитъ пэтишка черезъ три просты избушки, говорить 
про попа, про дьячка, про охропку старичка. 

4) Стоитъ чашечка Hà окошечкЪ, He проявлена и не выявлена, 
пришелъ зять, чашку взять проявлять и выявлять, проявилъ и 
ВЫЯВИЛЪ. 

5) Изъ бани-бани тяни узду зубами! 

6) Худъ идеть на гору, худъ идеть подъ гору, худъ худа 
встрЕтилъ, ты худъ, я худъ, понужай худа желзнымъ пру- 
ΤΟΝΤ. 

Typy туру пБтушокъ, далеко ли ты летишь? Отъ мора, дб 
мора до Клева города! Что царъ дБлатъ? — Туру ногу пишетъ. 
Жена его Марья спородила сына, безъ пальцу рука, безъ ми- 
зинца нога, безъ плечъ голова. 

Тарка, мотарка била задомъ передомъ. Я вичу, вичу, вичу, 
за котораго хочу, за поповича, за Романовича. .. 


Пословицы. 


1) Послушался бЪ са, orpbzb свой носъ. 

2) Y денегъ да y дБвокъ глаза HETY. 

3) He до дружка, до своего брушка. 

4) Наше брухо (в)седы насъ мучить. 

5) Брухо сыто, спина не бита. 

6) Стоячей съ сидячимъ не наговорится, нужной съ бога- 


тымъ He насудится. 
7) Бда 6Έ18. 
8) Русь мудрена. 
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9) Ira же кукша, да не ворону верста. 

10) Укралъ да продалъ, Bor» подалъ. 

11) He расчухашь да и бухашь! 

12) Изъ подъ вашихъ грозъ я и великъ взросъ. 

13) Живъ да вшивъ. 

14) По прочотному скажетъ, да на двэръ укажетъ. 

15) Криву стр$лу bor» правитъ. 

16) Одинъ да зорокъ, не надо сорокъ. 

17) Ходитъ по людямъ, какъ гостливая попадья. 

18) Я не поповской зять, съ меня ему нечего взять. 

19) То какъ у тещи замужемъ. 

20) Нужда мати станетъ бока мяти. 

21) Трэнь да брэнь на вчерашной день. 

22) Такой горной, чисто зубы только свЪчають. 

23) Tak» доспЪлся, чисто васкрозь свЪчаеть. 

24) Заварилась кашица позади те тёшшится. 

25) Чужой кусокъ, какъ полынъ, а свой, хошь пепломъ 88- 
валяй, оказуватъ мэдомъ. 

26) Такъ теба дёвну, блюнешь! или: Такъ теба дёрву, дрыс- 
нешь — переводъ съ юкагирскаго. 

27) Чево уполемъ да умелемъ, то и наше. 


Сказки. 


Четыре изъ приводимыхъ сказокъ носятъ боле или мен е 
инородчески, а именно юкагирекй характеръ, такъ какъ и в0- 
обще въ сказочномъ мрЪ нижнеколымскаго русскаго населения 
юкагирсюе элементы очень замфтны, хотя сказочники теперь 
стали спутывать племена и безразлично замфняютъ имя юка- 
гиры именемъ ламуты и чукчи. Для того чтобы охарактери- 
зовать второй составной элементъ колымскаго сказочнаго м!ра, я 
выбралъ въ BEAT примфра верс1ю извфетной побасенки o стрёльц8 
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и лЁсномъ crapHKb. Сказки въ двухъ случаяхъ (1и5) были про- 
диктованы безъ сладкоязычя, но и дру я три приведены въ 
обыкновенномъ несладкоязычномъ BbITOBODb, кромЪ отдфльныхъ 
словъ, болБе зам$тныхъ. 


1, 


Ha морскомъ берегу, на островЪ, стояла заимка. Заимка 
большая: домы много, словно городъ. Трое стали сговариватъся: 
«побфгомъ πό мору въ байдарв, чтобу всяюя ABKOBHHBI по- 
cMoTpbrb!» Вотъ они собрались: Двое — мужики простые, a 
Tperiit знатливой, знатъ заговоръ зырянской (Зыряна-то некре- 
щенны люди були встарину, жили по морской cropomb) Сяли 
они въ байдару, побЪжали по этому мору. БЪжали, бЪжали, 
другъ ихъ начало на островъ на другой прибивать. Прибива.ло, 
прибивало, на островъ прибило. Пошли они по берегу. Песокъ 
широкой, на верху ярочекъ, на яру люди живутъ. Вотъ они 
призднялися зтимъ-то людямъ. Глядятъ: руйты больше. A-Hıt 
они HH ступятъ, по нутру AlTH кричатъ, а-йдБ они не упрутся, 
no нутру дЪти плачутъ, а-йдЪ ни сядутъ, (B)ce подъ землей 
дЪтски голоса. Коё-какъ вошли однимъ хозяевамъ, — & TO пес- 
цовы люди. Они ихъ напоили, накормили этихъ гостей. Вс 
пустые молодые, одинъ стареньюй старичекъ, такой уже ста- 
рикъ, насилу на дворъ выходить о посошкахъ. Вышли хозяева 
на улицу, & старичекъ остался дома и сталь гостямъ наговари- 
вать: — Эй, — говоритъ, — православные — буде вы православ- 
ные, — этто не ночуйте, побфгите лучше прочь. Столько вы y 
здБшнихъ хозяевъ дфтей (песцовъ-те) припл$нили. Лягэте вы 
спать и они васъ убьютъ отъ пустой socrb. Они и сяли въ бай- 
дару. Побфжали напередь. БЪжали, бЪжали, увидбли: на острову 
заимка — люди живутъ. Передъ ней середь мора стоитъ хБсина, 
така въ CBETE долгая, вся сучьеватая. Сучья таке частые, что 
и перстикъ проточить некуда. А посередь лЁсин$ сволъ, такъ 
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просто неизреченной такой большой да широкой. Остановили они 
байдару и стали они CMOTPETL эту диковину. Вотъ стояла эта 
аЪсина прамо; стала (в)другъ наклоняться. Наклонялась, накло- 
нялась, ниже да ниже, вся ушла въ нутро мора со всЁми сучьями. 
Смотрятъ: на берегу однобоке люди неводятъ, бЕ гаютъ взадь и 
впередь, пополамъ расколотые, сомкнутся — одинъ человЪкъ 
станетъ. Опять распарятся, побфгутъ, — одинъ-то бокъ побЕ- 
житъ. Летучая птица не дёржится. БЪгаютъ пб берегу, про- 
мушляютъ рыбу, DyKH-TO впередь тянутъ, персты расправатъ, 
забЪгутъ (B) воду, потераются. Черезъ часъ врема или какъ вер- 
нутся, на каждомъ перстикв по рыбЪ. Неводятъ мольче пер- 
стами. Потомъ эта лЕсина опять стала выходить; сукъ по суку и 
выходитъ; (в)ся вышла наружу и сучья подняла. Такъ чисто 
(в)ся побЪълБла; на каждомъ сукБ рыба надерганая. Дернулась 
эта лЪсина разъ, другой, (в)ся ръба улетЕла въ сволъ, потера- 
лась. ВсЪ эти диковины вькмотрЪли; отъ этихъ однобокихъ лю- 
дей побоялись, He зашли; побфжали дальше по мору. БЪжали, 
бЪжали, опеть ихъ на морской островъ стало прибивать. Приби- 
вало, прибивало, прибило. Пошли они по песку. Шли, шли, уви- 
дБли: заимка стоитъ и людноро тамъ живутъ: семь или восемь 
дымовъ. ПосмотрЪли подъ обрывомъ: пища литая сугрёбами, 
такъ выше человЪка налита вездБ пустой дикой олень. А TE 
люди тамъ живутъ чисто круглые; HH проходъ, нихто y нихъ 
ΗΈΤΥ — ни задний, ни nepeaniü. Промышаляютъ дикаго одепя, ва- 
рятъ огромные собачьи котлы, да подъ пазухой и держутъ. Не- 
много подержутъ надъ паромъ, оно будто они поужинали и по- 
обфдали; а bay, такъ и льютъ, такъ и льютъ съ угору. Стали 
они это мясо исти — литое. БЪгутъ мужики съ палками: — Не 
Ъшьте, не Бшьте! это худое. Придите домой, мы васъ станемъ 
хорошимъ кормить. Это не Бшьте, это поганое!---Вотъ они при- 
nu, Tb и принесли имъ сухое мясо жирное, и пузыри жиромъ 
налитые. Стали ихъ кормить. Вотъ старикъ сидитъ напротивъ 
нихъ и любуется, какъ они Ъдятъ. — «0, — говоритъ, — робёты, 
вы дите этакъ, должно быть вамъ сладко! А?» — Вотъ тотъ, 
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который знатливый, наговорщикъ-отъ, и сталъ его уговаривать: 
«пофшь Aa побшь съ нами!» — Онъ говоритъ: «Я бы и радъ, да 
какъ потомъ буду: вотъ y насъ HH передни, ни задн! проходъ 
HbTy; самъ видишь!» — Наговорщикъ-то и сталь его принуж- 
дать: — «Пофшь, да пофшь, дфдушко! Я тебЪ Tak доспВю, что 
будетъ хорошо». — Онъ подумалъ, да подумалъ, да и взятъ Ky- 
сокъ. — «Все равно, я, — говоритъ, — старой; пусть опробую да 
помру!» — Взялъ кусочекъ да и съблъ. — «О, — говоритъ, — 
сколь сладко!» — Оттуль сталъ исти, да исти; наконецъ това до- 
Ълся до отказанки. Немного посид$лъ, дошло ему врема». — «0, 
говорить, — гузно тороситъ! О, гузно торосить!» — Hanocıt- 
докъ того, чуть ему не слёзы пришли. Наговорщикъ-то взялъ 
спипу крэневую, заострилъ её остро на остро, поговорелъ, и 
проткнулъ ему и передний и задай проходъ. Онъ сейчасъ учиш- 
кался и обмарался. И сталъ COBCEMB какъ слБдуетъ. А друпе-то 
круглы по прежнему. 

Туть они ночевали. Пофхали. Все $здятъ (в) этакой crpacrs, 
всё Ъздятъ, запасъ отъ роду НЕту; только зтотъ запасъ ποαύ- 
жили. ПобЪжали опеть напередь. БЪжали, бЪжали, опеть стало 
ихъ прибивать къ острову. Прибило ихъ къ берегу. Пошли по 
песку. Одна руйта. Тамъ старикъ и старуха. У нихъ попередь 
двери замЪсто собаки медвЪдь привязаной, и два y нихъ лабаза, 
такъ въ CBbTb человЪческимъ масомъ изнавъшаньт, руки-то 
сняты съ лопатками; персты-то въ перстеньяхъ, въ серебря- 
нъхъ и въ золотъхъ; головья-то вЪсятся, сохнутъ, въ ухахъ 
серьги, ноги-то вЪсятся въ алачикахъ и въ сапогахъ. ГдЪ-то 
BEAb это ходятъ, да все уродуютъ. Вотъ они шибко забоялись, 
да какъ дфлать станутъ. Старикъ и говоритъ старухи: — «Поди, 
принеси гостямъ морошечки!» — Они думаютъ, какая такая MO- 
рошка. А она принесла пусты человЪчески пальцы, самы концы 
по ноготкамъ выломаны. Тарелка полонъ. Наговорщикъ-то и 
говоритъ людямъ: — Вы не Бшьте, а за пазухъ спущайте, — а 
они въ поясьяхъ подпоясанные. Будто побли, вышли на дворъ, 
поблагодарили, поясъ распоясали, и весь зтотъ срамъ вылили 
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вонъ, челов чесме ногти. Вотъ они стали тамъ ночевать. Cra- 
руха имъ мЪсто налаживаетъ, постели раскладъваетъ. — «Этта, 
этта лежитесь, этта JexHTecb!» — Вотъ они вышли на дворъ, 
будто па часъ. Наговорщикъ то и говоритъ: — «Вотъ мы зай- 
демъ этта; я трубку закурю, да накурусь, селимъ-отъ вытрахну 
да по волчьи звою, да побЪгу вонъ, вы тоже за меня хватай- 
TeCb, выскакувайте во сл$дъ!» — Только трубку выкурилъ, се- 
зимъ уголь вытрахнулъ, по волчьи звоялъ, старикъ да старуха, 
какъ упали, такъ и захрип зи, — напустилъ на нихъ сонъ. И 
медвЪдь на ABopb, на mbub связанной, тоже захриплъ, — только 
морду на небо заворотилъ. Они сяли байдару, назадь побъжали, 
ве хотятъ (в)передь Бхать. ΓΑ ихъ къ землЪ и прибиваетъ, ни- 
куда ужь заходить He хотятъ, — устрашились дакъ. Только Kb 
круглымъ людамъ, которые масо съ угору льютъ, Kb TEMP 8а- 
шли, y нихъ ночевали, и взяли оленье мясо на запасъ. Оттуль 
прамо побфжали домой и ужъ никуда къ людямъ не заходили. 
Ходили они не годъ, не два, ровно три года. У нихъ були жены 
у всъхъ y троихъ, послБ нихъ остались беременны, тутъ родили 
по ребенку. ПрибЪжали они подъ свой берегъ и сказали этимъ 
бабамъ сторонные люди, что вотъ ваши мужевья пришли. Такъ 
онБ въ CBETE обрадовались, прамо не почитали ихъ живыми. 
Какъ вошли мужевья, онф только на нихъ глянутъ, сейчасъ съ 
ними омморокъ приключится. Вотъ и стали съ нима водиться. 
Сколько водились, чутъ отойдутъ, опять глаза на мужевьевъ и 
опять въ омморокъ. Наконецъ това отводились съ нима, Стали 
ЖИТЬ. 


Записано отъ обрусЪлой якутки Марьи Татариновой въ 
Нижнеколыьмск$. 


9. 


Трое xxHByrb мущинъ; всЪ они по cecrpb дёржать: crapmiit 
дёржитъ старшую, середни — середнюю, менышой держитъ 
Сборникъ II Отд. И. А. Н. 22 
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меньшую. Вотъ осень стала; пофхали они no пастнику. Осталися 
жены у нихъ дома. У большой були трое дЁти, у середней одинъ 
ребенокъ, a y меньшой нихто gbry. Вотъ середняя все выска- 
куватъ да говоритъ: — «Сестры, наши мужевья дуть!» — ТБ и 
говорятъ: — «Гр$хъ! Еще рано мужевьямъ буть. Ты на што 
омманывашь 2. — А она ихъ He слушатъ, такъ зарубила: «Наши 
Ъдутъ! наши Фдутъ!» омманыватъ. Наконецъ, вечеръ сталъ, зара 
потухла. Вдругъ звонъ такой пошелъ: Hà козокольчикахъ да на 
бубенцахъ нарты бЪгутъ; скачуть трое. Пр хали трое: чисто 
хоть какъ брось, ни брось — ихни мужевья. Вотъ OHG стали 
суетиться: болыша стала чаемъ поить, середня — bay варить. 
СмЪются, разговариваютъ. Меньшая-то и посмотр$ла сквозь за- 
борну щелку, примфчатъ: чего это y мужиковъ зубы черны. Она 
и подозвала середнюю сестру. — Сестрица, — говорить, — по- 
смотри-ко, y нашихъ мужиковъ о чомъ это зубы черны? — Чего 
ты брадишь, брэдиха, ваши мужики, такъ куда ихъ дфваемъ! — 
Побфжала опять къ столу. О ΟΜΈΙΟΤΟΗ, разговариваютъ. Мень- 
шая сестра смотритъ y заборной щелкБ. НЪтъ, TO не. ихи му- 
жевья! Вотъ и маякнула старшей-то cecrpb, та и подошла. — 
eCecrpuna,— говоритъ,--погода см яться; TO не наши мужевья. 
Y нихъ это 0-чомъ зубы черные» А y нихъ межъ тБмъ зубы 
ростя да рости, уже изо рта вышли, а сами еще смЪются, разго- 
вариваютъ: 

У большой да y середней дЪти спятъ, à меньшая порожняя. 
Стали и сестры по маненьку примфчать: у нихъ ужь зубы BbI- 
ходятъ вонъ. Стали онЪ страститься, между собой перешепту- 
ваться. Совфтуютъ крадчи, куды бы запрататься. Куды ни за- 
прачься, вездБ ихъ нёйдутъ. Меньшая cecrpa,— дёти у ней 
н тъ,-- потихоньку одфлась въ дорожное платье и ушла темный 
abcr. Середня вышла крадчи Hà дворъ, вошла въ амбаръ и бро- 
сила на дверъ глухой заметъ, а робэнка никова ей не надо. 
Большая, — y ней трое дЪти, — ночевать осталась. — Пущай, — 
говоритъ, — дфтей събдять и меня събдятъ за одно. — Вотъ no- 
TOMB эта меньшая темный лБсъ побфжала. Сколько она бЪъжала, 





бЪжала, нашла глинтиноватой пень свою величину и долину, на- 
клала огнище, — долгое, долгое огнище. Этотъ.пень поставила, 
надфла на него свою одежду и шапку надфла, и руки опустила, 
будто стоитъ у огня и грЪтся. Оттуль взяла суху чащину, ко- 
нецъ-то и напализа въ OTHE. Сидитъ. сама за огнемъ, дёржитъ 
въ рукахъ колъ. Воть шумъ пошелъ по л$су: бЪжитъ еретикъ 
πο im сяду, только отъ зубовъ хлопотокъ идетъ. А зубы-то y 
него уже четвертные выросли. Какъ набфжалъ на пень, такъ и 
ухватилъ ero по поясниц$, будто по тонкому мЪсту. Зубы y uero 
въ глинтин и завязли. Она и вскочила, да острой чащиной ero 
по стегнамъ-то и просадила насквозь. Тутъ и убила. А Tb двое 
еретаки, большой-отъ большую-то и съБлъ и дБтей съЁъ, a 
cepeaHik побфжаль на улицу, везд$ бЪгатъ, нюхчитъ — бабу 
ищетъ. Расчухалъ ig въ амбарЁ. Только ногою пнуль дверъ, 
такъ она лучинами и вьицепилась. Сейчасъ воскочилъ и iu съБлъ. 
Утромъ-то меньшая сестра домой идетъ: боится, думаетъ она, 
тутъ — емотритъ — ни собаки, нихто нЪту. Ну, да утро стало, 
они и уБхали. Вошла въ домъ, по оборъ въ кровЪ бродитъ. А 
недалеко була заимка,--люди жили. Пошла на заимку съ вЪстью. 
Собрались люди — мужики и пошли, а отъ бабъ хоть бы тебф 
косточка осталась. Баба стала жить на заимкЕ. Только недЪля 
прошла, тогда пришли ихъ мужевья. Хватились, а-йд$ ихи бабы, 
Harab нфту. — Вотъ и только. 


Записано отъ мъщанина Ивана Мартьянова въ Нижне- 
ΚΟΙΡΙΜΟΚΕ. 


3. 


Люди живуть люднэро, десять — пятьнадцать домовъ. Этакъ 
живутъ люди. У одного мужика сынъ булъ такой лБнивой, сто 
Боже сохрани. Не могутъ они его ни дрбва послать нарубить, 
не могутъ он его и по воду послать. А (в)ся его работа: nó бе- 





регу ходитъ и (в)се пЪени поетъ и (B)cc пфсни поетъ. Наконецъ 
това одинъ празднишной день om псшелъ пб берегу и ушелъ 
такъ далеко, сто и домы не видно стало. A (B)ce поетъ, ходитъ 
онъ по берегу морскому, пЪъсни поетъ. Видитъ: изъ-за мора ему 
перегребатъ желБзна вЪтка и жел$зно весло. Греботъ она и не 
греботъ, а вфтка такъ и свиститъ, прамо къ нему перегребатъ. 
Воткнулась прамо противъ него. Смотратъ: (въ) вЪткБ дЕвка 
сидитъ. Протягиватъ ему желзную ляпость, вотъ говорить: — 
«Молодецъ, положи сюда голову; я у теба вошечки поищу!» — 
«Н$тъ, — говоритъ, — y меня вошечки HbTy, нёкова искать». — 
«Ну хоть такъ пускай лягъ на ляпость; я хоть попустому по- 
смотру». — Онъ и положился щекой на ляпость да и прильнулся 
къ веслу. Она ero (въ) вЪтку и сдернула. И направилась вётка 
назадь: летитъ по мору, только свиститъ. Онъ и (в)змолился Kb 
ней: — «Ой, дфвка, отпусти меня отцу MàTepb хоть попрости- 
тися!» — Она говоритъ ему: — «HT», я теба не отпустю. Когда 
булъ ты у отца матери, посылали тиба по воду и по дрова, по- 
сылали теба неводить и сЪти метать и промуслять, ты никуды 
не хотБлъ ходить. Теперь я за теба буду промуслять, ты только 
у меня дома сиди!» — Онъ плачетъ, слезно уливатся: — «Отпусти 
меня, отпусти!» — Она не отпускатъ. Привезла она его къ дому. 
Смотрить онъ: тамъ три амбара съ мясомъ, пуста челов чина. 
Онъ пуще того заплакалъ, — не хочетъ войти. Она вошла домой, 
его кричитъ,—онъ He хочетъ войти. Пошелъ по берегу, дошелъ 
до руйтБ, така стоитъ немудращая. Живетъ въ ней старичекъ 
такой, ужь старенькой перестаренькой, просто весь б$лой, какъ 
ушканъ. Говорить къ нему старичекъ: — «О, добрый молодецъ, 
ты почего сюды попалъ? ЗдЪсь-отъ людофды живутъ; они меня 
челов чиной кормятъ, а я He Бмъ, оттого я сухой, они меня и 
He убиваютъ!»› — Потомъ этотъ старикъ сталь къ нему наказу- 
вать: — «Станешь ты съ ней спать лежиться; она теба начнетъ 
лежить возаЪ crbuy, сама станетъ лежиться къ краю, и такъ 
она станетъ спориться, лЁзти, штобъ лежиться съ краю, Ну, ты 


какъ нибудь im переспорь: самъ лежись на краю, IM лежи у 
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crbukm. Буде ты ee переспоришь, то оба мы будемъ живые, а 
буде она тебя одолитъ, то и тебЕ и MHPb живыми не буть. Теперь 
ступай домой — пбздо стаетъ; врема, лежиться. Станетъ тебя че- 
ловЪчиной кормить, ты этой Фды не Ешь, а какъ могошь, куски 
прачь. Потомъ лёжитесь!» — Пошелъ домой. Она To, дЕвка-то, 
наварила къ нимъ Ъдь:, HAKOPMHIA перво отца и мать; потомъ 
стала и его кориить. Hy, онъ не ECT%, а куски, какъ моготъ, по 
разнымъ мЪстамъ прачетъ. Потомъ стали лежиться. Пошелъ y 
нихъ споръ: она хочетъ съ краю зягти, и онъ хочетъ съ краю. 
Hy, какъ TO онъ iN переспорилъ, лягъ съ краю. Посмотр лъ: y 
HiH Bb изголовьи аршинной ножикъ и аршинное сило, нимъ она 
людей убиваетъ. Вотъ легли они. Она сколько билась, не билась, 
ero пережидала, напоса Вдокъ заснула. Онъ тихонько изголовье 
поднялъ, вынулъ ножъ и шило. Поставилъ ножъ-то на серцо, a 
шило-то подъ гузно, да и сказалъ: «братъ и сестра». Tak по са- 
мой черень и воскочили. Tyr» и пропала. Онъ iu (в)зялъ, тушу- 
TO отрЪзалъ. А отецъ да мати iH то, значить, спали другой ком- 
HaTb. Онъ это затопилъ, да Зду-то и направилъ изъ Ш мяса, 
будто бы это она его убила, да Bay варитъ. Между TEMB голову 
отрЪзалъ ей по вертлюгъ, положилъ одфяло сверху, а вмЪсто 
тущи-то положилъ чемоданъ!) набитой. Самъ побфжалъ къ ста- 
ричку. Ну, оба они въ радостЕ. ПобЪжали къ морскому берегу. 
А y нихъ кромБ желЕзной вЁтки еще деревянная. Деревянную- 
TO BÉTKy всю истыкали шиломъ, да на берегу и покинули. Сяли 
(въ) вБтку, сказали: — « ВЪтка, гдБ ты Hac (в)зяла, тамъ и по- 
ставь!» — О, BETKA Tarp и завбяла. Дошла до деревни самой, 
туть и воскресли. — Старикъ и старуха спали, спали, потомъ 
(в)стали, разбудились. A Еда имъ вся направленная, жиръ на- 
черпанъ, мясо насниманое. Стали они исти. Старуха кусокъ 
събла, говоритъ: — «0, старикъ, какъ у меня кусокъ въ горд 
сталъ; должно быть наша дитя исти хочетъ. Пойди разбуди 1и».— 
Воть пошелъ онъ и зам тиль iH, сдернулъ одЁяло: голова-то 


1) Тюленья шкура, снятая безъ разр за. 


пустая и покатилась, какъ клубъ, и дверь отворела и въ море 
укатилась. Воть они побфжали къ берегу, деревянную вЪтку 
спустили, сяли. — А-йдЪ, говорятъ, — его догонимъ, тамъ NEIH- 
комъ и сглотаемъ. — Только отъБхали сажени четыре, вЪтка и 
налилась. Старикъ говоритъ: — Старуха, ты почего чека- 
нишь? — Старуха говоритъ: — Старикъ, ты почего чека- 
нишь? — Перекорались, перекорались и оба потонули. 


Записано отъ обрус$лой якутки Екатерины Татариновой 
въ НижнеколымскФ$. | 


4. 


Разъ юкагиры жили; y нихъ була одна дочка. Она вышла 
πο cubr». Пришелъ вихорь и унесъ ee. Поднесло къ камню: отъ 
земли до неба стоитъ камень. Тутъ 1и принесло и бросило; она 
сидитъ. Видитъ: летитъ кукша. Ова кукш$ и говоритъ: — «По- 
лети моему отцу-матер$; говори: ваша дочка говоритъ, пошлите 
мнЪ клей да клейницу, ремошекъ да когти!» — Она отозвалась. — 
«Ты когда y отца, у матер була, я прилетала, маско клевала, 
такъ ты меня гоняда!» — Tyr» летитъ пэтишка. — «Полети отцу- 
матери, говори: пришлете мн$ ремэшекъ да когти, клей да клей- 
Hauy!» — Она говоритъ: — «Ладно, я полечу и буду понемвогу 
таскать. У меня крылыски маленькя. Когда ты у отца и матери 
була, мнЪ икорочку клала, такъ я ла, такъ за то добро!» — 
ПолетВла и натаскала все это къ ней. Разъ видитъ: летитъ друга, 
така же дфвка, какъ и она, — погодье принесло, товарисса до- 
ждалась. Сидятъ ви стЕ. Наконецъ сидфли двое, потомъ при- 
несло и третью. Потомъ она говоритъ: — «Чего, сестры, сидимъ; 
станемте на камень попадать!» — Когти связала, трое ремашки 
и когти трое, на камень закинула. Давай попадать. Попадали, 
попадали на камень, она спрашиваетъ у одной: — Чего, сестра, 
за одново мужа выдемъ, такъ ереститься будемъ или нЪтъ?-- 





Одна къ ней отвЁчаетъ: — Какъ не будемъ; будемъ! — Tyr же 
ремэшекъ отр$зала, она и полет$ла. Потомъ стали попадать. Съ 
полукамня попали и дальше. У другой cecrpb спрашиваетъ: — 
Что, сестра, за одново мужа выдемъ, такъ ереститься будемъ 
usa HbTb? — Ta и отвёчаеть: — Какъ не будемъ; будемъ! — 
Ilocrbanii ремэшекъ отрЪзала, та улетБла. Одна стала попадать. 
Попала на камень, сама стоитъ. Такъ ей стало радостно, ходитъ 
и поетъ: 


Какая удалая, На камень попасти, 
Кака б Е доватая! Гагаглю достасти! 
Ha камешбкъ попала. Пзтишка, пэтишка | 
Воть удалы-те попали, Ты дай мн$ когти 
Кисловёты-те пропали, На камень попасти, 
Кайомъ да, койомъ да Гагаглю достасти! 
Кайомъ да, кэйомъ да, Кэйомъ да, кайомъ да, 
Ай кукша, ты кукша! Кзйомъ да, кэйомъ да! 


Ты дай MH b когти 


Посла дальсе. Въ пятихъ верстахъ стоить домъ огромад- 
нёйшй. Вошла зтотъ домъ: такое великол$пное убранство 
стоить; только людей нЪтъ. Посмотр$ла: стойтъ изъ cTbHy въ 
стБну чемоданы, бкапы, сундуки, набитые съ пысниной. Вотъ 
она одинъ сундукъ открыла и легла, дожидатся, кто не вой- 
детъ-ли. Видить: односторонной человЁкъ пришелъ: одна рука, 
одна нога. Потомъ говоритъ: «изба топися, каминъ топися, чай- 
никъ варися! РаздЕвайте меня, я усталъ!»— Лягъ, лежитъ. Изба 
затопилась. Никова людей не видать. Чайники сварились. Раздбли 
его; одежду повЪсили. Никова людей не видать. Потомъ поутру 
встаютъ, онъ уходитъ. Она встаетъ, разыскуватъ людей вездб,-- 
нигдБ никова нЪть. За каминомъ лежитъ плита-камень. Рас- 
крыла: лягушки, мыши, горностали, разныи живущи, черви, 
комары, мухи, (в)сяки разны, каки на CBETE есть въ дубровЕ 
живущии, хто прадетъ, хто скотъ, хто скоблитъ, хто шьетъ, 





хто мнетъ. Вотъ она согрЪла воду въ котаБ громадномъ до ки- 
пятка, вылила на нихъ. ВсЪхъ mx» сварила. Потомъ лежится 
опять въ эту пышнину въ чемоданъ. Онъ заходитъ. — «Ну, — 
говоритъ, — каминъ тописл, Ъда варися: меня раздфвайте!» — 
Сялъ, сидитъ. Нихто ему не топить и He раздБваютъ его. 
далъ, ждалъ, нихто нфту; кликаль, кликалъ, нихто HbTy. По- 
шелъ за каминъ — его прислуги BCE сварилися. — «А, — TOBO- 
ритъ, — должно быть, я помереть хочу. Я посмотру, — гово- 
ритъ, — много-ли у меня имущества останется!» — Сталъ воро- 
чать сундуки, сталь ворочать чемоданы. Нашелъ im. — «Ну, 
выдь! — говоритъ. — Это ты у меня сгубила весь мой народъ? 
Ну, не желала жить за прислугами, такъ изволь-ка работать 
все сама. Поди и справляйся! Исправляй-ко по домашности все. 
По утру тебБ придутъ три табуна, ты хватай и кочуй, куда 
надо » — He сказалъ, куда. Утроння зара чуть занялась, соско- 
чила, (B)ce уклала и хочетъ кочевать. IIo утру приходятъ ей три 
табуна. Вотъ она покочевала. Запрягла переднй аргысъ, поко- 
чевала. Смотритъ назадь и поетъ: 


Какая удалал, Moe кочевище, 

Кака бЪдоватая! Какъ двоёсна ниточка; 
Утромъ рано соскочнла Такое прамое, 

И вся убралася. Такое хорошее! 


Кочуетъ и поетъ: 


Кабы unb худыя рэзвины, 
Я бы руйту ставила, 


Одна ночевала. 


Зпдитъ: худыя рэзвины лежатъ. Она маленькую руйтишечку 
поставила, одна себф ночевала. Потомъ день на вылетъ, коче- 
вала отъ 3apb до зарЪ. Опеть кочуетъ и поетъ. 
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Ka6y umb xopomis рэзвины, | МенБ мужъ бу присолъ 
Я бът руйту ставила. Со мной ночевать! 


Правду рэзвины лежатъ поперекъ ig дороги; она поставила 
руйту красивую. Потомъ ей присолъ молодой парень ночевать,-- 
на дворЪ увидфла ero. Вотъ она вошла и говоритъ ему: — «Ты 
кто такой?» Онъ говоритъ: — «Я твой мужъ!» — «Врошь! вЪдь 
мой мужъ односторонной, има ему Лыгынёка. А ты 0-хто, 
0-XTO?» | 

Онъ вьшелъ, Ha лЁсину попалъ, три раза на солнце обер- 
нулся, сталъ опеть односторонной. — «Вотъ ты, говорить, — не 
вфришь MeHb; вотъ я опеть твой мужъ!» Вошли домой; обрадо- 
валась, значить, правду im мужъ. Поутру покочевали ΒΜΈΟΤΕ. 
Кочуютъ, видятъ: на озерф ламутки играютъ, мечъ катаютъ. 
Одинъ изъ ихъ кричитъ: — БЁгите, князцу скажите, что ваша 
дочи кочуетъ.-- Передня руйта стоитъ черный чумъ, печальный 
такой, —1и отецъ-мати живутъ, прикочевали. Старуха и ста- 
рикъ выскочили, обрадовались; тутъ же сразу разсыпались какъ 
пепелокъ. Только. 


Записано отъ крестьянки Марьи Вилигиной на Сухарной. 


6. 


Шелъ стрълокъ (стрлецъ?) заблудился въ лЕсу, шелъ да 
шелъ, пришелъ къ букаркЪ (ıtmemy). Видить изба, зашелъ 
избу. Глядитъ: — дёдъ, ему сто xbrb. Y колодБ ноги, y колодБ 
голова. Кругомъ обогнулся такой мёненькой. — «Здравствуй, — 
говоритъ, — дёдъ!» — «Ты почего пришелъ?» — «По теба!» — 
«А я 10976?» — «Паръ зовбтъ!» — «Почего завоть?» — «Пирога 
исти [› — «Великъ ли пирогъ?» — «Быкъ ташшить Hà саняхъ, 
покуль ташшитъ, потуль и п......» — «А великъ ли быкъ?» — 
«Голова Муром$, хвостъ К1евЁ № — «А великъ ли царъ?» — «Да 


великонекъ!» — «А каковъ?» — «Да на коня сядетъ, шапку на- 
22* 
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дфнетъ, за небо задБнетъ!» — «Пирогъ великъ, царъ великъ, 
быкъ великъ, ты отчего малъ?» — «А я оттого малъ, третьяго 
дни родился, вчера крестился, сегодня на посылку годился!» — 
«Ну иди!» — говоритъ. — «Скажи: — либо буду, либо нЕтЪ!..» 


Записано orb Михайла Кулдаря. 


ΟΡΟ ΡΕΙΙΤΕΝΕ 


ОТДВЛЕНЯ РУССКАГО -— Я СЛОВЕСНОСТИ zin АКАДЕМИИ НАУБЪ, 
Toms LXVIIL № 


ЯЗЫКЪ КРЕСТЬЯНЪ 


ИЛЬИНСКОЙ ВОЛОСТИ, БОЛХОВСКАГО УЪЗДА 


_ ОРЛОВСКОЙ ГУБЕРНШ, -- 


сооБщилъ «. 


’ А. И. Сахаровъ. 


САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 
ТИПОГРАФЯ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМИИ НАУКЪ, 
Bac. Остр., 9 лин., № 12. 
1900. 


Haneuaragó по рабйорящениа Импира  орской Анадёми Наукъ. 


Декабрь 1900 г. 


Непремнный секретарь, Академикъ Н. Дубровминъ. 


Общи замбчани 6 язык 1). 


Въ разговорномъ Aabıkb крестьянъ нашей ΜΕΟΤΗΟΟΤΑ осо 
бенно замфтно почти полное OTCyTCTBie звука U; такъ напр. CKà- 
жуть: сБлый, огуресъ, сЪиъ, серковъ и T. A. выфето: ифлый, огу- 
рецъ, цфпъ, церковь. Въ иБкоторъхъ словахъ у замЕняется в, 
напр. вдарить=ударить, вченый — ученый, а въ HEKOTOPEIX на- 
оборотъ в замЪняется у, напр, удова--вдова, улюбиться <<влю- 
биться, уздуть==вздуть (зажечь. огонь, ударить, побить). 

Къ нЪкоторътмъ словамъ, начинающимся на у о прибавляютъ 
в въ началБ слова, напр. вужинъ==ужинъ, вострый=острый, 
вобласть-х- область, на вокошкЪ-ж на ОКОШКЪ, на вокнё == на OKHET, 
на ворганБ--на орган, воспагжоспа, вочи--очи, BOTODOITbz 
оторопъ. — | Ä 

. Въ словахъ шора, шорникъ, передъ о вставляютъ в, говоря; 
шворз, шворнякъ. 

Въ словахъ: крестъ, квитанщя, квятокъ вачальнвя a к 
переходитъ въ 2; говорятъ хрёстъ, хвитанщя, хвитокъ (ярлыкъ); 

ВмЕсто слова актеръ, скажуть ахтеръ. Дилехторъ, кон- 
духторъ. | | ЩЕ. 

Слова: крестьянинъ. и христанивъ всегда смЕшиваютъ. Ска- 
жуть: «Становой приказалъ похоронить по крестьянскому об- 
ряду» и «дала въ приданое все, что полагается по хриспанскому 
нашему положению». (Настолько смЪшиваютъ эти слова, что 
однодворцевъ-крестьяпъ, — государственныхъ крестьянъ, им$- 
ющихъ земли четвертныхъ правъ, — называютъ «безпоминными 
душами», говоря, что при литургли на великомъ выходЁ священ- 
никъ поминаетъ православныхъ крестьяпъ, а однодворцевъ не 
поминаетъ). 





1) Coo6menie А. И. Сахарова, къ сожазфн!ю, недостаточно обработано. 
ТЪмъ не мене оно печатается почти безъ изм нен!й противъ подлинника. Ред. 
1* 





Ilocrb 4 0 переходитъ въ я, напр. лядяной =льдиной, лягот- 
НЫЙ —=ЛЬГОТНЫЙ, ЛЯГОТа==ЛЬГОТа, ЛЯВИНЫЙ —ЛЬВИНЫЙ. 

Въ словахъ: офицеръ, оффишальный, Формальный d) nepe- 
ходить въ X. Говорятъ: ахвицеръ, ахвищальный, хурмальный. 
Часто % переходить въ я; напр. p ряшето-- 
рЪшето, ряднина = рёднина' (рЕдкое полбтнв). 

Къ нЪкоторьмъ словамъ, Начинающимся на р, л, къ началу 
слова прибавляютъ и; напр. иртуть==ртуть, Hier —pmiekre, 
иржа==ржа, илбомъ==лбомъ, ильны=Ельны; ον το 37 ο ὃν 

Ц въ слов ngbéru, nsbrb переходить въ m: твЕсти, TEÉTP. 
- Въ ΗΕΚΟΤΟΡΕΙΣΈ словахъ скрадывается начальная буква, 
корня, напр. менины = именины, менинникъ — И ре- 
стантъ == арестантъ. ο... 

„Слова: урожай, жизнь произносятъ: урождай, жизть. ——— ^ 

Иностраннымъ словамъ, вошедшимъ почти во всеобщее упо- 
треблеве, крестьяне придали своеобразныя значешя, по созвучю 
русскаго языка, такъ напр. резолющя==драка, ссора, рЕЗзня (отъ 
гл. рЕзать). Контрибущя---крикъ, ссора (но безъ драки, отъ га. 
бунтовать). Шпиль=етиль («на этоть ΙΠΠΠΙΡΟΞΞΠΗΑ 3TOTb стиль, 
на’ зтотъ манеръ). РЕштекторъ=архитекторъ (отъ гл. рЪшто- 
ваться, приспособляться при постройк , возводить y5ca, подмости). 
-  Hékoropbis иностранныя слова крестьяне передфлали по-сво- 
ему, напр. панкротъ---банкротъ (вепремЪнно баринъ, господинъ, 
панъ, но не крестьянинъ), анжинеръ---инженеръ, вонзалъ--вок- 
залъ, кавретъ --- конвертъ, Фершатъ = Федьдшеръ, элестриче- 
ство = электричество, исценность = сцена, замполомъ == зал- 
помъ, камбой ==конвой (иногда сл. камбой употреб. въ CMbICIÉ: 
сильная ссора, драка), процесоръ==профессоръ, ересть-=арестъ, 
карапетъ = парапетъ, цоколь = соколь, плепорщя = —— препорщя, 
аниФестъ--- маниФестъ, катавалка — катаФалкъ, антересъ = ин- 
тересъ, бахтеровка = баллотировка, ΚΙΠΜάΗΤΕ == климатъ, ад- 
рецъ==адресъ. 





"EB dU 


ЯЗЫКЪ КРЕСТЬЯНЪ БОЛХОВСКАГО УЗЗДА. 


Крестьяне вселда скажутз: 


на санехъ 
чемъ 

музоль 

те 

дакъ, AbIKb 
81Η ео 
лисора 
пашанишный 
ярдань 
арЪпей 
ярманка 
CHBITbIPb 
ланпа 

скора, шкара, скорка: 
пр Бхатчи 
кушинъ 
полицать 
хвабрость 
ромный 
горохвина 
откыдова 
позгодя 
3BOHTAKB 
кондракъ 
привележникъ 
слободный 
объ Бщикъ 
чижолый 
ИЗЖИТЬ 
Ъздшютъ 
вдарить 
прбцентъ 


_ вмъсто: 


на саняхъ 
σεντ 

мозоль 

гебЪ, тебя 
такъ 

A 

peccopa 
ошеничный 
тордань 
рЪпей 
ярмарка 
снЪгирь (птица) 
лампа Е 
кора, корка 
прБхавши 
кувшинъ 
порицать 
храбрость 
ровный 
горошина 
откуда 
погодя 
GOHTHK'b 
контрактъ 
привередникъ 


в свободный 


объ здчикъ 
ТЯЖолый 

сжить (уничтожить) 
Фздятъ 

ударить 

процёнтъ 


А. И. 


нотарусъ, нотарусъ 


замуздать 
МИНТЪ 
прасенокъ 
алемонъ 
плепорщя 
земнадБлецъ 
спалБте 
аниФестъ 
подцабить 
скусъ, скусный 
антересъ 
любастренный. 
бахтеровка 
климантъ 
способе 
призводить _ 
волчаница 
звБръница, 
счезни 
вмЪстяхъ 
наздБть 
страмотить 
раскочно 
пахмурный 
примигтиться 
припенз1я 
наморевши 
салъцът 

бонба, 
путлять 
теперь-си-ли. 


САХАРОВЪ. ЯЗЫКЪ КРЕСТЬЯНЪ. 


нотарусъ 
зауздать 
мигъ, ΜΓΗΟΒΘΗἰθ 
поросенокъ 
JHMOHT 
пропорция 
земледБлецъ 
восполЪне 
маниФестъ 
пособить. 
вкусъ, вкусный 
интересъ 

изъ алебастра. 
баллотировка. 
климатъ 
nocoóje . 
производить 
волчица 
звЪринецъ 
исчезни 

вм ЪстБ 

надЪть 
срамить, ругать 
роскошно 
пасмурный 
примБниться . 
претензя 
уморившись 
COJBII6I 

бомба 

путать 
теперь-ли. 


— di —— 





СЛОВАРЬ. 


9 μη 
* . 


А. 


Ажъ, союзъ = даже, такъ что. | 
Ай, союзъ — ИЛИ. IE - 
Антильянъ, с. 606. м. p. αν αι 
Алдакимъ, с. M. р. соб. = Евдокимъ. 
Алдакёя, ο. ж. р. соб. = — Esaokis. , | 
Ахавск!й, зховый, пр. καπ. = отчаянный, ort (ors са. aix). 
Асивтокъ, с. м. р. = старый. лапоть. оо. ο LE AEN: 
Абцёнки, ο, мн. ч. — клещи для гвоздёй. | Μπ. 
Ахрамей, с. соб. — Вареоломей (имя). u 
Ахрамбичъ -- Варооломеевичъ. Ахрамевна — = еевна, | 
А рбпей, с. м. p. = рЕпейникъ (pacrenie). _ mE 
ApbnbH, c, M. p. мн. Ч. = отверсия. въ колесныхъ ступкахъ, 
куда вставляются спицы. | | . 
Амшёрина, c. ж. p. = очень топкое ΜΕΟΤΟ | Bb бохот, покрытое 
мелкой растительностью и мохомъ, мочевина, 
Амшанникъ, C. м. р. = : зимнее пбиБщене ДЛЯ DENE. 
Анчутка безпятый = — чортъ безъ пятокъ. | 


co 


B. 


Баглить, гл. = сильно топить, топить жарко. 
«Бай-дюжё» == накакого внимания. .«Онъ себф бай-дюже»=онЪ 
He обращаетъ никакого вниман!я. Происходитъ отъ «не 


дюже баить» = He очень разговариваетъ. 
Балясникъ, с. м, р. = заборъ, ΡΈΠΙΘΤΗΒ, горожа. 








ралакиревъ, с. общ. p. — говорунъ, шутникъ. 

БалАкиръ == тоже. 

Балкать, гл. = говорить. 

«На бардучёкъ»==на обрывокъ, на веревку (привязать). (Отно- 
сится къ человЪку). «Водитъ на бардучк» = держитъ въ 
рукахъ. 

«Братъ братомъ, сватъ сватомъ, а табачекъ да денежки не 
родня» — (поговорка). 

«Bor» напиталъ, никто не видалъ» — что ΈΣΕ, одинъ Богъ зна- 
етъ (поговорка). : 

Бирка, c. ж. р. = палка съ отмЪтками, на которой особыми 


знаками отмЕченьт: займы, долги, счетъ, Mbpa, вЕсъ, сборъ 
повинностей. 


«Dor» приказалъ, рукавъ привязалъ» = Богъ приказалъ рука- 


вомъ утираться за неим$нтемъ полотенца (поговорка). | 

«Большая куча не надокучить» = большой запасъ не мБшаетъ 
(поговорка). | 

«Богъ дастъ и дуракъ живетъ (хорошо)» (поговорка). 

Баломутить, гл. = 1) подстрекать, 2) не соглашаться. Взбала- 
мутить — подговорить, смутить. 

Болыматный, пр. каз. сумасшедший, непокойный, безтолковътй. 

Буковище, с. c. p.— обвалъ, провалъ, ровъ. 

Будякъ, с. M. р. = назв. травы. 

Буерйёкъ, с. м. р. = 1) ровъ, провалъ, 2) баракъ. 

«Базаръ— отца роднаго не было, а двоюродные— ни почемъ»--- 
на базарБ только не продавали родного отца (хоропий 6a- 
заръ). (Часто употребляемое выражен!е). 

«Бабьему хвосту нфть посту». Ироническая поговорка. 

Бушкаться, гл. = стукаться лбами. 

Буторъ, с. м. р. = голова, ноги и внутренности убитаго жи- 
BOTHATO. 

Буйный, прил. — сильный, крупный. 

Бушиа, c. ж. р. = то же, что дурника. 





- 
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Бабка, с. ж. p. H. — 1) небольшая наковальня для отбивки косъ 
2) Задне зубы во рту. | 

_ Безпардбнный, пр. = непокойный, несуразный, шальной, сует- 

. JHBbiif. 

Бражничить, гл. = кутить, гулять. 

Бражникъ = кутила. 

`Буркалы — глаза. 

Бурки = пузыри на поверхности воды. «Онъ (утопающий) уже 
сталь пускать бурки» = сталъ заливаться, захлебнулся. 

Бутбть, гл. = толстть, увеличиваться въ объем$. 

Бугровать, гл. — то же. . 

BépAà, c. c. р. = принадлежность ткацкаго станка. μα 
бёрда» — цередБлать, починить бёрда. 

Бердовщикъ = дВлающий бёрда. 

Бздуника, c. ж. р.--ягодь:, растущая по картофельнымъ полямЪ. 

БЪлобръсъй, пр. кач. = бфлокурый, Gbaócprit, бВловатый. 

Бурелбмъ, с. м. р. = дерево, поваленное вЪтромъ, валежниктъ.. 

Бучить, гл. = отмывать. «Дождь бучилъ» — дождь ЛИЛЪ. 

Букъ, с. м. р. = кадка съ отверстями въ днБ, для складки бёлья, 
пересыпаннаго золой, при мыть$. 

Бечайка, обечайка, c. ж. р. = лубокъ. 

БЪлогбристъй, пр. кач. = съ бфлымъ горломъ, ииБющяй 65- 
лое горло. | | 

Бес Еда, c. x. р. = пирушка, пиръ. 

«Болховъ (Городъ Орловск. губ., изв$стный кожевеннымъ про- 
изводствомъ) гавъ деретъ и мявъ деретъ, гысь деретъ и 
брысь дереть, за все денежки беретъ». (Поговорка гавъ— 
собака, мявъ, брысь—кошка, гысь — свинья). 

«boabméMy кусу душа радуется». (Пословица). 

«Бабушка пеняетъ (попрекаетъ, упрекаетъ), что дЁдушка во- 
няетъ, а отъ самой не продохнешъ». (Пословица). 

«Богъ обядЪлъ: косточки повыбралъ, — одно сальце оставидт». 
(Ироническая поговорка). 

Бол$ть, гл. = 1) стараться, 2) печалиться. 


10 A. И. САХАРОВЪ. 


В. 


Валёндаться, гл. = возиться, зваться съ KEMD дибо. 

Воловбдить, r3. — 1) проводить время, не спфшить, 2) дЪлать не- 
охотно. 

«Выпилъ, закусилъ, — не подносятъ, попросктъв, (Прибартка). 

Вотажиться, гл. = быть Bb хорошихъ отношетяхъ съ кЪмъ 

. 3800. | 

Borára, c. ж. p. собират. = T0108. 

Ворганка, с. m. р. == голова разумъ. ο. воргац“ 
K010» — думать, разсуждать. 

Выполъ, с. м..р. = убытокъ, убыль. 

«ВЪкъ протянется, всфыъ (веему) достанется». (Поговорка). 

Воловировать, гл.==дфлать, управлять, заправлять (отъ га. да 
вировать). «Воловировать дЪламно == дбдать дБла. | 

Воспятки, с. м, — пятки, подошвы. 

«Время сЪять, время жать, время дВточекъ рожать». ана 

«Всякому овощу свое время» — то же. 

Вощдвътй, пр. καπ. = мягк, сырой (отъ cx. воскъ). «Повощд- 

| ВИЛО» = ПОМЯГЧИДО. | 

Вбболонь, c. ж. р. = окружность, край дерева. «Вбболонь цёла, 
а середка сопрЪла» = дерево съ уцфявшими краяин. 

Baus, с. ж. р. = иней. «Сильная вишь» — сильный иней. 

Вязь, c. ж. —1) топь отъ глагола вязнуть. 2) Связка, отъ гл. 
вязать. «Сильная вязь» = очень топко. «Большая вязь (CHO- 
повъ)» = болыше снопы. 

Вотря, c. ж. р. = крупное хоботье, полова. (Отъ слова отря- 
carb) (?). 

ΒΕΙΟΠΟΠΙΧ, с. M. p. = юноша. 

Вьёхъ, с. м. p. == ядовитая трава для коровъ. 

Вдребезги, — на мелкая части. 

Влоскъ=1) гладко, 2) наповалъ, 3) окончательно. 

Втрущёбъ = окончательно. 

«Вычитать золотуху» == сдфлать выговоръ, замфчане. 
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Волна, c. ж. p. == шерсть. 

Волнотвпъ, с. м. p. == шерстобой, перебивающий волну. 

Волнотвпка == машина, перебивающая волну. 

Вечёрнзи, с. собир. == родственники невфсты (свадебный риту- 
811). «Я у вечернихъ» == я близкая родня HEBECTEI, должна 
быть на свадьбВ. «Mab y вечернихъ Ехать»  bxaTb въ 
свадебномъ по ЪздЪ, какъ роднЪ невфсты. 

Варагуша, лихоманка, C. Ж. р. = лихорадка, трясучка.. 

Вешница, вбшенка, c. ж. р.я=земля для посбва ярового клЕба. 

Вёщая, c. ж. p. == вещь. 

Верёнька, c. ж. р. = плетушка, коробка изъ прутьевъ. 

Втискаться, гл. = влфзть насильно. . | 

Выказюдливать, гл. = выдфлывать, вытворять, выкидывать, 

Втюриться, гл. = влюбиться. 

«Влюбилась сатана въ нечистую силу» — подходящая пара, OAHH'b 
другого стойтъ. 

Вёретень, c. м. p. == длина въ 80 саж. «На два вёретня» == на 
160: саж. въ длину. | 

Волчки, c. м. р. == зубы, клыки, мёшаюцие молодымъ живот- 

` нымъ 'ÉCTb. $ | 

Ворсъ, с. м. р. == характеръ, привычка. 

Возгря, c. ж. р. = сопая, отдБлеше слизист. оболочки носа. 

Возгривый, np. кач. = сопливый. „а. т 

Вензеля, с. м. p. мн. ч. == запашники Мевцеля (цлуги). 

ВЕ тродуйка, c. ж. р. == сортировка — вязка безъ сить, Фух- 
тель, млинокъ. 

Висажёры, стожары, кочка, утпное гнздо— coaekayie Плеяды 
(6—7 звЪздъ). | | 

«Выдти на руссь» (такъ!) == 1) выздоровфть, 2) пережить труд- 
ное время. | 

«Въ живот бурчить: пора работу кончить», „(Поговорка). 

«Въ косы ударятъ: коровы молоко убавятъ» = при nokocB лу- 
говъ коровы убавляютъ молока. ПримЕта — поговорка. 

«Вербикъ завербилъ» --холодъ на вербной недЪл  передъ Пасхой. 


——— —— 





12 А. И. CAXAPOB5. . 


«Bomb съ вороной дралась и то не подалась». (Пословица). 
Выгуль, c. м. р. == пастбище. Нагулъ, Продовдлъ — тоже. 
Всполошиться, гл. = встревожиться, переполошиться. 
«Врод$ володи» — что то непонятное, въ родЕ чего то. 

Виръ, с. м. р. = 1) водоворотъ въ рЪкЪ = глубокое. м$ето. 2) 
«Y. виру на ABE», «Y виру на MINORE что и «за три- 
девять 3eMeJb». — . e b cs s 

Вага, c. zx. p. = ръчагъ. | 

Важить, гл. д. = вывфеить, въвБрить при помощи рычага. Нод- 
важить — η «Это неважить» =ничего не знвчитъ 
‘это не тянетъ. | | 

Выважить = уравновЁсить. | 

Вадюха, умен. имя == Евдок!я, Авдотья. 


г. 


Галгыри, c. ж. p. мн. числа = больше куски, глыбы. 

Гвоздить, r4. — 1) стучать, 2) забивать. ΒΡΙΓΒΟΒΛΗΤΕΞΞΒΕΙΓΟ- 
ворить, сдБлать замфчан1е, припомнить все прошлое. 

Гунуло = обрушилось со стукомъ. Занигунуло = перестало 
Goxbrb, мучить. «Занигунули зубы» = зубы перестали 60- 
ХЬТЬ. | 

Грызь, c. ж, p. == грыжа (6orkam). 

Голомысовато = плохо прикрыто, выступаетъ наружу, вы- 
дается подъ покрышкой. | 

Горнушка, c. x. р. умен. отъ сл. горно = ποστς печь 
въ алтаряхъ для угольевъ. 

Грипена, Рипочка, Рипа == Агриппина. 

Грубка, с. ж. р. == голландская печь. 

Годить, погодить, TA. д. = ждать, подождать. 

Гшка, ГёФья = Araein. 

Галица, с. ж. р. = рукавица. 

«Горячку точёть» — дБлать спбшно, спЪшить. 

Гыть = говоритъ (3-е лицо ед. ч. наст. вр. изъявит. накд.). 
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Гай, с. м. р. = часть, пай, дБлянка, урочище, площадь, учас- 
токъ (но непремЁнно поверхность земли). я 

Гакъ, с. M. р. = излишекъ. «Пять верстъ съ ΓΔΚΟΜΊΝΞΞΠΗΤΕ 
верстъ съ прибавкомъ. 

Гайтёнъ, с. м. р. = 1) снурокъ, 2) ламповый Фитиль. 

Гололёдь, c. ж. р. = земля, покрытая льдомъ. 

Гордобёчить, гл. = спорить. 

Горлопятина, с. 0. p. = крикунъ. д C 

Горлодеръ | NEU 

Горланъ о -- 10:86,’ 

Горлачъ 

Горланить — кричать. 

_ Гуда, с. x. р. — 1) — заводъ, 2) EBEN кипучая дБя- 

тельность. | 

Гужа дъ, c. м. р. = кучеръ (бранное cin) 

ο ία C. M. p. = песчаная отмель въ pbkb. (Отъ сл. грудь. 
- "Вода по грудь — мелко). | | 

«Губу статъ поднимать» — проявлене полового. влечен!я. (Моло- 

: дой скотъ при проявления полового влеченйя оттопыриваетъ 
верхнюю губу). αμ сталъ губу πατε, πορᾶ 
женить». 

Грабаръ, c. M. р. = каменщикъ. 

Toasim®, с. м. р. = 1) круглый камень, 2) ERE 

Голъшемъ = голъмъ, вагишомъ. 

Глейчикъ, с. м. p. — гаиняный кувшинъ. 

аГрЕхъ бабу ругать: она хлЪбъ печетъ». (Поговорка). 

«Грфшные Ъдятъ и праведные хотятъ». (Поговорка). 

«Говорить связаныя рЪчй» — говорить TO, за что можно быть 
наказаннымъ (связаннымъ). 

«Говорушки, с. x. р. = грибы, растуше по конопляннику 
(огороду). Ä | | 

Гарты, с. м. p. — 1) ремни въ ΧΟΝΥΤΕ, къ которымъ привязы- 
вается шлея, 2) хоропие работники. | 

Гапельки, с. ж. p. мн. число — застежки на верхней одеждф. 


14 А. И. САХАРОВЪ. 


Гёврать, гл. = портить, двлать плохо, не умйя. 
Гваздать, гл. — то же. 


Д. 


Дакъ, дъкъ, союзЪ == такъ, TO. 

Длинникт, C. M. р. — то же, что веретень 

Дюже, дуже == очень, сильно. Дюжи, прил. == сильный. He 
сдюжаю — не одолВю. 

Дружбкъ = шаферъ (свадебный ритуалъ). Поддружье == no- 
мощникъ шафера (дружка). 

ДЪлянка, c. ж. р. = часть, пай. 

γα ть, гл. = горёть, trbrs. 

Дежа, дежка, с. ж. р. = кадка для хлЪбной опары. 

«Дышать на хадонъв == быть близкимъ къ смерти. 

Apasöne, c. ж. р. == мпеничная лепешка на яйцахъ. 

«Дай работы, да день малъ» — пришаа охота на работу, да уже 
солице садятся. | 

«Дядюшка y племянничка укралъ AOJOTO, а племинничакъ у дя- 

. дюшки пару жебчиковъ за TO» (поговорка). 

Дурътнда, с. общ. p. — дура, дуракъ. 

Дубоглбтъ, с. м. р. = "s сильный EAD 2) ненасытный, 
жадный. 

Дружка, с. x. vinee = одинаковая ον. «Это колесо хружка 
BOTb этому» == одиваковое этому. 

«Держи ухо остро» == будь на сторожБ. 

«Дальше отъ попа, меньше rpkxa» (пословица). 

«Девъги на водопой He гоняютъ» == нельзя yosere чули сред- 
ства (поговорка). 

«Дудкой XBOCTb» == XBOCTb взерхъ. «Какъ услышаль, хвостъ 
дудкой» (убЪжалъ). «Что съ нимъ дБлать, поставелъ хвостъ 
дудкой» (не соглашается). 

«До убитаго глаза работать» === работать до изнеможешия, пока 
глаза закроются сами собой. 
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«Дай bores нашему теляти волка поймати» (ироническая пого- 
ворка). 

Думка, с. ж. р. = небольшая подушка. 

«Досталось червяку на своемъ на вфку понасить чирей на боку» = 

| ироническая поговорка для тБхъ, кто самъ себя хвалитъ. 

«До Ильи (20 1юля) подвоить (вспахаль во 2-ой разъ землю), что 
навозомъ увалить» (поговорка). 

«До Ильи въ cbub пудъ меда, a nocak Ильи пудъ дегтя» ο. 
ворка). СЕно скошенное до 20 Тюля, — и послё. 

Дурника, ο. ж. р. = брюква, pna. | 

«Двое— трое, что твой одинъ: хоть лошадь отнимуть, хомутъ не 
дадимъ». Поговорка-прибаутка. 
«Дай Богъ на ЕТО пить за это» (поговорка) — доброе пожелане 
| въ пиру, T. е. дай БогЪ черезъ годъ, при ТЁхъ же обстоя- 
тельствахъ, съ TÉMH же лицами пить за TO же. | 
«Два мужа наружБ, — трей въ сундук» (поговорка бойкихъ 
бабъ). | | 

Дулёбъ, ο. м. р. = нелестная кличка жителей г. Болхова, Ор- 
JoBCK. губ., унасаЕдовавшихъ ee изъ Подольскаго края. Въ 
этомъ краб въ древности было Болховское княжество, въ 
составъ которого входила и Дулебекая земая, давшая 
Болховитявамъ кличку Дулебовъ !). (Въ Болхов почему-то 
«Дулебъ» пишуть черезъ $. Меня увБряли тамъ, что Ay- 
4605 — дурно яБиленный, дурно сдфланный, несуразный). 

«Дивны дфла Твои, Господи, на какбгдяхъ» (?!) (восклицан!е). 

Дрючёкъ, с. м. р. = короткая толстая палка. | 

и ДЖву дйтъсяо — очень удявитьсл. 

«ДЖдъ со старухой набрали четверикъ съ вобьмухой; стали BE- 
спть — пудовъ десять, стали мять — пудовъ пять». Приба- 


утка. 





1) Это сообщеве весьма любопытно, если оно дБйствительво осйовано на 
народномъ преданш. Ред, | 3 


E. 


«Еслибъ He клинъ, да не мохъ, плотникъ съ голода бъ сдохъ» = 
всё погрёшности плотниковъ покрываетъ клинъ и мохъ. 
(Поговорка). 


Е нъ, мЕстоим. — онъ; ena, ено. 


Еждвка, ο. ж. р. = кожа ежа, надЕваемая; молодымъ жеребятамъ 

^ Hà морды, — чтобы они не сосали матокъ, или кожа, наби- 
тая гвоздями, или 2 остръхъ. палочки, служащих для τοῦ 
же пли. 

Ёрзать, г гл. — двигаться на одномъ мак 

«Елку поднять» = пьянствовать. «Елка упала, пойдемъ подни- 
мать» — идемъ пьянствовать. (Въ деревняхъ кабаки обозна- 
чаются привязанными на колъ елками). 

Еровать, гл. = играть, жировать. 

Ерникъ = развратникъ. 

Ерунъ = TO же. 


ΜΗ. 


JHKépeoiidi, Крби, c. м. p. — 1) участь, 2) ярлыкъ, билетъ, 


. 9) примбта, кусокъ чего либо, край. 


„Жеребъвкъ, с. M. р. = осколокъ, край чего либо. 


НК ировать, гл. = играть (отъ жира). «Земля жируетъ» = земля 
производить легко, потому что жирна. 

Жомъ, с. M. р. = прессъ. in 

Жикалка, C. ж. р. = кость на веревкБ, которую закручиваютъ, 
и которая при раскручиван1и издаетъ особый звукъ. (Йг- 
рушка для дЕтей). 

«аль тебя, да ни какъ себя» = своя рубашка ближе къ ΤΕάΥ. 

Ждътръ, с. м. р. = желёзный прутъ. | 

КЖерелистый, пр. кач. = горластый, съ хорошимъ годосомъ. 


„Жерблокъ, c. м. р. = ошейникъ. 


устать, гл. = жевать съ трескомъ, съ шумомъ. 





Jab, c. cp. p. = жилыя постройки. 

(ила собщ. p. = скупой, жадный, несправедливый. 

Жилить, зажилить — не отдать того, что слЁдуетъ. 

JÉ MEIX'b, жмака, с. = 1) избоина, выжимки отъ масл. производ- 
ства, 2) скупой. 

«Жены стыдиться, вЪкъ дБтей не видать» (поговорка). 

Жеваакъ, c. м. p. — 1) твердая круглая опухоль на TEIE, 
2) поддБльное яйцо. «Проигралъ яичко, играй жевлачкомъо 

_ (поговорка). 


a. 


Загузокъ, с. M. р. = покатъ крыши въ ширину. 

Залббокъ = то же; наклонъ крыши. 

Затбрщикь, с. M. р. = инищаторъ, зачинщикъ. 

Закопёрщикъ = то же. 

Зашкабина, ο. ж. р. = вина, провинность. 

Завдалой, ый, np. кач. == удалой. 

«За вкусъ не берусь, ἃ горячо будетъ». (Поговорка). 

Злыдни, с. ж..р. мн. число — плохое, тяжкое время, недоста- 
токъ. «Времячко переходчиво, à злыдни подфльчивы» — 
время все перемФняетъ, à нужда можетъ встрЪтиться со 
всякимъ (подБлиться.) (Поговорка). «Просились злыдни на 
три дни, а остались на цфлый вЪкъ» — хотБли пережить 
нужду въ короткое время, а она осталась на цфлый вЪкъ; 
не скоро уйдешь даже отъ малой нужды. (Поговорка). 

«Законъ зацфпился за колъ»--- поговорка о неправильномъ рЪше- 
HiH суда. 

Залещётить — зажать, защемить. 

Зюзикъ, с. M. р. = Ha3BaHie травы, употр, въ народ, ветеринарии. 

Занимёться, Гл. — загораться. «Домъ занялся» — домъ заго- 
pbıca. 

Зря = напрасно. 

Затолбчка, C. ж. р. = приправа къ горячему. 

Затолбчь, гл. = приправить, сдобрить, 
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Заббйка, c. ж. p. = чесотка. «дабойка забила» — чесотка одо- 
ας». 

Змигульничить, гл. = лодырьничеть, лукавить. 

Змигульникъ == зодырь. 

Закубрить, гл. = запить, загудять. 

Заводина, C. XX. р. — затонъ, заливъ. 

Заводень, с. M. р. = палка на веревкЕ, въ телБгВ, идущая отъ 
конца задней оси къ такъ наз. «донцу». 

Заступёлькя, C. ж. р.--деревянная ручка въ жел зной лопат$. 

«Замерзъ какъ стуло» — превратился въ сплошной ледъ. 

315, предлогъ == An. 

Завсегда, — всегда, навсегда. 

Заживёть, гл. д. = заслуживать. «Зажитыя деньги» — заслу- 
женныя деньги (заработанныя). | 

Звяга, с. ж. р. == брань, склыка. 

Звяка, с. ж. р. = ударъ чёмъ либо. 

Звякотушка, с. ж. р. = игрушка которая звенитъ. 

Завируха, C. ж. р. = холодная, вЪтреная погода. 

Зюзечка. «Напился какъ зюзечка» = напился до потери со- 
знания. 


И. 


Игазйть, гл. = спъшить безъ толку. 

Игаза, с. общ. p. = вертлявый, ая. 

Игагбтникъ, с. M. р. = лицо духовнаго звания. 

«Играть въ подберёжки» = играть въ жмурки. 

Имя, цитька, с. = вымя, сиська. 

Индюхъ, с. м. р. = однодворецъ, государственный крестьянинъ. 
(Прозвище за гордость). Алая кровь = то же. 

Истяжный, пр. каз. = длинный. (Orb гл. тянуться, истянуться). 

Икрица, c. ж. р. == затвердЁлость. «Земля сфла икрицей» — 
земля затвердЁла. 

«Изъ пустого пня, —1ибо сычъ, либо сова» (вылетаетъ). (Посло- 
вица). — Хорошая птица изъ пустого пня не въщетитъ. 








K. 


Кабылятникъ, C. M. р. = взрослый, HO съ привычками pe- 
бенка. : 

Косникъ, ο. M. p. = 1) лента для косы, 2) продающий косы. 

Косоплётка = снурокъ, лента для закрфпленя косы. 

Круглякъ, с. м. р.=1) круглыя бревна, 2) трава, въ род$ осоки. 

Крячить, скрячить, гл. = связать, увязать. 

Крячикъ, с. м. р. = палка для увязки, для закручиван!я ве- 
ревки. 

Кдмель, окомблокъ, C. M. p. — отрЪзокъ отъ корня дерева. 

Комяга, с. ж. р. -- долбленое коръгго для скота. 

Коваль, C. M. p. = знатокъ своего дБла. 

‚ Ковёлокъ, оковалокъ == то же, что гамари. 

Квартэра, хватдра, c. ж. p. — квартира. 

Кабы, союзъ == когда бы. | 

Канунъ, с. M. р. = особое мЪсто въ церквя для поминовешя 
умершихъ. | | 

Канунница, =чаша съ медомъ, около которой горятъ св чи ne- 
редъ Распяпемъ. | 

Кося, KOCb, коська, = ласкательное слово для лошадей. Употр. 
въ зват. падеж. 

Коська, с. M. p. унич. отъ сл. Константинъ. 

Kiä, с. м. p. = палка, квкъ, с. умен. отъ сл. к. 

Клянка, C. ж. p. деревянный молотокъ (столярный. термйнъ). 

Коли = 1) когда 2) если. Николи — никогда. | 

Купорбеиться, гл. = горячиться, сердиться. 

Кудёль, с. ж. р. — волна, которую еще не пряли. 

Кудёлить, откуделить, = бить, отдуть. | 

Когёнъ, коганёцъ, с. M. р. = глиняный черепокъ въ которомъ 
горитъ растительное или животное масло, при помощи Фи- 
ΤΠΙΠ. 

ο: 

















Камур&пки, c. ж. p. = муравьи, мелк!: 

Квбдътй, пр. кач. = xpynklit, нёжный. 

Княж!й обЁдъ = свадебный обЁдъ. 

Крутёль, крутовертъ, с. м. р. = притЁ 

Крутели, с. м. p. M. d. == бечева, свит: 

Кубарь, с. м. р. = 1) приборъ для x 
2) волчекъ (игрушка). s 

«Колколецъ заигралъ» = предсмертное 

Конъ, с. м. р.--1) ставка при игрЪ, 2 
ходящее дЪло. 

Колымашка, c. ж. р.—навозная тел 
возница. 

Кувалда, ο. zx. р. — громадный жел 

Кувъплда = неповоротливая баба. 

Кандеръ, с. M. р. = жидкая кашица 

Клещукъ, с. м. р. = клещъ (насЁкс 

Кладь, C. ж. р. = микстура для лош 
двмй. — 

Кладиво —.то же. 

Клади, с. ж. р. M. ч. = узюй мости 

Камарникъ, крАмарникъ, C. M. Ρ.Ξ 
варъ котораго въ сундук, ящ 

Каменка, с. ж. р. = горяче камн! 
воду. 

Кажухъ, C. M. р. == orBepcrie въ! 
жатъ камни. «Пьетъ какъ н 
ПЬЯНЕЯ. 

Красна, с. мн. ч. = неотдБлапньи 

«Какъ шли махомъ (деньги), такъ 
нечестно въ прокъ нейдетъ. 

Кулюка, с. общ. р. = 1) пьяниц: 

«Конапёльная кулюка» — конопе. 
KOHONJAHHHKT. 


Кулюкать-- пьянствовать. 
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Князь, с. M. р. — верхнее екрещеше стропилъ. ö 
Кантовёть тБсъ | — отесать брёвна, лЪеъ. 
Пзатнить дЪсъ 
Каптйлка == то же, что моргаска. 

Капьшъ, с. м. р. == соедивете полозьевъ съ верхней частью въ 
саняхъ. «Подъ капылъ» = набокъ. Скапылиться ---сва- 
зиться. 

«Карачунъ хватилъ» = умеръ отъ удара. 

КАнтарь, с. M. p. = безм$нъ. 

Kpóuka, c. ж. p. = крайняя полоска въ чемъ либо. 

Кромсать, га. — р$зать на, куски. 

Канопётить, гл. = забивать. Заканопётить — забить. 

Канопётка = простилка въ постройкБ между бревенъ: мхомъ, 
войлокомъ, паклей. 

Колосники, C. M. р. MH. ч. = подпорки лежачя. 

Компанствовать, гл. — наслаждаться, пользоваться благами 
ЖИЗНИ. : 

Кол новътдворен!е = выдвореше (выталкиване) съ изв - 
стнъмъ символическимъ жестомъ. 

«Кбзыремъ ходить» = радоваться, быть обрадованнъмъ. 

«Кровь изъ зубъ идетъ» = бЪденъ. 

Кустарка, с. ж. р. = всякая порода ржи, atus либо отличаю- 
щаяся отъ мЪстной. (Orb гл. куститься). 

«Кадрель въткинутьо---сдЕлать неожиданность, —сюрпризъ. «Вы- 
шла кадрель» = произошла неожиданность. 

Казакъ, с. м. р. — !/, часть кубической сажени дровъ. 

Каладратъ, с. м. р. = квадратъ. «Возьми каладратъю---умножь 
длину ва ширину. (Коловратъ?). 

«Квачитъ овесъ въ рукахъ» — овесъ настолько сухъ, что при 
сжиманш рукою издаетъ звукъ, подобный кваканью лягушки. 

Квачикъ, квачъ, C. M. p. = помазокъ. 

Кушера, кушерка, с. zx. p. = акушерка. 

«Купили сапоги, да He сбыли басоты» = 1) купили ненужвую, 
неудобную вещь, 2) купили плохую вещь. 


Es УЖО 
t 


«гуредитно вести сеоя» = 0ΡΙΤΡ аккуратнымъ. 

Касарецюй поросенокъ — поросенокъ, сжаренный въ день новаго 
года (въ день Св. Василя Kecapiitekaro). Поросенокъ этотъ 
жарится тещею и подается зятю. Кости поросенка броса- 
ются въ свиные XJbBbi, «ачтобъ сваньи водились». 

Крашенина, c. ж. р. = крашеный холстъ, набойка. 

Клевцы, с. м. р. MH. ч. = острые молотки для ковки мельнич- 
ныхъ жернововъ. 

Клецъ, с. общ. рода = 1) плутъ, плутовка, 2) зубъ въ борон$. 

Купарисъ, с. м. р. = кипарисъ. 

Каширка, c. ж. р.--1оркширка, беркширка (породистая СВИНЬЯ). 

Кандить, гл. = уменьшать, ур$зать. 

Крясало, c. c. р. = тоже. 

Крючёкъ, с. м. р. — 1) мЪдная водочная мЪра въ у ведра, 
2) слБпень, оводъ. 

«Кто богатъ, ΤΟΤΕ каждому другъ и братъ». (Поговорка). 

Кругъ, с. M. p.—0/Hà десятина озимаго и одна— ярового хлЕба. 

Круговой, пр. кач. = взявпийся обработать, или взявший въ 
аренду десятину озимаго и десятину ярового хлЪба. 

«Кишка кишк$ шишъ сулатъ» (Голодное бурчане въ живот?). 
(Поговорка). 

Кулдига, с. ж. р. == полуостровъ въ pbkt. 


Л. 


Ласточка, c. ж. р. = темное пятно на нёбЪ у лошади во рту 
(якобы признакъ того, что лошадь проживетъ He бол Бе 
7 аЪть, а если кобыла, то никогда He будетъ жеребиться). 

«Ломать касарецкаго» — 1) Ъсть что либо приготовленное въ 
торжественномъ случаБ и co спещальнымъ назначенемъ 
(см. Касарецюй поросенокъ) 2) prima nox. 

Лызуньки, = потихоньку, скрытно (уйти, удрать). 

Лындать, гл. = болтаться, гулять. 

Лында, с. общ. рода = лёнивый, гуляка. 





Латата, лататы, — убЪжать проворно. 

_ Люстрай, ый, пр. кач. = ехидный, злой. Употребл. какъ каче- 
CTBO ЖИВОТНЫХЪ. 

Людра, с. общ. р. = злюка, злая. 

Любопытный, пр. кач. = достойный удивления, подражания. «Лю- 
бопытная работа» — хорошая работа. 

Лизёрка, c. ж. р. = узкая лБеная npocbka, отд$ляющая лфсные 
кварталы. 

«Люди хужаютъ, шубы ужаютъ» (ироническая поговорка). 

Лёпушка— разлёпушка = милая, дорогая, возлюбленная. 

Ледащий, np. кач. — ненадежный. 

Лутбшка, AyTb, с. = липа, съ которой содрано лыко (кожа). 

Лудка = притолка. 

Лунка == полукругаая небольшая ямка. 

Лбдарь, с. M. р. = тунеядецъ, лБнивый. «Лбдаря корчить» = ка- 
заться тБнивымЪ. 

Лишки = излишки, лишнее. 

Латкъ, с. M. p. = желобъ. 

Латать, гл. д. чинить. «Латать крышу, латать шубу». Зала- 
тать = зачипить. 

Латка — заплата. 

Латушка, с. ж. р. — миска, корыто. 

Лузга, c. ж. р. = шелуха. 

Лузгать, лузжить, гл. = ΟΤΑΈΙΗΤΕ отъ шкуры, лущить. 

Лялька, с. Ж. р. — 1) кукла, 2) новорожденный. 

Лещётки, ο. ж. р. м. ч. — двБ деревянныхъ пластинки, употр. 
при кастращи животныхъ для сжиман!я жилъ. 

ЛЪкало, с. с. р. = мБрка, смЪрокъ. 

«ЛЕзть на грудки» = требовать что либо насильно. 


Лягавый, пр. кач. — 1) лънпвъ, 2) благородный. 
Jara, с. общ. р. = лВнивый. 
Лопастень, лопатень, с. M. р. = 1) перегородка въ мельничномъ 


колесЪ, для наполненля водой, 2) широмй колесный буравецъ. 
«Любишь ты медъ въ pork» — любишь лакомиться. Поговорка, 
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М. 


Малевать, гл. = красить, разрисовать. 

Майданъ, с. M. р. = угольная печь. 

Мощенб = все можно, все прощено. «Ему все мощенб» — ему . 
все можно. 

Мусблить τα. = объёдать что либо (отъ сл. масолъ—коеть). 

Мулындать гл. — то же. 

Мулякъ, с. M. р. = нармвъ, мозоль (отъ гл. музить = мЕщать, 
безпокоить). 

My жланъ, с. м. p. = грубый человЪкъ. 

Моргаска, с. ж. р. -- лампа безъ стекла (отъ гл. моргать). 

«Мыломъ умываются, а хлЬбомъ побираются» = живутъ не по 
средствамъ. (Поговорка). 

Мытиться, гл. отъ сл. мытъ, болЕзнь у лошадей, -- 604815 мытомъ 

Мерлуга, c. x. р. = берадга. | 

Мурлетка, c. ж. р.--ръпо, морда, лицо, но непремЪпно толстое, 

- жирное. 

Муцёлы, = выдающаяся кости лица. 

Маркбтно = уморно, трудно. 

Муротъй, пр. кач. — 1) каурый, смотрящий iik 2) недо- 
вЪрчивъй, 3) близорук!й. 

Могутной, np. кач. =нЪфжный. «MoryrBán скотина» = тельная 
скотина. 

Мёжень, с. м. р. = благопраятное время для какого бы то HE 
было дБла. «Въ мёжень жука посоли, и то — мясо». (Пого- 
ворка). | 

Мочевина, мочежина, с. ж. р. — лужа, стоячая вода. 

М!рковёть, гл. — раздфлять по числу участниковъ. (Отъ ci. 
ΜΙΡΕ = общество). , 

МЕ шкать гл. = дфлать нескоро, опоздать. Замфшкался = опо- 
здалъ. 

Матарно, маркатно = тяжело, CyeTHO, хлопотно. 
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Μακαάκτ, с. M. p. —1) прасолъ, барышникъ 2) маслакъ; кость, 
выдающаяся наружу. | 

Мороситъ, мотроситъ TI. = идеть мелкйй дождь. 

Мудравать, гл.— мудрить, мудрствоваль. 

Медолёзтъ, с. м. р. = крадуций медъ въ чужомъ YıbE. 

Майво, с. с. р. — то что смолото, мука. 

Менъжевать, гл. = торговать, мФиять. «Заменьжуемъ» = 1) 
будемъ торговать, 2) заживемъ хорошо. 

Маска, c. ж. p. = толстая Физ!оном!я; полное, круглое лицо. 

Младёнческая, c. ж. р. = нервная бол$знь у λετε. 

Μγοάττ, с. м. р. = стальная пластинка для добываня огня изъ 
кремня, огниво. | 

Marorà, ο. zx. р. = сила. «Не въ маготу» — не подъ силу. «Ma- 
ГОТЫ не сталоо — силы не стало. | 

«MOTÉBOB не хватаетъ» = средствъ He хватаетъ. 

Молодякъ, молодятникъ, C. общ. р. мн. чис. — 1) молодыя жи- 
вотныя, 2) молодая поросль въ Jbcy. 

Мутуситься, гл. = мелькать. «Мутусится въ глазах» — мель- 
каетъ въ глазахъ. 

Мотья, с. с. р. MH. ч. = конскЙ волосъ. 

Мотянка = ловушка для птяцъ изъ конскаго волоса, CHAKH. 

Mypo, мурово, c. c. p. = муро. 

Мастерить, гл. = дфлать что либо. (Отъ сл. мастеръ). 

Мастёкъ --- знатокъ своего дБла. 

Мастачить — дфлать увБрепно. 

Mo, с. с. p. = приборъ для мятья пеньки. 

Мяльница = то же. 

«Молить корову» = молиться за корову на 14-ый день посл 
тёла (особый народный обрядъ). 

«Мужика накормить, что овинъ насадить» (трудно). (Пословица). 

Матерйкъ, с. м. р. = твердый грунтъ земли. 

Мышь копной не задавишь. (Поговорка). 

Модло, с. с. р. = модель. 

Мелюзга, с. ж. p. MH. 4. = мелочь, мелкая живность. 
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Н. 


Набалбнь--1) напрасно, зря, на вЪтеръ, 2) пе зная. «Говорить 
наболбнь» = говорить не зная, вретъ, навЪтеръ. 

Набуркаться — гл. = 1) напиться водки, 2) набраться, напод- 
ниться. «Набуркалось народа» = набралось много народа. 

«Наши уборы: лапти, оборы»=намъ удобно, выгодно, привычно 
носить одежду своего производства. (Поговорка). 

«He Έαπ обомлЁли, пофли осовфлиь. (188 крайности). (Пого- 
ворка). 

«На добрый жёрновъ что ни вскинь, все смелитъ». Поговорка 
относительно хорошаго желудка. 

«Нашему глёдышу (толстому) все на душу» сет не разбирая. 
(Поговорка). 

«Не гребень чешетъ кудри, а время» (хорошее время, достатокъ). 
(Пословица). 

На папё = опрокинуть, поставить на дно, поставить стоймя. «IIo- 
ставить бочку на папй» — поставить бочку на дно, дномъ 
вверхъ. 

«Наши родители за нами не гонители». „ (Поговорка). Забытые 
умерппе родители. 

«He суйся пятница напередъ четверга». (Поговорка). «Пятница 
назадъ не попятится». (Поговорка). 

«На пяти — сидфла (нас$дка), девять вывела». (Поговорка). 

«Нынче у батюшки, завтра у батюшки, и по милости его всяакй 
день y Hero». Поговорка. (Дочь отданная въ замужество 38 
бЪдняка, часто посфщаетъ отца). 

«НЪтъ и нфтъ получилъ» = насилу получилъ, еле еле получилъ. 

«Не бреши сучкой, не дадутъ калача съ ручкой». (Поговорка). 

«He coxa пашить, а палица» = безъ палицы COX8 пахать не 67- 
детъ. (Поговорка). 

Насупоръ — насильно что либо (вбить). «Потому и тресвуло, что 
насупоръ погналъ» —= потому что разорвало отъ напора. 


^ 


«Нашему забору двоюродный плетень». (Иропическая поговорка 
о дальнемъ родств). | 

Наглистять, гл. = р$фзать, нарЪзать что либо тонко, уменьшить 
умышленно. 

«He знаетъ сорта людямъ» — не цБнитъ людей, не ди 
однихъ людей отъ другихъ. 

«На мертваго не врутъ». (Поговорка). 

«Ножки плутаютъ, душку питаютъ». (Цословица). 

Новочистъ, с. M. p.— недавно кастрированный. 

«Наши золотыя вещи: хомутъ да клещи». (Поговорка). 

Надить, гл. — приварить, надпаять (кузнечный терминъ). 

НагрЕшникъ, с. м. р. = докузчливый. 

«Непетущий человфкъ» — непьющий водки. 

«На этотъ водопой безъ кнутика гоняютъ». (Поговорка) — водку 
пьютъ безъ принуждения. 

Настеклять, накашлять, гл. = причинить убытокъ. 

«Ништо ему» = такъ и надо, подфломъ. 

«Ни синь пороху» = ничего. 

«Ни синь пороху во рту не было» = натощакт. 

«Ни за синь порохъ» (не берется) = ни за что не берется, ıb- 
нится, He хочетъ дБлать. 

«Напустить безстыжые глаза» — 1) безъ зазря E 
2) смЪ10. ; 

Насносяхъ, натрудёхъ = въ послЁднемъ nepiorb беременности. 

Набойка, c. ж. р. = крашеная холстина. 

Нагавка = с. ж. р. = нашивка на ногахъ у птицы, м$та. 

«Ни то, ни сё и того хуже» — ни TO, ни се. 

«Hu Миша, ни Гриша» — то же. | 

Нерушь — не тронь, не трогай, пусть (отъ гл. рушить, разрушать). 

«Нынче дураки выпахались» — дураковъ не стало, перевелись. 

«Не робЪли, когда гор$ли, а теперь нечего робЪть, коли нечему 
горЪть». (Пословица). 

«He Tb денежки, что y бабушки, а Tb денежки, что въ пдзушкЬ» 
(пословица)---не сули журавая въ небЪ, а дай синицу въ руки. 
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Непутёвый, непутящий = тоже, что болыматый. 

Hexáit — пусть. 

Нехолява, c. общ. p. = нечистоплотный, грязный. 

«На чужое πρὸςτ2» — жадный до чужого, добрый ва чужое. 

«Нужда — беззаконница» — нужда заставляетъ совершать безза- 
коне. 

«Не поя, не кормя, врага не наживешь» — только при помощи 
хлЪба-соли наживаются враги. 

Ha кдрточкахъ, на карачкахъ — въ колБно — локтевомъ поло- 
жени. 

Норица, c. ж. p. = особал бол Ъзнь y лошадей (отверстие nocıb 
нарыва). 

Натина, c. ж. р. = ботва, зиетья корнеплодовъ. 

Намычка, с. ж. р. = ленъ, который еще не отпряденъ. 

Ночёвка — ночлегъ. | 

Неказистый, пр. кач. = некрасивый, печальный. «Не казиста 
жизнь» — печальная жизнь. | 

Нёкогда. 

«За некогдами» — потому что некогда. 

`Нарочито — по особому случаю, нарочно. 

Нарбчитый — нёрочный, посланный по особому случаю. 

Наметка, c. ж. p. — 1) сЪтка для ловли рыбы, полукруглая на 
палкф, 2) петля для замка. 

Нуд&, c. ж. р. = нечистота на тбл. «Нуда зала». «Hyıa хуже 
каросты». (Пословица). 

Нёчесть — το же. (Нечисть). 

Нбровъ = 1) нравъ, 2) обычай, 3) повадка, 4) своенравуе. 

Норовйть = хотёть, желать, 

Небель, с. ж. р. — мебель, утварь, скарбъ. 

Ненарбкомъ — невзначай, нечаянно. 

Ндчвът, c. ж. р. = корыто. 

Ночёвки — тоже. 

Нерадивицъ, с. M. р. = нерадивый. 

Несуразный, пр. кач. = неаккуратный. 
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Обрать, обрбтка с. ж. p. — недоуздокъ. 

Обраить, гл. == прибрать, сдБлать чистымъ. 

Односбльнъй, пр. кач. = землякъ, односелецъ. 

Одюжилъ = ОДОЛЪЛЪ. 

Окажушка, кажушка с. ж. р. = деревянная обшивка тесомъ, 
досками. 

Окажушить, кажушить, гл. = обшить, обшивать досками. 

«Отбить телеграмъ» = послать телеграмму. . 

Отхлеять, гл. = придти въ себя, выздоровЁть. | 

Омигъ, с. M. р. = горечь, горьюй Ha вкусъ. «Какъ Омигъ» — 
очень горьюй. 

Обёдникъ, с. M. р. = выгнутое кругомъ дерево. 

Обедь, — то же. 

Обедина, c. ж. р. == колесный кругъ. 

«ОтвЕтной возъ» = возъ опред$леннаго вфса. 

«Отклячить ногу» — отставить ногу (отъ сл. клача --- плохая 10- 
шадь). | 

Оболванить, гл. — 1) отесать, остругать, 2) обишуть; 9) ΒΡΙ- 
учить, 4) одурачить. 

«Опустить вЪтки съ дерева» = срубить вЪтки. (Bons скажутъ: 
«опустилъ вЪтки» BMECTO обрубилъ вфтки). : 

Окачуриться, гл. = умереть, окол ть. 

Обчекрыжить, гл. = обрЪзать, остричь коротко. . 

Обкарнать, гл. — то же. 

Отразу = съ перваго раза, сразу. 

Обушки, с. м. p. м. Число — тупые концы въ клецахъ бороны.. 

Отпуски, с. м. p. мн. 9. = 40-й день послБ смерти. 

Отпятить, оттяпать, гл. = отрубить, отрЁзать. 

Обнимать, обнять, гл. = снять кожу съ убитаго животнаго. 

ОдубЪть, дать дубу == окоченфть, захолодать. 

Остолбить, гл. — ограничить. | 
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Очепъ, с. M. р. — длинная жердь надъ колодцемъ съ тяжестью 
на конц, прикрБпленная къ такъ наз. «coxb». (Малорос. 
«журавель»). 

Осоюзить, гл. — 1) обшить кругомъ, 2) обобщить, подготовить. 

Омёть, с. м. р. — стогъ, скирда (отъ CJ. метать). | 

Оскомина «Въ чужихъ деньгахъ оскомины не знаетъ» -- добръ 
Hà чужя деньги, на чужой счетъ. | 

«Обметдли губы» — потрескались губы, поры струпьями, 

Обметёть, гл. = обшить чЁмъ либо. 

Обрбшникъ с. м. р. = носящий иконы на Пасх$. 

Оббра, оббрка, c. ж. р. = тонкая веревка для лаптей. 

Осурбчить, гл. 1) сглазить, 2) оклеветать, 3) поставить въ 
неловкое положение. 

«Обречвная скотина He животина» == та скотина, которую назна- 
чили продать или зарЪзать, He дастъ приплода. 

Оберъ-ёръ = плутъ, мошенникъ. 

Оторбчить, гл. = общить въ видВ канта. 

Оторбчка, с. ж. р. = кантъ. 

Отлётокъ, с. м. р. = полукруглая доска. 

Оболбнокъ — TO же. 

Обаполокъ, == то же. 

Облячье = то же. 

Обзёлъ, с. м. р. = неровный край доски. 

«Охота на работу» — привфтств!е работающимъ. 

Отчубучать, τα. = побить (отъ сл. чубукъ, тон Bb старину 
дрались помбщики). 

«ОтрЪзнби платокъ» — шелковый одяоцвЪътньтй платокъ. 

Острамокъ, c. M. р. == небольшой возъ, небольшой стогъ. 

Объ дье с. с. р — объбдки сЕна, соломы; то, что 0655.18 скотина. 

Образовёть. гл. — 1) обмануть, 2) научить. 








II. 


ПАсть, c. ж. p. = капканъ. 

Пластьё — то же. 

Плёнка — то же, что мотянка. 

Понёдка, с. ж. р. = надпайка, приварка. 

Прутцы, с. м. р. MH. d. = веревки въ палецъ толщины, изъ ко- 

| торыхъ плетутъ кошели для маслобойнаго производства. 

«Присфки землБ — ΜΑΤΥΠΙΚΕ» — сравни съ землей, примфни Kb 
землБ. «Рубашка npmcbkm земл$ — Ματγπικ]» = рубашка 
черна, какъ земля. 

Попаёшникъ, с. M. p. — ца, — участникъ, участница, пайщикъ. 

«Проситъ-голоситъ, а ты рыдай да не давай» (Поговорка). 

Пересддъ, с. м. р. = сукровица, гной. 

«Порфже стройся, да почаще кройся». Пословица. 

Прошкабитьея, гл. = провиниться. 

Покарабатиться, гл. == покоробиться. 

«Пока вырестутъ камыши, не останется у бабушки ни души» = 
пока солнце взойдетъ, poca глаза Bbrberb. (Пословица). 

«Поздно свинь$ о поросятахъ тужить, (жалФть) когда ее палить 
тащатъ». (Поговорка). 

Пьемъ чай, noka изъ голенища (сапогъ) паръ не пойдетъ» == 
прошя надъ собою самихъ крестьянъ за огромное употреб- 
Jenie чая при первой возможности. «Чай на чай, знай ка- 
чай». (Прибаутка). 

Просититься, гл. — протереться. 

Пелена, c. ж. p. собир. = рядъ споповъ въ хлЕбнътхъ складахъ, 
отъ которыхъ начинаеть ужить (суживаться) скирда, обра- 
зуя такимъ образомъ видъ крыши. 

«Прибавитъ Богъ здоровья»; выражеше это употребл. въ Форм$ 
отказа при просьбЪ o прибавк$ чего либо. 

«Плохаго волка телята лижутъ». (Пословица). 

«Перить, напёрить горохъ» = обставить горохъ палками. 

Перешерстйть, гл. = перемфнить. 











Перкувътрканецъ, c. общ. p. = старовЪръ. 

Подкрылки, C. M. p. MH. число = мфшки, предплече. 

Пахари, с. м. p. мн. ч.==черви у лошадей въ заднемъ ΠΡΟΣΟΛΕ. 

Присддокъ, c. M. р. = прививокъ, молодое дерево. 

Падерни, с. M. р. мн. ч. = мЪста rab стоятъ хлЬбные скирды. 

ПодсЕдъ, с. M. p. — 1) особыя болЕзни на ногахъ у лошадей. 
2) молодая трава на лугу посл скоса. 

«Jlocrb восьми, самъ смотри» —= или «дубъ на сторож, смотри въ 
оба (глаза)». (Поговорка). 

Поликанъ, c. M. р. соб. = Поликарпъ (имя). 

Продектованный, пр. кач. — нзученый опытомъ, бывалый, 
ОПЫТНЫЙ. 

Потискать = пожмать. 

Прыскъ, с. м. р. = призъ; прысковой = призовый. 

«Прикащикъ грошъ въ ящикъ (хозявну), — пятакъ въ σε 
(ce65)». (Поговорка). : 

Перебачить, гл. = переложить, пересолить. 

Прикурнуть, гл. = задремать сидя, стоя, прислонясь. 

Пыренуть, гл. = ткнуть, протквуть. Пырьсь =. ткнувъ. 

Проторбщя, noropónis, c. ж. р.--новость, истор!я, быль. 

Пурга, c. zx. р. = мятель, вьюга. 

«Пополамъ, да на двое» — не такъ какъ сд$дуетъ. 

„Пресловее. 

«Для преслов1я» --- для вида, напоказъ. 

Пятка ο. ж. р. — 1) ручка косы, 2) нижняя часть выемки въ 
столбЪ (вереБ) въ воротахъ. , 

«Плвать по топориному» — не умЁть плавать въ водф. 

«Попала шлея подъ XBOCTb» == разсердился безъ причивы. 

Пенёкъ, с. M. р.—=толчекъ. «Дать пенька» =ударить, вытолкнуть. 

«Проигравши яичко, играй жевлачкомъ» -- проигравъ яйцо, 
играй чБмъ либо похожимъ на него. Употр. какъ пословица. 
«Люби кататься, люби саночки возить». (Пословица). 

Половикъ, с. м. p. 1) постилка на полу, 2) деготь, 3) молодой те- 
ленокъ. | 





Прищучить, rx. = 1) прижмать (прижать), 9) припомнить. 

Пичерица, с. ж. р. = грибъ шампиньонъ. 

«Пост ужина батракъ не работникъ» (поговорка); ср. «Солнце са- 
дится--работникъ веселится, а хозяину хоть удавиться» (при- 
баутка). 

Помвтъ, c. м. р. = 1) навозъ; 2) говорится о молодыхъ живот- 
ныхъ: «Помета прошлаго года»—родивияся въ прошломъ 
году. 

«Подсыпёть яйца подъ курицу» — посадить курицу на яйца. 

Порхавка, c. ж. р. = порошкообразный грибъ. 

«Полыхнуть изъ ружья» = выстрфлить изъ ружья. 

«Полыхнуло пламя» — показалось пламя, пахнуло пламенемъ. 

Призятить, призячить, гл. = принять зятя, принять въ зятья. 

Призяченный == принятый въ зятья. 

Прикдлокъ, с. M. р. = деревянный колъ, вбитый въ землю для 

J ограниченя владёня. | 

«Поздняя птичка глаза продираетъ, à ранняя — носокъ OUH- 
щаетъ» = поздняя птичка только проснулась, а ранняя — 
уже на ласъ и очищаетъ клювъ. 

Пришпандфрить, га. = 1) наддать, 2) побить, 3) длать что либо 
съ большой силою. 

Подголбсникъ, с. M. р. = дискантъ. 

Попритчилось == показалось, номерещилось. 

Пекёло, с. с. р. = дыхательное горло у птицъ. 

Пёкнуть, гл. = пропасть. Пекнуло = пропало. 

Перенбсъ, с. м. р. = велик выходъ na литургии. 

Плантъ, с. м. р. = планъ. 

Плантоватъ, гл. — дБлить на части, распланировать. : 

Притуга, c. ж. р. = соломенная веревка. Притужить, гл. — при- 

— вязать. 


ПАводокъ, с. M. р. = полая вода, сильная вода, весной или отъ 
_ дождей. 
Подзёмокъ, с. M. р. = вьюга, поднимаемая вЪтромъ съ земли. 
Пустбшка, c. ж. р.--1) сычъ (птица), 2) пустошь, — 
Οόορακει П Ova. И. А. H. 
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Парвовить (BM. поноровитъ), DX. == погодять, подождать. 

Пуля=ловкйй человбкъ. «Отливать пули»— говорить остро, ехидно, 
METKO. 

Прокудить, напрокудить, гл.---проказитъ, шалить. 

Порбжий, пр. кач. = пустой. 

Пблогь, с. м. р. = занавЪсъ. 

Переплётъ, c. м. р. == 1) деревян. части въ оконныхъ рамахъ. 
«Былъ въ переплет» — 1) попалъ впросакъ, 2) опытный 
челов къ, 3) видблъ виды. 

Падла, c. zx. p. — издохшее животное. 

Покуль = 1) до какихъ.поръ, 2) пока, докуда, покуда. 

Покёда, покёдова — то же. 

Потрёва, ο. zi. р. = 1) кушанье, блюдо, 2) събденньй скотомъ 
или потоптанный посБвъ. 

Пекбта, c. ж. p. --- жара, зной. 

Петлять = путать, говорить неправду. Петля=хитрый, лукавый 
человЪкъ. | 

Подтворйть хлЪбъ == подмЕсить тЕсто. (Особая манипулящя при 
приготовлеши TECTa). 

Пазобника, C. ж. p. — полевая, аЪсная земляника. - | 

Починать, гл. = быть въ послЁднемъ nepiox5 беременности (от- 
носится къ животнътмъ). «Свинья отпускаетъ грядки»—то же. 

Плетбнки, с. ж. p. мн. d. — стволы травы щавеля. 

«Почёмъ знать, чего не знать» = почему знать, что будегъ; бу- 
дущее неизвЪстно. | | 
Пудрить, гл.—бранить, ругать, дБлать выговоръ. КаниФблить — 

то же. | 

ПодрЁзъ, c. м. р. = 1) бочка, распиленная пополамъ, кадка; 2) 
жельзная планка подъ полозомъ Bb саняхъ. | 

Пузырь, с. м. р. = аамповое стекло. (Каптилка, моргаска — 
лампа безъ стекла). 

Прохрунтиться, гл. = прожиться, проторговаться. 

Прогбниетый, пр. кач. == длинный. 





Прогднъ, c. M. р. = 1) длинное бревно; 2) широкая дорога, по 
которой гоняютъ стада. 

Пащикъ, с. м. р. — дудка изъ тростника. 

Перехрёстье с. с. р. = одна дорога, пересБкающая другую. 

Почётка, c. ж. p.— 1) нитки, намотанныя на веретено; 2) шишки, 
растущая на осок$ (рагозЕ) въ болотЕ. 

Прогёлокъ, перегёлокъ, с. M. р. = промежутокъ. 

Подоплёвка, c. ж. р. = подкладка рубашки (подоплака). 

Поклёпъ, c. м. р. = напраслина, клевета. ПоклепАть — показать 
невЁрно, клеветать. Возводить поклёпъ = лжесвидЕтель- 
ствовать. Вклепёться—ошибиться, признать чужое своимъ. 

Пелдда, c. ж. р. =крыша надътокомъ около риги; вторая часть DHT. 

«По нутру пришлось» = по душв пришлось. (Нутро, с. с. р. = 
желудокъ). 

Подкалдыкнуть, подъелдыкнуть, гл. = сплетничать. 

Прилика, с. ж. р. = 1) вфская улика; 2) поличное; 3) сравнение 
.Cb чЁмъ либо. 

Поставы, с. ж. р. MH. (подставы)=нижняя часть рубашка, cat- 
ланная изъ другого 604be грубаго MaTepiaJa. 

Приданка, C. ж. р. = скотъ, данный въ приданое. 

Прохбный, пр. кач. — жидюй. Прохбное тЕСсто = жидкое тЕ сто. 

Пополов$ ть, rx. = покрасн ть. | 

`Поступка, c. zx. р. = раздфльный актъ. 

Полсануть, гл. — рЁзнуть, разрёзать. - 

Полуциркуль, с. м. р. = полукругъ (рабоч терминъ). 

Постёть, c. ж. р. = опредФленное мЪсто для работы. 

Постёти, c. ж. р. мн. = подмостки въ PATE для сушки хлЕба. 

Путо, ο. с. р. = короткая веревка для спутыван!я лошадей. 

Пяло, с. с. р. = распорка, на которой вБшаютъ убитое животное. 

Прокурантъ, прокурёторъ, с. M. р. = ловни, хитрый человЪкъ. 

Пышить, rJ. = разсыпаться. 

Пышить = дышать. Огонь пышить == огнемъ печетъ. 


Папороть, c. M. р. = папоротникъ. 
Плаетьб, с. с. р. MH. ч. = бревна, распиленныя пополамъ. 
δὲ 
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Противень, с. м. р. = жестяная, продолговатая сковорода. 

Полостъ, с. ж. р. = войлочное сукно. 

Причинное wÉcro = 1) опасное wbcro на TErE; 2) половые ор- 
ганът. 

Пульное дВло — извфстное дфло. 


P. 


PasrapHyTb, разгёртывать, гл. = разгребать. Обгарнуть, огар- 
нуть == присъшатъ, окучить. 

Раздбры = то-же, что перехрестье. 

Развытной, пр. каз. = удалый, бойки. 

Paxiä, прил. кач. — дюж!й, сильный. 

Разсышься горохъ на четыре грани, а кто двушку полюбитъ, 
того луша въ рёи (въ раю). Кто старушку обойметъ, въ аду 
мЕста не найдетъ. (Присказка). 

Рубёль, с. ж. р. = шероховатая доска, Μα катанья бЪлья. 

Poraaá, c. ж. р. = осока. 

Рундукъ, с. M. р. = 1) сундукъ; 2) небольшой sáxpows. 

Разомъ = вмЪстЪ, вдругъ. 

Ренда, c. zx. р. = аренда. 

Рендавать — арендовать. 

Рендётель = арендаторъ. 

Рбепуски, с. M. р. M. ч.=раздвижныя дроги. Кривули=то-же. 

Раковътя шейки == назв. травы. 

Рябинникъ, с. м. р. = назв. травы. 

Ручинецъ, с. M. р. = четырнадцатидневный перодъ времени, по 
истечени котораго можно употреблять въ пищу родившееся 
животное. «Ручинецъ вышель» = исполнилось 14 дней со 
дня рождешя. 

Растряслёсь баба = родила баба. 

Располсаватъ = разр$залъ. 

РовнодЕйствее, с. c. р. = равновфае. 

Ряднйна, C. ж. р. = рёдюй холстъ, 


Рудометка, с. общ. p. — лошадь, у которой каждую весну откры- 
ваются кровяныя жилы на шеф (сами собой). 

Рёсмусъ, с. м. р. = отводка (плотничй инструментъ). 

Рештоватъся, гл. — подлаживаться, приспособляться, при по- 
стройк+. 

. Рештодвка, ο. ж. p. = приспособлеше, x5ca при nocTpoäkt. . 

«Рюмочки доведутъ до сумочки». (Поговорка). 

Pfmka, c. zx. р. =1) обратная сторона монеты (лицевая — 
орёлъ). 2) конецъ. «Ему рЕшка» = погибъ окончательно. 

Ряейстый, пр. кач. = полный, кистистый. 

РЪшотка--то же, что рёшка въ 1-мъ знач. 

Ритатуешникъ, ритатуй, с. м. р. = клоунъ, комедантъ. 

Ритатуйчикъ — кукла, 

Рощина, c. ж. p. = жидкое TÉcTO. 

Рашка, c. ж. p. = деревянная посуда, шайка. 

Распущёвка, с. ж. р. = гашеная известь. 

РасплетАй, с. м. р. = неаккуратный человЕкъ, растрёпа. 

«Рёнку гнать» = им ть злобу, притЪснять. 

Рели, c. ж. р. MH. ч. — качели. 

Ряда, с. ж. р. = 1) извозъ, 2) договоръ. 

Разномётный, пр. кач. = разный, различный (отъ гл. метАть). 


C. 


Cyro — TO же, что рёшка въ 1-мъ знач. 

Сметки, с. ж. р. MH. ч. = мелк!я зерна при вБяни хлЕба (отъ сл. 
мести, сметать). 

«Crap да пфтухъ, молодъ да протухъ». (Пословица). 

Сумотёръ, с. м. р. = нишай, носяший суму. 

«Стфить онъ себя» = онъ знаетъ себЪ цфну. 

«Сватъ не сватъ, а добрый человЪкъ». «Плохой женихъ сватается, 
хорошему дорогу показываетъ». (ДвЪ равнозначащия посло- 
BHIIBI). | | 

Слухмённый, пр. кач. — 1) обладающй хорошимъ слухомъ; 
2) послушный. | 





Сухмёнъ, c. M. p. = засуха. 

«Стоя челов ка» — въ ростъ человЁка. 

Сухостой, c. м. р. = засохшее на корню дерево. 

Сухостойный --- засохпий на корню. 

Суравёцъ, c. м. р. = бБльй квасъ. 

Снасть, с. ж. р.--приспособлете, напр. техБга, мельница, рыбо- 
JOBHbIS принадлежности. Оснастить = приспособить. «Пло- 
хая снасть дыхнуть не дасть» (поговорка). 


Спажйнки — успенский постъ (госпожинки). Оспожки = тоже. 

Себры, с. M. р. MH. ч., въ ед. числЪ не употр. — товарищи, участ- 
ники. «Два ce6pà» — два участника. 

Судачить, гл.--осуждать, сплетничать. 

Сутиски, с. M. p. M. ч. = скрещене двухъ или нЕсколькихъ стро- 
пилъ (въ постройкахъ), идущихъ въ разныхъ направлен!яхъ. 


Струски, c. ж. р. M. ч. = 1) сЁно съ соломой (отъ сл. струсйть), 
2) м5шанный, перем$шанный кормъ. 


Свильгузить, гл. = 1) слукавить; 2) укоротить. 
Стрепетбкъ, с. M. р. = полукругъ на 6ΕΛΘ6ΙΚΈ, сквозь который 
проходитъ такъ наз. «черезсЁдёлень» ua спинф у лошади. 


Солодуха, с. ж. р. = тёето, приготовленное особеннымъ спо- 
собомъ; то же, что толокно. 


Солодфть, разслод вть, гл. = раскиснуть. 

Столбуха, с. ж. р. = 1) ударъ чЁмъ либо; 2) чарка водки. 

Сиволапый, пр. кач. = грязный, неотесанный, неучтивый. 

СвЕчки, c. ж. р. ΜΗ. ч. = канунъ Крещеня, 5 января. 

«Сдуру, какъ съ дубу» = отъ дурака всего можно ожидать, все 
ему прощено. (Поговорка). 


Супалки, с. x. р. MH. ч. = отбросы крупорушечнаго производ- 
ства, мелкое колотое зерно. 


Сухордсица, с. ж. р. = orcyTCTBie росы. 
Суходушина, ο. ж. р. = ударъ, толчекъ, опасный для здоровья. 
Смышка, с. ж. р. = мелкая ступа, для толченйя замашекъ. 





Страшная ночь == ночь, проведенная около покойника. Воробь- 
_ иная ночь = ночь съ неперестающей молнею, безъ грома. 

Веселая ночь=ночь, Bb которую пЪтухи кричатъ съ вечера. 

Сигёть, гл. = прыгать. 

Сигунцъг = маленьке CTEHHBIE часы. 

Овфтёцъ, с. M. р. = палка для горящей лучины. 

Ствнь, C. ж. р. = ТЕНЬ. 

Сдбрить, гл. = браниться. 

Сдбръ == брань. 

Сдбрка, с. ж. р. = сальная отопка, въ желудкахъ животныхъ, 
сальникъ. (Отъ CJ. сдирать). 

Синбёльщикъ, с. M. р. = красильщикъ холста и нитокъ. 

Синить == красить. 

Синбты = крашеныя нитки. | 

Слоняться, гл.--шататься, ходить безъ цфли. «Водить слоновъ» —= 
ходить гурьбой безъ цЪли. 

Стибрить, гл. = украсть. 

Скучать, гл. = надофдать, докучать, приставать. 

Сёмка, с. м. р. соб. = Симеонъ. 

Смёчный, пр. кач. = вкусный, сочный. 

Скалка — круглая палка на которую накатывается б$лье для ка- 
танья. 


Сканка, с. ж. р. — круглый отрЪзокъ отъ дерева, коляска, кру- 
жалка. dE 


Спица, с. ж. р. = 1) заноза; 2) вязальные прутки. 

Сёнъ, с. м. р. = ясень (дерево). 

Сложить, ΠΟΛΡΈΘΔΤΕ, выложить, выкинуть, легчёть, полегчать, 
гл. — кастрировать. 

Симирить, симинить, гл. = идти маленькими шагами, шажками. 

«Сожмать въ желудёвую чашку» = прижать, притЕснить. 

«Сожматъся въ желудёвую чашку» = сократиться, поскуп$ть, 
стать тихимъ. 

Сбпель, c. м. р. = желфзныя вставки въ деревянный валъ для 
правильнаго центральнаго вращения. 





Снйзка, c. ж. p. = то, что нанизано на что либо. Снизка рыбы. 
Снизка баранокъ. Снизка бусъ, бисера. 

«Семья y Бога крадетъ» — съ большой семьей работа спора (по- 
словица). «Мтромъ хорошо и батьку бить» — то же (посло- 
вица). «Навозъ y Бога (урожай) крадетъ» (пословица). 

СтрЪлбкъ, c. м. р. = полфеовщикъ, хБеной сторожъ. 

Сталообрядецъ, с. м. р. = старообрядецъ. 

Сапуха, c. ж. р. = сажа. 

«Съ сбкомъ лепешки, съ сокомъ щи» = лепешки; щи съ толче- 
ными коноплями. «Кбка съ сбкомъ» = лакомство, вкусное 
блюдо. 

«Съ души воротитъ» — ТОШНИТЪ. 

Сказиться, гл. = 1) смотрЪть косо, кауриться; 2) поскуп тъ. 

Стрыгунъ, стрыгундкъ, с. общ. р. = жеребенокъ по второму 
году. «Въ старину Ёздили на стрыгуну» (поговорка). 

Спрокудить---напроказить. 

Старновать, гл. = молотить не развязывая снопа. 

Старновка, с. ж. р. -- не путаная солома. 

«Очетъ дружбы He теряетъ» (пословица). 

«Скажу прямымъ лицомъ» = скажу прямо, въ глаза. 

«Сътнъ батькф говорилъ: давай матку продадимъ, человЕкъ она 
старый; умретъ — пропадетъ даромъ». (Прибаутка). 

Сгруйть, rx. = 1) собрать въ одно мЕсто; 2) свалять въ одно. 

Скомплётить, гл. = собрать въ одно. 

Становая кость = позвоночная кость. 

Становой суставъ — 1) позвонокъ; 2) главная, большая кость. 

«Стали двушки на путь находить (исправились, образумились): 
ночевать домой стали ходить». (Ироническая прибаутка). 

«Слечь y больныхъ» = заболёть отъ огорченя, сильно огор- 
YHTbCH. 

«Cmbry abrp и слЁда mbrr» — незачЪмъ, напрасно. (Поговорка). 

«Свекровь на PEIKY, — невфстка на печку» = поговорка 0 лЁни- 
вой невфстк$. 

«Спасибо этому дому, пойдемъ къ другому». (Поговорка нищихъ). 








Стребцы: «быль въ стребцёхъ» = былъ въ передфлкЁ, былъ 
прижатъ, былъ въ безвыходномъ положени. 

«Съ умнымъ поругаться— ума набраться, à съ дуракомъ— поел д- 
Hiit растерять». (Пословица). 

Сйтовое дерево = ноздреватая ракита, ветла. 

Ckopà — то же, что шкора. Скорка = корка. 

«СЪрённый лЕ съ» =лЬсъ срубленный не во время, посл марта, — 
въ противоположность меженному «ΤΟΥ, срубленному во 
время, до марта, зимой. | 

Сметвть-- сшить скоро, на живую нитку. 

Свостбжиться, гл, — совершиться, сойтись, сговориться, согла- 
ситься. «Свостожилось 16410» --- 1510 совершилось. 

«Солнце выше ели, а мы еще He Bum» — солнце взошло выше 
елки, а мы еще не Фли. (Пословица). 

Сырничить, гл.—благодушествовать, панствовать, хорошо жить. 

Скрьшь, C. ж. р. = деревянная часть плотины въ мельниц. 

Стремя = то же, что виръ. 

Спосяжный, пр. кач. = удобный. Неспосяжный = movxp damit. 

Спосяжно = удобно. Неспосяжно = неудобно. 

СъБздки — полугородск!я сани. Обшевни--то же. Козътръкй-- 

то же. 

«Съ горя да съ печали сравнялась голова съ плечами». «Сама то- 
Hber, а задъ болБетъ». (Йроническя поговорки). 

«Съ знатъбмъ» = 1) съ опредбленной цфлью; 2) съ заговоромъ 
при помощи нечистаго духа. = 

Секретка, C. ж. р. соб. умен. — Синклитик!я (имя женск.). 

Сал! лка, c. ж. p. = дудка. 


T. 

Тамарной, пр. кач. — 1) первоначальный; 2) родовой, «Тамарная 
межд», —=первоначальная межа. «Тамарнбе w5cTO»— родовая 
OCBAA0CTb. 

Тапфшкать, потапвшкать, гл. = подкидывать BBepX' b, няньчить 
(играть съ дЪтьми). 
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Тюря, с. ж. р. = куски хлЁба съ водою (Eja). 

Тюрить, гл. == крошить. 

Тямиться, гл. = смотрёть, ας Потямись = = πο- 
смотри. 

Тужить, гл. = скучать. 

Тфшить гл. = доить. 

ТЪшка, = дойница, доящаяся коровъ. 

«Ты хоть и поумн$е меня, а я рожденъ попрежде тебя»--я по- 
опъттн Бе тебя, T. к. прожилъ больше. (Поговорка). 

«Торгуйся какъ жидъ, а расчитайся какъ крестьянинъ» (xpueria- 
нинъ). (Пословица). 

«Тёборные дни» --- табельные дни. 

«Только и есть два въ Mipb: одинъ здЕсь, — другой въ Сибир Бе. 
(Ироническая поговорка o рёдкомъ экземпляр?). 

«Танки водить» — 1) хороводы водить; 2) валандатъся, возиться 
съ кЪмъ либо. 

Тикалка, C. Ж. р. = крестьяне Жиздринскаго у$зда. (Прозвище 
за ихъ нарБче, за частое употреблене слога «ти»). 

'Трупарёховый, трупареховатый, пр. кач. == гнилой, червивый. 

«Точёть горячку, пороть горячку» = безтолково спЗшить. 

Триполитъ АлексЪй = Митрополитъ Алекс?й. 

Табунйться, гл.-- 1) быть въохотБ (притечк?); 2) идти гурьбой. 

Taréxa, с. общ. р. = неповоротливая, толстая. - 

Творило, с. c. р.=1) orBepcrie въ με жерело; 2) яма для 
гашеная извести. 

«Творить известь» = гасить известь. 

Темячко: «въ темячко цфлуетъ, а въ можжечекъ достаетъ», по- 
говорка для хитрыхъ льстедовъ. 

Томить, гл.-- парить, упарить. «Чай утомился» — чай настоялся. 

Томлёнка, с. ж. p. == сталь въ ΕΥΟΚΕ, 

«Туму пускать» = обманывать, гипнотизировать. 


zd 
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y. 

Угривы, угривцы, с. с. р. MH. ч.--весеннйя припарки (отъ сл. TPETb). 

Утюкать, улюкать, узыкать, наузыкавать, гл. = дразнить, под- 
задоривать, травить, натравлять. 

У туняхъ—не обратилъ вниман!я, забылъ. «Пубтилъ у туняхъ» = 
не обратилъ внимания. 

У забытишью = забылъ. 

«Утя, утя! кто тебЪ голову крутя? Ты, ты, ты, ты!» — подра- 
| жане крику утокъ. «ZHrure сЕно, жгите сЪно» = подра- 
жане весеннему крику синицы. | 

Укакошить, гл. = убить. 

«Ухватить огня»==поспф шить. Выраженше это осталось отъ ста- 
рины, когда еще не было спичекъ. Подфлялись горячими 
угольями и спБшили унести ихъ, во 1-хъ, чтобы не потухли, 
а во 2-хъ, чтобы не горячо было нести. «Пришелъ, какъ огня 
ухватилъ» — пришелъ и с1ю же минуту ушелъ. 

Уписътвать, гл. = феть съ аппетитомъ. 

Улепётывать, гл. = убЁгать. 

“ Удрать, гл. = убЪфжать. «Удрать Bo BCE лопатки» --убЪжать что 

есть мочи. | 

У рбдничить, гл. = капризничать. 

Уродина = капризникъ. 

Ужище, с. с. р. = толстая веревка. 

Ухта, с. ж. р. coó. = городъ Yea. - 

«Умри ка ты сегодня, а я завтра» = своя μπι ближе къ 
тБлу (поговорка). 

Уховёртка, C. ж. р. = двухвостка, козявка. 

Урочище, с. с. р. = участокъ, клинъ. 

Уружиться, гл. = начать (отъ гл. вооружиться). «Уружилась го- 
JOCHTb» — начала плакать. 

Улещать, гл. — 1) льстить; 2) уговаривать. 


- 


Хабара, c. ж. р. = взятка. 

Хабарить = брать взятки. 

Хвирябки, с. ж. р. = тряпки, лоскутья. 

Хархары, с. м. р. мн. ч. = то же. 

Хвабриться, гл. = храбриться. 

Хромолядный, пр. кач. = хромой, употр. въ вид брани; ср. 
также: глухомятный = глухой. (Колченог!й— съ пред ланной 
HOT'OIO). | 

Xpanka, с. ж. Ρ.Ξ 1) капустная кочерыжка, 2) мясная часть 
хвоста. 

Хряпнуть, гл. = переломиться. Хряпнуло = переломилось съ 
трескомъ. Хряпъ = то-же (междом.). 

«Ходить старостойв---бъть старостой. «Ссадить изъ старостъ»-- 
уволить, удалить. 

Хомутать, гл.--путать, говорить неправду. 

Хмызникъ, с. м. р. = мелкй хворостъ. 

Храпонъ, с. M. р. соб. = дерапонтъ (ния). 

Храпёцъ, с. M. р. = строптивый чедоввкъ. «На храпцахъ па- 
‘шуть = строптиваго смиряютъ непосильнымъ, тяжелымъ 
трудомъ. 

Хрястать, гл. = жевать съ трескомъ. Хряснуть == сломаться. 
Хрясь — сломалось (междом.). 

Хрундучёть, гл. = спорить, шум$ть. 

Хрунтили, C. мн. р. M. ч. = сласти. 

Хранзбли = то-же. 

Хрипъ, с. м. р. = шея. 

Химанъ: «дЕлать на химанъ долину» —=дфлать плохо, длать спЪщно. 

«Хорошему 'bcrBy особое мЪсто» = хорошей 515 всегда найдется 
MECTO въ желудкЪ. (Поговорка). 

«Хоть худеньше (штаны), да съ пуговками» (поговорка). 
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Xpycxiit, пр. кач. = крупный. «Xpycko помолона мука» = круп- 
| ный размолъ ржи. 

Хруптитъ = хруститъ. 

Хорохбриться, гл. = храбриться. 

«ХлЬбъ-соль заемное дло». (Поговорка). 


Ц. 

Πάπα, ο. ж. р. = 1) игрушка; 2) недотрога. 

Цвикать, гл. = брызгать. 

Цвикалка — гидропультъ. . 

Церкать, гл.=доить. 

Цзвка, c. ж. р. = 1) конечность ноги, отъ голеней до щиколки; 
2) спица въ деревянныхъ мельничныхь и молотильныхъ 
колесахъ. 

Цйкнуть, гл. — 1) позвать, пригласить; 2) крикнуть; 3) прика- 
зать. Прицикнуть == прикрикнуть. 

Цигёльня, c. ж. р. = кирпичный сарай, для сушки кироича.. 


ч. 

Черногузъ, с. M. р. = айстъ. | 

Чекмарй, с. M. p. 606.ΞΞΠΡΟΣΕΟΡΕΙ, прожорливыя; HO обязательно 
молодыя (животныя, XbTH, птица), 

Чекийрь = деревянный толкачъ. 

Чичиръ, c. м. р. = холодъ, холодный вЪтеръ. 

Чёмеръ с. м. р. = BHYTpeHHiA схватки у скота и у человЪка 
(бол Ъзнь). «Чемеръ хватилъо---сдБлались схватки въ ЖИВОТЕ. 

«Черное отоплен!е» = курное отопленге. 

Чвирист Еть, гл. = 1) трещать при сгорани, 2) плохо играть на 
ΛΥΛΕΕ. 

Чвиристфлка, ο, ж. р. = иепорченная дудка. 

Чидкалъ, гл. = 1) цфловать, 2) жевать. 

Чокать, гл. = издавать звукъ. 

Чипурйться гл. = наряжалъся, Франтить. 








Усы мои, усики 
Перестали виться. 
Кена жъ моя сударушка 
Стала чипуриться: 
Черезъ губы текутъ слюни, 
Нельзя подступиться. 
(Ироническай припЕвъ). 


Чипурйха, ο. ж. р. = Франтиха. 

«Чего журиться (печалиться), ай y насъ закромъ хлЪба сгорится; 
мы какъ печь, такъ въ люди бЪЧь». (Прибаутка). 

«Что отъ Hero отродится» — что отъ Hero будетъ, чЕмъ себя по- 
кажетъ. «Отродясь» = съ TEXb поръ какъ родился. 

«Что мужикъ бросаетъ на поль, господа кладуть въ карманъ» 
(Оригиналън. загадка) (отгадка: сморкан!е). 

Черепдкъ, с. м. р. = обледенвлая дорога. «Бхать по черепку»= 
Ъхать по обледенфлой дорогЪ, по дорог?, покръстой лъдомъ. 

Чукавый, пр. кач. = небольшой. 

Чукдво = немного. 

Чесночить, гл. = ругать, бранйть. 


III. 


[Шальной, прил. кач. — назойливый, злой, сумасшедпий, безтол- 
KOBbIÉ. 

Шалъпи, — το же. 

Шкаморда, c. общ. р. = худое, непраятное лицо. 

Шкора, c. zx. р. = дубильная лоза, кора лозы для дубки кожъ. 

Шинь, междомепе---прочь, иди, отойди. Y norpeóa. при понуждени 


JRHBOTHbIX'b. 
Шидра, ο. ж. p. = 1) гарь; 2) зараза. 
Шерёжъ, с. м. p. = шероховатый ледъ no дорог$. 
«Шейнаго захотБлъ»--захотЪлъ, чтобы дали по шеф. 
Шумёркать, гл. — кидать, швырять. 





Штукаръ, c. м. p. = дБлецъ. 

Шерахаться, гл. = бояться. Нашерахать — напугать. 

Шерахнуть = пугнуть. 

ШАтъ, с. м. р. = домовой. «Отчего лошадь пала»? — Шатъ! (до- 
мовой убилъ). «Шатъ тебя осади» — убей тебя домовой. 

Шепотуха, c. ж. р. = знахарка, колдунья. (Отъ гл. шептать). 

Шушерь, c. zx. p. собир. = мелочь не стоящая вниманя. 

Шелёвка, с. ж. р. = 1) тонкая доска, 2) пряжка. 

Шаюшка, с. ж. р. = маленькая лодыжка; кость, которой игра- 
ютъ дЪти. 


Щ. 


Шадный — небольшой. Шадно = немного. 

Щегловать, гл. = Франтить. 

Illeröana, c. zx. р. = 1) вертушка, для запора дверей; 2) сплет- 
ница. 

ШЩуплът, прил. кач. — 1) пустой, не содержащий ничего внутри; 
2) вялый. Относится къ PACTEHIAMB и плодамъ. 

Шунять, гл.==пенять, выговаривать. 

Шупаявый — то-же, что щуплый 

ЩШелохтаться, гл. = плескаться, брызгаться. 

Шелохливый, пр. кач. = щекотливый. 


В. 


«Бдой силы He въматаешъ» = 1) для Фды силы не надо; 2) Бдой 
силы не надорвешь. 
«Бда — работа ва себя» (поговорка). 


9. 


«Это зелье He пойдетъ въ землю» (поговорка). 
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IO. 


Ющи, пр. кач. = худой, больной. 


Я. 


Язычничить = сплетничать. Язычникъ == сплетникъ. 
Ярица, с. ж. р. = яровая рожь, пшеница. 

Ярыга, ярыжникъ, с. M. р. = плуть, мошенникъ. 
«Ясли за лошадью не ходятъ» (поговорка). 

Ятребъ, с. м. р. = желудокъ. 





CBOPETELEEB 
OTIBIBHIA PYCORATO ЯЗЫКА И СЛОВЕСНОСТИ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМИИ ΕΙ. 
Томъ LXVIII, № 6. 


ДОПОЛНЕНТЯ КЪ СВЪЗДВНЯМЪ 


О ГОВОРЪ Г. МЕШОВСКА. 


В. И. ЧЕРНЫШЕВЪ. 


— 


САНЕТПЕТЕРБУРГЪ. 


ТИПОГРАФЯ ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМШ НАУКЪ. 
Bae. Остр., 9 xum, № 19. 


1900. 


Напечатано πο распоряженю ИмпЕРАТОРСКОЙ Академи Наукъ. 
Октябрь 1900 г. Непремнный секретарь, Академикъ Н. Дубровин 





Дополненя къ свфдёнямъ о говор г. Мещовска (см. Йзв?- 
спя Отдфленя русскаго языка и словесности Имп. Ак. H., 
T. Ш, кн. 2). 





Въ такомъ предмет, какъ народные говоры, неполнота яв- 
ляется значительнымъ недостаткомъ. Съ увеличенемъ данныхъ 
о roBopb могутъ во многомъ изм ниться взгляды на его прош- 
лое, настоящее, на ero отношеше къ другимъ говорамъ. Мелкя 
черты, которыя He вносятся въ первоначальныя описания гово- 
ровъ, часто являются ослабЕвшими, исчезающими архаизмами, 
открывающими изслЕдователямъ путь къ уясненю говора въ ero 
старомъ COCTOAHIH, или данными, указывающими на новыя вл1я- 
HiA, на новыя слабо пробивающляся изм$неня въ изслЪдуемомъ 
нар$ чи. Воть почему недостатокъ свЪдБн!й о какомъ-либо ΓΟΒΟΡΈ 
есть не только недостатокъ количественный. Спфшу исправить 
зтотъ недостатокъ сообщетемъ всего того, что осталось у меня 
записаннъмъ о мещовскомъ говор$. Позволяю себф привести 
также немало матераловъ изъ письма учащихся, всегда ого- 
варивая это. Екатерину Семеновну Санову, которая особенно 
много помогала мнЪ въ собирани и разъяснеши предложенныхъ 
и предлагаемыхъ матераловъ, прошу принять мою запоздалую 
благодарность. 


Гласные au 0. 


О неударяемое, перешедшее въ мещовскомъ говор$ въ 8, 


произносится не такъ ясно, какъ, напр., Bb рязанскихъ гово- 
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рахъ, въ которыхъ слышится сильный открытый звукъ: это и 
заставило меня назвать мещовское аканье ум5реннымъ. 

Въ особенности это нужно сказать о звук$, непосредственно 
стоящемъ передъ ударешемъ, который произносится какъ средний 
между аи 0, не напоминающий ΕΙ. Въ моихъ записяхъ эта зам тка 
сдфлана о словахъ Программы: вода, трава, кабакъ, гора, нога, 
глаза, собака, колпакъ, сама, пошла, —т. е. относится какъ къ 
Фонетическому, такъ и Kb этимологическому а. Такое произно- 
шете указываютъ и нер$дюя ошибки учащихся, какъ: трова, 
pocremie, борыштъ, коемка, ботракъ, покозать, Елизовета, де- 
кобря, моляръ, рукова, стродала, упрожнялся, упрожнен!е и 
T. п., даже: похата (пахота), также часто: прилогательное, со- 
слогательное. Я вижу въ зтихъ написаняхъ и Фонетическую 
причину BMECTE съ несомн$нной нефонетической. Правда, въ 
затруднительныхъ случаяхъ yuanjecs просто переводятъ раз- 
говорную Форму на письменную и ставятъ о TAM, TAG они го- 
ворятъ а, но приведенныя написаня нер$дко встрЪъчаются у 
лицъ совершенно малограмотныхъ, напр., y крестьянъ, учив- 
шихся по старинному, у которыхъ стремлеше къ книжному пра- 
BOIIHCAHIIO должно быть очень слабо. Косвеннымъ указатемъ на 
средн звукъ можетъ служить Форма Варжевкинъ, которая по- 
тучилась изъ Ржевкинъ, Аржевкинъ: такъ какъ приставку в 
мы видимъ обыкновенно передъ о, то и въ данномъ случаЁ 8 
должно быть произносимо близко къ о. Ср. также: Ббженьку 
(дат. п.). 

Даля указаня произношевшй коренного о въ глаголахъ вида 
несовершеннаго у меня оказались записанными только два, слова, 
одно съ à: прошкаливать, другое съ 0: удобривають. 

Rp примБрамъ зам$ны звука 3 — 0 звуками y H ΕΙ я могу 
прибавать еще слЕдуюше: бучагъ, бучаждкъ, букъ (бочагъ), 
бучки (бочажки: Подъ Ляпинымъ тутъ бучкй — хорошо ку- 
паться), разбутЁть, разбутвютъ Гразбухнутъ, переносно: раз- 
жирфютъ (o разбогатБвшемъ, облЪнившемся человЪкЪ)), хушь 
(союзъ — знкдитика), полугрудая желетка (пологрудая, T. е. 


ViIUVHD UIDRpDILIO8/], φον ο ZUGADIUD Ap. f οσον 1.» фоуопоо” 
лять возобновлять), Убамакаютъ (написаше взрослаго), музуле- 
выя, пудучать, разослуную (уч.) *), 

промъткаетъ (уч.), подтыркаться (o женщин Ъ: подобраться, 
подобрать платье; также говорятъ и во Владимир. губ.; не перво- 
начальной эту Форму нужно считать, если здБсь корень торк, тор). 

Есть и οροληϊᾷ звукъ между о иу; я часто слышаль про- 
изношене: Бо’ковъ (Быковъ). 

ВЁроятно, а въ слогЬ предпредударномъ и вслЕдъ за нимъ 
приближается иногда въ МещовскЪ, какъ и въ другихъ акаю- 
щихъ говорахъ, къ bI, HO этотъ оттБнокъ звука такъ слабъ и 
не ясенъ, что не обращаетъ на себя вниманя неопытнаго на- 
блюдателя. Въ спискЪ ученическихъ ошибокъ я нашелъ немного 
примБровъ, указывающихъ на зтотъ звукъ въ первомъ поло- 
жени: вътсилекъ, ды рукавчики, кумъ ды кума, ды KbICKH 
лапки отрубили, и много примЪровъ во второмъ положени: из- 
дыли, елътчка, TDyCBICTb, березывая роща, саломый, нравътми, 
глыбыми, жирныя земля, раздольные житье, по дорог мнЪ 
знакомый, выкупылся, теленыкъ, опеныкъ, вЪшылка, съ Ky- 
зътвами (читай: съ кузывами), кысыньку. Въ живой рЪчи: знът- 
читъ (энкл.). 

Письмо учащихся даетъ указане и на замфны 3ByKOB y, bI 
звуками 8-0; мы находимъ написаня: хвартучекъ и рядомъ: 
хварточка, до Царицана, вскакавали, о высолк$ жалованья. 

Нашлось также три примфра произношенй, показывающихъ 
употреблете звука и вмЪсто первоначальнаго 0: зажётишн$е, 
почтилонъ, почтимёномъ горя тяпнулъ. 

Укажу также произношеня: капятокъ, капятку, скапятйть 
малака, предполагающая къшятокъ. 


Гласные я, e, n. 


Къ примЪрамъ на звукъ 6 ударяемое BMECTO я можно при- 


1) Это сокращен!е всегда значитъ: слово крестьянское. 
2) Это сокращене всегда значитъ: слово, взятое изъ HAUHCAHIÄ учащихся. 
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соединить еще: покрёхтываетъ (кр.; она (скотина) клеверу на- 
стся, только покрёхтываетъ). 


Необходимо указать свойственное говору употреблеше звука 
и BMECTO я, для котораго оказались стБдующе примры: дли (для, 
энклитика), ивленная (boxis Матерь ивленная), ивляется, сви- 
шшенникъ, чижболый, чижало, питялтынный; ср. живарбнакъ. 

Надобно указать также CH вм сто ся въ окончани глаго- 
ловъ: уморишьси, уморилси (усталъ) и T. п. 

Произношене звука e за я въ живомъ язык выражено 
очень слабо (записано: деветь лошадей), HO въ письм$ можно 
найти множество случаевъ: распорежатъся, начелъ, навезались, 
еровой, начела, тежело, развезали, месникъ, сентебря, предетъ, 
лаеть, проглени, челеди; рядомъ: навизались, придетъ. Указано 
также: мечекъ (мячикъ; въ дфтской mbcemkb по записи учаща- 
гося). Конечно, эти случаи могутъ быть объяснены и тБмъ, что 
въ говор$ буквы e, я произносятся какъ и. Поэтому и пишутъ, 
какъ будетъ сейчасъ приведено, завяли, когда говорятъ завили 
(завели). 

Яканье говора отражается даже на письм$ учащихся, въ 
язык$ которыхъ оно вообще не наблюдается; пишутъ не только: 
третьяму, троя, поля (им. п.), запяръ, луччя, племяна, но даже: 
разбрялись, завяли (завели). Причину такихъ написан, можетъ 
быть, нужно искать вътомъ, что © и я читаются какъ и, потому 
что ясныхъ подобныхъ замвнъ живой мЪстньт говоръ не даетъ. 

Въ окончани глаголовъ те я слышалъ и довольно ясное е: 
цождлуйте, събдите и T. д. и ясное я: идитя, пейтя, приго- 
товтя, вфритя; это зависБло отъ того, къ какой pbus прибли- 
жалось произношене говорящаго — литературной или народной. 

Записано также: я иду y поле, я бълъ у поли. 

Въ словахъ убегъ, прабёгь, вбёгь видимъ 8 вмЕсто b; въ 
словахъ сиверко (безличн.; дуетъ холодный сфверный вЪтеръ 
или просто рЪзктй холодный вфтеръ) m сиверно (ежли на дворъ 
пойдете, одфньтесь, а то сиверно, холодно...) находимъ и на 
мЕстЪ $. 
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Слова стёжка (тропинка), стежечка, если память MHb не из- 
м$няеть, произносятся CO звукомъ e He В. 

Очень зам Ечательно написан1е: плютка BMECTO плетка. 

JHarbr, что я мало вслушивался въ произношене словъ, 
начинающихся со звука е; можеть быть, я нашелъ бы больше 
примБровъ съ 3 въ началБ словъ, чБмъ имЪю теперь: Эй [Эй 
Богу, бпухъ (опухоль)|, 980 (ореографически: ero)-— это зам - 
чено въ живой рЪчи, въ ученическомъ письм$ найдено: эсли и 
эслижъ (такъ было написано, но потомъ зачеркнуто и наверху 
поставлено е). 

МЕстоимеше указательное OTMÉueHO со звуками эие: энти 
и ёнти (кр.), Энту и ента, енти, ентава, ети, етимъ; сравните 
произношене: иканомна (9 — e — и). 

Иногда трудно опред$лить, какой звукъ произнесенъ гово- 
рящимъ—е или 3, что и передается въ записи: 81Η. 

Любопытно произношене: АлисЁя — ЕлисЁя (Алисвя про- 
рока 14-го числа irm). 


Звук U. 


Зам нъ: неударяемаго звука и звукомъ е несомн нно суще- 
ствуютъ въ говорЁ, но MHÉ кажется въ моемъ изложени ΟΗΕ 
представлены въ нфсколько преувеличенномъ видБ (см. Изв спя 
ОтдБлешя русск. языка и словесн. Имп. Ак. Н., стр. 67 Ш-го 
тома, Приложения). Хотя изъ ученическаго письма я могъ бы 
привести и еще много примЪровъ, подобныхъ указаннымъ, HO 
это было бы безполезно, потому-что приводимыя написаня 
можно истолковать какъ граФическое явлене. 

Зам Ечательнът рЪдке случаи взаимныхъ замфнъ звуковъ и 
H 30; я слъшалъ либимое (ю близкое къ и), въ письм$ учащихся: 
либимецъ, въ живой рЪчи: чюрюкають (чирикаютъ), зачюрю- 
кался |переносно: заговорился (малый пошолъ воточку пить, да 
тамо зачюрюкался)|, говорятъ: Типикинъ и Гюпикинъ (Фамилия, 
пишутъ съ 10), шлипики (въ этомъ числу шлипики; м стное 
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объяснеше: «старые грибы, AADEPTOBCKie» и шлюпики (KP.), 
шлюпикъ (KP.). 

Укажу также произношетшя: агонюшекъ при агонешекъ, 
агфньшикъ (6Ξ- = ю), Мишунька, САшунька и т. n. (е = 
H — bl = y). 


Гласные ы u y. 


Къ числу Формъ, въ которыхъ звуки ΕΙ, y замфняются зву- 
комъ а, нужно прибавить еще: гордабачиться, гордабака, па- 
бликавалъ (это произношене старика, жившаго въ MockBb; въ 
ero сказкЪ: хто маю дочь расмЪёть (разембшитъ), онъ паблика- 
валъ, за таво замушъ аддамъ). 


‚ Въ окончаняхъ сзовъ наблюдается изр дка смЪшене уда- 
ряемыхъ гласнъхъ и, я, 6 вслЪдстве употребленая разныхъ 
окончан1й; говорятъ: молодикъ и молодякъ (молодой мЪсяцъ; 
сравните боровское скорникъ и литер. скорнякъ), умаремши 
(уморившись, уставши), HH спраеёмши ит. п., гудёть (можеть 
быть, ΒΜΈΟΤΟ гудитъ!); паеть пфени, гудёть все себ падъ ндсъ), 
пасить BMECTO пасётъ (ни пасийть себф—не пасетъ, не запасаеть 
ce6t). 


Стяжеше глагольныхъ окончани ae, nme, вфроятно, совершенно 
чуждо roBopy. РЪдкя произношенйя въ poxb говЪшь (говЪшь около 
краюшки, шутка) BMECTO roBbemb, можетъ быть, объясняются 
изъ говфишь, говъйшь (посл6днюю Форму я слышаль рядомъ 
съ двумя первыми) черезъ вьшадене ii, которое наблюдается BO 
многихъ случаяхъ? Сопоставляя Формы акающихъ говоровъ: 
умфишь, бфгаить съ eopwawm умфшь, бЪгатъ окающихъ гово- 
ровъ, видимъ, что H3MbHeHie e въ и послужило препятствемъ 
Kb стяженю подобныхъ глагольныхъ, Формъ. Отсюда прихо- 





1) Но болБе вЪроятно, что это правильная Форма отъ зустй. 
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димъ къ заключеню, что OTCyTCTBie подобныхъ стяженныхъ 
ΦΟΡΝΤ указъваетъ, что изм$неше e на и древне въ говор$. 


Какъ pbAKocTb, въ говорв можно услышать протяжное 
произношеше гласныхъ. Есть запись, TAÉ протяжнымъ глас- 
нымъ выражается превосходная степень: старая-стАрая-старая! 
(въ этомъ случа, въ говорЪ старухи ясно слышался долгий !) 
гласный звукъ). 


Вставки и пропуски звуков». 


Оти чено нЪсколько случаевъ, TAb наблюдается гласный 
при плавномъ: Алошньий, àiommas, бернд, бёрна (мн. ч.), бдр- 
нушко (бревно He употребительно въ чистомъ ΓΟΒΟΡΈ), сравн. 
Фамилю: Берниковъ, середовой (кр., значеше, кажется, сред- 
Hil?) не взворотются (He возвратятся), (солодъ) сд$лается co- 
αὐλκὶᾶ. Въ ученическомъ письмЪ: «упорожнялся въ переводахъ». 

Иногда находимъ гласный звукъ въ приставк$ тамъ, ΡΑΕ въ 
нашей рЪчи его нЕтъ: предоставили [избили да предоставили 
туда (вора въ полищ!ю)], предоставляла [молоко въ больницу 
предоставляла (поставляла)]; иногда видимъ и приставку, кото- 
рую мы He употребляемъ: соцьльють [соцъльють которыи 
яблоки... а то сила ихъ (очень MHOTO)— He удержить и яблоня!]. 

Въ uacık гласныхъ вставокъ нужно указать также звукъ а 
(ο) передъ суФФиксомъ Hy въ глаголахъ: ливанулъ [(дождь) вотъ 
какой ливанухь!|, катоните (и платочки, мамаша, катонйте не- 
множко), тиранулъ (сапоги только тиранулъ щеточкой — такъ и 
горять), толконуло (пятьдесятъ цфлковыхь себ на шейку тол- 
конудо), топотйть (топотёть на кого ногами; я все топочу — 
ходя стучу ногами), столконулось (человвкъ шесь столконулось— 
T. е. случайно сошлось въ одномъ дом). 


1) T. e, πο крайней мЪрБ, долго произносимый. Фонетической долготы я 
He умЪю отличить отъ риторической, 
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Къ случаямъ гласной вставки относятся также написания: 
убамакаютъ (не малолЁтн!й) и карапива (учен.) и произношен!я: 
каравати, гарачей. . 

Приставка гласнаго въ началБ словъ можеть быть еще 
указана въ Формахъ: артАчиться, индравится, игаречиха (уч., 
гречиха), увстрЕлся (встрЁтился), успасибо, приставка в и B0— 
въ случаяхъ: BÖYEHb, привгарюнимши (онъ не вёсель сидитъ 
привгарюнимши — пригорюнившись; крест. пЕсня), вострушки 
(кр., стружки). Записаны произношения: уватцовъ (y отцовъ), 
увавсвхъ (y веБхъ). 

Между словами, въ которыхъ находимъ гласное OKOHYAHIE 
вм сто нашего согласнаго, нужно пом стить еще: Оченна, те- 
пера (они Tenéps расаду посБяли), извара и извдръ (ушатъ), 
Kieso (въ Клево идуть), сельдя (купила сельдю), вчержя. 


Въ произношеняхъ: примають (изъ приимають), He побы- 
чилось (не пообътчилось, не понравилось; кр.) видимъ стяжене 
гласныхъ въ началБ словъ. 

Къ ompambpamp на пропуски неударяемыхъ звуковъ можно 
прибавить еще: три "cà (или очень краткое а: а), вывроченыхъ, 
пугвицы (уч.), для кднъ | подлЕ оконъ: а ΜΗ, бало, для кднъ на- 
наставимъ (березокъ)|, первдЕтъ (передвть штаны), перпела, 
перпеловъ, дЪВчьи, мянины, "зобличАетъ (изобличаетъ), Ма- 
лорославецъ и Малый Ярославецъ, скворшикъ (скворушекъ), 
шелгАнъ (шелыганъ). Характерны произношеня: пъявка, пъя- 
вица, съяють («He сьяють», сказано о плохо вычищенныхъ са- 
погахъ). 

Изучеше письма учащихся даетъ въ особенности много ма- 
терала для знакомства съ случаями выпаденя и ослабленя 
неударяемыхъ гласныхъ, HO этоть матералъ нельзя признать 
вполн$ доброкачественнымъ. Конечно, не мало будетъ въ uucrb 
ученическихъ ошибокъ такихъ, которыя происходятъ отъ того, 
что пишущий недостаточно овладфлъ техникой письма, отъ TOTO, 
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что онъ часто бываетъ разсЪянъ, не сосредоточенъ; изъ про- 
пуска нельзя заключить о выпадеши гласной: можеть быть, 
она только очень ослабла и не чувствуется при произнесения 
шопотомъ, которое ученикъ дЪлаетъ для себя при письм$. Ho 
все-таки изучене письма учащихся можеть быть хорошимъ 
вспомогательнътмъ средствомъ при изучени говора, потому что 
въ письмЪ невольно прорываются наружу какъ самыя характер- 
ныя, крупныя черты говора, такъ и мелкая, TOHKIA, которыхъ 
можеть He услБдить малоопытный слухъ. МалолЕтне пропу- 
скають въ писъмБ даже предударную гласную: 

сербро (серебрд), тленокъ (телёнокъ), чрнила (чернила) —за- 
мЪтимъ, что случаи пропуска наблюдаются около плавнаго; 
пишуть: горость (горсть), разабитъ (разбить), также: крыля 
(крылья), хлопя (хлопья), листя (листья), — хотя такъ не го- 
ворять (всегда, насколько MAT извфетно: крылья) — CKOJKO, 
толко (говорятъ: сколько, только). 

Н$которыя написан!я учащихся интересны съ графической 
стороны; MaJoxbruie пишутъ: сомга (céMra), утьуЖить (утюжить), 
мальютка (малютка). 

Отпаден1е конечной гласной часто наблюдается еще въ 61088 
бы—бъ: штобъ, вы бъ пораньше приходили и MH. др. Эти Фор- 
мы, отличающля и MOCKOBCKIH говоръ (часто у историка Соловь- 
ева), кажется, такъ мало свойственны нфкоторымъ сфвернымъ 
говорамъ, что могуть служить д1алектической примфтой. 


Въ числБ согласныхъ пропусковъ нужно указать еще й: ce- 
часъ (сейчасъ), Серпескъ (Серпейскъ), изъ Серпеска, семество, 
передить (перейдить: перейти), передите (передите тамъ, а здЁсь 
грязно), семинутою; въ YHCTE согласнъхъ вставокъ можно ука- 
зать еще вставку | въ словахъ иностранныхъ: почтилбномъ, 
шозёнами (шиёнами накармливала — колотушками, шутка), вен- 
чянецъ (венещанецъ), камедйнтщикъ. 

Въ числБ рЪдкихъ вставокъ необходимо упомянуть Формы 


CO вставнымъ к передъ окончатемъ глагола: здоровкаться (не 
хочеть съ мамкой здордвкаться |ребенокъ|), поздорбвкался, ца- 
рапкать, царапкалъся, исцарапкать, исцарапкаться, выцарап- 
кать, выцарапкаться. ВЪроятно, это аналоги съ глаголами на 
кать. 

Любопытно: обВоротитъся (обворотиться |ребенокъ къ ма- 
тери| не можеть).. 

Между Формами съ пропускомъ звуковъ нужно указать еще 
характерныя для мЪстнаго говора Формы, въ которыхъ опуска- 
ются звуки 6, д, T передъ суФФиксомъ Hy: нагинёться, приги- 
нАть, CTHHÄITCA, встрЕнуть, встрЕНну, пропАнеть, не nponàHyTb 
(деньги), упану, упанешь, упёнеть. Обратно: yrümp, утбинешь, 
топнуть (лошади). 

Въ н$которыхъ случаяхъ наблюдается приставка с тамъ, TAB 
мы ее не употребляемъ: спроба (Ha спробу взять что-либо, на 
спробу сварю), поспробую (сейчасъ поспробую |кушанье|)!), спо- 
сбб1е (на казенцомъ nponHTaHiH учился, на способи; въ такой 
Форм это слово употребляется BO многихъ народныхъ говорахъ, 
между прочимъ въ Нижегородской губ. [Короленко, Голодный 
годъ]), скредитно (кредитно: живемъ скредитно, T. e. основа- 
тельно, степенно, солидно). Обратно, натращали BMECTO настра- 
щали (овъ натращалъ mx»; натращали кошАтники | бранно o мЪ- 
щанахъ|), переказывай вмЪсто пересказывай (слушай, што ro- 
ворять, а другимъ не перекёзывай). 

Отм Ечено также: ить (вЪдь), идите (видите; эти Формы, ка- 
жется, у старика, жившаго въ МосквЪ), àrycra (августа), суп- 
рати, проти, во што (BOTb что), милосливый, гатъ (говоритъ: 
больше, гатъ, я копБйки не Jaw), дребежали (уч., дребезжали), 
кресникъ (уч.), кресъ (уч., крестъ), смотъ (уч., смотръ). 


Звуки COLAGCHULE, 


Kr изм нешямъ согласныхъ нужно прежде всего прибавить 


1) Сравн. бЪлорусс. спрбба, спрббоваць. 
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произношен!я, указывающая переходъ д въ ж, т въ ч: Рожество, 
ропчутъ. 

О произношении звука г нужно сдФлать еще слЪдующия ука- 
заня: въ письм$ учащихся найдены еще Формы: брюго (брюхо), 
чигнуть (чихнуть); замфна звука В звукомъ x замЕчается и въ 
живомъ язык, говорятъ: Памлетъ и хамлётъ (бранное слово: 
мужикъ, мужланъ), X0X0BA (kp.) МЪна звуковъ Ци e: hapma- 
30H», Бармазднка, Вармазонская вЪра (ξσ---Ιθ), фордыбачить 
(h—x—2?)— имфетъ слишкомъ ограниченное число примЪровъ. 

Замфтимъ также пробоживать (пробохивають: теряютъ что 
нибудь по добротВ, говоря объ обидчикахъ: boxe съ ними!). 

Въ ΦΟΡΜΑΣ, подобныхъ OTTÀIKEIBATb, отпихътвать слышатся 
твердые к, х. 

Къ особенностямъ въ произношеви звука к нужно еще при- 
бавить слБдующйя данныя: кыдай (не очень ясно, HO не и; уда- 
penie не записано, часто говорять: кидай), жрёсникъ, матери 
хрёснай, жъ ΟΤΗΡΕΕ, жъ снфгу (ворона крачить хъ CHETY, при- 
ΜΈτα) хривёя (кривая; крест.). Въ говорахъ мягкое к не зам - 
няется мягкимъ T (изв$стенъ одинъ случай: Ероптински — Фа- 
миля выселенца изъ деревни Еропкина), но Формъ съ обратными 
замЪфнами записано еще нЪсколько: кипёря, Косенкинъ, скЪс- 
няется (см. еще стр. 80 ИзвЁстй Отдфл. русск. языка и слове- 
сности Им. Ак. Н.). Это произношене нужно объяснять за- 
имствоватемъ изъ говоровъ московской области. Въ данномъ 
случа$ оно является част!ю и непосредственнымъ, такъ какъ ста- 
рикъ, говоръ котораго наблюдался, жиль въ МосквЪ (учился 
портновскому мастерству). 

Къ Формамъ хвартукъ, Аграхвена, сарахванъ (кр.) ит. п. 
находятся и обратныя, хотя онБ и очень рЪдки: горофина (горд- 
ховина, изъ горохвина), фатаваты (вотъ этатъ салдатикъ рас- 
мЪёть её, He такъ какъ оФицеръ: салдаты фатавать! изъ 
сказки); у крестьянъ: форалъ, фбростъ, фустикъ. 

Въ словЪ щи наблюдаются вмЪсто щ звуки шт и MY: шти 
(обыкновенно слышалъ отъ одной пожилой горожанки, которая 


I =". 


произношение щи, кажется, находила вульгарнымъ), шчи, шчецъ. 
При замфн$ звука щ звукомъ m есть примфры и обратной 38- 
м$ны (въ иностранныхъ словахъ): щикалатъ (шеколадъ), щика- 
тунка (шкатулка). 

Въ roBopb старшаго поколЪн!я можно услышать твердое 
двойное ж: вижжать, въБжжать, пръжжаеть, дожжа, дожжей, 
дожжычекъ. 

Цоканья и чеканья не наблюдается. Я не считаю единичныхъ 
произношени, T. e. двухъ трехъ отдфльныхъ словъ, подобныя 
которымъ можно найти BO BCHKHX'b говорахъ. Таковы: чАпель- 
никъ, чАпля (сковородникъ), венч1янецъ (венещанецъ), чикотуха 
(говорунья, болтунья; примфръ будетъ имЪть значеше, если пер- 
воначальнымъ нужно считать малоросс. цокотуха: Бо жинкы на- 
голо вси цокотухы: He для ихъ выгадано слово: «мовчаты», Шев- 
ченко; Кобзарь, 536). 

^ Еуфня говорять даже люди съ нЪкоторъмъ образованемъ. 
Слово квартира приходилось слышать въ Формахъ: хатёра и хва- 
тера, также: квартирантъ--хвартирАантъ, хвартальному и фар- 
т&льный, панифидка (панихидка). 

Для указан1я на друг!я замЕ нъ: согласныхъ имЪются записи: 

палойникъ (половникъ), полицевский (полицейски, произно- 
meHie сообщено) послоббднЪ (посвобддн+е), зел зная (Kp., я pa- 
боталъ на зелъзнай дароги), муравли (муравьи), муравлиньхъ 
(муравьиныхъ) братейникъ (ср. владим. брательникъ), въ келенк 
(crap., въ избушк$ живу, въ келенкЪ), венигорка, вингорка (изъ 
велигорка; сортъ крупы, распространенный изъ имфшя rp. Bi- 
ельгорскаго), сильчь (Kp., сирЪчь, тоесть), DAXMEIPHBIÄ (0 чело- 
Bbkb: скучный, «непроворный» по ΜΈΟΤΗΟΜΥ объяснетю), страш- 
ная недвля (страстная), Маяй (Мамай: «Маяй воевалъ», говорятъ 
о большомъ безпорядк®), поясника (поясница), параликъ (бран- 
ное выражеше: параликъ тебе расшиби!), хучь (хоть, энклитика), 
тюни (суконные башмаки, чуни, кр.), переборщивата (перебор- 
чивата, прихотлива), погребица была «лежущио покрыта, обчее, 
сообчились (кр., соединились для какого нибудь общаго дла). 








Одн$ изъ зтихъ звуковыхъ замфнъ объясняются Фонетиче- 
ской близостью звуковъ, другия аналопями къ извЪстнымъ зву- 
KOBbIMb Формамъ или Kb извЪстнъмъ словамъ, третьи—особымъ 
образованемъ словъ, четвертыя указъваютъ на чисто русскую 
ΦΟΡΜΥ слова, вм$сто которой литературный языкъ употребляетъ 
славянскую. Строго и точно разграничить BCE эти случаи я 98- 
трудняюсь. Въ казеств$ примфровъ для этихъ видовъ можно 
указать: 1-—полойникъ, зел зная, 2--полицевски (сближается 
съ словами на вск), Маяй (можеть быть сближено CO словомъ 
маять), 3--поясника, 4---ὑδαεο. 

Друпя записи указываютъ Takis измфненя, которыя наблю- 
даются въ группахъ согласныхъ: пошта (почта), нагромощёно 
(страдат. прич. отъ нагромоздить, BMECTO нагромозжено: тамъ 
нагромощено въ Чуланф; жж--щ)!), дошшъ и дошъ, дожжа 
(твердое двойное ας), ращетъ (расчетъ), тыщя, тыщи, мущина 
(уч.), лутче и лучче, получче, рЕччика? (рЁзчика, слово слы- 
шано неясно: дакъ лучче рЪччика зачалъ; шч--чч), пашаниш- 
Haro (кр., orb пашанишнаго хлЕба ты въ двф недфли безживот- 
ная будешь, T. е. очень похудБешь). 

OT» старика я слышаль не вполнЪ ясныя произношеная не- 
опредБленнаго наклоненя cTapàcca, занимасса BMECTO стараться, 
заниматься и T. п. Не знаю, Фонетическое это явлете или ис- 
ключительное, зависящее отъ старческаго несовершенства орга- 
новъ рЁчи; но онъ ясно выговариваетъ ться въ изъявительномъ 
наклонени. Не явилось ли это старасса изъ старацца? 

Я неосторожно сказалъ въ своемъ сообщени (ИзвЪст!я ОтдЪл. 
русск. языка и словесности Им. Ακ. H. стр. 80, примЕчан!е), 
что ч передъ н правильно переходитъ въ πι. Кругъ словъ, въ 
которыхъ слышимъ шн вмЕсто чн, можеть быть и больше, ч$мъ 
въ московскомъ литературномъ H3bIKb, но BO всякомъ случа 98- 


1) Правильно отъ *громост, какъ отъ вереск — верещать (cp. ομθπτίθ 
избы въ Акт. Калачова въ росписи Клинскаго кружечнаго двора); вережжать 
отъ верезг — архаизмъ. 
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меня нашлась даже запись: скучно. 

Въ словахъ чичасъ и маненькая видимъ уподоблене со- 
гласнаго предыдущаго слога согласному послЪдующаго. Впро- 
чемъ, необходимо прибавить, что первое изъ зтихъ словъ слы- 
шится очень рЪдко (я записалъ, кажется, по сообщеню), а по- 
слЪднее, тоже крайне р$дкое произношене, кажется мнЪ подо- 
зрительнымъ. Можетъ быть, оно записано отъ старика, жившаго 
въ МосквЪ, и занесено сюда съ cbaepa, TAB слышится очень ча- 
сто. ЗдБсь же обыкновенно: маленькая, малёнько. 

При обыкновенныхъ произношеняхъ: HeMHOIIIKO, ястретъ, 
склатъ, дерокай, зборы, вдЪлался — наблюдаемъ случан, въ ко- 
торыхъ глухой вытБеняетъ ясный звонки; таковы Формы: на 
КавкасЪ, лампатикъ, лампаты, ланпатовъ, воточку. 

Къ случаямъ перестановки звуковъ прибавлю еще: причта 
(притча), бугахтеръ, булгахтеръ (бухгалтеръ; въ роятно, не Фоне- 
тическая перестановка, HO приравненте къ словамъ, начинающимся 
на були кончающимея на хтеръ), обнаковенно (обыкновенно). Слы- 
mago: труполфховаты вмЕсто трупорфховаты (диссимилящя плав- 
HbIXb). Какъ при прорубь (говоръ образованныхъ) должно быть 
прдлубь (говоръ необразованнъткъ), такъ при канцеляр!я (образо- 
ванные) находимъ канцеряр!я (необразованные, обратная ана- 
лог!я). 


Разсматривая ошибки учащихся въ правописанти, находимъ 
прежде всего передачу обыкновенныхъ MbcTHbIX'b произношен!й; 
пишуть: грежвеля (грихеля), эжваторъ и зфаторъ, вцыпясь 
(уцфпясь: вцыпясь за мою руку), тажто (такъ-то), хичничество 
(хищничество), oisgukH и T. n. Въ написани руссой (рысцой) 
можно ΒΗΛΈΤΕ звуковую ассимилящю; боммандиръ (бомбандиръ), 
коломнами (колоннами) искажены какъ иностранныя слова. 

НесомнЪнную черту говора представляетъ употреблете од- 
ной согласной вмЪсто двухъ одинаковыхъ; пишутъ: Аны (Анны), 
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ремесленики, безпристано, военыхъ, обыкновенаго, одинад- 
цать, првжать, Ъжалъ, калона (колонна) растилался, подразни- 
валъ (поддразнивалъ), луче (древняя Форма). Для живого языка 
изъ подобныхъ Формъ записано только одно произношене: рас- 
м6ёть (разсифетъ, заставить смфяться: Хто маю дочь расмфёть, 
онъ пабликавалъ, за таво замуптъ аддамъ; изъ сказки). 

Зам Ечательно написаше гудевительное (удивительное): 81805 
буква г, передавая звукъ В, указываетъ на легкое придъхане, 
которое слышится передъ начальнымъ гласнымъ. 

Написаня въюшка, въюга, въется показываютъ, что въ 
данномъ положени губной иногда произносится твердо. 

Написаня склать (стлать), чвфты (цвЪть:) представляются 


- MHb ошибками, не имБющими COOTBETCTBIA въ roBopb. ВЪроятно, . 


это особенности He сфхормировавшагося дБтскаго языка, усилен- 
ныя еще слабостью анализа и меньшей ясностью звуковыхъ 
ощущени, когда произносятъ слова про себя или шопотомъ. При 
послЪЕднемъ условти смъшиваютъ вообще звуки, имфюще HEKO- 
торую близость и пвшутъ: свать— звать, больза— польза, ложа- 
докъ — лошадокъ, бряжнуть — брякнуть, трясха — тряска, 
хормъ — кормъ, звягнуть—звякнуть. Написане мочи (мощи), 
можетъ быть, COOTBETCTBYETB и живому языку. 

СлБдующя написаня показываютъ приближене звука в къ 
y и слабость посл6дняго въ положени между двумя гласными: 
зуукъ (звукъ), авосьть и аость (авось), умыался (умывался), де- 
рушка (деревушка, черезъ «дервушка). 


Kr примрамъ на твердые и мягк1е звуки на страниц 72 
Изв Εοτὶᾶ ОтдЁл. русск. языка и словесности Им. Ак. Н. можно 
прибавить еще н$еколько. Эти примфры я приведу въ алФавит- 
номъ порядк$ согласныхъ звуковъ, не придавая значеню тому, 
что случаи твердости и мягкости различны: б — беламутится 
(|ребенокъ| плачетъ, ббламутится, никакъ съ нимъ He сладишь), 
обеламутится (ребенокъ безъ матери, Kp.), д— дуже (очень: 


oem 


очень дуже труслива; ср. владимирское дюж, y Крылова: и 
дюжг и свЪжъ на взглядъ, хитерат. недуза), груздъ, р. п. грузда, 
мн. ч. груздът, Β----ΟΤΑΡΙΗΥΤΑ (дверь отзынута— широко отворена; 
cp. разйнуть), н— своячиня и своячина, солвочный (уч.), п-—по- 
пелбчка (погор ло до попелочка), р--завтре, завтрекъ, завтре- 
кать, позавтрекаемъ, вытрещила (глаза), крежвникъ и кряжов- 
никъ, Aep'bMÓ (деньги взялъ хорош!и, a шшепу прислалъ деръмб), 


взрынутся (Bo6b онф взрынутся [замужъ]), столёрь, столари, 


комёрь, комарей (отъ комарей покою mbry) Иванъ Мйтровъ 
(ср. владимир. Мйтревъ), подстрыгають, скрышъ (уч.), o — по- 


камисъ (по-владимирски: покамись), съ въ глаголахъ BMECTO Cb 


можно указать только въ ΒΠΑΈ рЪдкаго исключешя (orwbueno 
«нагнйсъ»: «оговорка» или заимствованное произношеве), сы- 
часъ и сичасъ, т — мйлостинки, стбкъ (стокъ: лучше стекъ съ 
крыши будетъ лежмя), водотекъ (кр., вотъ по водотбкъ (въ 
овраг$), его (барина) земля, а тамъ градская), матбвицът (!? мато- 
вицы, матицы въ постройкъ). Укажу также: кроу (кровь). Слы- 
шатся и не ясные звуки, CpeAHie между твердыми и мягкими: 
o18*/ i муки. 


Ударензе. 


Особенности въ ударени зам Ъчень еще въ слЕдующихъ 
случаяхъ: 

Пилить (она пилить), новина (бало, у меня до новинь свое 
варенье, а теперь повышло все; нешто теперь нбвина варенье?), 
мурава (козявокъ въ хлЕбЕ мурава-муравомъ), помины, на полчаса, 

морква и марква (морковь), мблонья и молонья, с ребро 
(рЪдко; слышано: здоровье дороже злата и сёребра) и серебро, 
дочка (городское) и дочка (кр.; къ дочк ), климатъ, случи (им. 
п. MH. ч.), празновате, 

врагъ (дьяволъ, нечистый духъ), врага, враги («врАаги му- 
чили»---бЪсьт), мелькбмъ (кр.), 

кипятокъ (полонизмъ), на KHNATKE, кипятошный хлЁбъ (на 
ΚΗΠΗΤΚΕ растворенный), 








деревья (деревья стали распукиваться по маленьку), BOJOCÀ, 
музулей, 

мудрая (воть немудрая лошадка y насъ была [a и то какъ 
понесла, когда испугалась!]), квитндя (раздБлались на квитную— 
на квитъ, расквитались), лБсовая (не знаю, какая птичка, должно, 
дБсовая пикаеть), 

юрдкъ (Юрочкины называются потому, что дфдушка быль 
юрдкъ, проворенъ очень; ero Юркомъ такъ и звали), яловый 
abc» (елевый), разоспалась (разоспалась m Ъсть не стала), убра- 
ный (одфтый), загната корова, барышно торгуеть, далече, токм& 
(эту муку скотина не будетъ, свиньи 'bcTb, не токма што люди; 
я ужъ бЪгу челов$ка искать [отъ котораго отстала въ лЪсу|, не 
токма што грибы брать). 


(жлонене. 


Въ склонени существительныхъ остались не указанными: 

твор. п. ед. ч. женск. рода на ею отъ словъ на b: за сдлею 
(за солью), жизнею (уч.), 

предл. n. ед. ч. M. p. на В вмБето у: на угл (уголь), въ 
лс, въ прошломъ год В, языкъ въ рот !), 

имен. п. MH. ч. ж. р. на а, я: зеленя плохи, полАтя (кр., по- 
лати), лента (уч.), также и 

винит.: на BCE сторона, 

им. мн. на ы отъ именъ средн. рода: гнфзды, HH закакти благи 
не пустила бы, въ ΠΠΟΡΜΈ учащихся: кружавът, стеклы, яйцьт; 
замфтимъ здвсь же: чётверы (гости пр хали четверьт), ребяты, 

родит. падежъ мн. числа M. p. на ъ: а этихъ гдлманъ напу- 
стить (на квартиру), сохрани Господи! отъ зубъ, 

женскаго рода на ь: пять постелъ, 

средняго рода на ей: плечей, 


1) Написашя въ дЪсЪ ит. п., безъ сомнЪн1я, соотвЪтствуетъ болБе моимъ 
слишкомъ прочнымъ орФограФическимъ привычкамъ, чЪмъ живой мещовской 
рЪчи, : 

Сборникъ II Отд. И. А. H. 2 
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дат. п. множ. d. муж. р. на ёмъ: канёмъ, лашадёмъ, къ ка- 
нвмъ, къ лашадёмъ, Kb звирёмъ, къ гаствмъ (исключительно въ 
крест. говорахъ), 

предложн. падежъ на вхъ: на лошадехъ (вБроятно, тоже 
толъко у крестьянъ). 

Собирательныя Формы наблюдаются рядомъ съ несобиратель- 
ными; съ одной стороны: братдвъ, съ другой: груздьи и груздья 
(065 Формы изъ ошибокъ учащихся), подгруздья (впрочемъ, от- 
м$ченъ именител. п.: подгруздий) и подгрузды. 

Въ склонени отдфльныхъ словъ можно указать Формы: 
время, времю (X. п.), врёмемъ, церква, цёркву (B. H.), къ церк- 
вямъ, им. дётЯ и дитя, p. ABTATH и дитяти, д. дтяти и λατ, B. 
дитю, т. дЁтёю, дитвю, дётёмъ, п. о дЕтЯти, о дитё, o дитю 
(кр.), д. п. M. ч. дитёмъ (кр.) и дЕтямъ (кр.), у хозяявъ, хозя- 
ямъ (cp. у Пушкина: Честь хозяямъ отдала), путя (р. m. 
отъ путь), день дто дни, посл Петрова дни, севодни, мурава- 
муравомъ (ср. народное: силомъ), изъ рота («клЬбъ изъ póra 
валится», говорять о неразвязномъ человЪкЪ), съ брапю (съ 6pa- 
тею: мущины съ братшо обЪдають). 

Трудно объяенить Форму дательн. падежа: по клендар в вмЕ- 
сто по календарю. Можетъ быть, это cwbmenie падежей датель- 
наго и предложнаго, которое, между прочимъ, наблюдается у 
учащихся, ставящихъ часто вопросъ по чемъ къ Формамъ по 
землЁ, по AOCKE; можетъ быть, это такой же переходъ отъ Фор- 
мы по календарю, какой видимъ въ употребляемыхь рядомъ 
Формахъ объ рублю—объ рубл. 

Укажу еще Форму цыпаёнковъ: пятнаддать цыплёнковъ (на- 
с Ъдка) вывела. 

Въ словахъ какъ Варятка (уменьшит.-ласкат. отъ Варвара, 
Варя), можеть быть, нужно видЪть оставшеся схБды очень ста- 
prix? склонен. 

Зам чательно: молись Боженьку (сказано ребенку). 

Оказалась запись: вяснуй (твор. u.: вяснуй идти по грязй), 
которую желательно провЪрить. 
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Kr древнимъ Формамъ, какъ: воровати, находятся обратныя 
новыя: Зтът (кр., эты дни; Cp. аны), чертё (кр., черти). 

Въ склонени прилагательныхъ можно указать случаи потери 
падежей: посли Пятрдвъ дни, къ Пятрбвъ дню, ни синь-пороха 
(отъ жены ни синь-пороха помочки теб не будеть). 

Должны быть указаны также: родительный падежъ на aho, 
но только въ крестьянскихъ говорахъ; Bb HEKOTOPbIXb мЪстахъ 
крестьяне говорятъ: καλὸ, ushó, «кагокають», но въ Мещовск$: 
каво, чяво, 

послБ шипящихъ родительный падежъ иногда оканчивается 
на ева: rbmona, ученики пишутъ: младшего, 

винит. падежъ въ очень PEAKHXB случаяхъ оканчивается на 
ya: не простую рыбку, золотуя (чтеше учащейся); подобныя 
Формы я очень часто слышалъ въ Зарайск$ Рязанской губ. («по- 
ставить запятуя»), 

дательный падежъ прилагательныхъ на ж, чи, юйоканчи- 
вается Hà ю въ выражешяхъ, подобныхъ: по-Божью (я думала, 
что по-Божью [будешь поступать], a я не знала, что по-разбой- 
ницки, Kp.), по-руску, по-лягушичью (въ литературномъ и вла- 
димирскомъ: по-Божьи, по-руски, по-лягушътчьи), 

существуютъ Формы, какъ: на дЕвичво долю, 

именит. падежъ MH. d. оканчивается также на BIM, iM; въ 
ошибкахъ учащихся: тихи, KPOTKIH. 

Сравнительная степень образуется бохБе свободно; гово- 
рятъ: годчпе (часы пошли ходчфе), она луииье меня, Oypibe ABO 
HETB, ловечерте (попоздн Бе вечеромъ: когда это было, часовъ 
въ восемь?— Н%тъ, немножко повечерте). 

Въ числительныхъ ΟΤΜΈΠΘΗΟ только: пятьмй (ее пятьми руб- 
лями He прокормишь, T. e. на пять рублей), двамя печами, CO- 
рокй и сброки (день сорока мучениковъ: скоро будуть сдроки). 

Въ прилагательныхъ и мЪстоименяхъ остались неуказан- 
ными очень PEARIA, но все же существующая Формы въ poxb: 
MÄCIHHA (масленая недфля, масленица), кака, (вишь кака скорая!), 


каки (во каки лампьи), | 
9* 





до кехз поръ спите, до CeXó поръ, какди празники. 


Въ мЪстоименяхъ необходимо указать еще: внъ (только у 
крестьянъ), аны (нервдко и y мЕщанъ), всеё (вин. п.). 

Употреблене въ родит.-винит. хормъ себе и себя приводитъ 
Kb ихъ смъшеню съ дат.-пр. п.; говорятъ иногда: приводи f$ 
себя чай пить; въ ученическомъ письм$: y ГлинкЕ при себя не 


‘было денегъ. 


М стоимеше она въ родительномъ падеж часто слышится 
въ Форм ней: безъ ней, получаеть съ ней три рубля за квартиру 
денегъ; также и въ BHHHT.: пусто ей (здвсь ей, вфроятно, её) 
возьми (бранное вьтражен!е). СмЪшенемъ ΦΟΡΝΤ ей и οὗ объяс- 
няется и такая Форма, какъ: объ неё (объ неё говорили, пред- 


дожный п.). 


Спраженше. 

Въ спряжени глаголовъ вообще наблюдается уравнеше ос- 
новъ. Кром случаевъ въ родё: насю, бросю, xrémib, подожгёть, 
BACBINHTb, бЪжаль (часы бЪжать),--нужно указать еще Формы, 
взятыя отъ неопредЁленнаго наклоненя; таковы: бесфдоваю (я 
съ вами бесфдоваю), завфдоваеть, мйловаетъ (Богъ мйловаетъ), 
и миловаеть (Господь миловаеть), гребоваю (пренебрегаю, брез- 
гую: я это не грёбоваю [когда что въ кушаньЪ не совсЪмъ оп- 
рятно— лишь было бы сътно|). 

Глаголы Hà овать оказывають вляне на глаголы HA ать: He 
вфдують (не вЪдаютъ), роптуютъ (роптаютъ, ропщутъ), рабо- 
туютъ (уч.); въ Формахъ: путешествали (уч.), странствать 
(уч.) мы видимъ обратное явлене. Ha образоваше послЁд- 
нихъ Формъ, вЪроятно, должно было оказать впяше настоящее 
время подобное *путешестваю, “странстваю (не зам чено, но 
весьма ΒΈΡΟΗΤΗΟ въ roBopb; сравн. владимирск!я и друпя: прд- 
баю (пробую), пробать (пробовать). Въ чисаБ образовани на ать 
есть еще складёть (складаютъ дрова), починять. 

Записано также: страставать (странствовать), гд$ можно ви- 
ΧΕΤΕ примБръ народной oTHMOJOriH слова, заимствованнаго изъ 





славянскаго языка черезъ литературный: оно сближено съ сло- 
вами изъ группы страсть. 

Переходъ глаголовъ изъ второго спряжен!я въ первое въ 
Формахъ третьяго лица мн. числа зд$сь обыкновенное явление: 
носють, просють и т. п. 

Окончаше третьяго лица, на сколько мнЪ извЪстно, не отпа- 
даетъ. 

Buismie литературнаго окончаня тъ на мБстное Tb приво- 
дитъ Kb употреблению перваго и въ Формахъ неопредбленнаго 
наклоненя. Письмо учащихся даетъ множество ошибокъ этого 
рода; приведу нзкоторыя: велБли собакамъ надЪтъ намордники, 
пришолъ просить, пофхалъ ловитъ перепеловъ, можетъ совер- 
шитъ, любитъ игратъ, начела лаетъ и мн. др. У пожилой жен- 
щины изъ семьи, гдБ молодое поколБнде говоритъ на тъ, я слы- 
шалъ произношете: нельзя торопить (вполн$ ясное твердоетъ). 
Подобные прим$ры вщяня образованнаго говора на живую 
рЪчь людей, говорящихъ на Tb, H3BECTHbI мнЕ и въ другихъ слу- 
чаяхъ. 

Окончаше ся въ глаголахъ является и послЕ гласнаго звука: 
забавляюся, польстилася (взяла | баба на пожар | поддевку, поль- 
стилася), съ Мишуй (ребенкомъ) смАялася, попёлася (попалася 
[птичка] въ пленку | сЪтку |), осталася (остёлася вЪкъ y дБвкахъ), 
тайлася, боюся, возвращуся, отозвёлися. 

Не указано также окончаше сься въ Формахъ 2-го лица 
изъявит. наклонен!я: умфесься, разгуляесься, подависься, спо- 
ткнесься. 

Глаголъ есть принимаетъ иногда Форму ся; e вмЪсто есть 
очень рЪдко (можеть, y тебе е); вмЪсто нётъ въ очень рЪдкихъ 
случаяхъ можно услышать: Hb (5 протяжно). 

Въ Фонетическихъ Формахъ глагола нужно указать въ не- 
опред$ленномъ наклонени и изъявительномъ окончаня ться и 
тца. Первое господствуетъ въ народной массв, второе приви- 
вается къ говору города и молодого поколЪня. Примфры произ- 
ношенй: я креститца — мнЪ не спитца, я ворфчатца-- мнЪ 'bcb 
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хочетца (шутка о томъ, кто ложится спать безъ ужина), не XÓ- 
четца причастёмши (причастившись) идить гулять (это произно- 
шете пожилой неграмотной женщины горожанки); въ ошибкахъ 
учениковъ: Hàbcna (наЪстся), искрица (искрится), молица (неопр. 
H.), поклоница (неопр. H.); y крестьянъ: не хотца. 

Изъ взаимнаго дЪйствая дфепричастй на мши (стоямши) и 
ючи (стоючи) получаются Формы Cb окончатемъ мчи: лежамчи 
(стрЪляли лежамчи салдать), стоюмчи (Григорьичъ когда въ ар- 
тели жилъ, такъ стоюмчи Ели), He смигаюмчи, дБлаимчи (Kp.), 
съдимчи (кр.). 

ОтмЕчено также: идтить (кр.), отойдйть, перейдить (вЕкъ пе- 
режить не поле перейдить), разбрфшано (разбросано), плакущихъ 
(много плакущихъ было [πο случаю] этихъ баношныхъ денегъ), 
пошолте (оч. р$дко; крест. въ вид понуканя на лошадь), ды- 
хать (онъ ужъ и дыхать пересталъ), крачитъ (ворона) ΒΜΈστο 
кракаетъ (cp. кёркать — кАркаетъ); Палетай бало ранёхунько 
останеть; ср. бало пякла (с. 95; остатки старыхъ спряжен!й). 


Словообразоване. 


Словарный матералъ мещовскаго говора могъ бы много 
дать собирателю, имБющему возможность долго прожить въ 
этомъ кра. Мое собране словъ, доставленное Отдфленю pyc- 
скаго языка и словесности Им. Ак. Н., такъ сказать, случайное: 
я записъвалъ то, что приходилось слышать въ разговор, и да- 
деко не исчерпахь даже говора двухъ семей, къ которымъ быль 
особенно близокъ. Остался также совершенно He затронутътиъ 
мЪстнъти технический языкъ: это словарь торговца-прасола, ще- 
тинщика, слова, OTHOCAMIACH къ садоводству, женскимъ рабо- 
тамъ, отвлеченнымъ поняпямъ и вЪрованямъ и др. т. п. 

Но и изъ того немногаго, что записано, можно видЕтъ, какъ 
богатъ говоръ производными словами, служащими для выраже- 
ня различныхь тонкихъ OTTEHKOBB значения. Въ этомъ отноше- 
ни русске народные говоры, кажется, мало изучались. Даже 
колоссальный трудъ Даля посвященъ главнымъ образомъ сло- 
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варю какъ совокупности названи, а He какъ полному собраню 
словъ языка, которое заключаетъ какъ техническя богатства 
языка, такъ и словопроизводныя. У Даля, напримЪръ, немного 
переносныхъ значенй словъ, а производныя слова нерЁдко не 
народны. До сихъ поръ словарь русскаго разговорнаго языка 
обращать на себя внимане только писателей, и превосходному 
знакомству съ нимъ обязаны частью своихъ успЪховъ и Гри- 
бо довъ, и Островски, и Гоголь, и Салтыковъ. Даже надъ лек- 
сическимъ изучешемъ московскаго языка, на достоинства ко- 
тораго указываль еще Пушкинъ, кажется, никто много не по- 
работалъ, а между тЁмъ все старое, оригинальное въ немъ, 
безъ cowmbHis уменьшается. 

Въ образовати существительныхъ въ мещовскомъ ΓΟΒΟΡΈ 
обращаютъ на себя BHHMaHle ласкательныя и уменыпительныя 
на ка, ушко, ишечка: Ты не зваешь, дурка; завтра, живъ буду, 
къ обфденкЕ пойду; рядушкомъ сядь; Господь вознесься на нд- 
бушко; можеть, вы знаете Покровскаго, молодого мальчи- 
шечку!); 

есть даже умен.-ласк. отъ глаголовъ: содтюшки хочешь, 
попитюшки (дЪтск.), провалитцушки (божба: провалиться); 

много именъ на ка, нка и ца, изъ которыхъ одни употребля- 
ются безъ всякаго уменьшительнаго отгБнка, другя служатъ 
для въгтраженя опредБленя смягчающаго качество, какъ прила- 
гательныя на оватый: 

одфялка (небольшое одфяло, наприм., дЪтское) обйдка (безъ 
обйдки; ср. безъ оглядки), тратка (большое жалованье—большая 
тратка [расходы ]), yrpàrka (нынче народъ излакомился, а прежде 
лишней утрАтки не было), подсббка (отецъ шьеть — Павлу под- 
οὐόκα), трягубка (женщина съ разсВченой губой), похорднки (кр., 
похороны: Бздили Hà похорднки); 

плошинка (съ плошинкуй |человЕкъ|---простовать, недаль- 


1) Въ примБрахъ на стовообразоване приводатся почти Besx b так!я слова, 
которыхъ я не нашелъ въ Академическомъ Caosapb 1847 года и Опыт® 06- 
застного Словаря. 


няго ума), дуринка (съ дуринкуй), глушинка (съ глушинкой), 
горчинка (съ горчинкой |напр., хлЪбъ]); cp. кислина (съ кисли- 
ной тЕсто лучше); 

зеленца (сырмолотный хлЪбъ [Έλατε], съ зеленцой жнуть]), 
zbunà (съ лЪнцой); 

есть особыя имена на ство, ота, ище, ай и ава жа, ина, 
ятина.: 

мошенство (мошенствомъ занимаются: работать не хочется, 
а лодорничать хочется), προπποτὰ (такой прочноты не будеть), 
norönamma (дли | возаЕ| sopore потопишша [не увеличительное 
слово большая, непроходимая лужа), шалуй (балбесъ, дубина 
[о человЪк+ |), шалава (женски родъ къ первому; сравнить за- 
райское шаль: напустялъ на себя шаль [дурость |), обужа (обувь: 
на обужу, на одежу), винигрётина (три винигрётины взяла; на- 
родный языкъ во многихъ говорахъ вообще различаетъ собира- 
тельныя значеня и единичныя: солфма (COÓ.) и соломина (един.), 
малина и малинина, рябина и рябинина...; такъ въ говорахъ ка- 
дужскихъ, владимирскихъ), склизина (1 — склизкое мЪсто, 2 — 
свойство склизкаго; идти по склизинЪ), оттеплина (оттепель), 
солдатина (женски родъ отъ солдать въ переносномъ значени: 
смфлый, не стЪсняюшися, наглый человфкъ; сравн. солдатъ 
дЕвка), скоромятина (скоромное кушанье, съ презрительнымъ OT- 
TÉHKOM'; ср. вхадимирское: поснятина); 

существительныя образуются отъ глаголовъ болБе свободно, 
ч мъ въ литературномъ язык; говорятъ: присъщъ (присьлу 
много по почтЬ), доходъ (дохождене), отстача, сладъ, расходъ, 
присЕстъ (послбдния 5 словъ съ примёрами уже были приведены 
на стр. 102); 

употребительны Формы отъ существительныхъ простЕйшаго 
образоватя, безъ суФФиксовъ: *любь (примЁръ на стр. 74, Tab 
это слово неосновательно сопоставлено съ словами другихъ 06- 
разованй), *явь (ср. въявь; какъ на яви такъ и во CHE | васъви- 
дЕлъ|), *заведь (въ старину ботинковъ и въ заведю не было), 
*завфть (ягоды показались, а грибовъ и въ завЪтю нЁтути). 
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Древнимъ характеромъ отзываются уменьшительно-ласкат. 
отъ собственныхъ: Васятка, Полянка (отъ Пелагея: сечасъ выду 
гулять, только Полянку уложу); ср. владимирск. Петянка (отъ 
Петръ). 

Необходимо указать также слова: больницыя (больница: от- 
везутъ въ больницыю), на гранйцыю (вознегодовался теперь 
рендатель, не отдаеть землю, а барыня на гранйцыю [38 грани- 
ny | уБхала), танцъти (танцы). ВБроятно, на эти o6pasosanis oka- 
зали слова, какъ Турцыя, полицыя. 


Bwbcrb съ именами существительными можно указать еще 
уменьшительно-ласкательныя выраженя, употребляемыя въ вид 
нар чий: насйлку (насилку погасилъ), насйлушку (насихушку 
спихнулъ съ квартиры), скосячка (смотрить скосячка |ребе- 
нокъ |) 

Укажу также: дЁтенята (изъ дБтенки и дЕтята: гуси съ д - 
тенятами ходють). 


Въ образовани прилагательныхъ есть особыя слова съ OKOH- 
чанями: 

истый— тряейниста земля, разсьшистыя картошки, расчети- 
стый (вЪть онъ расчётистый; расчётистая барышня: подсучится 
и начнетъ полы мыть), 

иватый — жись перемфнчивата бываеть, разбфрчиватъш, раз- 
говорчиватый (я не разговбрчивата: не съ KEMb мн$ было это 
[плеоназмъ]| разговаривать), ср. смоленское переборщиватый 
(слишкомъ разборчивый, привередливьй), 

скй---мушшинская странная есть (въ монастыр$: странно- 
примный домъ для мужчинъ), 

мёнъ — я слухмена (хорошо слышу), слухменъ я былъ, она 
послухмен е меня, 

мый—трудолюбимый (трудолюбивый), 

mii видущий (ты видущЁе мепя--лучше видишь), непиту- 
ший (непьющий, трезвый), околбушшьт и окохБвушшый (плохой 
Физически, болЕзненный), 

e 





овалый -- лБтовАалъя дрова (простоявш!я д то, T. e., BEPO- 
πταο, ГОДЪ), 

овитъй---становитьт (обладающий виднътмъ, красивымъ ста- 
HOM: другой горбатый, сутуловатый, а другой красивый, ста- 
новитый... или барышня становитая, акуратная), 

яч — вертячйй (онъ вертячи — вертлявый, несолидный), 

но: CyeTHO, работно, хлопотно, продовольно (въ городБ, ка- 
жется, продовдлън е жить [a не нравится ]). 

Превосходная степень прилагательныхъ образуется при по- 
средств окончанй енный и υπ: 

высочённый, здоровённый, обжерённый (человЁкъ, обжора), 
здоровущй, большушшая, сляпушшай (очень плохо видящ); 
ср.: одна однушшая осталась (одна одинехонька). 

Въ словопроизведенти глаголовъ очень замЪчательно множе- 
ство образованй отъ сравнительной степени, которыя чужды 
сфвернымъ говорамъ. Въ Memosckt говорятъ: дорожфеть (a 
хлЪбъ не дорожфеть, въ одномъ положени), поболФеть (посмыс- 
ленфе будеть [ребенокъ |, когда поболеть), повольнфетъ (молоко 
повольнфетъ: будетъ вольнфе, доступнфе вслБдстые изобилия и 
дешевизны), подордж$ли, подорожБють (какъ машина будеть 
тутъ проводиться, дрова подорожфють) позвончвлъ (колоколъ 
позвончфлъ), полутчфетъ, noayunrbre, получшфеть (ей полутчЬетъ 
Гбезлично |, голова, здоровье получш етъ), посмысяфть (стукну 
такъ посмыслить, пойметь [сказано въ шутку o ребенк |; по- 
смыслить, вфроятно, образовалась изъ посмыслЁеть черезъ стя- 
жене звуковъ: посмыслиить, посмыслить), потеплЕла (ποτὸπ- 
rb1a погода), потолшфеть (растолстЬетъ), поужБетъ, похолод- 
н ло, pacroanrB ль (съ подобными ударенями Hà окончаши гово- 
рятъ молодые, учивииеся въ школахъ; обыкновенное произно- 
meHie удерживаетъ ударене сравнительной степени), хужфеть 
(a теперь она [больная] все хужфеть). 

Есть разница въ образовани нЪкоторъгхъ глаголовъ, какъ: 
мануть (манить: рукой ману), замануть (онъ только бы замануть 
тебе...), перемануть, перманула, владАть (стало быть, ему не вла- 


Ф 
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дать деньгами); захмеляеть (захмелветъ), становйть (у пять ча- 
совъ велЁли самоваръ становить), скидавать (шляпу скидавёть), 
прощаваёться (прощаться), подыметъ (уч.), выдетъ (уч.). 

Memosckiä говоръ богаче языка образованныхъ классовъ и 
видами; въ немъ наблюдаемъ Формы: увдливаютъ, He пускивала 
(пожилая женщина разсказывала, что ихъ въ молодости мать гу- 
лять «не пускивала»), углядътвалъ (TETOCh я углядътвалъ за коро- 
вой [не выпускалъ на улицу, что было запрещено |), выпадыва- 
етъ (снфгь до Покрова никогда He выпадываетъ), вертМтъся 
(возвращаться). 

Какъ на особое o6pasoBaHie несовершеннаго вида можно 
смотрвть и на Формы: купайть (Kp.), отступляю, поступляеть, 
нарублять, накрапливало (cp. наши истреблять — истребить и т. 
n.) Эти образованя вызываютъ новыя, какъ: нарубливалъ (на- 
рубитъ---нарублитъ---нарубливать), сподоблила, (сподобила: 4030 
я приютовила (кушанье), ничъмз не споддбила и не споддблила). 
Они же объясняютъ и ученическия слова, какъ: подразумл - 
BÁIOTb, подразумлЕвается. 

При глагольныхъ образованяхъ, подобныхъ попиться, по- 
сидЕтъся, TAB ся есть механическая приставка, необходимо ука- 
зать случаи, въ которыхъ отброшено этимологическое ся; тако- 
вы: Напивши (напившись) чаю, пошли гулять (обр.1), катаю- 
щимъ (катающимся) плохо, дьячки пЪли He дожидая (He дожида- 
ясь), когда дьяконъ кончить ектеню (изъ языка учащихся, KO- 
торые нербдко опускаютъ ся и въ рЪчи и въ письм$. Впрочемъ, 
это слово безъ ся BO многихъ говорахъ и въ старомъ языкБ [и 
послы OTBETy дожидаютъ въ ОтвЪтной палат, Кошихинъ по 
издан. Арх. Ком., стр. 51], но во Владим. губ. дожидаться 3), 
онъ сидфль все время заперши (запершись), свяшшенники съ з- 
жаютъ (съЁзжаются), дрова IETO простоять, провътрятъ (по-вла- 


1) Это сокращен!е значитъ: произношен!е лица съ нёкоторымъ образова- 
1емъ. 


2) Форма безъ ся правильн е: ср. ожидать. 
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димирски: провЪтрятся), смеркёетъ (смеркается, срав. y Коль- 
цова: «смеркаетъ степь»). 

У нЕкоторъгкъ глагольныхь Формъ являются окончаня ся, 
CH, Cb BMECTE съ частицею ко: глянькося и ГЛЯНЬКОСИ, ПОДИКОСЬ, 
также при словахъ на и Hy: нАкося вотъ, нукося. Въ wuucrb 
словъ, соединенныхъ съ окончашями ся и Cb нужно указать еще: 
лЪтося и тЁтось, вчердсь. | 

Между частицами и ΗΘΗΘΜΈΗΠΘΜΕΙΜΗ словами замЕчень: еще: 
дайко, ужотка, штолича (что ли, ср. у Островскаго: Дома что- 
лича Лазарь? «Свои люди сочтемся»). 

Наблюдается o6pasoBaHie такихъ словъ, которыхъ нЕтъ въ 
литературномъ A3bIKE, вслбдстве особаго употребленя префик- 
совъ; говорятъ: взъвхать на дворъ, взлЕзть, взхЁзъ (въЁхать, 
влЕзть при обращени в въ у должны были см5шаться съ уБ- 
хать, улъзть), изъ бани попришлй BMECTO пришли, побАивались 
вмЪсто боялись (одна старушка разсказывала MHb, что oHmb мо- 
лодъя и людей «побаивались» 1), прилюбить, прилюбило (кто што 
прилюбить | полюбитъ|, еще хуже ΟΤΕ холодной примочки [60- 
дли глаза|: не прилюбйло | безличн. |). 

Въ говорБ нер$дки сложныя слова; записаны: доброхотъ 
(бранное слово: чортъ, дьяволъ; MECT. объяснене: «надо сказать 
чернымъ словомъ, а это какъ будто бы OTMEHHO (т. e. orwbuno 
отъ слова чортъ, не такъ дурно и не грёшно сказать]: добро- 
хоть, супостАтЪ...»), исконибив ку, сконибивЪку (съ незапамят- 
ныхь временъ, очень давно; по-владимирски: исконибЪ), лоше- 
вддъ (конокрадъ), малосмысленный (неумный, отъ малаго возра- 
ста или отъ природы), ротовонный (имвБющи дурной запахъ изо 
рта), самоловка (западня для птицъ), самонастоятельный (настой- 
чивый), самондравный (капризный), семизвъздье (Большая Мед- 
вЪдица), словохочий (словоохотливый), солозобъ, солозобка (кто 


1) Я не см5шиваю попришай съ словами, подобными поперемфеть, попе- 
речистить (посуду поперемфеть, ножи, вилки поперечистить), TAE по означает 
послЪдовательность дЪйств!я; въ побдивались я также не видБлъ смягчитель- 
Haro оттЪнка. 
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зюбитъ Ъсть соленое), тонкопряха (она вотъ какая TOHKONPAXA!), 
холоумный (X, можетъ быть изъ h; MECT. объяенеше слова: «He- 
полнаго разуму, съ дуринкуй»), худосафвничество (распростране- 
Hie худой славы), худославникъ, худославница, худославный, ху- 
AOCAABHEYATb. 

Нужно сказать также, что въ нашемъ говор держатся 
слова, которыя давно вытеснены изъ литературной рЁчи, какъ: 
испужАлась, пужало (пугало), пужать, пущать, распущёть уче- 
никовъ, пущай и пушшай, слухай (кр.). 

Консервативность говора обнаруживается и съ другой сто- 
роны, въ употреблени чисто русскихъ словъ, замБненньхъ 
y насъ иностранными; таковы: трубня, пожАрня (пожарное 
депо), дневальный (такъ говорилъ старикъ о дежурномъ чинов- 
HuKb мЪстнаго казначейства), подлъкарь (фельдшеръ), вЪнокъ 
(букетъ), приказный (чиновникъ), приказничьи дфвки (0 барыш- 
няхъ, дочеряхъ чиновниковъ), служить по приказницкой части 
(чиновникомъ). 


Синтаксисг. 

Членз. 

Если южно-великорусская рЪчь не пересьшается различными 
Формами члена, какъ сЪверно-великорусская, то все же онъ He 
отсутствуетъ въ ней совершенно. Обыкновенно я не слышать 
его: BO множествЪ случаевъ, Bb которыхъ, напр., во Владимр- 
ской губ. непремБнно говорятъ съ членомъ, онъ зд$сь He упо- 
требляется. Къ сожатБню, я He обращалъ достаточнаго внима- 
‚ я на употреблене члена въ мещовскомъ ΓΟΒΟΡΈ, и зд$еь могу 
указать съ нимъ очень немного примфровъ: тартук-атъ плохъ; 
личнось-то знакомая (лицо; въ отборномъ слог, у особы съ нЪ- 
которымъ образоватемъ), вотъ грыбъ-то лафертавскай сталь; 
насъ и замужъ-то родни (родственники) отдавали; разгорается 
лицо-то какъ кумачь; Hy, переставляй ноги-ты! (кр., на лошадь). 


Подлежащее и сказуемое. 


Къ Формамъ предложени (приведеннымъ на стр. 101) типа: 
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" BHHO, ана ить крёка— прибавлю два примФра, одинъ изъ народ- 
ной пфени, другой изъ писателя: 


Атаманушку сведемъ двое подъ руки, 
Есаулушка, ребятушки, 055 самъ сойдетъ. 
ПЪсви, собр. КирБевскимъ. 


Лицо, которое Жите назъваетъ властителемъ города---вЪ- 
роятно, княж!й мужъ, посадникъ Ярославовъ, 043 полюбилъ 
деодося, взялъ его къ себЪ въ домъ, одфваль въ хорошее 
платье... Костомаровъ, Русская Исторя въ жизнеописаняхъ, 
Вьшускъ I, стр. 26. 

Сравнить также y Кошихина: Поляковъ же и Литву, кото- 
рые были при томъ лживомъ царБ и въ город$хь, начали 5 
побивати, 3. 

Въ пословицЕ: Жива живое гадаеть — мы видимъ подлежа- 
щее въ краткой ΦΟΡΝΕ, 

Въ Формахъ сказуемаго нужно указать еще: 1) прилагатель- 
нътя съ полнымъ окончанемъ: Амценскъ сламный городъ; Ко- 
зельекъ не хорошъ: онъ зоробитый. Табакъ мой добре лихой; 
2) междомепя: бултыхъ изъ рукъ (упала). 


По отношентю къ согласованю словъ въ предложеши обра- 
щаетъ на себя внимане примЪръ: дитя свой (0 мальчикВ), rab 
мы видимъ то же согласован!е по смыслу, какое и въ употребле- 
ни множественнаго числа при подлежащемъ собирательномъ. 


Число. 


Въ синтаксис числа наблюдаются случаи употреблешя мно- 
жественнаго тамъ, ΤΑ мы обыкновенно говоримъ въ единствен- 
HOM'b: 

Спорють съ начёльствами (сравнить въ русскомъ переводБ 
Бибми II послание ап. Петра, гл. II, ст. 10); крупъ, въ крупАхъ 
(супъ изъ перловыхъ крупъ, изъ дубовыхъ корочакъ, шутка); 
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торговли-то пустыя стали: вонъ теперь — лавка на JaBKb... 
прежде лучше торговли были: они (мБщане) много тогда пеньки 
покупливали, а теперь все унистожилось; насъ и замужъ-то родни 
отдавали; давеча капели текли (съ крышъ); ИвАновъ да Марьевъ 
больше Hà свЕтЕ нЕтъ (именъ); онъ (самоваръ) въ заколустицахъ 
поставленъ (въ уголкБ, въ укромномъ мЕстечкъ). 

Обратно: будень дблай и праздникъ дБлай. 

Управлене 61065, употреблене предлоювь и накотория дру- 
“я особенности. 

Въ падежныхъ Формахъ можно указать какъ на особенность 
языка, на довольно частое употреблене творительнаго усиления: 
дёромъ деруть деньги, киномъ кинули, отъёмамъ отнимать, му- 
кой замучились, цфлая сумка клопомъ (записано такъ!?): мурава- 
муравомъ; также: живми живуть. 

СлБдующе глаголы имфютъ особенности въ управлеши: 

набивдтъся «nos (предлагать при продаж, кормленти): Кати 
набивалась телятинуй, 

найти «ΝΟ (отблагодарить, оказать BHHM&Hie или заботли- 
BOCTb): KyCKOM найду, 

научить на что: отецъ Hà худо не учить, мать на худо не 
научить, 

нуждаться къиз: очень нуждаются HM'b! онъ вами не нуж- 
дается! она не нуждается мужемъ (потому что сама богата), 

ошибиться чъмв: ошибся дворомъ (взошелъ He на ΤΟΤΕ 
дворъ), 

править что: двЪ должности правитъ, Иванъ Максимъчъ 
ево должность правилъ; слабаго человЪка (нетрезваго) mura не 
долюбливають: что жъ, они A518 не правють! 

npusséce (произвесть) хз чему: къ дЪлу призвесь (того, кого 
ростятъ, воспитываютъ), 

прокормить «nao вмЪсто на что: ее пятьми рублями не про- 
кормишь (на пять рублей), 

проъзжать кою: лошадь профзжать (здить, чтобы не 3a- 
стаивалась, давать ей мощонъ), 
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разъулять £090: разгуляли ребенка (хотввшаго спать, T. е. 
привели въ бодрое состояте), 

соскучились по £010: соскучились по тебя 1), 

торовдтъ кою, что (вести переговоры o NEHE): торговать 
лошадь (торговалъ лошадь, да дорого просять-- не купитъ), 
торювать чъмз: кабачкомъ торговала (держала кабачекъ), 

черед%ить чьмз: бЪдами чередить (бЪдокурить: петля малый, 
только бЪдами чередитъ), 

ъхать чгъмг: Фхать машиною (no желЪзной дорог). 

Изъ другихъ особенностей въ управлени можно указать: 
рубь серебра (серебромъ), помошникъ булгахтеру (дательн. опре- 
дфлен!я), два новыхъ ушата, на десяти рублей Bwbcro на десяти 
рубляхъ. 

Въ числ предлоговъ, имфющихь особенности въ значении, 
не указаны сл6дующие: 

за— за великое (самое большее: три рубля дать за великое), 

изз—изъ работы (съ работы) мужъ прислаль 20 рублей; 
изъ харчей хорошо (жить рабочимъ въ монастьр?, кр.: что K&- 
сается до харчей), 

изг подз— жанили изъ-подъ неволи (по неволБ, кр.), 

на—и на челов ка такъ TO говорять (про челов$ка, πο OT- 
ношен1ю къ человЕку), устарвлъ когда: воть грыбъ-то лаеёр- 
TOBCKlÉ сталъ! пьяный раскрасн$ется или отъ солнца, разгорится 
лицо-то какъ кумачь--на лицо (про лицо) говорять: «красный 
какъ рындикъ»; пиши письма на меня (на мое имя, кр.), 

отз—три рубля отъ силы дать (самое большее); отъ материя 
осталоси (кр., посхВ матери, nocrb ея смерти), (сироты) бы 
взрослые отъ отца-отъ матери (посл отца и матери), 

по---молоко у ней брали по хЁту (во время хБта), 
710д5—челов$къ подъ десять (около десяти, HO не больше J^ 





1) Можетъ быть, здВсь ον Ἐπιθηῖθ падежей, a не особенность управления. 
2) Сравнить владим.: ЧеловЁ къ зА десять (боле десяти). 
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про — (у пьянаго челов$ка разговоръ лишн!й, все одно про 
одно (одно и одно, одно и то же), 

прдти (противъ) — (платы за содержаше въ монастыр? 
нЕтъ, а) въ кружку проти совЪсти (no совЪсти) кладуть, кто 
сколько хочеть, 

св--съ хорошаго табаку (посл$ хорошаго) руссюй курить 
(оФицеръ, прокутивций деньги), у солдата береть. 


Въ синтактическомъ употреблени частей рЁчи нужно ука- 
зать несколько примЪровъ съ прилагательными, TAB въ литера- 
турномъ язык$ вядимъ существительньия: 

Къ торговли онъ не съ лишнимъ... (способенъ); пять недль 
Cb лишнимъ; чужимъ добрымъ пользоваться; чужимъ добрымъ не 
одумается (He выдумаетъ, какъ распорядиться чужимъ добромъ); 
священникъ CO святымъ кругъ города ходитъ (ср. владимирск.: CO 
CBATOMP). 


МъЪстоимете который иногда стоитъ въ одномъ предложени. 


съ опред$ляемымъ имъ существительнымъ: Которая монахиня 
стара, τοῦ послушницу дадуть; сфлъ на сукъ, на которомъ суку 
сидить, этотъ и рубвть. Замбтимъ также: Поварихи, что (вм. 
которая) готовила. 

Повелительное наклонене употребляется иногда для означе- 
Hin условя: Повёдь ее (корову) хлЪбомъ кормить— она и будетъ 
ходить къ окну. 

По отношению къ словораспозоженю нужно указать оборотъ: 
ЧежвЪкъ подъ восемь было, — показывающий, что народный 
языкъ здфеь не чувствуетъ того тонкаго разлишя, которое мы 
соединяемъ съ выраженями: восемь человфкъ и человЪкъ BO- 
семь. Для указан!я оттфнка значешя онъ нуждается въ пред- 
ıort. 


Есть прим$ры, ΠΟΚΒΒΕΙΒΔΙΟΙΠΙ6, что въ сжатости выраженй 
Сборинкъ II Отд. И. А. H. 3 
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мЕстнътй языкъ уходить дальше литературнаго: JJocam pruru 
приду (посл того, какъ схожу на рёчку); вы не были у нашей 
церкви хоть разъ отдъламши (посл того, какъ ee отдБлали); y 
нево укусъ трудный (на его вкусъ трудно угодить); оны ить 
продолжительные подсолнухи: отъ нихъ He отстанешь. 





Въ видЪ дополненя къ особенностямъ въ родф словъ можно 
привести ΠΡΗΜΈΡΡΙ: мозоль по м. p. (у меня былъ моздль), лам- 
патикъ (лампадка), коромысель (не знаю, о настоящемъ коро- 
Mbicrb или HA3BAHIH насфкомаго; р. п. м. ч. коромысловъ), тополь 
πο M. иж. роду (мой и моя). 

Въ записи: со всей семёйствамъ — всей получилось изъ со- 
четаня: вся семейства; подобнымъ образомъ, можетъ быть, 
нужно объяснить и запись: изъ аднаво махотки (при махотка; 
т. е. сказано такъ потому, что говорятъ изъ аднаво гаршка?)? 


Относительно словаря нужно указать еще, какъ дополнеше, 
употреблете славянскихъ словъ (старики, изъ которыхъ мой 
знакомый часто ходитъ въ церковь): дрёво (тихо, ни одно дрёво 
He шевельнется), древа (древа стануть развертыватьея), град- 
ская земля, младъ, млйди, поздраствовался (поздоровался), τά- 
кожде (Съ праздникомъ, дфдушка! — Такожде и васъ). 

Слова литературнаго языка принимаютъ своеобразное зна- 
чете или Форму: двБнатцать братовъ произошщлй въ Царство не- 
бесное; яридеёржень къ табачку; преставляли въ базаганВ 
(embmenie словъ). Иногда они употребляются по недоразум$ ню; 
я слыхалъ: земледБлецъ BMÉcTO землевладЁлецъ, подземёльные 
налоги BM. поземельные, потайной инспекторъ вм. податной HH- 
спекторъ. Слово жостый вовсе неизвЪстно н$5которымъ (меня 
спрашивали: «къ чему это слово», т. е. что значитъ?) — гово- 
рятъ: каляный. 
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Въ числЕ словъ, которыя могутъ считаться длалектическими 
прим тами, нужно указать: скорбдить (He бороновать), закута 
(не ххЁвъ), зачёта (не шестокъ), дежё (ne квашня), корвца (не 
ковшъ), свекрог: (не свекровь), cycmos (не шаберъ), лошадь (не 
КОНЬ). 

Въ числБ особыхъ словъ нужно указать также: ноньче, 
суды, туды, куды (хочь куды малый, T. e. хорош) оттёлева, 
опослБ и опосли, издаля (издали), тады (тогда, кр.), дли (80848: 
дли варотъ патопишша! Васятка все дли камеди (цырка), дли 
музыки стаить; дли дома, дли сабора, дли двара), для (вонъ для 
забора верба; для KOH (подлБ оконъ); для маво сына схаранилъ, 
Kp.), Вли (танки вадили Нли варотъ). 

Иногда въ мЕстной р$чи можно услышать прасольскя 
слова: клёвый (хорош), лавдка купилъ (лошадь), Macs (я) 
идетъ. 

Въ заключене укажу еще н$еколько случаевъ смвшешя 
Формъ, которое является вся Едстве влятя образованнаго мо- 
сковскаго нарёчя. Наблюдались рядомъ, даже y одного лица, 
различныя произношеня, напримвръ: пятухъ и питухъ, бары- 
нюй и барыняй, сычёсъ и сичёсъ, куфня и кухёрка, бронится 
и бранится, при Василь Ильичу, y Ta66, y οδό (ou. старые 


люди), y Te66, y себё (среднихъ лЁтъ), у тебя, у себя (молодые). . 


Это показываеть дЪйствительно, что «теперь народъ образо- 
вался, а прежде — кады да табе, кали!». 


B. Чернышевъ. 





-м. Фи hen - 
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